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శివాని | పేస్‌, సికిం దాబాద్‌. 


టను బోర్లు నభ్యులు 


శ్రీ పొత్తూరి వెంక 'పేశ్వురరావు అధ్యక్షులు 
అధ్యకులు, ఆంధ _పదేక్‌ _పెస్‌ అకాడెమీ, హైదరాబాదు 

శ్ర పల్లెంపాటి వెంక పేశ్వర్ల్హు సభ్యులు 
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లీ ఆకెళ్ల సత్యనారాయణమూర్తి, i 


హైదరాబాదు 


శ) సెలంరాజు మురళీధర 19 
హెదరాబాదు 


విజయవాడ 


శీ) పమిడి ఘంటం శ్రీరఘురామ్‌ 
“వాదరాబాదు 


ఆర విజాన (టను 
లె లు న 
శ్రీరామ సదనము, 
హైట్‌ నం, 1861, రోడ్‌ నం. శీర్‌, 
జూల్టీ హిల్సు కో ఆపరేటివ్‌ హౌసింగ్‌ సొసైటి, 
హెదరాబాదు.500 088. 


ఈ (గ్రంథ ము్యదణమునతు కావలనిన పెవడు నమహార్శిన ప 
శ్రీమతి & శ్రీ కొండూరి రాఘవాచార్యులుగారు 


హైకోర్టు అడ్యొొ కట్‌ , హైదరాబాదు, . 


కృతజతాంజలి 
ణో 


కీరి శేషులు శీ) కప్పగంకుల లక్ష్షుణకా న్ర్రీగారు వ్యాసభార తాన్ని య థొ 
మూలము గద్యానువాదాన్ని తెలుగులోనికి చేసినారు. అందు ఆదిపంచకము 
ఆది, సభా, ఆరణ్య, విరాటోద్యోగ పర్వాలు, వాని [ప్రచురణ జరిగిన తరువాత 
ఫీష్మపర్య ము[దణకు అనేక అవాంతరాలను ఎదుర్కొనవలసివచ్చింది. ఈ సమ 
యములో “ఆర్ష విజ్ఞాన టస్టు' ద్వారా రామాయణము వంటి సద్దింథములను 
ముదించి (పకాశిస్తున్న జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు ఈ పనిని 
నిర్వహించడానికి పూనుకున్నారు, తరతరాలు భదాచల సీతారామస్వామిని 
సేవించిన చేతులతో అర్హ విజ్ఞానానికి ఆరతిపట్టిన వదాన్యులు గుణజ్ఞులు వారు, 
వారి దర్శనములోని శుచిత్వము ఈ గంథ _పచురణ సాధ్యపడెటట్లు చేసింది, 
వారిది పమిడిఘంటం. తాము (వాసి ఇతరులచెత _వాయించడ మె వారిలోని 
గొప్పతనాన్ని చాటుతుంది. చిరంజీవి అయిన వ్యాసభగవానుడే ఆర్ష విజ్ఞాన 
[ట్రస్టును నడిపిస్తూ ఉన్న ధన్యజీవులను కాపాడవలెనని  పార్టిస్తున్నాను. 


ట్రస్టుకు స్థాపకాథ కులు. జస్టిస్‌ కోదండ రామయ్యగారు. ఇప్పుడు శ్రీ 
పొత్తూరు వెంక ఉశ్వరరావుగారు అధ్యక్షులు. వారు జగమెరిగిన పాతికేయులుం 
జర్నలిస్టు _పెస్సు అకాడమీ శేర్‌ మెన్‌, ఆంధదేశ సంస్కృతిక వ్‌ తములో 
విశష సేవలనందించిన ధన్యజీవులు అ SAL aie సార్యపడేటట్ట 
చేసినందుకు వారికి కృతజ్ఞతలు, 


మేము కోరిన వెంటనే భీష్మపర్వాన్ని గూర్చి విద్వదభి పాయాలను 
అందించిన ఆచార్య మహామహో పాధ్యాయ ట్ర పుల్రైల గ్రీరామచం [దుడుగారికి , 
ఆచార్య |పమోద్‌ గణళ్‌ లాల్యేగారికి, ఆచార్య జి. వి. స్ముబహ్మణ్యముగారికి 
నా ధన్యవాదములు. మానాయనగారి సమకాలిక విద్వాంసులను చేతనయినంత 
వరకు ఈ [గంథము[దణ కార్యములో జోడింపజేయవలెనన్నదే నా ప్రయత్నము, 


అనేక దశలలో ఈ (పకాళన కార్యానికి నహకరించిన వారు నా పోడ 
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రులు, ఆ|గజులు డాక్టర్‌ శ్రీ కప్పగంతుల (పభాకరశాక్తి గారికి నమస్కార 
ములు, అనుజులు శ్రీ క పషుగంతుల వేంకటకృష్టమూర్తికి ఆశీస్సులు, 


సంస్కృతం ఎమూ విద్యార్దులు, రిసెర్చి స్కాలర్టు ఫీష్మ పర్వము 
_పెస్‌ పతిని తయారుచేయశానికి సా తోడ్పడినారు. వారికందరకు నేను 
శుభాభినందనలు తెలియజేస్తున్నాను. 


సంవత్సరాల తరబడి ెస్సువారికి విసుగు లేకుండా చిరున నవ్వులో 
[వూపు అందించినవారు మౌ | (పతి వేశిని శ్రీమతి విజయలమ్మిగారు. ఆమెకు ధన్య 
వాదములు. : — 
-శవాత్తీపెస్సువారితో మా అనుబంధము ఈనాటిదికాదు. 1975 నంవత్సర 
ములో శ్రీ లక్మణళాస్త్రే గారు, మాదెరాజు విశ్వనాథ రావుగారు కలిసి అంధ పబం 


ధము రూపములో అనువదించిన న “విక మాంక దేవచరితము” ను ము; దించిన 
బంధువులు ఈ (పెస్సువారే.. 


ఈ గంథ ము దణ యజ్ఞము లో అధ్వర్యగ్థా సాన నము శివాజీ _పెస్సువారిది, 
మంచి (గంథములను పకా శింప చేసిన యశస్పునందుకున్న _పెస్సు ఆది నేతలు 
శీ నాగెందర్‌ గారికి నా ధన్యవాదములు. 


ఎంత [పయత్నించినా కొన్ని తప్పులు ట్‌ చొర్రి ఉండవచ్చును. ఓపికతో చదివి 
గుణమును. (గ్రహించగలరని ఆంద దేశములోని. పాఠక రాజహంసలకు మనవి 
చేస్తూ ముగిస్తున్నాను. | 


ఈ ఫీష్మపర్వ ముదణములో గూడ యథాపూర్వము గీతా_పెస్సు, గోరఖ్‌ 
పూర్‌ వారి మహాభారత. (పేతినే అను సరించడము జరిగింది, కాక తన్నా 
గ్రవాంచగిల్‌, 


౮. టొ కె. కమల 
28- 6 99 వ. సంస్కృత విభాగము 
(పమాది ॥ నామ సంవత్సర. నిత. ఉస్మా। నియా విశ్వవిద్యాలయము. 


జ్యష్థ శ శుద్ధ పూర్ణిమ, వటసావిర్రీ పూర్ణిమ. 





అనగనగా ఒక మారుమూల పల్లెటూళ్ళో ఆం|ధచేశంలో మహబూబు 
నగరం జిల్లా అత్మకూరులో ఒక ఏధిబడిలో ఎనిమిది సంవత్సరాల ఒక అమ్మాయి 
గొంతెత్తి పోతనామాత్యుని భాగవతపురాణంలోని పద్యాన్ని చదివిత స్కూళ్ల 
ఇ న్స్చెక్టరు ముచ్చటపడి ఆ అమ్మాయికి పాఠము చెప్పిన గురువుగారికి రెండు 
రూపాయలు జీతము పెంచిపోయినాడట. గురువు బాగా నేర్చించబస్పు ఆ 
అమ్మాయి అంతబాగా ఒప్పజెప్పగలళిగింది. ఇదింతా 65, 70 ఎండ్ల నాటి మాట. 
ఆ అమ్మాయికి పదవ ఎట వివాహము జరగడం అత వారింటికి సోవడము. అంద 
రికి జరిగిన ట్రై జరిగింది, కాని అఆమెలొ విద్యాభిని వేళము మా|తము ఎ డూ 
అడుగంట లేరు. ఎపరెక్కు.డ విద్యనుగూర్చి చర్చి స్తే అక జే కదలకుండా 
కూర్చొని వినేది భాగ్యవశాత్తు అమె గ్రీకప్పగంకఠుల లక్షు ణశాత్ర్రిగారి అర్జాంగి 
కాగలిగింది. లే"పోలే అ రోజులలో నాటకాంత సాహిత్య జ్ఞానమున్న వారిని 
గూడా అత్తవారిండ్లలో న నోరు రుమెదపనిచ్చేవారుకారు. వారు శషజీవితములో నిరష 
రాసులుగా నే పరిగణింపబడి ' ఉత్చాద్యంల విలీయంతే...' లాగా కాలము వెళ్ల 


బుచ్చేవారు. 


కాని ఈ అమ్మాయి భాగ్యవతి గదా! లక్ష్మణకాస్ర్రీగారు పనపర్తి హె 
స్కూల్లో తెలుగు టీచరుగా పనిచేస్తూ ఊర్జా పనీపాట లేకుండా తీరుగుతూఉండే 
యువకులను పోగుచేసి వారికి bees. సమయంలో తెలుగు నేర్చి వారిచేత 
భాషా! పవీణ విద్యా ప పవీణవంటి పరీక్షలకు కట్టించి తయారుచేసేవారు. ఆవిధంగా 
[క్రమంగా బి.ఏ, ఎమ్‌.ఏ. పరీక్షలు చదివి ఉద్యోగాలలో చేరి ఉజ్జ్బ్యల౦గా (పకా 
శించిన ఆ తారలందరూ ఆయన పెరు చెప్పె దీపం పెట్టుకున్నారు. మహబూబ్‌ 
నగరం జిల్హాకంతటికి ఆయన గురువులయినారు, కావ; రచనా వ్యాసంగంతో బాటు 
స్రీ విద్యావ్యాపికై వారు కృషి చెయడం (పశంసాన్పదము. చుట్టూ ఉండే 
స్రీలకు వారు విద్యాబోధ చేయడంవల్ల వారి అర్జాంగికి అందులో చేరి 'యథాశకి 
విద్యావ్యాసంగములొ కాలము గడపడము, మధ్యాహ్న వేళలో పిల్లలు తమకు 
అర్గురాకుండగా తలుపులు మూసుకొని రామాయణ భారత త ంలతోపటు 
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ha sa చదివి రసాస్వాదనము చేయడము ఆ అర్దాంగికి పరిపాటి అయి 
ఫోయింది. ఆమెపేరే అన్నపూర్ణ మ్మగారు- ఆమె మా తల్లికావటం మా పూర్వ 
పుణ్య ఫలమనే చెప్పాలి, ఆమె మాకు విద్యాగు రువుకూడా. తనవెంట తిప్పుతూ 
పాఠము చెపి ప్పేది. పద్యాలు, శోకాలు నేర్పేది. మా నాయనగారి వెంట చాలా 
సాహిత్య సభలకు వెళ్ళేది. అర్భ్థముకాని విషయము పరే పదే అడిగి తెలుసు 
కునేది. 


కాల్యకమాన ఆమెలోని దైవభక్తి, సాహిత్యాభిని వేశము ఒకటితో ఒకటి 
హోటిపడి స్టైరపడినవి. దాదాపు రెండుకోట్ల రామనామము జబసూ స్పృహ 
ఉన్న ౦త సేపు చేతిలో జపమాలను తిప్పుతూ కాన్సర్‌ వ్యాధితో కుంగిపోయి 
105.97 నాడు ఇహలోక యా! తను చాలించిన ధనఃజీవి మా అమ్మగారు 
Rin అన్న పూర్ణమ్మగారు = లక్ష్మణశాస్రిగారి వెనుక ఒక శకి వారి తల్లి. 
క్రీ. క ప్పగంతుల పద్మావతమ్మగారు, మరి ఒక శక్‌ వారి అర్దాంగి అన్న 
పూర్ణమ్మగారు ఇందులో ఎంతమా తము అతిశయోకి లేదు, 


అన్నపూర్ణమ్మ గారిలో సాతి ఏక దివ్యతత్యాన్ని దర్శించిన లక్షణకాస్త్రి 
గారీ మి;తులు శ్రీశ. తిరుమల రామచం,దగారు ఓక వ్యాస సంకలనానికి 
“అహం భో! అభివాదయే'అని నామకరణము చేసి ఆ (గంథాన్ని మా అమ్మగారికి 
అంకితముచేసినారు- వారిమధ్య ఉన్న అన్నా చెల్రెర్యడ అనుబంధానికి ఆ అంకితము 
ము[ద వేసింది. 


 మానాయనగారు 19051 సంవత్సరములో పరమపదమును చేరుకున్న 
తరువాత అహర్నిశలు వారు ఆంధ్రీకరించిన “మహాభారతము” ముదింపబడవలె 
నని దాదాపు జపముచేసినారు మా అమ్మగారు. ఈరోజుల్లో నేగాదు, ఏరోజుల్లో 
నయినా (గంథనిర్మాణము ఎంతకష్టమో, ముదణము, _పకాశనము అంతే కష్ట 
సాధ్యము- -మా అమ్మగారి తపఃఫలముగా 1990వ సంవత్సరమునుండి “9వ 
సంవత్సర మువరకు ఆది పంచకము (అర్య సభా, అరణ్య, నలం పర్వాలు] 
ఏరాంగ సుందరంగా _పచురింపబడ్డవి. 


ఒక పర్వము దణము జరుగుతూ ఉండగనే తరువాతి ము (దణమునుగూర్చి 
మా అమ్మగారు ఆలో చించడము మొదలు సె'పేవారు. ఉద్యోగపర్వ ముదణ 
వరకు కొంచెముడబ్బు ఇబ్బంది ఏర్పడి అలో చిస్తూఉంతే ఆం|ధ MT 
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యము భౌతిక కాస్త విభాగములో రీడరుగా పనిచేస్తున్న లక్ష్మీ పతీరావుగారు అయా 


చితంగా పాతికవేలు ధనసహాయముచేసి, సనత్సు జాతీయ వివరణతో గూడిన 
ఉద్యోగ పర్వ ప్రచురణకు తొడుపడి గారు. 


కాలము ఇట్లా సాగుతుండగా మా అమ్మగాకికి కాన్సర్‌ వ్యాధి రావడము, 


దాదాపు రెండున్న ర సంవత్సరాలు ఆ వ్యాధితో అమె యుద్ధము చేసి వెళ్లి పోవడం 
జరిగింది, 


ఈ రెండున్నర సంవత్సరా లకాలము అహర్నిశలు, తాను బాధపడుతున్న 
సంగతి ప్రస్తావించకుండా “భీష్మ పర్వము _పచురణనుగూర్న్చి రోజూ అడుగుతూ 
ఉండేది. నేను భీష్ము వివలెనే శరతల' ములోఉన్నాను, నాకు భిష శ్రపర్వము 
చూపిసావా? మనయింటిని 'మహాభారము' వారని పిలిస్తే ను అని 
అడుగుతూ ఉండేది. ఎంత |పయత్నించినా ఆమె జీవిత కాలంలో ఓష్మ్కపర్వ 
(ప్రచురణ సాధ్యముకా లేదు. 


ఈ రోజులలో జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు సోనుచేసీ 
“ఆర్ష విజ్ఞాన -టస్టు' ద్యారా ఫీష్మ పర్వము ముదణ కార్యాన్ని చేపట్టడానికి 
ముందుకువచ్చినారు. వాదికి కృతజ్ఞతలు, 


శరతల్పములో ఉన్నంతకాలము మా అమ్మగారికి చేయ లేని జలదానము 
ఇపుడు వష శ$పర్వము[దణవల్ల చేయడం జరిగిందని భావిస్తున్నాను - -ఈ | గంథం 
లోని భ గవదిితా జ్ఞానామృ తాన్ని తనివితీర (తాగి దప్పిక తీర్చు కోవలెనని 
స్వర్గ వాసి sual మా అమ్ము గారిని ఎడుకుంటున్నాను. 


ఈ గంథముదణ మూడు పవి|తాత్మలకు చల్లదనాన్ని ఇచ్చింది. 
శ్రీ లక్ష్మణశాస్రీ గారు, వారి అర్జాంగి, వారి మిత్రుడు శీ తిరుమల రామచందగారు. 


ఆం, ధదేశములోని గుణజ్ఞ పాఠకుల సంగతి వరుగా చెప్పనక్కర లేదు- 
అత్యంతామోదముతో భ్‌ కి శద్దలతో ఈ మ్నుదణకు స్వాగతము పలికింది 
పాఠకలోకము. 


గూడూరు పోస్తాఫి సులో పని చేస్తున్న ఎన్‌, వి, రమణగారు నెలకు 
దూ. 116 చొప్పున జ పంపినారు. వారు తోనుచేసీ భారతము దణనుగూర్చి 
పరామర్శించిన ప్పుడ ౦తా నా క౦ఠము రుద్దమయిపోతుంది ఎన్‌, వి, రమణగారి 
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రామయ్యగారు శ్రీ పొత్తూరు వెంక చీశ్వరరావుగారు వారి |టస్టుద్యారా లోకానికి 
అందజేస్తున్నారు, వారికి నావందనాలు, . 


వంటి సహృదయ పాఠకులెందరో ఎదురుచూసిన ' భీష్మ పర్వాన్ని' జస్తీస్‌. కోదండ 


ఇంతకు పూర ము ము దిత ములయిన _గంథ విశేషము లిట్టున్నవి. 
= మహాభారతము (యథామూలము. గద్యానువాదము ) 
ఆనువాదకులు-కప్పగంతుల లక్ష్ముణళాన్త్రిగారు 


 కృటలు 1/8 డెమ్మ 





1, ఆడి పర్వము- ్ర వెల రూ. 100-00 
2. సభా లి “| 50-00 
రీ. అరణ్య ,, దాదాపు 100 ః 100-00 
క్ష. విరాట 3, 200 85-00 
లి. ఉద్యోగ ,, 800, 99.00 


పా కి స్థానము ww BU LSND 
14 
19, తులాగూడా, 
రు 
వ తనలా 
మోజంజాహమార్కట్‌ , 


పౌదరాబాదు.5006001. 





శ్రీముదామాయణ మహాభారతాలు అతి _పాచిన మెన భారతీయ సంస్క 
తిని సుస్థిరంగా నిలిపిన రెండు _గంథాలు, మన సంస్కృతి వీటి సాహాయ్యంతో 
ఎన్నో సహ్మసాబ్దాలకు పూర్వ మె ఆసియాఖ ౦డాన్నంతన్‌ చుట్టివచ్చింది. ఈనాడు 
కూడా సకల పపంచ సంచారం చేస్తూన్నది. వీటితో పోల్చదగిన [గంథాలు 
[పపంచవాజ్మయంలొ ఎక్ళ._డా లేవని నిఃసంశయంగా చెప్పవచ్చు. ఏటికి' ఎపిక్‌” 
అని పేరుపెట్టి నామమాతసాధృశ్యం చేత, వీటిని, పాళ్చాత్యభాషల్లోఉన్న అత్యల్ప 
[ప్రమాణాలు వాజ్మయచర్మతమ్నాతసంర షితాలా అయిన 'ఎపిక్‌తో ఫోల్బడం 
ఏటిని అవమానించడమే అవుతుంది. తాము ఆ విర్భుంచిన రోజు మొదలు నేటి 
వరకు కొన్ని కోట్ల భారతీయుల, భారతీయెతరుల ఆలోచ నాసనంణిని పభావితం 
చన్రూ వస్తూన్న ఈ (గంథాలక్క డ? హ్‌ భా (పసంగ మాత స్మరణీయాలై న అని 


ఎక్కడ! “పర్వతే పరమాణొచ పదార్లత్నం |వతిషితమ్‌” _పర్వతమూ పదార్గమే 
థి ఎ థి అ. థి 
పర మాణువూ పదార్థ మే! 





గంథ వి స్తరంలోను విషయ చవైవిధ్గంలోను, వస్తుగౌరవంలోసు మహీ 
ఇ” 


భార తానికి సాటి మహాభారత మ, “మహత్వాద్భార వత్త్యాచ్చ మహాభారతముచ్య 
అని పారంభధికాధ్యాయాలలో వ్యాసుడే చెప్పినమాట ఆశ్షరాలనిజం ఈ మహో 
భారతం పాశ్చాత్యుల గొపు ఎటిక్‌ అని చెప్పబడే ఇలియడ్‌ , ఒడెస్పిలు కలిపితే 
ఎంత గంథం అవుతుందో దానికంటె ఎనిమిది రెల్టు పెద్దది. విద్యావంతులందరూ 
ఏదో ఒక ఆకారంలో. మూలంగాని, ఇతరభాషానువాదాలుగాని, దినిని కొంచె మో 
అధిక మో చదువుతోనే ఉన్నారు. _పవచనాలద్యారా, హరికథాదులద్వారా, 
సినిమా-దూర దర్శ నాదులద్వారా దీని నిరంతర |పచారం ఈనాడుకూడా జరుగు 
తూనే ఉంది. అయితే ఖండితరూపాలలోను, సంకి ప రూపాలలోను కాక మూల 
భారతాన్ని యథాతథంగా చదవడంలో ఉన్న ఆనందం అనన్యాదృశ మైనది. 


సంస్కృతభారతం చడవడం విద్యావంతులై నాకూడా అందరికీ శక్యం 
కాదు. అందుకు మంచి సంస్కృతభాషా పరిచయం ఉండాలి. అందుచేతనే 
ఇలాంటి. _పాచిన [గం౦ంథాలకు భారత దేశంలోని _పాంతీయ భాషలలోకి, ఆంగ్ల 
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ఛాషారులలోనికి అనువాదాలు బయలుదేరాయి... తెలుగులో మనకు కవి తయ 
భారతం, తదితరుల రచనలూకూడఉన్నా అవి మూల భారతం యథాతథం౦గా 
చదివిన సంతృప్తి పిని ఇవ్వజాలవ స విషయం సర్వవిదితమ. ఆ మహాకవులు అనుస 
రించిన అను వచన ఫక్కిక వరు. నిజానికి పద్య- పాచిన గద్యరూ పాలలో ఉన్న 
ఆ అనువాదాల్ని అర్థంచేసికొనగలిగిన తెలుగువారుకూడ ఈనాడు చాల అరుదు 
గానే కనబడుతున్నారు. పాఠశాలా. కళాళాలా- విశ్వవిద్యాలయాల లో పాఠ్య 
క్రమాన్ని నిర్ణయించే విద్యద్యతంసుల సిలభ్యాకాంకా, వారి నిర్ణయాలకు 
ఆమోద ము,దవేసే పభుత్వం వారికి పాచ్యభాషల విషయంలోఉన్న జాదా 
'సీన్యం-వీటి ధర్మమా అని మన తెలుగుకు ఒక నిర్జీతస్థాయియే కనబడని ఈ 
రోజులలో ఆ భారత-భాగవత-రామాయణాదులవెప్ప దృష్టి సారించే వారెవ 
రుంటారు? మహాభారత విషయాలను సంపూర్ణంగా తెలుసుకోవాలనే వారి అభి 
లాషను సఫలం చేయడాని3ై శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మణకాస్రిగారు చేసిన _పశంస 
నీయ pre ఫలంగా ఆవిర్భవించిన ద ఈ " లీ వెదవ్యాన మహా 
భారతము” 

శ కప్పగంతుల లక్ష్మణకాన్రీగారు భారత |పభఖ్యాతిగాంచిన సంస్కృత 
పండితులు వీరి ఆంధభాషా పాండిత్యం తెలుగువారందరికీ సుపరిచిత మైనది. 
ఏరు బిల్హణ రచిత మెన వికమాంక దవచరితాన్ని సంస్క తంనుంచి తలుగు 
లోనికి అనువదించి “ఆం ధబిల్లణ అను వీరుదాన్ని (గ్రహించిన మహాకవులు, 
ఆం ధపదెళ _పభుత్వంలో (ప్రాచ విద్యాశాఖోపని దేశకులుగా ఉండి చాలాకాలం 
సంస్కృతాం ధాది | . పాచ్యుభాషలకు _పభుత్వంద్వారా | పోతా హం లభింపజసిన 
కార్యనిర్యహణదక్షులు. పీరు మహాభారతాన్ని ఒకు. శ్లో శోకంకూడ విడవకుండా 
యథాతధంగా తమ అనువాద౦ద్వారా తెలుగువారికి. అందించడం ఆం,ధుల 
అదృష్టమే అని శెప్పాలి, అయితే వీరు ఆది- సభా- పన- విరాట- ఉద్యోగ-ధీష్మ - 
(దోణ సర్వాలుమాతమే ౩ పూ ర్రిచేయ గలిగారు. 


గద్యరూపంలో ఉన్న ఈ అనువాదం యథామూలంగా అన్యూనానతిరి కంగా 
పఠనయోగ్యమెన చక్క నిశై లిలో, పు స్తకంతెరిచి చదవడం పారంధిసె “ఇంకా 
ఇంకా"ఆంటూ ముందుకు నడిపించెరితిలో సాగింది. ఈ అనువాదం చదివినవారు 
మహాభారతం మూలం చదివిన ప్లే అని చెప్పడంలో సందేహంలేదు. 


ఈ సంపుటంలో వష పర్య 0 _పచురించబడుచున్నది. మొతం మహా 
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భారతానికే తరలం (హారమధ్యమణి) వంటిది శీమద్చగపద్లీత అది ఈ పర్వాన్ని 
అలంక న్రూన్నది. పద్దెనిమిది అధ్యాయాల 100 శ్లోకాల) ఈ భగవద్గిత వాఖ్యా 
"= © Cc (గే 
నించడానికి సంస్కృత భాషా [పవళం మాతంచాలదు, వదాంత కాస్రపరిచయం 
కూడా ఉండాలి. (శ్‌ శాస్త్రిగా రికున్న సాం|పదాయి క వేదాంత శాస్ర పాండిత్యం 
దీని వాఖ్యానంలో కనబడుతుంది. భగవదితతవ్ప ఇతర (గంథానికి కెవలం 
ఆనువాదడంమ్మాతమె ఇవ్వబడింది - మూల శ్లోకాలు ఇవ్వలేదు. భగవద్దితకున్న 
లోకాదరాన్ని వెశిష్టా న్ని దృష్టిలో పెట్టుకొ ని గ్రీశాస్ర్రగారు అనువాదంతొ పాటు 
మూలంకూడ ఇచ్చారు. భగవర్గితలో ని కనీసం సగంక్లొ కాలు ఆధ్యాత్మిక విషయ 
పతిపాదకాలవడంచెత శకేక్షలానువాడం సరిపోదు. (శ శా స్రిగారు అలాంటి పతి 
శోకానికీ గాంకర భాష్యానుసారంగా స్పషమైన టీకరూడా (వాశారు, ఇది 
సర్వధా పామాణికమైన టీక ఇది ఏవిధంగా స్పష్టార పతిపాదక మో- 


“కర్మణోహ్యపి బోద వ్యం బోదవ్యంచ వికర్మణః 
0 ధ్‌ 
అకర్మణశ్స బోద్లవ్యం గహనాక ర్మణో గతిః" 
0 ర్చి 
“కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యదకర్మణి చ కర్మయః 
అట అడ D5 ఆక అ 2 0) 
సబుద్ధిమాన్మను ష్యషు న యు క్రఃకృత్స్ను కర్మక్పత్‌ 
(భంగి 417,18) 
“'క్షేత్రజ్ఞం చాపిమాం విద్ధి సర్వ షే తేషు భారత, 
శే తశేతజ్ఞయోర్‌ జ్ఞానం యత్తద్‌ జ్ఞానం మతంమమ” 
ణః జ —_ క 
(భ.గ్‌. 18.2) 
మొదలై న శోకాల వ్యాఖ్యచూ స్తే తెలుసుంది. మహాభారతానికి ఇలాంటి 
ఆం|ధానువాదం అందించిన శీ లక్ష్మణశాస్ర్రిగారు సకలాంధ ధన్యవాదార్లులు, ్‌ 
ఈ సందర్భంలో మన ఇతిహాస పురాణాదులనుగూ ర్చిన ఒక్క విషయం. 
గుర్తు చేయడం అవసరం. కీటిని రచించనవా స్ల రాగద్వేషాదులకు అతీతులు, 
లోకో పకారెక పరాయణులు ఆయిన మహాపురుషులు. ఆనాడు వారికి ఆ చరితలు. 
ఏవిధంగా అందాయో వాటిని యథాతథంగా [వాసి మన కందించిన సత్యవతులు. 


ఈనాడు మనం చూచే జీవిత చరితలు, స్వీయచర్మితలు మొదలైన వాటిలో కూడ 
కొన్ని సత్యాపలా పాలు, అసత్య|పలాపాలు, స్వభావావిష్కర జలు కనబడతాయి, 
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ఆ రచయితల దృష్టి అదికాదు. విషయాన్ని ఉన్న దున్నట్లుగా, తెలిసినది తెలిసి 
నట్టుగా రాబోయే తరాలవాళ్లకి అందిచడమె వాళ్ల ధ్యయం , అందుచేత నే వాళ్లు 
ఈ కాలంలోనేకాదు. ఆకాలంలోకూడా ఏడ్డూర౦గా కనబడే వ్యాసోత్పత్తి, 
నియోగాదులు, పాండవజననం, వాళ్ల వివా కా దోణాచార్యాదుల శిష్య 
పక్ష పాతం, సీష్య్మా దులు కొరవపక్షున యుద్ధంచేయడం కర్పాదుల చరిత "ముద 
లెనవి. జంకూ గొంకూ లేకుండ శాన. “అనాటి తా వరిస్టితులవి” 
అనేక ఉక దీనికి సమాధానం. ఆలా కాకుండా డా-అవన్ని ఈనాడు మన 
ఎదురుగా జరుగుతున్నాయన్నట్లు వాటినే పట్టుకొని వాదోపవాదాలు చేస్తూ ఆ 
గంథాలలో ఉన్న ఎన్నో మంచి విషయాలవైప్ప పు దృష్టికూడ ,పసరింప చేయని 
వాళ్లు కం. అనేకమైన ఉతమ విషయాలను, మహోన్నతాదర్శా 
లను, అద్భుత సాంస్కృతిక సంపదనూ కోల్చ్పోతున్నా రేమో అనిపిసుంది. (పతి 

(రూ తమ చెయ క్రికాలూ, సమసామయికాలూ అయిన అభి, పి పొయాలు 
కుత ంగానై నా దూరంగాఉంచి కొన్ని (గంథాలనైనా పూర్తిగా వెషయిక 
దృషితొ (Objectiue view) చదువులే గొప్పలాభం పొంద కలుగుతారు. ఆలా 
కాకపోతే ఇతరులను మోనగించడ మెకాదు తాముకూడ మోసపోతారు, 


_పస్తుతం ఉస్మానియా విశ విద్యాలయంలో సంస్కృత కాఖభాధ్యతు 
రాలుగా ఉన్న (_పొఫెసర్‌ కమల తన తం:డి శీ లక్షుణకాన్రిగారి విషయంలో 
ఉన్న అపారమైన భక్తితో మాతృ। పేరణాపష్టంభంతో, [భ్యాతను మోదన హస్తావ 
లంబంతో, తండిగారు రచించిన మహాభారతం పచురించడానికి నడుము 
కట్టుకొని అసాధారణమైన సంస్కృతి 'సేవచేసున్నారు. ఇదొక విధమైన పిత్యూణ 
విము క్రి. అందుకు ఆమెఅభినందనియురాలు, అయితే కర్ణపర్వాది భారత భాగాను 
వాదంకూడా కాను చేపట్టిన ఆమె తన తం్మడిగారు |పాఠంభించిన నత్కా ర్యాన్ని 
కొనసాగించి తద్ద్వారా బుషి బుణవిము కికూడ పొందగలరని ఆశిస్తున్నాను. 





అ కేస టి. ల్లెల ౨ శ్రీరామరంద్రుడు . 
ఇ | హైదరాజారు నో త 
88.1999 
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The Mahabharata isanold source of Indian philosophy 
and religion. The ethos of India is based on customs. traditi= 
ons and sanctions laid down in the Mababharata. The ways 
of life, the glorified virtues, legends-Akhyanas and Upakhy- 
anas-are explored and expanded in later Sanskrit books and 
also in books written in Indian Languages. The Mahabharata, 
is the mythification of Vedic Culture and norms, It is not only 
a historical Mahakavya, but has cherished all the sensibilities 
of Indian mind. Stalwarts like Vyasa, Bhisma and Krisna have 
been aperennial source of inspiration to thu Indian talent, 
for thousands of years rlght from the Vedas. There is an unb- 
roken continuity in Indian thought, which is marked by phi- 
losophical, spiritual and even empirical pursuits. The immor- 
tality of self, which 18 discussed in the Mahabharata in gen- 
eral and in Bhagavadgita in particular () is the echo of Vedie 
thoughts. For example, about the Atman, here is a famous 
RK; 


FIA HA qT: aay Wa Ta ఇ qa: | 
aaa fag (ఇళ RAI కంల Tara | 
(X 8.44) 


The Mahabharata has tried to instil the spirit of the 
Vedas, on the background fo a family feud, which led to mass 
distruction. But even during the fighting periods many sages 
like Vyasa, Dhaumya and Vasistha have coolheadedly tende- 
red pieces of advice for the good of the humanity acclaiming 
the worth of the mercy coming from the unknown source, 
which may be either God or destiny ~ they have emphasized 
human endeavour and the inculcating certain dharmas through 
abiding by certain code of conduct, in terms of sacrifice, 
charity, penance and discharging one’s own duties. 








Apart from the physical ailments and mental worries 
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the fear of unfriendly attacks and wicked manoeuvres looms 
large over the thinking persons ofthe Mahabharata times. 
Many dialogues in Santiparvam and many discourses like Vid- 
uraniti in the Udyogparvam deal with certain problems aris- 
ing out of good an bad propensities of human beings Thus 
the Mahabharata has become a source book of ancient Indian 
principles of Ethics Morality and Dharma (to use a compre- 
hensive term) and there is an undercurrent of spiritual aspire 
ation throughout that helps man 1051676 perfection or final 
liberation. All the eighteen parvans of the Mahabharata with 
alltheir narratives and discourses, planning and strategies, 
ultimately aim at the achievement of four human goals. 


Among the eighteen Parvams of the Mahabharata, Bhi- 
shmaparvam as the title suggests contains the heroic deed and 
the fighting skill of Bhisma. This Bhismaparvam is the sixth 
one in the big epic and consists of one hundred and seventeen 
Adhyayas. Adhyayas 1-24 deal with the geographical details, 
chapters 25-42 constitute the famous Bhagavadgita. The cha- 
pter 43 to chapter 122. exhaustively deal with the battle, which 
took place on ten consecutive days, in which various warriors 
fought bitterly with the rival heroes, using different types of 


weapons. For example, some of the names are mentioned in 
the following verses. 


fea qq fai Td: || 


qerfaqadma [గళ లన win: | 
ag: faa fifaatans: faq: | is. (44 13.14) 


An expressionT 4 AAIfihas occurred many times, 
indicating the use of some special types of arrows. 


The fight was going on in a forceful way. 
qrfaeer ఇఇ dead qe: gf: ag || Hier. 443 


...On the battlefield, the dead bodies,smeared in blood 


1/7 


were lying everywhere, There is agory description of the bat- 
tlefield which is compared to a river. 


(rer 99.38.86) 


Bhisma was very diffident about the success of the Ka- 
uravas from the very beginning. At one time, Duryodhana 
took Bhisma to task for that. 


(rien రిషీ_రిష) 
Even Sanjaya, had a word of praise for the Pandavas. 
ఇ షా qaarhaadd ITA TIT: | 


far ఇలాగ? qe TA THAT TT: (| 
aaqiqeaT TH qf TIAMAT TIT 1 





వక్ష ౮5 69-1 dg 








౧162666 with Duryodhana 10 adopt a 
policy of conciliation: Inthe last Adhyayas, it is told that 
Bhisma himself suggested the most effective way of killing 
him He was made to fall down pushing fort h Sikhandi in the 
battlefield. 


Bhisma actually 















Though the parvam asa whole 6 
warfare, thc Bhagavadgita portion 19 skilfully inserted in the 
beginning. The general didactic attitude in the later stages of 
the development of the Mahabharata is crystalized inthe Bh- 
agavadgita. Anumber of editions has been published till now, 
with translations in various languages. The translations of 
Belvalkar, Radhakrishnan, Ryber and A.B. Roy are currently 
available. Among those who ha ve given their own expositions 
about theinner meaning of the Gita Lokamanya Tilak, Auro~ 
bindo, Mahatma Gandhi, Vinoba Bhave, 5. K. Maitra :Sadh- 
ana of the Bhagavadgita) T.M.P Mahadevan, V. G Bhat, 
K M.Munshi,&D.S. Sharma are famous. Till today many arti- 
cles are appearing in journals and books are published in reg- 
ional languages of India (the latest being ‘‘Gitadarsana, by 
Arjunwadkar in Marathi, published by Anandashrama, Pune, 
1995). The moot question ‘s-how to attain bliss, while living 
{in this world and while being engaged in worldly activities? 


2 
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Itis not possible even to give a summary of the important 
articles and books in the preface. It may be briefly mentioned 
as Arjunwadkar has pointed out that Gta is asort of Vartika 
of the Upanishads. The tenets of Upanisadic philosophy were 
briefly mentioned, but that which was not directly mentioned, 
was expanded. In the Bhagavadgita every chapter is like an 
Upanishad. The word ‘Yoga’ is often used in the Gita, which 
means to the final beatitude. The spirit of ‘Yoga’ bas perme- 
ated the entire text. It has undergone s0 me connotative chan- 
ges, but the spirit of Yoga 13 never attenuated. The word 
‘Yoga’ is for example, used in various senses, indicating its 
comprehensive meaning. 


iy) Performance of actions (I1-39) 





Even tempered activism {(H-53) 


3) Performing actions, without aspiring for any fruit(I1,48) 


4) Skilful way of doing duties, by whieh one is not affec- 
ted by sins {(II-50,57) 


_ 5) Means for attaining theabsolute (normally used in this 
sense in the colophons of the Gita chapters) 


ఈ Theword isattached to other words, when they toge- 
ther express the sense of means for salvation. For exams 
Die — 
mir: V-D: hair: (11-26) geqrgqir: (IX-28), 
qian: (VL 12,28) iraqi: (VY 24) 


7) Capacity, strength eg. 

There aremany expositions of the Bhagavadgita and 
all aim at investigating into the main principle or doctrine of 
the Gita. This is not the place to deal with (or even to men- 
tion them). Krisna’s immediate intention in giving a dis~ 
course to Arjuna was to damoastrate to Arjuna the futility 
of his supposedly compassion- laden inactivity, which was in 
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other words, the inaction against a blatant aggression. He 

exhorted Arjuna to perform his duty asa Ksatriya, witha 

sense of equanimity. The ‘Samatva’, which is also termed as 

కం is equanimity ia temper, attitude or in prescribed 
uties. 


As Swamy Ranganathananda has pointed out, “under 
the hegemony ofhis comprehensive philosophy of life Sri 
Krisna synthesizes all the aspects of spiritual life - aspects 
broadly known in India as the paths of work, devotion, medi- 
tation and kDowledge ...If once we shift our centre of indi- 
viduality to the ‘Saksi’ we go beyond all the dualities and 
struggles of life and attain universality of outlook and. 
breadth of heart 


This is thes famous Karmayoga of the Gita. The Gita 
has given strong base of Bhakti or willing submission to God. 
Devotion is said to be of nine types in the Bhagavata Puranam 
They are the pathways to God and indicate the methods to be 
adopted by a devotee to attain the final beatitude. The 
Gita however, has not mentioned the nine ways explicitly. 
But it will be seen by careful reading, that they are suggested 
implicitly in some verses, for example sau in XIV. 29; 


mda IX. 149; gaz VI. 7, 16 qq 06 14; wax VI 


14; rq IX. 18; weg IV. 8; ఇలాగా mx. 27; Tf 
wig VII, 14, Xvi, 61-62, 66 











Oueshould perform one’s duties with equanimity, 
without hankering for ulterior fruit and with a sense of dedi- 
cating every action to God, having no attachment for worldly 
pleasures. This Yoga enables the Yogin to inculcate certain 
virtues making him a Sthitaprajna, Gunatita or an ideal 
Bhakta. The Devotion to God is the summum bonum. Devo- 
tionis comprised of the necessary wishes enumerated at- 
various placzs. Tie Yogin ihus is made competent enough 
to partake in the divine functions of promoting Dharma and 
expiatiag out the A dharma. . gan ee ఇళ ope 

This isin brief, the main purpose of the Gita which 
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was ‘Sung’ by the lord -in the din and bustle of the battle: 
field, so vividly described in the Bhismaparvan. 


The Bhagavatgita isa part and parcel of the Bhisma- 
parvan of the Mahabharata. Though a large part of the 
parvan contains rigid, wearisome discription ofthe battle- 
field, some events like the approaching of Yudhisthira and: 
Duryodhana 10 Bhisma and the Sikhandi Fpisode, are des- 
cribed with natural grace. Respected Laxmana Sastryji has 
translated the Parvan, with equal grace. His writings have 
the loftiness of Sanskrit diction and natural grace of Telugu 
style. His translation does not mean the retention of original 
Sanskrit words with Telugu terminations. He has lent the 
Telugu grace to the original. Generally, the translation of 
ihe classics, try to imitate the కలపాలి! క; regarding form, 
style or expression. Though Laksmana Sastriji is steeped in 
tradition, his language has got the flare and flavour of mode- 
nity. He has got a perfect mastery cver both the languages. 
Asa scholar who loved and promsted Sanskrit, throughout 
his life, he has undertaken the translation of the Mal 
bharata with a missionary zeal. Laksmana Sastriji was a 
source of inspiration 10 may a student and friends, Witha 
view to enlighiening the people regarding the cultural and 
ethical values cherished by the Mahabharata, he undertook 
the raiber strenuous task of bd the magn 
Vyasa into Telugu, 




















While rerdering the Bhagavadgita portion he has taken 
particular care to note the connotations of various terms. The 
same terms are used in different senses in different chapters: 
of the Gita, Thisis aproblem faced by many translators, 
including Lokamanya Tilak, Radbakrisnan, Gita Press Scho- 
lars and many others. Words like Paryapta, Avyakta, Uda- 
pana, Karmachodana, Karmasamgraha, Gunasamkhyava, 
Jnana, Dharma, prakriti, Buddhi, Ysjna,Samkhya are popular 
and difficult as well.They convey various meanings in various 
contexts. The very word ‘Yoga’ isoften confusing. But, 
Sastriji has meticulously pointed out the various shades of 
meaning in various contexts. Though it is good to retain the: 
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meaning Once assigned throughout, it is not always possible 
to do so, especially while rendering the texts like Gita. The 
translator has to be careful at every occurrence of the word. 
Tortunately the present translator has been so, 


Another difficulty which often confronts a translator, 
{s the paraphrase or recasting the original text. While doing 
50, one has to take care of the fact that the rendering should 
mot be ambiguous or harsh to a person, who is reading the 
translation part only. Somewhat clumsiness has crept in the 
translations of Belawalkar and Arjunawadkar. In the present 
translation, clumsiness is avoided to the best possible extent. 
In the Gita, there are many verses, where atranslator (and 
the reader too) is likely to fumble. 


Here are a few examples which may be called Kutas- 
dokas : 


aq ఇగ Mian లా Ii. 26 
ATaTTY ఇగ లాం rl. 46 
qfaqfqqfIqTT గ కా rr. 59 
ar (ఇ TXHATTIN — 100 
mana fg afafax మ 20 
ఇాగ్గాంగాళాగా 7: dg జ iv. 18 
meer adda — వేస్‌ 46 
Tuqrada — XI 
semana ఆ xv. 1-2 


The commentators unfortuaately are very uncertain. 
The Scholars who render such lines should be well-versed in 
the ‘Prasthanatrayi’ and the later commentaries also. The 
meanings assigned by Laksmana Sastriji seem to be worthy 
of recommending for a wider acceptance. 


Iconsider myself fortunate to write a few lines of 
appreciation of a voluminous work done by Sastriji. ఓ 13 
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difficult to gauge his scholarship by persons like me. Moreo- 
ver, Itake this as an opportunity to pay my respectful tribu- 
testo that great scholar. Iam also glad to note that his 
worthy daughter Prof. K. Kamala garu has undertaken a 
strenuous task of going through the text and getting it printed. 
Iam sure that all the parvans, translated by Laksmana Sastriji 
will be published soon... She deserves fulsome compliments 
from all. 


The appearance of this work, associated with a respec-~ 
ted scholar of Andhra Pradesh, is a happy augury to forth- 
coming endeavours in the field of Mahabharata Scholarship. 


ఆచార్య (సమెద్‌ గణక్‌ లాలేగారు ఇంగ్లీషులో (వాసన 





(తెలుగు ఆను వాదము) 


ay 


మహాభారతము భారతీయ తత్త్వమును ధార్మిక |పవృత్తులను వివరించే 
బృ హద్గ్యంథము. అతి (పాచీనము భారతీయనీతి, మర్యాదలు, ఆచార వ్యవహార 
ములు పరంపరా సిద్దసం| పదా యములు, ధర్మదండనలు మున్నగునవన్నీ 
భారతంలో ఉన్నాయి. జీవనవిధానము, గుణపశంసలు, కథలు-గాథలు 
ఆభా్యనకాలు ఉ పాఖ్యానాలు- ఇవన్నీకూ డా తరువాతి సంస్కృత సాహిత్యములో, 
భారతీయ భాషలలో విలసిల్లిన సాహిత్యాలలో ఈ మూల [సోతస్సునుండే 
[గహించబడి, వివరించబడ్డాయి, విస్తరించబడ్డాయి. 


మహాభారతనుంటే వైదిక సంస్కృతికి ధర్మ నిబంధనలకు పౌరాణిక 
రూపకల్పన మె-(దీ న్నే పాచీనులు ఉపబ్బృంహణము అని ఆన్నారు. “ఇతిహాస 
పురాణాభ్యాంవేదం సముపబృంహయేత్‌' అనేది ఆర్యో క్రి). 


ఇది కేవలము ఇతిహాసమేకాదు. భారతీయుల చింతనము, భావ సౌకుమా 
ర్యము అంతా ఇందులో నివిడితమెనది. 


వేల సంవత్సరములనుండి భార తీయ వతిభకు స్పూర్తి రిదాయకులు. మహా 
మహులైన వేదవ్యాసుడు, ఏష్ముడు, శ్రీకృష్ణుడు, పీరి [ప్రభా భావము జీవనదీ 
(సోతమువలె భారతీయాత్మలను ష్టావితముచేసినది. (“కృష్ణం నారాయణం వందే 
కృష్ణం వందే (వజ పియం, కష్టం ద్ర్యైపాయనం వందే కృష్ణం వందే పృథా 
సుతమ్‌' అనే శోకము కృష్ణుడయిన నారాయణమూర్తి, (శ్రీకృష్ణుడు, కృష్ణద్వెపా 
యనుడు, కృష్టేకలున పార్టునివర్శించి, క్ఫష్ణశ బ్రము నలుగురి ఎడల వరిస్తుందని 
చెప్పుతున్నది). (2 


 వేదకాలమునుండి భారతీయ తత్త్వములో చింతనములో అవిచ్చిన్నమె 
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సం, [ప్రదాయము నేటిదాకా కొనసాగుతూనే ఉన్నది త తము, ఆధ్యాత్మీక వాదము, 
అను భవ సిద్దవ ములె న సత్యములను [క్రియాయాగములొ ఉపయోగించుట మున్న గు 
మార్గములన్నీ ఈ సం పదాయములోని భాగాల: 


మహాభారతములో ye ఆత్మ అవినాశి, అమరముఅని సాధారణంగా 
నిరూపితమయింది. ఈ విషయాన న్నే భగవ దిత విశషరూపంలో నిరూపించింది. 
(భగ -11అ.) ఈ ఆత్మత త్వ సిరూపణము ము వేదర్వనికి (పతిధ్వనియు, ఒక (ప్రసిద్ధ 
మెన బుక్కును ఉదాహరించవచ్చును. 


'అకామో దీరో అమృతః సయం భూ రసెన తృప న కుతశ్చన నః, 
తమేవ విద్వాన్న బిభాయ మృత్యోరాత్మానం hh 


యువానమ్‌ (XK 6-44) 


పెద్దఎత్తున జనక్షయానికి ప్రాణనష్టానికి దారితీసిన ఒక కుటుంబ కల 
హాన్ని వర్షించే కథలో వైదిక సంస్కృతి, తత్త్వము అంతా ఓత |పోతముగా 
అల్లబడినది. ఇంత వీకర సం|గామము జ రుగుతున్నప్పుడుగూడా. వ్యాసుడు, 
ధౌమ్యుడు, వసిష్టుడు మున్నగు వారంతా కాంత చితములతో మానవ is 
మునకై ఉపదేశాలుచెస్తూన ఉన్నారు. 


ఒక అదృశ్య అజ్ఞాతళ కి దయతో లోకాలను కాపాడడానికి యత్నము 
చేన్తూనే ఉన్నదని, ఆశ కక న మోవాకములని వారు ఎలుగెత్తి చాటినారు. ఈ 
నే కిని భగవ ంతుడన్నా ఆన నవచ్చును. భాగ్యమని అన్నా అనవచ్చును అందుకే 
ఈ దైవాన్ని నమ్ముతూ మానవుడు నిరంతరము యత్నశీలుడై ఉండవలెనని, 
ఈ వః ;)వసాయములో ధర్మము, సీతినియ మా లకు మానవుడు బద్దుడె ఉండవలెనని 
ఏరు (పలోధించినారు. యజ్ఞయాగాదులు, తపస స్సు, విధినిర్వహణములో చిత 
పద్ది ఈ నియమపాలనములోని అంగాలే. 


. శరీరాన్ని, మనస్సును బాధించే ఆధి. RTT అహితులనబ్ల 
కలిగ అపకారము, దుష్టశక్తులు వన్నే పన్నాగములు,, వ్యూ హములు పతి 
వూకహములు ఎతుకు పెఎత్తు వేయడం మహాభారత కాలమునాటి సత్త నంపన్ను 
లైన సజ్జనుల హృదయాలను కలచివేసింది. శాంతి పర్వ్యములోని సంవాదాలు, 
ఉద్యోగ పర్వములో విదుర నీతివంటి ఉపదేశాలు, మానవునిలోని మంచి చెడు 
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మధ్య ఏర్పడే ఊగిసలాటాన్ని పురస్కరించుకొని ఏర్పడే సమస్యలను విపులీక 
రిస్తన్నాయి. అందుకే మహాభారతము _పాచీన భారతీయ నీతి నియమాలను, 
ఇంకా వ్యాపక మైన ధర్మాన్ని బోధించే ఆధార్మగంథమయింది. ఈ ధర్మ [ప్రబొ 
ధాలన్నింటిళోనూ ఆధ్యాత్మిక చింతనము, జిజ్ఞాస, తపన, ఆంతర్వాహినిగా 
ఉన్నది. ఈ తపన తపస్సు, జిజ్ఞాస లే, టా సం పూర్ణత్వాన్ని కల్పించి, 
అంతములో ము క్తి మార్గదర్శక ము లవుతాయి. 


మహాభారతములోని పదునెనిమిది పర్వాలలోనూ, వివిధ నంవాదములు, 
| పణాళిక లు, వ్యూహములు , ఎత్తులు పెఎత్తులు, శతుదుర్చేద్యములైన కీలక 
స్థానకల్పనలు, ఇవన్నికూడా చివరకు పురుషార్థ చతుష్టయ సాధకములే అవు 
తున్నాయి. బిష్మపరషము భిష్మపితామహుని శౌర్య పర్నాక మాలను సాహస 
కృత్యాలను యుద్దనెపుణ్యాన్ని వర్షించే నాగము. ఇది భారతాఖ్యానములో ఆరవ 
పర్వము. ఇందు 122 అధ్యాయా లున్నాయి. Lard అధ్యాయాలు భూ గోళ వర్గ 
ణాత్మకములు, 2-42 ఆధ్యాయములలో జగ(త్పసిద్దమెన భగవద్గిత ఉన్నది, 
శష|గంథము యుద్ద వర్ల నాత్మక ము _ పదిరోజులు నిరంతరముగా జరిగిన 
యుద్దాన్ని సమ(గంగా వర్షించే భాగమిది. 
ఆయా వీరులు శతువీలతో (కోధావిష్షులె చేసిన భయంకర సం|గామము, 
అందులో వారు పయోగించిన ఆయుధముల వివరణము ఏష్మపర్య్వములో 
ఉన్నవి. ఒక ఉదాహరణము. 
'బుష్టిధిశ్చ ధనుర్శిశ్చ, విమలైశ్చ పరశ్వ ధైః, 
గదాభిర్ము నలె శ్చెవ భిందిపాలై? సతోమరెః, 
ఆయ సైః పరి ైత్షైవ es సిత్రెః. 
(ఫీష్మ 46, 18-14) 
“శ రెళ్చ నత పర్వభిః 'వంటి [ప్రయోగాలు అనేక నలాలలో కనిపిస్తాయి 
విశిష్టములైన బాణాలను తయారుచేసి ఉంటారని తెలుస్తున్నది, 


_యుద్ధావేశము మిన్ను ముట్టినది. పట్టుదల ఇరువైపుల పెరిగింది. 
' ఆవిష్టా కవ కత క పాండవా కురుభిఃసహి. 


“ఖమ్మ 48-8) 
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ర కసి క్రములయిన శవక +బర ములు, తెగిపడిన శిరస్సులు, మొండములు, 
అంతటా యుద్ధభూమిలో పడి ఉన్నవి. రకా క్షమయిన ఈ యుద్ధభూమిలో రక్తపు 
సళ a WEP ఆ యుగ్గభూమి నచివలె కని పించింది. 
(బీష్మ 103.88.86) 


లీమ్మనకు కౌరవుల విజయముపె పె నమ్మకము నన్నగిల్లినది, మొదటినుండే 
వారు జయిస్తారన్న నమ్మక మావీరునికిలేదు. ఒకసారి దుర్యోధనుడే భీష్ముని 
ఆ విషయములో మందలించి తప్పు పక్రువరకువచ్చింది- భీష్మ పీతామహాుని నమ్మి 
తాను యుద్ద వూర హములను రచించితినని, ఆవీరుడంత చిత్తశుద్దితో తన బల 
పరా[క్రమములను షు పాండవులను తరిమికొ టడం లేదని, ఈ విషయము 
ముందు తెలిస్తే తాను మరొకవిధంగా కర్ణుని సహాయంతో యుద్ధ _సణాశికను 
రచించేవాడినని దుర్యోధనుడు పలుకుతాడు. (భీష్మ 55-58. 10) 


సంజయుడుకూడా పాండ వులనే (పశంసిసాడు. 


'న తే యద్దాన్నివ ర్తంతే ధర్మోపేతా మహాబలాః 
శ్రీయా పరమయా యుకా యతో ధర్మ న స్తతో జయః, 
తనావధా్య రణ పార్థా జయయుకాశ్ళ పార్ధివ”. (ఖీష్మ- 65-16) 


ధర్మో పేతులై ధర్మ యుద్దాన్ని సాగిస్తున్న ఆ మహాబలురై న పాండవులు 
యుద్ధమునుండి తిరిగి పోవడమనేది జరగదు _ ఎక్కడ ధర్మ మో అక్కడే 
విజయము. జఓరాజా! జయశీలురె న పార్టులు రణమునందవధ్యులు. 


వీష్ముడు పాండవులతో సంధి చేసికొనమని దుర్యోధనుని | ' వబోధించెను. 
(బీష్మ - 65-86) 


చివరి అధ్యాయములో ఫీష్ముడే స్యయంగా తనను చంపే ఉపాయాన్ని 
పాండవులకు తలియబర చినట్టున్నది. శిఖ ౦డిని ముందుకు (తోసి వీష్ముడు పడి 
పోయేటట్లు చేయడం జరిగింది, | . 


BOR 


ఇంతటి ఫ్రీకర నంగామాన్ని. వర్ణించే ఈ 'నందర్భంలో ఇ చాలా * మెలకు 
తో 'భగవద్గీత' రీష్మ పర్వములో ఇమడ్చబిడింది. 


మహాభా రతాఖ్యానములో రానురాను నీతిబోధాత్మక ఇ ఘట్టాలు పెరిగి 


అము 
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భ గవద్గితలో అవి పరిణత రూసాన్ని సంతరించుకున్నాయి. 


భగవద్గిత వివిధభాషల లోనికి అనువదించబడి వివిధ రకములైన పాఠము 
లలో |పకాశితమయినది. 


పండిత |పకాండులయిన బెల్‌ వాల్‌ కర్‌, రాధాకృష్ణ పండితుడు, _రైబర్‌, 
ఎ,బి రాయ్‌ మున్నగువారి అనువాదములు ఇప్పుడుపలబ్దములు గా నున్నవి, 


భగవద్గీత అంతరార్థమును వివరించి (గంథ్యపచురణ చేసినవారిలో 
లోకమాన్య బాలగంగాధర్‌ తిలక్‌, మహాత్మా గాంధ్‌, వినోబాభావే, ఎస్‌.కె. 
మైత (Sadhana of the Bhagavadgita) టి.ఎమ్‌.పి. మహాదేవన్‌, వి. జి, 


భట్‌, కె. యమ్‌. ముసీ, డి.ఎస్‌, శర్మ _పనిధులు. 





నేటిపరకు భారతీయ భాషలలోని వివిధ పత్రికలలో 1గంథాలలో భగవర్గీ 
తను గూర్చిన వ్యాసాలు అసంఖ్యాక ములు గా (వకాశితములవుతూ'నె ఉన్నవి, 
ఇటీవల 1995 సంవత్సరములో పూనా, ఆనందా[ శమ సిరీసును౦డి (పకాళిత 
మయిన మరాఠీ “గీతాదర్శనము” ఒకటి, సంపాదకుడు శ్రీ అర్జున్‌ వాడేకర్‌ 
గారు, 


దె నందిన జీవితములో సమస్యలను పరిష్కరించుకుంటూ మోక్షమును 
దుఃఖ సంవలితము కానట్టి ఆనందముసు పొందుట ఎట్టు అన్నదే మౌలిక మయిన 
(ప్రశ్న: 

ఈ ఉపోద్దాతములో ఈ విషయానికి సంబంధించి [పచురణ నొందిన 
వ్యాసముల సారాంశము చెప్పుట గూడా దుస్సాధ్యము. సంశకేపముగా నొకటి 
రెండు విషయములను ముచ్చటింపవచ్చును. అర్జునువాడేకర్‌ చెప్పినట్టు భగవద్గీత 
ఉపనిషత్తులకు “వారిక! రూపము. ఉపనిషతులలోని ఉపదేశ నూూతములు 
గీతలో సం షెపముగా చెప్పబడినది. అక్కడ (ప్రత్యక్షముగా చెప్పుని విషయ 
మిక్క_డ విస్తరించబడినది. భగవర్గీతలోని పతి అధ్యాయము ఒక ఉపనిషత్తుగా 
పరిగణింపనగును. గీతలో యోగశబ్ధము పలుమార్లు |పయోగించబడినది. యోగ 
మనగా మోక్షము, పరమార్గ [పాపి సాధనము అని చెప్పవచ్చును. ఈ యోగ 
శబ్ద పాముఖ్యము గీతాశాస్త్రము నందంతటను వ్యాప మెయున్నది, ఆక్కడక్క_డ 
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ఈ యోగ శబ్దము యొక్క. అర్భచ్చాయలు కొద్దిగా మార్పుచెందుతూ ఉన్నవి 
గాని “యోగ, తత గము టే. గడ కూడా పలుచబడ లేదు. 


యోగ శబ్దము bon కంది అర్థములలో ఆ శబ్ధము 


(ప్రయుక్త మయినది. 


ls 


5 వగవద్లీతకు వచ్చిన వ్యాఖ్యానలన్నీ గీతార్జాన్ని ఇందలి నిగూఢతత్త్వాన్ని 


కర్మచెయుట 


'ఏషా తె౬ భిహితా సాంఖ్య బుదిర్యోగే కలం baba (2. 9) 


Pree కర్మచయుట, 

సమత ౧౦ యోగ ఉచ? త (2- అర) 
“శతి వి, పతిపన్నా తే యదా సాన్యలతి నిశ్చలా 
సమాధావచలా బుద్దిస్త దొ యోగ మవావ్ప్యసి (2- ఫ్‌) 


క్‌ కర్మఫలము. నాశించక కర్మలు. చేయుట 
'యోగస్థః కురు కర్మాణి సంగం త్యకాా ధనంజయ (రి 18) 


నె పుణ్యముతో కర్మలను నిర్య్వహంచుట. ఆట్టి కర్మలవలన ఎట్టి 
పాపమును అంటుకొన కుండుట, 
“యోగః కర్మ సుకౌశలమ్‌” (2-50) 

సుఖ దుఃఖ సమె కృత్వా లాభాలాభౌ జయాజయౌ 


తతో యుద్దాయ యుజ్వస్య నై నెవం పాపమవాప్స్యసి" (2- 08) 


. ' మోమసాధనము'- యోగము మోక సాధనమని భగవద్గీత ఆ అధ్యాయ 


యముల చివరలో చెప్పబడినది, 
 ప్రీమద్భగవద్గీతాను ఉపనిషత్సు అహ్మవిద్యాయాం & యోగ శాస్త . 


యోగశబ్దము “కర్మయోగ (5.1) ధ్యానయోగ (6-12, 23) 


థ్‌ క్రియోగ (18. 21), సన్న్యానయోగ (9- 28), జ్ఞానయోగ. (5- 24) 


ములుగా సమస్త రూపములో మోన సాధ నముగా పేర్కొనబడినది, 
స్‌. క్తి బలము ఉదా ఐళ్వర్యయోగ (11) 





_ అవిష్క్ల రించ డానికి ఉపయోగించాలి. ఇక ట్‌ డ వానిచర ఎగా ని కనీసము 


వానిని పేరు పేరున చెప్పుడం కానీ, కాని పని. 
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పధానమెన అంశము అర్జునుడు కృపతో భూతదయతో యుద్గవిరమణము 
నందుద్భుకుడుకాగా నిరర్భక మని అట్టి అకర్మణ్యత నరమార్గదాయకము కాదని 
శ్రీకృషుడతనిని శిష్క్యు నిగా స్వీకరించి బోధించుటకై కార్యే తములో (పజ వేశించు. 
టయే. అర్జునుని అకర్మిణ్భత వలన బుద్దిపూర్వక ముగా కౌరవులు ER lhe 
అధర్మము, ఆ |కమణమునకు తలజఒగ్గిన క్త యగును. అందు ౩ శ్రీకృష్ణుడు 
త|తియునిగా సమత్వముతో స్వధర్మ పాలనము గావింపుమని అర్హును ని (ప్రబో 
ధించెను, 
సమత (మను యోగము (సవర నలో, దర్శనములొ, ఏధి నిర్వహణము 
లోనూ సాధించవలసిన మానసిక స్థితి. 
కారతీయ దర్శన ములో నాలుగు మార్గములు. పర మార్గ సాధక ములుగా 
ను అవి కర్మ, భ కీ, ధ్యానము, జ్ఞానము, అను నవి. శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ నాలుగు మార్గముల సమన ఇయమును చ భగవదీతను నిఖిలార్థ సాధక ముగా 
సౌందించెనని [శీ రామకృష్ణ మఠాచార్యుడు రంగనాథానంద స్వామి చెప్పెను. 
స్వామిజీ ఇంకనూ ఆణీముత్యము వంటి గితార్థన నార ము సెట్లు విశదపవర ఇను 
'మానవుడు తన వ్య క్రిగత చై తన్మమను కేందముసు విడిచివేసి 'సాషఓి' చెతన్య 
మును ఆ_ళశయించి కర్మలను చేసినచో దందా ఇతీతుడు కాగలడు, అప్పుడతని 
సంఘర్ష ణములు సమాపు వ ములగును, ఆతసి హ 
మగును. 
ఇదె భగవద్గిత ఉపదేశించిన సుప సిద్ద కర్మయోగము. గీత భ కిపపతు 
లకు ఎంతో  పాముఖ్యము నిచ్చినది. భాగవత పురాణము భ కి నవ విభములసి 
తెలిపినది. ఈ నవవిధమార్గములే |శ వణము, కీరృనము, వందనము, ఆర్చనము 
స్మరణము, దాస్యము, సఖ్యము. ఆత్మని వేదనము, (ప్రపత్తి. భ గవంతునిచేరుకొని 
కాశ ఇతానందన మును పొందుటకు భక్తుడవలంవిం౦ంచవల సిన మార్గము ల యివి, 
గీతలో ఈ తొమ్మిది మార్గములను వాచ్యము చేయలేదు కాని గీతాచార్యుడు 
వానిని పాఠకునికి [గహింపచేసినట్టు వాచ్యముగా కాక వ్యంగ్యమర్యాద లవలన 
వానిని తెలిపినట్టు అర్ధ మగు చున్నది. 


"దయమ. సికాలమె విశ్యజనిన 


ce 


Ls శ్రవణము : . ( 
“అన్యేత్వేవ మజానంతః భజే ఖే ఉపాసతే. 
mr కేజి చాతితర ౦త్యేవ మృత్యుం |వతిపరాయణా?' (18-25) 


నా 
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“సతతం కీర యంతో మాం యత౦తశ్చ దృఢవతాః (9-1 4) 


శ అర్బనము ; 


'చతురి ధో వజంతే మాం జనాః సుకృతినోఒర్దున 
ఆరో జిజాసు రరారీ జానీ చ భరతరభ' (7-16), 
ధీ షో అధి వా ఖై అ hE ఆ, 


. వందనము: 


'నతతం కీర యంతో మాం యతంతశ్చ దృఢ వతాః 
సమస్యంతశ్చ మాం భక్త్యా నిత్యయుక్తా ఉపాసతే (9-14) 


క . అము 


జం వైచెతా।ః సతతం యో మాం స్మరతి నిత్యశః 
హం సులవ ప పా ర్త ని క్యయక్ష కన స్య మల 





అలల ౪ 
: దాస్య ము, 


'గతిర్సరా :వభుః సాక్షీ నివానః శరణం సుహృ 
న్నే ఎన అత్‌ 


(ప్రభవః పలయః న్య సానం నిధానం వీజమవ్యయమ్‌ (9-16) 
॥ సఖ్యము ] 
“భకోఒసి మె సభాచెతి రహస్యం హ్యెత దుత మమ్‌” 


%* 


యత్‌ కరోషి రాకా యజ్ఞుహోషి దదాసి యత్‌ 
యత్‌ తపస్యసి కౌంలేయ తత్కురుష్వ మదర్పణమ్‌' (9- 21) 


ఫల హోర తి భావము 4; 


a 


ఎ) మామేవ యే (ప్రపద్యంతే మాయామతితరంతి  తే(?. Hy 


బి) “తమేవ శరణం గచ్చ సర్యభావేన భారత. 


త|త్పసాదాత్‌ పరాంశాంతిం స్థానం పావని కాశ్వతమ్‌' (16. $2) 
సీ) 'సర్యధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మా మెకం శరణం (వజ: . 
అహం త్యా సర్వపాపెభ్యో మోక్షయిష్యామి మూశుచః (18- 26) 


కమం 


సమత్వబుద్దితో విది నిర్వహణము - చే యుట, _ బాహ్యము లైన అకర్షకము 
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లైన ఫలముల నాశించకుండుట, పతి పనిని భగవదర్చితము చేయుట, ఐహిక 
సుఖలిప్ఫ లేకుండుట, ఈ యోగముచేత యోగి కొన్ని గుణముల నలవరచుకొని 
స్థిత _పజ్జ కలవాడు, గుణాతీతుడు గొవ్పభక్తుడు కాగలడు. భగవద్భ క్తియే 
సార భూతార్థము. ఎన్నియో స్థానములలో నిర్వహింపబడిన గుణసముదాయమే 


'భ క్రి యగుచున్నది. 


ఆ విధముగా యోగి, భర్మిపాలనము, రక్షణము అనే పవ్మిత కరవ్య 


ఇటే 


ముతో భాగస్వామ్యము వరన అధర్మ నాశనమునకు గూడా అతడు 


2A 
సై 
Cy 
ల్‌ 
స! 
Es 


గీరోపదేశ లకు ము సంగ హము గా విదియ, ఇంతటి నిగూఢార్త మును 


సంకుల సమర భూమిలో నావిత సినాదముల మద్య చిందరవందర గా నున్న 

మానసీక స్ధితి ముండి Wes ఉదదించుటకు భగవంగుడు గానం ఇసెను, కః 
(టి 

వృత్తాంత మంతా నక ముటో పిశదమయినది 


భీష్మ పర ములో ని పెద్ద భాగమంతా పకర సం|గామాన్ని వర్ణించారు, 
యుధిష్టైరుడు, దుర్యోధనుడు ఫేష్ముని వకు సోవడం, శిఖండి వృత్తాంతము 
వంటివి సహజ సుందరముగా వర్ణింపబడినవి. మాన్యులు  లమ్మణకాన్త్రిగారు 
ఈ ఘట్టములను అంతే సుందరముగా అనువదించినారు. వారి రచనలో 
నంస్కృతములొని ఉదాత్తత , తెలుగు భాషలోని స్వాభావిక సౌందర్యము యుద్ధ 
వర్ణన ములో ఓజోగుణము, అచ్చ తెనుగు శబ్దాలసోయగము ఉన్నాయి, సంస్కృత 
శద్దాలకు తెలుగు డు, ము, వు లు పత్యయాలను చ చేర్చి చేసిన అనువాదము 
కాదిది. తెలుగు పలుకుబడులలోని నొకుమార్యాన్ని సంస్క తములో పీరు జత 
పర చినారు, మహాభారతము వంటి పామా మాణి క (గంథముల అనువాదములో 
కథా కథనరూపము, శె లి, వివరణములు ఈ మూడింటికి సంబంధించిన సం్మప 
దాయమును అనువాదకుడు అలవరచుకుంటాడు.. హక లమ్మణాస్రిగాడ 
గుబాశించుచున్న ది, వలస. సంస్కృత భాషలు రెండింటిలోనూ వారిది అందె 
వేసినచేయి తనా, సంస్కృత భాషాభివృద్ధికి (్రచారమున కై కృషిచేసిన 
అశ తళాస్త.! గారు, _మహాభార తానుదాదాన్ని సేవాభావంతో, చిత్తపద్దితో, 
నిష్టతో ఉత్సాహముతో చేసినారు, వారు eye విద్యార్థులను "పండితులను 
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సంస్ఫృతాం|ధముల అధ్యయమునకకై పోత్సహించి వారియెడల కల్పవృక మై. 
నారు. మహాభారతములోని సతి, సంస్కృతిని _పజలలో _పచారము చేయడా నికే 
వారు [శ మసాధ్యమైన భారతానువా క చేబట్టినారు, ఈ భారతము బృహద్గంం 
థము కదా! 


భగవర్గీకాను వాదాన్ని చే సెటప్పుడు ఒక్‌ గ_క్కపదము was సందార్చా 
లలో యె మే అర్థాలలో పయుక మయినదీ ఆనే విషయాన్ని సమగంగా పరి 
కీ లించి తదనుగుణంగా ఏరు రచన చేసినారు. లోకమాన్య తిలక్‌, రాధాకృష్ణన్‌ 
గోరఖ్‌ పూర్‌ లోని నీలా, "వెస్‌ లో కథ షి చెసిన పండితులు. పాసనాతములో ఈ 
సమస్యను ఎదుర్కొన్నవా౮ 


'పర్శాప ము”, “అవ్యక ము”, ఉద హనమ. 'కర్మచోదనము, 'కర్మ 
సంగ్రహము", “గుణసంఖ్యానము', “జ్ఞానము”, “ధర్మము”, "పకృతి. బుద్ది, 
'యజ్ఞము*, “సాంఖ్యము” వంటి పదములు లోక పసిద్దములయి నప్పటికిని వాని 


| 
ములో 
ఓక 


తాత్సర మును వివకించడం కష్టము. ఈ పదాలన్నీ ఒక్కొక్క స సందర ర 
చెప్పడానికీ పయోగించబడినాయి. “యోగము” అనే 

పద మె తీకమకలు పెడుకుంది. శ్‌ శాస్త్రిగారు ఆయా సందర్భాలలో అర రచ్చా 
యల నతి జాగరూకతతో విడగొ ట్ట అర్హ వెళడ్యమును _ కలిగించినారు. ఒక 
పదానికి ఒకచోటక లించిన అర్థమును _గంథమంతటా |గహించడము ముక మె 
కాని అది ఎల్రఎడల సాధ్యము. కావడంలేదు. భ గవద్రితవంటి గంథముల అను 
వాదములో అడి అసలే సాధ్యము కాదు. అనువాదకుడు (పతిగోట _పతిపద 
పయోగమును జా గత ర గాపరీషించవంని ఉంటుంది. (శ్‌ శాస్త్రీ aad 
ఎంతో మెలకువలో | వరి ంచినారు. 


వట. ప 
లిఐ గ్రాక్‌ గా ee వ 


య 


. bua పాఠాన్నయములో. పరముల కూర్చులో | అనువాదకుడు కొన్ని 
స] రను ప వస్తుంది, 


వనన మా్యతమే చదివి ఆకళింపుచేసుకోవలసిన పాఠకు డిని, 
౨నువాదకుడు దృష్టిలో ఉంచుకో వలసివసుంది. పదముల అనువాదములను ఒక 
కరుసలో పేర్పవలసి వచ్చినప్పుడు క్రిష్టత దూరాన్వయము తేకుండా వీలైతే 
ఒక క ఛాక్యాన్ని రెండు మూడు త ఇ విరిచి అనువాదము చేయవల సి 
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వస్తుంది. (ఏ భాషలోనైనా కర్మణి (ప్రయోగము ఆగతికము. అది ఎంత 
విస్తృతంగా ఉన్నా కర్తరి ప్రయోగములోని సహజత్వము దానికి రాదు, 


బెల్‌ వల్‌ కర్‌, అర్హుడి వాడ్‌కర్‌ ల అనునాదములలో ఈ అన్యయ'కేళము: 
పొడచూపీంది. 


వాక; నిర్నాణములో శీ ళాన్సిగారు సాధించిన సొషవము వల ఆ 
మ ఢ్రీ | వ్‌ జి ౧ 
శమ గజిబిజి తొలగిపోయినవి, 

భగవద్గీతలో అనువాదకుడిని, పాఠకుడిని కూడా పల్టీలు కొట్టించే కూట 
శ్లోకాలు చాలా ఉన్నాయి. అందుకు కొన్ని ఉదాహరణలను చూడవచ్చును. 


1, అథ చైనం నిత్యజాతమ్‌ 2.26 
2, “యూవానర్గ ఉదపానే' 246 
లె '_కుతి ఏ పతిపన్నాశే' వరికి 
4. 'యా నిశా సర్వభూతానాం' 2209 
రి, 'కర్మణేవ హి సంసిద్దిమాస్టితా జనకాదయః' 6-20 
6. 'కర్మణ్య కర్మయః పశ్యేత్‌” ఉరీ 
(Pp 'మత్‌స్థాని సర్వభూతాని” 946 
8, (బహ్మసూ (త పదె శ్చెవ . రే A 
9, 'ఊర్ణకమూల మధః శాఖ్ర౦ంి . 15. 1; 


బెల కోకములకు వ్యాఖ్యానాలు కొంత అస్పష్టత, క్రిషతశో కూ డుకొని 


ఉన్నాయి. ల “'జానముతోబాటు తరువాత oan వచ్చిన వ్యాఖ్యా 
పరిచయమున్న వారే పె లోక వివరణలకు న్యాయము చేకూర్చగలరు. 


లీ లక్ష్మ ణకా స్త్రి గారు చేసిన వివరణలను ఇక్కడ ఒక్కా క గా దానిని. 
చూడవచ్చును. ఏరు శ్లోకార్థ వివరణమునకు వూరము అవసర మున్న (పతి 
వనముల నూ పూర్వాపర 'శోకసంబంధమను అన కాం కో రూపములో నాం 


విశషము. 
1, ‘అథ చైవం నిత్వజాతమ్‌ 2-26 (తెలుగు అనువాదము పు 5-112) . 
సంబంధము: పె మూడు శోక ములలో భగవంతుడు ఆత్మ జనన రహే 
8) 
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తము, అవినాశి కాబట్టి ఆత్మకొరకు దుఃభించుట అనుచితమని నిరూపించి 
ఇప్పుడు ఆత్మకు జొపచారిక ముగా జనన మరణములను ఆంగీకరించినప్పటికిని 
దానికొరకు కోకించుట అను చితమని నిరూపించుచున్నా డు, 


అక్కడే అధో జ్ఞాపికలో. జన్మించుట మరణించుట మొదలగు భావము 
అన్నియు అజ్ఞానమువ er గలిగిన వే యగును అని తెలుపబడినది. 


2 “యువానర్ధ ఉదపానే' 2.46 (అనువాడము. పుట.120) 


అర్గము: “అర్జునా! అంతటనిండి పరిపూర్ణముగా నున్న జలాశయము 
లభించిసతరు వాత విన్న జలాశ యమునందు మనుష్యున కు ఎంత [వయోజనము 
ఉండునో పర; (బప మును తత పూర్వకముగా తెలిసికొను [బాహ్మణునకు 
వేదములన్నింటియందున్ను అంతటి | పయోజనమే ఉండును”. 


ఈ భావమె అధోజ్ఞాపికలో విశదపరచబడినది. 
లః “శుతీ వి వతి పన్నా తే 2 లికి (అను వాదము పుట. 125) 

అధో జ్ఞాపిక; “ఈ లోకమునందలి పరలోకము నందలి భో గైశ్వర్యాదు 
లకు వాని (పాప్తికిన్ని అఆవళ్ళకములె న సాధనములకు సంబంధించి ఆనేక 
విధములైన మాటలు వినుట వెత బుద్దిలో వికె పము (చంచలత్వము) కలుగును, 
కాబట్టి ఆ బుద్ది ఒక నిశ్చయమునందు స్థిరముగా నిలువజాలదు. ఇప్పుడే ఆ బుద్ది 
ఒక విషయము మంచివని తెలిసికొ ని కొంతకాలము తరువాతనే మరియొక 
విషయము మంచిదని ఆంగీకరింపసాగును. ఇటువంటి విషీప, ము అనిశ్చ యా 


త్మకము నై నెన బుద్ది యిక్కడ. “పతి విపతి పన్నా? అను శబ్దము చేత క 
బడెను, ఇది బుర్ధియెక్క విశేప దోషమని భావించవలెను. : 





త 'యా ని నిశా సర్వభూతానాం కళకళ జాగర్తి నంయవీ 
యస సాం, జ్యాగతి భూతాని సా నిశాపశ్యత న మునేః (ఓ 69) 


వివరణ: “అర్హునా! సమస్త ప్రాణులకు ఏది ర్మాశివంటిదో దొ దానియందు 
నిత్యజ్ఞాన స్వరూపుడు, పరమానంద (పాపి యందు స్థిత వజ్ఞాడైన మోగే 
మేల్కొనియండును, నశంచు స్వభావముగల వ సాంసారిక సుఖమును సౌందు 


టకు సమస్త పాణలు 'మేలుకొ 'నియుండ సనో. అది. . వరమాత్మ తత్త్వమును 
తెలిసికొను మునికి రాతితో సమానము -- | 


“ల, 
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షై ass హి సంసిద్దిమాసితా జనకాదయః' 20) 


_ వివరణ: అధోజ్ఞాపిక: జనక మహారాజువలె మమకారము-ఆన _కి-కామన 
విడిచి కేవలము పరమాత్మ (పాపి కొర కే కర్మలు చేయు ఆశ్వపతి- ఇకా నా ౧కు. 
హా ద.అంబరీషాదులు ఎందరు గడిచిపోయిరో ఆ (రాన పురుషులందరు 
ఆస క్తి రహిత కర్మలచెతనే పరమ సిర్దిని కంకర కరీ పర మాత్మను 
పౌందుటకు స్యతం|తము. నిశ్చితము నై నన మార్గము. (అశే 8.20 శోకము 
తరువాత గీతాచార్యుడు శర్మను గూర్చి తెలిపిన ఇరువది ఉపదేశములు 
సం్యగహింప బడినవి). . న్‌ా 


6. 'కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేదకర్మణి చ కర్మ యః (4-16) 


అధ్‌ జ్ఞాపిక; *యజ్ఞ-దాన-తపస్సులు వర్ణ శమానుసార ముగా జీవితమును 
గడుపుట శరీర నిర్వహణమునకు గాస్త్రవిహితకర్మలు వీటన్నిటి యందు అన కి 
ఫలేచ్చ, మమకారం, అహంకారము విడుచుటచేత ఆ కర్మలు ఈ లోకమునందు 
పరలోకమునందున్ను, సుఖదుఃభాది ఫలములను అనుభవించుటకు పునర్జన్మ 
కున్ను హేతువులు కావు. తద్విపరీతముగానవి మనుష్కుడు పూర్వము చేసిన 
శుభాశుభకర్మలను నశింపజేసి ఆతనిని సంసారబంధములనుండి విముక్తుని చేయు 
నవిగా నగును. ఈ రహన్యము తెలిసికొ నుటయే కర్మయందు Mg 
యగును. 


లోకములో గ మనస్సు వాక్కు, శరీరము ఏీనియొక్క_ వ వనులు విడుచుటకు 
చేరే 'అకర్మ' యని (పసిద్ధ్దమె యున్నది. త్యాగరూపమైన ఈ “అక ర్మ 'గూడ 
ఆస క్రి ఫలేచ్చ, మమకారము, అహంకారము వీనితో చేసినప్పుడా కర్మ పునర్జ 
న్మకు హేతువగును.. ఇంతమాతమే కాదు. కర రవ్య కర్మలను వరిహసించి 
చులకనగా చూచుటచేత కాని లేక దంభాచారముచేత అవే చయబడిన స్పృడు 
గాని మీ కర్మ వికర్మ (పావ) రూపములో మారి పోవును... ఈ ర హస్యమున 
శెలిసికొనుటయే అకర్మయండు కర్మను దర్శించుట యగును. 





. “మత్‌సాని east న చాహం స తేవ్వవసితగ 
వివరణ; 





పరి 


అధోజ్ఞాపిక: ఇక్కడ “నమన భూత |పాణులు” అనుమాటచెత సవమన్న 
₹రీర-ఇ౦ (దియ- మనస్‌. బుద్దిియనునవి వీనిని ఆకర్షించు ప్రాపంచిక విషయము 
లలో వీని నివాస స్థానములతో సపితములెన నమన |పాణులు చెప్పబడినవి. 


ను ..అన్నింటి స్ట సతి భగవంతుని అదీనమేయని తెలియవలెను. భూతములు 
కగవంశునందున్న వని చెప్పబడెను. వ... 


_మేఘములలో అకాశమువలె భగవంతుడు [ప్రపంచములో అణువణువునను 
వ్యాపించియన్నప్పటికి భగవంతుడా (పప పంచమ కంటే పూర్తి గా అతీతుడై. 
యున్నాడు....... పు మేఘములు నశించిన తరువాత ఆకాశముపలె భగ 
నంతుడున్నవాడున్నట్లుగన యథాగ్గితిలో నుండును. (పపంచనాశముతో 
భగవంతుని నాశము కాదు. ఎక్కు డెతే ఈ జగత్తు లేశము గూడా నుండదో 
అక్కడ గూడా భగవంతుడు తన మహిమతోనుండనే యున్నాడు. 

ర. *బహ్మస్నూత పదైశై సన (6జి. 
వివరణ-అధొజ్ఞాపిక: 'బహ్మసూ తపదైకీ అనపదిమనకు వదాంత 
శాస్త్రములో 'అథాతో _బహ్మజిజ్ఞాసా*. ఇత్యాది పదములని యర్ధము.... 
|శుతి, స్మృత్యాదులలో వర్ణింపబడిన కత శే _జ్ఞుల తత ము ద్రహ్మసూ[త 
పదములచెత యుకితో తెలుపబడినది, గ క 
9. 'ఊర్భ్వమూల మధః కాఖమ్‌” (18-1, 2) 

వివరణ; మూల శబ్బమునకు కారణమని యర్థము. సంసారవృజ్లోత్సతి , 
విసారము ఆది పురుషుడగు. నారాయణుని నుండియే యెనది. ఆది పురు 
షుడు అన్నింటి కన్న పె న నితధామమునందు. నివసించును గాబట్టి ఊర్ద్వ 
నామముతో చెప్పబడును. సంసార వృక్షము మాయావియెన సర్వశ క్రిసంపన్ను 
కగు పరమేశ్వరుని నుండియే ఉత్పన్నమైనడి కనుక దీనిని ఊర్భ్య మూలము 
అసగా మీది'వై పు వెళ్ళు గలదియని చెప ప్పెదరు. 


ఇంతటి ఉర్గింథమనకు [వళంపాత్మకమయిన తొలి పలుకులు నాలుగు 
వాసే సదవకాశము నాకు క లిగినందులకు ధన్యుడను. నాబోటివారు ఆ పండిత. 


(పకాండుని మేధాశ కిని, సగహించడం శాస్త్రిగారిని అందుకోవడం కొంచము 


కష్టమే. అట్టి విద్వాంసునికి శద్దాంజలిని ఘటించడానికి ఇదిఒక మ. అవకాశం. 
ఆని నేను భావిస్తున్నాను. 


ad magne 
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ఆయన పు।తిక ఆచార్య క. కమలగారు అనువాద (గంఠథాస్ని 
ఆమూల్యాగము చదివి మ దింపజేమశమనే [శ మసాధ్యమయిన పనిని చేబట్టి 
నావ. (శీ శాస్త్రి గారు అమవదిం౦చిన పర్యములన్ని కూడా (పకాశింపబడతాయని 
అశిసున్నాను, 

ఆ౦ధదశములో సు సుపతిష్టిత పండితుడు మాన్తుడయిన లక్ష్మ ణకాస్త్రగారి 
అంతటి వారి పేరుతో ముడిసె పెట్టుకున్న ఈ మహాభారతానువాదము ఆంధ్రులలో 
ఆం ధదేశంలో నలుదిశల మహాభారతము పె శద్దానక్తులను మహాభారత (గంథ 
పంకీలనమును అధ్యయన నేేతముళలో ఇనుమడింప జయగలదని ఆశిస్తున్నాము. 


ఇటు 
ఆచార్య (ప్రమోద్‌ గణేశ్‌ లాల్యే 
పూనా, 
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గీతాంజలి 


ఆచార్య బి. వి. స్ముబహ్మణ్యం 


“దాక్షిణ్యం స్వజనే, దయా వరిజనేె, శాఠరం సదా దుర్దనే 

_ (సతి? సాధుజన, నయో సృపజనే, విద్వజ్ఞనే దార్లవమ్‌ 
శార్యం శతుజనే, క్షమా గురుజనే, కానాజనే ధృష్టతా 
యె చైవం పురుషాః కలాసు కుళలాసే "షెర్రవ లొకస్టితి:” 


_అనే భర్తృహరి సుభాషితం (నీతిశతకంలోని విద్వజ్ఞనపద్దతి-18 శ్లో 
తలపులో నిలిచినప్పుడెల్లా విద్యన్యూ ర్తి శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ష్కణశాన్రీగారు 
స్మృతిపథంలో సాఇాత్కరిసారు. తనవారు కనపడి తేచాలు నోరారా పలకరించి, 
మనసారా మాట్లాడి మంచి చెడ్డ లు విచారించి వారి [శయన్సును _అనవరతం 
అభిలషించే అభిమానం శాస్త్రిగారికి పుట్టుకతో వచ్చిన సహజ, సద్దుణం. 
తనను నమ్ముకొన్నవా రెవరైనాసరే వారి యోగక్షేమాలు తనవిగా భావించి 
వారిని ఆదుకోవటంలో వెనుకాముందూ చూడకుండా స్నృహదయామృతాన్ని 
వర్షించే ఆర్షరిగుణం శా న్రీగారి అమూల్య సద్దుణం. అధర్మాన్ని ఎదుర్కొని 
అదుపచేయటంలో అచంచల ధెర్యాన్ని _పదర్శించె ధార్మిక తేజం వారి 

సహజ జీవలక్షణం. తన చుట్టూ ఉన్న సమాజంలో మంచివారిని గుర్తిం 
సహాయపడగలడో 'ఫిర్ణయంచుకోనటం, యథాళ కి కి వారికి మలక జ్‌ 
పడటం, ఎకొంచెమై నా మేలు జరిగితే తాను సంతోషించటం ఎదుటివారికి (పీతి 
కలిగించటం లక్షుణశాన్రీ గారికి పుట్టుక తోవచ్చిన ష పుణ్య సంస్కారం. శాస్త్రిగారికి 
(ప్రభుత్వంతో. వ్యవహరించేటప్పుడు . _పదర్శిం పదగిన నీతి. చాతర్యతతో 
May సహజ వివేకం. మో కామద్దేనున్న ఫండ్లికులన లేగల పు 
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వారు, [పభుత్వపదవు లలో శా న్రిగారిలాగా ఉన్నతస్థాయికి చేరిన [పాచ్య విద్యాం 
సుడు మన రాష్ట్రంలో అప్పటిలో లేరంటే ఆశ్చర్యపడవలసిన అంశం. వారి 
పభుత్వాశయం పండితసన్మా నరూపంగా |పతిఫలాన్ని అందించేది. ఆగుణంలో 
ఇప్పటికీ ఎందరో వారివలన పొందిన ఉపకారాలను కృతజ్ఞతతో చెప్పుకొంటూ 
ఉండటం గమనిసాం. 'విద్యానేవ విజానాతి విద్వజ్ఞన సరిశమమ్‌ిఅ నె న్యాయాన్ని 
అనుసరించి పండితుల పర్షిశమను గుర్తించి వారిపట్ల సముచిత సదాచారాలను 
నడిపే, సభ్య సంస్కృతికి. అక్మణకాస్ర్రగారు ఒక (rrr తమ జీవితాన్ని 
దిద్ది తీర్చుకొన్నారు.. పండితు లెవరువ వచ్చినా కాస్ర్రీగారి ఇంట ష్మడసోపితమెన 
భోజనంతో పాటు అతిథినత్కారాలు అందుకోవ  లసిందే, చి న్నవారైనా, పెద్దవా 
నా శాస్త్రిగారు. పెద్ద మనసుతో గౌరవించేవారు. మాటలతో నే ఎదుటివా వారి 
పాండిత్య 1పతిభలను 'అంచెనా వే సేవారు, _విద్వత్తుకు తగిన గు ర్తింపునిచ్చెవారు, 

సభలు, నమా వెకాలు, చర్చలు, సన్మానాలుజరిపి సర స్వతిపూజ చేసేవారు. 

నిజమైన పండితునికి నిండైన గౌర వంలభి సె తనకు ఆ గౌరవం కలిగినట్లు ఆత్మి 
యంగా ఆనంద పడే వారు శాస్త్రిగారు... పండిత మి, [తులం టే పాణాలిచ్చే [పేమ 
వారిది. అందుకు ఎన్నో ఉదాహరణలివ్వవచ్చు. త్‌. తిరుమల రామ 
చందగారికి ఉన్న సాహితీస్నెహం అందుకు అకరోదాహర ణం లక్ష్ముణకా శ్రీ 
గారూ, రామచం[దగారూ కలసి తిరుగ తూఉం₹ రై సంస్కృత (పాకృత భాషా 
సాహిత్య మర్యాదలు కలిసి ఆ మూర్తులతో.  అధినవావతారాలెత్తి వర్తిసున్నా 
యేమో అనిపించేది. విద్వాంసులకు [పాణమ్మితుడు ఉత్యణకాన్రగారన సమకాలీన 
పండితలో కంలో (పళశసి బాగా ఉండేది. 


విద్వాంసులముందు వినయంతో. 'మోకరిల్లేకాస్రిగార ఏదైనా  వాదంవ"ే 
శ శుళభయంకరుడుగా. విజ్బంభించెవారు. పాండిత్యంలో నేకాదు వ్యవహారంలో 
హడా పట్టింపవ'స్తే గట్టిగానే పట్టిచూచేవారు,. లొంగిపోవటం ఆయన స్వభావం 
కాదు, అట్లని సగవారిని హైసతచటం,' హింసించటం అయన నె జంకాదు, శాన్రీ 
గారిది శర్మాగహం, “ధర్మోరకుతిరకీతః' అన్నది ఆయన: విశ్వాసం. ధర్మ 
విరోధియే ఆయనకు శతువు. ధర్మానికి హితుడెతే ఆయనకూ స్పీహాతకే, న 
అధర్మంగా ఆయనతో పోరుకు దిగితే ధర్మవిజయం సాధించేవరకూ తిరుగులేని 
పోరాటమే. రంగంళోకిదిగితే ఇదం బ్రాహ్మం, ఇదం, జాతం అన్నది ఆయన 
(పవృత్తి, శత్రువులతో పోరాడటం శాస్త్రిగారి కెంతతెలుసో వారు తమ తప్ప 
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తఆలుసుకొంటే వెంటనే వారిని క్షమించి తమ స్నెహహసాన్ని అందించే జొదార్యం 
కూడా వారి కంత గా కలుసు, ఆయన కోపం మితులకు ఒక సత్యాగహంలా 
అనిపించేది. 


శాస్త్రీగారు మూ రివవించిన గార స్యధరం- అతిథిసతా, రం, పండిత 
సన్మానం, స్నెహానురాగం వారింట నిత్యగ్భ హస్థధర్మంలో భాగం. వారి సతీమణి 
'అన్నపూర్ణకు ఉద్దియా' అమలచరిత. శాస్త్రిగారి దాంపత్య జీవితం మచ్చ లేనిది, 
ఆ పుణ్యదంపతులు సమాజంలో పార్యతీపర మేశ్వరుల్తాగా గొరవింపబడేవారు. 
అందువలనే వారు పుణ్యాత్క్ములుగా (పసిద్దులు, ఒక సం,పదాయానికి ఆదర్శ 

య a నా 
మూరులుగా పాతఃస్మరణీయులు ! 


గో 


నాకు శాస్త్రిగారు దాదాపు 1934 సుండి తెలుసు. అప్పుడు నిజాం కళా 
శాలలో ఇంటర్‌ చదువుతుండేవాడిని. సంస్కృృతాంధ్రాలు నా అభిమానా౦ళాలు, 
చదువు సంధ్యలలో నే కాకుండా సాంస్కృతిక కార్యకలాపాలలో విద్యార్థి సంఘ 
కార్య కమాలలో నేను చురుకుగా పాల్లొంటుండేవాణ్ఞి. ఆరోజుల్లో సాహితీ నభ 
లలో ర క్రికట్టించటట్లు ఉపనసింపగల పార్యభాషాసాహిత్య పండితులలో 
బిహ్మ శ్రీ లమ్మణశాన్త్రిగారు ఆ, గగణ్బులుగా ఉండేవారు వారు విద్యార్దులను 
_పమతో పలకరించి, దగరికితీ సెవారు, హాన్యవల్లరులతో ఆకట్టుకొ నవారు, 
ఛలోకులతో ఆకర్షించేవారు, చతుర వచోనెపుణ్యంలో సన్ని హితులయ్యే వారు. 
అంతపండితుడైనా భ కసులభుడుగా అందుదాటులోఉండేవారు, సభకు వారువస్తే 
అది ర క్తికట్టటంఖాయం. కలకాలం చెప్పుకోగలిగిన కొన్ని విషయాలు సభ్యులకు 
అందటంఖాయం. అందువలన విద్యార్దులకు ఆయన వివకకల్పవృష౦లా అని 
పించేవారు. అభిమానులపట్ల ఆయన అమృతవర్ష౦లాంటివారు. వనుక ఎందరు 
ఎన్నిమాటలన్నా, అనుకొన్నా న న టి నిస్సంకోచంగా తమ అథి 
_పాయాలను [పకటించెవారు. ' సత్యం మనోహారిచ దుర్లభం వచః' అని అంటారు 
Be సత్యాన్ని మనోహారిగా చెప్పటం శాస్త్రిగారి సహజ 'వాగ్విలాసం. 


నెను ఎం. క: ఫెనల్‌లో. ఉన్నప్పుడు ia విశ్వవిద్యాలయం 
తెలుగు విద్యార్ధిసంఘానికి ఆధ్యక్షుడినిగా ఎన్నికయ్యాను. ఆచార్య అవధానిగారి 
దర్శకత్వంలో _ మొదటిసారి భువనవిజయాన్ని “హెదరాబాదులో (పదర్శింప 
చేయాలని సంకల్పించాను. 1857తో మహిళా కకాశాల (కోఠి) లోని దర్భారు 
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హాలులో ఆ కార్యకమాన్ని జరిపించాం, ఆ సాహితీరూపకంలో శ్రీ, శ్రి లక్ముణళాన్త్రి, 
గారు శ్రీకృష్ణ దేవరాయల పాతను పోషించారు. నేను తిమ్మరుసుగా వ్యవహరిం 
చాను. అచార్య లక్ష్మీరంజనం, ఆచార] దివాకర్ల, డా॥ దాశరథీవంటి దిగ్గంతులు 
అష్టదిగజాలు గా పాల్గొన్నారు, సతర క్రికట్టెంది. విశషమెమం కే రాయలవేషం 
చేసికొ ని స్ట్‌ శ్రి లకుణశాన్రీగారు ఆసభలో ఆ; (గాసనంలో కూర్చున్నారు. అంటే. 
వండితలో కంలో రాయలుగా గౌరవించబడిన పండిత రాయలు శ్రీ కప్పగంతుల. 
లక్ష్ముణకా స్రిగారన్నమాట! 


_ శాశ్రిగారికి ఒంటరిగా ఉండటం ఇష్టముండేదికాదు. ఎప్పుడూ తనచుట్టూ 
దర్భారుగా మి|తులుండవలసిండే. సజ్జన గోమలు సాగుతూఉండవలసిందెే, అవి 
సత్సంగాలుగా సమ్మోదాన్ని కలిగించేవి. Hebe తరబడి తనచుట్టూ ఉన్న 
వారిని సుహృత్సల్లాపాలతో హృడయాహ్లాదాన్ని కలిగించే చతురవచోనిధి 


శాస్త్రిగారు, (ప్రయాణాలలో వారి పక్కన కూ ర్చుండటం ఒక అదృష్టం. పాండీ 
త్యంతో పాటు లోకజ్ఞానం కోకు పంచి పెప్రైవారు. 


“అందరికీ శాస్త్రిగారు తలలోనాల్క' అని మేమందరమూ అనుకొంటూ 
ఉండేవారం, ఎవరుచెప్పినమాటలు హితవు లె తలచినప్పుడెల్లా తలలో, తనలో 
మాట్లాడుతున్నట్లు వినిపిస్తూ ఉంటాయో వారిని తలలో నాల్మ_వంటివారని సామా 
న్యంగా అంటుంటాం, కాస్త్రగారు మ్మితమండలిలో తలలోనాల్కు లా నిలిచే 
హితుడు, సన్నిహితుడు, భోజన [పేయత్యం, భాషణ, [ప్రియత్వం జంటగా ఆయన 
జీవితంలో చెట్టపట్టాలు పట్టుకొని నడిచాయి. సహపంకి భోజనం ఆయన సరదా, 
ఆహార. విషయ పరిజ్ఞానంలో ఆయన ఒక విజ్ఞానకోశం. కావ్యాలలో చెప్పబడిన 
కనన స అనుభవ జ్ఞానంగా as సా ఒక రసాను 


pers 


Fw 


నిష్టాపరులు. నియమనిష్షలు ఆయన జీవితంలో భాగం. శరత నో ఆయన 
శ్రీవుని నహజస్వభావం. మెత్రాలుదర్శించి, దేవతలను పూజించి, తీరాలు సే సెవించి, 
యజ్ఞయాగాదులలో. పాల్గొని, భారత దేశ పర్యటనాన్ని, యథాళ క్తి కావించి భార 
శాత్మను దర్శించిన ఆం్మ్రపండితులలో బ్రహ్మ కప్పగంతుల లక్షుణకాన్ర్రీగా రిని 


తప్పక "పేర్కొనాలి. కాశ్మీరంనుండి. కన్యాకుమ రివరకు అయన దర్శించని 


wher 
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షేతంలిదు. పరిచయం చేసికొనని పండితుడు లేడు. తెలుగువా వారి పక్షాన భారత 
దేశంలోని పండితులకందరికీ ఒక రాయబారిగా ఆయన వ్యవహరించారు. ఒక్క 
మాటలో చెప్పాలం కే - భారతీయ పండితులకు లష్మిణశాన్రిగారు సొంత 
లా, 


లోకంలో పండితులు రెండురకాలుగా కన పడతారు. మొదటి రకం... 
మనిషి ముందుగా జ్ఞాపక౦వచ్చి ఆ తరువాత వారి రచనలు జ్ఞాపకంవచ్చేవారు. 
'రెండోరకం౦ం-ము౦దు రచనలు స్ఫురించి ఆ తరువాత మనిషి జ్ఞాపకంవచ్చెవారు. 
బ్రహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్ముణళాస్త్రిగారు మొదటిరకానికి చెందే విద్వాంసులు. 
కాన్రిగారు కవిత్వంకూడా _వాసేవారు, వారి శోకాలూ, పద్యాలూ కవి సమ్మేళ 
నాలలో వినిపించేవి. అయితే, వారు కవిగాకంట పండితులుగానే సాహితీ 
లోకంలో సతీ. ర్తి రిని గడించారు, రచనలకం ట తమ వ్య కిత్యం ఉన్నతంగా 
కనిపించే. విద్య i రి క జట న. 


క; శతాబ్ది. పండిత కవులు (ప్రధానంగా మూడు మార్గాలలో నడిచారు. 
ఒకరు సంస్కృ తార్యధ సం|పదాయ మార్తానుయాయులు, మరొకరు పాశ్చాత్య 
సాహితీ |పభావంలో. నవ్యపయోగాలుచేసినవారు. మూడవవారు పాళ్చాత్య 
భాషా సాహిత్య సంస్కారంతో భారతీయ సాహిత్యాలను, ఆంధసాహిత్యాన్ని 
అభినవ |పయోగాలతో సుసంపన్నం చేసేవారు. ఈ మూడు జాటలవారినీ 
మూడు పేర్లతో వ్యవహరించటం పచార లోఉన్న ది. మొదటివారు సం|పదాయ. 
వాదులు రెండవవారు పయోగవాదులు, మూడవవారు నవక్ణిసం|పదాయవాదులు. 
సం; పదాయవాదులు [ప్రధానంగా అనువాదాన్ని ఒక పస్థానంగా పెట్టుకొన్నారు. 
సంస్క్ఫుత పాకృతాది భార తీయభాషలలో ఉన్న విశిష్ట సాహిత్యాన్ని తెలుగులో 
యథాతథంగా అనువదించి దేశీయ భాషా సాహిత్యాభిమానులకు దానిలోని విశే 
షాలను నవనీతంగా అందించటం వారి సాహితీ వతం. ఈ దృష్షితో పురాణేతిహా 
సాలను, కావ్యాదులను తెలుగు చేయటం ఒక ఉద్యమంగా సాగించారు నర్మప 
దాయవాదులు , అయితే. ఈ రచనలో అనువాదమే (భాగం అనుసృజనం 


ల 
నవ్యనం| ప్రదాయవాదులు rare , కొన్ని సందర్భాలలో nt 


Hh, 


అనుసృజనంకాని, పూన।స్పృష్టికానిచేస్తారు. . సెక్కు. సందర్భాలలో స్వతం్మత 
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[బహ్మశ్రీ కప్పగంతుల wu PPO 
కృషీవలులు. వారి అనువాద రచనలో చివరిది, చివరకు మిగిలేదీ వీరి 
వ్యానభార తానువాద ౦. ప,తికలలో ధారావాహికంగా |పచురించబడిన వచన 
రచన యిది. ny Cs Se సంతోషింప తగిన 
విషయం,. 


_బహ్మశ్రీ క షగంతుల లక్కుణళాన్రిగారు అదృష్టవంతులు, వారు నమ్మిన 
సంపదాయాన్ని అవిచ్చిన్నంగా ముందుకు తీసికొని పోగలిగిన విదుషీమణిని 
ఆచార్య కమలగారిని-తమ సార సంతాంళ గా సాహీఠీలోకంలో స్థాపించగలిగారు. 
తం;డిగారి వినయ వివేక విద్యత్తులకు మెగురుబెట్టిన మధురమూర్తి ఆచార్య 
కమలగారు. ఆటు పాండిత?ంలోనూ. ఇటు సాజన్యంలో నూ సమకాలిక విదుషీ 
మణులలో వారు తలమానికంవంటివారు. రచయి తిగా పరికోథకురాలుగా, 
|పామాణిక విదుషీ మణిగా పండితలోకంలో ఉదాత్త గౌరవస్థానాన్ని సంపా 
దించుకొన్న శ్రీమతి కమలగారు తం డీగారి రచనల నన్నింటిని పరిష్కరించి 
పచురించే సాహితీయజ్ఞాన్ని సాగించటం అభినందనియమెనఆ౦శం. తండి 
నిలిపిన సం పదాయాన్ని పోషిస్తున్నధిమంతురాలు సాహితీఠపస్విని ఆచార్య 
క మలగారు; వారి కృషికి సాహితీరోకంపకాన అభినందనలు అంద జేస్సు న్నాను, 


మహాభారశంలో ఆది పంచక౦ అయిపోయిన తరువాత యుర్ధషట్కం 
పాఠంభమౌతుంది. అందులో మొదటిది ఫీష్మపర్వం, భారత పర్వనామాలను 
మని స్తే యద్దషట్కా నికి ఒక పత్యేకత. గోచరిస్తుంది. ఈ ఆరూ కెంవుల 
నతాన పవర్తి రిలే వసువుకు ప్రాశినిధ్యంవహించే , పేర్ద. మిగిలినవి పాండవ 
చరి, తకు (ప్రాధాన్యాన్ని. కల్పించ చే వి. తీష్మారులు కౌరవ సేనాపతులు. వారు 
[కమంగా పడిపోవటం బీష్మ, (దోణ, కర్ణ; శల్య, Fy ప్రికపర్వాలలోని వసువు, 
స్రీ పర్వం కౌరవవనితల రోదనకు సంబంధించింది. ఎంతటి బలపరాకమ సమ 
న్వితులైనా అధర్మ వక్షవర్తులెన ఫష్మాదులు చెలకొరగటం న న 
ఈ యుద్ధషట్క_౦ పాండవ విజయాన్ని. ధ్వనింవచేస్తుంది.. 
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“య|త యోగేశ్వరఃకృష్టో, య్యత పార్ఫో ధనుర్ధరః 
త్య శ్రీ ర్విజయో భూళి, ర్దు9వా ని తిర్మతిర్మమ” 


అన్న సత్యాన్ని గమ] నంళసుంది. కురుపితా మహు డన ఏష్ముడు: 
స్వచ్చంద మరణ వరంచేత తనంతట తాను మరణించటానికి సంకల్సించుకొంటి 
వు యుద్ధ _విముఖుడుకాడు. పరశరాముణ్లై జయించిన మహావీరుడాయన. 
ఆతనికి ఎరురుకే రెవ్వరూ. ఆ మహావీరుని పతనం ఎలాజరిగిందని పఠితలకు. 
ఉత్క౦ఠ6 జనిస్తుంది. పరవ 6తా అ ఉత్క- ౦ఠలో చదవబడుతుంది. 


యుద్దషట్కంలో పథ మ పర్వంగా నేకాకుండా మహాభారతంలో స ఆత్వ్యు 
త్తమ పర (0గా ఓష్మపర్వం పరిగణింపఓడటానికి అందలో భ గవద్దిత ఉండటం 
[ప్రధాన కారణం, భారతానికి భగవద్గీత ఆత్మవంటిది. భగవంతుడే ఇలా 
అన్నాడు- 


“గతామే హృదయం పార్గం, గీతామే సార ముత్తమమ్‌ 
గీతా మె జానమత్య[గ్యం, గీతాయ జానమవ్యయమ్‌॥ 
షః ణః 


గీతామే చోత్తమం స్తానం, గీతామే పరమంపదమ్‌ 
గ్నితా మె పరమం గుహ్యం, గీతాము వర మోగురుఃి 


ఇంతటి గొపుది గిత. అంతేకాక గీత “ఏకం శాస్రం Rs పుత. గీతం" 
'గీతా కల్పతరుంభ జే’ అని, పంచమ వెదమని, వేదోవనిషత్సారభూ తమని | (పళ క్రీ 
గాంచింది. చతుర్వేద సారరూపమెన (గంథం పంచమవేదం. మహాభారతానికి 
సంచమవేదమనే । పసిద్దిజండ గా, ఆ గండ భాగమె సున భగవర్గీతకుకూడ అ౦తటి 
_పసిద్ది ఉండటం గమనార్త ౦. గీత భారతకథలోని త త్వభూమిక. భారత౦ 
గీతాత త్వానికి వ్యాఖారి నతుల్యం, అందువలన భారతానికి గీతకూ దేహ దేహి 
సంబంధం సంభావ్యం. మహాభారత పబంధధ్యనివలన వాసుదేవత త్తం (పతీయ 
మాన మౌతుంది. అందువలననే. మహాభారతం Pe aes ran 


ఆకీర్తి డ్రి పతాక భ గవద్గీత. 


భారతీయ వేదాంత న తగవద్గీతగా. నిబంధించ బడటంచే చేత 
వ్యాసమహర్షి యే పార్‌ నారాయణ గ గౌరవాన్ని సౌందాడు. మానవుని భౌతిక 
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జీవితాన్ని నియంతించేది అధ్యాత్మిక పవృత్తి. అది న్యాయదేవత చెతిలో 
_వేలాడుతుండే (తాసులాంటిది. మానవజీవితంలోని ఆధ్యాత్మిక తులాదండా నికి 
అక్షరాకృతి భగవ గత, (తాసులో మూడు అంశాలు ఉంటాయి. ఎడమవైపు 
తాను తక్కెడ, కుడి వెపు త క్కడ, జతకను సూచించే నడిమిములు. భగవ 
చిత ఒక తానెతే అందులో ఎడమ త క్కడ 2వ అధ్యాయం "వ శోకం. 
మధ్య తులాభారాన్ని సూచించే ముల్లు $వ అధ్యాయంలోని 22వ శ్లోకం, [తాసు 
లోని కుడి తక్కెడ 1రీవ పట 6 66వ శోకం. 


“కార్పణ్య దోషోవహత న్వభావః 
పృచ్చామి త్వాం ధర్మన నమ్మూఢచేతాః 
యచ్చే్రియ స్ప్యాన్నిశ్సితం [బూహితన్న్మే. 
శిష్య సె ఒహం శాధి మాం తాం పపన్నమ్‌”. గీత 11 గ్ర 


కృపణత్వం అంటి ఆత్మజ్ఞాన రహితత్వం. గురువులూ బంధువులూ అనే 
మమకారం. దీనివలన మనోదౌర్చల్యం అనే దోషం ఏర్పడుతుంది. దానివలన 
బుద్ది సశిస్తుంది. ఆ-పెన ధర్మ విషయంలో సందేహం కలుగుతుంది. అప్పుడు 
మనిషి మంచేదో శెడేదో తెలిసికొనలేడు. అట్టి డయనీయస్టితిలో మానవుడు 
దేవుణ్ణి శరుణు వేడుతాడు, శిష్యుడై (శేయోమార్లాన్ని చెప్పుమని వేడు 
లండు ఇట్టేస్టితిలో ఉన్న నరుని చిత్తవ వృత్తి అధ్యాత్మ సాధన తులాదండంలో 
ఒక వెపు రక్కెడ, దోషభారంచేత. నరుని మనసు విషాదమగ్నమె పోయింది, 
నిరాశ నిస్హృహలతో కిండికి (కుంగిపోయింది. ఈ భారాన్నుండి మనసును 
తేలికపరిచే మరొక మానసికావ స్ట ఈ | కింది శ్లోకంలో సూచించబడింది. 





“సరః ధర్మో నృరిశ్యజక మామేకం శరణం. a 
అహం త్వా నర పాశ పెభ్యొ అన్తులు మా శుచః. xvi 66 


| "సర్వధర్యాలను వదలి "పెటి భి నన్నాక్య బీమాళమే రణుపొందును. నేను 
సమన స్త పాపాలను౦డి డోషాలనుండి నిన్ను విముకుణ్ణిగా చేస్తాను. విచారించకు 
మనే భగవంతుని అభయముద లభించిన స్థితిముకావస్థ. | అస్టితిని సౌందటానికి 
చూనసీక- సమస్టితి తులాదండ సమసూచి- తక ముల్లు. " (క్రింది శోకం. 





4/f 


“అనన్య శ్చింతయంతో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే 
తేషాం సిత్యాభియుకానాం యోగచషేమం వహామ్యహమ్‌ " గీత 9.22 


భగవదిత మొత్తం చదివినా ఈ లోక తాత్పర్యం ఒక్క-_టి మనసులో 
నిలిస్తే గీతాఫలం చేకూరిన ట్ర. అనన్యచి త౦తో భగవంతుడిని చింతిసూ ఎడ తెగ 
కుండా ధ్యానిస్తూ ఎవరు ఉంటారో భగవంతుడు వారి యోగషెమాన్ని వహిసూ 
ఉంటాడు. 


మహాభారత కురుక్షేత యుద్ధరంగంలో ఎడమవైపు మోహావృతమెన 
కౌరవ"సెన్యం. కుడివెపు శ్రీకృష్ణుని శరణు వేడిన పాండవనెన్యం. భగవానుడైన 
పార్ధసారథి ఆ తాసుకు మధ్యవర్తియెన ధర్మసూచి. పాండవుల యోగ షేమం 
వహించిన వాసుదేవుడు గితద్వారా. తత్త్వాన్నీ, భారత కథా తత్నా ఖ్‌ వ్యాఖ్యా 
నించి చెప్పాడు. అందుక భ గవద్దీత భార తాత్మ! 


ఆధ్యాత్మికంగా అనుశీలిసే మహాభారతం అంతఃకరణ [పవృతు తుల అంత 
సంఘ రణ స్వరూప మ, కౌరవు లాసురీ శకులు, పొండవులు దైెఏ _పవృత్తులు. 
దెవ (పవ వృత్తుల యోగకేమంచూచే పరమా తుడు శ్రీకృ్లుడు. మహాభార తే 
తిహాసం కార్పణర్థ దోషోపహత స్వభావులను భగవంతుడు ఉద్దరించే దివ్య పస్తాన 
[పపంచన మే, ఉదాహరణకు గీతలోని ' పతి వాక్యాన్నీ pias వ్యాఖ్యో 
నించవచ్చు. కాని, అది bing సాధ్యంకాదు. మచ్చుగా కొన్ని అంశాన్ని గురించి 


పరిశీ లి దాం, 


2% 


[ 


“ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుంసః సంగ స్తేమాపజాయతే . 

. సంగాత్‌ సంజాయతే కామః కామాత్‌ కోధోః ౨ భిజాయతే — 
[కో ధాదృవతి నమ్మోహః నమ్మోహాత్‌ స్మృతి విభ్రమః 

స్మృతి భంకా ద్భుద్ధినాశః బుద్ధినాకాత్‌ ప్రణశ్యతి” 262,68: 





ఎప్పుడూ శబ్లాది విషయాలను గురించి ఆలోచించే వారికి వాటిమీద 
అస స్తీ దాగా పెరు, నా ఆస క్రివల్ల కోరిక లుపుడతాయి. కోరికలు కోపం 
కలుగజేసాయి. కోపంమూలంగా అవివేకం కలుగుతుంది. ఆ అవి వేకంవలన 


మరపు, మరపృవలన బుద్ధిన శిరచటం, బుద్ధినా శంవలన తానే నశించటం. జరుగు 
తుంది అని గితాకారుని- నిశ్లేళం ౦, ఇ ల We Fs 
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ఈ గీతాసూ కి దురోధనునిపల్ల స్పష్టంగా అన్వయిస్తుంది. మహాభారతం 
లోని దుర్యోధన ధర్మరాజులను (శ్రీకృష్ణుడు వరుసగా రోషమయ మహాతరువు 
తోనూ, ధర్మ తరువుతోనూ పోల్చాడు. తిక్కన మాటలలో _ 


“రోషమయ మహాతరువు సుయోధను, డురు 
స్కంధ మందులో న కర్గు, డలరు, 

కొమ్మ సొబలుండు, కుసుమ ఫలములుదు 
కాసనుండు, మూలకశ క్రి తండి”. 


“ధర్మజుండు ధర్మతరు, వర్దునుండు ఘన 
స్కంధ, మనిలసుతు(డు శాఖ, కవలు 
పుష్పఫలము, లేను భూసురులును, వెద. 
ములు 6దదీయ మైన మూలచయము". 


దుర్మోధనుడు మూ రికట్టిన (కొధం. ఆ [కోధానికి కారణం పాండవుల 
రాజ్యం పెనున న్న తీ వమెన ty పాండవులను చంపిగాని, అన్యాయంావారిెని 
మోసగించిగాని రాజ్యస౦ పదను కాజేయాలన్న దురాశ ఆతని కోధానికి బీజం, 
ఆ కోధం అనేక అధర్మ కార్యాలను అతనిచేత చేయించింది, అతని క్ర 
ఆతనిలోని వి వేకాన్ని, జ్ఞానాన్ని మ మట్టు పెట్టింది. సదసద్‌ జ్ఞానం కోలో, పయి బుద్ధి 
హీినుడయా? డు కవకకు పాండవుల తో క్రోవి తననూ న! నాశనం హు 
చేసికొ న్నాడు, ఇట కృ పణునిస్టితి. పార్పునికి రాకుండా, పాండవులకు వర్పుడ 
కుండా (శ్రీకృష్ణుడు గితా బోధవలన రక్షించాడు. దోషమ మ మహాతరువెన 
దుర్యోధనునికి మూ ర్రికట్టిన మోహమెన ధృతరాష్ట్రుడు మూలం. ధర్మతరు వైన 
ధర్మజునికి పర మాతు డైన (శ్రీకృష్ణుడు మూలం. తన జీవన (ప్రస్థానానికి ధృత 
రాష్ట్ర9ణ్‌ మూలంగా ఎన్ను కోవాలా? (శీకృష్తుణి మూలంగా నిలుపుకో వాలా 
అన్నద మానవుని జీవిత పర మార్గ సమస్య. దానికి తగినమార్గం చూపించే 
జ్ఞానజ్యో తి గీత- దాని వెలుగు మహాభారతం. 


వ్యానకృత మహాభారతం కాస్రేతిహాసం, అనందవర్దనాచార్యులవారన్నట్టు 
కాత్రదావ వృాయాన్న యి. కాస్త్రం చెప్పటమే నన దానికి 


తత! 
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భారతంలోని కథ జ్ఞానానికి ఉపబలక౦ మాతమె. ధ్యన్యాలోకకారుడు మహా 
భారతం శాంతరస ,పధానమని (పతిపాదిస్తూ చెప్పిన ఈ (కింది మాటలు 
. అందుకు ఆమలోదాహరణాలు. 


మహాభార తేఒపి కాస్తరూప కావ్యచ్చాయాన్వయిని వృష్టిపాండవ విరసా 
వసాన వైమనస్యదాయినిం సమా పి ముపనిబధ్న తా మహామునినా వెరాగ్యజనన 
తాత, రోగం (పాధాన్యేన స్వపబంధన్య దర్శయతా మోషవలక్షణ:ః, పురుషార్గః 
కాంతోరసళ్ళ ముఖ్యతయా వివక్షా విషయత్వేన సూచితః. వతచ్చాంశేన 
- వివృత మెవ అనె; ఫః వ్యాఖ్యా విధాయిధిః స్వయమేవ చెత దుద్దిర్గం తేన ఉదీర్ల 
మహా మోహమగ్నే ముజ్జిహిర్షతా లోకం ఆతి విమల శానాలోక దాయినా 
లోకనా థన. 


యథా యథా వివర్యేతి లోకతం, త మసారవత్‌ 
తథా తథా విరాగోజ|త జాయతే న్నాత సంశయః. 
ఇత్యాది బహుశః కథ యతా. తతశ్చ శాంతోర సో రసాంతరై రోకు 
లక్షణ: పురుషార్థః పురుషార్థాంతరై రుపసర్జన త్వేనానుగమ్మమానః అంగి త్వేన 
వివచా విషయః ఇతి మహాభారత రాత్సర్యం సువ్య క మేవావ భాన తే” 
_(ధ్వన్యాలొకం. శీత. } 


వ్యాసభారతం శాంతమహాసాగరం, అందులో భీష్మపర్వం జ్ఞానద్వీపం. 


శిరోమణి _కప్పగంతుల. లక్మణళాస్త్రగారు మహాభారతాన్ని యథా 
మూలంగా - తెలుగు వచనంలోకి అనువాదంచేయటం [వశంసాపాతం౦ం, మా 
విద్యా 8 రోజుల్లో. జంటనగరాలలో. ముగురు' శిరోమణులుండేవారు. ఒకరు క వ్ప 
నా ల లవ్ముణళాస్త్రిగారు, మరొకరు. సన్నిధానం సూర్యునారాయణకా స్ర్రిగారు, 
మూడోవారు చెలమచెర్ల రంగాచార్యులుగారు. ముగ్గురూ అనువాదాలను చేపట్టి 
సాహితీ వ్యవసాయం సాగిస్తూ ఉండేవారు. వారిలో “మహా భారతంవంటే పంచమ 
వేదాన్ని తెలుగులోకి తెచ్చిన గౌరవం శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ష ణళాన్త్రిగారికే 
దక్కింది. మిగిలిన ఇరువురూ లక్షణ్మగంథానువాదాలనూ, వ్యాఖ్యానాలనూ 
ఎన్నుక్‌ న్నారు. శిరోమణి, త్రయంలో శిఖర పాయంగా |పకాశళించిన పండిత 
_పకాండుడు [బహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మణశాన్ర్రీగారు. 
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శాస్త్రిగారి ఫీష్మపర్య రచనలో కానవచ్చే కొన్ని విశేషాలు గమనింప 
దగినవి. 


శబ్తానువాదంకాకు౦డా అర్థ్జానువాదాన్ని స్వెక రించి అందరికి అందుబాటులో 
ఉండే సరళ వచనంలో | గంఛథరచన సాగించటం. 


. శ్లోక భావాన్ని ఎన్నుకొని దానిని ఒక పరాగా _పడర్శించటంపలన 


మూలంతో పోల్చి చూచుకోవటం సులభంకావటం. 


. భగవద్గీతా భాగం పారాయణకుకూడ వినియో గ పడుతుంది కాబట్టి దానిని 
మూలంతోసహా (ప్రచురించటం గితా | ప్రార్థన కోకాలనుకూడా అనువ 


దించటం, దినివలన ఈ, గంథ వినియోగం “పెరుగుతుందని గుర్తించటం. 


| ఖోక తాత్సర్యాలను సరళ మెన తెలుగులో అందించటమే కాకుండా 


కోకంలో వివరణలకు అవసరమైన అంకాలను ఎన్నుకొని పాదనూ చిక 
లలో వాటికి సముచిత వ్యాఖ్యను tiated, దీనివలన పరిభాషకు 
సంబంధిన. అంశాలకూ, సం, _పదాయ గత మైన అ ర్లవివరణలకూ చక్కని 


మార్గం రొరకటం, 


| కా న్రీగారు పతసలు అద్వైతి, అద క దర్శ నాన్ని భూమికగా చేసికొని 


గీతారహస్యాలను వివరించటందాంరా గీతాత త్త్వదర్శనంగా తమ రచనను 
ST... 


గీతకు |తిమతాచార్యులేకాక, పండితులు, కవులు, పీఠాధిపతులు, దేశ 
నాయకులుకూడా ఎన్నోవ్యాఖ్యలు (వాశారు. ఇాస్త్రిగారు వాటి నన్నిం 


టిని చదివి ఉండటంచేత వాటిల్లోని మేలిమి ని గహించి తమ సమన్వయ 
సూ తానికి అనువుగా అనుసంధించి విశే షాంశ వివరణానికికూడా ¥ 


గోల వ్యాఖ్యాగౌరవాన్ని కలిగించటం. వ 


ఎందరి అభి పాయాలను దృష్టిలో ఉంచుకొన్నా. వ్యాఖ్యచే సేటప్పడు 
రమ్మణకాస్రిగారు స్వియశైలీ స్థాన mes రచనలో భ ద్రపరచటం. 


అ: గాసారిర్థాలను “తెలుగు శేసేట టప్పుడు విషయ |పనన్నతకు [పాధాన్య 


మివంటం. 


Rik 


ర్‌ | 


ర్ట ఏష్మ పర్యం వరర్శాచరస భరితాలెన యుద్ద సన్ని వేశాలకు నిలయం. 
కాబట్టి ఆయా రసవతర నన్ని వేశాలను తెలుగు చెస్తున్నపుడు సఠితకు 
రసపారవశ్యం కలిగేటట్లు రచనను నిర్వహించటం. 


10. |శీకాస్రేగారు సంన్మాత భాషలో ఉద్దండ పండితులు, అయినా, తెలుగు 
బాషలో రచన సాగించేటప్పడు తెలుగు తియ్యందనాన్ని మరచి పోకుండా 
అలతి అలతి తెలుగు పదాల అంద మైన ఫో హశింపుతో మధుర మగురంగా 
వచనరచనను సాగించటం. 


ఈ దశలక్షణాలు ఈ రచనకు దశగుణాలు. మొత్తంమీద సమగగుణో 
పిత ఈరచన. శాస్త్రిగారు సృష్టించారు. దానిని కమలగారి చేతులో పెట్టారు 
డాక్షర్‌ కమలగారు సార్థక నామదేయ, లక్మి చేతిలో ఇప్పుడు భారత భారతి 
భదంగా నిలిచింది, సహన కమలంలాగా వికసించి సాహితీ సౌగంధ్యాన్ని 
ఏ సరింపజేస్తున్నది. 


త౦ డి అతయతపస్వి; కుమార్తె అక్షర తపస్విని. ఒకరికి _శద్దాంజలి. 
మరొకరికి స్నెహాంజలి, 


హైదరాబాదు, 
5.419990 జి. వి. న్నుబహ్మణ్యం 


సూచిక 
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పందొమ్మిదవ అధ్యాయము Ti 


కీముని నాయకత్వములో పాండవ శేనల రచన 


ఢీ 
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విషయము 


ఇరువదవ ఆధ్యాయము 


ఉభయ సేనల సతి 
ఇరువది ఒకటవ అధ్యాయము 


కౌరవ సేననుచూ చి యుధిప్పి రుడు వీషాదము చెందుట * 


అర్జునుడు అతనిని ఆక్వాసించుట 
ఇరువది రెండవ అధ్యాయము 
యుధిష్టిరుని యుద్దయా త 
ఇరువది మూడవ ఆధ్యాయము 
అర్జునుడు దుర్గా దెవిని సుతించుట 


మద్భగవద్దితయందు మొదటి ఆధ్యాయము 


99 


అర్జున విషాదయోగను 
రెండవ అధ్యాయము 
సాంఖ్య యోగ ము 
మూడవ అధ్యాయము 
కర్మయోగము 
నాలవ అధ్యాయము 
జ్ఞానకర్మ సన్న్యాసయోగము 
అయిదవ అధ్యాయము 
కర్మ సన్న్యాసయోగము 
ఆరవ అధ్యాయము 
ఆత్మ సంయమ యోగము 
యేడవ ఆధ్యాయము 
జ్ఞాన విజానయోగము 
ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
అశర (బహ్మయోగము 


పుట సంఖ్య 


15 


78 


90 
2 
89 

[01 

141 

172 

212 

240 

282 
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ల విషయము పుట సంఖ్య 
శ్రీమద్భగవదీతయందు తొమ్మిదవ అధ్యాయము 886 
రొజవిద్యా రాజగుహ్య యోగము 
క“ పదవ అధ్యాయము 082 
ఏిభూతియోగము- 
క పదకొండవ అధ్యాయము 486 
విశ్వరూప దర్శన యోగము 
ః. పదు నెండవ అధ్యాయము 489 
భకి యోగము 
అ పదమూడవ అధ్యాయము §29 
న్‌ (తష _తజ్జ విభాగ యోగము 
ఖ్‌ పదునాల్లవ అఫ్యాయము 56 6 
గుణ|తయ విభాగయోగము. 
కం పదునైదవ అధ్యాయము 95 
పురుషోత్తమ | పాపి యోగము 
క పదియారవ అధ్యాయము 616 
దెవాసుర సంపద్విభాగ యోగము 
క పదియడవ అధ్యాయము 6398 
శద్దాతయ విభాగయోగము 
్ల పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 658 
మోక్ష సన్నాాస యోగము 
రగవద్దీశా మాహాత్మ్యము 188 
భిష శ్రపరషము-నలు బది మూడవ తను . 740 
యుధిష్టిరుడు యుద్దమునకు పెద్దల అనుమతి కోరుట 
నలుబది నాలుగవ అధ్యాయము Er 780 


కెరవ_ పాండవుల పథ మదిన యుద్దమార ౦భ ము | 


ర్‌ ౮ 


విషయము పుట సంఖ్య 
నలుబది యెదవ అధ్యాయము (5% 

ఉభయపష నెనికుల ద్వంద్వయుద్ధము హా 
నలుబది యారవ అధ్యాయము . 153 


కౌరవ పాండవ వీరుల తుముల (దొంది) యుద్ధములు 


నీష్మాభిమన్యుల యుద్ధము 
శల్యుడు ఉత్తరుని వధించుట 


నలుబది యనసిమిదప అధ్యాయము | 156 
నీషమ్ముడు శ్వేతుని వధించుట 

నలుబది తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము 3 162 
ఏష్ముని పచండ యుద్ధము . 

ఎబదవ అధ్యాయము 769 
యుధిషరుడు చింతించుట 

ఏబది ఒకటవ అధ్యాయము . (0 
కౌరవసేన వ్యూహరచన 

ఎబది రెండవ అధ్యాయము 760 
ఫిమార్జున యుద్ధము 

ఏబది మూడవ అధ్యాయము 708 
(దోణా చార్య _ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్దము . 

ఏబది నాలవ ఆధ్యాయము {170 
నీముడు కళింగ సేనలను వధించుట ap 

ఏబది యైదవ అధ్యాయము జి అ 1179 
అర్దనాభిమన్యుల పరాక్రమము by ఖో 

ఎబది యారవ అధ్యాయము 714 


త తీయ దివ సయు ద్ద ము , ఉదయుల వూ్యాహర తళ [1 టన లై 
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ఏబది ఏడవ అధ్యాయము 7179 
తుముల యుద్దము 

ఏబది ఎనిమిదవ ఆధ్యాయము 777 
పాండవ వీరుల పరాకనము = 

ఏబది తొమ్మద వ అధ్యాయము 71179 
భీష్ముని పరాకమము 

ఆరువద వ అధ్యాయము 787 
నాలుగవనాటి యుద్ద ము. పూకహ ముల రచన 

ఆరువది ఒకటవ అధ్యాయము . 189 

ఆరువది రెండవ అధ్యాయము " 190 
ధృష్టద్యుమ్నుడు శల్యుని వధించుట 

అరువడి మూడవ అధ్యాయము . 798 
తీమ_బీష్ముల యుద్దము 

అరువది నాల్గవ అధ్యాయము 7199 
ఏమ ఘటోత్కచుల పరా[కమము 

రువది యైదవ అధ్యాయము 199 
ధృతరాష్ట్ర సంజయుల సంవాదము 

అరువది ఆరవ అధ్యాయము . . 8U2 
నర.నారాయణుల మహిమ 5 3 శ 

ఆరువది ఏడవ అధ్యాయము 805 
_కీకృష్ణ చఛగవానునసి మహీమ 

అరువది యెనిమిదవ అధ్యాయము 0 B07 


పంచభూత సోత్రము ౨. 
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విషయము 
అరువది తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము 
పంచమ దివస యుద్ధము 
డెబ్బదవ ఆద్యాయము 
భీష్మ ఖీమసేనుల తుముల యుద్ధము 
డెబ్బది ఒకటవ ఆధ్యాయము 
భీష్మార్దునాది వీరుల తుముల యుద్ధము 
డెబ్బది రెండవ అధ్యాయము 
ఉభయ సైన్యముల పరస్పర తుముల యుద్దము 
డెబ్బది మూడవ ఆధ్యాయము 
ఉభయవీరుల ద్వంద్వ యుద్ధములు. 
డెబ్బది నాల్గవ అధ్యాయము 
సాత్యకి భూరి శవుల యుద్ధము 
డెబ్బది ఆయిదవ ఆధ్యాయము 


పాండవ కౌరవులు మకర ,కౌంచ వ్యూహములు నిర్మించుట 


డెబ్బది యారవ ఆధ్యాయము 
ధృతరాషర9ని చింత 
డెబ్బది యడవ అధ్యాయము 
దోణ, బీమ, ధృష్టద్యుమ్నుల పరాక మము 
డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
ఉభయ సెనికుల సంకుర సమరం 
డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
_ లీముడు దుర్యోధనుని జయించుట 
ఎనుబదవ అధ్యాయము 
_ నప్తమదివన యుద్ధము_ భీష్ముడు 
దుర్యోధనుని ఓదార్స్చుట 








co ౧౧ r= రం 
p—— ఆజా ¢39 ap 


(౧౧ 
po 
రాధ 


881 


$84 


జలా 


విషయము పుట సంఖ్య 
ఎనుబది ఒకటవ ఆధ్యాయము = రీలీ6 
ఏడవనాడు కౌరవ పాండవులు మండల వ[జవ్యూహములు- 
నిర్మించి పోరాడుట . వ. 
ఎనుబది రెండవ అధ్యాయము . . త వ్‌ 838 
కౌరవసేన పలాయనం న. 
ఎనుబది మూడవ అధ్యాయము . _ 849 


ఇరావతుడు విందానువించులను, భగదతుడు ఘుటోత్కముని, 
నకుల సహదేవులు మ|దరాజును ఓడించుట, 


ఎనుబది నాలవ అధ్యాయము రీట( 
త కల ద్వంద్వ యుద్ధ ములు. రజల . 
ఎనుబది అయిదవ అధ్యాయము 847 
అర్జునుని పర్శాకమము . 
ఎనుబది ఆరవ అధ్యాయము . 850 
ఫీష్మ యుధిష్టిరుల యుద్దము : 
ఎనుబది యెడవ ఆధ్యాయము = 898 
అష్టమ దివస యుద్దము. ఉభయ సైనికులు 
ఎనుబది ఎనిమిదవ అధ్యాయము : 894 
భీష్ముని పరాక్రమము ల 
నుబది తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము . ౦8? 
ఉభయ సెనికుల తుముల యుద్దము ల 
తొంబదవ అధ్యాయము రో 
ఇరావంతునిచేత శకుని సోదరుల వధ | 
తొంబది ఒకటవ అధ్యాయము 868 
ఘటోత్కచ దుర్యోధనుల యుద్దము 
తొంబది రెండవ అధ్యాయము మ సయ మి 8b 


ఘటోత్క_ చునితో దురో; *ధనాది వీరుల యుద్ధము 
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విషయము వుట సంఖ్య 
తొంబది మూడవ ఆధ్యాయము ద్ర" 
నీమాదులతో పోరాడి కౌరవులు పారిపోవుట 
తొంబది నాలుగవ అధ్యాయము . . 869 
భీమ. దురోధనుల యుద్దము 
తొంబది అయిదవ అధ్యాయము | 87 
భగదతుడు భీమ ఘటోత్కచులతో పోరాడుట 
తొంబది ఆరవ అధ్యాయ 878 
ఇరావంతుని వధచేత అర్జునుని దుఃఖము 
తొంబది యెడవ అధ్యాయము | శ 880 


కర్గునకు యుద్ధము చేయుటకు అజ్ఞ యిమ్మని దుర్యోధనుడు 
భీష్ముని నిర్భంధించుట | 
తొంబది యెసిమిదవ అధ్యాయము 888, 


నీష్ముడు అర్హున పరాక్రమము వర్ణించుట _ 
తొంబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 887 


వ్యూహ రచన.తుముల యుద్ధము. ఉత్నాతములు 
o వ 
సూరవ అధ్యాయము = 889 


[దౌపదీ పుతులకు అ భిమన్యునకు 'అంంనటపతో యద్ధము 
కౌరవ సేనల పలాయనము 


నూట ఒక్కటవ ఆధ్యాయము 89 
ఆర్షునునితో భీష్మ. కృపాచార్యుల యుద్దము. Er 

నూట రెండవ అధ్యాయము | 005: 
దోణ సుళర్మలతో అర్జునుని యుద్దము స్స 

నూట మూడవ అధ్యాయము క... 697 








శ్రీః 
థ్రీ న న -ఫీష్కపర్వము 


ఒకటవ అధ్యాయము. 


యథామూలాంధ గద్యానువాదము_భ గవద్సి తకు పూర్వభాగము 
జంబూద్విప నిర్మాణ పర్వము . 


“వ్యాసభారత భిష్మవర్వంపునాంధ 

_గద్యమున [వాయుచుంటి లక్షుణుడ నము 
వేంకటాదీశ నా యిలవేల్పుపాద 
పద్మము(దలంచి భకి భావంబుతోడ.” 


“నారాయణం నమస్క్టూత్య నరం చైవ నరోత మమ్‌ । 
దేవీం సరన్వతీం వ్యాసం నతో జయముదీరయేత్‌ |” 


సర్వాంతర్యామి నారాయణ న్వరూపుడై న శ్రీకృష్ణభగవానుడు అయనకు 
నిత్యసఖుడు, నర స్వరూపుడు నరోతముడై న అర్జునుడు, ఆ నరనారాయణుల 
విచి; తలీలలను (పకటించు భగవతియైన నరన్వతీడేవి, ఆ ఆ భగవల్లీలల సంకలనము 
శే 'వేదవ్యానమహార్షి - పీరికి నమస్కారము చేసి 'జయము” అను పేరుగల 
మహాభారత మును పఠించవలెను. 


వెశంపాయన మహాముని ధార తోద్యోగవర్వకథను ee Ne మహారాజు 
నకు చెప్పి యప్పుడు ధభీష శ పర్వకథను చెప్పుటకు ఆరంభించుచున్నాడు. 


కురుకే త్రమునందు నై సైనికుల పరిస్టితి 





జన మేజయుడు :. మహామునీ ! కౌరవపాండవ లు అనేక చేశ 
ములనుండి వచ్చిన ఇతరరా జవీరులు అక గాడ ఎట్టు యుద్ధ ము చేసిరి 





జన మేజయని |పశ్నమునకు వైశంపాయనుడిట్లు ఉతరము చెప్పెను. 
మహారాజా ! తపోభూమియైన కురుష్యతమునందు కురు. పాొండవ-సోమక 
వీరులు యుద్దముచేసిన _కమమును గూర్చి చెప్పెద వినుము_ 


మహాబలకాలురైన ఆ విరులందరు పరస్పరజయెచ్చచెత కురుత[తమున 
వచ్చినిలిచిరి. అందరు వదాధ్యయనము చేసినారు, యుద్ధమునందు అభిమానము 
గలవారు యుద్ధ మునందు జయము గోరుచూ ఒండొరులు ఎదుర్కొనుటకు నిలిచిరి. 
పైండవ సెనికులు కౌరవసేనలకు ఎదురుగా పశ్చిమ దిశనుండి తూర్పుదిక్కుగా 
సాగుచూ ద్విధముగా నిలిచిరి. యుధిష్టిరుడు సమంతపంచక మునకు వెలుపలగా 
వేలకొలది శిబిరములు సేనాని వేశమున కె యేర్పరచియుండెను. 


సమస భూమండలమునందు నవయువకు లెవ్యరుకూ డా లేకుండిరి. స్రైబాల 
వృద్ధులు దప్ప అందరు యుద్ధముచేయుటకు వచ్చియుండిరి. భూమండలము 
నందంతటను, గజాశ్వరథ యువకులు యుద్దమున కే వచ్చియుండిరి. జంబూద్యీపము 
నందు సూర్యుడు (పేకాశించునట్లు భూభాగమునందలి న నిరుపార్స 
ముల యందు సంగరము చేయటకు వచ్చియుండిను. 


యుద్దభూ మియందు అన్ని వర్ణములవారు, అన్ని జాతులవారు ఒకచోట చేరి 
యుండిరి. అ నేక యోజన ముల విస్తీర్ణములో యుద్ధభూమియు౦డెను, సెనికులు 


అనేక ప్రదేశములలో, నదీతీరములలో , అడవులలో, పర్వత పాంతములలో అన్ని 
చోట్లలో నూ చుట్టి వ్యాపించియుండిరి.. 


వారందరకున్ను యుధిష్టిర మహారాజు ఉత మోత మభోజనము, గజాళ్యము 
లకు మంచి అహారమున్ను ' పెట్టుటకు ఏర్పాట్లు చేసీయుండెను. శె సెనికుల కందరకు 
రాతి శయనించుటకు ఏివిధశయ్యలు ఏర్పరచియుండెను. యుద్దభూమిలో తమ 


చెనికులను యోధులను గుర్తుపట్లుటకు అనేకరిహ్న మలు-భూషణమలు (వత్యేక 
ముగా వారికి వర్చర చెను. 





అర్జునుని, ధ్వజా|గము చూచి దుర్యోధనుడు తన సేనల వ్యూహరచనలు 
పాండవులకు విరుద్ధముగా చేసెను. దుర్యోధనునకు, శ్వేతచ్భ [తము ధరింపబడి 


యుండెను. అత తన Su చలీ వేలకొలది యేనుగుల ay విరాజిల్లు 
చుండెను. 


అట్లు నిలచియన్న దుర్యోధనుని చూచి పాంచాలసైనికులు సంతోషముతో 
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శంఖ -భేరీధ్యనులు చేసిరి ఆవిధముగా సంతోషించుచున్న తమ నెన్యమును చూచి 
పాండవులు గశ్రీకృషుడు మిక్కిలి సంతసించిరి. కృష్ణారునులుగూడ తమ పాంచ 
జన్య-దేవదత శంఖములను ఊదిరి. ఈరెండు శంఖధ్వనులు ఏసి శతు సెనికులు 
భయపడి మలమూ|తములు చేసుకొనిరి. సింహము ధ్వనివిని ఇతర మృగములు 
'భ్రయపడున ట్లు శ|తువులు 'బెదరిఫోయిరి. 


సైన్యముల తాకిడికి భూమినుండి రేగిన దుమ్ము చేత అంతట చీకట్లు కమ్మి 
ఏమియు తెలియక, సూర్యుడు అస మించినాడా యనునట్లు౦ డెను. అప్పుడు మేఘ 
'ములు అన్ని దిక్కు.లయందు సమన సెనికులమీద కాత క రక ము వర్షించెను. 
"అది మహాద్భుత ముగానుండను. 


తరువాత భూమినుండి యిసుక, గులకరాళ్లతో వాయువు "పెకి లేచి అంతట 
వ్యాపించెను. దానిచెత నూర్షకొలది వేలకొలది సెనికులు గాయపడిరి. ఉప్పొం 
గిన సముదమువ లె రెండు సైన్యములు యుద్దముకొరకు సంతోషముతో ఉబలాట 


సపడుచుండెను. మ రెండు సము క ఏక 'మెనట్లు కన 
బడుచుండను, 


యుద్ద నియమములు : 


తరువాత కురు-పొండవ-సోమకులు ఒకచోట చేరి, కొన్ని, యుద్దనియమ 
ములు చేసుకొని, యుద్ధధర్మమర్యాదను జ్ఞ సాపీంచిరి. ఆ నియమములిట్లుండెను- 


జరుగుచున్న యుద్ధము ప్రతిదినము = సాయంకాలమునందు. నిలిపిన తరు 
వాత మనమందరము పర స్పర | పేమతో నుండవ లెను. 


వాగ్యుద్దము చేయువారు మాటలతోనే మాటకు మాట బరులు చెప్పక 
వలెను. అప్పుడు ఆయు ధప్రయోగము చేయగూడదు. 


సేననుండి బయటకు పోయినవారిని . సంహరించకూడదు. గజము పెన 
కూర్చొని యుద్ధము చేయు వాడు- గజ"సెనికునితో, వార్సనిసుక్గాడు హాం 
వానితోను యుద్ధము చేయవలెనే కాని యితరునితో కూడదు. 


సైనికుల యోగ్యత- _ఇచ్చ- ఉత్సాహము- _బలము వీటిననునరించి శ; లే 
కు వివరము తెలిపిన తరువాతనే అతని'పెన కసా౦స్త్రపయె గముల చేయవలెను 








4 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


విశ్వసించి. అజా గతతో తాతా? పెన, భయపడినవానిపైనను ఆయుధ పయో 
గము చేయగూడదు.. . 


ఇతరునితో పోరాడుచున్నవాని పైన, శరణుపొందినవానిపె పెన, వెన్ను చూపి. 
హెరిపోవువాని వెన, అస్త్రశ స్రములు__క వ చము కెగియున్నవాని నిపెననూ ఎప్పుడు. 
గూడ ఆయుధము [ప్రయోగించి అట్టివానిని చంపగూడదు. 


గు్యరములకు "సేవచేయుటకు గాను నియమింపబడిన సారథుల _పెనను, 
బరువుమోయుచు శస్తా౦స్త్ర ముల ను చేర వేయచున్న వాహనముల “పెన, ఛేరిశంఖా 
దులు వాయించుచున్న వారి-పెనను ఆయుధ! పయోగము చేయగూడదు.. 


ర we Do ఎసుకొన్తి కౌరవ పాండవ_ es పర 
తమతమ స్థానములకు పోయి నిలిచిరి. [గ 


రెండవ అధ్యాయము, 
వేదవ్యాసుడు సంజయునకు దివ్యదృష్టి యిచ్చుట : 


“జనమేజయా ! పూర్నపశ్చిమ' దిక్కులయందు ఎదురెదురుగా నిలిచి. 
యున్న ఉభయపక్ష సైనికులను, తీకాలజ్ఞాడెన వేదవ్యానవ హాముని చూచి, భవి. 
ష్యత్తులో. జరుగబోవు యుద్ధముయొక . భయంకర పరిణామమును కన్నుల. 
యెదుట చూచుచు ధృతరామని వద్దకు వచ్చెను. అప్పుడా రాజు, తనపుతుల 
a as చింతించుచు దుఃఖ ములో మునిగి బాధపడుచుండెను. 


(| అట్టన్న ధృతరాష్ట్రినితో _కేదవ్యానమహాముని. మేకాంతమునందు ఇట్ల. 





ఏ పృుతులకు సే మృత్యుకాలము వచ్చినది వారు. 
పరస్పరము. పోరాడి: చచ్చుటకు . "చంపుటకు సంసిర్దులయ న్నారు. వారు కాల. 
(యమ) వశములో చిష్కకొనియన్నా రు. కాబట్టి వి  రనగూర్చి సీవు దుఃథింప. 
కము... జ. : 


~~ కక తా! ౮ ' యర్ధభూవి రో wt అనుభ ర Pe స్థన - సేపు చ రూడద అచిన. 
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యెడల, నీకు నేను దివ్యచత్షుస్సు ఇచ్చెదను. నీవిక్కడ కూర్చొనియుండియే, 
'కురుకే తమునందు జరుగుచున్న యుద్దమునంతయు (పత్యక్షముగా nga 
కట్టినట్లు చూడగలవు. 


ఆ మాటవిని ధృతరాష్టుండు వేదవ్యాసునితో నిట్రనెను ఫ్‌ 


“బహ్మర్షిసత మా ! మా కుటుంబవ్యకుల వధను నేను ప్రత్యక్షముగా 
చూచుట మంచిదిగా నాకు కనబడదు. అది చూడజాలను. కానీ, ని పభావముచేత 
ఈ యుద్దవృత్తాంతమున నంతయు వినదలచినాను. అట్లు నన్ను అను గహింవుము. స 


జనమేజయా ! ధృతరాష్ట్రుని వ మాట విని వ్యాసమహాముని సంజయునకు 
వరమునిచ్చుచు ధృతరాష్ట్ర9నితొ నిట్లనెను :-. 


“రాజూ ! ఈ సంజయుడు నికు యుద్దసమాచార మంతయు వినిపించగలడు 
యుద్దభూ మియంద ౦తటను సంజయునకు కనపడకుండ ఉండునదియుండదు. 
అతనికి వరమిచ్చుచున్నా ను. అతడు నేనిచ్చిన దివ్యదృష్టి తో సరజూ౭డె, సిర 

రు రో అలా 
యుద్దనమాచారము తాను చూచినది చూచినట్టుగా చెప్పగలడు. 


సంజయుని కంటి యెదుటగాని, చాటుగాగాని, వగలు జరిగినదిగాని, 
రాతి జరిగినదిగాని, యోధులు మనసులో తలచినదిగాని, అన్నియు ఇతనికి 
తెలియును, ఇతనికి ఆయుధపుదెబ్బ తాకదు, అలనట కలుగదు, నంజయుడు ఈ 
యుద్దములో చావక జీవించియుండును. 


రాజూ ! నేను ఈ కౌరవపాండవులందరి క్రీర్రి ని మూడులోకములలో విసా 
రముగా |పచురించెదను, నవు దుఃఖించకుము. రాజా ! ఇది దైవవిధి, దీనినెవరు 
కూడా తప్పించజాలరు. కనుక నీవు శోకము చెందకుము. ఏ వక్షమునండు 
ధర్మము ఉండునో, ఆవ పే జయము సిద్ధించును. 


మహారాజా! ఈ యుద్ధమున ౦దు గొప్పగా మను ష్యనంహార ము జరుగును, 
ఎందుకనగా ఇపుడు నాకు అతిభయంకరములెన ఆపశకునములు కనబడు 
చు న్నవి . డేగలు. (గద్దలు -కొకులు_రాబందులు.. కొంగలు చెట్ల దొనల పిన కూ రాని. 





తమజాతి పతులను ఒకచోట నమూహములుగా చేర్చుకొనుచున్న వ్‌, 


రాజా! ఈ పక్షులు మిక్కిలి ఆనందించుచు యుద్ధభూమికి, నమీవముగా 


6. వేదవ్యానక లే మహాభారతము 


వచ్చి చూచుచున్న వి. దీనిచేత, మాంసము తిను వకులన్ని యు వనుగులయొక్క_ 
అశ్వ్య్వములయొక్క_ మాంసము తినగలవు అని తెలియును. భయమును సూచించు. 
రాబందులు కఠినముగా, |కూరముగాను కూయుచు నెన్యము నడుమనుండి, 
దషిణదిశ గా పోవుచున్న వి, 


_ రాజా! ఉదయసాయం సంధ్యల యందు (పతిదినము ఉదయించు, అన 
మించు సూర్యుని కబంధములు (మొండెములు) చుట్టయుండుట చూచుచున్నాను. 
ఉభయసంధ్యాకాలములందున్ను,. మూడుర౦గుల అనా (సూర్యునికి అడ్డ 
ముగా పోవు మేఘపంకులు. ఈర మెఘపంక్తులు ఉదయసాయంకాల. సంధ్యల. 
యందు నూర్యుని అడ్గగించుచు దాటిపోవుచుండును), సూర్యుని అన్ని వె పులను౦డి. 
చుట్టియున్నవి. సూర్యమండలముయొక్క రెండుకొనలకు తెలుపు ఎరుపరంగుల. 
పరిఘుములు, సూర్యమండల మధ్యమునందు నల్హరంగు పరిఘములును కనబడు. 
చున్నవి, ఈ మేఘవంకులతో పాటు విద్యుత్తులుగూడ మెరయుచున్నవి. ఇదియొక. 


"పెద్ద అపశకునము. 


మహారాజా | రాత్రింబగళ్ళు సూర్య-చం ద-నక్ష[తములు జ్యలించుచున్న ట్లు 
నాకు తోచుచున్నవి. రాత్రి, పగళ్ళలో ఏలాటి భేదము నాకు కనబడుటలేదు. 
ఈ లక్షణములు భయము సూచించునవిగానున్న వి. 


రాజా! కార్తీక పూర్ణమినాడు కమలమువంటి నీలాకాశమునందు చందుడు: 
[ప్రభాహనుడై కనబడుచున్నా డు. చం! దుని కాంతిగూడ అగ్నీ వర్ణము గలదిగా' 
కనబడుచున్నది. 


మహారాజా ! ఈ మొద లైన అపశకునముల ఫలమేమనగా  మహాబాహు: 


బలశాలు రన అనేక Un సంహరింపబడి సే భూ మండ అమును న్న. శయ. 
నించెదరు. సల 


రాతి వశలందు ఆకాశమునందు వరాహము _ పిల్లి ఈ రెండు జంతువులు. 


ఎగిరి యెగిరి పోట్లాడుచు భయంకరముగా గర్జించుచు. నాకు. కనటం కస 
బడుచున్న వి... య. 


కంస Fo కంపిచుచు, నవ్వుచు, నోటి నుండి నెత్తురు 
1కక్కుచు వేదము చెందుచు [కిందపడుచున్నవి,. 


రాజూ ! దుందుభులు వాయింపబడకయె _మోగుచున్న ఏ. క్న|తియుల పెద్ద 
పెద్ద రథములు తోలబడకయే పోవుచున్న వి, 


కోకిలములు _ వడంగి పిట్టలు - పాలపిట్లలు- (గద్రలు- చిలకలు-_ బెగ్గురు 
పక్షులు. నెమళ్ళు మున కూయుచున్నవి. 


గు[రపురాతులు చెతులలో డా లు-ఖడ్గము పట్టుకొని ఆ కోశించుచున్నారు. 

అరుణోదయకాలమునందు మిడతలదండ్లు నూర్దకొ లది అన్ని వెపుల వ్యాపించు 
చున్నవి. 1; 

ఉదయసాయం సంధ్యాకాలములందు దిక్కులు దహింపబడుచు కనబడు 
చున్నవి. రాజా! మఘములు, దుమ్ము, మాంసము కురియుచున్నవి. 

మూడు లోకములయందు గూడ పతి వ్రతా?రోమణియని _పఖ్యాతురాలె న 
అరుంధతి, తన పతియైన వసిష్టుని తన వెనుకభాగమున౦దు నిలుపుకొనియున్నది. 
అమె, ఆయన వెనుక ఉండవలెను కదా! 

మహారాజా 1 శె శ్చర్మగహము రోహిణీ నష త్రమును పీడించుచు నిలిచి 
యున్నది. చందుని గురుతే కనబడకుండ మాసిపోయినది. దీని వలన భవి 
ష్యతులొ గొప్ప భయము కలుగనున్నట్లు సూచితమగుచున్నది. 


రాజా! ఆకాశమునందు మేఘములు లేకుండనే, అత్యంత భయంకరముగ 
ఉరుములు వినబడుచున్నవి. ఎడ్చుచున్న వాహనముల కన్నులనుండి అశుబిందు 
వులు రాలిపడుచున్నవి 


మూడవ అధ్యాయము 


వ్యాసమహో హాముని అమంగళ ములు చెప్పుట: 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! గోవుల గర్భము నుండి గాడిదలు పుటుకున్న వి. 
పు|తులు తల్చ్పులతో రమించుచున్నారు _ వనములందలి East అకాలము 
నందు. పుష్పఫలములు పుట్టుచున్న వి... 


గర్భవతులు పుశులను గాక, తమ గర్భము న నుండి భయ 





8 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


లను కనుచున్నారు. మాంసము .తిను మృగములు పకులతో చెలిమిచేసి ఒ కేచోట 
ఆహార ము తినుచున్న స 


మూడు కొమ్ములు-నాలుగు కన్నులు-ఐదు కాళ్ళు. రండు మూ|శేం ది 
యములు.. రెండు తలలు. రెండు తోకలు _ అనకములై న కోరలుగల అశుభ ము 
లెన మృగములు పుటి అమంగళ మును సూచించుచు చె కోర్టుతెరచి అర చుచున్న వి. 


రాజా! గరుడపక్షుల తలలపెన జుట్టు-కొమ్ములు ములచియున్న వి. వాటికి 
మూడు కాళ్ళు నాలుగు కోరలు కనబడుచున్నవి. ఈ విధముగ నే ఇతర జంతు 
పులు కూడ కనబడుచున్న వి, 


రాజా! నీ పట్టణమందలి వేదపండితుల న (బాహ్మణుల త్రై నీల గర్భముల 
నుండి గరుడపత్తులు నెమస్ఫ పుట్టుచున్నవి. అ 


రాజా! ఆడు గుర ములు ఆవు దూడలను, కుక్కలు నక్క_లను, ఏను 
గులు కుక్కలను కనుచున్న వి. చిలుకలు కూడ అశుభముగ కూయుచున్న వి. 


స్రీలు ఒకేసారి నలుగురై దుగురు కన్యలను కనుచున్నారు. ఆ కన్యకలు 
పుట్టగనే నాట్యము-గానము చేయుచు నవ్వుచుందురు. 


రాజా ! సమస సీచజాతుల ఇండ్లలో పుట్టిన, అంధులు_హౌబ్టివారనె న 
బాలకులు గూడ, గొప్పభయమును సూచించుచు, బిగర గా నవ్వుచు నాట్యము 
చేయచు పాటలు వొ పాడుచున్నారు. 


వీరందరు కాలయమ) _ _పెరితులె, చేతులలోని శ స్ర్రములతో పతిమలు 
చి తించుచు వాయుచున్నారు. చిన్నచిన్న పిల్లలు చేతులలో క్యరలు పట్టుకొని 
ఒకరి షె పెనొకరు దాడిచేయచున్నారు. బాలకులు కృషతిమన గర ములు నిర్మించు 
కొని యుద్దముచేయచున్నట్లు పరస్పరనగరములను పడగొట్టుచు మట్టిలో కలుపు 
చున్నా రు. కలువలు, కమలములు మొదలెన సిటిపూవుల వృషమల వ "పెన 
పూచుచున్న వి. 


రాజా! నలువైపుల సుడిగాలి రేగి భయంకరముగా నున లది పెకిలేచిన 
దుమ్ము అబుగుటలేరు. భూమి మాటిమాటికి Ss రాహు గహమ 


జంబూ ద్వీప నిర్మాణపర్వుము క్ల 9 


రాజా + కెతుగహము చితానక్ష|త మును yee స్వాతి- ము చు 
"పెన నిలిచియున్నది. 


[ రాహు కేతువులు పరస్పరము ఏడవరాశిలో నుండును. కాని ఇప్పుడు ఆ 
రెండు |గహములు ఒకే రాశిలో వచ్చియున్నవి. కాబట్టి ఈ [గహయోగము 
గొప్ప అనిష్టమును సూచించునదిగా నున్నది సూర్యుడు తులారాశిలో నున్నాడు. 
అతనికి సమీపముగా రాహు[గహ ము వచ్చి యున్న ది. తరువాత కతు గహము 
కూడా అక్కడకు వచ్చి చేరుట గొప్ప దుర్యోగమును సూచించుచున్నది. | 


రాజా! |గహముల ఈ దుర్యోగము వలన కురువంశమునకు వినాశము 
కలుగనున్నట్లు కనపడుచున్న ది, రాజా |! అత్యంత భయంకర మెన ధూమ కేతువు 
పుష్యనక్షత్రముపెన ఆ[కమించుచు అకడ నే నిలిచియున్నది. ఈ రెండు ఉప 
గహ ములు రెండు సేనలకు చాలా అమంగళము చేయగలవు, 


రాజా 1 కుజ |గహము. వ|కగతితో మఘానక్షతము"పెకి పోయి నిలిచి 
యన్నది. బృహస్స తి [గహము [(శవణానవతం పై పెన విరాజమానమె యున్నది. 
సూర్యపుషతుడైన గొని పూర ఫల్లుని (పుబ్బ) నక్ష|తము వద్దకు సయ. జోనిని 
పేడించుచున్నాడు. 


మహారాజా ! శుకుడు పూర్వాభాాద నక్షతముపెన వచ్చి _పకాశించు 
చున్నాడు. శుకుడు అక్కడ అన్ని వైపుల తిరుగుచు “పరిఘి మను ఉప గహ 
ముతో పాటు ఉత్తరాభ్నాద నక్ష తము పైన దృష్టి 'వేసియున్నాడు, 


శేతువనెడు ఉప[గహము ధూమముతో గూడిన అగ్నివలె జ్వలించుచు 
ఇం|దదేవతా సంబంధము గల తేజస్వియైన క గక ప్రై పెకిపోయి నిలిచి 
యున్నది. 


.రాజా | చితా స్వాతి నక్ష[త ములు రెండింటి నడుమనున్న కూర గహ 
మైన రాహువు సర్వదా వ కించి, రోహిణీ నక్ష[తమును, సూర్యచందులను పీడించు 
చున్నది. అది మిక్కిలి 1పజ్వలితమగుచు ధువమునకు ఎడమవెపున పోవు 
మన్నది. ఆ గహయోగము మిక్కిలి అనిషమును సూచించుచున్నది... ళ్‌ 





మహరాజా! అగ్నివలె, కాంతిమంత మెన కుజ గ హము 'మఘానక్ష 
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ములో నుండును, అది మాటిమాటికి వుకించుచు బృహస్పతితో గూడిన mig 
మైన 'బహ్మరాశి' [శవణమును పూరిగా కప్పియున్నది. 


రాజూ! ఈ [(గహయోగ ప్రభావము పె పెర్టకు పంటలకు అనుకూలముగా 
నుండును. కాబట్టి, భూమి అన్నివిధములై న ధాన్యముల పంట పెర్లతో నిండి 
యున్నది, పెర్లపంకుల చేత భూమి అలంకృత మై ఉన్నది. యవల పెర్లలో 
ఒకొ్క్క-క్క- మొలకకు ఐదైెరు ంమ్మలు- వరి మొక_లలో ఒకొక దానికి 
నూరు నూరు రెమ్మలు మొలచి పెరుగుచున్నవి, 


రాజా! సమ న్తజగత్తుకు తల్లులవంటి గోవుల _స్రనములు దూడలు కుడిచి 
నపుడు వాటి చన్నుల. నుండి. రకము (సవించుచున్న ది. తమ వశమున౦దు. 


నమస్త [ప్రపంచమును ఉంచుకొను. Gomes. గోవుల సరిస్టితియ యిట్లు 
న్నది. 


రాజూ! యోధుల ధనుస్సుల ను౦డి అగ్నిజ్వాలలు బయలు వెడలుచున్న వి. 
ఖడ్గములు మిక్కిలి జ్యలించుచున్న వి. ఆ శ స్ర్రములన్నియు స్పష్టముగా యుద్ధము. 
నంప్రాప పమెనట్లు నూచించుచున్న వి, 


రాజా ! ఆయుధములు-_ జలము- కవచములు-ధ(జములు, ఏటి కాంతులు 
అగ్ని కాంతీవలె ఎరగా కనబడుచున్న వి... అందుచేత గొప్ప జనసంహారము. 
సంభవించుట నిశ్చయమని స్పష్టముగా తోచుచున్నది. 


రాజా! పాండవులతో కౌరవులు హింసారూపమైన సం గామము ఆరం. 
భించినప్పుడు భూమిపెన రక్తనరులు _పవహించగలవు. ఆ నెత్తుటి సుడులు 
కలుగును. రథధ్వజములు ఆ నదులపెన చిన్న చిన్న పడవలు తప్పలవలె అన్ని 
వైపుల వ్యాపించుచు కనబడగలవు. 


రాజా! అన్ని దిక్కులయందు పశు పక్షి మృగాదులు _పాణనాశకరము. 
లెన అనర్హ ములను కనబరచుచు భయంకరముగ అరచుచున్నవి. వాటి ముఖములు. 
జ్వలించుచున్న ట్లు కనబడుచున్నవి. అవి అరపులచేత,.. మహాభయంకర వినాశ 
మును నూచించుచున్న వి. ర 





రాజా! రాత్రియందు, ఒక కన్ను, ఒక క్క, ఒక, కాలు గల పక్షి 
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ఆకాశమునందు తిరుగుచున్నది. అది కోపముతో భయంకరముగా కూయుచున్నది.. 
దాని కూతల వలన, అది రక్తము [కక్కుచున్నదా యనునట్లు తోచుచున్నది. 


రాజా 1 ఇప్పుడు ఆయుధములన్నియు కాలుచున్నట్లు తోచుచున్నవి. మహా 
తజస్వుళె న సప్తర్షుల కాంతి తగ్గి తజోహీన మైపోవుచున్నది, 


రాజూ! ఒక సంవత్సర పర్యంతము ఒక రాశిలోనే యుండు (పకాశమా 
నములె న బృహస్పతి శనైశ్చర (గహములు రెండుగూడ “తిర్యగ్వేధ” ద్వారా 
విశాఖానక్ష త సమీపమునకు వచ్చినవి. 


పల! ఈ వవమునంరు తిధులు తయము కా కాబటి టి తయో 
ది తిథధియందొకనాడే, పర్వదినము కాకున్నప్పటికిన్ని రాహు గహము చంద 
సూర్యులిద్దరిని మింగినది. కాబట్టి (గహణావస్థలో పతా సూర్య చందు 
లిరువురు గూడ (వజానంహారమును కోరుచున్నారు. 


కాత! [కూరకర్మ లే చెయు నట్టి, రాహుగహము చితా స్వాతి నక్షత: 
ముల నడుమ నిలిచి “సర్వతో భద చ్యకము నందున్న వధ పకారము కృతి త్రికా 
నక్ష[తమును పిడించుచున్నది. ధూమ కెతువును క లా సుడి గాలులు ఘోర 
ముగా పెకి లేచి విచుచున న్నవి. 


ఇది యంతయు విషమపరిస్థితిని యుద్ధమును కలిగించునదిగా నున్నది. 


రాజూ 1 అశ్విన్యాదులై న యిరువదియేడు నవ [తములు, మూడు మూడుగా" 
విభజించినప్పుడు, ఒక్కొాకగా నక్షత త సముదాయమునందు తొమ్మిది నక్ష b 
ములు ఉండును. ఆ మూడింటికి క్రమముగా అశ్వ పటి- _గజపతి-నరపతి ఛత 
లని పేర్లు ఉండును. ఈ మూడు ఛతములను పాప గ హములు ea 
నప్పుడు "ఇ త్రియల వినాశము సూచింప బడును. ఈ మూడింటికి న్నీ నమ్మత- 
నక్షతములు అని పేరు గలదు. ఈ నక్షత నక్షత్రములు మూడింటి శిరస్సుల, 
పెన పాప|గహ వేధ కలిగిన యడల ఆ పాపగహము వాలా గొప్ప భయమును 
కలిగించునదిగా నుండును, క అటుల లలి కుయోగ మొ లేను. కనుక. 
pee తప్పదు. : 


రాజా! ఒక తిథి షయ మైన యెడ ల వదునాల్ల వదినము. తిథి తయము: 
కానియెడల పదునెదవ దినము, ఓక తిధి అధికమెనప్పుడు పదునాలు? వదినము. 





అమావాస్య వచ్చుట చూచుచున్నాము. కాని, ఈ పక్షమునందు పదమూడవదినము: 
నందే: అమావాస్య వచ్చినది. ఈవిధముగా పూర్వము గూడ ఒకప్పుడు వచ్చి 
యుండెను. కాని దాని జ్ఞాపకము నాకు లేదు. ఈ ఒక్క నెలలో నే పదమూడు 
దినముల మధ్య చంద గహణము- సూర్యగహణము రెండుగూడ Ps 


రాజా ! ఈ విధముగా అ|పసిద్ద పర్య ములందు | గహణములు వచ్చినందు 
వలన ఈ సూర్యచం [దులు (పజానాశము ' చేయగలవు. కృష్ట పష చతుర శినాడు 
చాల వడిగా మాంసవర్ష ము కురిసెను. ఆ సమయమునందు రాక్షసుల నోరు రక్త 


ముతో నిండియుండెను వారు నెతురు mes Mere త్భ పి పిచెంద 
కుండిరి. 


రాజా ! "పెద్దపెద్ద మహానదుల జలములు ర క్రమువలె ఎ్యరగానాయెను. 
ఆ రక ప్రవాహములు క్రిందుగా పారక, ఎదుర్ముపవాహములుగా పారుచున్నవి. 
నూతుల నుండి నురుగులు పెకెగురుచు ఎద్దులవలె కనబడుచున్నవి. 


రాజా! పిడుగుల ధ్వనితో ఇం|దుని వజాయుధము వంటి కొరవులు 
భూమిపైన వడుచున్నవి. జై గడచిన తరువాత రేపు ఉదయము నుండియే 
మీకు, మీరుచే సిన ఆన్యాయమునకు ఫలము కలుగుటకు ఆరంభించగలదు. 


రాజా 1 అన్ని దిక్కులయందు చీకట్లు కమ్మి యుండు టచేత మహర్షులు 
పెద్ద శ పెద్ద దివిటీలు చేతబట్టుకొని తమ పర్ణశాలల నుండి బయలుఎడలి, ఒండొరు 


లతో ఈ భూమి వేలకొలది రాజులందరి రకము (తాగునని తోచుచున్నరి అని 
వలి కిరి, ఇం 


రాజా! కెలానమందర హిమాలయపర్వతముల నుండి అనేక (కారము 
లె న అతి భయంకరశబ్లములు వేలకి కొలదిగా బయలు వెడలుచున్నవి. ఆ పర్వత 
శిఖరములు గూడ విరిగి కిందపడుచున్నవి. భూకంపము కలిగినందు వలన 
నాలుగు నము, దములు వేరు వేరుగా ఉప్పొంగి, భూమిని క్షీణింపచేయుచు తమ 
యెల్లలను దాలుచున్న ట్ల తోచుచున్నది. న. . . 


ఇసుక ను, గులకరాలను లాగుచు సుడిగాలి లేచి వృక్షములను. పెరికి 
పార వయుచున్నది. (గామములయందు, నగర ములయందు వృక్షములు, రచ్చ 


కట్టల చెట్టు. (చెత్య ములు) susie పిడుగుల Wa 
విరిగివడునున్న వి. - 
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దాహ్మణులు హోమాలు చేసినప్పుడు జ్యలించిన అగ్ని నల్హగా, ఎరగా, 
పసుపుపచ్చగా కనబడుచున్నది. ఆ యగ్నిజ్వాలలు ఎడమవెపుగా తిరుగుచు పెకి 
లేచుచున్న వి. ఆ జ్వాలలను౦డి దుర్గంధము వెడలుచున్న ది. భయంకరముగా నవి 
శబించుచున్నవి. రాజా! స్పర్శము-గంధము-ర నము విపరీత గుణములు గలవిగా 
తోచుచున్న వి. (అనగా ఉష్టవస్తువు తస్పర్శము గలదిగా, సుగంధవస్తువు 
దుర్గంధము గలదిగా, మధురవస్తువు వేరు రుచులు గలదిగాను తోచుచున్నవని 
భావము). 
రాజా! ధ్వజములు మాటిమాటికి కంపించుచు పౌగలిడుచున్నవి. తప్పెట్టు, 
దుందుభులు మొద లెన _దవ్యములు అగ్నిని వర్షించుచున్నవి. 


ఫలపుషు సమృద్ధములెన వృక్షముల అ|గభాగములందు ఎడమవె పుగా 
తిరుగుచువచ్చి కూర్చొని కాకులు కావు కావుమని భయంకరముగా కోలాహలము 
చెయుచున్నవి. 


అ సకపములు మాటిమాటికి 'పక్వా-పక్వా” అసి బిగ్గర గా ఉచ్చరించుచు. 
ధ్యజముల కొనలయందు దాగియున్న వి, ఈ లక్షణములు రాజుల వినాశ మును, 
సూచించుచున్న వి. 


దుష్టగజములు వణకుచు, చింతించుచు కాగా నీటిని అటు ఇటు 
వెదజల్లురున్న వి. అశ్వములు అతిదినములుగానున్నవి. గజరాజములన్ని యు 
భయముచేత సట మడుగులను ఆశ యించియున్నవి. 


మహారాజా! ఇప్పుడు నను చెప్పిన దుశ్ళకునములు ఆ ప 
నింటివిగదా ! వీటి పరిణామములను బాగుగా విచారించి నివు ఈ పరిస్థితులలో 
ఈ సమయమునందు కలుగనున్న |పపంచవినాశమును నివారించుటకు తగిన 
ఉపాయమెదెనా అనుసరించుము, ౨: Re. 


_ జనమేజయా! తన కం వ్యానభగవానుడు చెప్పిన మాటలు విని ధృత 
రాష్ట్రడు ఆయనతో నిట్లనెను : 





చగవన్‌ ! ఇది దెవము ఏ టన అ నెను PRED 
అందువలన తప్పక జన సంహారము కలుగును - రాజులొక వేళ మ తియధర్శ వ 
ననుసరించి సంహరింపబడిన యెడల, వీరలోకము. చేరెదరు.. అప్పుడు 'వారికి 





స్వర్గాది .సుఖములు లభించును. ఈ లోకమునందు కీ రిగూడ వారికి లభించును. 
ఇహవపరములు వారికి మంచి3ె యగును. 


జనమేజయా |!  యీవిధముగా తన పు తుడు ధృతరాష్ట్రుడు యధార్ధ విష 
"యము చెప్పగా జ్ఞానవంతులలో _శేష్టుడెన వ్యాసమహర్షి కొంత సెపు చాలా 
విచారించి రెండు తల చింతించి ల ఈవిధముగా చెప్పదొడ గెను. 


రాజా ! కాలమే (యముడు) యీ |ః పపంచనంహారము చెయుననుటలో 
'సంశయములేదు. కాలమే మరల wane సృజించును. ఇక్కడ ఎవసువు 


కనుక రాజా! నీ బంధువులకు, కౌరవులకు, నీ హితముగోరు మ్మితులకు 
ధర్మానుకూల మైన మార్గమును ఉపదేశించుము. ఎందుకనగా నీవు వారినందరిని 
'నియం(తించుటకు సమర్దుడవు. తన జాతివధను ఉ పేషించుట చాల నీచ కార్యమని 
చెప్పబడినది. అది నాకు ఎమాతము [ప్రియమైనది కాదు. నవు ఈ అ|పియ 
కార్యము చేయకుము, 


రాజా! నీకు యముడే ప్కుతుడుగా పుట్టినాడు. హింస మంచిదిగాదని 
-నరముబల్‌' ms హింసచేత ఏవిధమైన హితముగూడ కలుగదు. 


రాజా! కులధర్మము తన శరీరముతో సమానమైనది, ఎవడు ఇటువంటి 
కులధర్మమును నశింపచేయునో అతనిని ఆ ధర్మమే నశింపచేయును. ఎంతవరకు 
ధర్మమును పాలించుట సాధ్యమెయుండునో, ఎంతవరకు వవిధమైన సంకటము 
సేపై పెన బడకుండెనో అంతవరకు నీవు కాల పేరితు డై ధర్మమును నిర్గమ్యము చేసి 
'నెడుమార్గ్లములో నడచితివి. ఇప్పుడు పరు bab లోకులు 
:నంకటము పాపి ౦చినప్పుడే యోచించెదరు. 


రాజా! నీ కులనాశము కొరకు, అనేక రాజవీరుల వినాశము, నీ రాజ్యము 
అను అనర్థము సం|పాపి ౦చినది. నీ ధర్మము లోపించిపోయినది ని పుతులకు 
ధర్మమాగ్గము చూపించుము. నీకు రాజ్యములో పనియేమి ? నీకు అనవసర మైన 
ఈ రాజ్యము కొరకు నీవు పాపమెందుకు' ఒడిగట్టుకొనుచున్నావు? నీవు యశస్సును, 


శీరి ని, ధర్మమును పాలించినచో స్వర్షసుఖము. పొందగలవు, కనుక నామాట 
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వీనుము, (యుద్ధాదులందు గలుచుటవలన కలుగునది క్రీర్రి పా | క లుగునది 
యశస్సు అని రెండింటికి భేదము, ) 


రాజూ ! పాండవులకు వారి రాజ్యము చెందుగాక | సమస కౌరవులు పర 
సరము సంధిచేసుకొని శాంతితో నుందురుగాక ! 


జన మేజయా ! వ్యాసమహాముని యీ విధముగా ధృతరాష్షుంనకు ఉప 
దేశము చేయుచుండగ న మధ్యలో ధృతరామ్షుండు ఆయన మాటకు అడ్డము వచ్చి 
యిట్లనెను స్ట 

తండ్రీ ! నీవు చెప్పు విషయమే నేనుకూడా యోచించుచుందును. ఇది 
యంతయు నాకు తెలియును. భావాభావముల యథార్థ స్వరూపము నాకుగూడ 
తెలియును. అయినను, ఈ (పపంచము తన స్వార్ధసిద్ధికొరకు మోహములో పడి 
యున్నది. ఈ _పపంచమునందు నన్నుగూడ ఒక వ్యకి గా తెలుసుకొనుము, 
కనుక నన్నుగూడ మోహము ఆవరించియున్న ది. 


మహాత్మా! ని (పభావము అసమానమైనది నివు మాకు, ఆశయడవు, 
మార్గదర్శకుడు. మహాపండితుడవు. ధీరుడవు. నిన్ను (పసన్నుని చేయగోరు 
చున్నాను. మహర్షి! నా బుద్ధిగూడ అధర్మము వై వైపు పోవడు. కాని ఏమిచేయు 
దును? నా పృ తులు నా వశములో లేరు. నివే. మా భరతవంశీయులకు కు ధర్మ 


(పదర్శకుడవు సీవలననే మాకు యశస్సు, కీర్తి కలుగును నీవు కౌరవపాండవు 
లిరువురకున్ను మాననీయుడ వెన పీతామ హుడవు. 


ఆ మాట విని వ్యాసుడిట్లనెను :. : 


రాజా! నీ సీ మనస్సులో కలిగిన 'సందేహమును ని యిచ్చానుసారముగ 
తెలుపుము. నేను, న్‌ సంశయము నివారించెదను. 


ఆ మాటకు ధృతరాష్ట్రడిట్టనెను : = 
భగవన్‌! యుద్ధమునందు నిశ్చయముగా విజయము. కలుగువారికి గల 
శుభలక్షణము లేవియో తెలుపుము. వాటిని యథార్థముగా వినగోరుచున్నాను. 





రాజూ $ ' 


16 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


భాగమునందు కుడి వెపుగా |ప్రనరించుట-పౌగ యేమా త్రము లేకుండుట- అగ్నిలో 
హోమము చేయబడిన వస్తువులనుండి పవ్మితసుగంధము వెడలి వాయువుతో 
కలిసి అంతట వ్యాపించుట.” యివి భవిష్యతలో. కలుగబోవు విజయమును 
సూచించు లక్షణములని యెరుగుము. 


రాజా యే వెపున fies వాద్యముల ధ్వనులు మిక్కిలి బిగ 
రగా కలుగుచుండునో, ఏ వైప్పవారికి సూర్యచం[దుల కిరణములు స స్వచ్చముగా 
కస బడుచుండునో అపి వారి వి జయమును సూచించు లక్షణములని తెలుసుకొనుము, 


మహారాజా! య పక్ష మువారు యుద్దమునకు (పయాణము చెయుచున్న 
ప్పుడు గాని ప్రయాణము చేయుటకు పూనుకొనినప్పుడుగాని కాకులు మధుర 
ముగా కూయునో, ఆది వారి విజయమును సూచించును. 


రాజా! వెనుక వెపు ధ్వనించు కాకులు విజయమును నూచించుచు శీఘ్రముగా 
ముందుకు సాగిపోవుటకు ప్రోత్సహించును. ఎదురుగా కూయుకాకులు యుద్ద 
యా pn నివారించుచున్న వని తెలియవలెను. 


మహారాజా! శభమను (శ్రేయస్సును సూచించు ధ్వనులు చేయు రాజ 
హంసలు-_ చిలుకలు- క్రౌంచవమ్తులు. నెమళ్ళు మొదలె న పక్షులు సెనికులకు 
కుడివైపుగా _గ్రదకషిణము చేయుచు ఏ పక్షమునందు పోవునో, ఆ వక్షమువారికి 
యుద్ధమునందు నిశ్చయముగా విజయము సిద్ధించునని బ్రాహ్మణులు. చె ప్పెదరు. 


రాజా! ఎవరి సేన అలంకార రములతో, కవచములతో, ధ్వజములతో, 
సింహనాదములతో, గుర్రముల నకిలింపులతోను మిక్కిలి. శోభాయముగా 
నుండునో, ఎవరి. నెన్యము వెపు చూచుటగూడ శతువులకు అతికఠినముగా 
తోచునో అట్టివారు అవశ్యముగా Mass పెన విజయము సాధించగలరు. 


భరత భూషణా ! ఎ పషమునందలి యోరుల |; మాటలు నంతోషపూర్ణము, 
ఉత్సాహముతోను J నుండు స ఏ యోధుల మనస్సులు |వనన్నములుగా నుండునో, 
ఏ యోధుల కంఠములందున. సషృమాలిక లు వాడిపోకయుండునో ఆ యోరులు 
యుద్ధ మనెడు మహాసముదమును సుళువుగా దాటెదరు. 











.. “రాజా ! య పక్షమునందలి నెనికులు- యోధులు శతు సనలో పవేశింవ 
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గోరుచున్నప్పుడు గాని, [పవేశించిన తరువాతగాని “నేను నిన్ను ఇప్పుడే కొట్టి 
తరిమెదను ' ఈ మొదలైన ₹ార్యనూచక వచనములు ఇష్టముగ చెప్పుచు తమ 
యుద్దసామర్హ్యమును నశ ుటర్‌, అట్టివారు తరువాత రాబోవు తమ విజయమును 
తొలుతనుండియ సిశృయించుకొనియుండెదరు. 


దీనికి వ్యతిరేకముగా, ఎవరు శతు సేనలో వవేశించున ప్పుడు ఎదుటి 
ఫక్షమునుండి నిషధనూచక వాక్యములు "వినెదరో, వారికి అపజయము కలుగును, 


రాజా! ఏ యోధుల శబ్రములు -రూపములు-ర సములు-గంధ ములు -స్పర్శ 
ములు మొదలే నవి, వికృతములు కాకుండా, మంగళకరములుగా నుండునో 
ఎవరి హృదయములందు సర్వదా ప వ నిండియుండునో వారికి 
విజయము కలుగును, 


ఎవరికి అనుకూలముగా వాయువులు విీచునో మేసఘుములు_పతులు అను 
కూలముగ నుండునో, ఎవరి వెను వెనుకగా మేఘములు గొడుగుపట్టినట్లు నీడ 
కలిపించునో, ఇం దధనుస్సుగూడ ఎవరికి అనుకూలదికు,_సందు కనబడునో 
అవి వారికి విజయమును సిద్దింపజేయు శుభలక్షణములని యెరుగుము. 


రాజూ! మరణమాసన్న మెనవారికి వీటికి విపరీతముగ లక్షణములు 
తోచును. 

రాజా 1 సైన్యము చిన్నదైనను పెద్దదెనను సరియే. కాని, అందలి సైనికు 
లందరు హర్షోత్సాహములతో నిండియుండిన యెడల ఆ పక్షమునకు విజయము 
నిశ్చితము. 


రాజా 1 ఒకవేళ ఒక్క_నైనికుడ్రైనను ఉత్సాహశూన్యుడై వెనుకకు తగ్గి 
పారిపోయిన యొడల అతడు చూచుచుండగనే అతని పెద్ద సేనయంతటిని నత డే 
పార గొట్టినవాడగును . 'నెనికులందరు పారిపోవుటకత డే కారణమగును. సేన 
య మె చిత గించిన తరువాత ఆ 'సెనలోన పెద్ద-పె పెద యోధులుగూడ విధి 
లేక పారిపోయెదరు. 


రాజూ! ఎవ్పుడు పెద్ద సన పరుగెతి క నో కా, ష్‌ 
పోవుచున్న మృగముల క సే వలె వల్త్లమునకు వడిగా [పవహించుచున్న నడీ 


స 





గ్ర వదవ్యాసకృత మహాభారతము 


జలమును వలెను, ఆ సేనను తిరిగి యుద్ధభూమి వెపు మరలించుట మిక్కిలి 
అసాధ్యమగును. 


రాజా ! ఆ విధముగా భయపడి పారిపోవుచున్న సెనికులను చూచి యితర 
యోధులకుగూడ ఎక్కువ భయము కలుగును. తరువాత సేనయంతయు హఠా 
త్తుగా ఉత్సాహము చచ్చి అన్నిదిక్కులకు పారిపోవజొచ్చును, 


రాజా! ఆ సెన్యములోని ఉత్తమోత్తములెన అనేక యుద్ధవిరులుగూడ, 
పొరిపోవుచున్న ఆ పెద్ద సేనను, ఆపి యుద్దభూమిలో నిలుపజాలరు. అందువలన 
జుద్ధిమంతుడైన రాజు, ఎల్లప్పుడును జాగత తోనుండి, యె'దెన యొక యుపాయ 
ములో, ఆ విశాలమెన చతుర ౦గ సైన్యమును, మిక్కిలి గౌరవపూర్యక ముగా 
ఆచరించి వారు స్థిర ముగ నిలుచునట్లు (పయత్న ము చేయవలెను. 


రాజా ! సామోపాయముచేత, దానోపాయముచేతను సాధించు విజయమే 
_శేష్టమని పెద్దలు అభి పాయపడెదరు. భేదోపాయముచేత శతువులలో పరస్పర 
ద్వేషము క ల్పించుటచేత సాధించిన విజయము మధ్యమమని చెప్పెదరు. యుద్ద 
ములో శతువులను కొట్టి-చంపి ఓడించు దండోపాయము అన్నింటికంటే నచ 
'మెనదని చెప్పెదరు. అట్టి విజయము అధమమెనది. 


రాజా! యుద్ధమే మహాదోషముల పుట్ట. అ దోషములన్నిటిలో పెద్దది 
పధానమెనదియు జననంహారమని తెలిసికొనుము. ఒకవేళ ఒండొరులను తెలిసి 
కొనగలిగిన వారు, హర్ష త్సాహములు గలవారు ఏయితర విషయమందు గూడ అసకి, 
తేక విజయము సాధించుటకు దృఢనిశ్చయముతో నుండువారు, శౌర్యసంపన్నులు 
నెన వీరులు ఏబదిమంది యున్నప్పటికిన్ని అట్టి వీర-నెనికులు, చాలాపెద్ద శ,తు 
చేననుగూడ నశింపజేయగలరు. ఒక వేళ్ల అడుగు వెనుకకు వేయకుండ ధైర్యముతో 
నిలిచి పోరాడువారు ఐదారుగురు వీరులు ఆ యుద్ధము చేసినయెడల ఆ ఐదారు 
పరుగురు న నిశృయముగా విజయము సాధించగలరు, 


రాజా | వెన తేయడెన సప గూడ “పెద్ధమైన్యమ వినా 


శము పాలగుచుండుటను చూచి, అక్కడ పోరాడుచు వచ్చుచున్న ఈ అధిక నంఖ్యలో 
ae జన నమూహమును re 


. గా. సెనికులసంఖ్య సత నున్నంతమా|శమున గెలుపు sa 
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గదు. యుద్దమునందు తరచుగా విజయము నిశ్సితముకాదు. విజయమునకు డైవ 
బలము ఉండవలెను. అన్నింటికంచి దెవబలమె పెద్దది. యుద్దమునందు విజయ 
మును సాధించినవాడే కృతకృత్యుడగును. వాడే ధన్యుడని తెలిసికొనుము. 


జన మెజయా ! ఇట్లు వ్యాసభగవానుడు ధృతరామ్షునకు ఉపదేశించి వెడలి 
పోయిన తరువాత ధృతరాష్టుడు ధ్యాననిమగ్ను డై వ్యాసుని మాటలనే విచారించుచు 
ముహూర్తకాలము ఉండి మాటిమాటికి నిట్టూర్చుచు సంజయునితో నిట్టనెను:_ 


టాం అధ్యాయము 


ఆధ 


సంజయుడు భూమి గుణములు ధృత రాః 





౨నకు చెప్పుట : 


లు 


సంజయా |! ఈ భూ మండలము నందలి రాజులందరు ఈ భూమికై తమ 
జీవితమును బలియిచ్చెదరు, యుద్ధమును అభినందించుచుందురు. అనేకములైన 
చిన్న పెద్ద ఆయుధములచేత వరన్నరము కొట్టుకొని చచ్చెదరు. ఈ భూ మండ 
లైశ్వర్యమును తామే కోరుచు ఒండొరులను సహించక పోరాడుచుండెదరు. 
ఒండొరులను చంపుకొనుచు యమలో కమునందు జననంఖ్యను -పెంచుచుండెదరు. 
వారు ఎపుడుగూడ శాంతితో నుండరు. కనుక ఈ భూమిలో అనేక గుణము 
లున్నవని తలచెదను. సంజయా 1 ఈ warns గుణములను, his నాకు 
వర్ణించి చెప్పుము. 





నంజయా ! ఈ కురుషేతమునందు టు యెన్నియో వేలు 
లక్షలు - అర్ఫుద ముల సంఖ్యలో వీరులు ఒకచోట చేరియున్నా రు. వీరు వ దేశ 
ములనుండి వచ్చినారో, ఆ దేశముల వెశాల్యమునుగూర్చి వినదలచినాను. చెప్పుము 
ఎందుకనగా, నివు మహా లేజస్వియెన వ్యానమహాముని కం - దివ్యజ్ఞాన 
సంపన్నుడవె యున్నా వు. కనుక చెపుుము.. a 


అ మాట విని సంజయుడిట్ల నెను : es Sy ( మ శత ల 


వష. నాకు తెలిసినంత వరకు ఈ భూమి గుణములను గూర్చి వర్షించి 


చెప్పెదను. రాజా 1 కు  శాశ్రదృష్టి చేత. క విషయములను. పరిశీలించి శెలిసి 








20 'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


రాజా ! ప్రపంచమునందలి భూతములు చరములు (జంగమములు) అచర 
ములు (స్థావరములునని రెండువిధములుగ నున్నవి. జంగమ | సాణులు. అండజ 


ములు - స్యెదజములు - జరాయుజములు అని మూడు  విధములుగ నుండును, 
(ప్రీగర్భకోకమునకు జరాయు అని ba 


రాజా! జంగమములు మూడింటిలోను wana (శేష్టములు. జరా 
యుజములలో గూడ మనుష్యులు- పశువులు ను తమములు. అచట నేన 
ఆకారములలోనుండును,. రాజా! అవి పదు నాల్లు 'విధములుగ నురతునప్‌ రము 
లలో చెప్పబడినది. జరాయుజములయందే యజ్ఞములు _పతిప్పితములెయున్నవి. 


రాజా | గామమునందలి జరాయుజములలో మనుష్యులు _శమలు. 
వనమునందలి జరాయు జములలో సింహములు ఉత మములు, సమన స్త|పాణుల. 
జీవన నిర్వాహణము wee సహకారముతో జరుగును. (అండజములు పక్షులు= 
స నల్లులు, పలు మొదలగు కీటకములు). 


రాజా! స్థావరములకు “ఉద్భిజ్ఞములు" అని పేరు. (అనగా భూమిని చీల్చు 
కొని పెకి మొలచు వృక్షములు మొదలగునవి). అవి ఐదు జాతులుగా నుండును. 
వృక్షములు - హౌదలు-లతలు (రాతినుండి పుట్టతీగలు) = వల్లులు (సాధారణ 
లతలు)_వెదుళ్ళు ఇ ఇవి తృణజాతులనబడును. 


రాజా! ఈ స్థావర జంగమములన్నియును పందొమ్మి ది (పాణులు ఉన్నవి. 
వీటితోపాటు పృథివి-.జలము- _ వాయువు అగ్ని-అకాశ ము నను నెదు మహాభూ ఈ 
ములను చేర్చినచో మొతము ఇరువది నాలుగు జాతులగును. గాయ యీ మంత్రము 
నకు గూడ ఇరువదినాలుగు అక్షరములు గలవు, కాబట్టి ఈ ఇరువదినాలుగు. 
భూతములకు గూడ లోకమునందు గాయ తి అని ఉీవగలదు, 


రాజా' తోక మునందుగల సర్యగుణసంపన్న మెన యీ వవిత్ర గాయ।తిని 
యథార్థ రూపములో తెలిసికొనినవారు ఎవ్పుడుగూడ నష షపడరు, 


రాజా | పూర్వము చెప్పబడిన పనస ఉఆరావుషములలో వనపథు 


జాతులు ఎడు_ (ావవకకారులు ఏడుగానుండును. _'సింహ- -వ్యాఘ-వరా హ= 


మహిష (ఆతవిదున్న లు) - గజ-భ ల్లాక - వానరములు వడు వనజాతులు. 


గోవులు- మెకలు- గొ తైలు- మనుష్యులు-_గుజ్జములు- కంచర గాడిదలు. 
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ఈ యేడున్ను గామమునందుండు పశువులు, వెరసి పదునాలుగు పళజాళు 
అగును, 


రాజా ! అన్నియు ఈ భూమి పెన నే జనించును. భూమిలోనే లీనమగును. 
భూమియే నర్య|పాణులకు _వతిష్టాకారణము.ఆశ్రయముగా నున్నది, : 

ఈ భూమి యెవని అధి కార ములోనుండు నో అతని మ 
సమన స్థావర జంగమాత్మక మైన ప్రపంచము ఉండును. కాబట్టియే, భూమి పె 


అసకి, సహజముగా రాజులకు కలిగి, వారు ఒండొరులను వంపి rn లన్‌ 
మించుకొనుటకు _పయత్నించుచుంజెదరు. 


ఐదవ అధ్యాయము 


సంజయుడు పంచమహో భూతములను సుదర్శన anes 
వర్షించుట : క. 


సంజయా ! నదులు-పర్వతములు-_ దేశములు _భూమి ని ఆశయించి యుండు 
నితరములు- ఈ మొదలైన అన్నిటి పేర్లు తెలుపుము. సంజయా! నీకు అన్నింటి 
_(సమాణములు (వెడల్పు- పొడవు కొలతలు) తెలియును గాబట్టి తెలుపుము. 
ఇక్క్లడీ వనములనుగూర్చిగూడ వర్షించి చెప్పుము, 


జనమెజయా ! ఆ మాటకు నంజయుడు ధృత రామ9నితో నిట్లనెను : 


మహారాజా ! భూమండలమునందుగల సమన వస్తువులుగూడ పంచ మహో 
భూతముల స్వరూపము లేయని తెలిసికొనుము. అందుచేతనే పండితులు వాటికి 
“సమములు అని పేరుపెట్టినారు. అనగా సమానములని అర్థము. . 


ఆకాశము-వాయువు-అగ్ని -జలము-భూమి- ఈ ఐదు 'మహాభూతములు’ 
అనబడును. ఈ ఆకాశాదులెన మైదింటిలోను వరునగా వూర్యముకన్న తరు 
వాతి భూతములలో గుణములు ఒక్కొక్కటి అధికముగానుండును.. + 
భూతములలో భూమి (ప్రధానమెనది, 





రాజా! శబ్ద. క న్పర్శ -రూప- రన్‌ గంధములు" చను! 
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భూమియందుగలవని తత్త్వ వేతలు చెప్పెదరు. జలమునందు గంధగుణముదప్ప 
తక్కిన నాలుగు శబ్బ-శ్చర్శ- రూప-రస గుణములున్నవి. అగ్నియందు రన- 
గంధగుణములు దప్ప తక్కిన శబ్ద-స్పర్శ -రూప గుణములు మూడునున్న వి. 
వాయువునందు శబ్దస్పర్శములు రెండే గుణములు గలవు. ఆకాశమునందు 
శబ్దము మాతము ఒక్కాగుణ మె మ న 


హాటే ఈ; యెదుగుణ ములు అన్ని లోకములండుగల పంచమహా భూతము. 
లను ఆ| శయించియున్న వి. గుణస హితములైన యీ పంచమహాభూతములం డే 
సమస | పాణులు (పతిష్టితము లెయున్న వి. ఈ యెదుగుణములు సామ్యావస్థలో 
నున్నప్పుడు ఒండొంటిని కలిసికొనవు, విషమావన్థలో నున్న ప్పుడే ఒండొంటిని 
కలిసికొనును. ఈ విషమావస్థయంచి pone. శరీరములతో సంబంధము కలు 
గును. సామ్యావస్థలో lass 


రాజా! యీ భూతములన్నియు పృథివ్యాది క్రమమున లయము చెందుచు 
ఆకాశాది|క మమున మరల ఉత్స న్నములగుచుండును, ఇ వియన్నియు అపరి మేయ 
ములు (కొలుచుటకు ఏలుగానివి), ఈ పంచభూతముల రూపములు ఈశ్వర 
నిర్మితములు. 


రాజా! వేర్వేరు లోకములయందు పాంచభౌతిక ధాతువులు కనబడును. 
మనుష్యులు తర్కవాదముల చేత పంచమహాభూతముల కొలతలను నిర్ణయించ 
దరు, కాని, అచింత్యము లైన భావములను తర్కవాదములచేత సిద్దింవజేయుటకు 
[ప్రయత్నము చెయగూడదు. [పకృతికి అతీతము లైన వె ఆచింత్య స్వరూ పములన 
బడును. 


sa స్వీచ వర్ణనము : 


కురురాజా 1 యిప్పుడు నేను సుదర్శనము అను దీవినిగూర్సి వ వర్ణించెదను: 
వినుము. ఆ ద్వీపము చక మువలె గుర్యదముగానుండును.. 


రాజూ! ఆ ద్వీపము అ నేకవిధములై న నదీజలములతో కాగా 
మెఘములవంటి యె త్రెన పర్వతములతో నిది శో భిల్దుచుండును. అనేక విధము లెన 
పట్ట ఇములలో, 'కేశములతో ష పుష్న ఫల భరితములెన వృక్షములతోమ విభూషిత మై: 
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యుండును, సుదర్శనద్విపము వివిధ ధననంపదలతో సంపన్న మెయుండును., 
ఆ దీపమును అన్ని వ పులనుండి లవణసము దము చుట్టియున్నది. 


రాజా! పురుషుని ముఖము అద్దమునందు |పతిబింబించి కనబడున ట్ర 
సుదర్శనద్వీపము చం్యదమండలమునందు కనబడు చుండును. 


రాజా ! సుదర్శనద్వీపములో రెండు భాగములు పిప్పలము (రావిచెట్టు), 
రెండు అంశములు శశము (కుందేళ్ళు) కనబడును, ఈ ర్వీ వమునందు అన్ని 
వెపుల అనెక ఓషధులు వ్యాపించియున్నవి, ఇవిగాక మిగిలిన స్థానములు జల 
మయము లెయున్నవని తెలి సికొనవలయును, ఇవిగాక మిగిలిన స్టలము సంషిఫ 
ముగా భూమండలముగా నున్నదని చెప్పబడినది. ఈ పత గూర్చి 
సంకే పముగా వరిం చెదను వినుము. 


ఆజవ అధ్యాయము 
సుదర్శన భూఖండ వర్తనము : 
వర్ష పర్వత మేరు గంగాశశాకృతుల వర్షనము 
జన మేజయా ; సంజయుని మాటవిని ధృతరాష9డు ఇట్లు వేక్నించెను వ్‌ 


నంజయా 1 నీవు సుదర్శన ద్వీపమునుగూర్చి నంగహముగా వర్షించి 

చెపి తివి. నీవు తత్వజుడవు. ఈ ద్వీపమును గూర్చిన వివరములన్నియ విసారో 

ఎ ఎక ఎ మిలబణ్న మ 
ముగ వర్షించి నాకు చెప్పుము. 


చం|దునిలోని శశ (కుందేలు) చిహ్న ములో భూమియెంత యున్నది న 
భూమి అవకాశముయొక్క_ కొలత యెంత ? తరువాత పిప్పల స్థానమును వరిం 
పము. 





జన మేజయా 1 ధృతరాష్ట్రడిట్లు. యడుగగా . నంజయుడిట్లు చెప్పుక 
ఆరం౦ధీంచెను 8౬ 
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వర్గ వర్వతములు ఉన్న వి. (వర్గపర్వతమనగా, లోకమునందలి వేర్వేరు భాగము 
లను వేర్వరచు పర్వతపంకి - ఇది యా భాగమునకు ఎల్ల గా నుండును.) 


ఆ షర్వ్యతములు నుదర్శనద్విపమునందు నిరువెపులందున్ను a 
సముదములం౦దు చొచ్చు కొనిపోయియున్న వి. 


ఆ యారువర్షపర్వతములివి :- (1) హిమవంతము (2) హేమకూటము 
(8) వర్యత|శేషమెన నిషధము (ఉ) _వెఢూర్యమణిమయమెన నీలగిరి (ల) 
చం|దునితో సమానముగా నుజ్ఞ్వల కాంతిగల శ్వేతగిరి (6) అన్నిధాతు మూలిక 
లతో గూడి, విచిితళోచతో విరాజిల్లు కశృంగవంతము. రాజా! ఈయారు పర్యత 
ములు సిద్దులకు - చారణులకు నివాసస్థానములు., 


రాజూ! ఈ వర్ష పర్వతముల మధ్య చేశ ము అనేక సహ|సముల యోజన 
ముల విసీ ర్రములోనున్న రి. అక్కడ వేర్వేరు వర ములు (భూ ఖండములు ) ఉన్నవి 
= రో ఎఇ 
ఆ వర్షములల్‌ అనేక పవి తదేశములున్న వి, 


మహారాజా! ఆ వర్ష ములందు అన్ని (మౌ "ంతములలో అనేక జాతుల 
|పాణులు నివసించుచున్నారు. వాటిలో శః భారతవర్త మొకటి, దీని తరువాత 
హిమాలయమునకు ఉత రముగా 'హైమవతవర్ష ము ఉన్నది. 


రాజా ! హా మకూటపర్వతము దాటిన తరువాత హరివర్షము ఉన్నది. 
రాజా 1 నిలగిరికి దక్షిణముగా, నిషధపర్యతమునకు ఈశాన్యముగా పడమటి వెపు 
వ్యాపించి మాల్యవంతము అను పర్వతము క షు మాల్యవంత మనల క తరువాత 
గంధమాదన పర్శ్యతము కలరు. 


పర్వత వర్ణనము: 


రాజా ! “మాల్యవంతము-గంధమారన ము" ఈ రెండు పర్వతముల మధ్య 
దేశమునందు సువర్హ్ణమయమైన మేరుపర్వతము మండలాకారముగా నున్నది. ఆ 
'మెరువర్యతము. | పాఠఃకాలమునందు నూర్యునివలె ధూమమ లెని పే 
కాంతి మంతముగా నున్నది. 


రాజా 1 మేరుపర తము “యొక్క యెత్తు యెనుబదినాలు గు చేల యోజనము 
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లున్నది. దాని యడుగుభాగముగూడ యెనుబదినాలుగువేల యోజనములు గల 
దియే. అది భూమిలోపలి భాగమునందు వ్యాపించియున్నది.. 


నే 'మరుపర్యతము. పెన, కింద, weg అన్ని వెపులగూడ 
సమస్త లోకములను ఆవరించి నిలచియు న్నది, 


రాజూ! మేరుపర్యత పార్ళ్యభాగములలో “భదాశ్వ- కతుమాల- జంబూ 
ద్వీప. ఉతరకురు' అను నాలుగు ద్వీపములు గలవు. ఉతరకురు ద్విపమునందు 
పుణ్యాత్ములైన పురుషులు నివసించుచుండెదరు. 


మహారాజా ! పూర్వమొకప్పుడు పక్షిరాజైన గరుత్మంతుని పుతుడైన 
సుముఖుడు అనువాడు మెరుపర్వతమునందు బంగారు దేహముగల కాకులను చూచి 
'యీ సుమేరు పర్వతమునందు ఉత్తమమధ్యమ- అధమజాతుల పక్షులలో ఏ 
మా|తము భేదముండదు. కనుక నేను యీ పర్వతమును విడిచిపెటైదను.* అని 
తలంచి సుముఖుడు అక్కడినుండి వెడలిపోయెను. 

రాజూ (పకాశవంతములెన గహములలో fb 'ేషుడెన సూర్యుడు, నష 


(తేశ్వరుడైన చం్యదుడు సమస్త నక్ష్యతములతో, వాయు దేవుడున్ను సర్వదా 
మెరుపర్య్వతమునకు  పరక్షిణము చేయుచుండెదరు. 


=. మహారాజా! మరుపర్వతము ఎల్లప్పుడుగూడ దిన్యఫల పుష్పభరితమై 
యుండును. మెరుపర్వతమునందలి భవనములన్నియు '“జూంబూనదము' (జంబూ 
అను నదినుండి పుట్టినది) ఆను పేరుగల బంగారముతో భూషితములై యున్నవి. 
ఆ భవనములతో మేరుపర్వతము చాల శో భిల్లుచుండును. 

రాజా! మేరుపర్వతమునందు దేవ-గంధర్వ-అ సుర-రాక్షస- అప్సరసలు 
సర్వదా |కీడించుచుండెదరు. అక్కడ (బహ్మరు దెం దాది దేవతలు ఒకచోటచేరి 
పరిపూర్ణ దక్షిణలిచ్చి అనేకయజ్ఞములు చేయుచుండెదరు. 


రాజూ! ఆ యజ్లసమయములందు తుంబుర _ వ 





లైన కధలలో ఇ వారిని స్తుతించెదరు.. 


బె 
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పుడు- పతీ పర్వకాలమునందు సర్వదా వచ్చెదరు. 


రాజా ! మేరుపర్వత శిఖరమునందు వ[కాచార్యుడు తన శిష్యులైన దైత్యు 
లతో పాటు నివసించుచుండును. ఆ పర్యతమునందలి రత్నములు. ఆ క లా 
పర్వతము శకాచార్యుని అధికారములో నున్నవి. 


రాజా 1 కు బేరుడు మేరుపర్య్వతమునుండియే ధనముయొక్క చతుర్ణ భాగము 
తీసికొని అనుభవించుచున్నాడు. ఆ ధనములలో పదియారవ భాగము కుబేరుడు 
మనుష్యులకు ఇచ్చుచున్నాడు. . 


మహారాజా ! మేరుపర్యతముయొక ,_ ఉతరభాగమునందు నమస్త బుతు 
పృష్పభరితమె, దివ్యమెన కర్ణికార (గన్నేరు) వనము. న న నన్నది. 
ల్‌ lass 'చేరియున్నవి, 


కురురాజా | అక్కడ సాక్షాత్తు దివ్యభూతములచేత పరివృతు డైన పశుపతి 
తన కాళ్ళవర కు | వెళ్ళాడుచున న్న గన్నేరు పూవుల మాలికను ధరించి అల్లి మాలి 
కనే ధరించిన ఉమాదేవితో విహరించుచుండును. ఆ పర మెశ్వరుడు ముగ్గురు 
సూర్యులవలె (ప్రకాశించుచున్న తన మూడు 'న్మెతములనుండి ప్రకాగమను 
వ్యాపింప జయుచు ౦డును, 


.... కురుపఠీ 1! ఆ మేరపర్వతమునందున్న ఆ మహాదేవుని తపస్విజనము- 
ఉత్తమ్మవత పరిపాలకులు . సత్యవాదులు నైన సిద్ధపురుషులు టా షమ 
గలరు. దురాచారులకు ఆ మహేశ్వరుని దర్శనము లఫించదు. 


రాజేందా |! ఆ మేరుపర్వత శి ఖరము నుండి గంగానది మిక్కిలి వే వగ 
ముతో 1పవహించుచు. సుందరమైన చం[దకుండమునందు పడును. ఆ గంగా 
పవాహము, పాలవంటి తెల్లని ధారలతో, విశ్వరూపముగలదై అపరిమితళకి 
“లిగి పిడుగువంటి భయంక రశబ్దము చేయుచు, వరమపుణ్యాత్ములచేత , సేవింప 
బడుచు మంగళ రూపము గలిగి పుణ్యమ యముగ నుండును, 


మహారాజా 1 పవి|తమెన ఆ చం దకు ండమును గంగయేి ఉత్పన్నము 
చేసెను. ఆ కుండమునందు మిక్కిలి లోతై న జలముండుటచేత, అది నమ్ముదము 
వతె. శో ధిల్గుచుండుమ- అటువంటి గంగను ధరించుటకు. ఏ పర్వతమునకు గూడ 


జంకు 





జంబూద్వీప వి నిర్మాణపర్వము 27 


శకి చాలకున్న ప్పుడు పినాక పాణియెన శంకరభగవానుడు ఒక లకు సంవత్సర 
ములవరకు తన తలపెన గంగను ధరించియుండెను. 


భూపతీ ! మేరుపర్వత పశ్చిమ పార్శ్వ మునందు కేతుమాలడ్వీపము కలదు. 
అక్కడ న అతివిశాల మైన జంబూఖండము అను [పదెశము కలదు, అది నందన. 
వనము వలె అతిమనోహరముగనున్నది. అక్కడ నివసించువారికి పదివెల యేండ్ల 
ఆయుస్సు ఉండును, 


1 


రాజా |: ఆ జంబూఖండవాసులై న పురుషులు wana అ స్రేలు 
అప్పరసల వంటివారుగాను సుందరముగా నుందురు. వారికి ఎప్పుడుగూడ రోగ. 
ములు, శోకములు కలుగవు. వారి మనస్సు సర్వదా (ప్రసన్న ముగనుండును. 
మేరుపర్వతమున౦దు మానవులు పుటము పెట్టబడిన బంగారపు her 
జన్మించెదరు. 


కురురాజూ ! గంధమాదన పర్వతశిఖరముల పెన, గుహ్యకుల రాజెను 
కుబేరుడు రాక్షసులతో నుండును. అతడు అపృరనలతో విహరించుచుండును. 
ఆ గంధమాదన పర్వత పాదపదశములందు (గండిక లు) నీటి బుడగలవంటి' 
పాషాణములతోనున్న చిన్నచిన్న పర్వతముల సకములున్న వి. ఆక్కడ నివసించు: 
వారికి పదకొండు వేల సంవత్సరముల ఆయుస స్సు ఉండును. అక్క-డి పురుషులు. 
బలవంతులుగా హర్షముతొ ను; త్రలు. క మలనమాన కాంతిగలిగి మనో హారిణులు. 
గాను నుండెదరు. 


రాజా |! సలపర్వత మునకు ఉతరమున శ్వతవర్షము- దానికి ఉతర ముగా 
హిరణ్యక వర్గము ఉన్నవి. హిరణ్యమునకు ఆవల కృంగవాన్‌ అను పర్వతము 
శృంగవంత ము తరువాత ఐరావతవర్షము ఉన్నవి. ఆ ఐరవతవర్షమునందు wl 
దేశములున్నవి. 

మహారాజా ! దక్షిణమునందు భారతవర్షము - ఉతరమునందు ఐరావత 
వర్షము ఉన్నవి, ఈ రెండు ధనుస్సుయొక- శెండు అగములవలెనున్న వి. ఈ 


శెండు వర్గ ముల మధ్య శ్వేత -హిరణ్యక -ఇ లావృత-హరివర్ష- _.హెమవతముల నెడు. 
ఐరువర్షములు గలవు. ఈ ons నడుమ శు wre 


ma భారతవర్షముతో నారంభించి యీ వర్షమలన్నియు, ఆయుః 
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(పమాణము-ఆరోగ్యము- ధర్మ ము-అర్గము-కామము రః యన్ని విషయముల 
లోను. గుణములలోను ఒకటికం బనొకటి ఉతరోతరము మించియున్న వి, 


రాజా! ఈ వర్ష ములన్నింటిలోను నివసించువారు వరస్పరము కలిసి 
మెలిసి స్నేహభావముతో నుండెదరు. ఈ విధముగా ఈ భూమండలమంతయు 
పర్వతములచేత స్థిరముగా నిలుపబడినది, 


రాజా ! సువిశాలమైన హేమకూటపర్వతమే కెలానమను పేరుతో వసి 
ద్ద మేయన్ని, అక్కడ కుబేరుడు కాన కాకా అ నివసించి 
యుండును. 


మహారాజా! 'కెలానమునకు ఉతరమువైప్పు మైనాకవర్వతము కలదు. 
దానికి ఉతరముగా, దెవ్యము. మణిమయము -నెన హిరణ్యశ్ళంగము అను గొప్ప 
పర్వతము ర్‌ 


బిందుసరోవర-గంగానదుల వర్ణనము : 


రాజూ! హిరణ్యశృ్ళంగ పర్వతపార్శ్యమునంచ, సువిశాలము-_ దివ్యము 
కాంతిమంతము - బంగారు ఇసుకగలది _ రమణీయమునెన. విందుసరోవరము 
కో భిల్లుచున్నది. ఆ వీంరు సరోవరమునందే పూర్వము "భగీరథ మహారాజు భాగ్నీ 
రథే నదీ దర్శనార్హము అనేక సంవత్సరములు నివసించియుండి గంగా దేవిని 
ను 

రాజా ! basa కీరమునందు మణిమయయూప స్తంభములు (యజ్ఞ 
పశువు కట్టబడు స్తంభము), సువర్గ్ణమయభవనములు ౯ భిల్లుచున్నవి. అక్కడనే 
యిం దుడు యజ్ఞ ములుచేసి యశస్సును. సిద్ధిని పౌండెను. 


కురుపతీ 1 ఆ స్తానమున౦దే, అన్ని వైపుల, సమస్త ప్రవంచజనులు, 
పపంచ సృష్టికర్త - _మహా తేజస్వి-ననాతనుకై న భూతనాధ భగవానుని ఉపాసించు 


చుండెదరు. అక్కడ. నర. నారాయణులు, _బహ్మ దేవుడు, మనువు, భగవంతు 
డన శివుడున్ను నర్వోదా ఉండెదరు. : 


కురుఠాజా | ివకగామినిటైన నివ్యగంగానది (అిహ్మలోకమమంతి 
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దిగి తొలుత విందుసరోవరమునందే నిలిచెను. అక్కడను ౦డియే గంగ యేడు 
ధారలుగా |పవహించి వెరు వెరు నదులుగా _పసిద్దిచెందెను. 


రాజు! ఆ యేడు ధారలు (1) వస్వోకసార (2) నలిని (8) పావనమైన 
సర సాతి bh జంబూనది (ల) సీత (6) గంగ (T) సింధు అను నదులుగా 


రాజా! ఈ యేడు ధారల ఉత్పత్తి జగతు ఉపకారమునె భగవంతుని 
యొక్క దివ్యము-అచింత్యము- సుందర మునైన విధానమని తెలిసికొనుము. ఈ 
చోట్లలో జనులు కల్పాంతము వరకు యజ్ఞా నుష్టానముల చేత పరమాత్మను ఉపా 
సించుచుండరరు, 


రాజా 1 ఈ యుడు నదిధారలలోను సరస్వతినది, కొన్నిచోట్ల (పత్యత 
ముగా కనబడును, కొన్నిచోట్ల అద్భశ్యముగా నుండును. ఈయేడు దివ్యగంగలు 
మూడులో క ములయందున్ను సుపసిద్దములు. 


మహారాజా ! హిమాలయపర్వతముపెన రాక్షసులు- హేమకూటము పైన 
గుహ్యకులు- నిషధపర్వతము పైన సర్పములు, నాగులు నివసించుచుండెదరు. 
గోకర్ణము. తపోవనముగా నే భావించవలెను, 


రాజా |! శ్వేతపర్వతము దేవ రాక్షసుల కందరకు నివానస్థానము. నిషధ 

పెన గంధర్వులు సిలగిరిపె పెన _(బహ్మర్హులు నివసించుచుండెదరు. రాజూ! 

నా కేవలము దేవతలే నివానస్థానముగా విహారస్థాన ముగా 
నున్నది. 


రాజా ఈ విధముగానున్న యో యేడు పర్వ్యతములయందు స్థావర 
జ౦గమము లెన సమస 1పాణులు విభజింపబడి నివసించుచున్నారు. ఆ పాణుల 
యొక, వృద్ది చె 'దెవమని, మానుషమని రెండు విధములుగ కనబడుచున్నది. వాటిని 
లెక. పెట్టుట వ కారా నన Ee గోరు మనుష్యులు ఆ 
వృద్దిని నమ్మవలెను.. వ. ఖు శ తు సాఖీ 

భరతకులభూషణా ! ఈ విధముగా నీకు సుదర్శన ద్వీప వృతాంత 
మంతయు చెప్పితిని. ఆ ద్వీపము. రెండు భాగములుగా విధజి. పబడి. చం ఎద 
మండలమందు వతిబింబించిన కుం దేలురూపమువంటి. ఆకారముతో. కనబడు 


శ 'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


చుండును. రాజా! నీవు ఈ కుందేలువంటి ఆకృతి విషయమై [వశ్నించితివి, 
అది వర్టించి చెప్పెదను వినుము :. 


రాజా | మొట్టమొదట దషీణొత్తర దిక్కులను ౦డు “భారత -ఐరావతము' 
అనెడు రెండు ద్వీపములే, ఆ కుందేటి ఆకారముయొక్క_ రెండు పార్శ్వ భాగము 
లని తెలిసికొనుము. 'నాగద్వీప - కాళశ్యపద్వీపిములు రెండున్ను ఆ కుందెటికి 
రెండు చెవులుగా కనబడుచున్నవి. రాజా! ఎరుపు వర్షముగల వృక్షములల్‌ 
ఆకులతోను శో భిల్లుచున్న మలయపర్వతమే ఆ కుందేటికి శిరస్సు, ఈ విధముగా 
సుదర్శ నద్వివముయొక్క- రెండవభాగమే చం్యదమండలమునందలి కుందేలు 
ఆకార ములో కనబడుచున్నది. 


ఎడవ అధ్యాయము 


సంజయుని ఉత్తర కురువర్ష వర్ణనము లా. 


సంజయా |! మెరుపర్యతమునకు ఉత్తర - పూర్వ్యభాగములందు ఉన్నవాటిని 
గూర్చి నమ గముగా వర్షించి చెప్పుము. దానితోపాశే మాల్యవంతమును గూర్చి 
గూడ తెలిసికొనదగిన విషయములను కనుము. 


జన మేజయా |! ఆ మాటకు నంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్రరనకు నక 


రాజా |! సీలగరికి దశిణముగా, మెరుపర్యతమునకు ఉతరముగాను, 
పవి|తమెన ఉత రకురువర్గము కలదు. అక్కడ సిద్ధపురుషులు నివసించుచుండి 
దరు £ — . 


_ రాజా! అక్కడి వృక్షములు సర్వదా పుష్పఫలనంపన్నములుగానుండును. 
వాటిపండ్లు మిక్కిలి మధురములుగా, రుచికరములుగా నుండును. ఆదేశము 
నందలి ష పూ వులన్నియు సుగంధులుగా , ఫలములు సరసములుగాను నుండును, 


రాజా! అకు-డి కొన్ని వృక్ష ములు మన కోరికలన్నియు తీర్చును. అక్కడ 


మరికొన్ని శీరివృష్ష ములున్నవి (పాలచెట్లు). అవి నర్వదా షడ్రనములు an 
వారము-పులుపష- ఉవు- చేదు-ఒగరు) గలవిగా, అమృ ోపమానములు రుచి 
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కరము, షీరములు [సవించుచున్నదిగా నుండును. 


ఆ వృక్ష ఫలముల నుండి 
మనము కోరిన వస్త్రభూషణములు ఉత్పన్న వ ములగును. 


రాజా! అక్కడ భూ మియంతయు మణిమయముగా నుండును. అక్కడి 
చిన్న యిసుక రేణువులు సువర్ణమ "యములే యు ౦డును. అక్కడి భూమియందు 
బురద పేరుకు గూడ నుండదు. ఆ భూమియొక్క స్పర్శ ఆన్ని బుతువు లలోను 
సుఖమయముగా నుండును, అక్కడి త 4 మిక్కిలి మనో హర 
ములుగా నుండును. ఆ సరోవరముల స్పర్శ సుఖదాయకముగా నుండును. 


రాజా ! చేవలోకము నుండి పుణ్యనాశముచేత పడిన మానవులు అక్కడ 
పుకైదరు. వారందరు ఉ త్తమకులములందు పుట్టి చూచుటకు [ప్రియలుగా 
నుండెదరు. 


రాజా! అక్కడ స్ర్త్రీ పజల జంటలు గూడ పుమైదరు. స్రీలు అప్సరసల 
వలె సుందరులుగా నుండెదరు. & తరకురువర్ష వాసులు, అక్కడ శీరవృక్ష ముల 
నుండి pom మధుర మేర ము న్‌ా 


కురుపతీ | అక్కడ నీ పురుషుల జంటలు ఒకటిగానే పుపైదరు. కలసియే 
-పరుగుచుండెదరు. ఆ జంటల రూప_గుణ- వేషములు నమానములుగా నుండును. 
ఆ జంటలు చ[కవాకీ- చ|కవాక ముల వలె పరస్పరము అనుకూ లుం యుండెదరు. 
ద తరకురునివాసులు సర్వదా ఆరోగ్యముతో (వనన్నమనముగలవారై యుండెదరు. 


రాజా! అక్కడి. దంపతులు ఒండొరులను విడువక వదకొండు చేల సంవ 
తరముల వరకు జీవి ంచియుండెదరు. అక్కడ. 'భారుండములు' అను మహాబల 
శాలురె న పకులున్నవి. (వీటికి భురుండ అని గూడ పేరు. ఇవియే గండభేరుండ 
పమలె మో, వాటి చంచువులు (ముక్కులు) అతి త్రీక్షములుగా నుండును. ఆ 
పకులు ఉ త్రర కురు దేశమునందు చ్చిన జ జనుల. - శవములను పా, 
లోయలల్‌ , గుహలలోను పార వేయును. . 


రాజా 1 నేను ఈవిధముగా ఉ త్తరకురువర్షమును గూర్చి నర్మగహమగా 


: ఇప్పడు మేర మకవక ఉక్తరముగానన్న భ ద్రాశ్వ వళ్ల వర్షమును గూర్చి 


“Freres” 





(a 


శ్ర వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
సంజయుని భదాశ్వవర్ష వర్తనము 3 


కురురాజా | ద దాశ్యవర్గ శిఖరము పెన భృదశాల నామముగల వనము 
ఉన్నది. ఆ వనమునందు కాల్యామ నామక మైన "పెద్దవృక్షమున్న ది. ఆ చెట్టు 
ఒక యోజనము ఎత్తుగా అతిసుందర మై యన్నది. దానియందు నర్వుదా పుష్ప 
ఫలములు ఉండును. సిద్ధ- చారణులు st ఆ వృషవ కురు సెవించుచుండె 
దరు. 


రాజా ద ద్రాశ్వవక్షమనందలి లా. తెల్లగా, తేజస్వులై మహాబల 
వంతులుగా నుండెదరు. అక్కడి ప్రులు లెల్ల కలువలవలె గౌరవర్షముతో అతి 
సౌందర్యవతులుగా, (పియదర్శనులె యండెదరు, వారి “శరీరకాంతి. వరము 
చందునివలి నుండను. వారి ముఖములు నిండు చం|దునివలె మనోహరములుగా 
నుండును. వారి (పతి అవయవము చం దకిర ణమువల చల్లగానుండును. వారు 
నృత్య గానక శలలో నై పుణ్యము గలవార యు౦డెదరు, 


రాజా ! భృదాశ్వవర్షమునందలి 4 కా! పదివేల యేండ్ల ఆయుస్సుగల 
వారై, యుండెదరు. వారు ను (తాగి నర్వదా 6 యువకులుగా నే 
యుండెదరు.. 


€ అ ఏలగిరికి Pree నిషధవర్యతమునకు ఉత్తరముగాను 
సుదర్శనము అను పేరుగల ఒక పెద్ద నేరేడుచెట్లు ఉన్నది. ఆది నర్మదా అక్కడ 
సర ముగా నుండును, నమస pre పము ఇచ్చు, ఆ వృషము అలి 
పవిత్రమైనది. అది సిద్ధ_చారణులకు ఆ శయమెయు న్నది. ఆ ప్రావీన వడేశము 
త్ర నం చేరే జంబూర్వీవము అని (పసిద్ధమైయన్నది, 


భరత శేష్టా 1 ఆ జంబూ. (నేరేడు) వృక్షము. న్వర్గలోకమును తాకు 
వున్నదా | యనునట్లు పదకొండునూర్ల యోజనముల యెతుగలదు. ఆ వృక్ష 
ఫలములు పండినప్పుడు తమంతట రాలి [క్రిందపడును. ఆ నే రేడువండ్తు ఒక్కా 
కటి. రెండున్న రవేల', “అరత్నుల' పొడవుండును , (చేతి విటికెన వేలు చాపగా 
మణికట్టునుండి విటి తన (వేలి కొనవరకు ఉండు చేతి టు ల. 


రాజూ 1 ఆ నేరేడు వంద్లు భూమిమీద వడునవ్పడు " పెద్ద ద్ద చప్పుడగును. 


జంబూద్వీప వినిర్మాణపరగము క్రితి 


ఆది పడిన తరువాత వాటినుండి సువర్షవర్హ ము గల రసము భూమియైన పారుచుఆ 
డును. ఆ జంబూఫలరనము నదిగా  వవహించి మరుపర్వతమునకు (పదతీ,ణము 
చెయుచు ఊఉ రకురుబర్షము 
ద 


పసనులె కాంతితో రపి, వాదావన యెప్పుడు గూడ లేక యుందురు. 
ol. ఎ ల భఖ థ్‌ 


[Ex 


చెరును. రాజా! అక్కాడివారు ర పండ్లర సము తాగి 
౧ 
మహారాజా 1! అకాడ జాంబూనదము అను పెరు గల బంగారము ఆ నడి 
నుండి పుట్టును, అడి దేవతలు ఆభరణములకు ఉపయోగించుకొనెదరు. ఆ బంగా 
రము ఆర్షగిపురుగుల వలె ఎరగా మెరయుచునుండును. 


రాజా 1 అక్క-డివారు [ప్రాతఃకాల సూర్యునిపల కాంతిమంతులె యుండె 
దరు. . 


సంజయుని మాల్యవద్వర్ల నము : 


రాజా 1! మాల్యవత్పర్వతముపైన అగ్నిదేవుడు సర్వదా జ్వలించుచుం 
డును. అక్కడ సంవ రకము “కాలాగ్ని. యను "పేరుతో (పసిద్దమైయున్నది. 
మాల్యవత్సర్యతము పై షన. తూర్పు దిక్కుగా నీటిబుడగల వంటి _ కర్టన్‌ రాళ్ళతో 
చిన్న చిన్న గుట్టలు (గండికలు) ఉండును, 


రాజా! మాల్యవత్పర్వతము యొక్క విసారము అయిదారు వేల యోజ 
నములున్నది. అక్కడ బంగారువర్త ములతో కాంతిమంతులైన మనుష్యులు 
పు బెదరు. వారందరు (బహ్మలోకముకుండి దిగివచ్చి న పుణ్యాత్ములు, వారందరు 
ఒండొరులతో సారువులుగా మెలగుచుందురు. కుంటి ఊర్హ్చ రెతస్కులై న 
నెష్పక |బహ్మచర్య PDO అరం కఠోరముగా తపస్సుచేయుచుండెదరు. 


రాజా | వారిలో అరువదియారు వేల మనుష్యులు సూర్యుని నలు వెపుల 


చుటి, సూ ర్యసార థియైన అరుణునకు ముందుగా ఫోవుచుందుకు వాకు అరువ ది 
మూక సంవత్సర ముల వరకు న gn 'వేడిమితో తపించి చివరకు చం్యద 
మండలములో (వచేశించెదరు. 


యెనిమిదవ అధ్యాయము 


సంజయు చ మళ రాండి ఎశె్ట తననన మ 





Pe 
8) 


8 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ముల పెన నివసించువారి- పరిసితిని గూర్చి ఉన్నదున్నట్లు నాకు వరించి చెప్పుము, 
తులా © ౮ లా 
అ మాటకు సంజయుడీట్లు చెప్పరొడంగెనుః_ 


రాజా! శ్వతగిరికి దశ్నీణముగాను నిషధపర్యతమునకు ఉ తరముగాను 
రమణకవర్షము ఉన్నది. అక్కడ నివసించువారందరు ఉత మకు లములకు చెందిన 
చారు, pou చూచుటకు _పియముగా నుందురు. ఆవ వర్షమునందలి జనులకు 
శ తువులు లేరు. 


రాజా! రమణకవర్షవాసులు సర్వదా (వసన ఇ. చితులె యుండెదరు. వద 
కొండున్నర ఎల యేండ్లు కీవించియండెదరు. 


రాజా ! నిలపర్వతమునకు దక్షిణముగా, నిషధపర్యతమునకు ఉత్త రము 
గాను హిరణ్మ యవర్షము త షా ఆక్కడ “హైరణ్యవతి' యను నది [ప్రవహించు 
చున్నది. 


మహారాజా! ఆ వర్గమునండే పకులలో ను తము డెన 'గపత్మంతుడు 
నివసించుచున్నాడు. అక్కడి మనుష్యులందరు యకులను ఎహసింతపాదు. ధసె 
ఫంతులు- పియదర్శనులు- మహాబలవంతులు-_పసన్నచిత్తులుగా నున్నారు. 


రాజా ! హిరణ్మయవర్షమునందు జనుల ఆయుస్సు పన్నెండున్నర వేల 
సంవత్సర ములు ఉండును, 


రాజూ! శృంగవాన్‌ అను పర్యతమునకు మూడు -శిఖర ములు విచితము 
లుగా నున్నవి, వాటిలో ఒక శిఖరము మణిమయము రెండవది అద్భుత సువర్ణ 
మయము. మూడవది ది అనేకరత్నమయ భవనముతోను విరాజిల్ణుచున్నవి, 


రాజా! ఆ పర్వతము పెన, క ee 3 అను సృజన శాండిలీరేవి 
RR . ! 


సంజయుని యెరావతవరవరనము ; 
Cs oa 29 


రాజా! శృంగవత్పర్యతమునకు ఉ తరముగా నము[దసమీపమునందు 
ఐరావళవర్షము ఉన్నది. అనేకశిఖరములళో గూడిన యీ ఐరావతవర్షము ఇతర 


ఇంబూద్వీప వినిర్మాణపర్వము లిస్ట్‌" 


వర్షములకంటే ఉతమమైనది. అక్కడ సూర్యుని తాపము ఉండదు. rn 
వృద్ధావ్యమే రాదు. 

రాజా ! నక్ష(తసహితుడుగా చం|దుడచట బ్యోతిర్మయుడె అన్ని దిక్కుల 
వ్యాపించినట్లు కనబడును. అక్కడి మనుమ్యలు క మలకాంతి_ కమలవర్గ ము గల 
వారుగా నుండెదరు. వారి విశాలనే, తములు క మలపష్మతములవలి నుండును. వారి 
శరీరములలో కమలసుగంధము ఉండును. వారి శరీరము చెమటబట్టరు. దాని 
సుగంధము | పియముగా నుండును. అక్కడివారికి ఆక లిదప్పులు ఉండవు, ఆహార 
పానీయములు వారు కోరరు. జీతేందియులె యండెదరు. 


రాజా ! అక్క-డివారందరు స్వర్గ్షమునుండి పుణ్యక్షీణులై జారిపడి మిగిలిన 
పుణ్యమును అనుభవించుటకు వచ్చినవారే. వారికి రజోగుణము ఏమ్మాతము 
ఉండరు. వారికి పదమూడువేల సంవత్సరముల ఆయుస్సు ఉండును. 


రాజా ! క్షీరనముదపు ఉ త్తరతీరమునందు. విష్ణుభగవానుడు నివసించు 
చుండును. ఆ భగవంతుడచ్చట సువర్ణరథముషె న విరాజిల్లుచుండెను. ఆ రథము 
నకు ఎనిమిది చ|క్రములున్నవి.. ఆ "రథము మనో వేగముతో పరుగెత్తును. అడి 
సమ న్రభూతములతో గూడుకొని, ఆగ్ని నమానకాంతిగలిగి, మిక్కిలి తేజన్విగా 
నుండి, జాంబూనదము అను పెరుగల బంగారముతో విభూషిత మై యున్నది. 


భరతవంశ భూషణా | నర్వవ్యాపి, నర్యశ క్తి సంపన్ను డునైన విమ్షుభగ 
వానుడు సమ స్త పాణులను వి సరింపజేయుచు సంకోరింపచేయుచు నుండును. 
ఆయనయే కన్నే గక కర్త, చేయించువాడు గూడ ఆభగవండుడే. 


రాజా! ము జలము. కాయేన అజ అను కా 
ములు ఆ మహానుభావుని స్వరూపములేయగును. సమ స్తపాణులకు యజ్ఞన్య రూ 
పుడు గూడ ఆ 'దెవదేవుడే, ఆగ్ని ఆయన ముఖము. 


జన మేజయా ! సంజయుడిట్లు చెప్పిన తరువాత, రృతరాష్ట్రడు * తన పుతు 
అను గూర్చి చింతించెను. కొంతసేపు విచారించి యోచించిన న్‌ ధృతరాష్ట్రడు 
మరల సంజయునితో నిట్లనెను : స 


.. .- సంజయా ! కాలమే (యముడు) సమ నజగత్తును హరించును. సృజించును = 





(వపంచమునందు ఏ వస్తువు గూడ స్థిరముగా సర్వదా నిలిచియండదు. భగవంతు 
లెన నర-నారాయణులు సమస్తపాణులకు మి తులు. వారు సర్వజ్ఞులు. వారిని. 
దేవతలు వకుంఠులు అని, మనుష్యులు శ క్రిమంతు డెన విష్ణువు అనియు ననెదరు. 


తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


సంజయుడు భారతవర్ష నదులు-దశ ములు. (గ్రామముల బర్లు 
వరించి చెప్పుట 
ణు 


జన మేజయా | ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునితో మరలనిట్టనెను : స్ట్‌ 


సంజయా.! యే భరతవర్తమునందు, ఈ రాజుల విశాల_సైన్యము యుద్ధము 
కొరకు ఒకచోట చేరి యు న్నదో, ఏ భారతవర్షసా_మాజ్యమును టే నా 
పు తుడైన దురో ిధనుడు ఆశపడుచున్నాడో, ఏ భారతవర్త సా్యమాజ్యమును 
సౌందుటకు హా మనస్సులో గూడ చాల యిచ్చయున్నదొ, య భారతవర్ష 
సామాజ్మమునందు నామనస్సు గూడ ఆస కిగల దైయున్న దో. అటువంటి భారత 
వర్షమును గూర్చిన యధా ర్గవర్ణనము చేసి చెప్పుము. ఎందుకనగా, ఆ వర్గ 
నము చేయుటకు నా దృష్టి లో సశ అధిక బుద్ధిగ లవాడవని తోచుచున్నది 


nee | న Maen సంజయుడిట్లు చెప్పెను: 


రాజా ! ప భారతవర్షసా మాజ్యమునందు లోభము లేదు. శకుని. 
దుర్యోధనులె ఈ Pry el lina hear 


రాజా ! అనేక దేశముల రాజులు-_ వివిధ వ్యతియులు. ఈ wha 
పెన అత్యాశగలవా 3 (గద్దల వల చూచుచు ఒండొరుల _4యస్సును సహించక.. 
rr 


“= రాజూ; యివ్వుడు నేను భారతవ ర్షమును సర్పి వర్షించి ౨ చెప్పెదను. ఈ: 
భారత దేశము దే వేం్యదునకు_మనువునకు “అత్మిపియమైనది. 


రాజూ! వనరాజపుతుడన పృథుచ[క్రవ రి --మహాత్ముడైన యిమ్వాకు 


ఇంబూద్లీప 'వినిర్మాణపర్వము . "లి? 


మహారాజు-యయాతి_అంబరీషుడు _ మాంధాత-నహుషుడు. ముచుకుందుడు_ఉకీ 
నరపు; తుడై న శిబిచ| కవ ర్హి_బుషభుడు_ ఇలా కుమారుడ న పరూరవుడు. 


మహారాజు-కుశికరాజు- మహాత్ముడై న గాధిరాజు - సోమకుడు-_ దిలీపుడు 
ఇంకను మహాబలపరా క మసంపన్ను లెన అనేక రాజులు _ | తియులు. ఈయం 
దరకు భారత వర్షము అత్యంత _పియ మెనది. 


భారత వర్గ్షపర్యతములు : 
04 


రాజా ! అందుచేత, ఆటువంటి భారతవర్ష మును గూర్చియే, నేను యథా 
వతుగా వరించుచున్నాను. సిన నన్ను ఎమ అడుగుచున్నావో, నా నుండి తెలిసి 
కొనదలచుకొన్నావో, అదియంతయు చెప్పెదను వినుము. 


రాజా! ఈ భార తవర్ష మునందు, మలయ- సహ్య -శు క్రిమత్‌ _బు ష్షవత్‌ _ 
వింధ్య- పారియా (త నామములు గల యీడాకుల నన 1 

రాజు! ఈ కుల పర్వతములకు అతనన నలత ఇంకను నెన్ని యో 
పర్వతములు అజ్ఞాత ము లై అసంఖ్యాక ములుగా నున్నవి. ఆ పర్వత ముల ౦దు 
రత్నాదులెన అనక సారవసువులున్నవి. ఆ పర్వతములు అతివిశాలములుగా, 
విచితశిఖర ములతో 4 శొభిల్లుచున్నవి. 


రాజా | ఇవియే గాక, యింకను అనేకము లెన. విన్న విన్న i అపరి 
చెతములె యున్నవి. ఆ గిరులయందు చిన్న విన్న ద్రాణులనేకములు ఆ|శయ 
మునుగొని జీవితమును గడిపికొనుచున్న వి. 


భారత జాతులు : 


రాజా! ఈ భారతవర్గమునంరు, ఆర్యులు- మేచ్చుటు _నంకర జాతులవారు 
నివసించుచున్నారు. భారతవర్షవాసులందరు ఏ మహానదుల నీరు త్రాగుచున్నారో, 
ఆ నదుల పర్లు చెప్పెదను వినుము :- 


భారతవర్గ నదులు : : 


_గంగ-యమున- సింధు. సర న్వతీ-గోదావరీ- పట మహ నదీ _ 


88 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


శత| దూ_చం|దభాగా - దృషద్యలి- విపొకా-విపాపా- నూలవాలుకా- వే తవతీ_ 
కృష్ణ వేణీ- ఇరావరీ-_ వితసా- ప్రయోష్టీ-దేవికా- వేదన్మృతా- 'వేదవతీ- | తిదివా.. 
ఇమలా-కృమి-క రీషి లీ వితవాహా_ _-చిత సేనా అను నామములు గల మహానదులు 
భారతవర్షమునందు ఉన్నవి. 


కురుపతీ 1! యింకను నదుల పేర్లు వినుము- అవి- గోమతీ-భూత పాపా_ 
వందనా-కాశికీ- తిదివా-కృత్యా - నిదితా-లోహితార ణీ- రహస్యా-శతకు౦భా-_ 
సరయూ-చర శ్రజ్వాతీ- వ్మేతవతీ_-హ సిసోమా- దిక్‌ _-శరావతీ. పయోష్లీ- వేశా-భీమ 
శగీ_కా వేరీ_చుళుకా_వాణీ-శతబలా నామకనదులు. 


రాజా ! యింకను వినుము_ నిరవారా_. అహితా- సు పయోగా-పవి తా... 
కుండలీ-సింధు-రాజనీ_పుర మాలినీ- పూర్వాభి రామా_వీరా (నీరా )-_ఖీమా-ఓషువతీ 
-పాశాశనీ_ పాపహరా-మహే౦ దా- పాటలావతీ-కరీషి ణీ. అసిక్నీ -కుళచీరా-మకరీ 
[ప్రవరా-_ మీనా. హేమా-ఘృతవలి_ పురావలీ- అనుష్టా- శె బ్యా-కాపీ- సదానీరా_ 
క న నామకములై న మహానదులున్న వి. 


కురురాజూ ! యింకను భారత వర్గ నదులను గూర్చి వినుము-నదాకాంతా 
కివా_ పీరమతీ. వస్తా. సువసా9-_ గౌరీ_ ois హరణ్యలతీ- వరా. వీరకరా- పంచమి 
రథచి లా తా.బోతిర థా- -ఏక్వామి[తౌ = -క పింజలా_ _ఉపె౦దా- బహుళా-కువీరా- అంబు 
వాహినీ-వినదీ. పింజలా- వీణా- తుంగ వెణా -విదిశా- క స్ట వణీ- తామా-కపిలాఖలు- 
సువామా- వేదాశ్వా-హరి[శావా- మహాపగా = $ఘా-వి నాకో భారద్వాజీ- కౌశికీ _ 
కోణా బాహుదా_ చం|ద మా. దుర్గా- చితశిలా-] _బహ్మ వేథ్యా బృహద్యతీ. యవ _ 
రోహీ_జాంబూన దీ- sittin, 


రాజా! యింకను నదుల పేర్చును వినుము-సునసా_.తమసా _ దాసీ_వసా._ 
వరాణనీ-సీలా-ఘృతవతీ- పర్జాశా-మానపీ అ వృషభా- (బహ్మ మేధ్యా-బృహద్దనీ- 
నామక నదులేకాక  అనేకనదులున్నవి, 


కురురాజా! యింకను నరుల పేర్లు వినుము _ నదానిరామయా _కృషైై- 
మందగా-మందవాహినీ- బాహ్మణీ _ మహాగౌరీ_రుర్షా = చితోత్పలా- చితరథా- 
కుంజాలా. వాహినీ-మందాకినీ _ వెతరజీ- కోషా_ శ క్రిమంతీ - అనంగా-వృషా- 
లో హిత్యా-కర తోయా_వృషకా-కుమారీ- -బుషికు ల్యా-మారిషా- ముత 


ఇంబూద్వీప వినిర్మాణపర్వము $9 


కినీ.సుపుణ్యా-సర్వా- గంగా-నామక ము లైన యీ నరుల జలము భారత వర్ష వాసులు 
తాగెదరు. 


కురువతీ! పూర్వోక్తనదులన్నియు [పపంచమునంళటికి న్ని తల్లులు. వ 
యన్నియు మహాపుణ్యఫలములనిచ్చునవిగా నున్నవి. ఇవిగాక, నూర్హకొలది వెల 


కొలది నదులు ఇటువంటివి భారతవర్షములోనున్నవి. అవి |పజలకు అపరిచిత 
ములె యున్నవి. 


రాజూ! నా జ్ఞపిలొ సున్నంతవరకు ఈ నదుల పెర్గు తె తెలిపినాను, ఇప్పుడు 
నెను భారతవర్షమునందలి దేశములనుగూర్చి వర్షిం చెద వినుము. 


భారతవర్షమునందలి దేశములు : 


మహారాజా! యీ ఛారతవర్షమునందు, కురుపాంచాల-శాల్వ-మాదేయ 
జాంగల_శూర సేన. పుళింద- బోధ .- మాల. మత్స్య -కుళ్యల- సౌళ ల్య-కుంలి-_ కాంతి. 
కోసల-చేది. కరూష-_మత్స్య- భోజ.సింధు - పుళింద. ఊఉ త్తమాశ్వ-దశార్డ. మేకల. 
ఉత్క_ళ- పంచాల-కొనల- నైకపృష్ట-ధురంధర. గోధా.మ దకళింగ-కా+. అపరకాశి- 
జఠర -కుక్కుర-దళార్హ- కు ంతి _ అవంతి. అవరకుంతి_ గోమంత..మందక - సండ_ 
విదర్భ. రూపవాహిక- అశ్మక-పాండురాష్ట్ర9-గోపరాష్ట్ర్ర-కరీతి. అథిరాజ్య.కుశాద్య- 
మల్లరాష్ట్ర9 నామక దేశములు గలవు. 


రాజూ! యింకను భారతవర్ష దెశముల పర్లు వినుము: వారవాస్య-ఆంయో 
వాహ_చ|క_చ్మకాతి_ శక -_విచేహ_ మగధ నృష-మలజ- విజయ- అంగ - వంగ. 
కశింగ-యక్వల్ల్తోమా-మల్ల-సుదేష్ష- | పహాద-_ మాహిక -ళశిక _.బాహిక-_వాటధాన- 

(౮ og) భి ౧ eg) 

ఆధీర.కాలతో యక _అవరాంత.పరా౦ంత = పంచాల. చర్మ మండ ల.అటఏ శఖర _ మేరు 
భూత- ఉపావృ త -అనుపావృ త _న్వరాష్ట్ర- కేకయ-కుందాపరాంత-మా హేయ. 
కక్ష. సాము దసిష్కుుట _ అనేకాం, ద- అంతర్జిరి జ బహిర్గిరి- అంగ మలజ - మగద.. 
మానవర్డుక _- సమంతర _ (పావృ + మయ భార్గవ యు. గల దేశములు గలవు. 


మహారాజా ! యింకను ననేక దేశముల పేర్లు వినుముః. పుం|డ- భర్గ _ 
కిరాత _ -సుదృష్ట - యామున-శక_నిషాద _ నిషధ. ఆన ర- నెర్భత- దుర్గాల - (పతి 
మత్స్య. కుంతల -_ కోనల-తీర [గహ _ శూర సేన _ ఈజి క-_ _కన్యకాగుణ - తిలభార- 
మసీరంమధుమాన్‌ _సుకందక _కాశీీర సింధుసౌవీర-గాంఛార _-దర్శక _ఆఖిసార - 


ఉలూత- శే వాల- బాహ్లిక _దార్వీ న వానవ.- దర్య- వాతజ-ఆమర ధ = ఉరగ.బహు 
వాద్య-సుదామ-సుమల్లిక-వధ కరీషక-కుళింద- ఉపత్యక =వనాయు-దళ. పార్శ్వ 
రోమ-కుశబిందు - కచ్చగా పాలకక -జాంగల కురువర్షక-కిరాత - బర్బ్చర-సిద్ద- 


వెదెహ- _త్యామలి పక. ఓండ- మేచ్చ- నెసిర్మిర _పార్వ్వయ నామకాదులెన దేశ 
ములు గలవు, 


కురురాజా! దతిణదెశమునంద లి అనేక దెశ ముల పేర్లు వినుము = | దవిడ- 
"కేరళ ప్రాచ్య. భూషిక-వన వాసిక-కర్జాటక -మహిషక _వికల్ప_మూ షక - ర్ఫుల్లిక _ 
కుంతల-సౌహృద- నభ కా కొకుట్టిక -చో శ_ కొంకణ. మాశళప._నర.నమంగ- కరక. 
కుకుర .అంగార. నాం ఉత్సవనంకేత_ (తిగర్త ర -_శాల్వ "సిని వ్యూ కా 
బక_| పోష. సమవెగవశ.వింధ్యచుశిక. పుశింద.వల అ. మా లవ-బల్లవ అవేరబల్లవ. 
కులింద- orm కుండల-_క ర ట_ మూ షక _ సనబాల- సళ స. సృంజయ. అఠిద. 
పాళ్టివాట. తనయ _ సునయ - బుషిక -విదభ _ కాక_-తంగణ పరతంగణ_నామక 
ములు-ఉ తరము. కూరమునెన అపర మైచ్చ దేశము. భయంకర మ్రేదృజాతులు గల 
ae పీన కాంబోజ లన్ని గలవు. 


రాజా! యింకను భారతవర్త దేశము పేర్లు వినుము :- సక కృద్దంహ - 
కుళుత్ర- హూణ - పారసికంర మకంనం “దశ మాలిక _ నామక దేశములు. 

ఇవియేగాక కతి యుల ఉపని వేశికములు- వెశ్యనివాస దేశములు. హ్మ్‌ 
నివాస దెశములున్ను కలవు, ee 

ఆభీర-దర దంకాక్మీర _పశు-ఖాశీర _-అంతచార-పహ్హపంగిరి _ ఆ|తేయ.భర 
ద్వాజ-స స్తనపోషిక. ren కశింగ-కిరాత జాతుల దేశములు కలవు. 

తోమర. హన్యమాన _కర భంజక ఇత్యాది దేశములుగూడ నున్నవి. 


"రాజో 1 నేను పైన చెప్పి న దేశములేగాక, యింకను పూర్వ-ఉతర దిక్కు 
లందలి _గామములు_ దేశములు సంకేపముగా సిక చెప్పితిని. 


_ కురురాజా ! రాజులు తమ గుణములను, బలమును అనుసరించి ఈ భారత 
వర్షమును ఒక చే వేళ, మంచిగా పాలించినయెడల ఈ భూమి, అన్నికోరిక లను. కామ 
ధేనువులై ధర్మ- అర్థ - కామములు అను (తివర్ష మహాఫలమునిచ్చును. 


_ మహారాజా | ఈ కారణముచేతనే. ధర్మార్ధ కార్యములందు నిపుణు లెన రాజ 


జ౦బూద్వీప వినిళ్మాణపర్వము జీ! 


వీరులు ఈ భూమిని పొందుటకు అభిలషించెదరు. ధనలోభముచేత యుద్దము చేసి 
'పాణములు విడిచెదరు, 

భరత _*ష్టా | దెవతలకు. మనుష్యులకున్ను న న కో ర్కెలిచ్చునది ఈ 
భూమియే. కాబట్టి వారికందరకు ఈ భూమి అశయమెయున్నది, 


రాజా ! మాంసపుముక_కొరకు కుక్కలు పరస్పరము పోట్లాడునట్లుగా నే 
రాజులు ఈ భూమండల రాజ్యమును అనుభవించు నిచ్చచేత, ఒ౦డొరులు పోరా 
డుచు. దోచుకొనుచుండెదరు. ఇంత చేసినప్పటికిన్ని నేటిదాక ఎవరికిగూడ కోరి 
కల యెడల తృపిదిర లేదు. 


భరతకులభూషణా | యీ అసంతృప్తి చెత న కౌరవ-పాండవులు సామదాన 
"భేదదండములను నాలుగు ఉపాయములచేత సమన భూమండలాధికారము సంపా 
దించుటకు పయత్నించుచున్నారు. 


రాజా ! ఒక వేళ ఈ భూమియొక్క యథార్గస్యరూపము సంపూర్ణముగా 
తెలిసికొనినయెడల, ఈ భూమి పరమాత్మన్వరూపము కాబట్టి, ఈ భూమియే 
[పాణులకందరికి తండిగా, సోదరుడిగా, పు తుడుగా; ఆకాశమునందలి పుణ్య 
లోకములుగా స్వర్గముగాను అయి వాటివలన గలుగు సుఖములు క లిగించగలదు, 
కనుక భూమియొక్క యథార్గ స్వరూపము తెలిసికొనుట అవశ్యక ము. 


పదవ అధ్యాయము 
యుగానుసారముగా భారతవర్షియుల ఆయుస్సు ; 


జన మేజయా ! సంజయుడు చెప్పిన భారతవర్షనదిజనపదముల విషయము 
వినిన ధృతరాష్ట్రండు మరలనతనినిటు (పశ్నించెను ; 
రి ౧) 


సంజయా ! నీవు భారత. హెమవతవర్ష ముల [పజల కా 
లము. భూతభవిష్యద్వర మా గాన “కభాభభఫలములను ు గూర్చి తెలిపి, దానితో 
పారే, శారెవర్డ ననను గూర్చి కంత్‌ విస్తారముగా నాకు తెలుపుము, 

కన సతయ. [ఆ మాటలకు సంజయు డిట్లు ఫి శృకాష్త్రర్థిక క్రో 
.గెను వు 


క్ష వేదవ్యానకృత మహా భారతము 


భరత శేషా ! భరతవర్తమునందు నాలుగు యుగములు కృత__తేతా- 
ద్వాపర-కలియుగములు వచ్చును. ఈ యుగములు వరునగా ఒకటి గడచిన తరు. 
వాత మరియొక తి వచ్చుచు౦డును. 


రాజూ ! కృతయుగమునందు | పజలకు నాలుగువేల యేండ్ల ఆయుస్సు 
ఉండును. |తేతాయు గమునందు మూడు వెల సంవత్సరముల ఆయువు (వజలకు 
ఉండును. ద్వాపరయుగమున (పజల ఆయుస్సు రెండు వేలనసంవత్సర ముల [పమా 
ణము ఉండును. 


రాజా! ఈ కలియుగమునందు [పజల ఆయుః వమాణమునకు ఒక పరి 
మితిలేదు. కలియుగమునంరు గర్భస్థశిశువుగూడ మరణించును. "పుట్టిన వెంటనే 
ప్కరిటీలోను శిఫవులు చచ్చుటకలదు. 


రాజూ | కృత యుగమునందు మహాబలశాలురు, నత్వగుణ సంపన్నులు, 
బుద్దిమంళులు,, దనవంతులు, సౌందర్యవంతులై న (పియదర్శనులు పుప్రిదరు, ఆ 
యుగమునందు; నూర వెలు సంతతిని కనెదరు. కృతయుగమునంగదు తరచుగా. 
కంట! మహర్షులు పుట్రైదరు. 


రాజా ! | శేతాయుగమునందు భూమండలమునందలి శ|తీయులు మిక్కిలి 
ఉత్సాహవంతులు. మహాత్ములు-ధర్మాత్ములు “ సత్యవాదులు వా 1'పియదర్శనులు- 
సుందరులు-బలపరా| కమసంపన్నులు-వర ములు గొనుటకు అరు లు, యుద్దశూరులు 
(ప్రజాపాలన దమలుగా నుండెదరు, 


మహారాజా |! ద్వాపరయుగమునందు [పజలు అన్నివర్గములవారు పులి 
దరు, వారు సర్వదా, "mre మములు గలిగి ఒండొరులు జయేచ్చలతో 
నుండెదరు, 


_ రరతనంగనా! కలియ గమునందు [వజలు న్స re సత్తు 
(క్రోధము. తోభము గలిగి అనత్యవాదులుగా ల రాజా ! కలియుగ పజ. 
లకు [పాణులకు ఈ ర్ష్య-అసూయ- అభిమానము -_ (కోధము-కవటము- మాయ _ 
దోషద్భషి. రాగము. లోభము. ద్వషము- ఈ వు నుండును. 


రాజా! యా ద్యావరయుగమునందు గూడ నమ్తుణములు పజలకు. 


జంబాద్వీప వినిర్మాణవర్వము 48 


తక్కువగా నే యుండును. భారతవర్షముకంటే హైమవత_ హరివర్షములందు ఉత 
రోతరము అదికగుణములు ఉండును. 


పదకొండవ అధ్యాయము 
భూమిపర్వము-శాకద్వి పవర్షనము : 


జనమెజయా ! సంజయుడు చెప్పిన భారతవర్ష యుగముల వర్తనము విని 
ధృతరామ్షడు సంజయుని మరలనిటు (ప్రశ్నించెను : 
లీ ట ల 


నంజయా ! నీవు ఈ జంబూఖండమును గూర్చి వర్తించిచెప్పితివి. ఇప్పుడీ 
ఖండముయొక్క వెళాల్యము-కొ లత నుగూర్చి జెలుపుము. సము[ద పరిమాణమును 
గూర్చిగూడ తెలుపుము, తరువాత కాక్రద్విప - కుశ దిపములగూరి, పర్పించుము. 
నంజయా ! ఈ విధముగనే శాల్మలద్వీపకౌంచద్వీపముల సమావార మును తెలిపి 
నూర్యచందులకు రాహువుతోగల సంబంధమును గూర్చి వివరములుగూడ యథార్థ 
ముగా [పతిపాదించుము. 


జనమేజయా 1 ఆ మాటకు సంజయుడు ఇట్లు చెప్పదొడ గను : 


రాజా! ద్వీపములనేకములున్నవి. సమస పపంచమునందు ద్వీపము 

హ్‌ అగ ౮ ఇర a అర . 

లున్నవి. ఇప్పుడు నను. ని యాజ్ఞ ప్రకారము వడు దీపములనుగూర్చ్ని, సూర్య 
చం[దఒ.రాహు వులను గూర్చి వర్షించి చెప్పెదను. 


రాజా ! జంబూద్వీప 'వెళాల్యము పదునెనిమిదివేల ఆరునూర్ల (18,600) 
యోజనముల (పమాణము (కొలత) కలదు. దీనికి నలు వెపులనున్న లవణసము 
(దము వెళాల్యము పరిమాణము జంబూద్వీపమునకం టి రెండు రెట్లు అధికముగా 
నున్నది. 


రాజా! ఆ సము[దతీర ములందు, ఆ [పాంతములందు, అనేక దేశములు 
[గామములున్నవి. ఆ సము దమునందు నానావిధమణులు , పగడములున్న వి. 
వాటిచేత ఆ సము[దము చితితమైయున్నది. అక్కడ అనేక ధాతువులలో ఓష 
రులతోను అద్భుతముల: గానున్న అనేకపర్యతములు ఆ లవణనము దమును 


Al వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శోభింపచేయుచున్నవి. సీద్దచారణులచే పరిపూర్ణ మైన ఆ లఅవణసము దము భూమికి 
అన్ని వెపుల మండలాకారముగా చుట్టియున్నది. 


శాకదీషపవర్లనము i 
వ 


రాజా ! ఇప్పుడు నేను శాకద్యీవమునుగూర్చి వర్ణించెదను వినుము. కాక 
చ్వీపము జంబూద్వీపముకం టే ద్విగుణముగా విశాలమైయున్నది. దానిని చుట్టు 
కొనియున్న నము ద్రమగూడ హు సముద్రము కంటి ద్విగుణముగ 
నున్నది. 


రాజా! శాకద్యాపమును చుట్టియన్న సము దము అననన 
అక్కడనున్న పవి|త దశమునందలి [ప్రజలకు మృత్యువులదు. కరవు-కాటక ములు 
అక్కడ ఉండుటకు అవకాశ మె లేదు. అక్కడి [ప్రజలకు ఓర్చు _ సహనము 
తేజస్సు ఉండును, శాకద్వీపమును గూర్చి సంకిపముగా వర్ణించి me రాజా! 
మరియింక నికు ఏమి కావలెనో wy 


NE seas మాటవిని ధృతరాష్రిడిట్టడిగెను : = 
సంజయా! శాకగ్వీ పమునుగూర్చి యింకను విసారముగా వర్ణించి చెప్పుము 


జనమెజయా ! ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు కాక దీపమును గూర్చి విస 
రిం చెను.. 

రాజా ! కానా గూడ మణివిభూపి షితములైన యెడు పర రత 
ములు గలవు, అక్కడ రత్నముల గనులు అనేక ములున్న వి. నదులుగూడ అనేక 
ములున్నవి. వాటి పేర్లు వినుము. 


కురుపతీ ! శాకదీషపమునందు ఉన్నవని యు పరమపవి [తములు- ముంచి 
గుణములు గలవిగనున్న వి, అక్కడి [ప్రధానపర్వతములు యివి : 


రాజా ! గంధర్వ సేవితమెన మేరుపర్యతము ప్రధానముగా శాక ద్వీపము 
నందు గలదు, పూర్వడిక్కునందు పడ మటిదిక్కువరకు వ్యాపించియున్న మలయ 
పర్వతము ఆ ద్విపమునందే కలదు. ఆ మలయపర్యతమునుండియే మేఘములు 
ఉత్సన్నములె అన్ని దిక్కులు వ్యాపించి జలము వర్షించుచున్నవి. 


జ౦బూద్వీప వినిర్మాణపర్వము. గర్‌. 


మలయపర్వతమునకు ఆవల జలధార  నామముగల మహాపర్వత ము 
గలదు. రాజా | ఇం|దుడు ఆ పర్వతమునుండియే సర్వదా ఉ తమజలము [గహిం 
చును. అందుచేత స యిం్యదుడు వర్దాకాలమునందు విశషముగా జలము వర్షించ. 
గలుగుచున్నాడు. 


రాజా ! శాక దీ(పమ నందే మిక్కిలి యె తేన .రెవతక పర్వతము కలదు, 
అక్కడ ఆకాశ మునం౦దు "రేవతీ న నక్షతిము కాశ్వోతముగా ber ey 
ఈ విధానము [బహ్మ చవుడు ఎర్పరచెను. 


రాజా ! రవతక పర్వతమునకు ఉత రముగా శ్యా మనామముగల మహా 
పర్వతము గలదు. అది 'నవీనమేఘమువలె గా మపర్ణముగల దై యుండును. దాని 
యెత్తు చాల ఉన్నది. దాని ఆకారము అ తు జ్వల ముగ నుండును. అక్కడ నివ. 
సించియుండుటచెతన అక్కడి (పజలు శ్యామవర్హ వరము గలవారై యుందురు. 


జన మేజయా ! సంజయుని మాట విని ధృతరామ్హిడిట్లనెను వం 


సంజయా ! యిది మహాశ్చర్యకరముగా నున్న దె. నాకు సంశ యాస్పద. 
మెన విషయము చెప్పితివి. అక్కడ ఉండినంతమాతమున [(పజలెట్లు శ్యామ. 
లక గ) 


జన మెజయా | ధృతరాష్టు9ని [ప్రశ్నమునకు  సంజయుడిటు బదులు 
A og" 
చెప్పెను. 


మహారాజా ! అన్ని దీపములయందు తెలుపునలుపు వర్శముల మి|శణము 
క నబడుచున్నది. ఈ శ్యామద్విపము శ్యామమగుటకు అ౦దలి నే శ్యామ 
వర్ణము గలవారగుటకు కారణము చె ప్పెద ల. 


రాజూ! ఈ ద్వీపమునందు శ్రీకృష భగవానుడు నివసించుచుండును, కాబట్లి 
ఆ భగవానుని కాంతిచేతనేయీ దీపము క్యామవర్ణము గలదయ్యెను. తన సమీవ 
మున నున న్న వారికి గూడ ఈ దీ పము శ్యామవర్ణ ము సం|కమింపజేయును. 


రాజా ! శ్యామగిరికి ఆవల చాల యొతైన దుర్గ పర్వతము ఉన్నది దాని 
తరువాత కిసర పర్వతము కలదు, కనక Fok వీచినగాలి కీసరి కుంకుమ.. 
పువ్వు) వాసన గలిగియుండును. 


i వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


రాజా! ఈ పర్వత ములన్ని ౦టి విసారము వరుసగా ఉతరోతరమును 
ద్విగుణీకృతమైయున్నది. ఈ పర్వతముల సమీపమునందు కుముదోత రవర్షము 
ఉన్నది. జలధార పర్వత సమీపమునందు సుకుమారవర్షము కలదని చెప్పెదరు. 
'రెవతక పర్వతము వద్ద కుమారవర్వము, శ్యామగిరి వద్ద మణికాంచన వర్షము 
ఉన్నది. ఈ విధముగా నే కీసరపర్యత నమిపమునందు మోడాకవర్షము దానికి 
ఆవల మహాపుమాన్‌ వర్షముక లవు. 


రాజా! అది ఆ ద్వీపము యొక్క పొడవు వెడల్పు చుట్టి యున్నది. దాని 
మర్య కాక నామము గల ఒక పెద్దవృక్షము ఉన్నడి శాకమనగా టకు చెట్టు. ఆ 
చెట్లు జంబూద్వీవము వలెనే విశాలముగా నున్నది. ఆ ద్విపమునందలి (పజలు 
నర్వదా ఆ శాకవృక్షమునే ఆశ్రయించి యుండెదరు. అక్కడనొక అతిపవ్నితమైన 
'దేశమున్నది. ఆ ద్వీవమునందు శంకరభగవానుని ఆరాధించుచుండెదరు. 


రాజా ఆ శాకదీ(పమునకు సిద్ధచార ణాది దేవతలు పోవుచుందురు. 
అక్కడి నాలుగు జాతుల _పజలు అత్యంత ధార్శ్మికులుగా నుండిదరు. అక్కడ 
అన్ని వర్ణముల |పజలు స్వన్వకర్మములు ఆచరించుటయందు అసకులై యుందురు. 
(బ్రహ్మచర్యారులైన నాలుగు ఆశ మముల ఆచారములు గూడ అక్కడి (వజలు 
పాలించుచుండెదరు. అక్కడ దొంగలు లేరు. ఆ ద్వీపమునందలి (ప్రజలు జరా. 
మరణములు లేక డీరాయువుతో నుండెచరు, 


రాజూ వర్షరువునందు మహానదుల వఠతె, ఆ ద్వీ వపు వజలు సర్వదా అభి 
వృద్ధిచెందుచుందురు. పవ్మ్శితజలములు గల అనేక నదులు ఆ ద్వీవమునందు 
_పవహించుచుండును. ఆక్కడ గంగానది గూడ ఆనేక వవాహములుగా 
విభక మె యున్నది. ee _ 


రాజాశ ఆ ర్వీవమునందు, సుకుమారీ-కు మారీ _ శీ తాశీ _ వేణికా. మహానదీ _ 
మణిజలా- చకుర్వర్థనికా ఇత్యాది నామములు గల అనేకనరులు పవితజలములతో 
[పవహించుచుండును. ఇంకను ఇట్టి మహానదులక్కడ ఎన్నియో కలవు. 


రాజాకే ఆ ద్వీపమునందుగల లక్షలకొలది నదుల నుండి యిం ,దుడు 
జలము తీసికొని వర్షము కురియుచుండును. ఆ నదుల పేర్లు కొలతలు _ వాటి 
Se) 


నంఖ్య తెలుపుట నా కఠినము. అది అసంభవము, ఆ నరులన్నియు [శేషములు, 
్న యు 
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వరమపవి తములు. ఆ ద్వీపమునందు పపంచ నమ్మానితముశైన నాలుగుదేశ 
ములు గలవు. 


రాజా! మంగ-మశక-మానస-మందగ నామములు గలవి ఆ నాలుగు 

దేశములు. ఆ నాలుగింటిలోను మంగదేశమునందు అధికముగా (బాహ్మణులు 

వసించుచుండెదరు వారందరు గూడతమ [బాహ్మణత్వక ర్తవ్య పాలనమునందు 
తత్సరులె యుందురు. 


కురుపతీ ! మశక దేశమునందు కోరినకోరికలనెల్ల తీర్చగల ధర్మాత్ములైన 
క్షతియులు అధికముగా నివసించుచుండెదరు. మానసదేశమునందు వెశ్యవృతి 
చేత జీవనము గడుపువారుండెదరు, వారు సర్యసుఖభో గనంపన్నులు- పఏిరులు- 
ధర్మార్హముల నెరిగిన వారు, దృఢ నిశ్చాయములతో కార్యములను సాధించువారుగా 
నున్నారు. మందగ దేశమునందు ధర్మాత్ములైన భూ దులు ఉండెదరు. 


రాజేం|దా 1 అక్క-డ రాజుగాని, దండనముగాని దండమువిధించువారు 
గాని ఉండరు. అక్క_డివారందరు ధర్మజ్ఞులు. వారు న్యధర్మపాలన [ప్రభావము 
చేతనే పరస్పరము రక్షించుకొనుచుండెదరు. 

మహారాజా ! లేజోమయమైన ఆ గొవృశాకద్వీవమునకు నంబంధించి 
యింతయే చెప్పవచ్చును. ఇంతయే వినవలసినవిషయము గూడ కలదు, 


. పం(డండవ అధ్యాయము 


సంజయుని కుశ. (క్రౌంచ-పుష్క్లరాది ద్వీపముల వర్ణనము; 
న కుశ _ కౌంచ - తాల ద్వీిపములయొక్క_, రాహు- సూర్య- చం్యదుల 
యొక్క- వర్ష నము. 
కురునందనా | కాకద్వీపము తరువాతి ద్వీవముల విషయములో అన 
వినినంతవరకు చెసె ప్పెద వినుము. . ల . 
రాజూ | క్షీరోదనము [దమునకు అవల ఘ ఘు తో దనము; దము దాని తరువాత 
దధి మండోడ సమ్నుదము ఈ రెండిటికి అవల అవుతు తరువాత 
తియ్యని నీరుగల నము [దములున్నవి. (| 


కురురాజా ! ఈ సముద ములతో చుట్టబడిన ద్విపములన్ని యు నొకటి. 
కంట నొకటి ఉ తరో తర ద్విగుణీతముగా విసారముగలవి, 


రాజూ |! ఈ ద్విపములలో మధ్యమ ద్విపమునందు మనశ్శిల (మణిసిల. 
మొక్క ఇ వాల గొన పర్వతము కలదు. దానికి గౌరపర్య తము అని ఒరు 

యున్నది. దీసికి పడమటిదిశయందు కష షపర్వతము గలదు. అది శ్రీమనా 
యణునకు విశేష పియ మెనది. 


_పసిద్ద 
వ 


రాజా | భగవంతుడై న నారాయణమూ రియ అక్కడ దివ్యర రత్న ములను 
ఉంచి, రత్నించుచున్నాడు. ఆ భగ వంతుడక్కడ [పజలయెడల _పసన్ను డై 


యున్నా డు గనుక, వారికి సుఖము గలిగించుటక్తు అన్ని యేం దు యముగా 
చేసినాడు. 


రాజూ |! కుశరీ( పము న ౦దు దర్భల యొక we గొప్పవృష మొకటి 
గలదు. ఆక్క-డి (పజలు ఆవృకమును పూజించు చుండెదరు. ఈ విధముగనే 
శాల్మలీ ద్వీపమునందు శాల్మలి వృక్షమును అక్కడివారు పూజించుచుండెదరు, 


| కౌంచద్వీప మునందు మహాకౌంచము అనునొక పెద్దపర్యతము 
గలదు. అది రత్న రాసులకు గని. ఆ ద్యీపమునందలి నాలుగు జాతుల (పజల౦ 
దరు సర్వదా ఆ పర్వతము నె పూజించుచుండెదరు, 


రాజా! అక్కడనే గోమంతము అనెడు నొక మహావిశాలమెన పర్వతము 
ఉన్నది. అక్కడ అన్ని ధాతువులు (మూలికలు) నిండీయున్నవి. అక్కడ 
మోమేచ్చ గల ఉపాసకుల ముఖమునుండి వెడలు తన సోోతములను వినుచు. 
_(పపంచప్రభువైన శ్రీమన్నారాయణమూరర్తి సర్వదా నివాసముచేయు చుండును. 


రాజా! కుళద్విపమునందు సుధామ అను పేరుగల సువర్ణ పర్వతము యొకటి 


సుప సిద్దముగా నున్నది, ఆ పర్వతమున౦దు పగడములు నిండుగానున్నవి. అది. 
దుర్గమ మమైన పర్వతము. 


కౌరవరాజా ! అక్కడ నే ఆతికాంతిమంతమైన కుముదము అను మూడవ 
పర్వతము గలరు. నాలుగవది పృష్పవాన్‌, ఐదవది కుశేశయము, ఆరవది హరి 
గిరి యను పేరుగల పర్వతమలున్నవి. ఈ in won నందలి | గ్రష్ట 
పర్వత ములు. ఫాను 
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భరతకులభూషణా 1 యీ పర్వతముల మధ్యగల వైశాల్యము అన్ని వెప్పుఆ 
నుండి ఉ తరోతరము ఒకటికంపెఒకలి ద్విగుణముగా నున్నది. 


రాజా 1 కుళద్విపము యొక్క. మొదటిది “ఉద్భిత్‌ ' అను వర్షము. రెండవడి 
వేణుమండల వర్షము, మూడవది సురథాకార వరము, నాలుగవది కంబలవర్ష ము, 
ఐదవది ధృతిమాన్‌ వర్గము, ఆరవది |పభాకర "వర్షము, ఏడవది కాపిలవర్షము 
అని ఆ వర్ష ముల పసిద్ద్ధనామములు. 


కురురాజూ ! యీ యేడు వర్త ములందు దేవ-గంధర్వ- _మనుష్యులు ఆనం 
దముతో విహరించుచుండెదరు, వారిలో నెవరికి కూడ మృత్యువు లేదు. అక్కడ 
దొంగలు, దోపిడీగాం|డుగాని, మైేచ్చజాతివారుగాని లేరు. 


రాజూ! ఈ వర్షములందు నివసించువారందరు తెల్లని శరీరవర్షము గలిగి 
సుకుమారులుగా నుండెదరు. 


రాజా 1 ఇప్పుడిక నేను తక్కిన ద్వీపములన్నిటి విషయమె నాకు తెలిసి 
నంతవరకు చెప్పెదను. కాంతచిత్తుడ వై వినుము, 

మహారాజా ! [కౌంచద్విపమునందు గల మహా[కౌంచపర్వతమునకు ఆవల 
వామన పర్వతము దాని తరువాత అంధకారము, పిదప మెనాకము దానికి ఆవల 
నివిడము అను _శిషము లైన పర్యత ములు గలవు. 

రాజా! ఈ పర్వతముల మధ్యభాగపు వై శాల్యము ihn ఒకటి 
కంటనొకటి ఉత్తరో కస కే ద్విగుణముగా మించియున్నది. 

రాజూ! ఈపర్వత_ పాంతములందు గల దేశములను, గూర్చి చెప్పెద 

కురుపతీ 1 [కౌంచవర్య్వతనమీపమునందు కుశలము అను దేశము వామన 
పర్యతము వద్ద 'మనోనుగము ఆ దేశమునకు ఆవల ఉష్టము అను దేశము, దాని 


తరువాత [పావరక దేశము. ఆ పిదప అంధకారము, దానికి ఆవల ఉత మమెన 
'ముని” దేశము, దాని తరువాతది దుందుభి స్వనదెశము అను దేశములు గలవు. 


రాజా! దుందుభిన్వన దేశమునందు సిద్ధదారణులు నిండియున్నారు. 


&) 





ఫ్‌ .. _ వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అక్కడి (ప్రజలు తరచుగా తెల్లగానుండెదరు, ఈ దేశములన్ని టియందు దేవతలు. 
గంధర్వులు నివనించుచుండెదరు. 


రాజా! పుష్యురది3పమున ౦దు పుష్కర పర్వతము కలదు. దాని యందు 
అనేకరత్న ములు ఉన్నవి. అక్కడ భగవ ంతు డన (ప్రజాపతి నన్‌ (బహ్మదవుడు 
నిత్యసివాసము చేయుచుండును, దెవతలు _ మహర్షులు మనస్సూ రిగా సోత 
ములు చెయుచు (పతిదిన ము దిహ్మ దేవుని పూజించుచు, ఆ దేవుని యుపాసనలో 
టు ss 


మహారాజా ! జంబూద్వీపము నుండి వివిధరత్నములు, వేర్వేరు ద్వీపము 
లకు, అక్కడి (పజల యుపయోగము కొరకు పంపబడుచుండును. 


రాజా | బ్రహ్మ చర్యము- నత్యము- -ఇందియని[గ హము' న 'పభావము 
చెత ఆ ద్రీపములందున్న [ప్రజలందరి యొక్క ఆరోగ్యము ఆయుః |పమాణము 
జంబూ దీపవాసుల కన్న డ్‌ తరో తరముగ ద్విగుణ మెయుండును. 


రాజా 1 వాసవముగా విచారించినచో ఈ డేశములన్నింటిలోను ఒకే 
బనవదము ఉన్నది. Kk ద్వీవములయందు. అనేక జనపదములు myn 
వాటిలో గూడ ఒకేవిధమైన ధర్మము కనబడుచున్నది. 


మహారాజా ! పర మశ్వరుడు - పజాపతియునై న | బహ్మ దేవుడు న్వయము 
గనే దండము ధరించి ఈ ర్విపములన్ని ౦టిని రతీంచుచు a నిత్యనివాసము 
విర్చ్వరచుకొనియుండును,. 


రాజా ! (ఫజాపతియే ఆ ద్వీపములకు రాజుగానున్నాడు. ఆ దేవుడు స్వయ 
ముగా కళ్యాణస్వరూపుడై అందరకు (శయస్సు కలిగించును. రాజా ! ఆ దేవుడే 
వారికి పీతగా, పితామహుడుగా నున్నాడు. జడవసువుల నుండి చతనుల వరకు 
pee ఆ దేవుడే రశించుచున్నా డు. 


. స్రా్లల!] అక్కడి |, పజలకడశే, వండబడి సిద్దమైన భోజనము వర్సును. 
దానినే తిని అక్కడివారు ఉండెదరు. 


రాజా! దానికి అవల నమా అను పేరుగల జనపదము పజల నివాన 
ముగానున్నది. ఆ [పదెశము నాలుగుమూలలు Sadi నున్నది. దాసి 
యందు ముప్పదిమూడు మండలములు గలవు, 
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మహారాజా! అక్కడ లోక విఖ్యాతములె న 'వామన_బఐరావత-_సు| వతీక _ 
అంజని నామములు గల నాలుగు దిగజములున్న వి. వాటిలో సు పళీక గజము 
యొక్క శరీరము అన్ని వెపుల అపరిమితముగ వ్యాపించియున్నది గాబట్టి, దాని 
పరిమాణము (కొలత) ఇంతయున్నదని నేను చెప్పజాలను. 


రాజా! అక్కడ అన్ని వె పుల నుండి ధారాశముగా వాయువు అడ్డులేక 
విచుచుండును. ఆ వాయువును ఆ నాలుగు దిగజములు (గహించి ఆపి ఉండును, 
తరువాత ఆ గజములు కమలములవంటి తమ "తొండము యొక, అ|గభాగము 
నుండి ఆ వాయువును నూర్లకొలది భాగములుగా విభజించి వెంటనే అన్ని దిక్కు 
లందు విడుచును, ఈ కార్య ము ఆ గజముల నిత్యకృతముగానున్నది. రాజూ |! 
ఊపిరిపీల్చుకున్న ఆ దిగ్గజముల ముఖముల నుండి విడువబడిన ఆ వాయువే 
సమ స్త పజల చమన. ధరించుచున్నది. 


జనమెజయా 1! సంజయుని మాటలు విని ధృతరాష్ట్రుడు మరల సంజయ 


సిటు వ se 


| 
సూర్యచందరాహువుల (పమాణము: 


సంజయా 1 నివు ద్వీపముల స్థితిని గూర్చి అతివిస్తారముగా చెప్పితివి. 
ఇప) స్ట చివరిదైన సూర్యం చంద. రాహువుల లా Uae ను గూర్చి 
చెప్పము. . 


_ జనమేజయా ! ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు శెవ్పరొడగెను:- 


మహారాజా ! నేను స్వీపముల వర్గనము చేసితిని. ఇప్పుడు గహముల 
గూర్చిన యధార్థ వర్ణనము న ప్పెదవినుము. ,రాహ్మగహముయొక్క పొడవు_ 
వెడల్పు నుగూర్చి నేను వినినంతవరకు చె వెప్పెదను. రాహ్నగహము మండలా కాగ 
ముగా నున్నదని వినినాను. 


రొజా | రాహు |గహము రల. వ్యానము వన్నెండువేల యోజనములు 
గలదు. దాని పరిధి (చుట్టుకొలత ముప్పదియారు వేల యోజనములు గలదు. 
అ|గహముయొక్క లావునుగూర్చి పౌరాణికులు ఆరువేల యోజనములు గలదని 
చెప్పెదరు. 


స్ట్‌ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


రాజూ! చం; _దునివ్యాసము పదకొండు యోజనములని చెపె ప్పెదరు. చం|దుని 
పరిధి ముప్పదిమూడు వేల యోజనములు గలదు. చందదుని లావు ఐదువేల తొమ్మిది. 
నూర్ల యోజనములు గలదు, 


రాజా! ఈవిధముగా శీఘ్రగమనము గల సూర్యభగవానుని విస్తారము 
మూడువిధములుగ నున్నదని చెప్పెదరు. 


రాజా! ఈ సూర్యచర్మదులకంటే రాహువు అధికవిస్తారము గలవాడు 
గనుక, సూర్యచం[దులను అప్పుడప్పుడు త (అదియే 
ల. 


రాజా! నీవు (పశ్నించిన _పకారము [గ్రహముల విషయమై శాస్త్రదృష్వితో 
సంగ్రహముగా చెప్పితిని. అన్ని విషయములు యధార్ధరీతిలో చెప్పితిని గాబట్టి 
యిక శాంతితోనుండుము. 


లే భూమి స్వరూపమును పూరిగా ఇప్పుడు నీవు తెలిసికొనినావు 
గాబట్టి ఏ పుతుడు దుర్యోధనుని విషయమై నిశ్చింత గానుండి ఊర డిల్లుము. 


భూమిపర్వ on 


రాజా! మనస్సు పెట్టి యీ భూమివర్వము వినిన రాజు, శ్రీమంతుడు. 
సఫల మనోరథుడు (శేష్టపుర మల చేత సమ్మానితుడునగును. అతని బలము 
ఆయుస్స్ను-కీ ర్తి- తేజస్సు వృద్ది పొందగలవు. 
రాజా ! దృఢ మైన యిం[దియన్నిగహము గలిగి, నియమ్మవత పాలన 
చేయుచు, [పతిపర్వదినమందున్ను ఈ భూమిపర్వవిషయము. విను మనుష్యుని 
యొక్క పితృపితామహు ల పరిపూర్ణముగా సంతృప్తి ప్తిచెందెదరు, 


రాజా! దేనియందు మనము నివసించుచున్నా మో, దేనియందు మన. 


పూర్వులు న నా అనుష్టించిరో GOD ENE నిప్పు దీనియొక్క- 
వర్గనము పూరిగా వింటివి, 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్యము ర్‌ క్రి 
పదమూడవ అధ్యాయము 


సంజయుడు భిష్ముని మృత్యువు ధృత రాష్ట్ర్రనకు తెలుపుట; 


వెశంపాయన మహాముని జనమెజయునకు తరువాతి కథ యిట్లు చెప్ప 
దొడగను, 


“జనమేజయా! భూతభవిష్యద్వ ర్రమానములను బాగుగా ఎరిగి, నమస్త 
విషయములను [పత్యక్షముగా చూడగలిగిన సంజయుడొక నాడు యుద్దభూమినుండి 
తిరిగివచ్చి హఠాతుగా ధృతరాషనివద్దకుపోయి మిక్కిలి దుఃఖించుచు భరతవంళ 
పితామహుడయిన భీష్ముడు యుద్ధభూమిలో చంపబడెనని చెప్పుచు నిట్టనెను:-” 


“రాజా! నేకు సంజయుడను, నీకడకుపచ్చినాను. శాంతనునందనుడెన 
భీష్ముడు నేడు యుద్దమునందు సంహరింపబడెను. సమస్త యుద్ధవిరులకు ధ్యజము 
వలె (పధానుడు ధనుర్ధరులందరకు అశ యభూతుడు గనుండిన కురుకుల పీతా 
మహుడు భష్ముడు నేడు శరతల్పగతుడై ని; _దించుచున్నాడు' 


“మహారాజా! నీప్పుతుడు రుర్యోధనుడు వఏవీరుని బాహుబలమునమ్మి 
జూదమాడెనో, ఆ భీష్ముడు శిఖండిచేత కొట్టబడి యుద్దభూమియందు శయనించు 
చున్నాడు”, 


“రాజా! మహారథికుడు వీరవరుడునైన ఏ భీష్ముడు కాశిరాజు నగరము 
నందు చేరియన్న సమస్త రాజులను ఏకాకిగనే రథమ్మాత నహాయు డె మహా 
యుద్దమునందు ఓడించియుండెనో, ఏ వరుడు యుద్దభూమియందు జమదగ్ని 
పృుతుడెన పరశురామునితో. నిర్భయముగా ఫోరాడియుండెనో ఏ మహావీరుని 
పరుశురాముడుగూడా సంహరించజాలకపోయెనో, అటి ఫీష్కుడే నేడు శిఖండిచేత 
సంహరించబడెను”, 


“మహారాజా! ఎవిరుడు రేవేందునితో సమానుడో, eee 


హిమాలయమువంటివాడో, గాంఖీర్యమునందు నము|దనమానుడో, వమయందు 
భూమితోసమానుడో, ఎవడు మనుష్యులలో సింహముగానుండెనో 1 బాణము 
వ వీరునకు కోరలుగానుండెనో, ఎవనికి ధనుసే స్స తెరచుకొ నబడిన * ముఖము 








న్‌! 'వెదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వ మహావీరునకుగూడా ఎవని సమీపమునకు పోవుటకు ఆత్యంత కఠినముగా 
నుండెనో, ని తం్మడియెన ఆ సఏష్ముడె నేడు పాంచాలరాజకుమారుడె న శిఖండిచే 
కొట్టి వయబడను”. 


“రాజూ! సింహమునుచూడగనే గోవులమంద భయముచేత వ్యాకుల 
మగున టై. ఏవీరుడు యుద్దమునందు ఆయుధ ముధరించి యు ౦డగా చూచి, పాండవుల 
సేన ళయముచే వ్యాకుల పడి గడగడవణకుచు నుండెనో, శ్మతుసెన్య నంహార కు 
డెన భీష్ముడే పదిదినములవరకు నీ సేనను పరిరక్షించుచు, అత్యంత దుష్కర 
పరా[కమముచూపుచు చివరకు సూర్యునివలె, అ స్తపర్యత మునకు వెడలిపోయెను. 


“మహారాజా ! ఏ మహావీరుడు ఇం,దునివతె నెప్పుడుగూడ శోభచెందక, 
వేలకొలది బాణములు కురియుచు, పది దినములలో పదికో ట్రమంది యోధులను 
సంహరించెనో, ఆ మహావీరుడెన భీష్మడే నేడు సుడిగాలికి ఊడబెరకబడి విరిగి 
పడిన వృషమువలె కొట్టబడి 'యుద్దభూమియందు నిదించుచున్నాడు”. 

“భరతవంశభూషణా! ఇదియంతయు నీదురాలోచన మూలముననే 
జరిగెను. దాని ఫలమేయిది. నీదురాలోచనకాకున్న ఎడల భీష్ముడు నేడు ఈ 
రురవస్థకు లోనుకాకుండెను. ఇట్టి దుర్షశకు ఆయన అర్హుడు కాడు”. 


పదునాలుగవ అధ్యాయము 

జన మెజయా ! ఇటు సంజయుడు చెప్పగావిని ధృతరామ్ట౦డు ఇట్టనెసు. 

సంజయా ! కురుకుల్మశేష్పుడు, నాకు పితృతుల్యుడునెన భీమ్మడు శిఖండి 
చేత ఎట్లు చంపబడెను? ఇం్యదసమాన బలపరా|కమ సంపన్ను డైన ఖీమ్మడు, 
రథమునుండి ఎట్టు [కిందపడిపోయెను?” 

“సంజయా! యేమహాత్ముడు తన తండి సంతోషముకొరకు జీవితాంతము 
(బహ్మచర్యపాలన ము చేయుటకు దీక్షవహించెనో, ఏవీరుడు దేవతానమాన బల 
పరా[|కమములు కలిగియుండెనో, అట్టి భీష్ముడు లేకుండ నేడు మన నెనికులు 
ఎట్లి దురవస్థకు గురిఆయినారు? ఈ విషయమంతయు వివరించి చెప్పుము”. 


శనంజయా! మహాజ్ఞాని, మహా ధనుర్హరు డు, మహాబలశాలి,మ హాధెర్యశాలి | 


శ్రీమదృగవద్గితావర్వము 


నరోతముడునెన భీమ్మడు సంహరింపబడిన తరువాత నీమనస్సునకు 
సత చస చెప్పుము- 


సంజయా ! 'మరుధరు డై యేమా!తము చలించని పురుషసి 
కుల శిరోమణియు నెన భీష్మపితామహుడు చంవబడినాడని 
మనస్సునకు ఆత్యంత కూద కలుగుచున్నది. 


సంజయా ! ఆ భీష్ముడు యుద్ధమునకుగాను ముందుకుసాగి పోవుచుండి 
నపుడు ఆయన వెనుక సహాయకులుగా నెవరు పోయియుండిరి? ఆయనకు ముందు 
భాగమునందు ఎవరుయుండిరి? వవీరులు ఆయనతోపాటు శ తువులతో యుద్గము 
చేయుచుండిరి? ఎవరు యుద్ధము విడిచి పారిపో యిరి? వ వీరులు అన్ని విధముల 
ఆయనను అనునరించి త తోడ్పడుచుండిరి? 





యు 


సంజయా! రథికసింహుడు, అద్భుతపరా[క్రమళాలి, ష శ [తియ కిరోమణియః 


నెన ఫష్ముడు ళ శతు నల్‌ [వవేశించున పడు ఆయనటె వెనుక ఆయనను 
యించుచు నెవరెవరు తోడ్పడుచుండిరి? 


నంజయా |! సూర్యుడు అంధకారమును భదించునట్లు శ |తుహంతకు డన 
ఫీమ్మడు శ తుసేనను నశింపజేయుచుండెను. ఆయన ware సహ్వస కిరణురైన 
సూర్యుని తేజస్పువలెనుండును. ఆయనను చూచినవె ంటచే శ తువులు భయపడు 
చుండిరి. 


నంజయా ! యే మహావీరుడు యుద్ధమునందు పాండవుల పెన దుష్క్తడ 
పరా[కమముతో చాడిచేయుచుండెనో, ఏ వీరుడు పాండవ సెనను నా. 
సంహరించుచుండెనో, అస్త్ర ఏద్యాపండితుడు దుర్ష్ణయుడు నెన ఆ ఏర బిమ్మని 
ఎవరు అడ్డగించి బ్రపిరి? వారెవరు? సంజయా |! సీవు ఆయన వద్దనేయంటివిగదా! 
పాండవులు యుద్ధమున 0దు ఫీమ్మడు ముందుకు నాగకుండ ఆయన నె నెట్లు నివారింప 
గలిగిరి? 








సంజయా! ఏ bas: శతు సేనలను నిరంతరము చెదించుచుండెనొ, 


బాణములే యెవనికి కోరలుగా నుండెదో, ధనుసే స్స యెవని తెరచిన నోరుగా 
నుండెనో, ఖడ్గమే యెవని నాలుకయో అట్టి భయంకరు డైన పురుషసింహని 








కరి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


భీష్ముని అర్జునుడు ఎట్టు కొట్టి పడవేసెనుః భీష్ముడిట్లు అపజయము పొందుటకు 
అరుడు కాడు. ఆయన సర్వదా పరాజయశూన్యుడుగా న యుండెను గదా! 
చే 


సంజయా! యె ఉతమవిరుడు, ఉత మరథ ము పెన కూర్చొని భయంకర 
ధనుస్సు, బాణములు ధరించి శ శుశిరస్సులను చేదించి కుప్పబోయుచుండెనో, 
ఏ వరుడు [పశ యకాలాగ్ని సమానుడ యుద్దమునకు వచ్చుచుండుట జూచి 
పాండవనేనలు నర్వదా గడగడవణకుచుండెనో, అటువంటి ఖీష్ముడే పది 
దినములు యుద్ధముచేసి శతువు వులను సంహరించుచు ప న 
(పదర్శించి సూర్యుని వలె అసమించెను గదా! 


సంజయా! యె వీరుడు ఇం|దునితో నమానుడై పదిదినములు యుద్ధము 
చెసి, అకయముగా దాణవర్షము కురిపించి, పదికోట్ల శ తుసేనలను సంహ 
రించెనో, అట్టి భరతవీరుడు ఫీష్ముడు, నా దురాలోచనము కారణముగా నుడిగాలి 
చేత ఊడబెరకబడిన వృక్షము వలె, యుద్దమునండు చంపబడి, భూమి పెన 
శయనించుచున్నాడు. ఇట్టి దుర్భ్గశకు ఆయన యెప్పుడు గూడ అర్హుడుకాడు. 
భయంకర పర్మాకమశాలియెన భీష్ముని, ఎదురుగా చూచిన పాండవసెనలు 
ఆయన పెన ఎట్టు బాణ|[ప్రహారము చ చేసిరి ? 


సంజయా! పాండవులు ఫఖష్మునితో సం్యగామ మెట్లు చసిరి ? [దోణా 
చార్యుడు (బబతికియు౦డ గా భీష్ముడు విజయము చెట్లు హెడించజాలక పోయెను? 
ఆ యుద్ధమునందు |దోణాచార్య-కృపాచార్యులిద్దరు భీష్ముని సమీపమునందే 
యుండిరి గదా! అయినను ఖమ్మ డెట్లు చంపబడను? ఫష్ముని 'దవతలు గూడ 
జయింపజాలరుగదా ! ఆతిరథియెన ఆ మహాఏరుని పొంచాలరాజపు తుడు శీను ౦డి 
బిట్లు చంపెను; 


సంజయా! పరశురాముడంతటివాడు గూడ జయింపజాలని క్స్‌ష్ము డు 
ఇం|దసమాన మహావీరుడు గదా! అట్టివాడెట్టు చంపబడెను? అది విని నాకు 
శాంతి లేకున్నది ఆయనకు నహాయకులుగా మన పక్షప్పవీరుతవరు పోలేదా? 
దుర్యోధను డెవరిని నహాయకులనుగా ఆయనవద్దకు పంపెను 2? 


నంజయా! అంతటి మహావీరుడైన ఫీష్ముని, మరణము వినికూడ నా 
హృదయము వీలిపోవకున్న దనగా, అది యినుమువంటి చేయని భావించెదను. 
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దుర్ల్ణయవీరు డైన భీమ్మని యందు నత్యము-మేధ-నీతి ఈ మహాళక్తులు మూడు 
ఉండను గదా! అట్టివాడు ఎట్లు చంపబడెను ? 


సంజయా! యుద్దమునందు ఖీష్ముడు మహామేఘము వలె ఉన్నతుడై 
లేదియుండెను. ధనుఃషంకారమ చెడు ఉరుములతో పిడుగు ధ్వనివంటి ధను 
శృబ్రముతో బాణవర్ష ము శ|తువుల పెన కురియుచుండెను. ఇం|దుడు రాక్షసుల 
పెన బాణములు [పయోగించునట్లు పీష్ముడు పాండవ _ పాంచాల - సృంజయ 
వీరుల పెన బాణ (ప్రయోగము చెయుచుండెను గదా! 


ఆయన ధనుర్చాణములు అస్త్రములు భయంకర మె దుర్గమ సము దము 
వల నుండెనుగదా! ఆసము[దమునం౦ందు బాణములే మొసళ్ళు-ధనుస్సు అలలుగా 
నుండెనుగదా! ఆ సము (దము అక్షయము. ద్యీపర హితము-చంచలము - నెకాది 
సాధన ను ఆ సము దమునందు ఖడ్గ గదాదులే మొనళ్ళు. దాని 
యందు అశ్వములనడు న్‌ రోతి సుళ ళు ము క నుండును. కాల్చ్బలప్య 
సెనికులు ఆ యుద్ధనము[దమునందున్న మత్స్యములవలె నున్నారు. శంఖ._.దుందుభి 
ధ్వనులే ఆ సముదఘోష-గర్దన ధ్వనులుగా నున్నవి. 


సంజయా! భష్ముడా సము దమునం౦దు శ తువుల రథ. గజం తురగ-పదాతి 
దళములు అను చతురంగబలములను ముంచుచుండెను. ఆయన, యుద్ధభూమిలో 
శ|తుఏరుల (పాణములను అపహరించువాడుగా నుండెను. 


సంజయా! ఏీమ్మడు తన కోధపరా (క మములచెత శేజస్సుచేతను దహిం 
చుచు జ్యలించుచున్న ట్లుండి శ|తువులను తపింపజేయు చుండునుగదా |! అట్టి 
ఫీష్మని ఉప్పొంగుచున్న సమ్ముదమును తీరము ఆపినట్టు, ఆయన ముందుకు 
సాగకుండ ఏవీరులు నివారింపగలిగిరి? 


సంజయా! శ తుహంతకు డైన భీష్ముడు దుర్యోధనుని హితముకొర కు 
యుద్ధమునందు చూపిన పరా|[క మము అసమానము. 


అప్పుడు యేయే యోగులు ఆయనకు ముందుభాగమునందు ఉండిరి: 
ఆయన రథ ముయొక ,_ కుడి'వెపు చక్రములను ఎవరు రషించుచుండిరి? ఆయనకు 
-వెనుక వె పున ఉండి ఏ యే ఏరులు శ తువులను ముందుకు ఫాగనియక ఆష 
చుండిరి? 
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_ ఫీష్మని ముందువెపనుండి వయ వీరులు ఆయనను రక్షించుచుండిరి? 
ఏయె వీరులు ఖీమ్మని రథముయొక్క- యెడమవైపు చ| కములను రశించు. 
చుండి సృంజయవంశియులను నశింపజేయు చుండిరి? భీష్ముని య్యగభాగమునందు 
నిలిచి యేయ వీరులు ఆయనను అన్ని వెపులనుండి కాపాడుచుండిరి? అయన 
పార భాగ సంగశణ మెవరు చేయుచుండిరి? ఆయనముందు నిలిచి యెవరు. 
ఛైర్యములో శ | తువులతో యుద్దము చేయుచుండిరి? 


సంజయా! ఎప్పుడైతే అనేకులు మాపక్షప వీరులు భీషమ్మని రవీంచు 
చుండగా ఫమ్మడుగూడ ఆ వీరులను రషించుటయందు అన క్రితో నుండెనో, 
అప్పుడుగూడ వారందరుకలిసి శ|తువిరులను ఎట్టు జయింవపజాల క సో యిరి? 


సంజయా! ఫీష్మడు లోక పితామహుడైన బహ్మ దవునివలె అజేయ 
వరాక్రముడుగదా! ఆట్లుండగా. పాండవులతని పెన శస్త్ర|వపహారమెట్లు చేయ, 
గలిగిరి? ఒక ద్వీపమువలె ఖీష్ముడు అందరికి ఆ|శయదాతగా నుండెను. 


అందరు వీరులు ఆయనను ఆశయించి, నిర్భయులై, నిశ్చింతులై శతు, 
వృలతో పోరాడుచుండిరిగదా! ఆందరికి ఆ| శయభూతు డైన ఫీమ్మడు చంపబడెనని, 
సంజయా! చెప్పుచుంటివి. ఇది యంత దుఃఖకార ణము? 


సంజయా ! ఏ మహావీరుని యా్రయములోనుండి, మహాసేనానంపన్ను 
లైన నా ప్కుతులు పాండవులను ఏ మాత్రము లెక్క చేయకుండిరో, అట్లి వీరాతి 
వీరు డెన భీష్ముని శ|తువులెట్లు చంపగలిగిరి ? 


సంజయా 1 పూర్వము దానవసంహారము చేయు దేవతలు రణదుర్వదుడైన 
యేమాతర్మడి ఖష్ముని సహాయము కోరియండిరో, ఏ మహాపరా[కమకాలియెన 
ఛిష్ముని పుతునిగా బడసి శాంతను మహారాజు మహానందభరితుడాయెనో, ఏ 
వరుడు అందరకు ఆ|శయదాతగా నుండెనో, అటువ౦టి బుద్రిమంతుడు- స్వధర్మ 
పరాయణుడు-వవితుడు- వేదశాస్త్ర తత్వ వేతయు నైన ఖీష్మడు చంపబడినాడని 
సీ వెట్టు చెప్పుచుంటివఏ + 


సంజయా ! సమస్త శస్తారిస్ర్రవిద్యానంవన్ను డు కాంతుడు. జి తేందియడు 
మహామనీషియు నైన ఖీష్మడు సంహరింపబడెనని విని, మన నమన సేన చంప. 
విడనని నేను విళ $సించుచున్నాను. 


సంజయా |! ధర్మ ముకంటే అధర్మ మె బలవతరమెనదని నాకు నేడు 
నిశ్చయముగా తెలిసెను. ఎందుకనగా, పాండవులు తమ వృద్ధగురుజనులను 
చంపి రాజ్యము తీసికొనదలచుచున్నారు గదా! 


సంజయా 1 పూర్వము అంబకొరకు (తిలొ కవరు డెన పరశురాముడు 
యుద్దముచేయటకు వచ్చినప్పుడు, కీమ్మడతనిని కఓీడించెను. అటువంటి యింద 
PTY క్రముడు-సమస్త ధనుర్దారులలో (శమ్టడునైన ఖమ్ముడు సంహరింప 
బడెనని సీవు చ చెప్పుచున్నావు. ఇంతకన్న మించిన దుఃఖకర మైన సమాచారము 
మరియొకటి యది యున్నది ? 


సంజయా | శ|తునంహారక ర, ఏరవరుడు నెన పరశురాముడు త్న తియు 
లను యుద్ధమునందు అనేకపర్యాయములు ఓడించియుండెను. కాని, అట్టివిరుడు 
గూడ ఎవనిని చంపజూాలకపోయెనో, అట్ట మహాశకి శాలి భీష్ముడు ఎట్లు శిఖండి 
చేత చంపబడెను ? " 

అందుచేత సంజయా |! శిఖండి, మహాపరా [క మళాలి యుద్ధకుశలుడు నెన 
పరశురాముని కంటగూడ బలపరాకమళలేజన్ఫులలో నిశృయముగా అధికుడని: 
తోచుచున్నది. అతడు, నమస్త శస్రా౦స్త్రపండితుడు శూరుడు _ విద్యాంసుడు- 
భరతకులభూషణుడై న భీష్మని వధించెను గదా! 


సంజయా 1 పాండపులతో ఖష్ము నకు ఎట్టి యుర్శము జరిగను ? నాకు 
తెలుపుము, ఆ వీరుని మరణము తరువాత నాసేనకు విధవాశ్రీకివలె సహాయకుడు 
లేకపోయెను. రక్షకుడగు గోపాలుడు లేని గోవులు ఇటునటు చెదరిపోవునట్లు 
ఇప్పుడు నాసేన దిక్కు దెలియక | భమించుచుండును. మహా యుద్దమునందు ఎవని 
యందు సమన్త [ప్రపంచముయొక్క_ పౌరుషము కనబడుచుండెనో అట్టి భీమ్మడే 


పరలోకగతుడాయెను, ఆ సమయమునందు మయందరి మనసుల పరిస్టితి యెట్లుం 
డను 2 


నంజయా ! నేడు మేము జీవించికూడ ఏమి[పయోజనము ? మాకు ఏమి 
సామర్థ్యము గలదు ? (ప్రపంచ పఖ్యాతుడు- ధర్మాత్ముడు-.మహాపరా కమళాలి- విశే 
a మాకు కం[డియు చెన నం! యుద్ధమునందు చంపించి నదిని దాటుటకు 


శుము శోకమగ్ను లమెతిమి, 
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సంజయా ! ఫీమ్మడు చంపబడిన తరువాత, నా పు తులు దుఃఖములో 
మునిగియుందురని తలచెదను. సంజయా ! నా హృదయము నిశృయముగా ఇను 
ముతో చెయబడినది, అది పురుషనింహుడైన ఖమ్మడు చంపబడెనని తెలిసికూడ 
చీలిపోవకున్నది గదా ! 


సంజయా! పురుషరత్న ము-_శ, (తువులకు అలవికాని వాడు-_వీర *రోమణియు 
నన య్‌ ఫీష్మునకు అస్ర్రములు. బుద్ధి- నతి _ అను ఈమూడు dose 
డెనో అట్టి వరుడు యుద్ధమున ందెట్టు చంపబడెను ? 


సంజయా |! అస్రు-శ స్ర- శౌర్య-తవస్యా_ బుద్ది. ధెర్భ-త్యాగములలో నేది 
కూడ మృత్యువును తప్పించుకొనజాలదని తోచుచున్నది. సంజయా ! కాలము 
(యముడు) యొక్క శకి, చాల గొప్పది. దానిని పపంచములో నెవరుగూడ 
దాటజాలరు,. అట్టి కాలవశములో చిక్కూకొనినందున ఫీష్మడు చంపబడెనను 
చున్నావు. 


సంజయా 1 ఖీష్మనివలన మన పక్షమునకు రక్షణము కలుగునని నేను 


అశించియు ంటిని. ఇప్పుడు నను ye కోకముచేత తపించుచు మహాదుఃఖము 
చెత చింతించుచున్నాను, 


సంజయా ! అసాచలగామిమెన సూర్యుడు పడిపోయినట్లు ఫీమ్మడు పడు 
టను వినిన నా పుతులు ఏమని యోచించిరో చెప్పుము. మన సేవలోగాని, శతు 


సేనలోగాని రాజవీరులలో నె వరుగూడ ఈ యుద్ధమునందు జీవించియుండరని 
నా బుద్ధికి తోచుచున్నది. 


సంజయా ! బుషులు వ; (తియధర ము న నిశ్చయించి చెప్పి 
నారు. అక్ష తియధర్శ్మ ముల్‌ లో ఉండియే పాండవులు ఫీష్ముని సంహరించి రాజ్యము 


శీసుకొనగోరుచున్నా రు. లేదా, మేముగూడ ఫీష్ముని చంపించి రాజ్యము | |గహింప 
గోరుచున్నాము. 


సంజయా! &తియధర్య మంకున్న క ను లేదని 
తలచెదను, హావిపత్తు సంభవించినపుడు భీష్ముడు ఇప్పుడుచె సిన పనియే ఉతమ 
పృరుషమడు కనున. ఫీమ్మడు తన శకి కిమించిన sia (ప రా 
ఇదియే ఉతములు చేయవలసినపని. ప. 
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సంజయా 1! భీష్మ డెవరికిని ఓడనివాడు. ఆయన శతుసేనలను సంహ 
రించుచున్నను పెదత౦డి భీష్ముని పొండవులెట్లు నిలువరించగలిగిరి. పాండవులు. 
ఎట్లు సేనలను సంఘటితపరచుకొనిరి ? ఎట్లు పోరాడిరి ? ఫీష్ము డెట్లు చంవబడెను? 
ఆయన చంపబడిన తరువాత దుర్యొధన-కర్ష-దుశ్శాశన-ళకునులు వ. ఇ. మాట్టా 
డిరి ? 


సంజయా | యుద్ధభూమిరూప మైన యే ద్యూతనభ లొ మనుష్యులు గజ 
ములు, అశ్వములు పరవబడియుండెనో ఎక్కడ బాణ-శకి -ఖగ్గ-తోమరాయుఢ 
రూపములె న పాచికలు వేయబడుచుండెనో, ఏది యుద్ద కారణముగా దుర్గమ మై 
మహాభయంకరముగానుండెనో యుద్ధభూమియ నెడు అటువంటి ద్యూతసభ యందు 
మూగ బుద్దులెన యే జూదరులు _పవేశించియుండిరి ? 


ఎక్కడ [ప్రాణములు పందెముగా ఒడ్డుబడుచుండెనో, అటువంటి దూత 
[క్రీడ యేుయే రాజులు ఆడిరి ? 


సంజయా | ఫీష్ముడుకాక , ఆ యుద్ధమునందు మరియెవరు ఓడుచుండిరి 1 
ఎవరెవరు శ తుబాణము లకు గురియై ఉకతందిర ఆదియంతయు నాకు చెప్పము. 


సంజయా | యుద్దమునందు భయంకర పరాక్రమము చేత శో భిల్లుచున్న 
మా పెదర్దతం, డి ఫీమ్మడు చంపబడిన సంగలివిని, నా హృదయమునకు శాంతి 


లేకున్నది. ఆయన చంపబడుటచేత నా పృ్యతులకు కలుగబోవు హానిని తలచి 
నా మనసుకు చాల బాద కలుగుచున్నది. 


సంజయా! సీవు సీ మాటలనెడు నేయి హోమముచేని నా కేర్పడిన న చింత 
బాధయ నెడు అగ్నిని యింకను అధిక ముగా జ్వలింప జేయు చున్నావు. 





సంజయా ! సమస స్త (వవంచవిఖ్యాతు డెన యే విరుడు ఈ మహాయుద్ధమ 
యొక. బారమంతయు తన భుజముల పెన భరించియుండెనో ఆ ఫీమ్మడే సంహ 
రింపబడుటను చూచిన నా ప్పుతులు మహాదుః ఖము _అనువవించియుందురని నా 
విశ్వాసము. ఆ దుఃఖమును దుర్యోధనుడెట్ట పకటించెనో తెలుపుము. వినగోరు. 
చున్నాను. 





కాబట్టి సంజయా | అక్కడి వృతాంత boise నాకు శెప్పమ "మూ 
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డన దుర్యోధనుని అజ్ఞానము కారణముగా ఆ యుద్ధమునందు అన్యాయమునకు 
కనాన. Fen జరిగిన విషయములన్ని యు వర్ణించి నాకు చెప్పుము, 


సంజయా ! అస్త్ర విద్యాపండితుడై న భీష్ముడు ఆ యుద్దమునందు విజయేచ్చ 
చేత తన పరాాకమమునకు తగినట్లుగా స కార్యములు ఇ "నో అవియన్నియు 
పూర్తిగా నాకు తెలుపుము, 


సంజయా ! కౌరవ పాండవుల సేనలకు ఏ సమయమునందు ఎ |కమ 
ములో ఏ రూపములో యుద్దముజరిగినో అదియంతయు నాకు చెప్పుము, 


జనవే 2 ] ధృతరామ్హంని మాటలన్నియు విని సంజయుడు ఇట్టనెను:. | 


పదిహేనవ అధ్యాయము. 


సంజయుడు యుద్ధవృ త్రాంతము వర్ణించు టకు ప్రారంభించుట : 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా | నీవు మాటిమాటికి న్‌ (పళ్నములు చాల సము 
చితముగ యోగ్యములుగాను నున్నవి. కాని యీ దోషమంతయు నీవు దుర్యోధను 


నే అంటగట్టగూడదు. ఏ మనుష్యుడుగూడా తన.  కుష్కర్మల వాధ్యత యితరుల 
పెన, మోవగూడరు. 


రాజా ! వ మనుష్యుడు సంఘములో నింద్యమెన వనిచేయనో అతడు 
నిందితకార్యము చే చేసినందుకు అందరిచేత చంపబడదగినవాడు, 


రాజా! పాండవులు తమకు ఘీరుచేసిన అవమానము మీ కపటవ్యవహార ము 
బాగుగా నెరిగియన్నప్పటికిన్నీ సీవై పే చూచుచు నీవు న్యాయముగా వ్యవహ 
రించెదవని ఆశించుచు చాలాకాలము తమ మంతులతో పాటు అడవిలో నివసించి 
అనేక కేశములనుసహించి అనుభవించి స. 


రాజా! నేను యుద్ధ భూమిలో గజాశ్యవైన్య ములను, రాజవీరులను చూచి 
నాను. యోగబలముచేత అన్ని విషయములను చూచినాను. ఆ వృత్తాంతమంతయు 
వినిపించెదను వినుము. నీవు మనసులో దుఃఖ పడకుము, చెవమే ఈ విఘాతము 
చేయుచున్నాడని నాకు, మొదటినుండియే (పత్యశ ముగా తోచుచున ఎది... 
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రాజాః యే వ్యాసభగవానుని కృపానురాగములచేత నాకు పర మోత్తమ 
మైన జ్ఞానము (పాప్పించెనో ఇం్యదియములకు గోచరములుగాని విషయములు 
గూడ (పత్యక్ష్షముగా కనుగొనగల దివ్యదృష్టి లభించెనో అన్ని విషయములుగూడ 
విను శక్తి గలిగెనో ఇతరుల మన స్పులలోని విషయములుగూడ తెలిసికొను సామ 
రము భూతభవిష్యత్తుల జ్ఞానము శా స్త్రవిరుద్ధ ముగా నడచు మనుష్యుల పుట్టుకను 
గూర్చిన యెరుక ఆకాశమునందు సంచరింపగల ఉత్తమశకి యుద్దసమయము 
నందు నాకు ఆ యుద్ధ ముల దెబ్బలు తగులక యుండు అద్భుత చమత్కారము_ 
ఈ మొదలెనవి వక కలిగనో అటువంటి ని సీ తండి పరాశరనందనునకు నమ 
స్కారముచేసి భరతవంశీయులు చేయుచున్న అత్యద్భుత ము- విది తము రోమాంచ 
కరమునెన యుద్దమునుగూర్చి యిప్పుడు సికు వర్ణించి రర ఆరంధించెదను 
దానినంతయు విస్తారముగా నివు వినుము ;_ 


మహారాజు ! యుద్దశా స్త్ర విధినను సరించి సమస్త సెనికులు వ్యూహములను 
పన్ని తమ తమ సానములందు యుద్దసన్నదులె నిలిచియున్నప్పుడు దుర్యోధనుడు 
థి a) FW 
దుళ్ళాసనునితొ నిట్లనెను :- 


దుక్భాననా! స్‌వు ఖష్ముని రశీంచుటకు వర్పరచిన రథములను త్వరగా 
నిద్దపరచుము. ఆయనను రక్షించుటకు గాను సమస్త సెనికులు త్వరగా సంసిద్దులి 
యుండుటకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. అనేక సంవత్సరములనుండి నేను ఎదురుచూచుచు 
ఊహించుచున్న కౌరవ-పొండవ నం గామమిప్పుడు నా యెదుట సం|పాప 
మైనది. .. న 

కనుక తమ్ముడా! ఇప్పుడు భీష్ముని సంరక్షణముకన్న మించిన కార్యము 
"మరియొకటి వేదని నేను తలచుచున్నాను. అన్నిటికన్న అదియే, _అవశ్యక మైన 


పని. ఎందుకనగా భీష్ముడు సురక్షితు డై యుండిన యెడల ఆయన సాండన 
సోమక _సృంజయ వంశీయులందరిని సంహరించగలడు, 


సీష్ముడు నాతో తొలుత చెప్పిన మాటయేమనగా “శిఖండి మొదట స్రీ 
ఉండి పీదప పురుషుడెనాడు కాబట్టి అట్టివానిని నేను చంపక వానితో పోరాడక 
విడి చెదను.” కాబట్టి ఖ్‌ష పితామహుని ఇప్పుడు మనమందరము రక్షించ 
లను. నా పెని కంందరన్న ॥ నారా చంపుటకు నా. 





EA 


84 వేదవ్యానకృత మహా భారతము. 


_నలుదిక్కులనుండి వచ్చిన అస్త్రవిద్యానమర్గు లందరుగూడ భీమ్మ నిరషించ 
వలెను. ఎందుకనగా, మహాబలము గల సింహముగూడ తనకు రక్షణములేని 
వె పునకు పోయినచో దానినొక సామాన్యమైన తోడేలుగూడ చంపగలదు గదా! 
సీచమెన ఓక నక్కవంటి శిఖండిచేత సింహసమానుడెన బీష్మ పితామహుని 
మనము చంపించగూడదు గదా ! అందుకొరకు మనమందరము ఆయన సంరక్ష 
ణమున కె జాగరూకులమై యుండవలెను. 


అర్జునుని రథముయొక్క కు డిచ క మును ఉత, మౌజుడు, ఎడమచ[కమును 
యధామన్యుడు రత్షించుటకు నియమింపబడినారు. ఈ యిరువురు రక్షించు 
చుండగా, అర్జునుడు శిఖండి రక్షణమును జాగరూకు డై చేయుచున్నాడు. 


కనుక దుశ్శాసనా ! తీమ్మనిచేత నిర్ణమ్యము చేయబడి, అర్జునునిచేత సురత 
తుడెయున్న ీఖుం౦డి, భీష్ముని సంహరించకుండునట్లు నర్వ[వయత్నములు 
చేయుము. 


పదహార వ అధ్యాయము 
సంజయునిచేత దుర్యోధన "సనావర్లనము : 


ధృతరాష్టరిమహారా జా 1 ఆ రా!తీ గడచి శెల్లవారగనే “రధమును సిద్దము 
చేయుడు. యుద్దనన్నర్దులు కండు.” అని నలు వెపుల బిగ్గరగా అరచుచున్న 
రాజుల కోలాహలధ్వనులు వినవచ్చెను, గజముల మీంకారములు- అశ్వముల 
సకిలింపులు- శంఖదుందు భల ధ్వనులు యోధుల సింహనాదములు రథచ[కముల 
ఘరఘరనాదములు-_ చప్పట్ర శబ్దములు- సెనికుల అరపులు అన్ని ధ్వనులు కలిసి 
యేకముగా పెద్దకోలా హలము 'యుద్దభూమిలో రేగెను. ఈ విధముగా సూర్యో 
దయమగుచుండగ నే అందరుగూడ యుద్దనన్నర్దులె నిలిచిరి. 


రాజా ! కౌరవపాండవుల శస్తారిస్ర కవచాదులు మెరయుచుండెను. సువర్ణ 
భూషితములైన ని రథములు_గజములు Pee మెరయుచున్న మేఘ 
సమూహముల వలె భాసిల్లుచుండిను. విశాలరథ సేనలు నగరములవలె కనబడు 
చుండెను, వాని మధ్యమునందు సీ పెదతం డి భీష్మడుచందునివలె ప్రకాశించు 





చుండెను. మీ సెనికులు ధనుస్సులు. -ఖర్ల ములు _ రంగంచుల కతులు గదలు_ 
శ్రి యాయుధములు_.తోమరములు మొదలైన శస్త్రములను ధరించి సేనలో 
సిలిచియుండిరి, 


రాజా 1 రధ. గజ_ తురగ. -పదాతి సైన్యములు పలు నోట గపంప్పలు గుంప్త్ప 
లుగా నిలిచి శ|తువులను బంధించుటకు వలలు Pe టు విడివిడిగా 
నుండెను, మెరయుచుస్న అనేక ధ్వజములు రెండు సేనలలో కనబడుచుండెను. 
మణి సువర్గభూషితావయవములతో గజ'సైనికులు గజములపైన కూర్చొని జ్వాల 
లతో గూడిన అగ్నులవళె [పకాశించుచుండిరి. 


మహారాజా ! ఇం దభవనము పెన మెరయుచున్న యిందుని ధ్యజమువలె 
పాండవ కౌరవ సేనా ధష్షజములుగూడ ఆకాశములో ఎగురుచుండెను. ఇరుసేనల 
వీరులు యుద్దాభిలాషతో కవచధారులై ఆయుధములను “పెకెతుకొని చెతులకు 
అంగు శి| తాణములను, వీపున అంబులపొదలను ధరించి సేనాముఖములందు నిలిచి 
శో భిల్లుచుండిరి. వారికన్నులు ఆబోతుల కన్నులవల పెద్ద పెద్దవిగా కనబడు 
చుండెను. 


రాజూ 1 శకుని-.శ ల్యుడు- నెంధ వుడు - విందానువిందులు- కకయులు- సుద 
శ&ణుడు- (శుతాయు ధుడు-జయత్సేనుడు -బృ హదృలుడు -కృతవర్మ ఈ పదుగురు 
వషతియఏరులు ఒక్కొక్క అక్షౌహిణీ సేనకు అధి నాయకు లెయుండీరి. వారి భుజ 
ములు గడియమానులవశళె లావుగా దీర్గ ముగాసు కసబడుచుండెను. వారందరు 
పెద్ద పెద్ద యజ్ఞములను చేసినవారు, 


రాజూ! ఏ'రేకాక యింకను (కకక కులు మహారథికులు. రాజవీరులు= 
దురోధనుని వశములో ఉండి తమ తమ సేనలలో కవచాయుధధారులె నిలిచి 
యుండిరి. అందరు జింక చర్మ మును కట్టుకొనియుండిరి. అందరు దీక్షతో హరో 
త్చాహములతో దుర్యోధనునకు నహాయకులై యుండిరి. పె పదిమంది సేనానాయ 
కుల అధినములోని పది అక్షైుహిణీ సేన లేగాక, దుర్యోధనుని నాయకత్య మునండు 
పదకొండవ సేన యుండెను. దానిలో చాలామంది కౌరవమోధులుండిరి. అది 
ఇతర సేనలకు ముందు నిలచియుండెను. ఈ సేనకంతటికి నర్వసేనాధి పతిగా 
శాంతనునందనుడు భీమ్మడుండెను, 


ల) 





రాజు! భీష్ముని తలపైన తెల్లని ఉష్టిషము [తలపాగ) పకాశించుచుండెను. 
ఆయన రథాశ్వములుగూడ తెల్ల వే, కవచము తెల్లనిద. ఆయన ఈ శ్వేత వేషము 
చేత నవోదిత చం|దునివలె (పకాశించుచుండిను. ఆయన వెండి రథ మునందుం 
డను, స్వర్ణ మయతాళ తాటిచెట్టు) ధ్వజము ఆయన రథము_పెన ఎగురుచుండను 
అప్పుడు కౌరవ. పాండవ. ధృష్టద్యుమ్నా దులైన పాంచాల - సృంజయవీరులందరు 
భీమ్మని తెల్లని మేఘమధ్యముననున్న సూర్యునివలె చూచిరి. 


రాజు! నోరు తెరరుకొనియున్న సింహమునుచూచి మృగములవ లె, దృష్ట 
ద్యుమ్నూదులు ఖీష్మునిచూచి ఉద్వేగము చెందుచుండిరి. మీవి పదకొండు-పాండవు 
లవి ఏడు అడాహిణీసేనలు ఏర పురుషకోధితములె కనబడుచుండెను. 


రాజా ! ఆ రెండుసేనలు, |పశయకాలమునండు రెండు సమ్ముదములు 
వరన్నరము కలియునట్లుండిను. అందలి వీరులందరు మదించిన మొసళ్ళవలిె, 
సుడులవలె నుండిరి. రాజా ! ఇంత పెద్ద కౌరవసేన ఒకచోట సంఘటితమె 


యుండుట నేనింతకు పూర మెపుడుగూడ చూచియుండ లేదు. వినియండలేదు. 
నంజయుడింకను నిట్లు చెప్పదొడ గను వం 


_ పదిహేడవ అధ్యాయము 
కౌరవయోధులు యుద్ద మునకు సాగుట : 


రాజా! వ్యాసభగవానుడు చెప్పినట్లు రాజపీరులందరు కురుషేేతము 
వందు యుద్ధమున కె చేరినారు. ఆనాడు చం|దుడు మఘానక్ష తమునందుండెను. 
ఆకాశమునంరు ఏడుమహాగహములు అగ్నివలె దీపించుచున ఇట్లు కనబడు 
చుండెను. ఉదయకాలమునందు సూర్యుడు రెండుగా విభజింపబడినాడా యను 
నట్లు కనబడచొచ్చెను. సూర్యుడు మిక్కిలి జాజ్వల్యమాను డ అత్యధికజ్వాలలతో 
ఉదయించియండెను. అన్ని దిక్కులలో వేడి బయలుదెరుచున్నట్లుండి రకము 
మాంనము ఆహారముగా తీసికొను నక్కలు -కాకులు- మనుష్క్యులయొక్క-. పశువుల 
యొక్క. కవములకి ఆశపడుచు అమంగళముగా కూయుశున్నవి. 


రాజా | కురువృద్దుడెన భిమ్మడు అ భరద్వాజపు తుడైన రోణాచార్యుడు 
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[పతిదినము ఉదయము మెల్కొలని మనస్సును అదుపులోనుంచుకొని పొండవులకు 
జయము కలుగుగాక యని ఆశీర్వాదము చేయుచుందురు. కాని, వారు మీకు 
(పకిజ్ఞచేసిన (ప్రకారము మవ ఏ నిలచి పాండవసపేనతో పోరాడుచుండిరి. 


మహారాజా & సర్వధర్మ విశషజ్ఞాడైన ఘీ సపెదతం డి భఖష్ముడు రాజులంద 
రిని పిలిచి వారితో నిట్లనెను ఫ్‌ 


క్షతియవీరులారా ! ఈ యుద్ధము మీకొరకు తెరవబడిన న్వర్గ్షద్వారము, 
మీరీ ద్వార ముగుండా ఇం|దలోక - (బహ్మలోక ములకు ఫోగలరు ఇది మీ 
పూర్వులు అంగీకరించిన ననాతన మార్గ మని భావింపుడు. మీరందరు శాంతచిత్తు'లె 
యుద్ద బునం౦దు మి బలపరా | కమములను పదర్శించుచు కిరి రి _పతిష్టలు జ్‌ 
పన య 


“నాభాగ. యయాతి-నహు ష. నృగ-మాంధా(తాది పూర్వురాజులు ఇటు 
వంటి యుద్దకర్మల దారా సిద్దినొంది ఉత మలో కములకు పోరిరి. ఇండ్లలో 
రోగములలో బాధపడి చచ్చుటకం ట క్షతియులకు ఇటువంటి యుద్ధమర ణము 
ధర్మసమ్మత మైనదనియు, రోగములతో చచ్చుట అధర్మ మనియు తఅచబడినది. 
క్షతియుడు యుద్దమునందు ఉక్కు శస్తారస్రముల దెబ్బలతో మరణించుట కోర 
వలెను. అదియే అతని సనాతనధర్మము. 


రాజా ! ఈవిధముగా నీమ్మడు చెప్పగా వినిన రాజవీరులు _ యోదులు 
తమ తమ సేనలతో యుద్ధముచేయు టకు ముందుకు సాగిపోయిరి. 


రాజా ! ఈ యుద్దమునందు ఫఖీష్ముడు కర్గునిచేత, అతని మం; తులచేత, 
బంధువుల చేతను యుద్దము చేయించకుండ జత అస్త్రశస్త్ర ములను (కటద పెట్టక 
చెను. కాబట్టి నీ ప్ప, తులు ఇతర రాజులు కధ్దుని విడిచి సింహనాదములు చేయుచు 
' యుద్దమునకు బయలు డేరిపోయిరి. గ్వేతచ్చ త- a _గజ_ bs 
భూమిని వ్యాకులపర చెను. 


రాజూ! సువర్షభుజకీరి భూషితులెన పీరులు రనుర్దరులె ఆగ్ని నహిత 
పర్వతములవలె భోభిల్లిరి. ఖమ్మడు మహా తాళ ధ్వజముతో సుళో భిత మైన రథము 
నందు కూర్చొనియండెను ఆ 4 ఫ్యతమప్రలదు. ఐదునవ్యకముల చిహ్నము 
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లుండెను. అప్పుడాయన స్వచ్చనూర్యునివలె ప్రకాశించుచుండెను. ఆయన 
యాజ్ఞానుసారము రాజులందరు నడుచుకొనుచుండిరి. 


రాజా |! గోవాసనదేశాధీశు డన 3 బ్యుడు తన యరీనమనందు గల రాజు 
లతోపాటు ధషజాంకి తము. రాజోచితము నెన గజరాజుపె కూర్చొని యుద్దము 


నకు వెడలెను, కమలకాంతిళో భితు డైన అశ్వత్తామ సింహపుచ్చ రిహ్ని తమెన 


ర్యజముతో STONY Pans pS కూర్చొని సర్వ సేనా గభాగమునందు 
మ 


రాజూ! శ తాయర. చిత సన. పురుమి|త- వివింశతి-శల్య_.భూరి| పస్‌ 
వికర్ణులు ఎడుగురున్ను రథారూఢు లె సుందర కవచధారణ జసి అశళ్వత్రామను 
ముందిడుకొని ఖీష్మునకు ముందుగా పోవుచుండిరి. వీరందరి రథములపైన సువర్ణ 
ధ్వజములు ఎగురురుండెను. 


రాజా | దోణాచార్యుని రథ ర్యజమున నందు కమండులువులో శోభిత మైన 
సువర్హ ర -ధనుస్సు చిహ్నములు [పకాశీంచుచుండను. అనకలకల సేనలతో 
సాగిపోవుచున్న దుర్యోధనుని మణిమయ మహోధ్యజమునందు నాగచిహ్నము 
పకాశిందుచుండను. పౌరవుడు=క శింగరా జై న [శుతాయ భుడు = కాంభోజరా జైన 
సుదకిణుడు. ఉమధన్నుడు.సుమి తుడు. ఈ యైదుగురు (పధానయోధులు దుర్యో 
ధసునక ముందుభాగమునందు సాగిపోవుచుండిరి. 


రాజా ! వృషభచిహ్నిత ధ్వజశో భితమైన బహుమూల్యరథములో కూర్చొని 
యున్న కృపాచార్యుడు మగధసేనను తనతో _తొడ్కొనిపోవుచుండెను. అంగ 
రాజుచేత కృషపాచార్యునిచేతను. రత్నీతములై క్ష నెన్యములు శరద్భ తుమే ఘముల 
వలె [ప్రకాశించుచుండెను, నెంధవుడు వరాహచిహ్నిత మైన వెండిధ్వ్యజముగల 
రధముపైన గూర్చొని సేన్మాగభాగమునందు శో భిల్లుచుండెను. ఆశని యధీనము 

నందు ఒక లక్ష. రథ ములు-_ ఎనిమిదివేల యేనుగులు- అరువది వే వేల అశ్వ సైనికులు 
ఉండిరి. ఆ మహాసెన త నష నుండెను, 


రాజా! ' కళింగదేశరా జైన (వతాయరుడు. తన మిత్రుడైన శకేతుమంతు 
నితోపాటు అరువది వే ఎల రథములు- పడి వ వెల గజములతో యు ద్ధమునకు వచ్చి 
యుండెను. యంత_ లోమర _ తూణీర- ధ్వజములతో కోభిల్లుచున్న సుతా 
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యుధుని మహాగజములు పర్వతములవ లె [పకాశించుచుండెను. అతని రథధ్యజము 
పెన అగ్నిచిహ్నముండెను. అతడు శ్వేతచ్చ త్ర చామర. కంఠహారభూషితుడై 
[పకాశించుచుండను. ఆ కేతుమంతుడు విచి|త మైన అంకుశము ధరించి గజము 
పెన గూర్చొని మేఘసమూహముల పెన గూర్చొనియున్న సూర్య భగవానుని వలె 
(పకాశించుచుండెను, 


రాజా 1 ఈ విధముగనే గజరాజుపైన గూర్చొని భగదతుడు గూడ 
ఇం[దునివఠె |పకాశించుచు యుద్దమునకు సాగిపోవుచుండెను. అవంతిదెశ రాజ 
కుమారులెన విందానువిందులుగూడ భగదత్తునివ లె తెజస్వులుగా నుండిరి. ఆ 
యిద్దరు "సోదరులు గజముల పెన గూర్చొని "కేతుమంతుని అనుసరించి పోవు 
చుండిరి. 


రాజా! రథసమూహయుక మైన ఆ మహా సెన్యముయొక్క భయంకర 
వ్యూహము సర్యతొ ముఖముగ వ్యాపించియుండెను. ఆ రథికులు నవ్వుచున్నట్లు 
గనే అవలీలగా శ తువుల'పె దాడిచేయుచుండిరి. ఆ వ్యూహమునకు గజములు 
అంగముగాను, రాజసముదాయము శీరస్సుగాను, అశ్వములు రెక్కలుగా తోచు 
చుండెను. 


రాజా! ఆ సెనావ్యూహమును, ప్రీష్యు -దోణ-కృప-బాప్హాక - అశ్వత్ధామలు 
నిర్మించినారు. సంజయుడు తరువాతి కథ యిట్లు చెపె సట 


పదునె నిమిదవ పు 


ఫీష్కరక్షకుల ము? 


మహారాజా ! ఆ తరువాత రెండు గడియలలో నే యుద్దేచృగల యోధు 
లలో పెద్దకో లాహలము భయంకరముగా హృదయములను కంపింపజేయుచు విని 
పించెను. శంఖ - దుందుభిధ్యనులచేత గజఘీంకారములచేత రథచ్యక ఘర్షర 
ధ్వనులచేతను సమస భూమండలము దీలిపోవుచున్నట్లుం డెను. అశ్వ సూషలనేత, 
యోధుల సింహనాదముచే కను భూమ్యాకాశములు నిండి దద్దరిల్లెను. 


రాజా ! నీ ప _తుల సేనలు. పాండవ సేనలు పరస్పర ము నమీపించుటకు 
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భయముచేత వణకుచుండెను. ఆ రణభూమియం౦దు సువర్ణ భూషితరథ ములు. ఎను. 
గులు కలిసి మెరుపులతోగూడిన మేఘముల వలెళోభిల్లుచుండెను. సెనికులందరు 
వివిధ ధ్వజములచెత, సువర్ణ భుజకీర్తులచెతను అగ్ను లవలె పకా శించుచుండిరి. 
రాజా !నీ స పాండవ సే సనా ధ్వజములు స్వర్గమున౦ద లి యిందునసి. 
ధజములవలె (పకాశించుచుండెను. అగ్ని - నూర్వ్యులతో నమానములెన సువర్ణ 
కవచములు గల ఏర సెనికులు సూర్యాగ్నులవలె త చుచుండిరి. 


రాజా 1 కౌరవపక్ష సెనికులు- యోధులు. విచితాయు ధములు, , ధనుస్సులు, 
ఆంగుశితాణ జములు ధరించి 'రథపతాకలతో శోభిల్లు చుండిరి. రాజా! అబోతుల. 
కన్నులవంటి విశాల నే తములుగల విరయోధులు “సేనా ముఖమునందు నిలిచి ధను 
రరులె మహాకోభలో పకాశించుచుండిరీ. 


రాజా } ఫష్ముని పృష్టభాగమునందచు, న పు|తులు-_ దుళ్ళాసన-దుర్విషహ 
దుర్ముఖ-దుస్నహ -వివింశతి. చిత సేన.వికర్ణ-సత్య [వత=- పురుమిత. జయ- భూరి 
[శవస్‌-శల నామకులు, వీరి అనుయాయులు ఇరువది వేల ర థికులున్ను నిలిచి 
వీష్ముని రక్షించుచుండిరి. 


రాజా ! అలీషాహ-శూర సేన-శిబి. వసాతి_ శాల్వ- మత్స్య. అంబష్ట. త్రిగ ర్త - 
శేక్రయ. సౌవీర-'కె తవ నామకులు, పూర్వ పశ్చిమ ఉతర పదేశ నివాసులు, ఈ 
పన్నెండు దేశముల ఏరులందరు తమ శరీరములను బలిగా ఒడ్డి తమ రథ సైన్యము 
లతో భీమ్మని రక్షించుటకు సంసిద్దులె నిలిచిరి. 


రాజా ! మగధరాజు పదివేల గజముల సైన్యముతో, సె "పె రథ సన వెనుక 
నడుచుచుండెను. ఆ మహాసేనలలో రథచక ములను tates రశించు 
టకు అరువదిలక్షల నెనికులుండిరి. 


రాజా! ఆ నేకలక్షల పదాతి సెనికులు, ధనుస్సులు, ఢాలులు, ఖడ్గములు 
గరించి ముందుభాగమునం౦దు నడచుచుండిరి. వారు నఖర ములలో (వ్యాఘనఖ 
ములు. పులిగోళ్ళు-పంజా), [పానములతోను యుద్దముచేయుటలో నమర్థులుగ 
మండిరి. రాజా ! కౌరవుల పది ఆఖాహిణుల సేన, నీ ప్ముతుని వెంటనే నడచు 
ఒక అక్షాహిణీ నెన్యమా యమునతో గలసిన గంగానదివలె నుండెను... 


స్రీమదృగవద్గితావర్వము 71 


పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 
ఖేమునసి నాయకత్యములో పాండవ సెనల రచన: 


జనమజయా ! సంజయుని మాటలు విని ధ్యతరాషుడిట్లు (పళ్ని ంచెను: 
ల టబ ౧ ol 


సంజయా ! పదకొండు అక్షుహిణుల నా సేన నిలిచియుండుట చూచి, 
యుధిష్టి రుడు తన చిన్న సైన్యముతో మా సేనను ఎరుర్కొనుటకు ఎటువంటి 
వ్యూహరచన చేసెను ? అతడు, మనుష్య. దేవతా. గంధర్వ - అసురుల సేనల 
వ్యూహనిర్మాణముల విధానములను _ తెలిసినవాడుగదా ! భీష్మ పితామహుని 
యెదుట యుధిష్టిరుడు తన సేనా వ్యూహములను ఎట్లు రచియించెను |; 


జన మేజయా 1 ఆ [ప్రశ్న మునకు సంజయుడిటు బదులు చెప్పెను వ్‌ 
చ 


పాండవుల "పెనా వ్యూహరచన విధానము: 


రాజా ! వ్యూహాకారములో సీసేన నిలిచియండుట చూచి ధర్మ రాజు 
అర్హునునితో నిట్లనెను :- 
యో గా 


నాయనా! ఒకవేక మనసేనకన్న శశత్రుసేన చిన్న దైనయెడల, మన 
చననుగూడ దానివలె చిన్న ఆకార ములో కనబడునట్లు వర్నరచి యుద్దము చేయ 
వలెనని, శ్యతువుల సేన పెద్దదెన యెడల, మన చిన్న సేనను విశాలముగా 
వ్యాపింపజేసి యుద్దము చేయవలెననియు బృహస్పతి వచనము గలదు. 


అర్జునా | చిన్న సేనతో అ నేక సెనికులు గల పెద్ద సేనను ఎదుర్కొనవలసి 
నప్పుడు. “నూచీముఖము” ఆను వ్యూహము ఉపయోగించగలరు, మనసేన శతు 
సేన కన్న చాలతక్కు.వ యున్నది. బృహస్పతి చెప్పిన సిలివనుసరించి నీవిపుడు 
మున సేనావ్యూహామును రచియింపుము. 





x ప బా! యుధిషిరుని 1 నుడిటనెను వా. 
ధృతరాష్ట్రళ్తిరా f యుధిష్టిరుని మాటకు అర్జునుడిట్ల నె 


రాళం్యచా ! ఇదుగో చూడుము. నేనిప్పుడు సీ కొరకు వ [జవ్యూహః ఎను 
రచించెదమ. ఈ వ్యూహమును వ! జూాయుధధారియైన యిం [రుడు ఆవిష్య్కరిం చేను 
అందుచేత ఇదీ ప్మజవ్యూహమని |వసిద్ధమయ్యెను అ Nie Dre 


రాజూ ! యుద్ధభూమియండు (పచండ |పభంజనమువలె ఉద్దృతముగా 
పై కెగిరి శ|తువులకు సహింపజాలనివాడు . యోధులలో మడు అ పూజ్యుడు 
నైన భీమసేనుడు మనయ్యగభాగమున నిలిచి యుద్దముచేయును. భీమసేనుడు 
యుద్ధముయొక్క_ వివిధోపాయముల జ్ఞానము గలవాడు. ఆయన మన సేనకు 
అృగగామిగా మార్గదర్శకుడుగా నుండి కతుసే సనల పరా!క మములను న నష్టవర 
చుచు యుద్ద ము చేయగలడు. 


రాజా ! సింహమును జూచి క్షుదమృగములు భయపడి పారిపోవునట్లు 
ఫీమ సేనునిజూఛి, దుర్యోధనాది సమస సకౌరవులు భయపడి వెనుకకు పారిపోయె 
దరు, దేవతలు దెవరాజును ఆ శ్రయించి నిర్భయులెనట్టు మనముగూడ యోధా 
(గెనరుడెన సీమ సేనుని న ఈయస మనకందరికిన్న దుర్గము 
(కోట వలెనుండి మనలను కాపాడగలడు. ఇక మనకెక్కుడినుండి గూడ వలాటి 
భయను ఉండదు. 


మావా 


క న్నెతియైన చూడగల వాడీ _వపంచమునందెవ్వడుగూడ లేడు సుమా ! పిడుగు 

వంటి దృఢమైన ఉక్కుగరను ధరించి నీమ 'సనుడు మహావేగముతో సంచరించుచు 

సము దమునుగూడ వో ష్‌౦ంప చేయగలడు. "3కయరాజకుమారులు ధృష్ట కళు- 

_ చేకితాసులుగూడ అటువంటి బలపరా్శాకమశాలురే రాజూ! ధార్తరామ్షంలు మంతి 
సహితులై నివెపు చూచుచున్నారు. 


రాజూ! భయంకర పరాాక మశాలి, డధుడునై న వీమ'సేనుని వెప 


ధృతరాష్ట్ర రిమహారాజా ! అర్హునుడిటు యుధిషిరునకు చెపి), భీమ సేనునితో 
లి ల జ భా ఠి త ' 
నిట్రన a షు 


ఆర్యా | బ్‌ శ | తువులకు ని మహాబల వర్శాకమములు | వడ, 
ర్శింపుము. 


జ జో ఇఖ్‌ (| . = స్‌ " / “| 
ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా ! అర్హునుడిట్లు చెప్పిన తరువాత యుడభూమియంచు 
ర 
నినికులందరుగూడ అరునుని మాటకు అనుకూలము”: పలుకుచు అరునుని ఆద 
రించిరి. 


రాజా! ఇట్టుచెప్పి ధనంజయుడు తన చేనావ్యూహములను రచియించి 
అందరిని యుడ్దనన్నద్ధులనుచేసి..యుద్ధ్ద|ప్రయాణము సాగించెను. కౌరవ సేనలు 


తమ వెపు వచ్చుచుండుట జూచి ని సరంగ గంగానదివలె స్థిరముగా అతా 
పాండవసేనలో కదలిక కలిగి ముందుకు సాగజొచ్చెను, 


రాజా । పాండవ సేనలో భీమసేనుడు అ|గగా మిగా నుండనుగదా ః అక 
నితో ధృష్టద్యుమ్నుడు నకులుడు .సహ దేవుడు. చేదిరాజెన దృష్ట కతు తువు నుండిరి, 
వారివెనుక విరాటరాజు తన సోదరులతో, పు శులతోను, ఒక అశాహిణీ సేనతోను 
భీమసేనుని పృష్టభాగమునందు అతనిని రషించుచు సోవుచుండును. నకుల నహ 
దేవులు విమసేనుని రథచ[క రక్షకులుగను, _దౌపదిప్పుతులైదుగురు, అభిమన్యుడు 
భీమసేనుని పృషభాగరత్షకులుగాను పోవుచుండిరి. 


రాజా ! ధృష్టద్యుమ్నుడు తన సెనలోని మహాపీరలను కొందరిని ఏరి 
చవెంటతీసుకొని, మహారథికు లెన [ప్రభ |దకుల తోను సర్వ సేనా రక్షణము చేయు 
చుండెను. వీరందరి వెనుకభాగమునందు శిఖండి ఆర్జునుని రక్షణములో ఉండి 
భీష్ముని సంహరించుటకుగాను పూనుకొని ముందుకు సాగుచుండెను. 


అర్జునుని వెనుక మహాబలళాలియెన సాత్యకి యుండెను, పాంచాలవీరుతెన 
యుధామన్యుడు_ఉ త్త మౌజుడు అర్జునునకు చ్యకరవకులుగా నుండిరి. 


రాజా! సంచరించుచున్న వర్వతములవలెనున్న అ నేక గజములనైన్యముతో 
యుధిష్టి రుడు సెనామధ్యమునందు ఉండెను. [దుపదరాజు ఒక అక్షౌహిణీ నతో 
విరాటరాజు వెనుకగా కదలిపోవుచుండెను. రాజా! వారందరి రథ ధ్వజ ములు 


నానారతా ్నచి(లితములై కనకమయములుగానుండి bor |, పకాళించు 
చుండెను. 


రాజా! ఆ తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు ఇతరయోదులను దూరముగా జరిపే 
తాను స్వయముగా పంచపాండవుల రక్షణమునందు నిమగ్నుడయ్యెను. 


రాజూ! నీవారి రథములపెన శతుపవీరుల రథములపెనను విరాజమానము 
_లేయున్న ధ్యజములనన్నింటిని తిరస్కరించుచు అర్జునుని రధము'పైన ళోభాయ 
మానముగా ఎగురుచున్న కపిధ్వజము (పకాశించుచుండెను. 1 


రాజా! ఫీమసేనుని రక్షించుట కొరకు అతనికి ముందు ముందుగా ఖడ్గ 


ములు. శ కియాయుధములు - రెంగంచుల కతులు రరించి sa పదాతి 
దళము నడచుచుండెను, మ శ 


74 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


యుధిష్టిరుని వెనుకగా వర్షాకాల మేఘములవంటి వి, పర్వతము లవంటి వియు 
నెన ఉన్నత గజములు పదివేలు పోవుచుండెను. గజముల కుంభస్థలములనుండి 
మదజలము ఏకధారగా |నవించుచుండెను. ఆ గజముల_పెన బంగారు అంబారులు 
_సకాశించుచుండెను, వానికికూడ పూ రిగా శౌర్యము నిండియు౦డెను. అవి మద 
జలవిందువులను మఘములవ లె కురియచుండెను. ఆ మదజలగంధము కమల 
గంధము గలదైయుండెను. ఆ గజములన్నియు బహుమూల్యము గలవై 
యుండెను, 


రాజా ! దుర్ణ్మయటఏిరుడైన భీమసేనుడు గడియమానువంటి భయంకరగదను 
ధరించి మహా సెన్యమును వెంటదీసికొని పోవుచుండెను. అవృడతడు సూర్యునివ అ 
రీపించుచుండెను. అతనివెపు చూచుటకుగూడ ఎవ్వరికిని శ క్రిలకుండెను. అతని 
దర్శనము నీ సేనను తపింపజేయుచుండెను. అతడు దగ్గరకురాగా నే మహా 
యోధులుగూడ అతనిని కన్నె తి చూడజాలకుండిరి, 


రాజా! యీ వ జవ్యూహము పాండవులకు దుర్గమువలె భయరహితముగా 
నుండి అన్ని వెపుల ముఖముగలదిగా నుండెను, oa ధ్వజముదగ్గర సువర్ణ 
భూషితమెన ధనుస్సు విద్యుత్తువలె మెరయుచుండెను. గాండీవధారియెన 
అర్జునుడే ఆ వ్యూహమును రతీంచుచుండెను. 


రాజా! పాండవసైనికులు ఏవ|జవ్యూహమును రచించుకొని నీ సేనతో 
| పతిఘటించుటకు నిలిచియుండిరో, ఆ వ్యూహమువారిచేత సురవితముగా నుండుట, 
చేత ఆ వ్యూహము భూమండలమునందు ఆజేయముగాను౦డెను. 


రాజూ! (పాతఃకాలమున౦దు సంధ్యవార్చుచున్నపుడు యుద్ధ వీరులు విడిచిన 
అర్హ్య్యాదకబిందువులు గాలికి నలువైపుల పసరించుచు మేఘములులేని వృష్టిగా 
తోచెను. వారి నంధ్యావంగన మం ౮ బారు మెఘగర్జ నమువలె నుండెను, 


రాజా! అక్కడ ఆన్ని వెపుల ఇసుక, గులకరాలు కురియచు వాయువు. 
అతితీ వముగా విచుచుండెను, పపంచమందు పద్దసుడిగాలి వీచినంత దుమ్ము 
రేగెను, 


రాజా! తూర్పుదిక్కునకు కాం. చాల పెద్ద కొరవి. ఏ (ల) వెన. 
అది ఉదయించు సూర్యుని తాకి పెద్ద ధ్వనితో ముక్ళుశె చెదరిపోయిను. 
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భరతభూషణా! రెండువెపల సేనలు యుద్ధమున క్ర పూరిగా సిద్ధ మె 
నహుడు సూర్య; వభనిసేజస్క_మె పోయెను, పెద్దధ్ననితో భూమి కంపించెను. 
ఎ $C వావీ కా టి స్థ 


భరత శేషా! అప్పడు భూమండలము వికటధ్వనితో పగులుచున్నదా 
యనునట్లు తోచుచుండెను. రాజా! అన్ని దిక్కులందు వీడుగులు పడుచున్నట్లు 
అ నేకపర్యాయములు పెద్దధ్వనులు ఏవ ఎన్న 


మహారాజా! అతితీ|వముగా ధూళి కురియుచుండెను, అప్పు డేమియు తోచ 
కుండెను. హఠాత్తుగా విచిన వాయువుయొక్క_. వగముచేత ధ్వజములన్ని యు 
ఊగుచుండెను. పతాకాలలోగూడిన ఆ ధ్యజములు నూర్యునివల తేజస్వులుగా 
కనబడుచుండెను. ఆ ధ్వజములు సువర్ణహార ముల చేత వస్ర్రములచేత అలంకరించ 
బడియుండెను. వానికి చిన్నచిన్న గజ్జెలలొ' జాలములు (వలవంటి తెరలు) కట్టబడి 
యుండెను. ఆ గజ్జిల- మధుర నాదము అన్ని వెపుల వ్యాపించెను, ఈ విధముగా 
ఆ ధ్వజముల శబ్దముచేత తాటిచెట్ల వనమువలెనున్న ఆ యుద్దభూమియందు అన్ని 
వెపుల ర్సుణరుణధ్వని విగ్గర గా వినవచ్చుచుండెను. 


రాజూ! యీవిధముగా యుద్దానందముతోనున్న పాండవులు ని పు|తుల 
సేనకు ఎదురుగా వ్యూహముపన్ని నిలిచియుండిరి. అట్లు నిలిచియున్న పాండ 
వులు మీ యోధుల రక్తమును, మజ్జను (ఎముక లయందలి నేయివంటి రసము) 
ఇంకింప చేయుచుండిరి, గదాధారియెన భీమ సేనుడు సేనా గభాగమునందు నిలిచి 
యుండుటనుచూచి ని సీనయంతయు భయపడుచుండెను. 


ఇరువదవ అధ్యాయము 


ఉభయే నినల బతి : 
జనమేజయా! నంజయునిమాటవిని ధృతరాష్టుడు మరల నిట్రడి గను; 


సంజయా! నూర్య-చంద- వాయువులు ఎ పక్షమువారికి ప్రతికూలురుగా. 
నుండిరి? ఏ పక మువారి'వెపు కూరమృగములు చూచి భయంకరముగా ఆరచు 
చుండెను? ఎపక్షపు నవయువకుల ముఖకాంతులు gsr నుండెను? 
విషయమ ఏల న్నియు ఉన్నవియున్నట్లు బాగుగానాకు చెప్పు మ్స 





(A వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
 జనమెజయా! ఆ (పశ్న ములకు నంజయుడిటు చెహదొడగెనుః 
ణా ఇ.) 
సంజయుడు ఉభయ సెనల సతి చెప్పుట : 


రా జం[దా' ఇరువెపుల సెనలుగూడ నమానముగానే ముందు కనబడు 
చుండెను. ఇరువైపుల నెనికులుగూడ హర్షోల్తాసముల తో నుండిరి. రెండు సేనలు 


వనపంక్రులవ లె ఆశ్చర్య కరములుగా తోచుచుండెను. చెండు వెపుల రథ.గజ_ 
తురగ _సైన్యములుం డెను ॥ 


భారతా! రెండు పక్షముల సేనలున్ను అతివిశాలముగానుండెను, దైవము 
ఆ రెండు సెనలను న్వర్గ'పా ప్రి కికొరకు రచియించెనా యనునట్లు భయంకరముగా, 
దున్న హముగాగు నుండెను. రెండు సేనలయందున్ను సత్పురుషులు నిండి 
యు౦డిరి. 


రాజా! సీ పుతుల ముఖములు, స్‌ సేనల ముఖములు వక్చి మదిక్కు-గా 
నుండెను, వారితో యుద్ధముచయు టకు pas పూర్వాభిముఖముగా 
నిలిచియండెను, కౌరవసేన దైత్యరాజ సెనవలె తోచుచుండెను. పాండవ'సేన దేవ 
రాజు సేనవలె కనబడుచుండెను. 


_ మహారాజా! పాండవ సెినకు వెనుకవెపున గాలివిచుచుం డెను. నిపు| తుల 
వెపు కూరజంతువులుచూచుచు అరచుచుండెను. నీ సేనలోని గజములు, పాండవ 
నేనా గజముల తి; | వమదగంధమును సహింప జాలకుండెను, 


రాజా! దుద్యోధ నుడు కమలసమాన మదగజరాజుపెనగూర్చొని కౌరవ 
"సేనా మధ్యభాగమునందు నిలిచియుండను. ఆ గజముపెన బంగారు అంబారి, 
బంగారు జాలములు ఉండెను. అప్తుడతనిని వందిమాగధులు సుతించుచుండిరి. 


మహారాజా! దుర్యోధనుని తలపైన చందుని వంటి శ్వేతచ్చ తము, 
కంఠమునందు సువర్లహారము | పకాశించుచుండెను. గాంధార రాజైన శకుని, 
గాంధార దేశపు వర్వతీయసనికులతో అం గలా అన్న క వైపుల చుట్టుకొని 
గాగుచుండెను. 


రాజా! సీ వర్వసేనల అ|గభాగమునందు వృర్షుడెన ీష్యపేకామ కొండు 
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ఉండెను. ఆయన తలపెన తెల్లని-తల పాగ- తెల్లని గొడుగు మెరయుచుండను. 
ఆయన ధనుస్ను-ఖడ్గ ముగూడ తెలవిగా సయుండెను. శ్వేత ఇలమువ లె _పకాశించు 
చున్న తెలని అశ్వములతో , తలని దఃజముతోను ఆయన వెండిరథము విరాజిలు 
౧ ౧ ళ్‌ oy 
చుండెను, 


సేనలో అందరు ధార్తరాష్టలు-బా 3 కీ క సేనలోని ఒక 


శ్రగు 
భాగము, శల-_ అంబష్ష.. ఫా పీఠ. వరలు అ వంచనదదేశముల' య్ష్మతియ కీరులు 
నుండిరి. 


రాజూ! ఏష్ముని వెనుకభాగమునందు, సమస్తరాజులకు ఆ చార్యుడు- 
ఉదార హృదయుడు నైన (దొ 'ణాచార్యుడు, ధనుర్జారియె, ఎరని గు|రముల 
సువర్షర థమునందు కూర్చొని రాజువలె యుద్దమునకు పోవుచుండెను. 


రాజా! వృద్దక్ష త్రునిపుతుడైన జయ|దథుడు _ భూరి శ్రవసుడు - పురు 

మి తుడు-జయుడు. సాల్వుడు- మత్స్య దేశీయ క్షత్రియ ఏరులు = కేకయ సోదరు 
లందరు యుక్దేచ్చతో గజనైన్యముతో సమస్త సెనామధ్యభాగమునందు నిలిచి 
యుండిరి, 


రాజా! మహాధనుర్గరుడు.విచి తరీతులల్‌ యుద్దము చేయువాడు-గౌతమ'ః 
వంశీయుడు మహామనీషియు నెన కృపాచార్యుడు గురుతర యుద్ధభారమును వహించి, 
శక. కిరాత-యవన.. పల్లవ "సెనికులతో కొరవ సేనకు ఎడమవైపున నొవుతచురడెను: 

మహారాజా కృతవర్మచేత సురక్షితులైన సురాష్ట్ర దేశీయ, వృష్టిభోజ 
వంశీయపీరులచేత పరిపాలితములెన మహాసేనలు నీ సేనకు కుడి'వెపున నడచు 
చుండెను. 


రాజా! మెము అర్జును నైనను అంపాతలము, లేదా, అతని చేత నెనను 
చచ్చెదము' అని పలిజ్ఞచేసి పదివెల నంశ ప్రకర థీకులు, శసా౦స్త్రవిదులెన అనేక 
_తిగర రఏరులు, అర్జునునకు ఎదురుగా. పోవుచుండిరి. 


_ భరత షా! నీ సేనలో ఒక లక్షకుమించిన గజనెన్యముఉండెను 
ఒక్కొక్క గజము వెంట. నూరు నూరు రథములుండెను. ఒకొ్కాకగా ). రథముతె౦ 
నూరు నూరు ఆశ్వికులుండిరి. పతి. యొక ఆకికునివెంట పది పది మంది 


ధనుర్గరులు-|పతియొక ధనుర్దారితో నూరునూరు పదాతి దళమువారు.. కత్తులు, 
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డాలులు పట్టుకొని నిలిచి యుండిరి. భరనతనందనా! భీష్ముడీవిధముగా సీ నినా 
వ్యూహమును రచించియుండను, 


భరతనందనా ! శాంత నునందనుడై న భీష్ముడు సర్వ సెనాధిపతిగా నిలిచి 
యుండి, మానుష. దెవ “ గాంధర్య- అసుర పణాళశిక ననుసరించి, |పలిెదిన 
'మొక్కొాక్క వ్యూహరచనచేయుచు తాను సెనాాగ భాగమునందు నిలుచుచుండెను. 
భీష్మ నిచేత రచింపబడిన కౌరవ సెనావ్యూహమునందు మహారథికుల సముదా 
యము ఉండెను, ఆసెన సము[దమువలె గర్జిల్లుచుండెను. ఆ సేన ముఖము పడమటి 
చిక్కుగా నుండెను, 


నరం|దా! సీ సేన అనంతరూపములలో భయంకరముగాను౦ డెను. 
పాండవులసేన అట్లు లేకుండెను. కాని పొండవులసేనయే, అతి విశాలమని, దుర్దయ 
మనియు నేను భావించుచున్నాను. ఎందుకనగా, పాండవుల సేనకు శ్రీకృష్ణ 
.భగ వానుడు-_ అర్జునుడు నతృత్వము వహించుచున్నారు. 

జనమెజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టుYనకు తరువాతి వృతాంత ము నిట్లు 
చెప్పదొడ గెను:- 


ఇరువది ఒజకఠువ అధ్యాయము 


కౌరవ సేననుచూ చి యుధిష్టరుడు విషాదముచెందుట-ఆ ప 
అతనిని ఆళ్వాసించుట ; 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యుద్ధమునకు సిద్ధమైయున్న దుర్యోధనుని విశాల 
నెన్యమునుచూచి, యుధిష్షిరుని మన స్సులో దుఃఖము కలిగెను. భీష్ముడు రచిం 
విన వ్యూహము గుల్ఫేద్యముగానుండెను దానిని Dont స 
తలచి యధిష్టిరుడు వివర్ణముఖుడై యర్దునునితో నిట్టనెను:_ 


ధనంజయా! భీష్మపి తామహుడు ప్రధాన యోధుడుగానున్న ధా ర్తరామ్షళ 
లతో, మన మెట్లు యుద్ధ ముచేయ గలుగుదుము? మహా తేజస్వి, శ తుహంతకుడు 


వైన ఫీష్ముడు కాప్రీువిరానములో shes myn 
రచించెను, ణ్‌ 


అర్జునా ! మనము మన సేనలోపాటు పాణనంక టస్టితిలో పగిపోయినాము. 
ఈ బీష్ముని వ్యూహమునుండి మన మెట్లు ఉద్దరింవబడ గలుగుదుము? 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అ మాటకు అర్జునుడు, విషాద గస్తుడెన యుధిష్టి 
రునితో నిట్టనెను :- 


మహారాజా ! అతిబుద్ధికాలురు-ఉ త మగుణ నంపన్నులు-బహుసంఖ్యాకులు 
నెన శూరులనుగూడ తక్కువ సంఖ్యలో నున్న యోధులు ఏవిదముగా జయించ 
గలరను విషయము చెప్పెదవినుము. రాజా! నీకు దొషదృష్టిలేదు నిష్క_పట 
ముగా నుండెదవు అందుచేత నకు యు క్తి చెసె ప్పెదను. ఆయు కిని దేవరియైన 
నార దుడు=బీష్మ పితామహుడు _ దోణాచార్యుడుమా త్రమే యెరుగురురు. 


రాజూ! పూర్చుకాలమునందు దేవాసుర సం|గామము జరుగుచుండెను. 
అపుడు [బహ్మ దెవుడు ఇం|దాది దేవతలతో నిట్ర నెను:- 


“దేవతలారా | విజయేచ్చగల వీరులు కేవలము తమ బలపరా[కమముల 
చేతనే విజయము పొందగలరు. సత్యము-సజ్జనత్వము- ధర్మము- ఉత్సాహ ము- 
ఇవియున్నవారి క జయము సిద్ధించును. అధర్మ-లోభ- మోహములను విడిచి, 
పురుష [ప్రయత్న సహాయముతో, అహంకారము విడిచి యుద్ధము చేయుడు 
ధర్మము యే'వె పుఉండునో ఆ _వెపుననే విజయము కలుగును”. 


యుధిస్టిర మహారాజా! [బ్రహ్మ దేవుని యౌ వచనములనుబట్టి ఆనియమము 
మేరకే యుద్దమున జయము అవళ్యంభావియని నిశ్చయముగా తెలిసికొనుము. 
నారదమహాముని చెప్పినట్లు ఎక్కడ కృష్ణభగవానుడున్నాడో ఆ పక్షమునకు 
విజయము తథ్యము. విజయమనునది ్రుకృష్ణుని సహజగుణము. అందుచెత 
జయము ఆయన వెను వెంటనే నడచుచుండును. విజయమువలెనే, వినయముగూడ 
శ్రీకృష్ణుని నహజగుణమని భావింప్పము, 


మహారాజా ! భగవంతు డైన గోవిందుని పర్నాకమము- తేజస్సు అనంత 
ములు. ఆయన శతు సముదాయమునందున్నప్పుడు గూడ వ్యధశెందడు, ఎందు 
కొనగా, ఆయన సనాతన పురుషుడైన పరమాత్ముడు, కాబట్టి శ్రీకృష్ణుడున్న 
వకమున కే విజయము కలుగును. శ్రీకృమ్తుడెక్కడగూడ ఆవరోధముగాని, వతి 
హతిగాని యెరుగనివాడు. ఈయన బాణము అ మాఘము. 
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రాజా! ఈ శ్రీకృష్ణభగవానుడే పూర్వమొకసారి శ్రీహరిగా వత్యవమై 
వ్మజగర్హ నవంటి గంసీరవాణితో దేవాసురులిరువరితో “మీలో నెవరికి విజ 
యము కావ లను +? అని అడిగెను, ఆప్పుడు ఆయనన్నాశయించి “కృష్టా! మాకు 
విజయమెట్టు కలుగును 1” అని అడిగిన దేవతలే విజయము సిద్దించెను. రః 
విధముగా 'ర్రీకృష్ణని టా చేతనే ఇం|దాది దేవతలకు [తిలోక స్మామాజ్యము 


లఫించెను. 


కాబట్టి, రాజా 1 సీవు ఏవిధమైన చింత చేయటకుగూడ కారణము నాకు 
కనబడకున్న ది. ఎందుకనగా, డేవేశ్వరుడు, విశ్వంభరుడునైన శ్రీకృష్ణభగ 
వానుడు నికు విజయము సిద్ధించవలెనని ఆశించుచున్నా డు. 


జనమేజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకు తరువాతి కథ యిటు 


ఇరువది రండవ అధ్యాయము 
యుధిష్టిరుని యద్ధయా త్ర ; 


భరత శష్టా! తరువాత యధిష్టిరమహారాజు భీష్మునిసేనను ఎదుర్కొను 
కన సేనను వ్యూహరచన చేయుచు యుద్ధమును పోత్సహించెను కురు 
సురంధరు లైన పాండవులు ఉత్తమ యుద్ధముచేసి, స్వర్గమును కోరుచు, 
)క్త విధి పకారము సెనావ్యూహమును రచించిరి. 


రాజూ |! వ్యూహమధ్యభాగ మునందు అర్జున రక్షితుడైన శిఖండి సేన 
ము౦డెను, అగభాగమునందు ఫేమ సేనరక్షితుడై న ధృష్టద్యుమ్నుడు సంచరించు 


చుండెను. రాజా ! ఆ వ్యృజవ్యూహపు దశిణభాగమును ఇంద నసమానుడైన సాత్యకి 
ర షించుచుండెను, 


ళో 


మహారాజా | యరిష్టిరమహారాజు Wt: మధ భాగమునందు ఒక 
సుందర రథమునందుంజెను ఆ రథము క౦దుని రథమువలె విరాజమాన మగు 
చుండెను. ఆ రథమునందు యుద్ధమునకు ఆవశ్యక మైన సమ స్తసామ।గి యుంచ 
బడియు౦డెను, వివిధ సువర్ణ - రత్నాభరణములతో భూషితమెయున్న యుధి 


శ్రీమద్భగవద్దితాపర్యము Bl 


షరుని రధము అతివిచ్మితముగా శో ఇిల్లుచుండెను. దానితో బంగారు నగల పె మ్రై= 
(తాడు ఉంచబడెను. 


రాజూ! అప్పుడొక సెవకుడు గజదంతప్పు పుల్ల లతో చేయబడిన శ్వేత 
చృ|తము యుధిష్టిరుని పెన పట్టుకొనియుండెను. అది మిక్కిలి శో భిల్లుచుండెను. 
కొందరు మహర్షులు అ సకస్తోతములచేత యుధిషి రుని పశేంసించుచు, అతనికి 
కుడి వెపుగా (పదవృణము చెయుచు పోయిరి. 


రాజా ! శాస్ర్రపండితులెన పురోహితులు, మహర్షులు, సిదులు, జపములు. 
షా (౬ 
మంతములు- ఓషధులు ఏనిచేత అన్ని వెప్పల యుధిషిరుని మంగళము కొరకు 
మ © 
శ|తుసంహార ము కొరకు శు భాకీరాషాదములను చేయుచుండిరి. 


రాజా ! అప్పుడు ఇ౦|దునివలె _పకాశించుచున్న యుధిష్టరుడు ఆ సక 
వస్త్ర గౌ ఫల ల పప్ప సువర్హ భూషణములను (వాహ్మణులకు దానముచేయుచు 
ముందుకు సాగుచుండెను. ప. 

రాజా ! అర్జునుని రథము జ్యాలామాలికలతో (పజ్వురిల్లుచున్న అగ్నివలే 
తేజరిల్లుచుండెను. దానియందు సూర్యాకారము గల వేలకొలది చక ములుండెను, 
నూర్షకొలది గజ్జెలు ఆ రథమునకు కట్టబడియుండెను. ఆ రథము సువర్షభూషి 
తమె యుండుటచేత (పకాశించుచుండెను. దానికి తెల్టగుల్దిములు- ఆంద మెన 
చక్రములు అమర్చబడెను, 


రాజూ! అర్హునుడు వేత గాండీవము - బాణములు ధరించి కపిద్యజముతో 
విరాజిల్లుచున్న ఆ స కూర్చొనియు౦డెను. శ్రికృష్షట గవానుడు రథ 
సారథ్యము చేయుచుండెను. అర్జునునకు ఈడెన ధనుర్ధ రుడీ భూ మండలమునందు 
పుట్టలేదు. ఇక పె న పుట్టబోవడు. 


మహారాజా 1 సుందరములు- దృఢములునైన బాహువులుగల భీమసేనుడు 
ఆయుధములు ఢరించక, కేవలము బాహుయుద్దము చేత రథ గజ- తురగ. పదాతి 
నైన్యములను. చూర్గ్ణము చేయగల వాడు. ఫట్‌ సిప్ప (తుల సేనను సంహరిందు 
టకు అత్యంత కా ద్రరూవమున ధరించియున్నాడు.. . 


"రాజా! భీమసేనుడు, నకులసహదేవులలో కలిసి తమ రథికాగ్రేనరుడై న 


8) వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ధృష్టద్యుమ్నుని రకించుచుండను. సింహములతో, ఆబోతులలతో ఉన్మతుడె 
క్రీడించుచున్న ట్లు పోరాడువాడు - గజరాజువంటి దర్వముగలవాడు. [ప్రపంచము 
నందు ఇందసమాన పరా|కమశాలి_ఆ|క మింపబడుటకు సాధ్యముకానివాడు నెన 
వేరఖీమ సేనుడు పాండవసే సనా|గభాగమునందు నిలిచియుండుటజూచి, మి నెని 
కులు భయముచేత దుఃఖితులే బురదలో చిక్కుకొన్న గజములవల బాధపడు 
చుండిరి. 


రాజా ! ఆ సమయమునందు సేనామధ్యభాగమునందు నిలుచుకొనియున్న 
గురయవీరుడెన అరునునితో శ్రీకృష్ణభ గవానుడిట్ట నెను :. 
దా ఓలా శ ల ౧ 


ధనంజయా ! తన సేనామధ్యభాగమునందు ఉండి, రోషముతో తపిం 
చుచు మనసేనవెపు సింహమువలె చూచుచున్న వారే కురుకులపతాకు డెన భీష్మ 
పితామహుడు. ఆయన యింతవరకు మూడునూర్త అశ్వ మేధ యజ్ఞములు చేసి 
నాడు, 


అర్జునా ! మేఘములు సూర్యుని కప్పెనట్లు, ఈ కౌరవ'సే సనలన్ని ఈ 
మహానుభావుడెన భీష్ముని ఆచ్చాదించియున్న వి అర్జునా ! నివు తొలుత ఈ 
నేన్యములన్నింటిని సంహరించి, భరతకులభూషణుడైన భీష్మునిలో యుద్ధము 
చేయటకు అభిలషించుము, 

జన మెజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రగ్రీనకి ట్లు చెప్పి తరువాతి వృత్తాంత 
మున ఈ విధముగా చెప్పదొడగెను :- 


ఇరువది మూడవ అధ్యాయము 
అద్దనుడు దుర్గాదేవిని స్తుతించుట : 


- ధృతరాష్టిమహారాజా 1 దుర్యోధనుని సెనలు యద్దనన్న ద్ధములె యుండు 
లను చూచి (శ్రీకృష్ణభగవానుడు. అర్జునుని హితముకొరకు అతనితో నిట్టనెను 2... 


| అర్జునా 1 నివు యుద్ద నమ్ముఖమునందు నిలిచియున్నావు. కవులను 
ఉయించుటకు గాను, పని తుడచె దుర్గాదేవిని స్తుతించుము. 1 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! భగవంతుడెన వాసుదేవుడు రణరంగమునందు 
ఈ విధముగా ఆదేశించిన వంటనే అర్జునుడు రథము దిగి దుర్గామహాదేవిని యో 
విధముగా సుతించుటకు ఆరంభించెను :__ 


నమస సిద్దసె నాని! ఆర్య! 1 మందరహాసిని! | 
కుమారి | క కాపాలి! కపిలే। కృష్ట షపింగ నే! [| 1 


భ|ద కాశి! నమస్తుభ్యం | మహాకాళి! నమో౭౬స్తులే 
చండి! చండ! నమస్తుభ్యం! తారిణీ। వరవర్ణిని! 11 9 


మందరపర్యత మునందు నివసించు దేవీ! సిద్దుల సేనా నాయకురాలా |! 
ఆర్యురాలా 1 సికు పలుసార్టు కా య చేసెదను. సీ వే కుమారీ_కాశీ_ 
కపాలీ_క పిలా. కష్ట పింగళా. భ| దకాశీ-మ హాకాళీ నామములతో (పసిద్దురాలవు. 
నీకు స నమస్కారము చేయుచున్నాను. దుష్షులపై స. [పచండకోపము 
చేయుటచేత నివు 'చండి'యనియు సుతింవబడుచున్నావు. దేవీ ! సీ శరీరము 
యొక్క దివ్యవర్ణము అతిసుందరముగా నున్నది గాబట్టి “వరవర్ణిని” యని సుతింప 
బడుచున్న నీకు డేవీ ! ప్రణామము చేసెదను. 


కాత్యాయని! మహాభాగే! కరాళి।; విజయే! జయే! | 
శిఖిపించ ధ్యజధ రె! నానా౬౬భరణ భూషిశతె! ॥ రీ 


అట్టహల [పహరణ। ఖడ్గఖేటక ధారిణి! | 
గో పేం్యదస్యానుజ। జ్యే ర్న! నందగో వకులోదృవే: I | 


Ra నిత్యం | కౌశికి! పీతవాసిని! 
అట్టహా సే ! కోకముఖే! నమగే స్తెఒస్తు! రణ!పియే! | 





_ మహాభాగురాలా ! దేవీ! సౌమ్య. సుందరరూవముగల సీవే, ము 





దుర్గాస్గుతిలో 1 శోకములే ఉన్న వి. దేతిరినము దర్గాస్తోఢ పారాయ 
ణము చే యు వారి కా రోకు ఆ ల్లో కములుగూడ- ధాని ని ౬ కొ ఎక్‌ ra శోకము 
[కింద సం (గహాముగా అర్థములుగూడ' (పోయబడినవి.. ‘(క ల. శాశ్ర్ర 


84 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
రాలవైన కాత్యాయనీ దేవివి. వికరాళ (భయంకర ) రూవధారిణివెన కాళివి నీవే, 
విజయా- జయా నామములతో విఖ్యాతురాల వెన 'దేవివి నీవే. సివు నెమలిధ్వజము 


గల దేవివి, దేవీ ! అనేకవిధము లెన ఆభరణములు నీ యవయవముల శోభను 
అవివృద్ధిరచమన్నవి.. 


దేవీ 1 నీవు భయంకరమైన |తిహాలమ- ఖడ్గము-డాలు ఈ మొదలె న 
ఆయుధములను ధరించుచున్నా వు. నివు నందగోపవంశమునందు అవతరించి. 
యుంటివి. కాబట్టి గ పశ్వ్యరుడై న శ్రకృమ్ణనకు నివు న 

లోను. మహిమలలోను నీవు సర్వ శేవ్యరారివు. 


. కాని గుణముల. 


రపి నప మహాహానుతుని రకము పవహింపజసి మిక్కిలి |వనన్నురాల. 
వెతివి, నీవు కౌశికగోో తమునందు అవతరించియుండుటచేత కౌశికీనామముతో 
గూడ |పసిద్ధిచెందియున్నావు. డేవీ ! నీవు పీతాంబరమును ధరించెదవు. నీవు 
శ|తువులను చూచి అట్టహాసము చేసినప్పుడు, ని ముఖము చ్యకవాకప&ీవలి 
[(పకాశించుచుండును.. యుద్దము నికు చాల| పియము.. అట్టి నికు మాటిమాటికి. 
[ప్రణామము చేయుచున్నా ను 


ఉమ! కశొకంభరి! శ తే! కృష! కెటభనాశిని | 
హిరణ్యాక్నిః విరూపాక్షీ! సుధూమావీః నమో౬స్తుతే॥ 0 
ఉమా. శాకంభరీ- శ్వేతా. కృష్ణా- ౩ కెటళనాళశిసీ . హిరణ్యాశీ -  నిరూపాడీజ. 


సుధూ[మాషీ. ఇత్యాది నామములను ధరించుచున్న దేవీ 1 నికు అనేక పర్యాయ 
ములు నమస్కారము చేయుచున్నాను. 


వేదశుతిః ౩ మహాపుణ్య! lie అక | 
జంబూకటక వైత్యేషు నిత్యం సన్నిహితాఒలయే ॥ | 


౦ |బహ్మవిద్యా విద్యానాం మహాన్నిదా చ _'దేహినామ్‌ | 
ఫల సందిత దుర! కాంతారవాసిని. [స sem 3 Bb 


స్వాహాకారః స్వధా చె చైవ కళా కాష్టా నరన్వతీ 1 ఆ” 
సావితీ వేదమాతా! చ తధా వేదాంత ఉచ్యతే[ 9 


des 
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చేసీ 1 నీవు వేదములకు [శతివి (నాదము), నీ స్వరూపము అత్యంత 
పవి|తము, సిక ఎద-(బాహ్మణులు (ప్రియులు, గ్‌ జాత వేదసుడెన అగ్ని 
యొక ,. శకి స్వరూపిణి వి. జంబూ (నే రెడు కటక చెత్యములందు (నాలుగు 
ధారుల కూడలి) నిత్యనివాసము చేయు దెవివి నీవు, 


ఉం. నివ అన్ని విద్యలలొ ను (బ్రహ్మ విద్యవు. దహధారుతెన (పాణ 
అకు మహాని|దవు. భగవతీ ! సవు కారి కయునకు (కుమారస్వామికి ) తల్రివి. 
(పకాశించుటకు అళక్యము లెన నై సానములలో నివసించు దుర్గాదేవివి. 


సావి తీ-సా హాస గ్షధౌ- కళా. కాష్టా- సరన్వతీ- వేదమాతా. పెదాంత నామ 
ములు గల దేవివి నివే, 


స్తుతాఒసి త్వం మహాదేవి | విశుదై నాన రాత్మని | 
జయో భవతు మే నిత్యం | త్వ|త్పసాదాలత్‌ రణాజిరే॥ 18 


మహాదేవీ ! నేను పరివద్దమనస్సుతో నీ స్తుతి చేసితిని, ని కృపచేత ఈ 
యుద్దబూమియందు సర్వదా నాకు జయము కలుగుగాక ! 


కాంతారభయదు ర్లెషు భకానాం చా౬లయేషు చ| 
నిత్యం వససి పాతా+ యుద్ద | జయసి దానవాన్‌॥ 11 
తల్రీ! నిపు ఘోరమైన వనమునందు,. భయంకర దుర్గమ స్థానములండు, 


భక్తుల యిండ్లలో, పాతాశమునందు గూడ నిత్యనివానము చేయ చున్నా వ. 
యుద్ధముసందు దానవులను ఓడించెదవు. 


త్వం జంభని మోహినీ చ మాయా (హః శ్రీన థైవ వ. 
సంధ్యా [ప్రభావతీ చైవ సావి తీ జనని తథా ॥ 19 





డేవీ! నీవే 'జంభనీ. మోహినీ_మాయా.హీ- క్రీ- సంధ్యా. వభావతీ సావి,తీ 


జనసీిి నామములతో (పసిద్దురాలవు. 





తుష్టిః పుష్టి ర్హృతిర్దిపీ శ్చర్యదాదిత్య వివర్ణినీ | 
భూ తిర్నూలిమతాం సంఖ్యే వీత్య సే సిద్దచార జః ॥ 18 





ల! “తుష్టి - - పుష్టం Pog -దీపి- -సూర్యచందులను వృద్దినొందించు దేవి ఈ 
స్వరూవములు ష్‌ చేవివి సే ఐశ్వర [వంతులకు ఐళ్వర్యము గవ యుద్ధభూమి 
యందు సిద్దులు. చారణులు స దర్శనము చేసెదరు. 

జనమెజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్టుంనితో నిట్లు చెప్పి, తరువాతి 
వృత్తాంతమును ఈ విధముగా చెప్పదొడగెను. 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా | అర్జునుని ఈ భకి భావమును (హించి మను 
ష్యుల పైన పరిపూర్ణ వాత్సల్యము గల తల్లి దుర్గాదేవి, అకాశమునందు శ్రీకృష్ణ 
భగవానుని యెదుటవచ్చి నిలచి అర్హునునితో ఈ విధముగా ననెను ;- 

పాండునందనా! నీవు కొలదికాలములో సే శ|తువుల పెన విజయము: 
సాధించగలవు. వీరవరా! నీవు సాక్షాత్తు నరుడవు. సాక్షాత్తు నారాయణుడు నీకు 


సహాయకుడుగా నున్నాడు. యుద్ధరంగమునందు 4 కాత అపేయుడవు,. 
ఇం దుడుగూడ నిన్ను Tr 


రాజా ! ఈ విధముగా వరదాయినియైన దుర్గాదెవి చెప్పి వెంటనే అక్కడి 
నుండి ఆంతర్జానము చెందెను. ఆ వరమును పొందిన అర్హునునకు తన విజయము 
తథ్యమని విశ్వాసము కఠిగను. తరువాత నతడు తన రథము-పె కూర్చొనెను. 
తరువాత కృష్టార్డునులు తమ పాంచజన్య- చేవదత శంఖములను | మోగించిరి. 


దుర్గాస్తోత ఫల కుతి : . 
య ఇదం పఠతే సో|తం కలకి ఉత్తాయ మానవః । 
యక్ష-రక్షః పిశాచభ్యా న భయం విద్యతే నదా। t4 
న చాపి రివవసేభ్యః సర్పాద్యా యె చ దంష్షిషణః 
న భయం విద్యతే తస్య నడా' రాజకులాదపి ॥ 15 
వివాదె జయమాప్నోతి బద్ద్‌ ముచ్యత బంధనాత్‌ | 
దుర్గం తరతి చావశ్యం తథా చో 3 ర్విముచ్యతే | మే 


సం[గామె విజయన్నిత్యం లష్మీం [పాప్పోతి కేవలామ్‌ | 
ఆరోగ్య బలనంప స్నో జి వద్వర్హశతం తథా ॥ క్షే 


శ్రీమద్భగవద్దీ తాపర్వము ర 

(పాతఃకాలమునందు మల్మొొబని ఈ దుర్గాస్కోతమును పఠించువారికి యక్ష 
రాతషస-పిశాచముల వలన భయము ఎప్పుడుగూడా ఉండదు. వారికి శ తువులు. 
సర్వాది విషజంతువులు, కోరలుగల కూరజంతువులుగూడ హాని కలిగించజా లవ 
రాజులనుండిగూడ భయము ఈ సోత పాఠకులకు ఉండదు. వివాదములందు 
విజయము కలుగును. చెరలోనివారు విముక్తులయ్యెదరు. 


ఈ దుర్గాస్తోత్రమును శద్దాభకులతో పఠించువారు దుర్గములైన సంకటము 
లను అవశ్యముగా దాటగలరు. దొంగలుగూడ వారిని విడిచెదరు. అట్టివారు 
యుదధ్రమునంచు ఎల్లప్పుడు విజయము పొందగలరు. ఐశ్వర్యసంపన్నులయ్యెదరు. 
దుర్గాస్తో[త పాఠకులు ఆరొగ్యబలసంపన్ను లై నూ రెండ్ల ఆయుస్సు వాందగలరు. 


ధృతరాష్టర మహారాజా ! వ్యాసభగవానుని కృపచేత ఇదియంతయు నేను 
(పత్యక్షముగా చూచితిని. రాజా! దురాత్నులెన స పుతులందరు [కోధమునకు 
వశులె మోహములోవడ్వి శ్రీకృష్ణార్దును లే నర-నారాయణ బుషషులని తలియజాల 
కున్నారు. 


“రాజా ! నీ పుత్రులు కాలపాశబద్దులె యుండుటచేత సమయోచితముగా 
చెబ్బన మంచిమాట వినకున్నారు, వ్యాస-నార ద-క ణ్య-పర శురా మాది మునిశ్య 
రులు, నీ కొడుకులకు ఎన్నియో ఉపదేశములు చేసి యుద్దము మానుకొనుమని 
చెప్పిరి. కాని వారిమాటలన్నియు సి కొడుకులు పెడచెవిని" పెట్టిరి. 

“రాజా! న్యాయనమ్మతమెన వ్యవహారము- _పరాకమము- తేజస్సు-కాంతి- 
లజ్జ-సంపద- బుద్ది-ధర్మము, ఈ మొదలైన గుణసంపదలు ఎక్కాడ ఇ 


అక్కడనే శ్రీకృష్ణభగవానుడు ఉండును. ఎక్కడ శ్రీకృష్ణవరమాత్ముడు 
ఉండునో ఆ పక్ష మునకు విజయము తథ ్యముగా సిద్దించగలదు-” 


“జన మయమెజయా ! సంజయుని మాటవిని మ. కనా 
(పళ్ని ౦చెను స్త 
“సంజయా ! ఆ సమయమునందు ఎ పక్షమునందలి సెనికులు మిక్కిలి 
* ఈ ఫల్మశుతి శ్లోకములు దుర్దాసోోత పాఠముచేసిన తర్వాత చదవవ లెను. 
ఏటి అరముగూడ శ్లోకముల క్రింద వ్రాయబడినది. .... 


88 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


హర్షోత్సాహ పరిపూరులె తొలుత యుద్ధమునండు ముందుకుసాగిరి ? ఎవరి 
మనస్సులలో ఉత్సాహము నిండియుండెను ? 


ఏయే, మనుష్యులు దీనులుగా, అచేతనులుగాను యుండిరి ? ఆ యిరు నేన 
అలో నెవరు ముందు స్త _పహారము చేసిరి ? హృదయమును కంపింపజేయు 
ఆ యుద్ధములో , నాపు తులు తొలుత సం[గామము చేసిరా? పాండవులా ? 
తెలుపుము. ఎవరిసెనలలో సుగంధి పుష్పమాలికలు. మొదట ,పకటితము 
అయ్యెను! ఎ పక్షమువారి సింహనాదము అత్యంత గంవిరముగా నుండెను, ఆ 
a aes నంజయుడిట్లు బరులు చెసె ప్పెను క 


“మహారాజా ! ఆ నా రెండుపక్ష ముల యోదులుగూడ 
అనందోత్యాహ ములతో నిండియుండిరి. ఉభయపకములలోను సుగంధము పుష్ట 
హారములు ఆవిర్భవించియుండెను. 


రరత శేష్ట ! రెండుపక్షముల సైనికులు నంఘటితుతై , సూూహములు 
వన్ని, యుగ్దోత్సా హముతో ఉబలాడుచు, తలపడినప్పుడు, 'పెద్తసంచలనము 
గలిగి శస్త్ర Mt ఆరంభింవబడెను, 


“రాజా ! శంఖ. చేరీ- పటకోది వాద్యముల శబ్దములు కలిని భయంకర 


ముగా, యోదుల తర్దన, సింహనాదములతో Moss రెండుసేనలలోను 
కోలా హలము_ సంఘర్షము ఇ నాలగొప్పగా కలుగజేసె 


“వరతభూషణా |! పరస్పరము. చూచుకొనుచున్న యుద్ధ వీరులు- ఘుంకార 
ములు చేయచున్న యేనుగులు సంతోషముతో నిండిన సేనల ధ్యనులు- ఈ 
భ్వనులన్నియు నొకటిగా కలిసి మహాధ్యనిగా అన్నిదిక్కుఅ వ్యాపించెను. 


జనమజయా ! సంజయుని మాటవిని ధృతరామ్ష్ర9డు మరల సంజయు 
నిటు ;పళశి,౦చెను =. 
£7 


we షు 


భగవద్గితాధ్యానము 


పార్ణాయ (పతిబోధితాం భగవతా నారాయణేన స్వయమ్‌ 
వాా సెన [గథితాం పురాణమునినా మధ్య మహాభారతమ్‌ | 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 89 


అ ద్వైతామృతవర్గిణిం భగవతీ మష్టాదళాధ్యాయినీమ్‌ 

ఆంజ త్వా మనుసంధధామి భగవదిలే భవద్వేషిణీమ్‌ || 

సరోషపనిషదో గోట్‌ దోగ్గా గొపాలనందనః । 

పారా వత్చః సుధీర్కొకా దుగ్గం గీతామృతం మహత్‌ ॥] 

భగవంతుడైన శ్రీమన్నా రాయణునిచేత స్వయముగా అర్జునునకు బోధింప 
బడిన మాతృస్వరూపురాలవు, మహాభారత ] గంథ మధ్యమునందు (పాచీనమహార్షి 
సత్తముడెన వ్యాసమహాముని చేత కూ ర్చ (నిర్మింప)బడిన (దసర జీవ బహ్మైక్య 
మనబడు ఆడైె కత సిద్ధాంతమ నెడు అమృత మును వర్షి ంచుతల్లివి, పదునెనిమిడి 
అధ్యాయములుగల మహాదేవివి, నంసారబంధములనుండి విడిపించు తల్లి వియు 
నగు అమ్మా ! భగవద్గీతా ! సీ యనుసంధానము (ధ్యానము) చేసెదను.” 

ఉపనిషతులన్నియు గోవులు-వాని పాలు పిదుకువాడు గోపాలనందనుడై న 
(శ్రీకృష్ణభగవానుడు ఆ పాలను చేపుదూడ అర్జునుడు. ఆ శర స్వరూపమైన భగవ 
గ్రితామృత మును పానముచేసి ఆనందించు వారు [(పపంచమునందలి ఆత్మజ్ఞాస 
సంపన్ను లెస పండితులు అసి తెలియవలెను. 


శ్రీమద్భ గవగ్గీతయందు మొదటి అధ్యాయము 
అర్హున విషాదయోగము 
స్వజన వధ అను పాపమువలన భయము చెందిన అర్జునుని విషాదము 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ; . 


“ధర్మ శేతే కురుషేతే నమవేతా యయుత్సవః | 
మామకా। పాండవా_శ్చెవ కిమకుర్యత సంజయ ॥ l 
_ ధృతరాష్ట్ర 9ిడిట్టనెసు- “సంజయా ! ధర్మభూమియైన కురుష్నేత్రమునంగు 





1. ఈ భగవద్గీతాధ్యాన శోకములు భీష్మపర్వమునందు లేవు. అనువాదకుడు 
_ గీశామాతను |పనన్నురాలినిగా చేసికొనుటకు వీనిని చేర్చెను. 


90 వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


యుద్ధము చేయవలెనను నిచ్చతో ఒకచోట చేరియున్న నా కొడుకులు పాండు 
పు|తులు ఏమిచేసిరి ?” 


సంజయ ఉవాచ: 


“దృష్ట్వాతు పాండవానీకం వ్యాఢం దురోకధననదా । 
ఆచార్య ముపసంగమ్య రాజా వచన మ బఏత్‌ 11 


. ._ సంజయుడిట్ల నెను- రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు వ్యూహరచనబు చెయ 
బడిన పాండవుల నైన్యములను చూచి, ద ణాచార్యుల వద్దకుపి యి యిట్లనెను: అ 


“ప శతాం పాండుపు|తాణా wl మహతీం చమూమ్‌ । 
వూ్యూఢాం దృపదపు[తెణ తవ శిషె మరం ధీమతా ॥ రి 
ఆ చార్యవర్యా ! బుద్దిమంతుడైన న శిష్యుడు-దృవద పు్యతుడునెన ధృష్ష 
ద్యుమ్నునిచేత వ్యూహాకారముగా నమర్శబడిన పాండుషుతుల చాలా పెద్దదైన 
సనను చూడుము. 
“అ్మత హరా మ హెష్వాసా క్‌మా రున సమాయుధి | 
యుయుధానో విరాటశ్ళ ద్రువరశ్చ మహారథః 1” 4 
“ధృష్త కేతు శ్వేకితానః కాశిరా జశ్చ ఏర్యవాన్‌ | 
పురుజిత్‌ కుని భోజశ్చ శబ్యశ్చ నరపుంగవః 1” రీ: 
“యుధామన్యుశ్చ వి|కాన, ఉతమౌజూశ్చ వీర్యవాన్‌ । 
సౌభదో [దౌపదేయాశ్చ సర్వ ఏవ మహారథాకి॥ 6 
ఆచార్యా ! యాసెనలో పెద్ద పెద్ద ధనుర్ధ రులు జ యుద్దభయంక రులు 
ఆర్షునస మాన వీరులునై న సాత్యకి, విరాటరాజులు, మహారథికుడైన |దువద మహో 
రాజు, ధృష్ట కతు, చేకితానులు, బలవంతుడై న కాశీరాజు, _పురుజిత్తు; కుంతి 
భోజుడు, మనుష్యులలో ేష్టుడెన శె బ్యుడు, పర్మాకమవంతుడై న యుధామన్యుడు 
బలవంతుడెన ఉత మౌజుడు, సుభ డాపుతుడెన అభిమన్యుడు, (దౌపదీ దేవి 
యొక్క- ఐదుగురు కొడుకులు - ఈ మహావీరులు. మహారఖికు లు గ 
“(4-8-6) 


శ్రీమదృగవదగితాపర్వము 9 


“అస్మాకంతు విశిషా యేతాన్‌ నిబోధ ద్విజో తమః |; 


A) 
నాయకా మము సెన్యస్య సంజా౬రం తాన్‌ !బవీమితే 1" 7 
ల షా “థ E 
బాహ్మణగేమడా మున పక్షమునందున్న (పధానవీగులను గూర్చి కూడ 
నీవు తెలుసికొనుము. నీకు తెలియుటకొరకు నా సేనలో ఏయే సేనాపతులు 
ఉన్నారో వారిని తెలిపెదను వినుము, 


“భవాన్‌ భీష్మళ్చ క ర్రశ్చ పృపశ్చ సమితింజయః । 
అశ్వత్థామా వికర్లశ్చ సొమదతి సథెవ చ స్రీ 
గురుదెవా ! మన సేనలో నివు, ఖీష్మపితామహుడు, కర్గుడు, యుద్దము 
నందు విజయశీలుడైన కృపాచార్యుడు, అట్టివా రే అయిన అశ్వత్తామ, వికర్ణులు, 
సోమదత పుుతుడైన భూరి శ వుడు నున్నారు, 
“అన్యేచ బహవః శూరా మద త్యక బివి బివితా 
నానాశ స్త్ర పహరణాః సర యుద్ద an 1” ర్ట 


ఏరేకాక నా కొరకు తమ బీవితమును విడుచుటకు సిద్దముగానున్న యితర 
సీర్వులనేకులు వివిద శసారిస్ర్రములలో సంసిద్దులియున్నారు. వారందరుగూడ 
యుద్దమున౦దు అతిచతురులు. 
“అపర్యాప ౦ తదస్మాకం బలం భీష్మా భిరకితమ్‌ ] 
పర్యావం తింద మతే షాం బలం భీమాభిర క్షి తమ్‌॥” 10 
ఫష్మపితామహునిచేత రక్షింపబడిన మన యీసేన చాలినంతగా లేదు, 
నీమునిచేత రషితమైన పాండవ సేన ఛాలినంతయున్నది. 
“అయనేషు చ సర్వేషు యథాభా గమవస్థితాః 
భీష్మ మేవాభిరకంతు భవంతః సర్యఏవ హూ 1i 
అందు చెత అన్ని సేనాస్తావరములందు, వూూహముఖములందున్ను ఆయా 
చోట్లలో నుండు మీరందరు అన్ని విధముల బీష్మపితామహునే రక్షింపవలెను 
“తస్య సంజనయన్‌ హర్షం కురువృద్దః పితామహః 1 
గ» 12 


ఆ 


సింహనాదం వినదో ట్టి చై బీ శంఖం ద థ్ర ప తొఎఐఎనా 





వ్ర వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అప్పుడు కురువృద్దుడెన భీష్మపితామహుడు దుర్యోధనుని మనస్సులో 
సంతోషము కలిగించుచు బిగరగా సింహనాదముచెసి శంఖము ఊదెను. 
“తతః శంఖాశ్చ భర్యుశ్చ పణవానక గోముఖాః | 
_ నహ సెవాభ్యహన్యంత సశబ్రస్తుములో2 భవత్‌ ॥” 13 
తరువాత శంఖములు.నగారాలు _ డోలులు- మృదంగములు- కొమ్ములు 
మొదలె న వాద్యములు ఒక్కసారిగా వాయించబడెను, వాని శబ్రములన్ని యు 
నేకమె కలిసి మహాభయంకరధ్యనిగా వినిపించెను. 
“తతః శ్వేత రయెర్యుక మహతి న్యందనే సితౌ । 
మాధవః పాండవ శ్చవ దివ్యా శంఖౌ ్నపదధ్మతుః ॥ 14 
తరువాత తెల్లని గుణ్హములు కట్టబడిన ఉతమ రథమునందు కూర్చొని 
యున్న కృష్టార్దునులుగూడ తమ దివ్యశంఖములను ఊదిరి. 
“పాంచజన్యం హృషీ కేశో దెవదతం ధనంజయః? | 
పొం|డం దధ్మా మహాశంఖం భీమకర్మా వృకోదరః” 198 
శ్రీకృష్ణుడు పాంచజన్యమను పేరుగల శంఖమును, అర్షునుడు దేవదత్త 
నామక శంఖమును, భయంకర కర్మలుచేయు భీమసేనుడు పౌం్యడ శంఖమును 
ఊదిరి, 9 
“అనంత విజయం రాజా కుంతీపు[తో యుధిష్టిర 
_ నకులః సహరవశ్చ సు ఘోష-మణిపుష్టకా॥” 16 
యుధిషిరుడు అనంత విజయ నామక శంఖమును, నకుల.సహదేవులు 
సుఘోష-మణిపుష్పకములు అను పర్టుగల శంఖములను ఊదిరి. 
“కాశ్యశ్చ వరమేషోనః శిఖండీచ మహారథః | 
ధృష్టద్యుమ్నో విరాటశ్చ సాత్యకి శ్చాపరాజితః॥ 17 
దువదో |దౌవదేయాశ్చ సర్వశః పృథివీ పతే | 
సౌభ(ద్రశ్చ మహాబాహుః శంఖాన్‌ దధ్ముః పృథక్‌ పృథక్‌ ॥ 168 


ఉతమ ధనుర్దారియైన కాశిరాజు మహారథికుడై న శిఖండి, ధృష్టద్యుమ్నుడు 
విరాటరాజు, అజేయడైన సాత్యకి, |దుపద మహారాజు, (దౌపదీదేవియొక్క_ 
ఐదుగురు ప్యుతులు;, మహా భుజ బలశాలియెన సుభ దా పుతుడు అభిమన్యు డఊ- 
ఏరందరుగూడ రాజా! అన్ని వెపులనుండి వెరు వేరుగా శంఖములను ఊదిరి. 


“సఘాూమో ధా రరాష్టైంణాం హృ్‌దయాని వ్యదారయత్‌ | 
నభశ్చ పృథివిం చ చవ తుములో ప ప్యనునాదయన్‌"॥ 19 
రాజా! ఆ భయంకర శబ్దము పృథివి, ఆకాశము _ రెండితలినిగూడ 
ధ్వనింప జేయుచు ధార్త రాష్ట్ర్రలయొక్క_ అనగా మెవారియొక్క్ల హృదయములను 
చీల్చెను, 
“అధ వ్యవస్థితాన దృష్ట్యా ధార్తరాష్టా౨న్‌ క పిధజః | 
(పవృతె శస్త్ర సంపాతె ధనురుద్యమ్య పాండవః॥” 20౦ 
హృషీకేశం తదా వాక్యమిద మాహ మహిషతే | 
ఆరున ఉవాచ: 
జ 
చన యోరుభయోర్మ ధ్యే రథం సాపయ మఒచ్యుత 11 21 
రాజా ! తరువాత కపిధ్వజుడైన అర్జునుడు వ్యూహము పన్ని . దృఢముగా 
నిలిచి ధృతరాష్ట్ర సంబంధులనుచూచి శస్త్ర పయోగము చేయు ఆ సమయము 
నందు తన ధనుస్సును పెకెతి హృషీకేపడైన గ్రీకృష్ణభగవానునితో నిట్టనెను, 
అర్భనుడిట్టనెను- అచ్యుతా ! నా రథమును శెండుసేనల నడుమ నిలు 
పుము. 
“యావదేతాన్‌ సర ఒహం యోద్దుకామా నవస్టితాన్‌ 
కెర్మయా సహ యోద్దవ్య మస్మిన్‌ రణ సముద్య మే[” 92 
“యోత్స్యమానా నవేషేఒజహం య ఏలేఒ|త టి 
ధార్తరాష్ట్ర్రన్య దుర్చుద్దేర్యుర్తే | పీయ చికీర్షవః ॥ 1 * తా 93 


కృష్ణా! యుద్దముకొరకు రణరంగమునండు ధృఢ ముగా. 'నిలిచియన్న 





4 వేదవ్యాసక్సత మహాభారతమ్‌ 
యో శ తుయోధులను చూచి ఈ యుద్ధమునందు ఎవరెవరితో నేను పోరాడ 
వలసి యున్నదొ పరీషీంచెదనుగాక ! 

దుర్చుద్దియగు దుర్యోధనునకు యుద్దమునందు హొతముగోరి యేయేరాజులు 
వచ్చియున్నారో యుద్దాభిలాషతో వచ్చిన వారందరిని ఒక్కసారి చూచెదను 
గాక! 

సంజయ ఉవాచ : 


"సెనయో రుభయోర్క ధ్య స్థాపయిత్వా రథోత్తమమ్‌” J 24 
ఖిష్మ|చోణ |పముఖతః సర్యషాంచ మహిక్షితామ్‌ । 
ఉవాచ పార! ప క్వెతాన్‌ సమవెతాన్‌ కురూని తి॥ 29 


సంజయుడిటనెను . ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా | అరునుడు శ్రీకృషునిట్లు 

౧ (ఆన) లు ల్లా (౮ 

అడుగగానే శ్రీకృష్ణుడు రెండు సెనలమధ్య భీష్మ, | 'దోణుల యెదుట ఇతరరాజు 

లందరి యెదుటను ఉత మచమెన ఆ రథమును నిలిపి, " అర్జునా | యుద్ద మున కె 
నిలిచియున్న యో కౌరవ సేనలను చూడుము ఆని యనెను, 


తత్ర పశ్యత్‌ స్టితాన్‌ పార్థః పితన్రానథ పితామహాన్‌ । 


1, “కౌరవులను చూడుము". ఆను శబ్రములను పయోగించి కృష్ణభగవానుడు 
“ఈ సెనలోనున్న వారందరు తరచుగా ని వంశమునకు చెందినవారు, 
౨ ఆత్మీయులు నెన న్వజనులు, వీరందరను నీవు బాగుగా చూచికొనుము” 
అను సంశకేతముచేతనే అర్జునుని మనస్సులో దాగియున్న కుటుంబ 
'స్నేహమును (పకటించెను. అర్హునుని కారణముగా చేసికొని, లోక 
కల్యాణము చేయుటకొరకు భగవానుడు స్వయముగానే . యా మాటలద్వారా 
అర్జునుని మనస్సునందు. యుద్ధము చేయుటకు నిరాకరించు భావనను కలి 
గించెననియ, తత్సల స్వరూవముగా సాక్షాత్తు భగవంతుని ముఖార 
_ విందమునుండి తిలోకపావనమె అనంతకాలముదాక , ఆనంత జీవులకు 
వరమ కళ్యాణము కలిగించు గీకామృతధార వెడలెననియు తెలియు 


చున్నది. అందులకే భగవంతుడు అర్జునునితో “నీవారిని చూచుకొనుము” 
అని అతనికి విషాదము కలిగించెను 


ఆచార్యాన్‌ మాతులాన్‌ భ్రాత గ్రాన్‌ పుతాన్‌ పౌ తాన్‌ 
సఖంన థొ | 
శ్వశురాన్‌ సుహృదశ్చెవ సెనయోరుభయోరపి । 
రాజూ! తరువాత అర్హునుడు ఆ రెండు సనలలోనున్న ఏనతం|డి- పెద 
తండులను, తాతలను (పితామహులను) గురువులను, మేన మామంను, సోదరు 
లను, పు|తులను, పొ|తులను, (కొడుకుల కొడుకులు. మనుమలు) మి|తులను, 
మామలను, ఆప్తులను (మంచి హృదయముగలవారిని) చూచెను, 
తాన్‌ సమీక్ష్య స "కం తయ; సర్వాన్‌ బంధూనవస్థితాన్‌॥ 2 
కృపయా పరయా౬౬విష్టై విషదన్నిద మ|బవీత్‌ | 


రాజా ! రెంగు సేనలలో నిలిచియున్న బంధువులనందరను చూచి అర్హు 
నుడు వారియెడల మిక్కిలి దయగలవాడె దుఃఖించుచు నిట్టనెను. 


అర్జున ఉవాచ : 


దు ౩ ష్వషమం స్యజనం కృష్ణ Woatie సమువస్థితమ్‌ 1 28 
సీదంతి మమ గా|తాణి ముఖంచ పరిశుష్యతి,! 


వేవథుశ్చ శరీరేమే రోమహర్షశ్చ జాయతే॥ 29 
గాండీవం |న్రంనతే హస్తాత్‌ త్వక్‌ చైవ వరిదహ్యలే | 
నచశక్నోమ్యవస్తాతుం (భమతీవ చ మేమనః॥ 40 


నిమితాని చ పశ్యామి విపరీతాని కేశవ | 
నచ్వ+యో౬ను వశ్యామి హత్యా న్వజన మాహవే। 





ఆర్జునుడిట్ల నెను ; ; 


ah { యుద్దము చేయగోరుచు. రణరంగమునందు. లా 
స్వజన సముదాయము చూచి నా అవయవములు శిథిల ులగుచున్న వి, నానోరు. 





చున న్నది. 


96 వేరవ్యానక్ళత మహాభారతమ్‌ 


కృష్టా! నా చేతినుండి గాండీవధనుస్సు జారిపడుచున్న ది. నా శరీర 

చర్మమంతయు తపించుచున్నది. నా మనస్సుగూడ గిరగిర తిరుగుచున్నట్లు 

ష్‌ | అ జో 
తోచుచున్నది. దాసిచెత నెను నిలువజాలకున్నాను. 


కేశవా! నేను దుర్నిమిత్తములనుగూడ చూచుచున్నాను. యుద్ధమునందు 
స్వజనమును చంపినందువలన నాకు ఎలాటి _శేయస్సుగూడ కలుగునని తోచుట 
లేదు. . ~ 

న కాంషె విజయం కృషః న చ రాజ్యం సుఖాని చ! 

కింనో రాజ్యేన గోవింద ! కింభో గైర్జివితేన వా! ల్రి2 


కృష్టా [ నేను విజయముగాని, రాజ్ఫ్యముగా ని, సుఖములుగాని కోరను, 
అవి నాకు అక్కరలేదు. గోవిందా 1 ఇటువంటి రాజము తో నాకేమి [ప్రయోజ 
నము ? లక ఇట్ట సుఖములతోగాన, జీవనముతోగాని యేమిలాభము ? 


కి 


యెషా మర కాంక్షితం నో రాజ్యం భోగాః సుఖాని చ । 
త ఇ మేఒ వనితా యు pe న be ధనాని చః రీ ల్రీ 


ఆచఛార్యాః పితరః పుత్రా న స థెవచ పితొమేషోః 1 
మాతులాః శ్వశురాః పౌ వె 7 క్రాః స్యాలాః సంబంధిన ఇ థా॥ dk 


కృష్టా ! ఎవరికొరకు రాజ్యము,  సుఖభోగములు మొదలైనవి మనము 
కోరెదమో వారందరు ధన-జీవితములపైన ఆశ విడిచి యుద్ధమునందు నిలిచి 


యున్నారు, గురుజనులు పెద పినతం డులు, పతులు, NET మన 
మామలు, మామలు, మనుమలు (కొడుకు, కొడుకులు) be ba సోద 
రులు) ఇంకను నితర బంధువులు నిలిచియున్నారు. 


ఎతాన్‌ న హన్తుమిచ్చామి ఘ్నతో౬పి మధునూదన!। 
అపి త్రైంల్‌ క్య రాజ్యస్య హేతోః కింను మహీకృతే॥ 85 


నిహత్య ధా ర్రరాష్టారిన్‌ నకకా పీతి? స్యాత్‌ జనార్ధన జి 
పాపమెవా[శయే దస్మాన్‌ ప ౭ తెంతా. సోతతాయినః। 86 


శ్రీమద్భగవద్దీతావర్యము 97 


వసీస్టన్నృతిలా ఆతతాయులు అనగా నెవరో వారి లక్షణము ఈ విర 


అగ్నిదో గరదశ్చావ శ స్త్రవాణిరనాపహ। ' | 
శేత-దారావహరాచ షడేతే హ్యాతతాయినః॥ (8-19) 


1) నిప్పు అంటించువాడు, 2) విషము పెట్టువాడు, రి) చేతిలో శస్త్రము 
ధరించి సంహరించుటకు పూనుకొనినవాడు, ఓ) ధనమును అపహరించయ వాడు, 
5) భూమిని అవహరించువాడు క) భార్యను అపహరించువాడు, ఈ యారు 
గురు గూడ “ఆతతాయులు' అనబడెదరు, (ఈ ఆరు పాపములను కౌెరవులుచేసి 
పాండవులను హింసించిరి,) 


మనుష్యుడు అధ ర్మమును౦డి తనను రక్షించుకొని ధర్మమును కా పొడి 
ఆనుష్టించటకు సమర్దుడగుటకు ఈ యెదు కారణములు చెప్పబడినవి, 


1) ఈశ్వరుని యందు భయము శాస్త్రముల ఆవేశము శ్రే కులము 
నందలి మర్యాదలు (కట్టు బాట్లు) విచ్చిన్న ములగునను భయము ర్త రాజ్య పరి 
పాలనకు అనిషము కలుగునను భయము ల) శా రీరికముగా, ఆర్థిక ముగానః 
ఆనిష్టము కలుగునను ఆశంక', 


ఈ ఐదింటిలో ఈశ్వరుడు-కాస్త్రములు- ఈ రెండుగూడ పూరి గా సత్య 
ములే అయినను ఆ రెండింటి సత్యత్వము మన (తద్ధ_పై పెన నే సంపూర్ణ ముగా 
ఆధార పడియున్నది (శద్దలెనివారికి ఆ రెండింటి సత్యత్యము గోచరించక పోవ 
చ్చును. అంతమా తమున ఈశ్వరుడు - శాస్త్రములు ఎన్నటికిని అసత్యములు 
కాజాలవుగదా! ఈ 60డుగూడ మనకు అ పత్యశ్షములై న కారణములు పకన. 
వెంటనే నాస్తి కులకు వాటిపై పెన abe కలగక వొనర్చును. 


రాజ్యశాననము |; పధానముగా [పజలకొర కే యేర్సరుప చేసుకొని, అధి 
కారము చేతిలో చిక్కి౦చుకొ నినవారు శాసనము [ప్రజల యుపయోగార్హమని తల 

కారీరికముగా - ఆర్థికముగాను కలుగు అనిష్టముల ఆళంక విశేషముగా 
వ్యకి గతరూపములో ఆయా వ్యక్తులను ఆశయించియుండును. 


౧) 


ఒక్క కులమర్యాడ (కట్టుబాటు) మ్మాతమే విశిష్టమైన హేతువు. దాని 
నంబంధము కుటుంబమునకంతటికిని కలిగియుండును. ఏ సంఘములోనో, లేక 
కులములోనో పరంపరగా అనునరింపబడుచున్న మంగళ కరములు._ఉత మములు 
నైన మర్యాదలు నష్టములై పో వునో, ఆ సంఘముగాని, కులముగాని కములు 
లేని మదించిన గుజ్ఞాలవలె యథేచ్చముగా సందరించును. యథేచ్చాచారమనునది 
ఏలాటి నియమములనుగూడ సహించి, అనునరించజాలదు. అది మనుష్యుని 
ఉచ్చృంఖలుని (హద్దుమిరినవానిని)గా చేయును. ఏ సమాజములోని మనుష్యు 
అలో గాని, ఏ కులమునందలి మనుష్యులలోగాని యీ ఉచ్చృ౦ఖలత్వము అల 
వడునో ఆ సంఘమునందుగాని, కులమునందుగాని అంతటను పాపము స్వాభా 
వికముగా వ్యాపించును. అవి పాప భూయి ష్టములగును. 


తస్మాన్నార్తా వయం హంతుం ధార్తరాష్రాంన్స్వబా౦ధవాన్‌ 
స్వజనం హి కథం హత్వా సుఖినస్ప్యామ మాధవ॥  _ $7 
_ యద్యష్యేతే న పశ్యంతి లోభోపహత చేతసః 1 
 కులక్షయ రతం దోషం మిత్రో హె చ పాతకమ్‌॥ 88 
కథం నజ్జయమనస్మా భి: పాపాదస్మాన్నివరి తుమ్‌ ' 
కులక్షయ కృతం దోషం (పవళ్యద్చిర్దనార్దన 1 లీల 


[ కులక్షయే పణశ్యంతి కులధర్మాః గ సనాతనాః | 
ధర్మే2 నష్టే కులం కృత్స్న మధర్శ్మోఒభి భవత్యుత॥ 40 


మధుసూదనా | నన్న శ |తువులు చంపినను లేక నాకు (తిలోక రాజ్యము 
అభించినను ఏరినందరిని చేత సంహరింపను.. అది నాకు ఇష్టము లేదు. ఇట్లుండగా 
కేవలము ఈ భూలోకరాజ్యము $ కొరకు వీరిని  శంవేగోరనని వేరుగా నగా 
సరము లేరు. 

జనార్దనా 1 1 భృతరాష్ట్ర వు, తులను చంపినందువలన re నంతోషము 


కలుగును ? ఈ ఆతతాయులను సంహ రించినచో మీదు mpgs మనకు పాపమే 
కలుగును. 


అందుచేత మాధవా! మన బంధువు లేయెన రృతరాష్ట్ర పు తులను 'మనము 
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చంపదగము. ఎందుకనగా మన కుటుంబ జనమునే చంపి మన మెట్టు సుఖముతో 
నుండగలము ? 

కృష్ణ! ఒక వేళ లోభముచేత బషచిత్తులైన పీరు కులనాశమువలన కలి. 
గిన దోషమును, మితులతో విరోధము చెసిన పాపమును గమనించకున్న ప్పటి 
కిన్ని జనార్దనా ! కులనాశము వలన కలుగు దోషము నెరిగిన మనము ఈ 
పాపము చేయక, దానికి దూరముగా తొలగియుండుట మంచిదని తలచవలను, 


కృష! కులము నించుటవలన సననాతనములెన కులధర్మములు నశించ 

గలవు. ధర్మము నశించిన తరువాత కులము నందంతటను పాపముగూడ చాల 

వ్యాపించును. | 
అధర్మాభిభవాత్‌ కృష్ణ! పదుష్యన్హి కుల స్ర్రీయః । 

స్రీషు దుష్టాసు es జాయ తే వర్ణనంకర £॥ 4 


కృష్టా! అధికముగా క పన కులన్రీలు మిక్కిలి | దూషిత 
అయ్యెదరు. వారు దూషింపబడిన తరువాత వర్ణసాంకర్యము కలుగును. 


సంకరో నరకాయైవ కులఘ్నానాం కులస్య చ | 

పతంతి పితరో హ్యేషాం లు ప్రపిండోదక కియాః॥ 42 

కృష్ణా! వర్షసాంకర్యమనునది కులహంతకులను, కులమును నరక మునందు 
పడ వేయును. అది తప్పదు. పిండములిచ్చువారు, తర్పణోదకమిచ్చువారు కులమః 
నందు లేనందువలన అట్టి కులఘాతుకుల వీశరులుగోర _కిందిలో క ములంద 
పడిపోయెదరు.. 

దో ఇశేశెః కులఘ్నా నాం వర్గనంకరకారశైః జ 

ఉత్సాద్యంతే జాతిధర్మాః కులధర్మాశ్చ కాశ్వతాః। 4 

కృష్ణా! వర్ష సాంకర్యము చేయువారి దోషములవలన కులఘాతుకుల సనా 
ల్‌ కులధర్మములు- శత స నశించిపోవును. . 

_ ఉత్సన్న కులధర్మాణాం మనుష్యాణాం జనార్ధన 1. 
నర నియతం వాసో భవతీత్యను వక్రమ ॥ H A & 
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జనార్బనా! ఎవరి కులధర్మములు నకించినవో అట్టివారు చాలాకాలము 
వరకు ప మ వసించెదరని మెము పరంపరగా వినుచున్నాము. 
అహోబత మహత్పాపం కర్తుం వ్యవసితా వయమ్‌ | 
య్రాజ్మ సుఖలో భేన హనుం న్వజన ముద్యతాః॥ 45 
|! మనము బుద్ధిమంతుల మైకూ డ మహాపాపము చెయుటకు సంసిదృలమై 


వున ఆ సతు రాజ్యలో భముచేత, సుఖాశ చెత స్వబంధుజనులను సంహ 
రించుటకొరకు పూ గానుకొనియుండుట వలన మనకు కలుగనున్నది, 


యది మా మ్మపతీకార మశస్త్రం శస్త్రవాణయః |; 
ధా ర్రరాష్ట్రాో రణ షం న్మె శమతరం భవేత్‌ | 4&6 
కృష్ట! ఒక వేళ నేను శస్త్రములను ధరించక, శ తువులను ఎదుర్కొన 


కున్నప్న టికిని ధృతరాష్ట్ర్రప్కుతులు శస్రములను ధరించి యుద్ధమునందు నన్ను 
నంహరించిన యెడల అదిగూడ నాకు అత్యంత | శయోదాయకము కాగలదు. 


సంజయ ఉవాచ: 
ఏవముక్త్వ్యాఒర్వన సంఖ్యే రథోవస్ట ఉపావిశత్‌ . 
విసృజ్య సశరం౦ చాపం కోక నంవిగ్న మానసః ॥ లీ 
నంజయుడిట్లనెను 1 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా ! యుద్దభూమియందు దుఃఖితమైన మనస్సుతో 
అర్జునుడు ఈ విదముగా చెప్పి, స బాణములను విడిచి రథ ముయొక్క- 
వెనుక వెపు WRI 


తి శ్రీ మహాభారళే ఫీష్మవర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్వటి 
శ్రీమద్భగవద్గీతా సూపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం. యోగళా స్త 
శ్రీకృష్ణా ర్లున సంవాదే అర్హున విషాద యోగోనామ [వథ మోజఒధ్యాయః 
సేష్మవర్వణి సలు 
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శీ) మహాభార తమునందు బీష్మ పర్వాన ర్ల రతమెన శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 
నందు శ్రీమద్భగవదీ శో వనిషత్తులందు (బ్రహ్మ విద్యయందు యోగశాస్త్రములో 
ఢ్రీకృష్ణార్గున సంవాదమునం౦దు 'అర్జున విషాదయోగము అనబడు మొదటి 
ఆధ్యాయము సమాప ము, 


భీష్మ పర్వమునందు ఇరువదియెదవ అధ్యాయము సమూ వము. 





భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము 
(ఖీష్మపర్వ్యము _ 26వ అ ధ్యాయము) 
సాంఖ్యయోగము 


సంబంధము : మొదటి అధ్యాయమునందు భగవదితోవ దేశమునకు 
ఉపోద్దాతరూపములో ఉభయ సేనల యందలి మహారథికుల యొక్కయు, వారి 
శంఖధ్యనుల యొక్కయు వర్ణనము చేయబడి, అర్జుసుని రథమును ఉభయ 
సీనల మధ్య నిల బెట్టవలసిన విషయము చెప్పబడినది. దాని తరువాత, రెండ 
సేనలలోనున్న స్వజన సముదాయమును చూచి శోకము. మోహము చెందిన 
కారణము చెత అర్హునుడు యుద్ధమును మానుకొని, శసా౦స్త్రములను విడచి 
విషాదము చెందుచు రథమునందు కూర్చొనిన విషయము గూడ చెప్పబడి, 
ఆ యధ్యాయము యొక్క సమా పి చేయబడెను. ఇట్టి పరిస్టితిలో శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడు అర్హునునితో నేమనెను ? ఏ విధముగా అర్జునుని యద సన్నద్దుని 
చేసెను ? wl నీ విషయములన్నియు చెప్పుట ఆవశ్యక మె యండుటచేత 
సంజయుడు ఆర్హునుని పరిస్థితిని గూర్చి వర్గించుచు రెండవ అధ్యాయము 
ఆరంభించెను. 7 : . 
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సంజయ ఉవాచ 
' విషీద నమిదం వాక్యమువాచ మధునూదనః॥ i 
సంజయుడిట్ల నెను; 


"ద్‌ త రాష్ట్ర మహారాజా! ఆ విధముగా దయగలవాడై నాటో 
వ్యాకుల పడిన కన్నులు కలవాడై, దుఃఖించుచున్న అర్హునుని చూచి శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడు అతనితో నిట్లనెను: 


(శీ భగవానువాచ 


కుతస్వా కశ్మలమిదం విషయ సమువస్టితమ్‌॥ 
అనార్య జుష్ణమస్వర్ష్య మకీ రికర మర్పున॥ : గ 


tn 


శ్రీ గవంతుడిట్ల నెను: 

అర్జునా! నీకీ సమయమునందు ఈ మోహము ఏ కారణముచేత కలిగెను? 
ఎందుకనగా ఉతమ పురుషుతెవ్వరు గూడ ఈ విధముగా ఆచరించి యుండ 
లేదు, ఇట్లు సవు చేయుటచేత నీకు స్వర్గము కీర్తి = ఈ * రెండున్ను లధించక 
నీవ ఇహపరములకు దూరుడ వెతివి. 


కైబ్యం మాస్మగమః పార్థ! నైతత్‌ త్యయ్యుపపద్యే 
కదం హృదయ దౌర్బల్యం త్యక్కోతిష వర న్లవ॥ 3 


అర్జునా! ఈ కారణము చేత నప పుంసకత్యమును పొంది అశకృడవు 
కాకుము. ఇది నీకు ఉచితము కాదని తలచెదను. శతు తావనా! తుచ్చమైన 
యా లన దొర్భల్యమును San యుద్దము కొరకు లేచి నిలువబడుము. 


అర్జున ఉవాచ 


“కథం ఫేష్యమహం. సంఖ్యే (దోణంచ మధునూరన; . 
ఇషుఖి? [పతియో త్ప్యామి పూజారా వరి నూదన॥"” . 4&4 
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అర్జునుడిట్ట నెను: 

మధుసూదనా! యుద్ధభూమి యందు నేనెట్లు బాణములతో భీష్మ పితా 
మహునకు, దోణాచార్యునకు విరుద్దముగా పోరాడుదును ? ఎందుకనగా శత్రు 
సూదనా! వారిద్దరున్ను నాకు పూజనీయులు గదా! 


“గురూ నహత్యా హి మహానుభావాన్‌ 
(+యో భోక్తుం భెక్యు మపహ ప్రా 
హత్వా౭ర్థకామాంస్తు గురూ నిహైవ 
భుంజీయ భోగాన్‌ రుధిర (పదిగ్ధాన్‌॥ న్‌ 


అందుచేత కృష్ణా! మహానుభావులైన యీ గురుజనులను సంహరింపకుండ 
నేను ఈ లోకమునందు బిచ్చమెత్తి సంపాదించుకొనిన అన్నమైనను తినుట 
[శీయస్క్రరమని తలచెదను, ఎందుకనగా గురుజనులను చంపి కూడ ఈ 
లోకమునందు ర క్రముతో తడిసిన అర్హ-కామ రూపములైన భోగముల నేకదా 
అనుభవించెదను ? 


సంబంధము:. ఈ విధముగా తన నిర్ణయమును పక టించిన 
తరువాత గూడ అర్జునునకు సంతోషము కలుగలేదు. తన నిర్ణయమునందు 
సందేహము కలుగగా మరల నిట్లనెను. 


“న వైతద్‌ విద్మః కతరన్నో గరియో 

యద్‌ వా జయేమ యది వా నో జయేయుః | 

యానేవ హత్వా నజిజీవిషామ 

స్తె౬వస్థితాః [పముఖ ధార్తరాష్టా9ః॥” 6 

కృష్ణా! మా కొరకు మేము యుద్ధము చేయవలయునా? లేదా? అను నీ 
రెండింటిలో నేది (శేషము ?అని కూడ మేమెరుగము. లేదా వారిని మేము 
జయించెదమా? లేక వారు మమ్ము జయించెదరా ? అను నీ విషయము గూడ్‌ 
మేమెరుగము, ఇది గాక, ఎవరిని చంపిన తరువాత మేము బతుకుటకు - గూడ 
ఇచ్చయించమో అట్టి మాయాత్మీయులెన ధృతరాష్ట్ర ప్పుతులే మా కెదురుగా 
నిప్పుడు యుద్దమునందు నిలిచియున్నారు. . 


104 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“కార్బణ్య దోషోపహత స్యభావః 

పృచ్చామి త్వాం ధర్మ సమ్మూఢచెతాః 
య|చ్చెయః స్యాన్నిశ్చితం (బూహితన్మే 
శిష్య స్తెఒహం౦ శాధిమాం త్వాం (పవన్నమ్‌॥'' 


కృష్ణా! కనుక పిరికితనమను చొషము చేత నా స్వభావము నశించి 
సోయినది, ధర్మము (కర్తవ్యము) విషయమునందు గూడ నా చిత మిప్పుడు 
మోహము చెంది యున్నది, ఇట్టి పరిస్థితిలొ నాకిప్పుడు ఏది (శేయస్సాధన మో 
ఆ విషయమును నిశ్చితముగా. చెప్పుమ నిన్నడుగుచున్నాను. ఎందుకనగా 
నేను నీకు శీష్యడను కాబట్టి నీ రణుజొచ్చి తిని. నేనిప్పుడు చేగువలసిన పని 
ఉపరదేశింప్తము. 


యచ్చోక ముచ్చోషణ మిం దియాణామ్‌ 
అవాప్య భూమావస సపత్న మృద్ద మ్‌ 


రాజ్యం సురాణామపి చాధి ధివత్యమ్‌ | 





|) 


ఎందుకనగా ఈ భూమండలమునందు శ తురహితమెస సర్వసమృద్ద 
రాజ్యము, _ దేవరాజ్యాధిపత్యము _పౌందినప్పటికిన్ని నా యిందియములను 
శుష్మ్కింప జయు కోకమును పోగొట్టు ఉపాయమేదియు డానిలో నాకు కనపడడు. 


సంజయ ఉవాచ 

ఎవముకా కాగ హృక్షీ కేశం ast పర నప 

నయోత్స్య ఇతి గోవిందముకాః తూష్టం బభూవ హ్‌ ॥॥ 9 
సంజయుడిట్రనెను 


ర్యామియైన జ. భగవానునితో నిట్లు చెప్పి, తరువాత “నేను యుద్దము 
ధి 
చేయను” అని శకున చెప్పి ఊరకుండెను. . 


శ్రీమద్భగవద్గితాపర్వము {05 


తమువాచ హృషీ కశః [పహసన్నివ భారత 

సేనయో రుభయోర్మ ధ్యే విషిద నమిదం వచః ॥ 10 

భరతకుల భూషణా! అన్తర్యామి యైన శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు రెండు 
సేనల మధ్య దుఃఖించుచు కూర్చొనియున్న అర్జునునితో నవ్వుచు నిట్లనెను. 
సంబంధము: 


"పెన జెప్పబడిన విధముగా అర్జునుడు దింతామగ్నుడై భగవంతుని 
శరణుజొచ్చి తనకు గలిగిన యీ మహాశోకము పోవుటకు ఉపాయ మడిగను. 
ఈ లోకమునందు రాజ్యసుఖము, పరలోకముసందు స్వర్గసుఖము- ఈ రెండు 
గూడ ఇప్పుడు నాకు కలిగిన యీ శోకను_ పోవుటకు ఉపాయములు కాజాలవుి 
అని అర్జునుడడిగిన ప్పుడు, భగవంతుడు తాను జేయబోవు ఉపదెశమునకు అర్జు 
నుడు ఖే అని తలచి, యతనికి కలిగిన శోక మోహములను ఎల్లవ్పటికిన్ని 
పోగొట్టు ఉద్దేశముతో త కొలుత యుద్దము కరవ్యము” అని నిరూపించుచు సాంఖ్య 
యోగ నిష్టనుగూర్ని యిట్లు వర్ణించెను : స్ట 


శ భగవానువాచ : 
అశో చ్యానన్వ శోచస్వం _పజ్ఞావాదాంశ్చ భాషసే । 


గతాసూనగతా సూంశృ నాను శోచని పండితాః ॥ 11 


wn: 


శ భగ గవంతుడిట్ల నను క 

అర్జునా సవు శోకింపదగని పునుష్యులకొర కు శోకించుచున్నా పు. పండి 
తుల మాటలవంటి మాటలు మాట్లాడుచున్నావు. కాని ఎవరి పాణములు ఇడి 
వరకే పోయినవో వారికొరకు, ఎవరి పొణములు ఫోవలేదో, వారికొరకుగూడా 
పండితులు శోకించరు. 
సంబంధము :. 

తొలుత భగవంతుడు, ఆత్మనిత్యమని, నిర్వికార మనియు ప్రతిపాదించి, 
ఆత్మదృష్ట్యా వారికొరకు, ఫోకించుట అనుచితమని నిరూపించుచున్నాడు :- అ 
నఠ్వేవాహం జాతు నా౬సనం నత్వం న జనాధిపాః | 

నదైవ న భవిష్యామః సర్వ వయమతః పరమ్‌ 12 


106 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


అర్జునా ! నేనేకాలమునందుగూడ ఉండలేదు అనరాదు. అల్లే సీవుగూడ 
ఉండ లేదు pn ఈ రాజులుగూడ లేకుండిరి. అని, ఇక షె పెగూడ భ విష్యతులో 
మన మందరము ఉండబొ ము ఆనిగాని భావించుట తప్ప, 


దేహినొఒస్కిన్‌ యథాదేహే కౌమారం యౌవనం జరా। 
తథా దహానర (పాప్తిర్ధిరన్త్యత న ముహ్యతి॥ 16 


అర్జునా! జివాత్మయొక్క- యీ దెహమునందు బాల్యము- యౌవనము. 
వార్దక్యము వచ్చిన క్రై జీవాత్మకు ఇతర శరీర పాపి గూడ కలుగును, ఈ విషయ 
ములో ధీర పురుషుడు (పండితుడు. ఆత్మజ్ఞానన ంపన్నుడు) "మోహము చెందడు, 
అనగా బాల్య యౌవన, వార్ధక్యావస్టలు స్లూలశరీరముసకు కలుగు వికారములు. 
అవి అజ్ఞానముచేత ఆత్మయందెట్లు తోచుచున్నవో అ ఒక శరీరమునుండి మరి. 
యొక శరీరమునకు సూక్షు రూపముతో పోవు తీవునియొక్క మార్చుగూడ అజ్ఞా 
నముచేతనే ఆత్మయందు భాసించుచున్నది. కాబట్టి తత్వమును తెలిసిన రీరపురు 
ముడు మర ణమునుగూర్ని మోహము చెందడు, 


మాతా స్పర్శాను కౌంతెయ కితోష్ష సుఖదుఃఖదా? | 
ఆగమాపాయినోఒనిత్యా సాంసితిక్షన్య భారత ॥ 14 


కుంతీప్పుతా! చలి, వేడి, సుఖము, దుఃఖము మొదలె న ద్యంద్యములను 
కలిగించునది, ఇ౦[దియములయొక్కయు, వాని నాకర్షించు [ప్రపంచ విషయ 
ముల యొక్కయు నంయోగమని తెలిసికొనుము. ఆ సంయోగము పుట్టుచు నశిం 
నుచు నుండును, అది అనిత్యము కాబట్టి అర్జునా ! దానిని సిక సహి౦చుకొని 
యుండుము, 


యం హిన వ్యథయ న్యెతే పురుషం పురుషర్షభ 
సమ దుఃఖ సుఖం థిరం సోఒమృతత్వాయ కల్పతే ll 15 


ఎందుకనగా అర్జునా ! సుఖదుఃఖములను సమానముగా చూచు రీరపురు 


షుని ఈ విషయేందియ సంయోగము వ్యాకులపళశ జాలదు. అట్టివాడు 'మోతము. 
సౌందుటకు మ 


సంబంధము :. 


పన్నెండవ, పదమూడవ శ్రోకములందు భగవంతుడు ఆత్మ నిత్యమనియు 
నిర్వికారమనియు |పతిపాదించి, పదునాల్లవ కొ కమునందు ఇం|దియములతో విష 
యములకు గల నంయోగములు అనిత్యములని చెప్పెను. కాని 'ఆత్మ ఎందుకు 
నిత్యము q విషయెం[దియ సంయోగ మెందుకు అనిత్యము అను విషయము 
స్పష్టముగా చెప్పలేదు. కాబట్టియే యీ క్లోకమునందు భగవంతుడు నిత్యానిత్య 
వస్తువుల భేదములను గూర్చిన వివేచన రీతిని చెప్పుటకు నిత్యానిత్యముల లక్షణ 
మును చెప్పుచున్నాడు. 

నానతో విద్యతే భావో నాభావో విద్యతే సతః । 

ఉభయోరపి దృష్టోఒన్న స్వనయో స్త త్వదర్శిభిః ॥' 16 

అర్జునా ! అనత్య వస్తువుయొక్క నత్త (ఉనికి) ఉండదు, సత్యవసువునకు 
అభావము ఉండదు. ఈ విధముగా ఈ రెండింటి తత్వమును తత్వజ్ఞాన సంపన్ను 
లైన మనుష్యులు చూచినారు. 


అవినాశీ తు తద్విద్ది యేన సర్వమిదం తతమ్‌ | 
వినాశ మవ్యయస్యాన్య న కశ్చిత్‌ కరుమరతి ॥ 17 
అ రా 
అర్జునా ! ఈ' సమస్త పపంచము అనగా మనకు కనపడునది, అంతటను 
వ్యాపించియున్న పరమాత్మ వస్తువు నాశరహితమని తెలిసికొనుము. ఇటువంటి 
అవినాశి వస్తువును నశింవజయుటకు ఏదియు సమర్దముగాదు, 





1, తత్త్వమును తెలిసికొను మహాపురుషులు “అసత్‌ మరియు 'సత్‌' ఈ 
రెండింటి వివెచనముచెసి, ఏ వసువునకు మార్పు, నాళము కలుగునో, 
మ! వసువు సర్వదా ఉండదో అది “అసత్‌”? వస్తువు, అనగా అసద్యసువు 
యొక్క అస్తిత్వమే ఉండదు- అని నిశృ్చయించుకొనవలెను, ఎ వసువునకు 
మార్పు నాశము ఎట్టి పరిస్థితిలో గూడ, ఎట్టి కారణము చేతకూడ కలుగవో 
పది సర్వదా అసిత్వము గలదె యుండునో అది “సత్‌” వసువు. అనగా 
సద్వస్తువునకు ఎప్పుడుగూడ అభావము ఉండనే ఉండదు. తత్వదర్శ 
నము చేయు పురుషులు ఆ రెంటి తత్వమును చూడవలెను. 
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అంతవంత ఇమే దేహా సిత్యస్యోకాః శరిరిణ! | 
_ అనాశినో ఒప మయస్య తస్మాద్‌ యుధ్యస్వ భారత॥ 18 
పమునెన జీవాత్మ యొక్క ఈ శరీరములన్నియ నాశవంతములని చెప్పబడినవి, 
కాబట్టి; పల్‌ యుద్దము చేయుము, 


లు? క్‌ 
అర్జునుడు, నేను వీరిని చంపుటకు ఇచ్చయింపను. ఒక వేళ, వారు నన్ను 

చంపినను అట్టి మరణము నాకు మిక్కిలి షేమము కాగలదు అని యనియుండెను 
ఆ మాటకు సమాధానము చెప్పుటకు ఈ తరువాతి శోక మునందు "ఆత్మ మర 
ణించునని" గాని, దానిని చంపెదను అనికాని, అనువాడు అజ్ఞానియని భగ 
వంతుడు చెప్పుచున్నాడు నట్లు 

య ఏనం వేతి హనారం యశ్చెనం మన్యతే హతమ్‌ | 

ఉభౌ తౌ న విజానీతో నాయం హని న హన్యతే॥ {9 


“అర్జునా | ఈ ఆత్మను చంపువాడనని తలచువాడుగాని, ఈ అత్మ చచ్చె' 





1. పూర్వ శోకమునందు ఏనత్‌ తత్వము, సర్వ్మపపంచమునందు వ్యాపించి 
యున్నదని చెప్పబడెనో దానిని 'శరిరి యని చెప్పి, దానిసంబంధము 
శరీర ములతోగలదని చెప్పి; అత్మ-పరమాత్మల రై యెక క్యము [పతిపాదింప 

బడెను, ఇందలి అభి పాయమమనగా వ్యావహారిక దృష్టిలో భిన్న భిన్న 
శరీరములతో సంబంధము గలిగి యు౦డుటచేత అత్మలుగూడ ఏన్న భిన్న 
ములుగా తోచును. వాస్తవముగా అవి భీన్న ములుగావు. అన్నియు ఒకే 
చేతనతత్త్వము. ఎట్లనగా నిదపోయినప్పుడు స్వప్న సృష్టిలో ఒక పురు 
- షుడు దప్ప, ఇతర 'వసువేదియు నుండదు, స్యప్నమునందు కనపడు అనే 
 కత్వము న్మిదవలన పుట్టినది, మేల్కొనిన తరువాత పురుషుడొకడే 
ఉండును, ఆ విధముగానే యిక్కడగూడా కనపడు ఆనేకత్వ్యము, అజ్ఞా 


నమువలన జనించినది. జ్ఞానోదయమైన తరువాత weeny ఉండదని 
తెలిసికొనవలెను. 


శ్రీమదృగవర్గీలావర్వము (09 


నని తలచువాడుగాని, యేయిద్దరికి గూడ ఎమియు తెలియదు. ఎందుకనగా, ఈ 
ఆత్మ వాసవముగా, ఎవరినిగూడా చంపదు. ఎవరిచేతగూడా చంపబడదు. 
న జాయే [మియతే వా కదాచిత్‌ 
_ నాయం భూత్వా భవితా వా న భూయః । 
అజో నిత్యః శాశ్వత ౬యం పురాణో 
న హన్యతే హన్యమా నే శరీ రే॥ 90 
అర్జునా ! ఈ యాత్మ ఎకాలమునందుగూడ పుట్టదు చావదు. ఇది పుట్టి 


మరల పుట్టబో వున దిగూడ కాదు. ఎందుకనగా ఈ అత్మ జన్మరహితము, నిత్యము 


సనాతనము (అతిపురాతనము) అనాది. శరీరమును నశింపజేసినను అందలి ఆత్మ 
చంపబడదు. 


వేదావినాశినం నితం య ఎనమజమవ్యయమ్‌ | న 
కథం న పురుష; పార్ధ। కం ఘాతయతి హంతి కమ్‌ ॥ 21. 


పార్థా 1 ఏ పురుషుడు, ఈ యాత్మ నాళర హితము- నిత్యము_జన్మరహి 
తము. అవ్యయము అని తెలిసికొనునో, ఆ పురుషుడు ఎట్టు ఎవనిని చంపించును ? 
ఎట్లు ఎవనిని చంపును ? 





—™—™| 


1. ఈ శోకమునందు ఆరు వికారముల అభావము ఇట్లు చూపబడినది. ఆత్మను 
అజుడు” (జన్మరహితుడు అని చెప్పి దానియందు ఉత్పత్తి రూప వికారా 
భావము చెప్పబడెను. "అయం భూత్వా భూయః న భవితా” అనగా 
'ఆత్మ జనించి, పిదప ఉనికి గలవాడు కాడు, అతడు సహజముగానే 
సత్యుడు ఆని చెప్పి, అస్తిత్వమను వికారాభావము, “పురాణ (చిర 
కాలమునుండి సర్వదా వకవివముగా నుండువాడు.) అని చెప్పి వృద్ది 
రూప వికారాభావము, “శాశ్ళతః' | ఎల్లప్పుడు ఎకరూపములో నుండు. 
వాడు) అని చెప్పి పరిణామ మార్పు) ఎకారాభావము నిత్యః | అఖండ 
మైన అసిత్యము గలవాడు) అని చెప్పి షయ | తరుగు, అను వికారా 
భావము. శరీరే హన్యమానే న హన్యతే శరీక నాశముచేత ఆత్మనష్టము 
కాదు) అని చెప్పి వినాశరూప వికారాభావము చెప్పబడెను, 


110 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


సంబంధము :. 

ఒక శరీర సంబంధము (తెంచుకొని, దానినుండి విడిపోయి, యితర శరీర 
నంబంధము గలిగించుకొను ఆత్మకు, ఆ రెండవ శ రీరమునందు ఆత్యంత కష్టము 
కలుగును, అట్టి ఆత్మకొరకు దుఃఖించుట అనుచిత మెట్టగును ' అను శంక గలు 
గును, దానికి సమాధానముగా భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు :- 


వాసాంసి జిర్దాని యథా విహాయ 
నవాని గృహ్ల్వాతి నరోఒవరాణి | 
తథా శరీరాణి విహాయ జిర్హా- 
_న్యన్యాని సంయాతి నవాని దేహీ ॥ 99, 
అర్జునా | మనుష్యుడు పాతవస్త్రమును విడిచి పరు (కొ త్తబట్టలు దరించి 
నట్టే, జీవాత్మ పాత శరీరమును విడిచి, వేరు రెండవ శరీరమును పొందగలడు. 
జతపరర ము 
ల ఆత్మ న్వరూపము ఎంత కష్టవడినను తెలిసికొనబడనిది గనుక మరల 
మూడు శ్లోక ములచెత. వేరు రీతిగా ఆత్మకు నిత్యత్వము న నిరాకారత్వము- నిర్వి 


కారత్వము పతి పాదించుచు ఆత్మ వినాశమును ఫౌందునను శంకచేత శోకించుట 
-అనుచితమని భగవంతుడు ధువపరచుచున్నాడు భు 





1. వాస్తవముగా ఆత్మ అచలము |క్రియారహితము నయినందువలన. ఎట్టి 
పరిస్థితులలో గూడ ఆత్మకు గమనాగమనములు (రాకపోకలు) ఉండవు. 
ఐనను ఒకకుండను ఒక యింటినుండి మరియొక యింటికి లీసికొనిపోవు 
చున్నప్పుడు. ఆ ఘటములోని ఆకాశము /ఖాశీస్టలము) అనగా ఘటా 

జ కాళమునకుగూడా ఘటసంబంధముతో గమనాగమన ములున్నట్లు తోచును 

క. ఆ విదముగా నే సూక్షుశరీరమునకు గమనాగమన [కియలు ఉండుటచేత 
__ తత్సంబంధమువలన అత్మకుగూడ గమనాగమన ములున్నట్లు తోచును. 
కాబటి యెలోకులకు తెలియుటకుగాను, ఆత్మయందు గమనాగమనములు 
జొపచారికముగా (ఒకదానియందలి ధర్మము మరియొకదానియందు ఆరో 
పంచబడుటకు ఉపచారము ఆని పేరు) క ల్పింపబ డెను... 


(శ్రీమదృగవద్గితా పర్వము t11 


నెనం ఛిందన్సి శ స్తా౦ణి నెనం దహతి పావకః | 
నచైనం క్రేదయన్వ్యాపో న శోషయతి మారుతః ॥ 93 


అర్జునా [ యీ ఆత్మను శస్త్రము ఖండింపజాలదు; అగ్ని దహింపజాలదు 
జలము తడుపజాలదు; వాయువుగూడ శుషి_౦పజేయజాలదు. 


అచ్చేది శం య మదాహో్యోఒయ మ స్షద్‌ శోష ఏవచ! 
నిత్యః సర్వుగతః స్థాణుః అచలా యం సనాతనః॥ 0|| 


ఎందుకనగా అర్జునా ! ఈ యాత్మ అచ్చేద్యము (చేదింపబడుటకు వీలు 
కానిది); అదాహ్యము ( దహింపబడుటకు ఆలవికానిది!; అ క్లైద్య ము (తడుపబడు 
టకు సాధ్యముకానిది); అశోష్యము (శషి_ంవజేయబడులకు గూడ అసాధ్య 
మెనది); ఈ యాత్మ నిత్యము; సర్వత వ్యాపంచునది: అచంచలమైనది; స్టిర 
మైనది; సనాతనము (అనాదికాలము నుండి యున్నది) అయినది. ఇందులో నండే 
హము లేదు, 


అవ్యకోఒ౬ఒయ మచింత్యోఒయ మవికార్యోఒయ ముచ్యతే | 
తస్మాదేవం విదిత్రైనం నానుళోచితు మర్తసి ॥ ry; 


అర్జునా! ఈ యాత్మ అవ్యక్త ము; (కనపడనిది) అచింత్యము; (ఊహింప 
ఇడజాలనిది) వికారరహిత మైనది అని చెప్పబడుచున్నది. కాబటి అర్జునా! ఈ 
యాత్మను పె పెన చెప్పబడిన విధముగా తెలిసికొని నీవు కోకింవదగవు. (గోకించుట 
నీకు ఉచితముకాదు అని భావము, ) 

! ఆత్మ 'అవికార్యము' అని చెప్పి, అవ్యక (పకృతికం టె ఆత్మవిలష్షణ 
మైనదని పతిపాదింవబడెను. దాని ఆభి పాయమేమనగా అన్ని ఇం|దియ 
ములు, మనస్సు ,పకృతికి కార్యస్వరూపములు. అవి తమ జన్మమునకు 
కారణమైన _పకృతినిగూర్చి తెలిసికొనజూలవు, కాబట్టి (పకృతి అవ్యక ము 
అచింత్యము గూడ. కాని (పకృతి వికారరహితముకాదు. దానియందు వికా 
రము (మార్పు) కలుగును. ఆత్మయందు ఎప్పుడుగూడ, ఎ విధ మెన పరి 

స్టితిలోను వికారము కలుగదు. కాబట్టి పక లిక ంఅు ఆత్మ అత్యంత విల 
జ (భిన్న) మై మెనది, 





112 'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
సంబంధము ;-= 


పె మూడు శ్లోకములలో భగవంతుడు ఆత్మ జనన రహితము, అవినాశి 
కాబట్టి ఆత్మకొరకు దుఃఖించుట అనుచితమని నిరూపించి, ఇప్పుడు రెండు లొక 
ములచేత అత్మకు జొపచారిక ముగా జననమర ణములను అంగీకరించినప్పటికిన్ని 
దానికొరకు ళ్‌ కించుటగూడ అనుచితమని నిరూపించుచున్నాడు. 


అథ చైనం నిత్యజాతం నిత్యం వా మన్యసే మృతమ్‌; 
_తథాపి త్వం మహాబాహో! _నెనం ళ్‌ చితు మర్తసి ॥ 96 


కాని అర్జునా | ఒక వ ఎళ్ళ సీవు ఈ యాత్మ నర్వ దా జనన, మరణములు 
గలదని అంగీకరించినప్పటికిన్ని సీవిట్లు కోకించుటకు యోగ్యుడవు కావు, 


జాతస్య హిధువో మృత్యుః [ధువం జన్మ మృతస్యచ । 
తస్మాద పరిహార్యేఒర్థే నత్వం శోచితు మర్గని॥ 927 


ఎందుక నగా అర్జునా ! జననముననునరించి మరణము నిశితమనియు, 
మరణీంచినవాడు జన్మించుటగూడ ధ్రువమనియు నిర్గీతమైన విషయము. వానిని 
తప్పించుకొనుటకు సాధ్యముగాదు. అట్లు తప్పించుకొనుటకు ఏలాటి యుపాయము 
లేని Tess నీవు శోకింపదగవు. అది వ్యర్శ ము. 
నంబంధము ;_. ల; 
ఇపుడు తరువాతి కోకమునందు ha శరీవముల వరిస్థితినిబట్టికూడ 
శోకించవలసిన ఆవ వళ్ళకత లేదు అని భగవంతుడనుచున్నా డు. 
నలప తత చులకన నువ 
భగవంతుడిట్లు చెప్పుట ఏ యజ్ఞానులు “అత్మ సర్వదా నిత్యముగా పుట్టుచు 
చచ్చుచునుండు' ననెదరో అట్టివారికొరకని తెలియవలెను భగవంతుని 
యభిపాయము (పకారము. మరణధర్మముగల |పాణులు జన్మించుట 
నిశ్చిత మయగును. ఆ యభి పాయము మేరకు ఎవరికిగూడ ముకి లభిం 
చదు. ఏ వాస విక సిద్దాంతములో ముకి అంగీకరింపబడినదో ఆ సిద్దాం 
తమునందు ఆత్మకు జననమరణములు అంగీ కరింపబడ లేదు జన్మించుట 
మరణించుట మొదలగు భావములన్నియు అజ్ఞానమువలన గలిగిన వే 


శ్రీమద్భగవద్లీతావర్వము 113 


అవ్యకా దీని భూతాని వ్యక మధ్యాని భారత । 
అవ్యక్త నిధనాన్యేవ త్మతకా పరిదేవనా॥ 28 


అర్హునా 1 సమస్త|పాణులు జన్మించుటకు పూర్వము అవ్యక ములు (ఆ (ప 
కటితములు)గా నుండెను. మరణించిన పిదపగూడా అవ్యకృములుగా నే యుండ 
గలవు. కేవలము జన్మ -మృత్యువుల మధ్య కాఅమునంద పాణులు వ్యక్త ములు 
(కనపడునవి)గా నుండును. గాబట్టి యిట్టి పరిస్థితిలో ఎందుకు శోకింపవలెను? 


సంబంధము :- 


ఆత్యుతకే ౪ (ము ఏ మ్మాతము తెలియబడనిది కాబట్టి దానిని వివరించి 
చెప్పుటకు భగవంతుడు పూర్విళ్లోక ములద్వారా వేరువేరు విధములుగా దాసి 
స్వరూపమును వర్ణించెను. ఇప్పుడు ఈ తరువాతి శోక మునం౦దు ఆ యాత్మతత్య 
దర్శనము-వర్ష నము-_ శవణము 'అలౌకికము దుర్గభము'నని నిరూపించుచున్నాడ., 


ఆశ్చర్యవత్సశ్యతి కశ్చి దెనమ్‌ 

ఆశ్చృర్యవద్వదతి తథైవ చాన్యః | 

ఆశ్చర్య వచన మన్యః శృణోతి 

[శుత్వా౬ ప్యేనం వేద నచెవ కశ్చిత్‌ [1 29 


అర్జునా ! ఎవడో యొక మహాపురుషుడు మూ త్రమే ఈ యాత్మను ఆళ్చ 
ర్యమువ లె అతు అ ట్ర ఎవడో మరియొక టా డు మా|తమే ఈ 
యాత్మతత మును ఆశ్చర్యమువ లె వర్పించును. 2 అటి మరి యొకడెవడో ఆత్మ 
తత్త్యమునుగూర్చి [శ్రవణము చేయగల అధికారము గలవాడు మ్మాతమ ఆత్మను 
ఆశ్చర్యమువలె వినగలడు. కొంతకొంతమంది ఆత్మనుగూర్చి వినికూడ తలిని 
కొనజాలరు.3 





tl ఎబితే మనుష్యుడు లోకమునందు కనపడు వస్తువులను మనస్సు ఇ౦ ది 
వ సము బుద్ది - ఏీనిచేత చూచునో అట్లు ఆత్మ దర్శనము చేయజా లగు; 
ఆత్మను పట టై అద్భుత ము- అలౌకికమునగును. చేతనము. మాతమే 


ల 


క! వదవ్యాసకృత మహాభారతము 
దేహి నిత్య కర (ఈక ద హే సర్వస్య భారత! | 
తస్మాత్‌ సర్వాణ్‌ భూతాని నత్వం కోచితు మర్త, ని 11 30 
క అర్హునా ! ఈ యాత్మ అందరి శరీరములలో ఆవధ్యసు (వధింపబడ జాల 


నిదిగా నుండును. కాబట్టి (పా పాణులందరికొరకు, వారు చచ్చిరని నివు శోకింప 
కుము. అది నికు తగదు, 





యెన ఆత్మకంటె భిన్న మైనది యేదిగూడ ఆత్మను చూడ లేదు. ఆత్మ 
స్వయముగా తానే తనను చూడగలుగును. ఆ చూచుటలో చూచువాడు. 
2... చూడబడు వసువు. చూచుటయను ని (తిపుటి (మూడింటి సముదాయము 
ఉండదు. అన్ని యు నాత్మయ అందుచేత. ఆ దర్శనము ఆశ్చర్యము 

_= వంటిది. a 


2. అత్మతత్వ్వమును వివరించి చెప్పు ఉదాహరణము _ లెన్నియెనను వానిలో 
ఎ shana ఉదా హర ణముగూడ ఆత్మతత్వమును సంపూర్ణ ముగా వివ 
రించి చెప్పునది కారు. అత్మ త త్యముయొక్క యేది యోయొక అంశ ము 
మ్మాతమె జ యుదాహరణ ముచేత తెలుపబడును, ఎందుక నగా ఆత్మకు 
సదృశ మెన వసువు మరియొకటి యేదియు లేదు." ఇట్లుండగా ఏ యుదా 
కరస ఆత్మకు పూరి గా సరిపడునది యెట్లగును ? అయినను 
అనేకములెన ఆశ్చర్యకర. సంకేతములచేత మహాపురుషుడు ఆత్మను 
చూచును, ఇదియే ఆత్మదర్శనాదులు ఆశ్చర్యము వంటివి అసి వర్షనము 
చేయు విషయము, వాస స వములో ఆత్మ వాక్కు చేత వర్పింపబడుటకు 

తన సాధ్యముకానిరగుట చెత సృష్టకక్ఞములలో వాక్కూచేశ ఆత్మవర్ద నము 

.... సాధ్యముకాదు, ee eee ate 0 

లి. ఎవని యంతఃకరణమునండు పరిపూర్ణ ముగా శద్ద, అసి, కభావము ఉండవో 
_ ఎవని బుద్ది పరిశుద్ధము, సూక్ష గముకారో. అట్టి మనుష్యుడు ఈ యాత్మ. 
న తత త ౧మునుగూర్చి పినినప్పటికిన్ని అతనికి సంశయము విపరీతాభి (పా యము 
.. ఉండుటచేత *త్మతత్వముయొక్క స్వరూపమును. యథార్థముగా ఉన్న 
= రున్నట్లు తెలిసికొనజాలడు.. అందుచేతనే ఈ అత్మ కత మును తెలిసి 
కొనుట అనధికారి (తెలిసికొ 'నరగిన ఆధికారము లేనివాడు) దుర్తభము. 
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సంబంధము :_ 


ఇంతదాక భగవంతుడు సాంఖ్యయోగము ననుసరించి అనేక యుక్ర్తుట 
ద్వారా నిత్యము, శుద్ధము, సమము, నిర్వికారము, అకరయునై న ఆత్మయొక్క. 
నిత్యత్వము, ఏకత్వము ము, అవినా శత్వము-. ఈ మొదలెన విషయములను (పతి 
పాదించి, శరీరములు నశించు స్యభావము గలవి యనియు చెప్పి, ఆత్మకు శరీర 
ములకుగాని, శరీర ములకు ఆత్నకుగాని వియోగము | వెరుపడుట])ను గూర్చి 
కోకిందుట అనుచిత మని సిద్దపర చెను. దానితోపాే సందర్భ వశాత్తు ఆత్మ ర 
జనన మరణములు గలవని అంగీకరించినప్పటికిన్ని దానినిగూర్చి శోకించుట wi 
చితమనికూడ నిరూపించి, యుద్ధము చేయుము అని అర్జునుని ఆజ్ఞాపించెను. ఇక 
పెన ఏడు శోక ములద్వారా ఇ తధర్మము PET, సవ కో కించుట 
అనుచితమని నిరూపించుచు, యుద్ధము చేయుటకు అర్జునుని టు మ 
చున్నాడు. 

స్వధర్మమపి ఛా వేక్యు నవికంపితు మర్తసి 1. 

ధర్మ్య్యాద్ధి యుద్దాచ్చయో౬న్యత్‌ కృతియన్య నవిద్యతే॥ 31 

అర్జునా bn క్ష త్రియధర్మ మును చూచియైనను నవు భయపడగూడదు. 
ఎందుకనగా త|తియ ధర్మమునకు యుక మెనది యుద్దము. దానికంటె మించి 
నది క శ్రియనకు మరియొకటి (్రేయన్మర మైన కర్తవ్యము లేదు, కనుక నీవు 
భయపడదగవు . 


యదృచ్చయా చోపపన్నం స్వర్గద్వార మవావృతమ్‌ | 

సువినః క్ష్యృతియాః పార్ట! లభనెే యుద్ద మదృశమ్‌ 1. 82 

పార్ధ ! యదృచ్చగా (తనంతట తానుగా) ప్రాప్తించిన న్వర్గద్వార రూప 
మెన యిటువంటి యు ద్దమును భాగ్యవంతు లైన కషతియులు మా,తమే పొండె 
దరు. ne 

అథ చేత్‌ త్వమిమం ధర్మం నం[గామం న కరిష్యని | 

తతః స్వధర్మం కిరించ హితాషపావ మవావ్భ్యసి॥ ఠి 


కాని అర్జునా ! ఒకవేళ నీవీ ధర్మయుకమైన యుద్ధము చేయని యెడల 


16 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


న్య్వధర్మమును కీర్తిని పోగొట్టుకొని వానికి దూరమై పాపము నొడీగట్టుకొ నెదవు 
సుమా! 





అకీర్తిం చాపి భూతాని కథయిష్యంతి తఒవ్యయామ్‌ ; 
సంభావితస్య చా కీ ర్రిర్మరణాదతిరిచ్య (a 11 వశీ 


అర్జునా! అందరుగూడ చాలాకాలం వరకు సీ అపకీ రిని చెప్పుకొను 
రుండెదరు, మాననీయు డైన పురుషునకు అపకి ర మరణముకం టె మించినదగును, 


భయాత్‌ రణాదువరతం మంస్య నే త్వాం మహారథాః | 

యేషాం చ త్వం బహుమతో భూత్వాయాన్య సి లాఘవమ్‌ ॥ 95 

“పార్థా! ఎవరి దృష్టిలో ని నివు మొదటి నుండి మిక్కిలి నమ్మానితుడవుగా 
భవంతు గౌరవింపబడు చుంటివొ యిప్పుడు వారే నిన్ను చులకనగా 
చూచెదరు, ఆ మహారథికులు నీవు భయపడి యుద్ధము విడిచి పోయినావు అని 
తలచెదరు, 


అవాచ్య వాదా. శ్చ బహూన్‌ పదిష్య చి తవాహితాః। 
నిన్లన్ల నవ సామర్థ్యం తతో దుఃఖతరంనుకిమ్‌ ? ॥ 
నంజయా! సీ శ తువులు స సామర్థ్యమును నిందించుచు నిన్ను అనరాని 


నూట లసెదరు, అంతకంట అధికదుఃఖము సీకు మరియొకటి యేమి 
యుండును ?. 


హలోవా పొ పసి స్వర్గం జితాషవా భోక్షు సే మహీమ్‌ | 
తస్మాదు త్తి కౌనేయ యుద్వాయ కృత నిశ్చయః ॥ d/ 
కౌంతేయా! నీవు యుద్ధమునందు చచ్చి స్వర్గమైనను పొందెదవు, లేదా 
యుద్ధమునందు గెలిచి భూమండల రాజ్యమునై నను వలగలవు (అనుభవించ 
గలవు) అందుచేత నీవు యుద్ధము చేయుటకు నిశ్చయించుకొని నిలువుము. 
సంబంధము : 


పె శోకము నందు భగవంతుడు యుద్ధఫలము రాజ్యసుఖము లేదా 


శ్రీమదృగవద్రితాపర్వము {17 


లో 


స్వర్ష్యపా ప్తి యని చెప్పెను. కాని అర్జునుడు “ఈ లోక రాజ్యమనగా నెంత? 
నేనెతే (తిలోకరాజ్యము కొరకు గూడ నా కులమును నింపజేయగోరను” అసి 
మొదటనే చెప్పి యుండెను. కాబట్ట ఎవనికి రాజ్యసుఖము, స్వరెచ్చ- రెండు 


గూడ లేవో వాడు ఏ భావముతో యుద్ద ము చేయవలెను ? అను విషయము 
ఈ తరువాతి ౯₹“కమునందు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


సుఖదుఃఖే సమే కృత్వా లాభాలూాభె జయాజయాౌా | 
తతో యుద్ధాయ యుజ్యస్వ నెవం పాపమవాప్ప్యసి I రి 0 


అర్జునా జయాపజయములు లాభాలాభములు సుఖదుఃఖములు సమానము 
లని తెలిసికొనిన తరువాత యుద్దమునకు సన్న ద్ధ్దుడవుక మ్ము. ఈ విధముగా 
సవ యుద్దము చేసిన యెడల నీకు పాపము అంటదు. 
సంబంధము : 

ఇంతవరకు భగవంతుడు సాంఖ్యయోగ సిద్దాంతములచేత, షత ధర్మ 
దృష్టి చేతను యుద్దము చేయుటయందలి జొచిత్యమును నిరూపించి, అర్జునునకు 
సమత్వ పూర్వకముగా యుద్దము న చ ఆజ్ఞాపించెను. ఇప్పుడు కర్మయోగ 
సిద్దాంతము చేత యుద్ధము చేయ టయందలి జొచిత్యమును గూర్చి చెప్పుటకు 
న కర్మయోగమును గూర్చి వర్తి ంచుటకు ఉపోద్దాతము చేయమన్నా డు 


ఏషా తేజవిహితా సాంఖ్య బుదిర్‌ రోగ తి్వ్రమాం శ్చ | 
ధి 


బుద్ద్యాయుక్తొ యయాపార్ణ! కర్మబంధం (పహాస్యసి i 39 
వర్ధా! ఇంతవరకు న్‌కు చెప్పబడీన యౌ బుద్ది జ్ఞానయోగ విషయ 


మెనది. క్‌ ఇప్పుడు సక కర్మయోగ బుద్దిని గూర్చి న ప్పెదను వినుము, 


1 ఈ కర్మయోగ బుద్దిని పొందిన తరువాత నివు కర్మబంధన మును 





1 ఈ లోకమునందు “బుద్ది” యను శబ్దమునకు “ఏషా” అని “ఇమాం” 
అని రెండు విఢేషణములు చేర్పబడెను. దీనిచేత ఈ యధ్యాయములోని 
రిరివ శోక మునందు చెప్పబశన సమత్వబుద్ధి సాంఖ్య యోగము ననుసరింతి 
11వ శోకము నుండి శివ శోకము వరకు చెప్పబడిన'పైనది దానిశే 


యిప్పుడు కర్మయోగము ననుసరించి చెప్పుటకు భగవంతుడు ఆరంభించు 
చున్నాడు. 


118 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


పూ ర్తిగా విడి చెదవు. అనగా, కర్మల బంధమును పరిపూర్ణముగా సశళన ప సకొన 
గలవని . భావము, 


ము! 


ఈ విధముగా కర్మయోగ వర్గనమును గూర్చిన ఉపోద్దాతము ఇస్కీ 
ఇప్పుడు భగవంతుడు దాని రహన్యపూర్ణమైన మహ టాం గూర్చి చెప్పు 
న్నాడు 


హాభిికమ నొశొ౬ స్తే పత్యవాయో న విద్యతే, 
స్షల్ప మప్యస్య ధర్మస్య తాయతే మహతో భయాత్‌ ॥' 40 
అర్జునా! ఈ కర్మయోగమునందు ఆరంభమునకు _ అనగా వీజమునకు 
నాశములేదు. దీనికి ఫలరూపమైన దోషము గూడ లేదు. మీదు మిక్కిలి 
ఈ కర, ప్రయోగ రూప ధర్మము ఏ కొంచెము అనుష్టించినను దీని సాధనము 
పురుషుని జనన మరణరూప మహా భయమునుండి రక్షించగలదు. 


సంబంధము : 


ఈ విధముగా కర్మయోగము యొక్క మహ తమును గూర్చి చెప్పి 
యిపుడు భగవంతుడు క కర్మయోగమును ఆచరించు విధినిగూర్చి చెప్పుట కొరకు 
తొలు వ ఆ కర్మయోగమునందు మిక్కిలి ఆవశ్యక మైనది, కర్మయోగి యొక్క 





1 ఎక్కడ కామనా యు క్రమైన కర్మ ఉండునో అక్కడే మంచి, చెడు 

ఫలములు కలుగవచ్చునని సంభావింపబడును, ఇందులో కామన 
యనునది లేనే లేరు. కాబట్టి ఇందులో (పత్యవాయము _ అనగా 
విపరీత ఫలము గూడ ఉండదు అను భావము చూపబడినది. 


ఇందలి భావమమనగా నిష్కామ భావమునకు ఫలము సంసారము నుండి 
ఉద్దరింస బడుటయే! కాబలట్లియే కామన తన పరిణామ ఫలమును సిద్ధింప 
అః నష్టము కాదు. దానికి మరియొక. ఫలమేదైనగాని కలుగజా లదు, 
వరకు సారకుని పూర్తిగా నిష్కాముని చేసి, అతని ఉద్దారము చేసియే 
పస 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము [19 


నిశ్చయాత్మకము సి సిరమునై న సమబిుద్ధిని గూర్చి, కర్మయోగమునకు బాధకము. 
లెన Ba మనుష్యుల వేర్వేరు బుద్దులను గూర్చియు చెపు ప్పుచున్నాడు, 


వ్యవసాయాత్మికా బుద్ది రేకహ కురునందన! 

బహుశా ఖా హ్యనం తాళ్ళ బుద్ద యో ౬ వ్యవసాయినామ్‌ 1 41 

అర్జునా! ఈ కర్మయోగమునందు నిశృయాత్మకమెన బుద్ది యొకటి 
యుండును. కాని చంచలముగా యోచించుచు, స్థిరచిత్సముతేని వివేకహీనులు 
కామనా సహితులునె న మనుష్యుల బుద్దులు అనేక ఫదములు గలిగి అనంత 
ములుగా నుండును. ఇడి నిశ్చయము. 
సంబందము : 


ఇప్పుడు తరువాతి మూడు శొక ములలొ సకామ భావము విడుపదగినది 
యని చెప్పుటకుగాను సకామ మనుష్యుల స్వభావములు వారి సిద్దాంత ములు 
ఆచార వ్యవహారములు భగవంతుడు వర్ణించుచున్నా డు, 

జ్జ - 


యామిమా౦ పుషితాం వాచం వవద న్య విపశ్చితః | 


వెదవాదరతాః పార్ట! నాన్యద సతి వాదినః ॥ AY 
కామా౬త్యానః న్వర్గవరా జన్మక ర్మఫల [పదామ్‌ | 
aa వశష బహుళాం థో ms పఇర్యగతిం (పతి | hg 


'గశ్వర్య |పనకానాం తయా౬ఒప Ey చెతసామ్‌ | 
chy బుద్దిః నసమాధౌన విధియతే ॥ 44 


అర్జునా! ఎవరు సుఖ భోగములలో తన్మ యులైయున్నారో, ఎవరు 

కర్మ ఫలములను |పశంసించు వేద వాక్యములయందు pos కలిగియున్నా రో, 
ఎవరికి స్వర్గము ముఖ్యముగా పొందదగిన పరమ। పాప్యవసువ ఎపరు స్వర్గ 
మును జ కక మరియొక వ వస్తు వ ది గూడ లేదని నావం న న్నాటో అటువంటి 
అవి పేకులు ఇ పుష్పిత వ వాకు న అనగా పెకి వినుటకు మా[తము ము శోభా 
కరముగా ప వాక్కును చెప్పుచుందరు. ఆ వాక్కు. జన్మ ఘమ చెడు కర్మ 
ఫలమును ఇచ్చునటువంటిది భి భోగములు ఐశ్వర్యములు . పొందుటకొరకు నానా 
విధములెన ఆనేక వ. పర్టించునదియునై వట అట్టి, వాక్కు చేత 
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యున్నారో అటువంటి పురుషులకు పరమాత్ముని యందు నిశ్చయాత్మక మైన 
బుడి ఉండదు: 
ఓ 
త్రైగుణ్య విషయా వెదా నిస్తెంగుణ్యో భవారునః! | 
స జ ట్‌ 

బల ఇల్ల సళ ag 1వ. క శే 
నిర్ద్వన్ల్వ్వ నిత్యస త్త్వస్తా నిర్యోగ షమ ఆత్మవాన్‌ | 45 
అర్జునా! వేదములు పెన జెప్పబడిన విధముగా మూడు గుణములకు 
కార్యరూ పములై ని భోగములను, ల లా (పతిపాదించునవి, అందు 


వేత సీవు ఆ భోగములందు వాని నాధనములయందున ఎన్ను ఆస కి కి విడిచి, హర్ష 
శోకాది ద్వంద్వములు లేకుండ శాశత వస్తువెన పరమాత్మ యందు సితుడ వె 


యోగ శేమములను కోరకుండ, అంతకరణమును వశమునందుంచుకొని 
యుండుము. 

యావానర్ధ ఉదషహానే సర్వతః సంస్తుత రోడ ఆ | 

తావాన్‌ సర్వేషు "వదెషు (బాహ్మణస్య విజానత 46 


అర్జునా ! అంతట సిండి స. స్య న్న జలాశ యము sas 


wus 


తను 1 తత హర్వకముగా ' తెలిసి ME అననన వదములన్ని ౦టి 
యందున్ను అంతటి (పయోజన మె ఉండును, . 





మృ లభించని వసువు లభించుట యోగమనబడును. లభించిన వస్తువుయొక్క 
రక్షణము మేమమనబడును. సాంసారిక వస్తువులందు కోరిక విడిచిన తరు 
వాతగూడ శరీర నిర్వాహము కొరకు మనుష్యునకు యోగషేమములందు 
వాసన ఉండును. కాబట్టి ఆ వాసననుగూడ పూర్తిగా విడిపించుటకుగాను 
ఇక్కడ అర్హునునకు “నిర్యోగ షేముడవు కమ్ము" అని భగవంతుడు 


వెపె*ను. 
చ్‌. . 


2 ఈ దృష్టాంత ముయొక ్మ- అభి[ప్రాయమేమనగా ఏ ఏ మనుషు ష్యునకు అమ్మ్బ 
తమువరలె రుచికరము, గుణసంపన్న ము, అగాధము, అనంతము నైన 
దియునైన జలమునిండిన జలాశయము లభఖించునో ఆ మనుష్యునకు చిస్న 

| చిన్న వాపీ, కూప, తటాకాది జలాశయముల జలమువలన వలాటి। (పయో 
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సంబందము |. 
ఈ విధముగా భగవంతుడు నమబుద్దిరూప మైన కర్మయోగము యొక్క, 
తతృలముయొక్క యు మహత్త్యమునుగూర్చి చెప్పి, ఇప్పుడు రెండు కోక ములలో 
కర్మయోగము యొక్క స్వరూపము చెప్పుచు, అర్జునునకు కర్మయోగము 
నందు నిలిచియు౦డి కర్మ చేయుటకు ఉపదేశించుచున్నాడు, 
కర్మణ్య వాధికార సే మాఫలేషు కదాచన | 
మాకర్మ ఫల హెతుర్ఫూః మాతే సంగోఒస్వ కర్మణి ॥ &/ 
అర్లునా ! నీకు కర్మ చేయటయం దే అధికారము కలడు,! వాని ఫలము 





జనము ఉండదో ఆకే సముుదరూపమెన పరిపూర్ణ పర|బ్రహ్మ-పర మాత్మ 
పాపి కలిగినవానికి ఆనంద పాపి కె వేదోక్త కర్మలతో వాని ఫల 
స్వరూపములై న సుఖభోగములతో ఏమా (తము [ప్రయోజనము ఉండదు, 
అతడు పూర్ణ కాముడుగా, నిత్యతృప్తుడుగాను నర్వదా అగును. 

1. ఎ'పైతే [ప్రభుత్వము (పజలకు వారి ఆత్మరషణముకొర కు, [పజారక్షణము 
కొరకు వారివద్ద వివిధ శస్తాంస్త్రములను ఉంచి, వానిని _పయోగించుటకు 
వారికి అధికారమిచ్చి, దానితోపాటి ఆయుధములను _పయోగించుటకు 
ఏది నియమములనుగూడ ఆ పజలకు చూపించినపుడు ఆయుధములు 
పొందినవారు ఒకవేళ ఆ యధికార మును రుర్వినియోగము చేసినయెడల 
వారికి (పభుత్వము దండనము విధించి, వారి అధికారమునుగూడ లాగు 
కొనునో ఆ విధముగానే జీవుసకు జననమరణ బందనములనుండి విముకు 
డగుటకు ఇతరులకు హితము, ఉపకారము చేయుటకున్ను అతనికి మనస్సు 

బుద్ధి, క౦్యదియములు- ఏనితోపాటుగా మనుష్య శరీరమును ఇచ్చి, దీని 
చెత [కొత్త కొత కర్మలు చేయుటకు అధికారము ఇవ్వబడినది. కాబట్టి 
ఎవడు ఈ యధికారమును సదుపయోగపరచునో అట్టివాడు కర్మబంధన 
ములనుండి విముక్తుడై పరమపదమును (మోక్షమును) పొందును. ఎవడు 
దురుపయోగపరచునో వాడు దండనమును అనుభవించును. అతనినుండి 
ఆ యధికారముగూడ లాగుకొనబడును. అనగా అతడు మరల పందిగానో, 
కుక్కగానో జన్మించుటకు ఆయా యోనులయం౦దు తోయబడును. ఈశః 
రహస్యము నెరిగిన మనుష్యుడు అధికార సద్వినియోగము చేయవలెను. 
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లందు ఎప్పుడుగూడ లేదు.! అందుచేత నివు కర్మ ఫలములకు కారణము 
కాకుము,* నీవు కర్మ చేయకుండుట యందుగూడ ఆసకిగలిగి యుండకుము. 


యో గస్టః కురు కర్మాణి సంగం త్యకాషా ధనంజయ ! | 

సిద్ద్యసిద్దో గః సమోభూత్వా సమత్వం యోగ ఉచ్యతే ॥ 4&8 

ధనంజయా! నివు ఆసకి ని విడిచి, సిద్ది, అసిద్ధి. .ఈ రెంటియంటు 
సమాన బుద్దిగలవాడ వె, యోగమునందు స్టిరవ ముగా నిలిచి కర రవ్యకర్మలు 
యము సమత్వ మె యోగమనిపించుకొనును. 





క మనుష్యుడు కర్మఫలము పొందుటకు ఎప్పుడుగూడ ఏ విధముగగూడ 

స్వతి ౦ తుడు కాడు. అతనికి “వ కర్మకు ఏ ఫలము లభించును? ఆ ఫల 
మతనికి ఎజన్మ లో ఏవిధముగా |పాప్రించును ?' అను విషయము నూచ 
నగాగూడ ఉండదు. అతడు నకాలమునందు తన యిచ్చానుసారముగా 
దానిని పొందజాలడు. తక ఆ కర్మఫలము నుండి తప్పించుకొనుటకు 
గూడ శక్తుడుకాడు. మనుష్యుడు కోరునది ఒకటైతే లభించునది మరి 
యొకటి యగును 


Lo 


మనస్సు, బుద్ది, ఇం|దియములు. వినిచేత చేయబడిన శాస్త్ర విహిత 
కర్మలందు, వాని ఫలములందు మమకారము, ఆసకి, వాసన, అశ, 
. స్పృహ , కామన= ఇవి యుంచుటయే కర్మ ఫలమునకు మనుష్యుడు కారణ 
మగుట యగును, ఎందుకనగా ఎ మనుష్యుడు చెవిధ ముగా కర్మల 


యందు, వాని ఫలములందు ఆసకుడై తహుట కో అతనికే ఆ కర్మఫల 
ములు లఖించును, 


8, యోగమునందు ఉండి కర్మచయుమని చెప్పి భగవంతుడు “కేవలము 
సిద్దియందు, ఆసద్దియందు సమభావము కలిగియుండుట చేత మా (తము 
 ఉపయోగములేదు. మరి _పతియొక్క్ల కర్మను చెయు నమయమందుగూడ 
నివు ఏ పదార్థ మునందుగాని, కర్మమునందుగాని, కర్మఫలమునందుగాని 
en: Fs లేకుండ నమభావము సే ఉంచి 
యుండవలెను.” అని చె ప్పెను, 
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సంబంధము :. 


ఈ విధముగా భగవంతుడు కర్యయోగ ప్ర క్రియనుగూర్చి చెప్పి. యిప్పడు 
సకామ భావమును నిందించుచు, సమభావము రూపమెన బుద్దియొగముయొక 
మహత్యమును (| పకటించుచు, అట్టి సమ త్వబుద్దిని ఆ శ్రయింపుమని అర్జునుని అజ్ఞా 
sist 


దూశణ హ్యవర౦ కర్మ బుద్రియోగాత్‌ ! ధనంజయ ! 
బుద్దా శరణ మన్విచ్చ కృవణాః ఫల" హతవః 11 49 


అర్జునా! ఈ సమత్వరూప ఏమైన బుద్దియోగముకం 6 థ్రీ సకామకర్మ మిక్కిలి 
హీన | శేణికి చెందినది. అందుచేత సీవు సమబుద్దితోనే రక్షణమునకు ఉపాయము 
వెతకికొనుము. అనగా బుద్దియోగమునే ఆ |శయింపుము. ఎందుకనగా ఫలమునకు 
హేతువులగు కర్మలు కృపణములు (హినములు-దినమఃలు ), 


బుద్దియుకో జహాతివా ఉభే సుకృత దుష్కుతె 
తస్మాద్యోగాయ యుజ్యస్వ యోగః కర్మసు కౌెశలమ్‌ 90 


అర్జునా | సమబుద్దిగల పురుషుడు పుణ్యపాపముఅను-_ రెంటినిగూడ ఈ 





hy కర్మయోగమునందు ఆస కి_కాషనలను విడిచి, సమబుర్ధి పూర్వక మైన 

కర్తవ్య క ర్య అనుష్టింపబడునో అ కర్మ యోగమును తెలుపుటకు ఇక్కడ 
జ రియో గాత్‌' అను పదము గలదు, ఎందుకనగా ముప్పది తొమ్మిదవ 
కోకమునందు “యో గేత్విమాంశ్ళణు' అన గా (ఇవ్వడు సివు నానుండి 
ముండ ఈ బుద్ధిని వినుము అని చెప్పి భగవంతుడు కర్మయోగ 
నును పర్టించుటకు ఆరంభించెను, ఇంతయేకాక యో కొకమునందు 
ఫలము కోరువాడు కృపణుడని చెప్పబడెను. తరువాతి కక మునందు 
బుద్దియుక్త పురుషుని ప్రశంసించి అర్జునుడు కర్త యోగమును ఆశ 
టక ఆజ్ఞాపింపబడెను, బుద్ధియుక్తుడై న మనుష్యుడు కర్మఫలమును 
విడిచి wha దమును (పః మపదమును] పొందగలడు. | గీత-2.81) 
ఈ కారణముచతగూడ ఇక్కడ 'బుద్ధియోగాత్‌ * అను పదమునకు అర్థము 
కర్మ యోగమే యగును, FF 


By] వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శోకమునందే వీడచును, అనగా వానినుండి విముక్తుడగును ,] దీనిచేత నీవు సమత్వ 
రూపమైన యోగమునందు నిమగ్నుడవగుము. ఈ సమత్వరూప యోగమే కర్మ 
లందు కుశలత్వము, అనగా కర్మబంధనమునుండి విముకి పొందుటకు ఉపా 
యము సుమా! 

కర్మజం బుదియుకాహి ఫలం తరికా( మసిషిణః | 

a) TT.) Te.) 

_ జన్మబంధ వినిర్ముకాః పదం గచ్చంత్యనామయమ్‌॥? 51 

ఎందుకనగా అర్హునా | సమబుద్దిగల జ్ఞానులు కర్మ ఫలత్యాగము నిస 
జన్యబంధనమునుండి విముక్తులై నిర్వికారమెన పరమపదమును పొందగలరు, 
సంబంధము :;-_ 

భగవంతుడు కర్మయోగమును ఆచరించుటద్వారా అనామముమైన పరమ 
పద్మపాప్పి చూపించెను. దీనిపైన అర్జునునకు “నాకు పరమపద్నపాప్తి ఎప్పుడు, 


ఎట్టు కలుగును?’ అను జిజ్ఞాస కలుగవచ్చునని భగవంతుడు రెండు కొోకములలో 
సమాధానము చెప్పుచు న్నాడు. 





1. జన్మ జన్మాంతర ములందు, ఈ జన్మమునందుగూడ చెయబడిన యెన్ని 
పుణ్యకర్య ములు పాపకర్మ ములు సంస్కార రూవములో అంతఃకరణము 
కండ సంచితము లె యుండునో ఆ కర్మములన్నిటిని నమబుద్దిగల కర్మ 
యోగి యీ లోకమునందే విడిచి? పెట్టగలడు. అనగా ఈ జన్మమునండే 
ఆతడు ఆ సమస కర్మ ములనుండి విముకుడగును. అతనికి ఆ కర్మము 
లతో ఏలాటి సంబంధముగూడ ఉండదు. కాబట్టి అతని కర్మము పునరన్మ 
రూపమైన ఫలమును అతనికి ఈయజాలదు. 


2. ఏ పరమపదమునందు రాగద్వెషాది క్లేశములు, శుభాశుభకర్మలు, హర్త 
ఛోకాది వికారములు, సమస దోషములు వూరి గా ఉరఠరతద,. నరము 
 వదము (ప్రకృతికి, పకృతికార్యములకు పూర్తిగా అతీతమో, ఏపదము 
పూర్తిగా భగవంతునితో విభిన్న మో, ఎది భగవంతుని పరమధామమో, 
ఎక్కడికి చేరిన పిదప మనుష్యులు తిరిగిరారో ఆ పరమధామమునకు, 
వరమ పదమునకు 'అనామయపదము' అని పేరు. 





శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్యము (28 


యదా తే మోహకలిలం బుద్దిర్వ్యతితరిష్యతి ; 
తదా గంతా౬ఒసీ నిర్వేదం (శ్రోతవ్యన్య [శుతన్యచ ॥ 92 


అర్జునా! ఎపుడె లేని బుద్ధిమోహ మనెడు అజ్ఞానమును పూర్తిగా దాట. 
గలుగునో అప్పుడు నివు వినిన, సికు వినిపింపబడిన ఈ లోకమునకు, పరలోక 
మునకున్ను సంబంధించిన అన్ని సుఖభోగములను దాటి వెరాగ్యమును పొంద 
గలవు. 


శుతి విపతి పన్నాతి యదా స్తాస్యతి నిశ్చలా , 
థి 
సమాధావచలా బుదిస్తదా యోగ మవాప్స్యసి ॥ రితి 


విధ వచనములను వినుటచెత చలించిన ని బుద్ది పరమాత్మయందు నిశ్చ 
లముగా నిలిచి, ఎప్పుడు స్థిరముగా నుండునో అప్పుడు నివు యోగమును పొంద 
గలవు. అనగా నీకు వరమాత్మతో నిత్వసంబంధము- సంయోగము కలుగగలదు. 


1. ఈ లోకమునందు, పరలోకములందు నున్న యే భో గెశ్వర్యాదులు నేటి 
దాక చూచి, విని, అనుభవింపబడెనో వాని పేరు 'శుతము” అనబడును. 
భవిష్యతలో చూడబడు, వినబడు, అనుభవింపబడు భో గెశ్వర్యములు 
'శాతవ్యములు” అనబడును, అవియన్నియు దుఃఖ హేతువులు, అనిత్య 
ములు అని తెలిసికొని పూర్తిగా వానియందు ఆసకి లేకుండుటయే ఆ 
భో గెశ్వర్యములనుండి వైరాగ్యము హందుటయగును. అద్దీ అనాసకి కే 
ఎవైరాగ్యమని పేరు, 


2. ఈ లోకమునందలి పరలోకములందలి భోగై శ్వర్యములకు, వాని (పాపి 
కిన్ని ఆవశ్యకములెన సాధనములకు సంబంధించి అనేక విధము లెన 
మాటలు వినుటచేత బుద్దిలో విషేపము (చంచలత్వము) కలుగును. కాబట్టి 
అ బుద్ది ఓక నిశ్చ యమున  ౦దు సర ముగా నిలువజాలదు. ఇప్పుడే ఆ బుద్ది 
ఒక విషయము మంచిదని తెలిసికొ ని కొంతకాలము తరువాతనే మరియొక 
విషయము మంచిదని అంగీకరింపసాగును. ఇటువంటి విక్షిప్త ము, అనిశ్చ 

_ యాత్మ కమునైన బుద్ది యిక్కడ “శతి విపతిపన్నా" అను శబ్బముచేత 
చెప్పబడెను. ఇది బుద్దియొక్క- విశేపదోషమని భావించవలెను 





EY): వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
సంబంధము ;_ 

పూర్వ శోక మునందు భగవంతుడు ఆర్జునునిత్‌ “అర్జునా | ఎప్పుడు నీబుద్ధి 
వరమాత్మయందు నిశ్చలముగా నిలిచి యుండునో అప్పుడు పరమాత్మను హం 
గలవు” అని చెప్పెను. దానిపైన అర్జునుడు పరమాత్మను పొందిన స్థిత పజ్ఞాడెన 


సిద్ధయోగియొక్క iat. అతని ఆచరణము తెలుసుకొను నిచ్చలో భగ 
వంతుని ఇట్టడుగుచున్నాడు, : 


అర్జున క్‌! క 
త వ్రజ్ఞన్య కలా నమక నిస్థన్య కేశవ! 
జో, కిం |పభా ఇత కి మాసీత వజేత కమ్‌ Ok 

అర్జునుడిట్లనెను : 

“కేశవా! సమాధిలో ఉండి పరమాత్మను పొందిన స్థిరబుద్దిగల పురుషుని 
లశణమెమి? ఆ సర బుద్ది పురుషుడు ఎట్లు మాట్లాడును ? ఎట్లు నడచును ? 
సంబంధము :- 
పూర్వ గ్రోకమునందు అర్జునుడు పరమాత్మను పొందిన సిద్దయోగినిగూర్చి 
నాలుగు (వశ్నలు అడిగెను, ఈ నాలుగింటికిన్ని భగవంతుడు ఈ యధ్యా 


గా వరకు ఉత రములు Wi పెను. మధ్యన ఇతర విషయములనుగూర్చి 
డ |పనంగవశాత్తు చె చెప్పె . ఈ తరువాతి కోకమునందు భగవంతుడు అర్జు 


Em 


నుని మొదటి త లం ఉతరము సం షేపముగా చె చెప్పుచున్నాడు. 
© భగవానువాచ 


1పజహాతి యదా కామాన్‌ సర్వాన్‌ పార్గ! మనోగతాన్‌ | 
ఆక్మన్యేవాఒత్మనా తుష్టః స్థిత ప్రజ్ఞ సే సదోచ్యతే 1. 99 
'భగవంతుడిట్లు WS ప్పెను : క 


అర్హనా! మాతం. ఈ కం కునస్సునండలి కామనలన్ని యు 


పూర్తిగా విడుమునో, ఆత్మచేత. ఆత్మలో నే సంతుపష్పుడయి యుండునో ఆ కాలము 
నందు ఆతడు స్థిత పజ్జుడని చెప్పబడును, . 7 


శ్రీమద్భగవగ్గతా పర్వము 127 
సంబంధము : 


ఇప్పుడు రెండు శాకములలో 'స్టిత పజ్జాడెట్లు మాట్లాడును అను రెండవ 
_పశ్నమునకు భగవంతుడు ఉత్తరము చెప్పుచున్నాడు. 


దుఃఖష్వనుద్విగ్న మనాః నసుఖెషు విగత స్పృృహః 1 
ఏతరాగ భయ్య్మక్రోధః స్టితధీర్ముని రుచ్యతే॥. 96 


అర్జునా ! దుఃఖములు కలిగినప్పుడు ఎవని మనస్సునందు ఉ ద్వెగము కలు 
గదో, bats క లిగినప్పడు ఎవడు సంపూర్ణ ముగా నిస్పృహుడై యు౦డునో, 
ఎవనికి రాగము, భయము, 1కోధము నష్టములె యుండునో? అటువంటి ముని 
స్థిర బుద్ది గలవాడనిపించుకొనును, 


tL శరీరము, త్రీ: పుతులు, ధనము, మానము, (ప్రతిష్ట మొదలెన అనుకూల 
వస్తువులు లభించినపుడు, అవి పతికూలములై నప్పుడు రాగ, డేషముల 

. వలన కలిగిన యే త అను గలదో, దేని స్వరూపము. స్పష్టముగా 
[పకటితము కాదో అది “వాసనని యనబడును. ఏదైన అనుకూలవసువు 
లభించినప్పుడు మనస్సునందు నః వస్తుపు ఆవశ్యక మైనది, ఇది లేకుండ 

పని సాగదు" అను అపేశారూప కామన 'స్పృహ' యనబడును. ఈ 

. స్పృహ వాసనకన్నా కామనయొక్క వికసితమైన స్వరూపము. అనుకూల 

_ వసువు లేనప్పుడు, అది లభించినప్పటి కామన, |వతికూల వస్తువు నశించి 
_నప్పుడుగాని, ఆది తనకు చేరనప్పుడుగాని కలుగు కామన పకటితమై 
నప్పుడు అది “ఇచ్చ యనబడును, ఈ ఇచ్చ యనునది కామనయొక ,_ 
పరిపూర్ణ వికసిత స్వరూపము. ప్రీ, పు|తులు, ధనము మొదలైనవి యథ 

_. షముగా లభించినప్పటికిన్ని అవి ఇంకను అధికముగా వృద్ది చెందవలెనను 
ఇచ్చ 'తృష్ష యనబడును. ఈ త్ఫష యనునది కామన యొక )_ అతి 


సూలరూపము ఈ6 కంస కదన విడుచుటయే కామనలనన్నింటిని పూర్తి గ 
విడుచుట యగును, 


2. దీనిచేత స్టిరబుద్దిగల యోగియొక్క అంతఃకరణము, waa ఆసక్తి, 
భయ, కోధములు- దిని, అభావ వము చెప్పబడెను. ఎ పరిస్థితిలోను, ఎట్టి 
సంఘటన ము చేతగూడ అతని మనస్సునందు ఎ విధమెన అనకి ఉత్స 


యః సర్వతానభిస్నెహః తతత్‌ [పావ్య శభాశుభమ్‌ ; 
న్‌ wy ఇ ఇల్లీ ది. | 
నాధి నందతి నద్వేషి తస్య _పజ్ఞా పతిష్టితా He "7 

అర్జునా [1 ఏ పురుషుడు అన్ని వస్తువులయందు స్నేహము విడిచి, ఆయా 
శుభాశుభ వస్తువులుపొంది పనన్నుడు కాకుండ, ద్వెషించకుండ! నుండునో 
అతని బుద్ది స్టిరమని తెలిసికొనుము, 
సంబంధము : 

ఇప్పుడు భగవంతుడు “అతడు (స్థిత పజ్ఞుడు) ఎట్లు కూర్చొనును ?' అను 
అర్జునుని మూడవ |ప్రశ్నమునకు ఉత్తరము చెప్పుచున్నాడు. 
యదా సంహరతే చాయం కూర్మో౦గా సప సర్వశః 
ఇం(దియాణీం్యదియాగ్టేభ్య!ః తస్య (పజ్జా (వతిష్టితా॥ 58 





. న్నముకాదు. ఏవిధమైన భయము కొంచెముగూడ కలుగదు. | కోధము 
శాంతముగా, సరళముగాను నుండును అని దిని యభిపాయము. 


1. దీనిచేత తెలుపబడిన భావమేమనగా పెన చెవ్పబడిన శుభాశుభ వసువు 
లొ ఏదైన శుభవస్తువు. అనగా అనుకూల వస్తువు లభించినప్పుడు సిర 
బుద్దిగల యోగి యంతకరణమునందు కొంచెముగూడ హర్ష వికాసము 
కలుగదు, (గీత_ 8-20) కాబట్టి ఆ యోగి వాక్కుగూడ హర్ష వికాసము 
పూరి గా లకయుండును. అతడు ఏ యనుకూల వసువును గాని, పాణిని 
గాని సంతోష పూర్వకముగా సుతించడు. ఇట స్టిర బుద్ధియన యోగికి 
మిక్కిలి [పతికూ లమైన వస్తువుతో జంపరరిము కలిగినవ్వడుగూడ ఆతని 
యంతఃకరణమునందు కొంచెముగూడ ద్వెషభావము కలుగదు. అతని 
యంతఃకరణము ; (పతియొకవస్తువు | పాపి ంచినప ప్పుడు సమముగా, శాంత 
ముగా నిర్వికారముగాను నుండును, (గీత. నెం 20) అందుచేత స్థిర బుద్దిగల 


యోగి ఏ [ప్రతికూల వసువును గాని, పాణినిగాని ద్వేషముతో పంటని 
చతు. 


శ్రీమద్భగవద్దీతావర్యము 129 


తాబేలు తన అంగములను అన్ని వెపులనుండి ముడుచుకొ నున ట్రై ఎప్పుడ్‌ 
పురుషుడు ఇం, డియములకు ఆకరకములై.న విషయములనుండి యి దియము 
లను అన్నివిధముల ఉవసంహరించుకొని దూరముగా నుంచునో అప్పుడ అతని 
బుద్ది స్థిర మైనదని యెరుగవళిను, 


సంబందము : 


పూర్వ శోక మునందు మూడవ (పశ్నమునకు ఉతరము చెప్పుచు, స్థిత 
(పజ్జుడు కూరొొను విధమునుగూర్చి చెప్పి ఇప్పుడు భగవంతుడు దానిలో కలుగ 
బోవు శంకలకు సమాధానములు చెప్పుటకుగాను వేరువిదముగా చేయబడ 
ఇ౦[దియ సి గ్రవాముకన్న స త|పజ్జుని ఇం|దియ ని గహము భిన్న మని తెలుపు 
చున్నాడు. 


విషయా వినివ రంతే నిరాహారస్య దేహినః |; 
రసవర్దం రసోఒవ్యస్య వరం దృష్ట్వా నివ ర్రతే! ॥ 99 


M$ 


అర్జునా! ఇం।| దియములచేత విషయములను గహించని పురుషుని నుండి 
కూడ కేవలము విషయములు మాత మే నివృత ములై తే అగునేమో కాని వాని 
యందున్న ఆస క్రి మా మాతము విడిపోవదు. ఈ సిత _పజ్జుడెన పురుషున కెతే 
పరమాత్మ సాఇిత్కార మైన తరువాత ఆస క్రి గూడ నివృత మగును. 


సంబంధము : 
అన క్రినాశము ఇంద్రియనిగహము ఈ రెండున్ను కాకుండుటచేత ఏమి 





1. పరమాత్ముడెటువంటి అద్భుత, అలౌకిక, దివ్య ఆకర్షక వస్తువనగా 
ఆయనను పొందిన తరువాత పురుషుడు ఆయనక యందు అత్యం తము విలీను డె, 
ముగ్గుడ్రె, తన్మ యుడగును. అప్పుడు పురుషుడు తన అస్తితృమునంతయు తొల 
గించుకొని నామ రూపములు లేకుండపోవును. అటువంటి సమయములో ఏచెన 
ఇతర వసువు యొక చింతనమును ఎవడు చేయును ? అందుచేత పర మాత్మ 
సాఇాత్కారము కలిగిన తరువాత ఇతర వస్తువులందు వరివూర్ణ ముగా ఆస క్తి 
తొలగిపోవునను భిషయాము చెప్పబడెను. 


9) 


190 వేడవ్యాసకృత మహాభారత ము 


హాని కలుగును? అను పశ్నయు కలుగవచ్చునసి దానికి భ గవంతుడిప్పుడు 
సమాధానము ప న సు 
యతతో హ్యపి కౌంతేయ పురుషస్య విపశ్చితః । 
చియాణేి (ప్రమాథిని హరంతి (పనభం మనః ॥ 60 


అర్జునా! ఆస క్రి నశించుటచేత మనస్సును మధించు ఈ ఇం|దియములు 


[ప్రయత్నము చేయుచు బుద్దిమంతుని మనస్సును గూడ బలాత్కారము ఇస్‌ 
హరించును. 


తాని సర్వాణి సంయమ్య యు క ఆసీత మత్సరః 
వేహి యే స్యెం[ దియాణ తస్య _పజ్ఞా _పతిష్టితా 1. 61 


అందుచేత అర్జునా! సాధకుడు ఇండియ ములనన్నింటిని వశ మునం 
డుంచుకొని సమాహిత (శాంత) మనస్సు కలిగి, నాయందే ఆస క్రిగలవా(డై 
(తత్పరుడై | ధ్యానమునందు నిష్టతో కూరొనవలెను. ఎందుకనగా ఇం|దియ 
ములు వశ మునండుంచుకొ నిన “పరుషని బుద్ది స్థిరముగా నుండగలదు. 


సంబంధము : 


పెన చెప్పబడిన విధముగా మనస్సుతో గూడిన ఇ౦|దియములను 
వళమునందు ఉంచుకొనజాల కుండుటచేత భగవంతునియండు మనస్సు ఆస కము 
(తత్నర ము) కాకుండుట చేతను కలుగు హాని యేమి? యను ని విషయము 
ఇప్పుడు రెండు కోకములలో చెప్పజడు చున్నది. 

ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుంసః సంగ గ స్రేషావజాయతే. 

_సంగాత్‌ సంజాయతే కామః కామాత్‌ (కో ధో ఒభిజాయతె i 

అర్జునా! విషయములనే సర్వదా నా చెయు పురుమనకు టో, 


యములండే ఆన కి కలుగును. ఆస క్రిచెత విషయములయందు కామన ఉత + ఎన్న 
మగును. ఆ కామనలో విఘ్నములు కలుగుటచేత క్రోధము. ఉత్పన్నమగును, 


[(కోధాత్‌ భవతి నమ్మోహః సమ్మోహాత్‌ స్మృతివి|భమః | 
స్మృతి భ్రంశాత్‌ బుద్దినాళో బుద్దినాశాత్‌ (ప్రణశ్యతి ॥ 68 


శ్రీమద గ వర్గితాపర పము 191 


అర్జునా! కోధముచేత మిక్కిలి మూఢ భావము ఉత్పన్నమగును. మూఢ 
భావము చేత స్మరణశ కి కిలో భమము కలుగును. స్మృతి విభమము కలుగుట 
చెత బుద్ధి - అనగా జ్ఞానశక్తి నశించును, బుద్దినాశ ము చెత. ఈ పురుషుడు తన 
ఉనికి నుండి పడిపోవును. 


సంబంధము : 


ఈ విధముగా మనస్సును, ఇం|దియములను వశమునందుంచుకొనజా లని 

మనుష్యుని పతన (కమమునుగూర్చి చెప్పి భగవంతుడు ఇప్పుడు సిత (ప్రజ్ఞా 

థి ఇ 

డెన యోగి ఎట్లు నడచును ? ఆను నాలుగవ [పశ్నమునకు ఉతరము చెప్పుటకు 

ఆరంధించుచు, మొదట రెండు కోక ములలో ఎవని మనసు, ఇ౦| దియములు 

వశమునందు ఉండునో అట్టి సాధకుడు విషయములయందు సంచరించు విడ 
మును దాని ఫలమును గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 


రాగద్వెష వియుశ్తెస్తు విషయా నిం|దియెశ్చరన్‌ | 
ఆత్మవశ్యెర్విధేయాఒత్మా [పసాదమధి గచ్చతి ॥ 64 


కాని అర్జునా! తన వశమునందు అంతఃకరణమును ఉంచుకొనిన సాధ 
కుడు తన ఆధీఎమునందుంచుకొనిన రాగద్వేష రహితములెన ఇం[దియముఆ 





1. ఏబది తొమ్మి దవ కోకమునండై తేనో రాగద్వేష ములు బొత్తిగా లేవని 
చూపించి, భగవంతుడు ఇక్కడ రాగద్వష రహితములె న యిం౦|దియో 
ములద్వారా విషయానుభవమును గూర్చి చెప్పి, రాగ ద్వేషములు 
పూర్తిగా లేకుండుటకు సాధనము చెప్పెను. మూడవ అధ్యాయము 
నందు నలువదియవ శోకములో ఇం| దియములు, మనస్సు, బుద్ది - 
ఈ మూడే కామమునకు. అధిష్టానమని చెప్పెను దీనిచేత నిరూపింప 
బడునదేమనగా ఇం| దియములందు రాగ, ద్వేషములు లేకుండినప్పటి 
కిన్ని మనస్సునందు గాని, బుద్దియందుగాని నూక్కురూపముతో రాగ 
ద్వేషములు ఉండును. కాని వబది తొమ్మిదవ శోక మునందు "అస్య అను 
పదమును | పయోగించి, స్థిర బుద్ధి గల పురుషునియందు రాగ ద్వేషముల 
యొక్క సంపూర్జాభావమును చెప్పెను, అక్కడ "కేవలము ఇం దియము 
__ అందు మాతమే రాగ ద్వేషముల అభావము కాదు. . 


189 వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


చాగరా విషయములందు సంచరించుచు ! అంతఃకరణము యొక్క |పసన్నత్య 
మును * పొందగలడు. 


(వసాదే సర్వదుఃఖానాం హానిరస్యోపజాయతే । 
ప్రసన్న చేతసో హ్యాశు బుద్దిః వర్యవతిష్టతే ॥ ర్‌ 





1. బాహ్య విషయములను విడుచుట గూడ భగవ త్వా పికి సహాయక 
మైనప్పటికిన్ని ఎంతవరకు ఇ౦|దియ న్నిగహము, రాగద్వష త్యాగము 
ఉండవో అంతవరకు కవలము బాహ్యవి షయ త్యాగము చేత విషయ 

“ముల నివృత్తి పూరిగా కాదు. వ విద మైన సిద్ది కూడ కలుగదు. దాహ్య 
విషయ త్యాగము చేయకుండ ఇం[దియ నిగహము కానే కాదను 
విషయము గూడ లేరు. ఎందుకనగా భగవత్పూజ, సవం జపము; 

వివేకము, వైరాగ్యము మొద లైన యితరోపాయములచేత సహజముగా నే 
ఇం|దియ shai కాగలదు 
ఈ విధముగనే ఇంద్రియ నిగ్రహము గూడ భగవ్యత్సాపి పికి మహాయక 
మగును, కాని రాగ, ద్యేషములను విడువక కెవలము ఇం|దియ 
నిగహము చేత మాత్రమే ఇం్యదియాకర్షకములైన విషయములు పరి 
పూర్ణముగా తొలగిపోయి, వాస్తవముగా పరమాత్మ ప్రాప్తి కలుగదు. | 
బాహ్య విషయ త్యాగము, ఇం|దియ ని గహము ఈ ర౦డు లేక 
ఇం|దియముల రాగద్వేష త్యాగము . కలుగన కలుగదను విషయము 
గూడ లేదు. సత్సంగము, స్వాధ్యాయము చింతనముచేత సాంసారిక 
భోగములు అనిత్యములని తోచుటచెత భగవత్పూజ, భజనము, ధ్యానము 
_ ఇత్యాదుల చేతను ఇం,దియముల రాగద్వేషములు నశించిన వానికి బాహ్య 
విషయ త్యాగము, ఇం(దియన్నిగహము అనాయానముగ తమంతట నే 
కలుగును. ఇందియ విషయములందు రాగ ద్వేషములు లేనివాడు 
బాహ్యముగా విషయ త్యాగము చేయని యెడల విషయములందు సంచ 
రించుచునే పరమాత్మ ప్రాప్తి కలిగించుకొన గలడు. కాబట్టి ఇంది 
యములు రాగద్వేషరహిత ములుగ నుండుటయే ముఖ్యము 
2. వశమునందుంచుకొనబడిన యిం దియముల ద్వారా రాగద్వే ష వ్యవ 
"హారము చేయకుండిన సాధకుని యంతఃకరణము శుద్ధము, "స్వచ్చము 
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అర్జునా! అంతఃకరణము _పనన్నమైన పిదప అతని దుఃఖములన్ని యు 
లేకుండపోవును. అట్టి (పనన్నచిత్తుడైన కర్మయోగియొక్క. బుద్ది త్వరగానే 
అన్ని వెపులనుండి తొలగి ఒక). పర మాత్మ యందు మా|తమే సంపూర్ణముగా 
స్టిరమై నిలిచి యుండును. 


సంబంధము : 

ఈ విధముగా మనస్సును, ఇం|దియములను వశమునందుంచుకొశి 
అనాస క భావముచేత ఇం దెయములద్వ్యారా వ్యవ హరించు సాధకునకు సుఖము 
శాంతి, స్థిత|పజ్ఞావస్థ కలుగునని చెప్పి, భగవంతుడిప్పుడు రెండు శ్లోకముల 
చేత దీనికి విపరీతముగా నెవని మనస్సులో ఇం|దియములు జయింపబడక 
యుండునో అట్టి విషయాసక్తుడెన మనుష్యునకు సుఖ, శాంతులు ఉండవని 
తెలిపి విషయముల సంగముచేత అతని బుద్ది చలించగల విధమును గూర్చి 
యర్హునునకు చెప్పుచున్నాడు. 

నాస్తి బుద్ది రయుక్తన్య న చా యుక్తన్య భావనా 

నచా భావయతః శాంతిః అశాంతస్య కుతః సుఖమ్‌ ॥ 66 

అర్జునా! మనస్సును, ఇం|దియములను జయించని పురుషునకు నిశ్న 
యాత్మకమెన బుద్ది యుండదు. అట్టి అయుక, మనుష్యుని అంత ఃకరణమునందు 


ఒక భావన గూడ అంతకు భావ వనాహీనుడై న మనుష్యునకు శాంతి లభించదు. 
! భాంతిరహిత మనుష్యునకు సుఖము ఎట్లు లభించగలదు? 





నగును. కాబట్టి ఆ యంతఃకరణమునందు ఆధ్యాత్మిక సుఖ, కాంతుల 
యొక్క అనుభవము కలుగును. (Aత_18-_87) అట్టి సుఖ శాంతులు 
[పనన్నత్యమనబడును. 


1. పరమానందమునకు, శాంతికి నము ద మైన పరమాత్ముని చింతించ 

కుండుట చెత ఆయుక్తుడెన (ఆన క్రిలేని) మనుష్యుని మనస్సు నిరంత 

రము వికిప్తమె (చంచలమై) యుండును, దానియందు రాగద్వేషములు, 

కామ కోధములు, ఈర్వాలోభములు- ఈ మొదలైనవి ఉండుటచేత 

నిరంతరము సంతాపము, వశత అత్వము ఉండును. ఆ కారణము చేత శే 
అట్టి మనుష్మునకు శాంతి యుండదు. 





1834 వెదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


ఇం|దియాణాం హి చరతాం యన్మనో౬ను విధీయతే! 
తదస్య హరతి (ప్రజ్ఞాం వాయుర్నావ మి వాంభసి ॥ ( 
ఎందుకనగా అర్జునా ! ఏ విధముగ జలమునందు పోవు నావను వాయువు 
లాగుకొనిపోవునో అ ప్ర యిం దియములందు సంచరించుచు మనస్సు ఎ ఇం దియ 
ముతో నుండునో ఆ యొక ఇం|దియమే యీ అయుక, పురుషుని బుద్ధిని హరించి 
తన వెపునకు తీసికొనిపోవును,! 
తస్మాద్‌ యస్య మహాబాహో! నిగృహీతాని సర్వశః 
ఇం|దియాణేందియా స్రభ్యస్త స్య (ప్రజ్ఞా పతిష్టితా || 68 





1 ఇక్కడనౌాక స్థానములందు బుద్రియున్న ది, వాయు స్థానమునందు మన 
స్సుతో గూడిన యిం! దియములున్నవి జలాశయ స్థానమునందు సంసార 
రూప సము దము ఉన్నది. జలస్థానమునందు శబ, స్పర్శ, రూపాదులెన 
విషయములున్నవి. జలమునందు తాను చేరవలసిన స్థానము వెపు పోవు 
చున్న నౌకను |పబలమైన వాయువు రెండువిధములుగా సంచలింప జేయును. 
వాయువు నౌకకు మార్గమునుండి తప్పించి భయంకరములెన అలలలో 
తప్పు! తోవకు మరలించ నైనను మరలించును. లేదా లోతెన జలములో 
ముంచి వేయను. ఈ విధముగానే ఎవని మనస్సు, ఇం|దియములు వశము 
నందుండవో అట్టి మనుష్యుడు ఒక వేళ తనబుద్దిని పరమాత్మ స్వరూప 
ములో నిశ్చలముగా నుంచగోరినప్పటికిన్ని అతని ఇం|దియములు అతని 
మనస్సును ఆకర్షించి అతనిబుద్దిని రెండువిధములుగా సంచలింప(జేయును, 
ఇం|దియములు బుద్దిరూప నౌకను పర మాత్మనుండి దూరముచేసి, అనేక 
విధ భోగములను పొందుటకు ఉపాయమును విచారించుటలో నిమగ్న ము 
చేయుటచే భయంకర తరంగములందు (తోవతప్పించుట యగును. 
పొవములందు. [ప్రవృతి కలిగించి దానిని అధఃపతనము పొందించుట 

_ యగును దానిని ముంచుట యగును. కాని ఎవడు మనస్సు, ఇ౦|దెయ 
ములు వశమునందుంచుకొనునో ఆతని బుద్దిని ఆవి [లోవ తప్పించజాలవు 
తద్వెపరీతముగా బుద్ధియనెడు నౌకను పరమాత్మ నన్నిధికి చేర్చుటకు 
సహాయకములగును. అరువడి నాలుగవ, అరువదియెదవ శోకములంగు 
ఈ విషయమే చేర్చబడినది. ప స 
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అందుచేత మహాబావూ 1 ఏ ప్పరుముని ఇ౦[దియములు ఇం|దియాకర్దక 
విషయములచేత అన్నివిధములుగా ని|గహింపబడి యుండునో" అతని బుద్దియే 
స్థిరమైనది. 

యా నిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జాగరి సంయమి। 

యస్యాం జా్యగతి భూతాని సా నిశా పశ్యతో మునేః ॥ 69 





| శో | తాది సమన ఇం|దియములయొక ్క. శబ్దాది విషయములన్నింటి 
యందున్ను ఇం|దియములు ఏలాటి ఆటంకము లేకుండ (పవరి౦చు సభా 
వము గలవి. ఎందుకనగా అనాదికాలమునుండికూడ జివుడు ఈ యింటి 
యములద్యా రా విషయములను అనుభవించుచు పచ్చుచున్నా డు. కాబట్టి 
ఇం|దియములకు విషయములందు అసకి, కలిగినది, ఇం|దియములకు 
గల ఈ స్వాభావిక (పవృతి ని పూరి గా ఆపుట, వానికిగల విషయాసక్త 
నా మరలించుట, వానియందు విషయానకి ని లెకుండచేయుట 
మనస్సునకు బుద్దిని విచలించు శక్తి న్రీ లేకుండచేయుటం ఇదియే ఇం| దటి 
యములను ఇం| దియ విషయములనుండి పూరిగా న్మిగహించుటయగును, 
ఈ విధముగా ఎపని ఇం దియములు వశమునందుంచుకొనబడియుండునో 
అట్టి పురుషుడు భ్యానకాలమునందు ఇందియకార్యములను (చూచుట, 
వినుట మొదలె లైనవి) విడిచినప్పుడు అతని ఏ యింధదియముగూడ ఏవిషయ 
మును గూడ (గహింవజాలదు. ఆ యిం|దడియములు తమ నూక్కువృత్తుల 
ద్యారా మనస్సునందు విశేవమునే (నంచలనము) ఉత్పన్నము చేయ 
జాలవు. ఆ సమయమునందు ఇం[దియములు మనస్సునందు లీనమె 
_ పోవును. చ్యానానంతరమునందు అతడు చూచుట, వినుట మొదలగు 
నిం|దియ కార్యములను చేయునప్పుడు ఆ యిం[దియములు ఆనక్తి రహిత 
ములై నియమసహితముగా శబ్దాది విషయములను తగినట్లు |గహించును. 
అవి మనస్సును ఎ విషయమునందుగూడ అక ర్షింపజాలవు, తద్విపరీత 
ముగా అవి మనస్సునే అనుసదించును , స్థిత పజ్జుడెన పురుషుడు లోక 
| సం|గహము (వ్యవహారము, కొజణకు ఏయిం[దియముద్వారా ఎంత కాలము 
వరకు టి శాస్తసమ్మత విషయమును. [గహిరంచుట ఉచితమని తలచునో 
ఆ యిం[చియమె, అంతనమయము వరకే, ఆ విషయమునే అనాసక్తి, 
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అర్జునా నమన స పాణులకు ఏది రా తివంటిదో దానియందు నిత్యజ్ఞాన 
న్వరూపుడు, పర మానంద (పొప్తి యందు సిత జ్ఞుడు నైన యోగి మలుకొని 
యుండును .! నశించు స్వభావముగల యే సాంసారిక సుఖమును పొందుటకు 
సమస్య పాణులు మేలుకొనియుండునో అడి పరమాత్మ తత్వమును తెలిసికొను 
మునికి రా తీతో సమానము.* 





భావముతో [గహంచును, దానికి వ్యతి రేక ము ముగా ఏ యిం|దియముగూడ 
ఏ విషయమునుగూడ | గహింపజా లదు. ఈ విధముగా ఇం| దియముల 
పెన సంపూర్ణముగా ఆధిపత్యము కలిగి యండుట, వాని స్వాతం త్యమును 
పూరి గా నష్టముచెసి వానిని తనకు అనుకూలముగా చేసికొనుట యను 
నిదియ ఇ౦ందియములను ఇం|దియాక ర్గక విషయములనుండి ఆన్ని విధ 
ముల న్నిగహించుట యగును, 


1. ఏ విధముగ గుడ్లగూబ (పకాశముగల పగలంతయు నే తదోషముచేత 
అంధకారమయముగా చూచునో అపి అనాదిగా ఏర్పడిన అజ్ఞాన మనెడు 
తెర అంతఃకరణమను నె|తముయొక ,_ షక విజ్ఞానరూపమైన శకి ని 
క ప్పియుండుటచత ఆవివకియైన మనుష్యుడు స్వయం[ప్రకాశము, నిత్య 
జ్ఞానమయము పరమానందమయమునై న పరమాత్మ స్యరూపమును చూడ 
జాలడు. ఆ పరమాత్మ (వొప్తి ప్తి రూపుడై న సూర్యుడు [పకాశించియు యుండుట 
చేత ఎ పరమకశాంతి, నిత్యానందముల _వత్యషానుభవము కలుగునో అది 
వా సవముగా పగటివల (ప్రకాశ మయమెనప్పటికిన్ని పరమాత్మయొక్క- 
గుణమును, | పభావమును, రహస్యమును, తత్వ (మును తెలిసికొనజాలని 
అజ్ఞానులకు రాత్రివంటి దగును. దానియందే స్థిత _పజ్ఞాడు ఆ సచ్చిదానంద 
ఘనరూపుడైన పరమాత్మ స్వరూపమును (వేత్యక్షము చేసికొని నిరంత 
రము స్థిరము గా నుండవలెను, ఇదియే సమస్త పాణులకు రా తిగాను? సు 
సమయమునందు మేలుకొ నియుండుట యని తెలియవలెను. 


ల్సి “ఇ. విధముగా స్వప్నము తరువాత మేలుకొనిన మనుష్మ్యునకు స్వప్న జగ 
తుతో ఏమాతము సంబంధము ఉండదో ఆ విధముగనే పర మాత్మతత 
మును తెలిసికొనిన జ్ఞానియొక్క అనుభవమునండు ఒక. సచ్చిదానంద 
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ఆపూర్యమాణ మచల ప్రతిష్టమ్‌ 

సము[దమాపః (ప్రవిశంతి యద్వత్‌ 

తద్వత్‌ కామా యం 1పవిశంతి నర్వ 

స శాంతి మాహ్నోతి నకామకామి ॥ 70 


అర్జునా ! యేవిధముగా అనేక నదుల జలము అన్ని వెప్పలనుండి వచ్చి 
పరిపూర్ణము, అచంచలము, ప్రతిష్టితము నైన సము[దమునందు దానిని కదలించ 
కుండే “ర నొ ఆ హత నస అన్ని సుఖభోగములు ఆ పంకం 
అతనికి ఎవిధమెన వికారము కలిగించకుండ లీనము లై పోవును. 1 అట్టి పురుషు 
పరమశాంతిని పొందగలడు. కాని సుఖభోగములను కోరువాడు శాంతిని వ 


జాలడు. 





ఘన వ. దప్ప ఇతర వసువుయొక, సత (అస్తి త్వము) ఉండరు. 
జ్ఞాని ఈ కనపడు జగతు స్థానమునందు దీనికి "అధిష్టాన రూపమెన పర 
మాత్మ తత్వ్వమునే చూచును, కాబట్టి జ్ఞానికి సమస సాంసారిక భోగ 
ములు, విషయానందములు రాతితో 'సమానములే యగును. 

1. ఏదైన జడ వసువుతో పోల్చి స్టిత్మపజ్ఞుని వాస్తవస్థితి. వర్తనము పూర్తిగా 
చేయుట అసంభవము. అయినను ఉపమాన ముచేత ఆ సైితియొక్క- యేదియో 
యొక యంశమును చూపవచ్చును. కనుక సము|దము అపూర్యమాణము 
అనగా ఆగాధము, ఆనంతమునెన జలముతో పరివూర్ణమగునట్లు స్థిత 
_పజ్జుడు అనంతానంద ముచెత పరిపూర్ణుడని సము|దము పోలికతో ఈ 
భావమును తెలుపవచ్చును. సము దమునకు జలముయొక్క్ల ఆవశ్యకత 
లేన ట్రై సీత పజ్ఞునకుగూడ ఏలాటి సాంసారిక సుఖభోగముల అవశ్యకత 
గూడ కించిన్మాతమెనను లేదు. అతడు పూర్తి గా అ ప్రకాముడు, (కోరిక 
లన్నియు పొందినవాడు) ఎ విధముగా సము[దస్థితి అ అచంచలమో మహా 

మహా రుంరూ మారుతములు, సుడిగాలులు, ఉ ప్పెనలు వచ్చినను, లేక 
వివిధ నడీ జల పవాహములు దానియందు [ప వేశించినను అది తన సతి 
నుండి చలించకుండ నుండునో, తన యెల్లను దాటిఫోవదో (విడువదో) 
ఆ విధముగనే పర మాత్మ యొక, న్వరూపమునందున్న యోగియొక్క. 


సంబంధము : 
“సిత పజ్ఞుడెట్లు నడచును? అను అర్హ్షునుని నాలుగవ వశ్నము పర 
థి ఇ ౧ జ 
మాత్మను పాపించు పురుషనిగూర్చియే చెయబడను. కాని యీ [పశ్నము 
ఆచరణ విషయక మైనందుచెత దానికి ఉత రము అరువది నాలుగవ శ్లోకమునుండి 
యింతవరకు “ఏవిధముగా ఆచరణముచేయు మనుష్యుడు $| ఘముగా స్థిత పజ్ఞా 
డగును ?' ఎవడు స్థిత _పజుడు కాడు ? ఎప్పుడు మనుష్యుడు స్టిత్మపజ్జుడగునా అ 
సమయమునందు ఆతని పరిస్థితి ఎట్లుండును న అను ని" విషయములన్ని యు భగ 


వంతుడు తెలిపెను. ఇప్పుడా నానన (పశ్నమునకు స్పష్టముగా ఉతరము 
చెప్పుచు సిత్మపజ్జుని యాచరణముయొక్క_ విధమునుగూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 
ఊఉ (ఇ 


విహాయ కామాన్‌ యః సర్వాన్‌ పుమాంశ్చరతి నిః;స్పృహః | 
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అర్జునా ! ఏ పురుషుడు నమస్త కామనలను విడిచి మమకార భావము (ఇది 
నా వసువు అను భావము) లనివాడై, అహంకార రహితు డై*, స్పృహ (ఆశ) లేని 
వాడె యుండి సంచరించునో అతడే శాంతిని పొందగలడు. అనగా అతనిని 
శాంతి వొందునని భావము, 


సైతిగూడ సంపూర్ణ ముగా అచంచల మెయు౦డును. పెద్ద పెద్ద సాంసారిక 
సుఖదుఃఖములు, సంయోగ, వియోగములు కలిగినను స్థిత పజ్ఞాని సితిలో 
కొంచెముకూడ భేదము కలుగదు. అతడు సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మ 
యందు నిత్యముగా, Mens; చలించక, ఏకరసానందముతో నుండును. 


1. మనస్సు, బుద్ది, ఇం దియములతో గూడిన శరీరమునంరు సామాన్యులు, 
ఆజ్ఞానులునై నైన మనుష్యులకు ఏ యాత్మా భిమానముండునో, దేని కారణము 
చేత వారు శరీరమే తన స స్వరూపమని తలచెదరో, తాను శరీరమునకం బి 
వేరని తలచరో అట్టివారి దేహాభిమాన మునకు అహంకారము అని పేరు. 
అది పూరి గా శేకుండుటయే “అహంకార రహితము అగును. 


మనస్సు, బుద్ది, ఇంద్రియములతోగూడిన శరీరమును, దానితో సంబం. 
ధము గల స్రీ: పుత్ర, సోదర, బంధు, గృహ, భన, ఐశ్యర్యాది పదార్థము 
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సంబంధము : 

ఈ విధముగా భగవంతుడు అర్జునుని నాలుగు [పశ్నములకు ఉత రములు 
చెప్పిన తరువాత ఇప్పుడు సిత్మపజ్జగల పురుషుని స్టితినిగూర్చి చెప్పుచు ఈ 
యధ్యాయమును ముగించుచున్నాడు. 

న ™~ రీ త్రి a త్‌ | క ప 

ప _బావ్యాస్టితిః వార్ధ ! ననాం వాప్య విముహ్యతి | 

స్థిత్వాఒస్యామంత కాలేఒపి |బహ్మ నిర్వాణ మృచ్చతి॥ 72 

అర్హునా ! ఇది [బహ్మపాప్తి కలిగిన పురుషుని స్టితియగును. దినిని పొందిన 
తరువాత యోగియెన వాడు ఎప్పుడుగూడ మోహము చెందడం, తిరిగి అంత 


కాలమునందుగూడ ఈ; _బహ్మాస్టితి యందుండి |బహ్మానందమును పొందగలడు 
సుమా ! ఇది ఉత్కృష్టమైన స్టితియని తెలియుము. 





లను, తనచేత చేయబడు కర్మలను, ఆ కర్మముల ఫలములెన సమన 

సుఖభోగములను సామాన్యమానవులు తమవిగా తలచెదరు, ఈ భావము 

నక మమకారము అని పేరు. ఇది పూర్తిగా లేకుండుటయ 'మమకార 

రహితము' అగును. 

ఎ దెన యిష్టవస్తువు లేనప్పుడు అదికావలెననియు, అదిలేక పని జరుగ 

దనియు మన స్పుసందు గలుగు అపెక్షకు “స్పృహ అనిపేరు. అడి 
_ పూర్తిగా లేకుండుటయే 'న్పృహారహితము' అగును. 


పెన చెప్పబడిన విధముగా అహంకార, మమకార, న్పృహలు అను నీ 
మూడు లేకుండ తన వర్గము (జాతీ) ఆశ మము (బహ్మచర్యాదులు) 
పకృతి, పరిస్టితి- ఫీనిననుసరించి "కేవలము లొకసం[గహము (వ్యవ 
హారము) కొరకు మాతమె. యింద్రియాకర్షకములెన విషయములందు 
సంచరించుట అనగా చూచుట, వినుట, తినుట, |తాగుట్క న్నిదించుట, 

మేెలొొ-నుట మొద .లెన శాసో౦క కార్యములన్ని యు చేయుటయే సమస్త 

_ కామనలను విడిచి, అహంకార, మమకార, స్పృహలు లేకుండ సంచ 
రీంచుట యగును, 


అర్జునుని వళ్ళ ములకు ఎబదియెదవ కొక మునుండి యంతవరకు భగ 


140 వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


ఇతి శ్రీ మహాభారతె ఫీష్మపర్వణి శ్రీమదృగవద్దితా పర్వణి 
శ్రీమద్భగవదితా సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్తె9 
శ్రీకృష్ణార్తున సంవాదే సాంఖ్యయోగొో నామ 
ద్వితీయో ౬ ధాకయః," 
భీష్మ వర్వణి షడ్వింశ్‌ ౬ ధ్యాయః. 

న్‌ పసు నందు భీష్మ పర్యాంతర్గత మైన శ మద్భ గవద్దితా 
పర్యమునందు శ్రీ మద్భగవదితొోవనిషత్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్ర 
ములో శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునందు సాంఖ్యయోగము అనబడు రెండవ 
అధ్యాయము సమాప్తము. 


సీష్మపర్యమునందు ఇరువదియారవ అధ్యాయము నమాప్తము. 


ఫస 





వంతుడు సెత | పజ్జుని సితినిగూర్చి అక్క డక్య్థాడ వరించి చెప్పెను. అటి 

థ్‌ ద్య (ల రి లు 
సితియందు పూర్తి గా నిర్వి కారుడె, నిశ్చల భావముతో సర్వదా ఎడ తెగక 
నిమగ్నుడై కల న్‌ స్థిత పజ్జస్థితిని సౌందుటయగును. 


ఈశ్వరుడనగా నమత పపంచమనగా నేమి? మాయ యనగా నేమి? 
వీనికి గల పరస్పర సంబంధ మేమి ? నేనెవడను ? ఎక_డిమండి వచ్చి 
తిని? నా కర్తవ్య మెమి? నేనేమి చేయుచున్నాను? ఈ మొదలెన విషయ 
ములయొక్క యశార్థజ్ఞానము లేకుండుటయే “మోహము అనబడును. 
ఈ మోహము జీవులకు అనాదికాలమునుండి ఉన్నది. ఈ కారణము 

చేతనే ఇక్కడ ఈ సంనారచకమునందు జీవుడు పరి|భమించుచున్నాడు. 
పెన చెప్పబడిన |బాహ్మీసితిని పొందిన పురుషునకు ఈ అనాది సిద్ధమైన 
మోహము సమూలముగా నష్టమెపోవును. మోహము మూలములతో 
(వేళ్ళతో) గూడ నశించిపోవును.. గనుక డాని ఉత్పత్తి మరల ఎప్పుడు 
గూడ జరుగదు. 


భగవద్గిత మూడవ అధ్యాయము 


(ఖీష్మపర్వము 27వ అధ్యాయము) 


కర్మయోగము వ 


సంబంధము : 

భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయమునందు భగవంతుడు “అశోచ్యానవ్య 
కోచ స్వ్వమ్‌” (గీత 9-11) అను లోకము నుండి “దేహీ నిత్య మవధ్యోఒయం” 
(గీత.280) వరకు ఆత్మతత్వమును నిరూ పించుచు సాంఖ్య యోగమును (ప్రతిపా 
దించెను. “బుద్దియోగే త్విమాం శృణు" (గీత_2._ 60) అను శోకము నుండి 
“తదా యోగ మవాప్ప్యసి” (గీత-2-లెఠి) అను శ్లోకము వరకు సమబుద్ధి రూప 
మెన కర్మయోగమును పర్షించెను, దీని తరువాత ఏబది నాలుగవ శ్లోకము 
నుండి అధ్యాయ సమా ప్రీ వరకు అర్జునుని పశ్నముల పెన భగవంతుడు సమ 
బుద్ది రూప కర్మయోగము ద్వారా పరమేశ్వరుని పొందిన స్థిత పజ్ఞాడెన సిద్ధ 
పురుషుని లక్షణము, ఆచరణము, అతని మహ త్రము (పతిపాదించెను. అక్కడ 
కర్మ యోగ మహిమను చెప్పుచు భగవంతుడు నలువది యేడవ శ్లోకమునందు 
నలువది యెనిమిదవ శ్లోకమునందున్ను కర్మయోగము యొక్క- స్వరూపమును 
తెలిపి, కర్మ చేయుమని అర్జునునకు చెప్పెను.. నలువది తొమ్మి దవ శ్లోకము 
నందు సమబుద్దిరూప కర్మయోగము కంటే సకామ కర్మ ము యొక్క సి సానము 
చాలా సీఛమెనదని తెలిపెను. ఏబదియవ శ్లాకమునందు సమబుద్దిగల పురుషుని 
(ప్రశంసించి, అర్జునుని కర్మయోగమునందు (పవెశించుమని 'పోత్సహించెను, 
ఏబది యొకటవ శోక మునందు సమబుద్దిగల జ్ఞానికి “అనామయ” స్థానము 
లభించుటను గూర్చి తెలిపెను. ఈ విషయమును వినిన యర్హునుడు దాని 
యథార్థ భావమును నిశ్చయముగా తెలిసికొనజాలక పోయెను. “బుద్ది శబ్దము 
యొక్క అర్దము “జ్ఞానము” అని అంగీకరించుటచేత అతనికి భాంతి “కలిగెను. 
భగవంతుని “మాటలలో “కర్మ కంటె “జ్ఞానము” _పశ స్తమెనదని తోచుచున్న 
దను వచనములు అర్జునునకు స్పష్టముగా తెలియక కలియగలుపుగా తలిసెను.. 


1&2 వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


అందుచేత అర్జునుడు అ మాటలను స్పష్టముగా తెలిసికొనుటకు తానొక నిశ్చిత 

మెన (శేయస్సా ధనము తెలిసికొను ని చేత. భగవంతుని ఇట్టు (ప్రశ్నించు 
Cc? 

చున్నాడు. 

అర్జున ఉవాచ : 


జ్యాయాసి చెత్‌ కర్మణ స మతా బుద్దిర్హనార్దన! 
తత్‌ కిం కర్మణి మూరమాం నియోజయసి కేశవ । 
ఆర్జునుడిట్ట నను i 
జనార్దనా! ఒక వెళ నీవు కర నకం ల జ్ఞాన మే _శేష్టమని తలచిన యెడల 
నన్ను భయంకర మెన కర్మమునందు ఎందుకు _పవెశ పెట్టుచున్నావు / 
వ్యామిశేణేవ వాక్యేన బుద్ధిం మోహయసీవ మే 
తదేకం వద నిశ్చిత్య యన *+శయో౬హ మాప్పుయామ్‌ ॥ 2 
భగవన్‌! నీవు సందేహా స్పదములైన మ్మిశిత వచనములు చెప్పినా 
బుద్దిని మో హమునందు పడగొట్టుచున్నావు 1 కాబట్టి నాకు (శయస్సు కలుగు 
మాట యేదియో యది ఒక్కటి స్పష్టముగా, నిక్చితముగాను చెప్పుము. 





1. భగవంతుని మాటల భావమును తెలిసికొన జాలకుండుట చేత అర్జునునకు 
కూడ భగవంతుని మాటలయందు సందేహము తోచుచుండెను. పత వమ 
“బుద్ధియోగముకం'టె కర్మ మిక్కిలి నికృష్టమైనది ఫు బుద్దిని ఆ [శయింపుము* 
(గీత.2. £9) అని చెప్పుట చేతనై తే భగవంతుడు జానమును [ప్రశంసించి 
కర్మ మును నిందించుచున్నాడు.. జ్ఞానమును  ఆ;శయింపుమని నాకు చెప్పు 
చున్నాడు అని అర్జునుడు తెలిసికొ నెను. “బుద్ధి యుకృుడైన పురుషుడు పుణ్య, 
ావములను చెంటిని ఇక్కడనే విడిచి పెట్టును (గీత-2.50) అను “మాటచెత 


రు నునకు షప పుణ్య, పాపరూప సమన కర్మల స్వ రూపమును త్యాగము చేయు 


నానిని భగవంతుడు ' 'బుద్దియుకుడు” అని చెప్పుచున్నాడని. తలచెను. దీనికి 


విపరీతముగ గరు కర్మ మునందు. అధికారము కలను”, (గీత.247) “సత 

యోగము నందుండి కర్మ చేయము” (గీత-2 48) అను భగవంతుని మాటల 

చేత “అయన నన్ను కర్మములందు. (ప్రవేశ పెటుచున్నాడు" అని 'అర్హునుడు 
“శ ళు 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 1438 


సంబంధము : 

ఇట్లు అర్హునుడ అడిగిన తరువాత భగవంతుడు అర్జునుని నిశ్చిత కర ర్శవ్య 
మెన భు క్రి వధాన క jr తెలుపు నుద్దేశముతో తొలుత అతని 
[పశ్నమునకు ఉ తరము చెప్పుచు 'నా మాట halts లేదు. అతి 
స్పష్టముగా , విడివిడిగా నున్నది, అని చెప్పుచున్నాడు. 
శ భగవానువాచ : 


లో కఒస్మిన్‌ ద్వివిధా నిష్టా పురా హోకా మయాజనమఘః। ; 
జ్ఞాన యో గేన సాంఖ్యానాం కర్మయోగన యోగినామ్‌ ॥ 9 
భగవంతుడిట్లనెను : 

“అర్జునా |! ఈ లోకమునందు రెండువిధములై న నిషయున్నదని నేను 
తొలుత చెప్పితిని. ఆ రెంటిలో ET నిష్టయె తె, జానయోగము 
చేత,! యోగుల నిష్ట కర్మయోగముచెత కలుగును. 

"తలచెను ఇంతయేకాక “ని స్టెగుజ్యోతవ"”, “ఆత్మవాన్‌ భవ” (గీత-2-కిల్‌) 
ఇత్యాది వ వచనములచెత కర్మను విడువుమనియు “తస్మాత యుధ్యస్వ భారత], 
(గీత - 218) “తతో యుద్దాయ యుజ్యస్వ, (గీత- వ్‌ 98) “తస్మాత్‌ యోగాయ 
యుజ్యస్వ (గీత-2-80 ; ఇత్యాది వచనములచేత కర్మ యొక్క _పెరణము 
అర్జునుడు తెలిసికొనెను. ఈ విధముగ పెన చెన్వనిర్‌న మాటిలర లన అర్తును 
నకు విరోధము కనబడెను. 

్ర (పకృతినుండి ఉత్పన్నములెన గుణములన్ని యు సజముతరే ఉన్నవి. 

(గీత_ 3_28) నాకు ఈ గుణములతో ఎమా తము సంబంధము లేదు అని 


తెలిసికొని మనస్సు, ఇం|దియములు, శరిరము ఈ మూడింటిచేత చేయ 
బడు కార్యములన్ని ౦టిలోనూ తనకు కర్భత్వము కలదని ఎమా_తము 
అభిమానము కాం అనగా ఈ పనులు నేనే చెయుచున్నానని 
తలచగూడదు. ఎ కార్యమునం౦దుగాని, దాసి ఫలమునందుగాని కొంచెము 
గూడ అహంకార ము. మమకారము ఆనక, కామన, ఇవియుండగూడదు. 
కేవలము సచ్చిదానంద ఘనమెన బహ్మముతోనే తాను అభిన్ను డనని 
తెలిసికొని నిరంతరము పర మాత స్వరూపమునందుండుట, అనగా 
[బహ్మభూతుడు, న అగుట (గీత jie 6.27) అను 

నది మొదటినిష్ష. దీనికి జ్ఞాన నిష్ట అని పేరు. క 
3 వర్ణము. (జాతి) ఆ శమము ((బహ్మ చర్యాది i స్వభావము పరిస్థితి, విని 


144 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“న కర్మణామనారంభాత్‌ నైష్కర్మ్యం పురుషో౬శ్న తే 
నచ సంస్యసనా దవ సిద్దిం సమధిగచ్చతి. bh 


అర్జునా | మనుష్యుడు కర . లుచెయక నెష్క్టర్యమును (కర్మ రాహిత్య 
మును) కం మయోగనిష్షను. స కర్మ ను విడుచుటమా తముచెత 
సిద్దిని అనగా సాంఖ్యనిష్టను హౌందజాలడు,! 


ననుసరించి ఎ మనష్యునకు శాస్త్రమనందు ఏ కర్మలు నల న 
ఏ కర్మలు అనుబ్బంచుట మను ష్యునకు అవశ్యకర వ్యము అని చెపు బడినదో 
స్వాభావిక ములయిన శాస్త్రవిహిత కర్మలను స్యాయపూర్వక ముగా తన 
కర వ్యము అని తలచి అసుష్టించుట ఆ కర్మలందు వాని ఫలములందును 
క నాము అన క్‌ి, కామనను పూరి గా విడిచి వతియొక కర న్‌ 
వే, సిద్దియందు, ఆసిద్దియందు, వాని ఫలములందు సర దాన ముడే 
యుండుట. “గీత్ర 247, శ్ర) ఇం|దియ సుఖములందు కర్మ లయందు 
ఆసక్తి లేకుండుట, సమస సంకల. ములను విడిచి యోగా రూఢుడు అగుట 
(గీత. గ్ర i ఇది కర్మ యోగ నిష అనబడును పర మేశ్వరుడు Ms 
మంతుడు, సర్వాధారుడు. సర్వవ్యాపి. అ౦దరికి మి|తుడు_ _పిరకుడు 

అని తలచి తాను వూర్తిగ ఆయనకు ఆధీనుడను అని తలచి సమస్త కర్మ 
లను, కర్మఫలము లను భగవంతునకు సమరి ంచుట (గీత ఏ 90, క 
28, ఆయన ఆజ్ఞను, _పరిణను అనునరించి చేయుపని ఆయన వూజగా 
తలంచి ఆయన చేయించిన శే. కర్మలని యు చేయు చు, ఆ కర్మలయందు 
తతృలములందు కొంచెముగూడ మమకారము, అనకి , కామన ఉంచ. 

కుండుట, భగవంతుని (పతియొక విధానమునందును, ఎల్లప్పుడున్ను 
సంతుష్టుడెయుండి, నిరంతరము. ఆయన నామములను, గుణములను, 
మహిమను, స్వరూపమును చింతించుచుండుట, (గీత 10.9, 12.6, 18. 
97). ఇది భక్తి [ప్రధానమైన కర్మయోగ నిష్ట యన బడును. 


1. భగవంతుడు కర్మను చేయుట విడుచుటను గూర్చి చెప్పి, In 
విహితకర్మలు చేయకుండుట యోగనిష్టా| ప్రా పికి బాధకము, కాని సాంఖ్య 
యోగికర్మ. పూ రగా విడచుట, సాంఖ్యయోగనిష్టా పాపి పికి బాధకము 
కాదని విడివిడిగా తెలిపెను. కాని అంతమాతముననే సాంఖ్యయోగికి 
సిద్దికలుగదు. సిద్ధి (పా ప్రించుటకు అతడు క ర్హృత్యమును విడిచి అతనికి 
సచ్చిదానందఘన (బహ్మమునందు అ ఫదభావముతొలగకుండుటఅవసర ము. 
కనుకనే సాంఖ్య యోగి బాహ్యకర్మలు విడుచుట ముఖ్యముకాదు. మనస్సు 


నహ కశ్చిత్‌ తణమపి జాతు తిష్పత్యక ర్మకృళ 
కార్య తే పహ్యావశ $ కర్మ స్ర్ర్వ్వః ప ప _కలతిజెర్లుణెః1” స్ట్‌ 


అర్జునా ! ఎమనుష్యుడు గూడ ఏ కాలమునందు గూడ, తృణపాత మైనను 
కర్మ చేయక కుండ bate ఎందుకనగా మనుష్కులందరు (వకృతివల్ల వుట్టిన 
సణములచెత పరవశులగుచు, కర్మ చె చెయుటకు బాధ్యులుగ చేయబడుదురు.] 
సంబంధము : 
పూర్వళ్చాకము నందు “వ మనుష్యుడు గహడ తణమా[త మైనను కర్మ 
చేయకుండ ఉండజాలడు” అని చెప్పబడెను. ఈ మాటపైన “ఇందియముల 
కర్మలను బలాత్కారములతొ ఆబనప్పటికిన్ని మనుష్యుడు కర్మ లను మానుకొను 
గలడు" అను శంక కలుగును. దానికి సమాధానము భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. 
క ర్మం[దియాణి సంయమ్య య అసె మనసా స్మరన్‌ | 
ఇం[దియార్ధాన్‌ విమూఢాత్మా మిథ్యాచారః న ఉచ్యతే ॥ ఫ్‌ 


అర్జునా! మూఢ బుద్దిగల ఏ మనుష్యుడు ఇం|దియములన్ని ంటిని బలా 
త్కారముగా టె నుండి ఆపి మనస్సుచేత ఇం[దియాకర్షకము లైన [ప్రాపంచిక . 


నందుగూడ కర్మ త్యాగము చెయుట ముఖ్యము. కర్మయోగి బాహ్య 
కర్మలు విడువ! కుండుట అవసరము- 


1. గుణాతీతుడయిన జ్ఞానికి, గుణములతోగాని, ఆ గుణముల కార్యములలో 
గాని యేలాటి బంధము ఉండడు. కనుక, జ్ఞాని గుణములపశయు నందుండి 
కర్మలు చెయుననుట పొసగదు = అయినప్పటికిన్ని మనస్సు-బుద్ది-ఇర్మది 
యములు--ఇత్యాది సమిష్టిరూ పమయిన మసుష్యుని శరీరము ఉన్నది. ఇది 
అందరికిన్ని కనబడుచుండుసు. ఆ శరీరముత తనకు లోకులకున్ను 
పారజ్దానుసారఠముగా కర్మ లుచేయుట అనివార్యమగును _ ఎందుకనగా, 
అతడు గుణములకు కార్య రూపుడగుటదేత, గుణములకు అతీతుడు కాడు. 
తద్విపరీతముగా జ్ఞాని, శరీరమునుండి వూ రిగా అతీతుడై నప్పుడే,గుణా 
తీతుడగును శరీర మున్న ంతవరకు గుణాలీతుడు కాడు, కాబట్టి కర్మలు 
చెయుచుండవలెనని తాత్పర్యము- - 

10) 


bs 


mY: వేదవ్యాసకృత మహాభారతమ్‌ 


విషయములను చింతించుచుండునో అటువంటివాడు మిథాం చారి (అసత్యాచరణము 
గలవాడు) (డంబము గలవాడు) అనబడును. 
య స్తింది యాణి మనసా స౦ంయమ్యా౬ రభతేఒర్లున 
_ కర్మందియైః కర్మయోగమన కః న విశిష్యతే ॥ { 
కాని అర్జునా! ఎ పురుషుడు మనస్సుచెత ఇ౦[దియములను వశము 
నందుంచుకొని, దేనియందున్ను ఆన కి లేనివాడె అన్ని ఇం| దియములచేత 
కర్మయోగమును ఆచరించునో అతడే (మడు. 
సంబంధము : లా 
కృష్ణా! సివు నన్ను ఘోరకర్మలు చెయుమని ఎందుకు వానిలో (ప్రవేశ 
'పెట్టుచున్నావు * అని అర్జునుడు అడగియి౦డిను. దానికి ఉత్తరము భగవంతుడు 
పెపెన కర్మలు విడుచువారై న మిథ్యాచారులను నిందించి, కర్మ యోగిని 
పశంసించి, ఇప్పుడు అర్హునుని కర్మ చేయుమని ఆజ్ఞాపంచుచున్నాడు. 
నియతం కురు కర్మత్వం క ర్మజ్యాయో హ్యకర్మణ:ః | 
_శరీరయా[తాఒపి చ తే న ప్రసిద్ద్వేదకర్మణః ॥. 8 


ష్‌. 
॥ 7 


1. ఇక్కడ “కర్మేం్యదియాణి” అను పదమునకు పారిభాషికార్థములేదు,. 

కనుక. శబ్ద. సః ఎర: రూప, రన, గంధాది. విషయములను (గహిందు 

కోత, Tn చకుస్‌, జిహ్వ, (ఘాణ, వాక్కు, పాణి, పాయు 

బోద, ఉపస్థలు అను పది యిందియములు బా హ్యెం్యదియములనబడును. 

_ ఎందుకనగా ఇవి బాహ్యకర్మలు చేయును, భగవదీతలో ఎక్కడ గూడ 

(శో తాది పంచెేం; చియములకు “జానేందియ"” పదము చెప్పబడ లేదు. 

ఇదిగాక ఇక్కడ 'కర్మేందియములికు అర్థము వాకు. మొద లెన ఐదు 

ఇ౦్యదియములు అని అంగీళకంసంట " చేత శత, నే తారులెన 

ఇం౦ం|దియములను ని|గహించు విషయము మిగిలియుండుట చేత మిథ్యా 

చారి కార్యము పూ రికాదు. వాగాదులెన ఇందియములను ని|గహించి 

శో తాదులెన ఇం దియముల చేత అత రస్‌: ఆయనని గూడ ఇక్కడ 
తెలుపుట ఆవశ్యకము, ' 

2. ఇక్కడ “సవిశిష్యతే' అను పదము యొక్క. PUT కర్మ 

యోగ పూర్వపు మిథ్యాచారికం టె |శేషుడుగా తెలుపవలసిన అవసరము 
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అర్జునా! లప! a విహితమైన aN కర్మ చేయుము. ఎందుకనగా 
చేత్‌ సీ శరీర నిర్వాహము లా గూడ సిద్దించదు. 


€ 


సంబందము : 


శాస్త్ర విహితములైన యజ్ఞ, దాన, తపస్సులు మొదలెన శుభ కర్మలు 
గూడ సంసార బంధ హేతువులుగా చెప్పబడెను. ఇట్లుండగా కర్మ చెయ 
కుండుటకంటె కర్మ చెయుట ఎట్టు _శిష్టమగును 2 అను జిజ్ఞాస కలుగు 
చున్నది. దానికి సమాధానము భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


యజ్ఞారాత కర్మణో౬న్యత లోకోఒయం కర్మబంధనః |; 
తదర్థం కర్మ కౌంతేయ! ము కసంగః సమూాతర. 11 9 








లేదు. అని ఎందుకనగా పూర్వ శ్రోకమునందు చెప్పబడిన మిథ్యాచారి. 
ఆసుర నంపదగల దంభాచారముగలవాడు. అతనికంటెగూడ సకామ 
భావముతో శాస్త్ర విహితకర్మలుచేయు మనుష్యుడుగూడ చాల శేమ్షడు. 
దెవసంపదగల కర్మయోగి మిథ్యాచారికం'టె (శేమడని చెప్పుట ఒక వేశ్య 
కంటె పతివ్రత (మఘ రాలు అని చెప్పుటవలె కర్మ యోగిని సుతించుట 
యయినది కనుక ఇక్కడ సవిశిష్య తే అని చెప్పుటచెత. కర్మయోగి 
సర్వ_శష్టుడని చెప్పి అతని _పశంస చేయబడినదని చెప్పుటయే మంచిది. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుని మతములో కర్మ చేయుటకం టే చేయ 
కుండుట రోషమని అర్జునుడు తలచియుండుటచేత ఆతని | భాంతిని 
భగవంతుడు. నిరాకరించెనని తెలియుచున్నది. ఇందలి అభి పాయమె 
మనగా క రవ్యకర్మ. చేయుటచేత మనుష్యుని యంతఃకరణము పరిశుద్ద 
మగును. క ర్తవ్యకర్మలు విడుచుటచేత అతడు పాపమును ఫొందును. 
నిద, సోమరితనము, ఎమరుపాటు _ వీనిలో చిక్కుకొని అధోగతి 
పొందును. (Aత.14- 18) కనుక క కర్మ చెయకుండుటకం ఇ కర్మ చెయుట 
_శేషము, 
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వ! 


అర్జునా! యజ్ఞాదుల కారణముగా చేయబడు కర్మలు దప్ప ఇతర 
కర్మలు చేయుటయందు తత్పరులెన మన ష్యులు మ్మాతమె కర్మ బంధనములలో 
చిక్కుకొ నెదరు. కాబట్టి అర్జునా! నీవు ఆన కి రహితుడ వె యజ్ఞాదుల నిమిత ము 
గానే క రవ కర్మలు పరిపూర్ణముగా చేయుము. 


సంబంధము : 


పూర్వ శ్లోక మున౦దు భగవంతుడు "యజ్ఞాదుల నిమితమై కర్మ చేయు 
మనుష్యులు కర్మ బంధనములలో చిక్కుకొనరు” అసి చెప్పియుండెను. కనుక 
యజ్ఞమనగా నేమి ? అది ఎందుకు చేయవలెను ? దాని కొరకు కర్మ చేయు 
మనుష్యులు ఎట్లు బద్దులుకారు ? అను జిజ్ఞాస కలుగును. కాబట్టి యీ విషయము 
లను వివరించి తెలియునట్లు చెప్పుటకొరకు 1బహ్మ దేవుడు చెప్పిన మాటలను 
(పమాణములుగా చెప్పుచు భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు. 


<u Vis at pt LRM Man 

నహ యజ్ఞాః ప్రజాః సృష్ట్యా పురొవాచ |వజావతిః । 

అనేన వనవిష్యధ్య మేష వో సిషష కామధుక్‌ ॥ 10: 

అరునా! |పజాపతియెన ద్రైహ్మ దేవుడు కల్పాది యందు యజములతో 
ణి స్‌ ఓ లా 


పాటు (పజలను నృజించి “మీరు ఈ యజ్ఞము చేత వృద్ధి పొందుడు. ఈ 
యజ్ఞము మీరు కోరినీ భోగములనిచ్చును.” ఆని వారితో చెప్పెను. 


“దేవాన్‌ భావయతాజఒనేన తే దేవా భావయంతువః | 
పరస్పరం భావయంతః (శేయః పరమవాప్ప్యథ ॥ 1i 


_పజలారా! మీరీ యజ్ఞము చేత దేవతలను ఉన్నతికి తెండు. ఆ దేవతలు 





1. మనుష్యులందరికిన్ని వర్ణ, ఆశ్రమ, స్వభావ, పరిస్థితుల భేదముచెత 
వేర్వేరెన దానము, తపస్సు; పాణాయామము, ఇం|దియని!గ హము, 
అధ్యయనము, అధ్యాపనము; (పజాపాలనము, యుద్దము, కృషి, (వ్యవ 
సాయము) వాణిజ్యము, సేవ-ఈ మొదలైన కర్తవ్య కర్మలచేత సిద్ధించు. 
న్యధర్మములుక లవు. అవియే యజ్ఞములనబడును, 


శ్రీమద్భగవద్షీ 


మిమ్ము ఉన్న 
భావముతో ఈ 
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మిమ్ము ఉన్నతికి తెత్తురుగాక. ఈ విధముగా మీరు పర స్పరము నిఃస్వార్త 
ప థి 
భావముతో ఉన్నతులను చెసికొనుచు పరమ |శేయస్సును పొందగలరు.! 


“ఇషాన్‌ బోగాన్‌ హి వో దేవా దాన్యంతే యజ్ఞభావితాః 

తైరతా hha భోం 9 యో భుంకి స్తన పట స 12, 

యజ్ఞముచేత పెంపొందించబడిన దేవతలు మీరు అడుగకుండనే మీకు 
కోరిన కోరికలనిచ్చు చుండెదరు. ఇట్లు ఆ దవతలచేత ఇవ్వబడిన సుఖథోగము 
లను ఏ పురుషుడు వారికి ఈయక అనుభవించునో అతడు చోరుడు సుమా! 





1. ఇట్లు చెప్పుటచే బ్రహ్మదేవుడు “ఈ ir మిమి స్వార్థము విడిచి పర 
స్పరము ఉన్నతులను చేసికొనుటకొరకు మి క రవ్యపాలనము చేయుటచేత 
మీరి (ప్రాపంచిక న్నతితో వాటు పరమ కల్యాణరూపమెన మోక్షమునుగూడ 
ప అసు భాపమును తెలిపెను. ఇందలి అభి పాయమేమనగా 
[బహ్మ దేవుడు దేవతలకు “మసుష్యులు మికు సేవలు, హు యజ్ఞాదులు 
చేయకున్నను పురు. యి క రవ్యమని తలచి మనుష్యులకు ఉన్నతి కలిగిం 
పుడు" అని ఆజ్ఞయి చ్చెను. మనుష్యులకుగూ డా “దేవతల ఉన్నతికొరకు, 
పృష్షికొ రు సురు స్వార్థ మువిడిచి "సేవలు, పూజలు, యజ్ఞాదు 

లెన ర్మ లు చేయుడు” అని ఆజ్ఞయిచ్చెసు. ఇంతయేకాక “తదితరము 

లెన జ చేయుడు” అని ఆజ్జయిచ్చెను. ఇంతయేకాక “తదితరులెన 
బుషి, పితృ, మనుష్య, పశు, పక్షి, కీటక, పతంగాదులకుగూడ నిఃస్వార్థ 
భావముతో స్వధర్మ పొలనముచెత సుఖము కలిగింపుడు"అని అదేశించెను. 


[ 


TG 


9. దేవతలు సృష్టాదిను౦డి మనుష్యులకు సుఖమునిచ్చుటకు, ఐ వాది అవసరము 

లను తీదృటకొరకు పశు, పక్షి, ఓషధి, వృక్ష, తృణాదులతోపాటు 
అన్నింటి పోషణముగూడ చేయుచున్నారు. అన్న, జల, పుష్ప, ఫల, ధాతు 
మొదలైన మానవోపయోగి సమస వస్తువులను మనుష్యులకిచ్చుచున్నారు. 
న మనుష్యులు దేవతల బుణము తీర్పక న్యాయోచిత మైన వారి 
వస్తువును వారికి ఇవ్యకుండ వారిచ్చిన అన్నా దివసువులను ఉపయోగించెదరో 
వారు దొంగలు, 


“యజశిషాశినః! సంతో ముచ్యంత నర్వకిల్చి_షెః | 


జి ర్లు 


భుంజతే తే త్వఘం పాపా యేవచంత్యాత్మకార ణాత్‌ 1” 128, 


యజ్ఞమునుండి మిగిలిన అన్నము తిను రోష పురుషులు అన్ని పాపముల 
నుండి పము కు కులగుదురు. ఏ హో ములు తమ శరీర పోషణము కొరకే అన్నము 
వండెదరో se పాపమున పపం త్‌, 
సంబందము ; 


యజము చేయనియెడల ఏమి హానికలుగును? అను పశ్నమునకు సృష్టి 
దా 
_చ్మకమును సుర ఉతముగా నుంచుటకొరకు యజ్ఞము ఆవశ్శకమని ఇక్కడ 


స్మ సము స కమముగా నడచుటకు సృష్షింప పబడిన జీవులకు మంచి 
డు టు 
పోషణము కొరకున్ను, ఐదు తరగతుల పాణులకున్ను పరస్పర సంబం 


దము కలదు, దేవతలు, బుషులు, పితరులు, మనుష్యులు, ఇత పాణులు, 
 ఈవఐదింటి సహకారముచేతనే అన్నిటి పోషణము జరుగును, దేవతలు 
పపంచమంత టికి ఇష్టములైన భి భోగములి చ్చెదరు. మహర్షులు అందరికి 
జ్ఞానమునిచ్చెదరు. పితరులు సంతతిని పోషించెదరు. వారి హితము కోరె 
దరు, మనుషులు కర్మలద్వారా అందరి సేవచేసెదరు. వారు పశు, పక్షి, 
ఇాదులకు నుఖసాధనములుగా తమను ఆర్పించెదరు. ఈ యెదుగురిలో 


ఎనుష్ట్యునకు యోగ్యత, అధికారము, నా Panes ఉండుటచెత అతని 
పైన అందరిపోషణ బాధ్యత ఉండును. దివిశతన కు ఏష్యుడు కర్మలద్వారా 
అందరి సేవచేయును. ఈ పంచమహా యజ్ఞము ములే (పపంచ సవా రూపము 

తై తనే మనుష్యుడు సంపా 

. దించినదానిలో ఈ యందరికి భాగమున్నదని తలచుట అతని క రవ్య 
మగును. ఎందుక నగా మనుష్యుడు అందరి సహాయ, సహయోగములచేత నే 
సంపాదించితినును. అందుచేతనే యజ్ఞము చేసినతరువాత మిగిలినఅన్న ము- 
అనగా ఈ యందరికి వారి వారికి. చెందదగిన భాగమునిచ్చి, మిగిలిన 
అన్నము తిను వానిని శాస్త్రకారులు 'అమృతాశి' (అమృతము తినువాడు) 
అని | పశంసించెదరు. 


ఆన శాస్త్రీయ సత్కర్మ ములనబడును. ఈ దృష్టి చె 
అట 
ని 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్వము 1981 


“అన్నాద్‌ భవంతి భూతాని పర్ప న్యాదన్న సంభవః! 
యజ్ఞాద ది భవతి పర్ణన మా యజ్ఞః కర్మ సముద్భవః"” 14 


తస్మాత్‌ న సర్యగతం బహ్మ నిత్యం యబై నే పతిష్టితమ్‌॥” 15 


అర్జునా! చం స్మపాణులు అన్న మునుండి స అన్నము వర్షమునుండి 
పుట్టును. వర్షము యజ్ఞము ఇ ఎత కురియును. యజ్ఞము కాస్తో కకర్మలచేత ఉత్పన్న 
మగును. కర్మలు 'వేదమునుండి వేదములు అవినాశియెన పరమాత్మనుండి 
ఉర్పన్నమురెనవని సివు తెలిసికొనుము, దీనిచేత సర్వవ్యాపి, పరముడు 
అక్షరుడునెన వరమాత్మ నర్వదా యజ్ఞమునందె పతిష్టితుడై యున్నాడని నిరూ 


త్మ 
ఛి ఇ 2 
పంప బడినది 


నాలా 


[ 


Ly లీ 
స చ ల (ప్రవ రితం చ|కం నానువ రయతిహ యః | 
అఘాయు రిం|దియా౬ఒరామో మోఘం పార! నజివతి॥” 16 
య్‌ థి 


న్ని గ ఖ్యా శో ళో 
వర్దా! ఎపురుషుది. లొక ముసలచు ఇటు ప రంపరణా చ్చుచుచు a సృష్ట 
యు 
చ, కమునకు' అనుకూలంగా ప్యవహరించడో అనగా తన క (వ్య మును నెర 


'వర్చడొ అతడు ఇం౦ం| దియములచేత సుఖబోగమ లను అన అ పాపాత్ము 


ఉన పరుముటి అ పర్ణ రముగా జీవించును, 


“యస్వాత్మరతి రవ స్యాత్‌ అత్మతృపశ్చ మానవః 
అత్మస్యవ చ సంతుషః తన్యకార్యం న విద్యతే॥” 17 


కాని వ మనుష్యుడు ఆత్మయందే రమించుచు, ఆత్మయండదే తృప్తడగుచు, 
ఆఅత్మయంద సంతుష్పుడగునో అతడు చేయవలసిన క i నుండదు. 





& మను ష్యుడుచె యు కాస్తో క క కర్మ లచేత యజ్ఞము సిద్దించును. యజ్ఞము చెత 
వర్షము, వరముచేత అన్నము, అన్న ముచేత పాలులు, ఉత న్నములగును.. 
షె ష లః ఎ 
మరల ఆ [పాణులలోనే యొకడైన మనుష్యుని చేత చేయబడిన కర్మలచేత 
యజ్ఞము, యజ్ఞ ముచెత వర్ష ముఅగును. ఈ విధముగా ఈ స పి పరంపర 
ఎల్లప్పటికిన్ని చ| కమువలె తిరుగుచు వచ్చుచున్నది. 
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విశేషణములతో గూడిన మహాపురుషుడు పరమాత్ముని 
యతని క ర్రవ్యములన్నియు ముగిసినఏి. అతడు 


జే ఎఖ 
పొందినవాడు కాబటియే 


టి 


ఆలో 
శు 
స్రీ 


కుతక 
శ్‌ 


శ్రీమద్శ్మగవడ్గతాపర్వము 159 


ఇందుచెత అర్జునా 1 నివు నిరంతరము ఆస కిరహితుడ నె సర్వదా కర్తవ్య 


కర్మను నిష్టతో చేయుచుండుము, ఎందుకనగా, ఆస క్రిరహితుడె కర్మ చేయు 
మనుష్యుడు పరమాత్మను పొందగలడు. 


సిరిని పి 
0 


“కర్మణవ హి సంసిద్ధిమాస్టితా జనకాదయ? | 


నా 


లోక సం[గహ మేవాపి నంపశ్యన్‌ కర్తుమర్హసి ॥ 9( 


అర్హునా నా! వనక మ హారా జాడిజ్ఞానులుగూడ, ఆన కి కిరహిత క కర్మ చేతే సరము 
పొందియు౦డిరి,.* అందుచేత ల్‌ 'లోకనం[గహమును చూచుచుండియెనను స్‌వ్ర 


కర్మ చేయుటకే అర్హుడవు. అనగా కర్మ చేయుటయె నీకు తగినది అని భావము. 


1, 


. మనబడునః. 


జనకమహారాజువలె మమకారము _ ఆస క్రి కామన విడిచి కేవలము పర 
మాత్మ పొ ప్రీ పీకొరక కర్మలు చేయు “అశ్వపతి. ఇష్యాకు- _పహ్హాద -అంబ 
రీషాదులు ఎందరుగడిచిపోయిరో, ఆ (ప్రధాన మహాపురుషులందరు ఆస కి 
రహిత కర్మలచేత న పర మసిద్దిని సౌందిరి. అది, అనేక మహాపురుషులు 
నేటిదాక, మమకార -ఆస క్రి _ కామనలు విడిచి కర్మ యోగము ద్వారా 
పరమాత్మను పొందిరి. ఇదియేమి (కొ తవిషయము కాదు. కనుక ఇది 
వరమాత్మను ఫెందుటకు, స్వతం తము - నిశ్చితము నెన మార్గము 
ఇందులో ఏవిధమెన సందెహముగూడ లేదు, 


ఇదిగాక, కర్మ లద్యా రా అంతఃకరణము పరిచద్దమైన వారికి పర మాత్మ 
కృపచేత త శ్ర్వజ్ఞానము తనంతట లభించును. [గీత జీ 80] కర్మయోగ 
యుక్తుడైన వానికి తత్‌క్షణమె పర మాత్మ పా ప్రి కలుగును. [ గీత ర్‌. 6] -. 
ఈ మాటచేతగూడ, కర్మయోగమునకు అనాదిత్వము సిద్దించినది. 

సమస (పాణుల పోషణ రతణములు చేయుట మనుష్యుని బాధ్యతయగును. 
కనుక తన వర్ష- ఆ_శమ-స్వభావ. పరిస్టితుల ననుసరించి, క ర్రవ్యకర్మలు 
పూర్తి గా నాచరించి యితరులను తన ఆచరణముద్యారా, దుర్గుణ దురా 
చారములనుండి తొలగించి స్యధర్మ మునందె యుంచుట. లోక నం|గహ 


, కనుక తమ 1శేయన్ముగోరు మనుష్యులు, పరమ (+యన్యరూపమైన' 
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సంబంధము :_ 


పూర్వళ్లాకమునందు భగవంతుడు అర్జునునకు, లోకసం(గహము వెపు 
చూచుచు, కర్మ లుచేయుట ఉచితమని తెలిపెను. దానిపైన, కర్మ చెయటచెత 
ఎటువంటి లోకసం;గహము కలుగునను జిజ్ఞాన కలుగును, అందుచెత, ఆవిషయ 
మును వివరించి ఆలుపుటకొరకు భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు : 


ఇల్ల 


యద్‌ యదాచరతి (శేషః తత్‌ తదేవేతరో జనః 
న యత్‌ (పమాణం కురుతే లోక సదనువ ర్రతె। al 
అర్జునా ! ( "ేష్టపు పురుషుడు ఏ యే విధముగా కర్మలను ఆచరించునో, ఇతో 
చులుగూడ అపై ఆచరింశెదరు. అతడు దెనిని 'పమాణము గా 'పెట్టుకొనునో 
మనుష్యులందరు దానిననుసరించియె క క 
“న మే షార్షాస్తి కర్తవ్యం |తిషులో కేషు కించన; 
నానవా ప్రమవా పవ్యం ప పర ఎప త కర్మణి!” 2) 


 అర్హునా! నాకు ఈ మూడులోకములంరు క ర్తవ్యమేమియులేదు. నేను 


పొందదగిన వసువుగూడ ఏదియు హొందినదిలేదు. ఐనను, నేను కర్మ చేయుచు నే 


న 


యది హ్యహం న ప శ్రేయం జాతు కర్మణ్యతం[దితః। 
ర ప స వర్మ్మానువర్త రంతే మనుష్యాః పార్ట! నట 28 


పరమేశ్వరుని పొందుటకు ఆసక్తి  రహితులై కర్మలు చేయుట ఉచితము. 
ఇది సిద్దమైన విషయమే . ఇదిగాక లోకనం, గహముకొరకు గూడ, మను 
పుడు కర్మ చేయుచుండుట ఉచితము, కర్మత్యాగము వవిధముగగూడ 


i. | శేష్టపురుషుడు, “లాను ఆచరించి, యితరులకు బోధించి, యేమాట 
_.. ,పామాణికమని నిరూపించునో. అనగా, లోకుల అంతః కరణమునందు, 


ఈ కర్మ ఈ మనుష్యుడు, ఇట్లు చేయవలెనని? విశ్వానము క కలిగించునో, 
అతని ననునరించియే, సాధారణ జనులుగూడ 


గ 





శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్వము {55 


“ఎందుకనగా, పార్థా! ఒక వెళ నేనుకర్మలు జా|గత్తతో చేయనియెడల 
గోప్పు హాని కలుగును. ఎందుకనగా మనుష్యులు అన్ని విధ ముల నా మార్గమున 
అనునరించెదరు.! 


“ఉత్సదయురి మే లోకా నకుర్వాం కర్మ చేదహమ్‌ 
సంకరస్య చ కర్రా సాొంముపహనాంమిమాః పజాః॥ 9 |. 
అందుచేత అరునా ! నేనొక వేళ; కర్మ చేయనియెడల, మనుష్యులందరు 


క లా నేను సాంకర్య్శము చేసినవాడనగుదును. ఈ సర్వ పజ 
లను నశింపజెసిన వాడనగుదును.]* 





1, చాలమందియె తేనో, నను గొ ప్ప శకి మంతుడను, (శేష్టుడను అని తలచి 
దరు. ఆనెకులు నన్ను మర్యాదా  పురుషోత ముడని కూడ తలచెదరు. 
అందుచేత ఏ కర్మ నేను, ఏవిధముగా చేసెదనో, యితరులుగూడ నేను 
చూచుచుండగనే ఆ కరస అభ చెసెదరు. అనగా నన్ను అనుకరించెదరు. 
ఇట్టి పరిస్ద తిలో ఒక వళ నేను, కర్తపె క కర్మలను నిర్ణ మ్యము చెసినయెడల 
ఆ కర ఇలను జాగతతో, విధిపూర ౩క ముగా, చేయని యెడలను, లోక 
ములుగూడ ఆ విధముగనే చేయుటకు ఆరంభించి. స్వార్ద మును, పర 
మార్గమును, రెంటిని పోగొట్టు. కొనెదరు. కనుకనే లోక య! కర్మలు 
చెయు పద్ద తిని నర్వుటకు, నెను సమస క ర్మలు, స్వయముగా కడు జాగ 
తతో విధివూర్వకముగా చేయుచుందును. ఎప్పడుగూడ, ఎక్కడగూడ,. 
కొంచిముగూడ అజ్యాగత చేయను 


ఏ. లోకులు కరవ్యములనుండి (భష్షులి, వారిలో సర్యవిధ సాంకర్యము 
వ్యాపించినప్పుడు, మనుష్యులు సుఖభోగానకులె ఖ్‌ స్వార్ధసాధవమునందే 
గుడ్డిగా మెలగుచు వేర్వరు సహెదనములచేత ఒండొరులను నశింపజేయు 
టకు పూనుకొనెదరు.. అతికుదములు అ క్షణికములునైన సుఖ భోగముల 
కొరకు, ఇతరులను నళశింపజేయుటకు కొంచెముగూడ వెనుకాడరు. ఈ 
విధముగా లోకమునందు అత్యాచారము "పెరిగిపోయిన తరువాత దానితో 
పాటే, దెవికమైన విపత్తులుగూడి [కొత కొతగా, సంభవించుచుండును. 


106 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“సకాః కర్మణ్యవిద్వాంసో యథా కుర్వంతి భారత ! 
కుర్యాది విద్వాం సథాఒస కశ్చి కిర్షుర్లాకనం[గహమ్‌। 25 
వ 


మ సె! 
అందుచెత భార తా!కర్న యందాన కిగల అజ్ఞానుడు ఎటు కర్మ చేయునో 
ఆన కి లేని విద్వాంసుడుగూడ , లోకనం|గహము చేయగోరువాడె ఆ విధము 
గస కర్మ చెయవలిను.] 


శా 





వానివలన సమస్త 'పాణులకు ఆహారపానియములు, జీవన నిర్వాహము 
నకు, సౌకర్యములు తరచుగా నశించుచుండును. నలు వెప్పులు- మహామారి... 
అనావృష్టి క జల పశథయ ము - కరవు _ అగ్నికాలడము - భూకంపము 
ఉల్మాలు (కౌరవులు; ఆకాశమునుండి పడుట-_ మొదలెన ఉత్సాతములు 
కలుగుటకు ఆరంఖించును. ఏనిచేత సమస్త _పజలకు వినాశము సంఖ 
వించును. కనుక భగవంతుడు, నేను. సమన (పజలను నశింప జేయువాడ 
నయ్యెదను, అసు వాక్యముచెత “సె నేనొక వేళ శాస్త్ర విహితములెన కర వ్య 
కర్మలను విడిచినయడల పెన చెవ్పబడిన వి విదముగా లోకులను హద్దు 
| పజానాశము చెయుటకు కార ణమయె్యదను, 


మీరినవారినిగా చేసి నమ మస 
అను భావమును తెలిపెను, 
fo గ నా భావిక స్నేహము అసకి వేర విష్యతులో వానివలన సుఖము లభించు 


నాశ ఉండుటచేత తలి తనపు తుని, హృద యపూర్వకానకి _ _ ఉత్సాహము- 
MER ము_ wma వ లించుచు ము. ఇతరు లెవ్యరుగూడ 
చేయరు. ౪ ముగస యే మనుష సెస్‌ కర్మలలో ; తత్కర్మ పాహ్తము 
లగు shia ఆసకి కలుగునో, ఆ కర్మలు విధించు శాస్త్రము 
లందు, ఎవనికి విశ్వానముండునో, అతడేవిధముగా హృదయపూర్వక 
శ్రద్దతో, తత్పరతతోను, శాసో౦క కర్మలనువిధిపూర్వకముగా, సాంగో 
పాంగముగా ముగించునో, ఆ విధముగా శాస్త్రములయందు | శ్రద్ద, శాస్ర 
విహిత కర్మ అయండు (వవృతి కనివారు చేయరు. కనుకనే యిక్కడ 
యథా! తథా! అను పదములు [ప్రయోగించి భగవంతుడు, అహంకార. 
మమకారం ఆసకి.. _ కామనలు పూరిగా లేకుండినప్పటికిన్ని, జ్ఞానులైన 
మహాత్ములు, కేవలము లోక నం, గహముకొరకు కర్మానక్తులెన మను 


శ్రీ మదృగవగ్లితాపర్య ము 5? 


న బుద్దిభేదం జనయుదజ్ఞానాం కర్మసంగినామ్‌ 1 
బోష యేశ్‌ సర్వకర్మాణ్‌ విద్వాన్‌ యుక_ః సమాచరన్‌॥ 26 


అర్జునా ! పరమాత్మ స్వరూపమునం౦దు సిర ముగానున్న జ్ఞాను లెన పరు 
షులు, శాస్త్రవిహితకర్మ లయందు ఆసకి గల అజ్ఞానుల బుద్ధిలో (వాంతిని అనగా, 
కర్మలయందు అద్ద కలిగించగూడదు. కాని తానుగూడ కాస్త్రవిహితములెన 
సమస్త కర్మలను శ్రద్దతో బాగుగా చెయుచు, వారిచేతగూడ చేయించుచుండ 
వలెను.! 





ష్యులవలెనే, శా స్ర్రవిహితకర్మలు విధిపూర్వకముగా, సాంగపొంగోముగా 
అనుష్టించవరెనను భావమును తెలుపుచున్నాడు. 


1 మనుష్యునకు నిషా మకర్మను తత్స్టజ్ఞాన మును ఉపదేశించున పుడు, జ్ఞాన 
వంతుడు, ఆ మనుష్యుని అచార వ్యవహార ములయందు త యువశేశము 
చేత, అతని అంతఃకరణమున౦దు, కర్తవ్య కర్మలయెడలగాని, కాసా్ర9 
దుల యెడలగాని, యెవిధమైన అశద్దగాని, సంశయముగాని, ఉత్పన్నము 
కాకుండవలనను దృష్టి పూర్తిగా నుంచుకొనవలను. ఎందుకనగా వారు 
శాస్త్ర విహిత కర్మలను గద్దతో, సకామభావముతో చేయు అనుష్టానమును 
గూడ జ్ఞానము చేతగాని, నిష్కామ భావముపెరు చేతగాని విడిచెదరు. 

అట్టు పరిత్యాగము చెయుటచేత వారు ఉన్నతికి బదులు _పకృతము ఉన్న 

స్థితినుండి గూడ పతనము చెందెదరు. కనుకనే భగవంతుడు చెప్పినమాట 
కికు_డ అజ్ఞానులకు తత్త్యజ్ఞానో ప దేశ ము చేయగూడ దనిగాని, నిష్కామ 
భావ తత్త్వమును వారికి వివ వరించగూ డదని కొని ఆయన భావముకాదు, 
ఆయన భావమేమనగా అజ్ఞానుల మనస్సులందు, తత తజ్ఞానపాపి పికొరకు 
గాని, తత్త్వ్వజ్ఞానము కలిగిన పిదపగాని కర్మ అనవసర మను భావము 
గూడ కలిగించగూడదు అని, ఇంతియే కాక ఫలేచ్చ లేనప్పుడు కర్మ 
చేయవలసిన అవసరము. మా[తమేమున్నదను. భావముగూడ. అజ్ఞానుల. 
మనస్సులో కలిగించగూడదు, ఫలానకి మ నకామ a? వము 

చెత కర్మచేసి. స్వర్గ మునకు హోవుటయే. చాల గొప్ప పురుషార్హము. దీనిని. 
మించి మనుష్యునకు మరియొక క రవ్యమేదిగూడ లేనే లేదను | భాంతితో' 


158 


వకృతేః |క్రియమాణాని గుణెః కర్మాణి సర్వశ ః।| 
అహంకార లక, కరా౬ఒహమితి మన్యతే It Pal | 


“అర్జునా 1 వాసవములొ , సమస ఏ కర్మలు- అన్ని విధములుగా , _పకృతి 


గుణములచేతనే చేయబడును. అయినను, అంతఃకరణము అహంకారము ఇత 
మోహము చెందియున్న అజ్ఞాని నెను చేసెదను” అని తలచును.' 


తత త ఏవిత్‌. తు మహాబాహో గుణకర్మవిభాగయోః | 
గుణా గుణెషు వర ౦త ఇతి మత్వా న సజ్జల 11 ర్డీ 


| “కాని మహబావూ! గుణవిభాగ- కర్మ విభాగముల తత్త్వము నెరిగిన జ్ఞ వ 


యోగి అన్ని గుణములు, గుణములందే ఉన్నవి. " అని తలచి వానియందు ఆసన క్తి 
గలవాడు కాడు సుమా 14 





అజ్ఞాని యుండునట్టుగూడ జ్ఞాని యుపదేశించగూడదు. జ్ఞాని చేయవలసిన 
పని యేమనగా, తన ఆచరణముచేత, ఉపదశముచెతను, _అజ్ఞ్జానియొక్క 
అంతఃకరణము నుండి ఆనకి, వ శ నో మొదలెన భావములను తొల 
గించుచు, ఆతడు పూర్యమువలెసే శోద్దతో కర ర్మలు చేయటయందు అత 
నిని _వవేశ పెట్టవలెను. ఇదియే యిక్కడ భగవంతుని యభ్మిపాయము. 
అని తెలియవలెను. 


| వాస వములో ఆత్మకు కర్మలతో సంబంధము లేకున్న ను, ఆజ్ఞానియెన 
మనుష్యుడు ముప్పదిమూడు తత (ముల సముదాయముతో ఆత్మాభిమానము 
ఉంచి వానిద్వారా చేయబడు కర లతో తాను నంబంధము కలుగజేసికొని 
ఆ కర్మలకు తానే కరనని తలచును : స అనగా “నేను నిశ్చయించు 
చున్నాను. నేను సంక ల్పించుచున్నా క నేను వినుచున్నా ను, చూచు 
చున్నాను, తినుచున్నాను, తాగుచున్నాను. నిించుచున్నాను. నడచు 


చున్నాను. ఈ మొదలైన విధముగా |ప్రతియొక కర్మగూడ తానే చేసి 
నట్టు తలచును. 


నత్వ-రజస్‌-తమస్‌ అను మూడు గుణముల స్వరూపమైన మాయవలన 
గలి, న పృథివి. జల. అగ్ని. - వాయువు. ఆకాశము అనెడు పంచమహాభూత 
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పకృతేరుణ సమ్మూఢాః సజ్జ్ఞంతే గుణకర్మసు 


తానకృత్స్నవిదో పరా మే న. విచాలయత్‌ ॥ 29 


అర్జునా ! పకృతియొక్క_ గుణములచెత మిక్కిలి "మోహము చెందిన 
మనుష్యుడు, గుణములందు కర్మలందున్ను ఆసక్తి గలవాడై యు౦డును, సమగ 
ముగా తెలిసికొనజూలక మందబుద్దులెన ఆయ జ్ఞానులను, అన్నియు తెలిసిన 
జ్ఞానవంతుడు చలింపజెయగూడదు.! 


సంబందము :- 


అర్జునుని (పార్గనను అనుసరించి, భగవంతుడు, అతనికొక నిశ్చితమెన 

_శయస్క_ర సాధనమును తెలుపునుద్దేశములో, నాలుగవళ్లోకమునుండి యింత 

వరకు, మనుష్యు డెట్టి పరిసితిలోనెనను, తనవర - ఆ శమ. న్నభావ పరిసితులకు 
ట ఇ = ణ ఇ థి 





ములు, మనస్సు-బుద్ది- అహంకార ము అను మూడు తత ములు చర్మము 
3 (తములు-కర్ణములు-జిహ్వ-నాసిక _అను పంచజ్ఞా నెం దియములు, వాకు- 
హస్తములు పాదములు -గుదస్టానము-మూత్రస్తానము అను పంచక ర్మెంద్రియ 
ములు, శబ్బ-స్పర్శ _-రూప-ర స-.గంధములు' అనడు జ్ఞానంర్యదియ విషయ 
ములు ఐదున్ను ఈ యన్నింటి సముదాయమునకు “గుణవిభాగము” అని 
"పరు. షనియొక పరస్పర కర్మ సముదాయమునకు “కర్మవిభాగము" అని 
సరు ఈ గుణ విభాగ - కర్మవిభాగములతో ఎమూ తము సంబంధము 
ఆత్మకు లేదని, అత్మ వెరనియు, అది నిర్హి పమనియు తెలిసికొనుటయే 
యాగుణకర్మల తత్వజ్ఞాన మగును. 


1. కర్మ లయందు ఆనక్తులెయున్న కామ మనుష్యులకు క ర్మాధికారము 
కలదు గాబట్టి, వారికి కర్మలు మిక్కిలి శమపడి సాధించదగినవి. కర్మ 
లలో ఉపయోగ మెమున్నది. ఈ _పపంచమంతయు మిథ్య (అసత్యము) 
కర్మలు బంధమునకు కారణములు అని ఉపచేశించి, వారిని శాస్త్ర విహిత 
కర్మ నుండి తొలగించుటకాని, లేక వారిలో కర్మలయందు (ద్ధ- 
ఇష్టము తగ్గించుటగాని చేయుట ఉచితమెన పనిగాదు. ఎందుకనగా అట్లు 
చేయుటచెత వారికి పతనము సంభవించవచ్చును. 
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వేదవ్యానక్సత మహాభారతము 


తగినట్టుగా శా స్ర్రవిహితకర్మలు చయుడునే యలడవలెను. అని నిరూపించను, 
ఈ విషయమును వివరించి నిరూపించుటకు పూర్వకశ్లొకములరిదు భగవంతుడు 
(క మముగా ఈ [కింది విషయములను చె చెప్పెను సుకం 


1 


గలి 


కే 
చ 


11. 


12. 


లి. 


కర్మలు చేయకుండ నెష్కుర్మ; సిద్ధియనెడు కర్మ నిష్ట లభించదు, 


(సహ 


కర్మలను విడిచినంత మ్మాతము ుచెత జాననిష సిడించదు. [గం రట! 
వ ఠి ధి 


మనుష్యుడొక ఉణముగూడ కర్మలు చేయకయుండజాలడు, '[గీ-8.ర్‌] 


బాహ్యముగా కర్మత్యాగము చేసి, మనస్సులో విషయచింతన చేయుట 


మిథ్యాచార మగును. (గ. 6-6] 


. మనస్సును ఇం్యదియములను వశమునందుంచుకొని, నిషా_మభావముతో 


కర్మలు చేయువాడు _శషుడు. [A917 : 
కర్మలు చెయకుండుటక౦ టె, కర్మలు చేయుట (శష్టము. గిరి. 8) 


కర్మలు చేయకున్నయెడల శరీర నిర రహ హణముగూడ సాగదు. [గ్‌ 'd_ 6] 


i యజ్ఞములకొరకు చేయబడు కర్మలు బంధన హేతువులుకావు.. తదిగపరీత 


ముగాన విముకి కి కారణమగును. [గీ_కి.5 | 


కర్మలు చేయుటకు | పజాపతి యాజ్ఞయిచ్చెను. నిస్వార్ధ భావములో బ్రహ్మా 


దేవుని యాజ్ఞను పాలించుటచెత _శేయస్సు కలుగును. [గిం 10. ఓమ] 


కర్తవ్యపాలనము చేయకుండ సుఖభోగ (మః లను అనుభవించువాడు చోరుడు. 
[గీ _ ర్తి 2 


కర్రవ్యములు నెర వేర్చి యజ్ఞ శేషము తిని, శరీర నిర్వాహము చేసికొ 
వాడు సర్వపాప విముక్తుడగును. [గీ- ర్త 18] 


యజ్ఞాదుల చేయక శరీర పోషణమునకు మా[తమే అన్నము వండుకొ ను 
వాడు పాపిష్టుడగును. [గీ-లి- 8] 


క రృవ్యకర్మల త్యాగముద్వారా సృష్టిచక్రమున కందు బారగలిగించు మను 
ష్యుని జీవితము వ్యర్శమై, అది పాపమయమగు ను [A- 8-1 6] 


శ్రీమద్భగవదీతావర్యము 





[క్త అనాసక్త భావముతో కర్మలు చేయుటచేత పరమాత్మ [పొపి కలుగును, 
[గీ-రి- 16] 


15. పూర్నకాలమునందు జనకారులుగూడ కర్నలద్యావాయీ, సిద్దిని పొంది 


16. |శేస్తుడెన మహాపురుషుని ఇతర నుసుష్యులు అనుకరించెదడు, 
; శషములన మహాపురుషులు కర్నలు ఇయవలెను [ A-9 
Ww Biles ము 


అన్ను ప 
(wd 
ల ఈ 
స జర అల్ల అ. ఆట దాంది శ ఉలి శ అష Mr, mf 
పు 2 O| NPs చ్‌ కర్మలు REO Ee 
(లుం 


a Se రకా నే ఈ ల 
'వియుపవు. ఆయనను లోక నం bu చార ము 
టి 


కాబటి 
త్తి 


(ఈ వై | " 
: ల ఖా జ. అచ న ౪. కా శ!” Ww బ్లో ఖో 
కరము కర, లపియు అప్పు. ఆయినను ఆయన 
అలలే 


ఇళ 


హ్‌ శ్రీలు 


19, జ్ఞానవంతుడు శాస్త్ర విహితకర్మలను విడిచి కాసి, లేక కర్మత్యాగమును 
Mee 
గూర్చి ఉపడశించికాని, యేవిధ ముగనెసను లోకుల కర వ్యకర్మలను౦డి 


విముఖులను చయగూడరు. కాని, తాను సః యముగా కర్మ లుచేసి, యిత 


రులడెత కర్మలు చెయించుచుండవ లెను. (గ 8-26 | 


be 
ame) 


జ్ఞానియెనవాడు ఇతరులకు, విహిత తకర్మలు పూరి గా విడిచుటకు ఉపదేశించి 
కర్మాసక్తులె లన మనుష్యులను క కర్మ లనుండ డీ చలింపజేయగూడదు. 


[A.8-29] 

ఈ విధముగా కర్మల ఆవశ్యకతను (ప్రతిపాడింది, భగవంతుడిప్పుడు, 
అర్జునునకు రెండవ కోకమునందు చేయబడిన rk ననుసరించి యతనికి పరమ 
(శేయన్సు హైందుటకు నర్వ శష్టము. అనన్యము, ' నిశ్చితము నైన సాధనమును 


ఆలుపుచు, యుద్దము చేయుటకు ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు : అ 
మయి సరాషణి కర్మాణి సంన్యసాా౭ ధ్యాత్మచేతసా | 
సిరాార్నిర్మ మో భూత్వా యుధ్యన్వ విగతజ్వరః ॥ 


80 


అర్జునా | అంతర్యామి ! పరము మాత్మయునైన నాయందు లగ్న మెన మనస్సు 
చెత సమన సకర్మలను నాయందు అర్పించి, యయాళలు లేకుండ మమకార - 


సంతాపములు లేనివాడవె యుద్ధము Ess 
11) 
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యె ము మతమిదం నిత్యమనుతిష్టంతి మానవాః | 
శద్దావంత్‌ మం సాల న్‌ ముత్యం లేపి కర్మభిః | 31 


అర్జునా! యేమనుష్యు లె కే, దోషదృష్టి లేకుండ [శద్దగలవా ర సర్వదా, నా 
యో మతము ననుసరించుదురో వారుగూడ సమస కర్మ బంధమును౦డి విముకు 
లగుదురు. 

యేతే్యేతదభ్య నూయంతో నాను తిష్షంతి మే మతమ్‌ | 


© 


సర్వజ్ఞానవి మూఢాంస్తాన్‌ విద్దినష్టాన చెతసః ॥ ర్చి ల్లీ 
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కాని అర్జునా | యే మనుష్యులు నాపై దోషారోపము చేయుచు, నాయా 
ద్రనము యాతనా 
1. సర్వాంతర్యామియైన పరమేశ్వరుని గుణ-పభావ-న్వరూపములను తెలిసి 
కొని, ఆయన పెన విశ్వాసముంచి, నిరంతరము ఆయనను చింతించుచు 
మనస్సులో “భగవంతుడు సర్వశ క్రి మంతుడు, సర్వాధారుడు, సర్వవ్యాపి, 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వేశ్వరుడు అందరికి పొందదగినవాడు, పరమగతియెనవాడు 
పరమహితమును గోరువాడు, పరమ పియుడు, పరమమి | తుడు, పరమ 
_దయాశళుడు.” అని తలచి యెవడు తమ మనస్సు, ఇం|డియములలో 
గూడిన శరీరము, శారీరిక కర్మలు, |పపంచమునందలి నమన. పదార్థము 
లున్ను ఆ భగవంతునివే యని తెలిసికొని, ఆ యన్నింటియందు, మమ 
__ కారము-ఆసక్తి-పూర్తిగా విడిచి “నాకు ఎమిచేయుటకుగూడ శక్తి లేదు, 
భగవంతుడే సర్వవిధ థి ని (పసాదించి నాచేత, తన యిచ్చానుసారముగా 
నా యోగ్యత ననుసరించి, సమస, కార్యములు చేయించుచున్నాడు. నేను 
శవము నిమిత మా తుడనే" అని తెలిసికొని, తను పూర్తిగా భగవంతు 
నకు అధీన ఏడనని తలచి, భగవదాజ్ఞా నుసారము, ఆయనకొర'కే ఆయన 
[పరణ చేతనే, ఆయన చేయించిన hale సమస్త కర్మలను బొమ్మ 
వలె చేయుచు, ఆకర్మలతోగాని , లేక కర్మ ఫలములతోగాని యవిధమెన 
సంబంధముగూడ. మనస్సుతో. పెట్టుకౌనకుండ అంతయు భగవంతునిచే 


యని తలరుటయే-_ ' 'అధ్యాత్మ వితముతో సర్వకర్మలు భగవంతునియందు 
నమర్పించుట ' యగునని వారు తెలిసికొనవలెను. 
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మతము ననుసరించుచు నడవరో, అట్టి మూర్ణులు నివు సమస్త జ్ఞాన మోహితులు- 
నష్టులు ఐనారని తలచుము, 


సంబందము :_ 


పూర్యశోకమునందు-భగవన్మతానుసారము నడవనివాడు నష్టుడగును, 
ఆని చెప్పబడెను. దీని పెన, ఒక వేళ, ఎవడైన, భగవన్మతానుసారముగా కర్మలు 
చేయక, పట్టుదలతో మొండిగా పూర్తిగా కర్మత్యాగముచేసిన యెడల, హానియేమి? 
అను జిజాస కలుగును. దానికి సమాధానముగా భాగవంతుడిట్ట్లనుచున్నాడు. 


“ఎద్వశం చేష్టత స్వస్యాః (పకృతెః జ్ఞానవానపి 
|పకృతిం యాంతి భూతాని స్మిగహ; కిం కరిష్యతిః॥ 33 


“అర్హునా! _పాణులందరు _పకృతిని చేరుదురు. అనగా తమ స్వభావము 
నకు లోబడి కర్మచేయుదురు.! జ్ఞానవంతుడుగూడ తన న్వభావముననుసరించియే, 
కర్మ చేయననగా ఇందులో మొండిపట్టు ఎమున్నది? 
సంబంధము :_ 

ఈ విధముగా అందరు కర్మలు (పకృతిననునరించి చేయవలసియుండగా, 
మనుష్యులు కర్మబంధములనుండి విముక్తి కలుగుటకు ఏమి చేయవలెను? 
శః జిజ్ఞాస పెన భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు:_ 

1. దీనిచేత “స్వాభావికముగా నే, నమస్త నరుల జల పవాహము నముద్రమః 
వెపు పోవుచుండగా, ఆ పవాహమును పట్టుదలతో ఎట్లు ఆవుట సాధ్యము 
కాదో, ఆవిధముగా నే. సమ న|పాణులు, తమ తమ _వకృతికి అధిను లె 
(పకృతి పవాహములోపడి, (పకృతి'వె పే పోవుచున్నారు. అందుచేత 
ఎమనుష్యుడుగూడ పట్టుబటి పూర్తిగా కర్మత్యాగము చేయజాలడు” అను 

భావము తెలుపబడెను. జొను, నదీ [పవాహమును, ఒకవెపునుండి మరి 
యొక వెపునకు మరలింప గలుగున'క్లే, మనుష్యుడు తన ఉద్దేశమును 

_ మార్చుకొని తన పవాహరూపమైన నడకను మార్చగలడు. అనగా రాగ, 

__ద్వేషములనువిడిచి, తాను చేయ కర్మలను పరమాత్మ (పాప్తికి సహాయ 
కములనుగా చేయజాలును. 
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“ఇంద్రియ సేంద్రియ స్యార్హ రాగ-ద్వెషొ ప్యవస్థితౌ ' 
తయోర్న వశమాగచ్చేత్‌ తౌ హ్యసన్య పరిపంథినా॥” 04 


“అర్హునా! సతియొక ఇం|డియము యొక్క అర్థము (విషయము )నందున్న 
రాగ- ద్వషములు దాగియుండును మనుష్యుడు రాగ. ద్వష వశుడు కాకూడదు. 
ఎందుకనగా, ఆ రెండ అతని _శ+యోమార్లము మునందు విఘ్నములు! చేయునటు 
వంటి మహా శ, తువులుగా భావించుము, 
సంబందము : 

ఇక్కడ అర్జునుని మనస్సులో “నేను యుద్ధరూపమైన ఘోరమైన కర్మ 
చేయకుండ, థిశావృ త్రిల్‌ నా జీవితమును గడుప్తకొన చు శాంతిమయ కర్శలు 
చేయుచున్నయెడల సహజముగన నను రాగద్యషము లనుండి విమకుడనగుదను 
ఇట్లుండగా. కృష్ణా! సీవు చప నన్ను యర్థము యమని ని ఎందుకు ఆజాపిం  పంచుచున్నాను?. 
కా భావము కలుగవచ్చును, 





1. వవిధముగ, నొకచాటసారి, తాను బోవలసిన y= మునకు బోవుచుండగా, 
తోవలో, విఘ్నకారులై న చోరులుకలిసి, మి|తులవలె బాటసారితో 
వ్యవహరించి, యతనితోడుగానున్న _బండిన డుపువానితోక లిసి. వారి 
ద్వారా, అబాటసారి వివెకశ కి కిలో భాంతి కలిగింపబేసి, అతనికి అసత్య 
ప ఆశకల్సించి, చోరులు తమ మాటలలో బాటసారిని ఇరి 
కించి, ఆతనిని అతని గంతవ్యస్థాన నమువెపు పోకుండజేసి, దానికి విపరీత 
మైన అడ వ మార్గము పట్టించి, అతని సర్వన్యమును అపహరించి, అతనిని 
లో తెనగుంతలో వడ చేయుదురో, ఆ విధముగనే ఈ రాగద్వేషములుకూడ, 
_శేయస్కర మార్గమునందు బోవుచున్న సాధకునితో కలిసికొని, అతని 
యెడల మైతిచూపిి యతని మనస్నుయ౦చు జ ఇం|దియములయందున్ను 
| పవేశించి, యతని వివేకశ క్రిని నశింపజేసి, యతనికి పాపంచిన భోగ 
విషయములయందు సుఖాశను కల్నించి, |పలోభపరచి, పాపములను 
ఆచరించుటయందు ఆతనికి (పవృ లి తిక లిగించును. డినిచెత ఆ సాధకుని 
సాధన క్రమము నశించును. పాపాచరణముల ఫలముగా తనడు ఘోర 
నరకములందు పడి, భయంకర దుఃఖములను అనుభవించువాడుగా- 
కావల సివచ్చును. . గ్‌ 
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i 


“శేయాన్‌ స్పృధర్మో విగుణః వరధర్మాత్‌ న్వనుష్టితాత్‌ | 

స్వధ ర్మే నిధనం శయః వరధర్మో భయా వహః॥"” లీఫ్‌ 

“అర్జునా! బాగుగా ఆచరించబడిన ఇతర ధర్మ ముకం టెగూడ , గుణహీన 
మెనను, తన ధర్మ మె మిక్కిలి ఉత్తమమైనది.! తన ధర్మ మునందుఉండి, మర 
ణించుటగూడ [శయస్క_రము.* ఇతరులధర్మము భయంకరమని తెలిసికొనుము,” 
సంబంధము :_ 


“మనుష్యునకు, స్వధర్మపాలనమునందే _శేయస్సు కలుగును. పరధర్మ 





1; వెళ్ళ-క్షత్రియాదులకంచి [బాహ్మణులకు అహింసాది సద్గుణములు విశే 
షముగా కలవు. గృహస్టునికంటి సన్యాస్నాశ మము తసికొన్నవానికి 
ధర్య ములలో సద్దుణముల ఆధిక్యముక లదు. ఈ విధముగా హృ్మదులకన్న 
_వెశ్య-ష తియులు చేయుపనులలో నధికగుణములుగలవు. అందుచేత, 
ఈ విషయమునందు తెలిసికొనవలసిన భావ మమన గా- ఎక ర్మలు గులు 
యుక ములో, వేటి అనుష్టానముగూడ పరిపూర్ణముగ చేయబడియుండెనో, 
కాని, అవి అనుష్టానము చేయువారికి విహిత కర్మలుకావొ, అవి ఇతరు 
లకే విహితకర్మలో, అటువంటి ఇతర కర్మఅకన్నను గుణరహితమైన 
స్వధర్మము ల మిక్కిలి ఉ తమములని భావించవఆెను. చూచుటకు కురూ 
పుడుగా, గుణహినుడిగా నున్నప్పటికిని పతిని సేవించుట ఏవిధముగా 
భార్యకు [(శేయన్కర మో, ఆ విధముగస, చూచుటకు సద్దుణహీనము 
లెనప్పటికిని, అనుష్టాన మున౦దు కర్మాంగములలో విగుణత్వము యున్న 
ప్పటికిసి, ఎవరికి ఏ కర్మలు శాస్త్రవిహిత ములో, అవియే వారికి శయ 
స్మర ములు. ఇట్లుండగా, ఎ స్వధర్మము సర్వ సద్వణ సంపన్న మో, 
ఏ స్వధర్మము సాంగోపాంగముగా అనుష్టించబడునో, అట్టి సర్వ సద్దుణ 
సంపన్నమైన న్వధర్మముల అనుష్టాన విషయములో చెప్పవలసిన 
దేమున్నది? 

2. “ఏవిధములైన ఆపదలు వచ్చిపడినను, మనుష్యులు న్యధర్మమును విడువ 
రాదు. ఆట్టి స్వధర్మాచరణముచేత వారికి మరణము నంభవించినప్పటికిన్ని, 
అట్టి మరణముగూడ (శేయస్సు కలిగించునదిగానే భావించవలెను. 





166 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ములను. సెవించుట, నిషద్దకర్మ ములను ఆచరించుట, ఈ రెంటిలోనూ అన్ని 
విధములుగ హానికలుగును. ఈ విషయమును పరిపూర్ణముగ తెలిసికొనిన తరువాత 
గూడ, మనుష్యుడు తన ఇచ్చకు, చింతనమునకు, ధర్మమునకునున్న విరుద్దమైన 
 పాపాచరణమునందు ఎకారణముళత (పవృ తి గలవాడగును?” ఈ విషయమును 
తెలుసుకొను యిచ్చతో నర్గునుడు ఇట్లను చున్నాడు: 


అరున ఉవాచ ; 
ల 


“ధ్ర కైన వపయుకో=యం పాపంచరతి హరుషః । 
అనిచ్చన్నపి వనన నియో జిత $॥ af 


అర్జునుడిట్ల నెను:- 

“కృష్టా! అ'పైనయెడల, ఈ మనుష్యుడు, తాను ఇష్టపడకున్నప్పటిన్ని, 
బలాత్కార ముగా |పవేశ పెట్టబడిన వానివలె, ఎవరి _పరణచేత పాపములను 
ఆచరించును?" 


సీ 


శ్రీ భగవానువాచ ; 

“కామఎష (కోధఏష రజోగుణ సముద్భవః । 

మహాశనో మహాపాప్మా విద్ద్యనమిహ వైరిణమ్‌॥” 37 
భగవంతుడిట్ల నెను:- 

“అర్జునా! రజోగసగణముచేత ఉత్పన్న మైన యీ కామమే కోధముసుమా! 
యో కామము చాలా తినునట్టిది. అనగా, ఎన్ని సుఖములనుభ వించినప్పకిన్ని 
కామము తృ ప్తిచెందదు, ఇది మహాపాపి.. ఈ విషయమునందు కామమే మహీ 
శతువని నీవు తెలిసికొనుము. 


1. మనుష్యులు తాము కోరకుండనే, పాపములందు వారిని వియోగించునవి. 
జ పొర బ్దములు (పూర్వజన్మ కర్మములు) గాని, లేక యీశ్వరుడు 
గాని కారు. ఈ కామమే మనుష్ములకు వివిధములైన సుఖభోగములందు 
ఆన క్రి కలిగించి, బలాత్కారముగా వారిని పాపములలో పడ దొయును. 
కాబట్టి, కామమే మహాపాపియని భావించవలెను. 
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సంబంధము:-_ 


రకా మనుష్యునకు షన పాపములందు |} _పవృతి తి కలిగిం 
చును?' అని జిజ్ఞాసమిక్కాడ కలుగును కాబట్టి దీసి సమాధానము తరువాత మూడు 
శోకములలో భగవంతుడు చెప్పచున్నాడు, 

“ధూ మనాఒ[పియ తే వహ్నిః యథా౭౬దరోమలేనచ { 

యథోల్చేనాఒవృతో గర్భఃతథా తేనేద మావృతమ్‌॥” 88 

“అర్జునా! మేవిధముగా, ధూమముచెత అగ్ని, మురికి చెత (దుమ్ము చేత) 
అద్దము, ఉల్బము (మావి) చేత గర్భమున్ను కవ్వబడియుండునో, ఆ విధముగనే 
కామముచేత జ్ఞాన ము కప్పబడియుండును .”! 





1. ఇట్లు చెప్పుటచేత, “ఈ కామమే “మురికి-వికేపము (చలనము) ఆచ్చా 
దనము' అను మూడదోషములుగా పరిణమించి, మనుష్యుల జ్ఞానమును 
అచ్చాదించియుండు నని తెలుపబడినది. ఇకుడ, ధూమస్టానమునందు 
'విషేపము ఉన్నరని తలచపలెను. ఏవిధముగా పొగ చంచలమైయుండి 
గూడ అగ్నిని కప్పుచుండునో, ఆ విధముగనే విషేపము చంచలముగా 
నుండియు జ్ఞానము ను కపి పిక నియుండును, ప ఏకాగత. 
లెకుండ, అంతఃకర ణమునందు కాన క (పకాశీంపజాలడు. అది అణిగి 
యుండును, ముళికిస్టానములో “మలము అను దోషమును తెలిసీకొన 
పలెను, ఏవిధముగ అద్దమునందు మురికి _ దుమ్ము వ్యాపేంచుటచేత, 

ఆ దర్పణమునందు |పతిబింబము కనబడదొ, ఆవిధముగసే, పాపాచరణ 

ముల చేత అంతఃకరణము మిక్కిలి మలిసమైనప్పుడు, దానియందు 

పస్తువుగాని, లేక, క రవ్యముయొక్క_ యధార్హస్వరూపముగాని, పతిభా 
సింపదు. అందుచెత , మనుష్యులు దాని యధార్డ వివేచనము చేయజాలరు. 

ఈవిధముగనే, ఉల్బము (మావి) స్థానములో “ఆవరణము” ఉండునని 
ఎరగవలెను. ఎవిధముగనె మావిచేత గర్భము పూరిగా కప్పబడియుండునో, 
ఆవిధముగనే ఆవరణముచేత జ్ఞానము పూ రగా ఆచ్చాదింపబడియు ౦డును. 
ఎవని అంతఃకరణము అజ్ఞానము చేత మోహము చెందియుండునో, ఆ మను 

ష్యుడు, నిద _ సోమరితనము మొదలై న సుఖ ములలో చిక్కుకొని, 





“ఆవృతం జ్ఞాన పన జ్ఞానిన ష్‌! నిత్య వెరిణా | 
కామరూే మక ఇ కౌంతేయ దుషూ రతన లేస చ ॥ 39 


అర్జునా! అగ్నివలె, ఎపుడుగూడ, ఎన్ని అనుకవించినను తృ ప్తి చెంద 
కుండనుండు ఈ కామమే, జ్ఞానవంతులకు నిత ; శత్రువు. ఈ కామముచేతనే 


లో 


మనుష్యలకు జ్ఞానము కప్పబడియుండును. 


ఇం|దియాణి మనో బుద్ధిర స్యాధిష్టానముచ్య తే 
ఎతెరిమోహయత్యేష జాన మావృత్య దెహినమ్‌ ॥ 4&0 


అ బ్లో 


అర్జునా 'ఇం| దియములు _ మనస్సు - బుడి" యివన్నియు కామమునకు 


క 


నివానస్టానములని చెప్పబడుచున్న వి. కావున మనోబుర్దిం దియముల చేతనే, 
జ్ఞానమును స అం. జీవాత్యుని' మాహమునందు పడ చెయుచున్న ది. * 


తస్మాత్‌ త్యమిం|దియాణా ద సతు ఏమ్యు భరతర్షభ [ 
| _ పాప్మానం [పజహి లా విజాన నాశనమ్‌ it &1 
ఇ జః జః 


అందుచేత, అర్హునా! నివు మొదట, ఇం దియములను వశమునందుంచు 


యేవిథధ మెన విచార ము-చింతనము వివచనమున్ను లేకుండ పోయి, అతనికి 
వివెదించుటయండే పవృ త్తి కలుగక యుండును , 


4 ఇచ్చట స్ట 


జ్ఞాని. అను శబ్దము యథార్శజ్ఞాన (పాపి కొరకు సాధనము 

చేయు వివేకము గల సాధకులని యర్థము. ఈ కామమనే శ|తుపు 
ఆసాధకుల యంతఃక రణమునందు వివేక చెరాగ్య నిష్కామ భావము 
లను స్థిరముగా నుండనీయదు. వారి సాధనకు పాగ కలిగించును కనుక 


ఇది జ్ఞానులకు సదా వెరి యగును. 


సీం 


2. ఈ కామము మనుష్యుని బుద్ది మనస్సు ఇం; దియములందు (పవేశించి 
య వి వేకళ కిని నష్టవరుచేను. సుఖ భోగములను చూపి ఆతనిని 
ప (పవృత్లుని చేయను, దానిచేత మనష్యుడు అధఃపతనము చెందును. 

కనుక శీ[ఘముగనే అతడు జాగరూకుడు కావలెను. 
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కొని, ఈ జ్ఞాన - విజ్ఞానములను నశింపజేయు * మహాపాపియైన కామమును 
బలాత్కారముగ తప్పక చంపుము, 


ఇం|దియాణి పరాణా 9హుః ఇం|దియెభ్యః పరం మనః | 
మనసస్తు పరా బుద్దిః యో బుర్ధః పరతస్తు స ॥ 49, 


అర్జునా ! ఇం|దియములు ఈ సూల శరీరముక౦ట పరములు= అనగా, 
శేష్టములు, బలముగలవి, సూక్ముములునని పెద్దలు చెపె ప్పెదరు, ఈ యింది 
యములకంట పరము మనస్సు, మనస్సుకంట కూడ, పర మైనది బుద్ది, బుద్ది 
కంటి పర మెన దెదియో, అదియే అత్మ 2 అని భావింపుము. 


ఇ 


పరం బుద Shes సం సభ్యాత్మానే మా మాత్మనా ( 
౦ మహా బాహో: కామరూ పం దురాసదమ్‌ ॥ 4&3 


- 
ఎవం బు 


జహి శ 


జట్‌ 
ద 
0 \ 
తు 





_ ఓ భగవంతుని నిర్వణ- నిరాకార తత్తముయొక్క |పభావ మాహాత్మ్య 
ర హస్యయు క్త క్త మెన యశథార్థజ్ఞానమునకు 'జ్ఞానము' అనియు, సగుణ-_ 
నిరాకార దివ్య సాకార” తత్వము యొక్క లీలా రహస్య గుణ మహాత్మ 
[ప్రభావములు గల జ్ఞానమునకు “విజ్ఞాన ము” అని చెపె ప్పెదరు. ఈ జ్ఞాన 
విజ్ఞానములను యథార్దముగ సైందుటకు మనస్సునందుగలుగు ఆక poi 

త మహోళకాను శ తువు తన మోహశ కిద్వారా నిరంతరము అణిచి వేయు 
చుండును. అనగా ఆయాకాంక్షయుక్క్ల జాగ్భలి వలన కరిగిన జ్ఞాన 
విజ్ఞాన పాధనములంగు బాధ కలిగించుచుండును. ఈ కారణముచేతనే 

జ్ఞాన విజ్ఞాన ములు (పక టిత ములు కావు కాబట్టి కామము జ్ఞాన విజ్ఞానలను 

నశింపజేయునది అని తెలుపబడిను. 


2. ఆత్మ అన్నిటికీ ఆధారము. కారణము- |పకాశకము- పేరక మేకాక, 
యది, సూచక ము వ్యాపక ము- శేష్టము- బలము గలది. నిత్య చేత 
నము గలది యగుటచే త్ర ఆత్మ అత్యంత పరము అని చెప్పబడినది. 


లె, ఆత్మకు, శరీరేందియ మనోబుద్ది జీవులు అని అర్ధ ములుకలవు. వానిలో 
మొట్ట మొదట ఇం|దియములను వశపరచుట కొరకు, నలుబదియొకటప 
శోకమునందు చెప్పబడినది. శరీరము ఇందియాంతర్గమని కూడ చెప్ప 


i710 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! యీ విధముగా, బుద్ధికం'టె సరము. “సగ సూక్ష్మ ము- 
బలముగలది మిక్కిలి (శష్టమెనది అత్మయని తెలిసికొని, బుదిచత మనస్సును 


వశమునందుంచుకొని, ! నీవు ఈ కామమనెడు దురరయ శ్నతువును చంప 
వేయుము. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మ పర్వణి శ్రీమద్భృగవదితావర్వణి 
శ్రీమద్భగవదితా సూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగళా స్త 
శ్రీకృష్టార్లున సంవాదే కర్మయోగో నామ 
తృలియోధ్యాయః లి, 


ఖిష్కపరణి నప్రవింశోధ్యాయః 2 





బడెను. జీవాత్మయైతే, స్వయముగా మనస్సును తన శరీరములోకి తెచ్చు 
కొనువాడు. ఇప్పడు మిగిలినవి మనస్సు- బుద్ది రెండే, బుద్ది మనస్సు 
కన్న బలము గలదని చెప్పబడెను. కనుక బుద్దిచేత మనస్సును వశ 
_ పరచుకొనవచ్చును. ఆ కారణము చేతనే యచ్చట “ఆత్మానం” అను 
శబమునకు “మనస్సు” అని, “ఆత్మనా” అను శబ్దమునకు “బుది" అని 
౧ ద 0 
అర్హము చెప్పబడినది. 


1, భగవంతుడు గీతలోని ఆరవ అధ్యాయములో మనస్సును వశపరచు 
కొనుటకు- అభ్యాస. 'వైరాగ్యములు రెండు ఉపాయములు అని చెప్పెను. 
(గ-6.8ల. పతియొక యిందియముల విషయములో మనుష్యునకు 
రాగ- ద్వేషములు స్వాభావికముగ నుండును. విషయములలో నిండి 
యములకు సంబంధము కలుగునపుడు, ఎప్పుడెప్పుడు రాగద్వెషముల 

యవసరము వచ్చునో అప్పుడప్పుడంతయు, మిక్కి లి జా|గత తో, బుద్ది 

త విచారణ చెయుచు, రాగ'ద్వషముల వశములో చిక్కకుండునట్టు 

యత్నము చేయుచుండినయెడల, మెల్లమెల్లగా రాగద్య్వెషములు తన్ని 


యు 


td 


Ces 


బ్ర 


వుచుండును, ఇచ్చట బుద్దిచెత విచారణ సలిపి, ఇందియములచెత 
ననుభవించబడు సుఖభోగములందు దుఃఖమును, దోషములను మాటి 
మాటికి మనస్సునకు చూపించుచు, మనస్సునకు, సుఖ భోగములందు 
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శ్రీ మహాభారతమునందు  భీష్మపర్వాంతర్గతమైన శ్రీ మదృగవర్లీతా 


"కర౭మునందు, శీమద్నాగవదీతోపనిషతులో, |బహు విదయందు, యోగ 
| Vs అ అ పన్‌. 
ంవాద మున ందు “కర్మ యోగము” అనబడు 


rh] 


అరుచిక లిగించుట 'వెరాగ్యము అనబడును. వ్యవహార కాలమునందు 
స్వార్థ త్యాగ మునకు, ధ్యానసమయమునందు మనస్సును పర మెళ్వత 
చింతయందు లగ్న ముచయుటకు [ప్రయత్నించుచు, మనస్సును సుఖ 
భోగముల _పవృతి నుండి తొలగించి, పర మేశ్యర చింతనము సందు 
మాటి మాటికి _పవేశ పెట్టుట “అభ్యానము_ అనబడును, 
ఆత్మయందు అనంతబలమున్నది. అది కామమును చంపగలదు. వాన 
వములో, ఆ యాత్మబలమను పొందియే యందరున్ను బలవంతులు- 
క్రియాశిలురునయెదరు. కాని అది తన మహాబలమును మరచియున్న ది. 
(పబలశ క్తి శాలియెన చక్రవర్తి యెట్లు తన అజ్ఞానము చెత తనబలమును 
విస్మరించి, తనకంటే పూర్తిగా బలహీనులు- మదదులుయైన సేవకులకు 
అధీనుడై వారుచెప్పినట్టు చేయునో, అదేవిధముగ ఆత్మగూడ తాను, 
మనో బుర్దిందియ కుములకు _అధీనమని తలచి, కామ [ పెరితములెన 
ఆ మూడింటి కార్యములకు అడ్వ లేక, వాని ఇష్టమువచ్చినట్లు, ఏమియు 
బదులు చెప్పక, a ఉ తరువు 'నిచ్చుచున్నాడు. దీని చేతనే, ఆ మనో 
బుద్దీం దియములలో దాగియున్న కామము, జీవాత్మకు విషయులందు 
పలోభము కలిగించి, జీవాత్మను సంసారములో ఇరికించుచుండును. 
కనుకనే, తన సంరూపమును, శక్తిని గుర్తించి, మనస్సును, బుద్దిని, 
కం దియములను వశమునందుంచుకొనవలెను. వానిని వశపరచుకొన్న 
తరువాత చివరకు కామము స్వాభావికముగనే చచ్చిపోపు ను, వాస్త 
పముతో, న్నిష్కాయ మెన ఆత్మ, కామమును చంపుటకు ఈ పద్దతినే 
అవలంబించవకెను. ఈ కారణముచేతనే, బుద్దిచత మన; స్సును కశమ 
నందుంచుకొని కామమును చంపవలనని నిరూపింపబడినది. 


భగవద్దిత నాలుగవ అధ్యాయము 


జ్ఞాన కర్మ సన్నాాసయోగము 
సంబంధము :- 


భగవద్గీత 6వ అధ్యాయమునందు నాల్గవ శ్లోకమును౦డి యిరువది తొమ్మి 
దవ కోక మువరకు భగవంతుడు అనక విధముల శాస్త్ర- వహితకర్మలను ఆచ 
రించుట ఆవశ్యక మని పతిపాదించి, ముపష్పదియవ శ్లాకమునందు భక్తి పధాన 
మైన కర్మయోగ విధిచేత మమకార -అఆసక్షి-కామనలను పూరిగా విడిచి భగవ 
దర్పణ బుద్దితో కర్మలు చయుటకుగాను అర్జునునకు అజ్ఞయిచ్చెను. ఆ తరువాత 
ముప్పదియొక టవ కోక మునుండి ముప్ప దియెదవ శోకమునరకు పై సిద్ధాంతము 
ననుసరించి కర్మలు చేయువారిని పశంసించి, అట్లు చెయనివారిని నిందించి 
రాగద్వెష ముల వశములో చిక్కుకొనకుమని అర్జునునికి చెప్పుచు స్వధర్మ పాల 
నము చేయుమని గట్టిగా చెప్పెను. తరువాత ముష్ట్పదియాజవ శో కమందు అర్జును 
డడిగిన _పశ్నమునకు ముప్పదియెడవ శ్లోకమునుండి అధ్యాయ సమాప్తి పర్యం 
తము కామము సర్యానర్థ ములకు మూలకారణము అసి భగవంతుడు నిరూపించి 
బుద్దిచెత ఇ౦| దియము లను, మనస్సును వళమునందు ఉంచుకొని కామమును చంప 
వలెనని యాజ్ఞాపిం చెను. కాని కర్మయోగము యొక్క తత్వము మిక్కిలి దురూ 
హ్యము- గహనము కాబట్టీ యప్పుడు భగవంతుడు మరల దానికి సంబంధించిన 
అనేకవిషయములను తెలుపునుదేశముచేత ఆ (పకరణమున ఆరంధభించుచు 
మొదటి మూడు ఖోకములలో కర్మయోగముయొక్క పరంపరను గూర్చి తెలిపి 
అనాదియని నిరూపించుచు దానిని పశంసించుచున్నా డు. 


(శీ భగవాన్‌ ఉవాచ ; 
“ఇమం వివస్వతే యోగం పోక వానహ మవ్యయిం |; 
వివస్వాన్‌ మనవే [ప్రాహ మనురిశ్వాక వేఒ బఏత్‌ ॥” il 
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“ఇహైవ లెర్జితః సర్షో యేషాం సా మ్యేస్థితం మనః | 
నిర్దుష్టం హి సమం |బహ్మ తస్మాద్‌ బ్రహ్మణి లే స్థితాః ॥ 19 


అర్జునా ! ఎవరి మనస్సు సమభావముతో నుండునో, వారు జీవించియుండ 





దృష్టిలో ఒక సచ్చిదానంద పర|బహ్మ-పరమాత్మ దప్ప ఇతర వస్తువు 
దేని యొక్క. అ స్తిత్వము (సత్త) గూడ ఉండదు. గాబట్టి వారికి సర్వత 
సమభావముండును, ఈ విషయము వివరించుటకే మనుష్యులలో నుత్త 
మో తముడైన ోష్షవాహ్మణుడిని, సీచాతి నీచ చండాలుని, పశువులలో 
నుతమమైన |శేష్ట గోవును, మధ్యమ శేజికి చెందిన యేనుగును, నీచాతి 
నీచమెన కుక్కను ఉదాహరణముగా చెప్పి, ఆతత్వజ్ఞానులైన సిద్ద 
పురుషుల సమభావము దిగర్గనముగా చూపింపబడెను ఈ యైదు (పాణుల 
యెడల వ్యవహార కాలమునందు వైషమ్యభావము చూపవలసియుండును. ఏ 
విధముగా అవుపాలు అందరున్ను [తాగుదురో. కాని కుక్కు_పాలు ఎవరు 
గూడ (తాగరో, ఆ విధముగానే వఏనుగునెక్కి తిరిగెదరు. కాని కుక్కు 
నెక్కి తిరగరు ఏ వస్తువు శరీర నిర్వాహముకొరకు పశువులకు ఉపయోగ 
పడునో, అది మనుష్యులకు ఉపయోగపడదు. శాస్త్రములు _ోష్టబాహ్మ 
ణునికి పూజించి, సత్కారాదులను చేయుటకు ఆజ్ఞాపించినది. కాని చండా 
లునకు చెప్ప లేదు కాబట్టి వీని యుదాహరణముల నిచ్చి భగవంతుడు, 
“ఎవరి యెడల వ్యావహారికముగా విషమభావము అనివార్య మో, వారి 
యెడల గూడ జ్ఞానులకు సమభావమే ఉండును; ఎప్పుడు గూడ ఏ కార 
ణము చేతగూడ, ఎక ,డగూడ ఆ|పాణుల యెడ విషమభావము ఉండదు. 
ఏ విధముగా మనుష్యుడు తన శిరస్సు-హ స్త సములు. పాదములు మొద లైన 
అవయవములతో. వ్యవహరించుచున న్నపుడు గూడ, దాహ్మణ. క [తియ- 
వైశ్య- శూ దాదులతో సమానముగా భేదము చూప్పనో, వ. ముఖ 
ముతో చేయు పని హ స్తములతో, పాదములతో చేయడో, హ సపాదాదుల 
పని శిరస్సులో చేయడో, ఆన్ని యవయవములకు ఇచ్చు ఆదరము, 
గౌరవము, శౌచాదులలో గూడ భేదము చూపునో, అట్ట్లున్నను, అవయవ 
ములన్ని ౦టి యెడలగూడ ఆత్మ భావము__తనవియనుకొను తలంపు సమాః 





శ్రీమద్భగః 


గానే యీ 
గూడ జన 
ఎందుకన? 
యుండును 
యందే సి! 
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_ మహాభారతము 


నిరుణ (పకృతి 
a 

గవ శోక ములో 

క్ప్చా ప్రియనియు 

ద|భ్రాంతి కలుగ 

తెలుపుచున్నాడు. 


చెప్పబడెనో, ఆ 
వరు. ఏ సనాతన 
ండదో, ఆది నా 


మముతో, ఎనిమి 
శీను చెప్పబడిన, 
" నామములతో 


ని పొందిన తరు 
'యుండవో, దాని 
నిరాకార పరమా 


సగవద్భాపమును, 
)క భేదము లేదు. 
భో, భగవంతుని 
భేదముచేత సాధ 
3, దాని వర్ణనము 


శ్రేమద్శగవర్గీకావర్యము 828 


స్ట 


[x వ 


న 


అవ్య 


“పురుషః స వరః పార్థ భక్త్యా లభ్య న్వ్వనన్యయా 
యస్యాంతఃస్టాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌” 22 
wr "ర! వ ఏ పథ మాత్మునిలోపల సర్వభూతములున్నవో, ఏ సచ్చిదానంద 
 మాత్ముని నిచేత ఈ సర్య|పపంచము పరిపూర్ణ మె యున్న దో!, ఆ ననాతన. 
పరమ పురుషుడు. అనన్యభ క్రిచేత నే హందబ కటకు యోగ్యుడు. 





వేర్వేరు నామములతో చేయబడెను. యధార్దముగా, వస్తుగతమైన భేద 
మెమియు లేనందుచేత ఇక్కడ ఆయన్నింటికిన్ని ఎక త్యము చూపబ డెను. 


| ఎప్రైతే “వాయువు - తేజస్సు (అగ్ని) జలము_భూమి' ఈ నాలుగు భూత 


ములు ఆకాశములో అంతర్గతములో ఆకాశమే ఆ భూతములకు ఏక 
మాత కారణమైన .ఆధార మో, ఆవిధ ముగనే, సమస్త చరాచర పాణులు- 


అనగా, సమస్త (ప్రపంచము పర మేళ్వరునిలో నే అంతర్గతము లైయున్నవి, 
అవి పర మెళ్వరుని నుండియే ఉత్పన్నములైనవి. పరమేశ్వరుని ఆధారము 


పెననే నిలిచియున్నవి. ఎమైతే, “వాయు-అగ్ని ( లేజస్సు)-జల-భూము 
లన్నిటి యందు ఆకాశము _ వ్యాపించియున్నదో, ఆవిధముగానే, యీ 
సమస్త (ప్రపంచము అవ్యక్తుడైన పరమేశ్యరునిచేత వ్యాపింపబడి 
యున్నది. ఈ విషయమే భగవద్గీతలో తొమ్మిదవ అధ్యాయమునందలి 
నాలుగవ-ఐదవ-ఆరవ శోకములలో విస్తార పూర్వకముగా తెలుపబడినది. 


| సర్వాధారుడు .నర్వాంత ర్యామి-సర్యశ క్రి సంపన్నుడు-పరమ పురుషుడు 


నెన పరమేశ్వరునకే సమస్తము సమర్పించి, ఆయన విధానములో 
సర్వదా పరము సంతుష్టుడై యుండుట, అన్ని విధముల, అనన్య (పేమ 
పూర్వకముగా ,నిత్యము నిరంతరము ఆయన న్మరణముచేయుటయే.*అనన్య 
భ క్తి యనబడును. ఈ అనన్య భ క్రిచేత సాధకుడు తన ఉపాన్య దేవత 
యైన పరమేశ్వరుని “గుణ-స్వభావ-త త్త్య'ములను బాగుగా తెలిసికొని, 
ఆయన యందు తన్మయు డైపోవును. శ్రీఘమే ఆ పర మేశ్వరుని సాక్షా 
త్యారము చేసికొని కృతకృత్యుడగును. ఇదియే “సాధ కుడు ఆపర మెళ్ళ 
రుని పొందుటి యనబడును. 














రూ పుడు-పర మే 


౩ అను విషయము 
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హమౌషధమ్‌. 
౧ హుతమ్‌” 


సనములు చేయుచు 

కముచేత స్థిర ముగా 

| యజ్ఞ ముచేత. భగ 
యనబడును. 


మెనది. ఆయనయే 
యముగా నే. విశ్వ 
క.వరుణాది విభీన్న 
పములేయని తలచి 
భావముచేత సేవ. 
భగవంతుని విరాట్‌ 


ఏనబడును. 


" ద&ణాగ్ని మొద 


శ్రేమదృగవగ్గీతాపర్వము లికి 


అర్జునా [కతువు- యజ్ఞము- స్వధా-ఓషధి - మం తము-ఘృతము-అగ్ని - 
హోమ్మకియ"ఇవన్నియుగూడ నేనేయని తెలిసికొనుము.! 


“పిత్రా హమస్య జగతో మాతా ధాతా పితామహః । 
వేద్యం పవి త మోంకార బుక్‌ సామ యజారేవ చః” 17 


“అర్జునా! ఈ సర్వజగత్తుకు ధాత-అనగా ధరించువాడను, కర్మఫలదాతను, 
పీతను? పితామహుడను* తెలియదగినవాడను పవి|తుడను*, ఓంకారమను, 





క. యజ్ఞ _్రాద్దాదిశా స్తయశుభకర్మలందు వాడబడు సమస్త వస్తువులు తత్సం 
బంధములెన మంత్రములు వేనియందు యజ్ఞాదులు చేయబడునో ఆ యధి 
స్టానములు మనోవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు యజ్ఞ సంబంధి సమస్త 
పయత్న ములు - ఇవన్నియు భగవంతుని స ్యరూవములే మని భావింప 
వలెను. 


2, ఈ చరాచర (పాణులతోగూడిన సమస్త పపంచము భగవంతునినుండియే 
ఉత్పన్న మైనది. డీనికంతటికిన్ని మహాకారణము భగవంతుడే కనుక భగ 
వంతుడు తానే యీ _పపంచమునకు తల్లి.తం డియునగును. 


శ. (పపంచసృష్టి చేయు (బహ్మాది _పజాపతులనుగూడ పుట్టించువాడు జగ 
వంతుడే కనక, ఆయన తానీ _పపంచమునకు పతామహుడను (తండికి 
తండి) అని చెప్పెను. 


శీ. స్వయముగా పరిశుద్దుడె యితరుల పాపములను నహజముగానే నశింపజేసి 
వారినిగూడ పరిశుద్దులనుగ చేయువాడు “పవి.తుడు అనబడును. భగవం 
తుడు పరమపవి తుడు భగవంతునియొక్క- దర్శన భాషణ-స్మరణముల 
చేత మునుష్యుడు పరమ పవి తుడగును, 


ల. ఓం అనునది భగవంతుని నామము. దీనిని _పణవమనియనెదరు. గీత 
యెనిమిదవ అధ్యాయము పదమూడవ శ్లోకములో ఓంకారము (బహ్మ మని 
చెప్పబడెను. దీనినే ఉచ్చరించవలెనని చెప్పబడెను. పేరు. పేరు గలది. 

ఈ రెంటియ భేదమును (పతిపాదించుటకే యక కడ భగవంతుడు తాను 
' ఓంకారము అని తెలిపెను. 





424 వేదవ్యాసకృతి మహాభాగతము 
వివాదములు చేయు వారిలో తత్వనిర్జయమున కె చేయబడువాదముగాే నున్నా ను, 


“అమరాణామకారో౭స్మి దషింద్వః సామాసికన్య చ| 
అహ మేవాతయః కాలో ధాతాఒహం విశ్వుతోముఖః 1” 88 


“అర్జుశా! నేను ఆక్షరములళో ఆకారముగా నున్నాను? సమాసములలో 





IT 





కూసముగా నే [బహ్మ 
సాఇత్కారము కలుగునో అట్టి విద్యను “అధ్యాత్మ విద్య' లేక |బహ్మ 
ఏద్య అని యనెదరు. జగత్తులో జ్ఞాత ములు-ఆజ్ఞాతములు నైన విద్య 

_ అన్నియు ఈ (బహ్మవిద్యకన్న నిక్భషములు. ఎందుకనగా ఆ విద్యల 
వలన అజ్ఞాన చ్చేదము కలుగదు, దీనికి వ్యతి రకముగా (ఆ యజ్ఞాన 
_ సంజంధము ఇంకను దృఢతర మగును. కాని |బ బహ్య విదం చేత, అజ్జాన 
బంధనము ఎల్చ్లప్పటికిన్ని విడిపోయి పరమాత్మ స స రూప సెఇుత్యారము 
యథార్హ ముగా కలుగును. ఇందుచేతనే యిది అన్ని విద్యలకన్న (షప 
షనది. కనుక భగవంతుడు తన స్వరూపము ఇది యని చెప్పెను 


లా చఇెయుచున్నదో, దేని (పభావముచెత ఆనా 


ళ్‌ కాస్తారిర్థ వాదమునకు మూడు స్వరూపములు జల్పము, వితండా, వాదము 
అని యున్నవి. ఉచితానుచిత విచారమువిడిచి తన పక మును సమర్షించుచు 
ఇతరుల పక్షమును అనుచితముగా ఖండించుటకు చేయబడు వివాదము 

= *జల్బ'మనబడును. కేవలము ఎరుటిపకమును ఖండించుటకొరకుమా[తమె 
చేయబడు వివాదము “వితండ? మనబడును తత్త్వ నిర్ణయము చేయు 
_ నురైశముతో మ్మాతమే పరిశుద్ధమైన నీతితో చేయబడునడి “వాదము”. 
జల్స. వితండములచేత ద్వేష- కోధ _ హింసా౬భిమానాది దోషములు 
కలుగును. వాదము చేతనై తేనో సత్యము నిర్ణయించుటయందు (శేయ 
స్పాధనము నందున్ను సహాయము కలుగును. కనుక జల్ప- వితండములు 
విడువదగినవి. ఆవశ్యకత యున్నప్పడు వాదము (గహింపధగినది. ఈ 


విశేషముచేత భగవంతుడు. వాదమును తన విభూ తులలో చేర్చి 
చూ పేీంచెను. 





4 అచ్చులు. హల్లులు మొదలై వ అవరములన్నింటిలో . అ'కారము మొగటిటి 
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( 


డను. అందరిని ధరించి పోషించుభా డమ గూడ (రాత) శేనేయని తెలిసికొనుము, 





“మృత్యుః సర్వహరశ్చాహముదృవళ్చ భవిష్యతామ్‌ | 
కీర్తి ః శ్రీర్వాక్‌ చ నారీణాం సృృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా॥” Ya 


“అర్జునా! నేను సర్వమును నశింపజేయు మృత్యువును. జన్మించువారికి 





అదియే అన్ని యశతరములందు వ్యాపించియున్నది. ఈ కారణముచేత నే 
భగవంతుడు అకారము తన స్వరూపమని చె ప్పెను, 


ee సంస్కృత వ్యాకరణము ప్రకారము సమాసములు 1, అవ్యయీభావము 
స తత్పురుష కి. జహు[ వహి 4. ద్యంద్వము అని నాలుగు విధములు 
గలవు, కర్మధారయ.డిగువులు రెండు తత్పురుషలో నంతర్గత ములు, . అవ్య 
యీభావములో పూర్వపదము ముఖ్యము, తత్పురుషములో ఉత రపదము 

_ ప్రధానము, బహు[వీహి సమాసములో అన్యపదము ముఖ్యము. మొదటి 
రెంటిలో నొకపదము అముఖ ము. మూడవ దానిలోను అన్ని పదములు 
అముఖ్యములే ఒక్క- ద్వంద్వ సమానములో మా|తము అన్నిపదములు 
ముఖ్యము లేయగును. గాబట్టి యది సమాసములో నుతమమని చెప్పబడి 

నది, కాబట్టి తగవంతుడు లన తన విభూతులతో జ్‌ పెను. 


ల, కాలమునకు మూడు జేదములు కలవు. 
1a “సమయము సు తెలుపునట్టి కాలము. 


2 'పకృతి' రూపకాలము. మహా| పళయము తరువాత ఎంత సమ 
యము వరకు (పకృతియెక్క సామ్యావస్థయుండునో on 
(పకృతిరూపకాలమనబగును. 


లి, న gale onl .విజ్ఞానానందఘనమునై నవరమాత గూ పక 
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నేనేః 


ఉత్పత్తి హేతువును! స్రీంలో కీర శ్రీ వాక్‌ న్మృతి మేధా ధృతి క్షమ గూడ 


“బృహత్సామ తథా సామ్నాం గాయ।తీ ఛందసామహమ్‌ 1. 
మాసానాం మార్గశీర్ణో = హమృతూనాం కుసుమాక రః 11 dD 


“అర్జునా! గానము చేయటకు అ న శుతులలో నెను “బృహ 





సూమ్మము. అది 'పరాతిపర* మనబడును. అది పరమ (శష్టము, 
వాస్తవముగా విచారించినయెడల. పూరిగా దేశకాలరహితుడు. కాని 
యెక్కడై తే పకృతి వర్ణనము వక్చతి కార్యరూపమైన |ప్రవంచము 

_ యొక్క వర్ణనము చేయబడునో అక్కడ పరమాత్మ అందరికి 
నత రనుంస్పూరి సి ఇచ్చువాడగుటచేత అఆయందరికి అధిషానరూపుడై 
విజ్ఞానానందఘనుడై న వరమాత్ము డే వాస్తవముగా “కాలి స్వరూ 
పుడు. ఆయనయే 'అక్షయి (నాశరహిత ) కాలము. 


కు ఏ విధముగా భగవంతుడు మృత్యురూపుడై. అందరినాశముచేయునో 


tc 


అనగా అందరిని శరీరమునుండి వేరుపరచునో ఆ విధముగానే భగవం 


తుడే ఆ యందరికి మరల ఇతర శరీరములతో సంబంధము కలిగించి, 


ఉత్పన్నులగువారికి ఉత్పత్తి కారణమని చెప్పెను. 


. స్వాయంభువమనువు కూతురు 'పసూత' యనునామె దక్ష పజాపతికిచ్చి 


పెండ్రిేచేయబడెను. ఆ దంపతులకు ఇరువది నలుగురు కన్యలు పుట్టిరి. 
వారిలో క్రీర్రి _ మేధా. ధృతి- - స్మృతి. కమా నామములుగల కన; కలెదుగు 


. రిలో కి ర మేధా.ధృతి యన బడు ముగ్గురి వివాహము ధర్మునిలో చేయ 


బడెను. "స్మృతికి అంగీరసునితో క్షమకు పులహమహర్షితోను వివాహము 


జరిగెను. భృగుమహర్షి కూతురు 1 ఎరు. యీ 'యనునొమె. దక్ష పజాపతి 
కూతురైన "ఖ్యాతి గోర్భమునుండి పట్టినది, ఈ శ్రీ యనబడు ఖ్యాతి 





కురి వివాహము భగవంతుడై న విష్ణువుతో జరిగను, “వాక్‌ * అవబడు. 


నది (అహ్మ దేవుని కూతురు, ఈ ఏడుగురు : కవ్యకల నామములు ఎ గుణ, 


తామము' అనబడు |జతిని! ఛందస్సులో గాయత్రీ ఛందన్నును? మాసము 





ములను నిర్లేశించుచున్నవో ఆ గుణములు వడింటికిన్ని ఆ వడుగురు 
స్త్రీలు అధిషాతృ దేవతలు. ఆ ఎడుగురు (ప్రపంచములోని స్రీలందరికన్నను 
(శీస్టురాండు అని తలచబడినారు. ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడు ఈ 
ఏడున్ను తన విభూతులు అని తెలిపెను, 


1. సామవేదమునందు 'బృహత్సామ: యనబడునది యొక గీత విశేషము. 
దీనిచేత పర మెళ్వురుడు ఇం దరూపుడుగాబడిను. 'అతిరాతి' యాగము 
నందు ఈ బృహత్సామమె 'పృష్టస్తోతము" అగును, (పృష్టస్తో తమనగా 
సామవేదములో నొక విశేషపద్ధతిలో నేర్పబడిన ఒక స్తుతి మాత్రము) 
సామవేదములోని *“రథంతరి ఇత్యాది సామములలో బృహత్సామ 
(బృహత్సామ అను పరుగల సామము (పధానమగుటచెత బృహత్సామ 
అన్ని సామములలో (శేష్టమెనది. ఈ కారణముచేతనే యిక్కడ భగ 
వంతుడు బృహత్సామము తన స్వరూపమని చెప్పెను. 

2. వేదములలోని ఛందోబద్దబుక్కులన్నింటిలో ను 'గాయతి' యనబడు 


ఛందమే [పధానమైనది. (పుతి-స్మృతి-ఇతిహాన పురాణములు మొదలైన 
శా స్ర్రములలో అనేక స్థలములందు గాయ్యతీ మహిమ చెప్పబడియున్నది. 


““అఖీప్టిం కామమాప్నోతి పాప్నుయాత్‌ కాట కా. 
గాయ। తీ వేదజననీ గాయ్మతీ పాపనాళసీ ॥ 


గాయ త్యాః పరమం నాసి దివి చేహ చ పావనమ్‌; 
హస స ళాణ్మపదా ఇది పతతాం నరకార్ల వే. (శంఖస్మృతి) 


(12-2-29) 


అనగా గాయ్యతి ఉపాసన చేయు ద్విజుడు తాను కోరిన లోకమును 
పొందగలడు. గాయ తి సర్వ వేదములకు జనని. సర్వపాపములను నింప 
జేయునది. గాయంతి కన్న మించి పవ్మితము చేయగల మరియొక వస్తు 
..... వేవియ న్యర్గమువండుగాని, శూలోకమునందుగాని లేదు. గాయత్రీదేవి, 
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. విండియుండును. ఈవస 0తబుళువులో 
. « 
 చలిగాని యుండదు. ఈ బుతువువందు న్షమన్త ప్రాణాలకు 








. నరక సమ్ముదములో పడిపోవుచున్న వారికి, తన హస్త మును ఆశ యముగా 
నిచ్చి పెకి ఎత్సి రక్షించును అవి భావము 


“నాసి గంగానమం తీరం న దేవః కేశవాత్‌ వరః. 
చం పరం జవ్యం న భూతం న భవిష్యతి ॥” 


(బృహద్యో si యాజ్ఞవల్క్య్యం 10. 10) 


అనగా గంగానదిలో సమానమైన తీర్థము. శ్ర విష్ణు భగవానుని కన్న 


మించిన దేవత, గాయి కంటె మించి జపించదగిన మం[తము, 


ఇంతవరకు పుట్టలేదు. ఇకపైన పుట్టబోవదు అని భావము. 


గాయ శ్రికి ఈ (శేష్టత్వమన్నది కాబట్టియే భగవంతుడు గాయ త్రి నా 


న్యరూపమని చెప్పెను, 


. మహాభారతకాలములో పాత మార్గశీర్ష మున మొద 
అగుచుండెను. (మ. భా అను_106. 109, కనుక ఇది అన్ని మాసము 


అలో మొదటిది. ఈ నెలలో చేయబడు వతోపాసనాదుల వలన లభించు 
ఫలము చాల గొవుదని శాస్త్రములలో చెప్పబడినది. [కొతగా వండిన 
అన్నము (ఆహార ధాన్యము) యొక. ఇష్షి (యజ్ఞము) గూడ ఈ మార్గ 
శీర్ష మాసమునందే విధింపబడినది. వాల్మీకి రామాయణము నందడీమానము 
నంవత్సర మునంశటికి భూషణమని చెప్ప బడినది. ఈ విధముగా నితర 
మాసములకన్న దీనిలో నెన్నియో విశేషములు గలవు. ఇందుచేత భగ 
వంతుడీ మార్గశీర్షరూపము తన స్వరూపముగా పేర్కొ. నెను, 


* అన్ని బుతువులలో వసంతము శేష్టము. ఇడి బుతువులన్ని టికిని రాజా, 


ఈ బుతువునందు జలములు లేకున్నప్పటికిన్ని వనస్పతులు (వృత 
జాతులు) అన్నియు పచ్చగా చిగుర్తించి కొత్త ఆకులలో స్పష్పములతోను 
ఆధికముగా ఉష్తముగాని 
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“ద్యూతం ఛలయతామస్మి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌ | 
జయోఒస్మి వ్యవసాయో౬స్మి సత్వం సత ్రవతామహమ్‌ !” 86 


“అర్జునా! కపటము చేయువారిలో జూదము నేను. (పభావంతులై న 


పురుషులలో పభావమను. జయించువారిలో విజయమును. నిశ్చయం వేయు 


ON 


వారిలో నిశ్చయమును. సాత్త్విక పురుషులయొక్క సాతి(క భావమును! 





ఆనందము కలుగును. ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడీ 
స్యరూపమని చెప్పెను, 





బుతువు తవ 


_వపంచమునందు ఉత్తమ- మధ్యమ. నీచములై న జీవములు పదార్ధము 
లన్నింటి యందు భగవంతుడు వ్యాపించి యున్నాడు. భగవంతుని నత 
చేత స్పుర్తి చేత నే సమస చరాచర ములు చలించిసాగుచున న్నవి. భగవం 
తుని సత, శ కిలేని పదార్థ మొక్కటి గూడలేదు. ఇట్లు అన్ని విధము లెన 
సాత్విక. రాజస. తామస జీవములందు పదార్గములందున్ను పశ 
గుణములు- విశేష _పభావములు- వి శషచమత్కార ములు గలవియున్నవో 
వానియండే భగవంతుని సత్త (అసి త్వము) శ క్రి విశేషముగా వికాసము 
సౌంది యుండును. (ఇ . 


ఈ విశషకారణముగా ఏయే వ; కి.పదార్థము-భావము- లేక। కియ వీని 
చింతనము మనస్సులోకలుగుచుండునో ఆదానియందంతటను భగవంతుని 


_చింతనమే చేయవలెను. ఈ యభ్మిపాయముచేతనే భగవంతుడు కపట 
ముతో డ్రీడించువారిలో తాను “జూదము అని తన న్వరూపము అందులో 
గ నున్నదని చెప్పెను కాని జూదము ల్రోష్టమని. దానిలో (వృత్తి కలుగ 

వలెనని చెప్పలేదు. ఎందుకనగా భగవంతుడై తే, మహా, కూరము. హింని౦ 


చునదియునై న సింహము మకరము (మొసలి సహజముగనే నశింపజేయు 


య. స్యభావముగల అగ్ని సర్వమును సంహరించు మృత్యువు గూడ తన 
న్యరూవమని చెప్పెను. ఇట్లు చెవ్పటచేత వ్‌ మనుష్యు డైనను పోయి 
.. గంహముతోగాని, మకరములోగాని ఆడుకొనవలెను. అగ్నిలో 
వలెను. తెలిసి తెలిసీ మృత్యువు _ ముఖథములో దూరవలెను. ఆని భగ 





దూక 
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“వృష్టె నాం వానుదేవో౬స్మి పాండవానాం ధనంజయ । ; 
మునినామవ్యహం వ్యాసః కవీనాముశనా కవిః ॥" స్‌ 


“అరునా! నేను వృషి వంశీయులలో వాసుదేవుడను! అనగా, నేనే సీ 


మి[శుడను. " పాండవులలో 'దనంజయుడను2. నీవు మునులలో వేదవ్యాసు 





వంతుని యథి పాయమని తలచవచ్చునా! ఈ పనులు చేయటలో గల 


ఆసక్తి జూదమాడుటలోను కలదుగదా! 


ఈ నాలుగుగుణములే భగవ, త్వా పికి సహాయకములుగాబట్టి భగవంతుడి వి 
తన స్వరూపములని తెలిపెను. వభగవంతుడీ నాలుగు 'సుణములు తన 


స్వరూవమనిచెప్పి. తేజస్సు లలో గల తేజన్సు [ప్రభావము ఎ వొ సవముగా 


నాకు సంబంధించినదే. ఏ సనుష్ముడవి తన వేయని అధిమానమురూపునో 
ఆది యతనిహెరపాటు కి విజయము Pet విజయము నిశ్చ 


లన్నియు. జజ! భావించవలెను, కసి కొరకు అభిమానము చూప్పవారు 


గూడ తప్పేచేయచున్నారు. వారు మూర్చలు అను భావముగూడ తెలి 


_పెమ, ఇదిగాక, ఇట్లు చెప్పుటలో “పెన చెప్పబడిన గుణములు గలవా 


రందరిలోను భగవంతుని లేజస్సు అధికముగానున్నదని తెలిసికొనినవారు 
_శవ్థులని తలచవలెనను.భావముగూడ నున్నది. జ పన 


ఇటు చెప్పుటచేత భగవంతుడు. అవతారము. అవతార మెతునారు- ఈ యిరు 
వురి యక తము తెలి పెను. ఇందలి యభీ ప్రాయ మేమనగా అవినాశిని 
జన్మరహితుడను. సర్వభూత ee సర్వశ రి క్రి నంవన్నుడసు, 


నూర్చబిహ్మ  పురుషోత్తముడను, _ అను నేనే _వసుదేవప్పుతుని 
రూపములో లీలతో అవళరించితిని, అని | (6) 


ret 


- అర్హునుడే పాండవులలో (శేన్లుడు. , వ 'నరంనారాయణుల 
అవకారః క్‌ అర్జునుడు Slt తగవంతునితోపాటు ఉండెను. 


wre pay 





కన నిట్ట నెను; య 
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డను కవులలో శు కాచార్యకవి గూడ! నేనేయని తెలిసికొనుము. 


“దండో దమయతామస్మి సితిరస్మి జిగీషతామ్‌ | 
పౌర చె వాసి గుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతామ హమ్‌ ॥” రత్రి 


“అర్జునా! నేను దమనము చేయువారికి దండమును_ అనగా అణచి 


చేయు శక్తిగా నున్నాను* జయించు నిచ్చగలవారి నీతిని నేనీ రహస్యముగా 


HD 





“నర సమసి దుర్దర్హో హరిర్నారాయణో హ్యాహమ్‌ | 
కాలే లోకమిమం[పాపౌ నర_నారాయణావృషీ॥” 
అనన్యః పార్థ మత స్తం త్వ తళ్చాహం తథైవ చ 
(మహా.అరణ్య 12-46-47) 
అనగా “అర్జునా! నీవు భగవంతుడైన నరుడవు. నేను స్వయముగా 
శ్రీహరియెన నారాయణుడను. మనమిద్దరము ఒక పుడు నర-నారాయణ 
నో ఈ లోకమునకు వచ్చి యుంటిమి కనుక అరునా సీవ్ప 
నాకంటే వేరుకావు అ ఫి నేను గూడ సీకం శే వేరుగాను”అని. భావము, 


. పండితుని బుద్ధికాలిని “కవి యనెదరు. శుకాచార్యుడు భార్గవులకు అది 


పతి. సకల విద్యా విశారదుడు. నీతికాన్ర రచయిత సంజీవనీ విద; ) నెరిగిన 


వాడు. కవులలో: కళ్ల నా, కనుక అతడు నా Te కానా 
చెప్పెను 


'జానపతాం' అను పరమునకు పర జహ్మ మైన వరమాత్మ స్వరూవమును 


- సాక్షాతారము చేసికొన్న యథార్థ జ్డాన నంపన్నులని యర్థము. , వాఢీి 


జ్ఞానమే సర్వోత్తమ జ్ఞ జానము. కనుక ం దు riot 
చెప్పెను. | " 


ai 


ఖల 5 మ(అధలేకగారికగ మనుష్ములను | సాహారరణమునుండి oe 
-.. .సత్కర్మలయందు (పవృ త్తిగల వారినిగాచేయను. 'మనుమ్యల మనస్సు 
_ ఇంద్రియాదులుగూడ ఈ దమనళ క్రిచేతనే వశములై భగవత్పాప్తికి సహా 








19 వేదవ్యానకృత మహాభారత వే 





నుంచదగిన భావములను రక్షించు 'మౌనము'' జ్ఞానవంతుల తత్త జ్ఞానము 
గూడ నేనే, 


ప వినా యల్‌ కు భూతం చరాచరమ్‌ ॥” 99 


_ అర్జునా ! సమస్త భూత ప్రాణుల ఉత్పతి కారణముగూడ నేనే2, ఎందు 


యకములగును. దమనళ క్రిచేత సమస్త ప్రాణులు వారి వారి ధర్మములను 
పాలించుకొనెదరు. కనుక దేవతలు-రాజులు శాసనకర్తలు మొదలైన 
న్యాయపూర్వక దండనమువిధించు వారందరి యొక్క దమనళ క్రి తన 
స్వరూపమని భగవంళుడు చెప్పెను, 


నీతి” శబ్బమునకిక్క_డ న్యాయమని యర్థము. న్యాయముచేత నే మనుష్య 
నకు సత్యమైన విజయము కలుగును. ప శ్రి లేకుండ ఏ రాజ్ఞమునందు అవి 
నీతి వ్యవహారము జరుగుచుండునో, ఆ రాజ్యముగూడ కీ ఘముగా నష్ట 
“మగును. కనుకనే, నీతి అనగా న్యాయము విజయము సాధించుటకు 
_(పధానోపాయము. కాబట్టి విజయము కాంషించువారి నీతి (న్యాయము) 
. తన స్వరూపమేయని భగవంతుడు చెపె ఎను. 


1. రహస్యముగా నుంచదగిన భావములన్నియు మౌనము మాట్టాడకుండుట) 
చేతనే, రహస్యముగా నుండజాలును. మాట్లాడుటను ఆసకుండ రహస్య 
serge sg రక్షణము కఠినమగును. శ ఎధో 


hh 


2, భగవంతుడే సమస్త చరాచర పర వరమాధాోరభూతుడు. 

._ ఆయనసుండియే అన్నిటి యుత్పత్తిజరుగును. కనుక ఆయనయే, అన్ని 
టికి బీజభూతుడు లేక మహాకారణభూతుడు. ఈ కారణముచేతనే, భగవ 
 ధీత యేడవ అధ్యాయము పదవళ్లోకములో భగవంతుడు అన్ని భూత 
ప్రాణులకున్ను “న సనాతన రీజము" అనీ తొమ్మీదవ అధ్యాయను. సదునెని 








శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము 4 
కనగా నేను లేనట్టి! చరాచర భూత ప్రాణులేవియు లేవు. 


“నాంతోఒసి, మము దివ్యానాం విభూతినాం పరంతప। 
ఎక తూద్దేశతః [పోకు విభూతేర్విసరో మయా ॥ త్తీ (| 


పరంతపా! నా దివ్యవిభూతులకు అంతము (ముగింపు) లేదు. నేను, 
నా విభూతులయొక్క- విసారమునై తే, నీకొరకు కొంతయే, అనగా సం గహముగా 
చెప్పితిని. 
సంబంధము- 


పదునెనిమిదవ శోక ములో అర్జునుడు భగవంతునితో ఆయన విభూతులను 
యోగళకిని వరించి చెప్పుమని పార్థన చేసి యుండెను. ఆ ఆ |పార్గనను అనుస 


రీంచియే, భగవంతుడు తన దివ్యవిభూ తులయొక _ వర్ణనము ముగించియిప్పురు 
సం వేపముగా తన యోగశకి నిగూర్చి పర్టించురున్నాడు.. 


“యద్‌ యద్‌ విభూతిమత్‌ సత్త్వం శ్రీమదూర్హిత మేవ వా! 
తత దెవావగచ్చ త్వం మమ హోం సంభవమ్‌ 1” 41 


అర్జునా | విభూతి యుక్తము అనగా ఐశ్వర్య యుకము- కాంతిమంతము, 
శకి మంతమునై న యేయేవస్తువు జగతులో నున్నదో ఆయా వస్తువులన్నియు నా 
రేజస్సుయొక అంశ ముయొక అభివ్యక్తి, యనియే నీవు తెలిసికొనుము.” 
మిదవ శ్లోక ములో 'అవినాశివీజము' అనియు చెప్పబడెను. ఈ కారణం 
చేతనే జగదుత్పతి కారణము తానేయని భగవంతుడు చెప్పెను. 
2. దీనిచేత భగవంతుడు “చరాచర పాణులన్నిటి యందున్ను నేను వ్యాపించి 
యున్నాను. పః పాణిగూడ నేను లేకుండనుండదు. కనుకనే, సమస్త 
[ప్రాణులు ' నా స్వరూపమని తలచి, నేను ఆ ప్రాణులలో వ్యాపించి 
 యున్నాననియు తలచి నీ మనస్సుతో పోయినచోట్లగూడ సీవు నా చింత 
నమే చేయుచుండుము." అను భావము తెలి పెను. ఈ [వకారముగా అద్ద 
నుడు అడిగిన నిన్ను వయే భావములలో దింతించవలెను ? (గీత- Ye 17) 
అను |పశ్నకుగూడ దీనిచేత ఉతరము లభించును, 
రీ. ఏ పాణియందుగాని, లేక జడవస్తువునందుగాని “పెన చెప్పబడిన ఐశ్వర్య 
28) 


శీలి 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అథవా బహుచె తేన కిం జ్ఞాతేన తవార్లున pe క 
విష్టభ్యాహమిదం కృత్స్న మెకాం శన స్థ స్థితో జగత్‌ 1” 42 


అథవా 1 అర్జునా ! చ తెలిసికొనుటచేత నీకు పయోజన 


జక? 


మేమియు? సుతో వేయేల ? ఈ నమస్త ప్రపంచమును నేను నా యోగశక్తి 





. శోభా కాంతి.ళక్తి.ఐల-తేజస్‌- పర్మాక్రమములు గాని లేక యితర శక్యా 

కక దులుగాని లేక వానిలో నేదోయొక యంశమెనను గాని కనపడినచో అటు" 

వంటి (పతియొక్క_ (వ వాణి, |పతియొక వస్తువున్ను భగవంతుని అంశమన 

తలచుటయే భగవంతుని తేజస్పుయొక్క ప అభివ్యక్తి యని. 
as యనబడ్తును, | 


ఇందలి యభ్మిపాయమమనగా పాపైతే విడ్యుచ్చకి చేత ఒకచోట వెళు 


తురు వ్యాపించుచున్న దో. మరియొక నోట వంఖాలు  (విద్యుతుచే తిరుగు" - 
వివనలు) నడచుచున్నవొ ఒకచోట నీరు | (పవహించుచున్న దో మరియొక" 
చొట రేడియో (దూర శ్రవణయం, క్రము)లో దూర దూరములందు. పాడబడు 
గానములు వినబడుచున్నవో & ఆ విధ ముగా న, అనేక భిన్న స్థానములందు 


: అనేక ben సకస వలన న్‌, ఆ రార ర య 


౬... -ఆతయందును భగవంతుని. Recess అంగంయెక్క్య, అలివ్యక్సి రే 


అడి 'విద్ముదృకి యంళమయొక్క న యేయగను. క విధంగానే 


త్‌ పాణిలేక, ఏ వసువు వవోయొక విశేషముగలదిగా కనపడునో డాని 





ఎఎ గతద ని తెలి య వ లే ను, 


ఇట్లు చెప్పుటకేత | భగవంతుడు తెలిపి భావమేమనగా.. ను అడుగగా 


| నేను అతిముఖ్యమైన నా కలు 'వర్గనమైతే చేనితినిగాని యింత 


మాతమే. తెలిసికొనుటచేత నీ కోరికతీరరు. ఇప్పుడు నీకు తెలుపుచున్న 


సారభూత విషయములు నీవు దాగుగా. తెలినికొనిన. తరువాత అన్ని 
5 విక్షయమున నీకీ తమంతట ' తెలి యగలవు. తరువాత తెలిసికొనవలసిన 


(| ॥ వ * జి | ణు" 
2 MW 1 ¥ wr 
శ i ar ue ay te 11. & 


శ్రీమడ్భ గవగ్గీతా పర్వ ము శర్రీథ్రీ 
యొక్క ఒక ఆంశముచేత మా(తమే ధరించి స్థిరముగా నిలిచియున్నాను', 


తి శ్రీ మహాభారతే' భీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
గ్రేవర్యగవ్షలా సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తెరి శీ స్ట కృష్టా 
ర్జున సంవాద విభూతియోగో నామ దశ మో౬ధ్యాయ। 
ఫీష్మపర్యణి చతుస్తింళో ఒధ్యాయః 


శ్రేమహాభారతమునందు, భీష్మపర్వమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్వమునందు 

శ్రీమద్భృగవద్ధితోపనిషత్తులందు, బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, - 

గ్రీకృష్ణారున సంవాదమునందు, విభూతియోగమన బడు 

పదవ అధ్యాయము నమా ప్రము (10) భీష్మవర్యమునందు 
ముప్పదినాలుగవ ఆధ్యాయము సమా సము. 





1. .మనస్సు-ఇం్యదియములు-శరీరముగల నమన్త చరాచర పాణులు సుఖ-” 
భోగసామా (గి. భోగస్థానము సర్వలోక నహితమైన యీ (బహ్మాంఢ ' 
మున్ను భగవంతునియొక) యేదోయొక యంశళమునందు ఆయన యోగ 
శకి చేతనే ధరింపబడియున్నది. ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు, 
ఈ విశాల పపంచమంతయు, తన 'యోగశకి క్‌ యొక్క ఒక్‌ అంశముచేత నే 

: ధరింపబడియన్న దని. ' తెలిపెను, క | 


t 


శ. _దీని తరువాతి విషయము కగవరీత మొదటి అన చివర ఈ 
గురు. పెటబడిన అధోజాపీకలో నున్నట్లు గహింవవలెను. 
I లు దూ య 





ఠీః భగవర్గీతయందు పదకొండవ అధ్యాయము. 


(బీష్మవర్వమునందు శ! వ అధ్యాయము) 


4 దర్శన 6 యోగము : 


నంబంధ హః 


దగవదీత పదవ అధ్యాయము మొదటి యేడు శ్లోకముల వరకు భగ 
వంతుడు తన “విభూతిని యోగశకి ని, వానిని తెలిసికొనుట వలన మహాత్మ 
మును సంక్షేపముగ వర్షించి, పదకొండవ శ్లోకమువరకు భక్తి యోగమును. దాని 
ఫలమును నిరూపించెను. తరువాత పన్నెండునుండి పదునెనిమిదవ శోకము 
వరకు అర్జునుడు భగవంతుని సోతముచేసి ఆయన దివ్య విభూతులను. యోగ. 
క్రి నిగూర్చి విస్తారముగ వర్ణించుమని |పార్థించెను అప్పుడు భగవంతుడు నలు 
వదవ శ్లోకమువరకు తన విభూతుల వర్ణనము ముగించి చివరకు యోగశక్తి 
ప్రభావము తెలుపుచు సమస 'బహ్మాండము తన ఒక ఆంశమళ ధథరింవబడిన 
దని చెప్పి అద్యాయమును ఉపసంహరించెను. ఈ విషయము వినిన అర్జునుని 
మనస్సులో భగవంతుని ఒక అంశములో సమన పవంచమగల ఆ మహా 
స్వరూపమును (ప్రత్యక్షముగా చూచు నిచ్చకలిగెను. ఇందుచేతనే యీ అధ్యా 


యము మొదటి నాలుగు. _శోకములలో, భగవంతుని ఆయన యుపదెశమును. 


వశంసించుచు అర్జునుడు, విశ్వరూ: వదర్శనము చేయించుమని భగవంతుని 
దార్థిందనున్నారు :- క స శక Re 


అర్జున ఉవాచ: 


లు జ మం “గహ్యమధ్యాత్య సంజ్ఞితమ్‌ | - 
యం సహ క్షం వచ స్తేన మోహోఒయం విగతోమమ. 1] 








1. భగ వర్లీత పద వ - అధ్యా యము అంథ భమునంరు. న్‌ మ వెనక డెన భగ 


(క్రీ మద్మగవద్గతాపర్వు మః AT 


అరునుడిట చెను : 
శ్రా CH 


భగవన్‌ ! నాషె ననుగ్రహముంచి నీవు వరమ రహన్యమైన ఆధ్యాత్మ 


విషయక మెన ఉపదేశము! చేసితివి. దానిచేత నా యీ యజ్ఞానము నష్ట 








వంతుడు “అర్లునా ! నీకు నాయెడ మిక్కిలి పేమగలదు గనుక, నేనీ 
విషయములస్ని యు నీ హితముకొరకు చెప్పుచున్నాను” అని చెప్పి తన 
యలౌకిక ప్రభావమును గూర్చి వినిపించెను. అది విని అర్జునునకు 
మహర్షులు చెప్పినమాటలు స్మరణకు వచ్చెను, అర్జునుని వాదయమునండు 
భగవ దూప ముదపడెను, అతడు భగవ దూవముయొక _ అపూర్వ మైగ 
దర్శనముచెని ఆనందముచేత ముగ్దుడయ్యెను. ఎందుకనగా, సాధకునకు 
తన పురుషార్థము, సాధనము లేక తన యోగ్యత ఇవి న్మరణమునకు 
_ వచ్చువరకు, . అతడ భగవత పనుండి లాభము పొందజాలకయే 
యుండును. భగవత్కపయొక్క_ |పభావముచేత నతడు సహజముగనే 
సాధనముయొక్క_ ఉన్నతస్తాయికి చేరుకొనజాలును, కాని, యెప్పుడయి తే 
... _సాధకునకు ' భగవత్కృప చేత నె, భగవత్కృవ తెలియునో, ఇవుడు 
_జరుగునదంతయు భగవదను గహముచేతనే జరుగుచున్నదని [పత్యక్ష 
ముగా చూచుచున్నట్లు తలచునో, అప్పుడు అతని హృదయము కృత 
జ్ఞతా బద్దమగును, భగవన్‌ ! నేను దేనికిగూడ యోగ్యుడను గాను, నాకు 
ఏమా|తము ఆధికారములేదు. ఇది అంతయు నీ యను గహ విలానమే. 
ఆని యతడు మొర పెట్టుకొనును. ఇటువంటి కృతజ్ఞతా పూర్ణ హృదయము 
తోనే. అర్హును ఈ “భగవన్‌ | సీ మాహాత్మ [వభావములను. గూర్చి నీవ 
చెప్పిన డానికంతటికిన్ని నేను ప్నాతుడనుగాను. నీవు నన్ను అన్నుగ 
హించుటకే, పరమ గోపనీయమైన నీ రహన్యమును నాకు చెప్పితివి” అని 
యనుచున్నా డు. 'మదను[గహాయ' వదమున కదియే యభ్మిపాయము. 








1. భగవద్గిత యేడనుండి పడవ ఆధ్యాయము వరకు, భగవంతుడు విజ్ఞాన 
"| సహిత జ్ఞానముసుగూర్చి చెప్పుటకు (పతిజ్ఞచేసి, తన గుణ-|వవావ- 
: ఐశ్వర్య స్వరూపముల తత్యమును, వాని రహస్యమును తలి పెన. ఆ 

— యువరేశమంతయు. నిక్కడ “వరమ ర హస్యాధ్యాత్మ విషయక వచనము 


ey 
4 ల fy స 


వేదవానకృత 'మహాథఖాళత'మే. 


మయ్యెను!. ల్‌ 


 “భవాహప్యయొ హి భూతానాం al విసరశో మయా | 


త్వత్తః కమల పత్యాశ! మా మాహాత్మ్యమపి చావ్యయమ్‌ ॥” pa 


“ఎందుకనగా, కమలనయనా ! నేనిప్పుడు సీనుండి భూతముల ఉత్పత్తి, 


(పళశయములు విసార పూర్వకముగా వింటిని, న. అవినాళ్య [మైన మహిమ 
గూడ వింటిని,2 క. - 


“ఏవ మేతత్‌ యథా౬ఒత్ర త్వం ఆత్మానం వర మేశ్యర 1 
(దష్టుమిచ్చామి శే రూపమైశ్వర్యం, పురుషోత్తమం! శ 





అను పద సముదాయము యొక్క శాత్సర్యమని. తెలియవలెను. ఏయే 


పకరణములలో నై నెలే భగవంతుడు “సీయెదుట విరాజ మానుడనై శ్రీకృష్ణు 
డనుగా నున్న నన సర్యవపంచమునకు 'కర_హర - నిర్గుణ, నిరాకార 


సాకార - మాయాతీత-సర్వశకి. సంపన్న - సర్వాధార..- పర మేళ్వరుడును 


నుమా! యని స్పష్టముగా తెలిపెనో, ఆయా |వకరణములను భగవంతుడు 
“వరమ రహస్యములు' అని తెలిపెను. కనుకనే, was అర్జునుడు ఆ 
విశేషణముల నే. నూచించుచు , 'నీశ 


న చెసిన 





| ఇ (| స్య చు నొ నళ తు ల 








. అర్జునుడు భగవంతుని గుణ- (పభావ-బశ్వర్య- స్వరూవములను పరిపూర్ణ 
ముగో తెలిసికొనకుండుటయే, అతనికి కలిగిన మోహము. ఇప్పుడు పె పెన 


చెప్పబడిన యువదేశముచీత భగవంతుని గుణ. వభావ- ఐశ్వర్య-స్వరూ 


_ వములను, కొంచముగా తెలిసికొని అర్జునుడు "శ్రీకృష్ణుడే సాజాత్తు వర 


wel అని తెలిసికొ నెను. ఇదియే అతని మోహము నష్టమగుట 


యనబడును. 


క్ష దీనిచేత అర్హునుడు నేను నీనుండి కేవలము భూత (ప్రాణుల ఉత్పత్తి (వళ 
_ యములు. మాతమే. వినలేదు, మరి నీయొక్క వినాశ రహితమైన మహి 
మను అనగా, నీవు, సమస్త (పపంచముయొక్క సృష్టి. సి స్థితి-సంహారాదు 


లను చేయుచుండియ 





ఏ. వానవముగా ఆకర్రవు;, అంటించి ఆమపలో 


శ్రీమర్భగవగ్గతాపర్వము. ps ip “oy శకి 


సర మేశ్వరా!! నిస్నుగూర్చి నీవు చెప్పినమాట పూర్తిగా నత్యమే. కాని, 


జ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, శకి, బలము, వీర్యము, తేజస్సు పినితోగూడిన ని 
యైశ్యర్య స్వరూపమును నేను (పత్యక్ష ముగా చూడగోరుచున్నా ను,* 


“మన్యసే స యది తచ్చక్యం మయా _దష్టుమితి [పభో।। 
యోగీశ్వర | తతో నం నుల దర్శయాత్మాన కత కా 4 11. క్షీ 





నుంచుచుగూడ ఉదాసీనుడవు; సర్వవ్యాపకుడ వైనప్పటికిన్ని ఆయా 
వస్తువుల గుణ దోష సంబంధ మేమా! తము లేనివాడవు; శుభాశుభ కర్మల 
యొక)... సుఖ దుఃఖరూవ ఫలములనిచ్చుచుగూడ నిర్భయత్య.విష మత్య 
దోషర హితుడవు; పకృతి, కాలము సమస్త లోక పాలకులు ఈ యన్నిటి 


రూపములలో _్రకటితుడవై, అందరిని అదుపులో పెట్టుచున్న సర శకి 


నంవన్నుడ వైన బగవంతుడవు- ఈ నిధమెన నీ మాహాత్మ్యము గూడ 
ఆయా |పకరణములలో మాటిమాటికి నేను వింటిని అను ఆ థి పాయ 
మును కనపర చెను,  . 


a పరమేశ రా! అను సంబోధనచేత అర్జునుడిక్కడ “స “సీ స్య alan 


కన్న గొప్ప యీశ్యరుడవు. సర్వ నమర్జుడవు. కనుకనే చేను దర్శింప 
గోరుచున్న శ యైళ్వర్యరూపము, సేవ సహజముగనే టు న 
గలవు". ఆను భావమును వ్యక ముచేయుచున్నాడు.. 


స అసీమములు (ఎల్లలులేని వి) అనంతములు నైన జ్ఞానము- శకి కి బలము- 


పీర్యము- తేజస్సు ఈ మొదలైన 'యీశ్వరీయ నా -|పభావములు దేని 
యందు (వత్యవముగా కనబడునో సర్య (ప్రపంచము దెనియొక్క ఒక్‌ 


అంశమునందున్నదో అటువంటి రూవమును ఇక్కడ “ఐశ్యరరూపము” 


అని చెపె ప్పెను. ట్ర రూపమును నేను చూడగోరుచున్నాను. అని చెప్పుట 


చేత అర్జునుడు ఇట్టి అద్భుతరూవమును నేనెప్పుడుగూడ చూడలేదు. సీ 
: ముఖమునుండి దాని వర్ణనమును' విని (గీత 10-42) దానిన్లి చూచుటకు 


గాను నా మనస్సునందు అత్యధికమైన యిచ్చ. కలిగెను. .ఆ రూపమును 
చూచి నేను కృశక్ళత్శక్రనత కనని తలచుచున్నా ను. అను భావము 
తెలి పెను, 


440 


వేతవ్యాసకృత మహాథారతము 


[వభూ 1 ఒకవళ నాకు నీయొక్క ఆ రూపము చూచుటకు సాధ్యమగో 
నని సీవు తలచిన యెడల, అవినాశియెన ఆనీ స్యరూపమును నాకు చూపి, 
పృము. 2 | 


సంబంద ము... 


పరమ (శద్ధాళువు, పరమ పేమియునైన అర్జునుడు ఇట్టు |పార్టించిన 


తరువాత, భగవంతుడు మూడు కోక ములలో తన విశ్వరూప వర్తనము చేయుచు, 
దానిని చూడుమని అర్జునుని అజ్జాపించుచున్నాడు వ్‌ 


థ్రీ నా 


కలు. పార్ధ 1 రూపాణి శతశో౬థ సహ్మస్రశ ర్‌ | 
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“ఏ ఇ 


“వభూ [1 అని సంబోధించి అర్జునుడు “నీవు అన్నిటి ఉత్పత్తి -స్థితి- 


' [పశయములను అంతర్యామి విగానుండి అన్నింటి కాసనమున్ను చేయు 


వాడవగుటచేత సర్వసమర్థుడవు కాబట్టి ఒక పళ నేను సియొక (ఆ రూప 
మును దర్శించుటకు సుయోగ్యుడైన కా కాకున్నను సవు దయతో 


REN సామర్థకముచేత నన్ను సుయోగ్యుడైన అధికారిగా సు అను 
యు. వ్యక ముచెసెను. 


LD 


ఇట్టు చెప్పుటచేత అర్జునుడు “నా మనస్సులో నియొక్క ౪ ః యద్భుత 
రూపమును చూచుటకు మిక్కిలి ఆశగలదు. నీవు అంతర్యామివి గనుక నా 
మనస్సులోని లాలస, నత్యమైనది, | (పబలమెనదియునగునా కాదా? యని 


 చూచుకొనుము, ఒకవేళ నా లాలస సత్య మైనదని సికు తోచినయెడల 


-. శవభూ! నేను ఆ రూపమును దర్శించుటకు అధికారి న నయ్యెదను ఎందు 


కనగా నీవు భక్త వాంఛా కల్పతరువుృవని (వసిద్దిపొందినవాడవు. నీవు 


న భకుని మన స్సులోని యిచ్ళనుమ్మాత్రమే చూచెదవు కాని యితర యోగ్య 


తలను చూడవు. కాబట్టి ఒకవేళ ఉచితమని సీవు తలచిన యెడల 
నాయందు దయయుంచి సీయొక ఆ స్వరూప దర్శనము నాకు 
చెయించుము" ఆను భావము le 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 441 


“నానా విధాని ogy: నానావర్లాో న్‌ ఒక్కరిని చ ॥ రి 
తగవంతుడిట్లనెను : . 
పారా యిష్పుడు స్ప నూర కొలది వేలకొలది గా ఆనేక విధములు. 
ఆనేక రూపములు అనేకాకృతులుగల నా యలౌకిక రూపమును చూడుము 
పశ్యాదిత్యాన్‌ వనూన్‌ రుుదానశ్వినా మరుతన థా 
బహూన్యదృష్ట పూర్వాణి పశ్యాశ్చర్యాణి భారత! ॥ I 


అర్జునా! నాలో అదితి పుుతులైన వన్నెండుగురు ఆదిత్యులను, స 
'మండుగురు వసువులను, పదకొండుగురు రుుదులను, ఇద్దరు అశ్విసీకుమారు 





"1. PERE పదము అనేక భేదములను సూచించుచున్నది. దీనిని 
. పయోగించి భగవంతుడు, విశ్వరూపములో కనపడు రూపముల జాతుల 
యొక్క. భేదములలో అనేక త్వమును (పకటించినాడు. అనగా చేవ- 
మనుష్య.తిర్యగాది సమ స్త చరాచర జీవులయొక నానాభేదములను 
"తనలో చూడమని ౪3 ప్పెను. 


ప అలౌకికము, ఆశ్చర్య జనకమునైన వస్తువు “దివ్యము అనబడును. ఇక్కడ 
'దివ్యాని” అను పదమును |పయోగించి భగవంతుడు, నాశరీరములో 
కనబడు భిన్న థిన్న ముల న, లెక్క లేనన్ని రూపములు దివ్యములని 
చెప్పెను. . . 

శీ, ఇక్కడ 'వర్ష శబ్దమునకు ఎరుపు.నలుపు.పసుపు మొదలైన వేర్వేరు రంగు 
లని; “ఆకృతి” శబ్దమునకు అవయవముల పొందిక అనియు నర్గములు, 
ఆ యంగములు వర్గములు వేర్వేరుగా అనేక విధములుగా, అనంఖ్యాక 
ములుగా క వ “నానావర్హాఒకృతీని "అను పదము తెలుపుచున్నది. 


_*ఉ. భగవంతుడు ఈ యందరి పెద్డు చెప్పి “తన విరాట్‌ రూపములో వమస్త 
దేవతలను చూడుమని అర్హునునక ఆజ్ఞయిచ్చెను.. వీరిలో, ఆదిత్యుల 
యొక్క-, మరుద్గణములయొక్కయు వ్యాఖ్యానము భగవద్గిత వదవ 
అధ్యాయము eas ళోకములో, వసువులయొక్క-, కక 
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వేదవ్యానకృత వ మహాభారతము 


కమ, నలుబది తొమ్మండుగురు.. మరుద్గణములను చూడుము, ఇంకను నివు 


ఇంతకు పూర్వము చూడని ఆశ్చర్యకర న న నేకములను చూడుము, 


ఇహైకస్థం జగత్యత్సషం పశ్యాద్య నచరాచరమ్‌ | 
మమ దేహే గుడా కళ | యచ్చాన్యద్దమమిచ్చని I (| 


అర్జునా! ఇప్పుడు? ఈ నా న! ఒకచోటనే' యున్న చరాచర 


సహితమైన సమస్త వస్తు పవంచమును చూడుము. ఇంకను చూడవలసిన చేదైన 





యొక్కయు. వ్యాఖ్య యిరువది మూడవ శోకములోను చేయబడినది. 
కాబట్టి యిక్కడ వారినిగూర్చి విసారముగా చెప్పలేదు, అళ్వని కుమారు 
లిదరు సోదరులు దేవ వైద్యులు. వీరిద్దరు నూర్యుని భార్య “నంజ్ఞ'యను 
నామెకుప్కుతులని చెప్పబడినది. (విష విష్ణు పురాణము రీ. 2. Ts అగ్ని పురాణము 
21ర-ఉ ఒక చోట వీరు కశ్యపునకు ఆదితి గర్భమునుండి పుట్టినట్టు 
(వాల్మీకి రామాయణము. అర ణ్యకాండము 14. 14) మరియొకచోట ణో 
అశ్వినీ కుమారులు [బహ్మ దెవుని కర్గములనుండి పుట్టినట్లున్ను (వాయు 


_ పురాణము 68-507) చెప్పబడినది. కల్పభేదమువేత ఈ వర్గనములన్ని యు 
_యథార్హములే యగును. 


* ఇక్కడ అర్హునుని “నడా కళి అను పేరుతో భగవంతుడు నంబోరింది, 


'నీవునిద్రకు స్వామివి-(న్నిదనుజియించి అదుపులోనుంచుకొనిన వాడవు.) 
కాబట్ట జాగరూకతతో నారూపమును బాగుగా, సమ్మగముగానుచూడుము, 
ఏ విరమెన సందహము, (భమ నీకు కలుగకుండ చూడుము అని 
తెలిపెను, : 


. దీనిచేత భగవంతుడు “నాయొక్క యేరూవమునైశే నీవు చూడగొరితివో, 


దానిని చూపుటకు ఇను కొంచముకూడ జాగుచేయు టలేదు. సీవు కోరిన 


వెంటనే చూపుచున్నాను.”అను భావమును తెలిపెను. 


పశు_పక్షివకీటక. శలభ- దేవ- - మనుష్మాదులైన కేదలుచు - నడచుచున్న 


. . ప్రాణులన్నియ “చరములు' అనబడును - "ఒకచోట. 'స్థిరముగానుండు 


సరళత వృషాదులన్నియు 'అచరములు" అనబడును. ఇట్టి సమ న చరాచర 


క మహాభారతము 


ఇంకను నీవు 
చూడుము. 
మ | 
bn 7 


యున్న చరాచర 
డవలసిన దేదైన 





చేయబడినది, 
| “సంజ్ఞ'యను 
అగ్ని పురాణము 
)౦డి పుట్టినట్టు 
మొకచోట ఈ 
న 
(నములన్నియు 


నంబోధించి, 
"నిన వాడవు.) 
గానుచూడుము, 
రాడుము” అని 


హడగొరితివో, 
నీవు కోరిన 


: నడచుచున్న 
రముగానుండు 
మనస్త చరాచర 
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ఉన్నచో చూడుము], 


సంబంధము. 


ఈ విధముగా, మూడు శ్లోకములలో మాటిమాటికి తన అద్భుత రూప 
మును చూచుటకుగాను ఆజ్ఞాపించినను, అర్జునుడు భగవంతుని రూపమును చూడ 
జాలనవ్పుడు, అతడు చూడజాలని కారణమును తెలిసికొనునట్టి అంతర్యామియైన 
భగవంతుడు అర్జునునకు దివ్యదృష్పి నీయదలచి యిట్లనుచున్నా ఈఊ:- 


“నతు మాం శక్యసే |ద్రష్టుమనేనైవ న్వచక్షుషా । 
దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ్య మే యోగమెశ్యరమ్‌॥" రి 


“తాని అర్జునా! న్‌ మ. (పాకృత లల ఏమా త్రముచూడ 


. ముల నిచ్చెదను. వానిచేత సీవు నాయీశ్వరీయమైస యోగళ కక్రిని రూడుము.2 





[(పాణులతో, వాని శరీరేరదియ భోగస్టాన- భోగసామ్మాగితోనుగూడిన 
సమస్త (బ్రహ్మాండము, “చరాచర సహిత సమస్త జగత్తునకు' అర్థము. 
దీనిచేత భగవంతుడు అర్జునునకు ఈ నా శరీర ముయొక్క- ఒక భాగమా 
నందే ఉన్న నమస [పపంచమును నీవు చూడుము. అని తలి] పెను, 
అర్జునునకు భగవంతుడు వదవ ఆధ్యాయము చివరి శ్లోకములో 'నేను' 
ఈ సమస్త జగత్తును ఒక భాగమునండే ఛరించియున్నాను" అను విషయ 
మునే యిక్కడ | పత్యక్షముగా చూపించెను. 


ls ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు “ఇప్పటి సర్వజగత్తును చూచుటయేకాక, 
న. నీవు నాయొక్క గుణ- (వభావాదులను (వక టించునట్టి వదృశ్య 
మెనను, ఇతరులయొక్క_, న యొక్కయు జయా పజయ దృశ్యములను, 
లేక, భూత-భ విష్యత్‌ వ ర్రమాన కాలములందలి ' సంఘటనము లేవెనను 
నీవు చూడగోరినచో, వాని నన్నింటినిగూడ సీవు ఇప్పుడు నా శరీరము 


wuss ఒక అంశమునందు grr చూడగలవు” అను భావమును 
అలి పెను, 


to 


. భగవంతుడు Pr దర్శనము చేయుటకుగాను, తన 


I NDR TT 
అంచన పు si STRIP RAR HC ROD Tae SEITE TTT rr GF ea 
SE వా 


దధానా రల 


పస టన నరా నా లం 
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సంబందము : 


అర్జునునకు దివ్యదృష్టినిచ్చి భగవంతుడు, తన దివ్య విరాట్‌ స్వరూప 
మును వదర్శించిన విధము నిప్పుడు ఐదు శోకములలో సంజయుడు ధృతరాష్ట్రం 
నకు వర్షించి చెప్పుచున్నాడు. 


సంజయజివాచ : 
. “ఎవముక్యా తతో రాజన్‌ మహాయో గేశ్యరో హరిః | 
దర్శయామాన పార్ధాయ పరమం రూపమైశ్వరమ్‌॥” 9 
నంజయడిట్టనెను:- | 


రాజా! మహాయోగేశ్యరుడు!, సర్వపాప వారుడునైన భగవంతుడు ఇట్టు 
చెప్పి, అర్జనునకు వరమైశ్వర్య యు క్ర మైన తన దివ్యస్యరూపమును* చూపించెను, 





: యోగబలముచేత ఒక విధమైన యోగళ క్‌ని ఇచ్చియుండిను. దాని పభా 
స్‌ _ వమువేత ఆర్జునునిలో అలౌకిక సామర్థ్యము ఆవిర్బవించెను. ఆ దివ్య 
రూపమును “చూడగల యోగ్యత అతనికిలభించెను. ఈ యోగళ క్రియే 
న్‌ ie “దివ; ;దృషి" యనబడును. ఇటువంటి దివ్యదృష్టి నే శ వేదవ్యాస మహా 
ముని సంజయునకుగూడ ఇచ్చియుండెను. అర్జునునకు దర్శనమిచ్చిన 
రూవము దివ్యము. దానిని భగవంతుడు అద్భుతమైన తన యోగశ క్రిచేతినే 
[వకటించి అర్జునునకు చూపియు౦డెను. కనుక ఆదివ్య రూపమును 
చూచుటచేతనే, “శగవంతునియొక్క- అద్భుతమైన యోగ క క్రి దర్శనము 
తనంతట ఆర్జునునకు కలిగెను. 
l. సంజయుడిట్లు చెప్పుటలో అసరు [శీకృష్ణుడొక bi వ్యకి 
కాదు గ మహా యోగేశ్వరుడు, సరఇపాపములను దుఃఖములను 
_ నశింవజేయు సాజుర్తు పర మేశ్వరుడు. ఆయన అర్జునునకు తన విశ్వ 
_రూవమేదై తే చూపేనో దేనినైతే యిప్పుడు నేను పీకు వర్తిం చెదనో, ఇ 
దివ్య క టో కట ఫలి మహాయోగులుకూడ హరేరక టల దానిని సర్‌ 
మేళ్య్వరుగొక్కడు మ్యాతమే చూపించగలడు” అని తెలియవలెను. 
౨, భగవంతుడు తన విరాట్‌ స్యరూవమేదైతే, అర్జునునను చూపించి యుల 
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“అనేక వ క్రనయన మనేకాద్ఫుతదర్శనమ్‌ . 
అనేక దివ్యాభరణం దివ్యా నేకో ద్యతాయుధమ్‌॥"” : 10 


దివ్యమాల్యాంబర ధరం దివ్యగంధాను' లేపనమ్‌ । . 
సర్వాశ్చర్య మయం" దెవమనంతంే విశ్వతోముఖమ్‌ | 11 


రాజా! అనెక ముఖములు నేతములు కరలిగి*, అనేకాద్భుత దర్శనములు 








డెనో, అది యలౌకిక దివ్య సర్వ(శేష్ట- లేజోమయముగా నుండెను- అది 


సాధారణమైన [పపంచమువలి పంచబూతములతో చేయబడినది కాదు. 


భగవంతుడు తనకు పరమ పియభక్తుడైన అర్జునునిపెన అను గహము 
గలవాడై తన యద్భుత ప్రభావమును అర్జునునకు తెలుపుటకు గానే తన. 


_ అద్భుత యోగళకక్తి చెత, ఆ రూపమును | పకటించి చూపించెను. 


LD 


. చందనాది లౌకిక గంఢములకన్న విలక్షణమైన అలౌకిక పరిమళము 
“దివ్యగంధము” అనబడును. ఇట్టి దివ్య గంధమును _పాకృత ఘాణేం ది 


యము అనుభ వింపజాలదు. దిమ్యేం దియముచేత నే ఆది అనుభ వింపబడ 
జాలును. ఎవని సర్వాంగములందు ఇటువంటి అతి మనోహ ర దివ్య 
గంధము అలడబడునో అది eas లేపన” మనబడును. 


iii విరాట్‌ స్వరూపములో పెన చెప్పబడిన “ముఖ. _నే త 
భూషణ- శస్త్ర- మాలిక _వస్త్ర- గంధాదులన్నియు ఆశ్చర్య జనకములుగా 
నుండెను గాబటి ఆయన er asa అనబడెను. 


ప (పకాశమయుడు, పూజ్యాడునై నవాడు “దేవుడు' అనబడును. 


అగ్దనుడు చూచిన రూపమునకు. నూర్ణచం దుల నేత్రములు. (గీత 


iu. 1$)కాని ఆ విశ్వరూపమునందు. కనబడునట్టివి ఇంకను అసంఖ్యాకము 


లె న ముఖములు, నే|తములు నుండెను. ఇందుచేతనే భగవంతుడు అనేక 


ముఖనే. తమలు గలవాడు ఆనబడెను, 


క వేదవ్యాసకృత. మహాభారతము. 


గలవాడు! అనేక దివ్య భూషణాలంకృతుడు చేతులలో ననేక దివ్య శ స్ర్రములను 
ధరించినవాడైే, దివ్యమాలిక లను, వస్త్రములను ధరించినవా డై* దివృగంధమును 
శరీరమంతటను అలదుకొనిన వాడై , సర్వవిధాశ్చర్యయుకు డై అసీముడె, అన్ని 
వెపుల ముఖములు గలవాడెయున్న విరాట్‌ స్యరూపుడెన' పరమ దేవుని, వర 
మెశ్వరుని అర్జునుడు చూచెను. 


దివి సూర్యసహ సస్య భవేద్యుగపదుత్తితా 1 rr 
యది భాః సద్భశీ సా స్యాత్‌ భానస్తస్య మహాత్మనః” 19. 
“రాజా! ఒక వేళ ఆకాశ మునందు ఒక్కసారిగా వెయి సూర్యులు పుట్టుట 
చేత మహా; ప్రకాశము కళలిగినయెడల, అది, విశ్వరూపధారియైన పరమాత్ముని 


[వకాశములో సమానము కావచ్చునేమో, అంతటి గొప్పది ఆ విశ్వరూప 
(వకాళము. 





1. భగవంతుని విరాట్‌ జమున అర్హునుడిటి వే, ఆస౦ఖ్యాకములై న 


_..ఆలౌకిక _ విచి|త దృ శ ములు" చూచి యుండెను. కనుకనే భగవంతున కు 
ఈ విశషణమియబడినది, 


2." లౌకిక భూషణముల కంట విలక్షణ ములు, 'శేజోమయములు, అలౌకిక 

ల ములునగు భూషణములు “దివ్యము” లనబడును. ఇటువంటి అనంఖ్య 
దివ్య భూషణములచేత DUR 'అనేక దివ్యాఒతరణుడు, 
అనబడును. 


rl 


శి. అలౌకిక. శేజోమయాయరములు “దివ్యము” లనబడును, విష్ణు Nea 


చ్మక-_ గదాం ధనుస్సులు దివ్యములు ఇటువంటి. ము. దివ్య es 
భగవంతుడు తన చేతులలో ధరించియుండెను. 


4, విశ్వరూపుడైన భగవంతుడు, తన కంఠములో అనేక. సుందరాతిసుందర. 
__ తేజోమయాలౌకిక. మాలికలు ధరించియుండెను.. ఆయన అనేక విధ 
 ఉత్తఘ_తేజోమయ అలౌకిక వత్రమలన రకించియండెను, ః కనుక ఈ 
విశేషణమీయబడిన ది, 


శి. దీనిచేత విరాట్‌ న్యరూపుడై న భగవంతుని దివ్మపకాశము | నిరూపమాన 


శ్రీమద్భ గవర్గీతాషర్వము క 


“త తైైకస్థం జగత్మృత్స్నం |ప్రవిభ క్రమనేకధా। 


అపశ్యద్దేవదేవన్య శరీరే పొండవన్తదా". 1 


రాజా! అర్జునుడు ఆప ప్పుడు, అనేక వీధములుగా విభజింపబడిన ఉవన్నా' 


వేర్వేరుగా ఒక చోట నున్న నమస్త జగత్తును కమ శ్రీకృష్ణుని శరీరము 
నందు చూచెను. . ఖల 


“తతః స విన్మయీ౬విస్టు. హృష్టరోమా ధనంజయః 
పిణమ్య శిరసా దేవం! కృతాంజలిరభా షత ॥” మేటీ 


“రాజూ! ఆతరువాత _ఆళ్చర్యచకితుడై , పులకిత శరీరుడెన అర్జునుడు" 





మెనదని తెలుపబడెను. ఇందలి అభి పాయ మే మనగా వేలకొలది నక్షత 


ములు ఒకటిగా ఉదయించినను సూర్యునితో నమానములు కానే, వేల (౯ 


కొలది సూర్యులు ఒకటిగా ఆకాశమునందు ఉదయించిన. యెడల, ఆ 


సూర్యుల (పకాశము గూడ విరాట్‌ స్వరూపుడైన భగభంతుని | (ప్రకాశము 


నకు సమానము కాజూలరు. దీనికి కారణమెమనగా సూర్యుల (పకాశము 


అనిత్యము, అది భౌతికము= సీమితము. కాని విరాట్‌ న్య్వరూవుడై న భగ 


వంతుని ప్రకాశము నిత్యము ye అలౌకికము ప అని 


ః యెరుగవలె 


1, దేవ మనుష్య పశు పకి కీటక శలభ వృశాది భోక, లు భూమి అంతరిక్ష 


స్వర్గ పాతాళాది భోగ్య స్థానములు, ఆ ప్రాణులు అనుభవించుటకు 


_ యోగ్యములైన సామ్యగులు, "ఈ యన్నింటియొక్క భేదముచేత విభజింప 


“బడిన సమస్త, [బ్రహ్మాండమును అర్జునుడు భగవంతుని యొక్క. శరీరము 


" నందలి ఒక భాగములో చూచెను. భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము చివరకు 
“భగవంతుడు ఈ సమస, జగతును నేను నాయొక్క_ ఒక అంశమునందు 
- ధరించి ల్‌ అని. ఏ చెప్పిన విషయమిక్ళడ అర్జునుడు ద్రత్మికముగా 


ఇటు శైప్రుటలో అలి నే భగవంతుని. వళ క్వరూవన ను 
చూచిన టకా ఎంత సంతోషము ఇళ్యర్యమన్ను కలిగిన దనగా 
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(పకాశమయ విశ్వరూపు పుడైన పర మాత్మునకు (శచ్దాభ క్రి డి సహితముగా, శిరస్పుతో 
(పణామముచేసి అంజలి బద్దుడె యిట్లనెను. 


అర్జున ఉవాచ: 
“పశ్యామి దెవాంస వ దేవ! దేహే 
సర్వాంస్త థా భూత విశషసంఘాన్‌ । 
(బక హ్మాణమిశం కమలా౬సనస్థమ్‌ 
బుషీంశ్చ నర్వానురగాంళ దివ్యాన్‌ 1” I 15 


అరునుడిట్ల నెను; 

“దేవా! నేను నీ శరీరములో సమన, చేవతలను- భూత aa సము 
దాయమును- కమలాఒసనము పెన విరాజిల్లుచున్న (బ్రహ్మదేవుని. పరమశివుని, 
నమస్త బుషులను దివ్య సర్పములను చూచుచున్నాను. 


వానిచెత ఆ క్షణములో నతని శరీరము నందంతటను పులకలు పొడ 
మెను. అతడింతకు పూర్వము, ఐశ్వర్య పరిపూర్ణమైన భగవంతుని ఈ 
ప స్వరూపము నెప్పుడు గూడ చూచి యుండలేదు. ఈ కారణము చేతనే 
ఈ యలౌకిక రూపమును చూడగానే అర్జునుని హృదయ ఫలకమునందు 
హఠాత్తుగా భగవంతుని యపరిమిత [పభావముయొక్క_ కొంత ఆంశము 
అంకితమయెను. భగవంతుని పభావము కొంతవరకు అతనికి తెలి సెను 
దీనిచేత అతని వ ములకు అవధులు లేకపోయెను. 
1. అర్హునుడు ఇటువంటి అనంతాశ్చర్య మయ దృశ్యములు గల వరమ 
పకాశమయము. ఆసీమము ఐశ్వర్య సమన్వితము నెన భగవంతుని 
. మహాన్యరూపమును చూచినపుడు దానిచేత నతడెంత (వభావికు డై నాడ 
నగా అతని. జీవితములో పూర్వముండిన మై త్రీభావమంతయు హఠాత్తుగా 
_తొలగిపోయినట్రయ్యెను, భగవంతుని మహిమముందు 'తానుమిక్కి-లి 
 తుచ్చుడనని భావింపజొచ్చెను. భగవంతునీయెడల ఆతని మనస్సులో 
ఆత్యంతపూజ్యభావము జాగృతమయ్యెను. ఆ పూజ్యభావము విద్యుత్తువంటి 
_ గమనముగలడై వెంటనే అతని మన కమును భగవంతుని చరణ ములందు 


లగ్నము చేసెను. అతడు చేతులు జోడించి మిక్కిలి విన్నమభావముతో 
_శద్దాభ డి క్రి పూర్వముగా భగవంతుని స్తుతింపసాగను. 
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“అనేక బాహూదరవక్శ9నేతం 
పశ్యామి త్వాం సర్వతో౬నంతరూషమ్‌ । EE 
నాంతం, న మధ్యం న పునన వాఒదిమ్‌ — 
పశ్యామి వి శ్వశ్వర। విశ్వరూప! కేరి 
“విశ్వేశ్వరా! నిన్ను అనేక భుజములు, ఉదరములు, ముఖములు, నేత 
ములు గల వాన్‌నిగా, అన్ని వెపుల వ్యాపించిన అనంతరూపములు, గలవానిని 
గాను చూచున్నాను. నేను నియొక్క చివర-మధ్య-_ అది భాగములను చూడజాల 
కున్నాను. క 
“కిరీటినం గదినం చ|కిణం చ 
తేబోరాశిం సర్వతో దీపి మంతం! 





1. (బహ్మ దేవుడు-శివుడు వీరిద్దరు దేవతలకు గూడ దేవతలు. ఈశ్వర 
కోటిలో చేరినవారు..క నుక ఆ యిరువురి పేర్లు ఇక్కడ, విశిష్టముగా 
పేర్కొనబడినవి. ఇట్టు బ్రహ్మ దేవుడు కమలమునందు కూర్చొనిన 
వాడుగా చెపి అర్జుసుడు, “నేను” విషు భగవానుని నాభినుండి వెడలిన 
కమలము పెన విరాజిల్దుచున్న అహ్మ దేవుని చూచుచున్నాను. అనగా 

ఆయనతో పాపే, నీ విష్టరూపమును గూడ నీ శరీరమునందు చూచు 
చున్నాను” అను భావమును తెలి పెను. 





5 ఇక్కుడ- స్వర్గ-మర్శ _పాతాళలోకములలోని పరాశర కటుతాత 
మును లెక్కించి అర్జునుడు నను (తిభువనాత్మక సమస 'పపంచమును. 
నీ శరీరములో చూచుచున్నాను” అను భావమును ప్రకటించెను. 


రి, ఇక్కడ అర్హునుడు నీవే ఈ జగతునకు కర వు. హరవు, అకక పత 
వారి కార్యములందు నియోగించువాడవు, అంతటికి అధీశ్యరుడవుగా 
నున్నావు. ఈ సర్వ పపంచము వాస్తవముగా నీ న్యరూనమే. యగును. 
నీవే ఈ సమస _పపంచవఎనకున్ను నిమిత కారణము. ఉపాదాన 

. కారణమునై. యున్నావు అను భావమును _కటించెను. 
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పశ్యామి త్వాం దుర్ని రక్షకం! సమంతాత్‌ 
దిపానలార్క-ద్యుతి మప మయమ్‌* ॥ 17 
“భగవన్‌! నేను నిన్ను కిరీట_గదా_చక సహితునిగా, అన్ని వైపుల 
(వకాశించుచున్న తెజన్స్నమూహము గలవానినిగా, పజ్యలించుచున్న అగ్ని - 
సూర్యుల జ్యోతితో సమానమైన జ్యోతి గలవానినిగా అతి కఠినముగా చూడ 
దగిన వానిసిగా ; అన్నిదిక్కు ల అ; (పమేయ స్వరూపము గలవానినిగాను చూచు 
చున్నాను. 
“త్యమక్షరం పరమం వేదితవ్యమ్‌' 
తక్జిమస్య విశ్వస్య వరం నిథానమ్‌ | 
త్వమవ్యయః శాశ్వతీ ధర్మ గోపా 
సనాతనస్త go పురుష మతో వే మె ॥ 18 





1. అధ్టనునకు భగవంరుడు ఆ రూవమును చూచుటే డివ్యద్యష్టి యిచ్చి 

యుండెను. ఆ దివ్యదృష్టితో నే అతడు భగవ్మదూపమును చూచుచుండెను. 
కనుక అడి యితరులకు చూడజాలని డైనను, అతనికి mo డుర్నిరీ 
కిము కాదు, 


Em: దీని చేత అర్జునుడు నీ గుణ_ప్రతావ. ద్ద క్తి సర్పరూపములు అ, పమేయ 


ములు కనుక ఆ గుణాడులను ఇతర (పాణులేవియ, న ఉపాయముచేత 
గూడ పూర్తి గా కెల్‌నకొన జాలపు' అను భావమును తెలిపెను, 


ర, తెలిసికొనదగిన వ పరమతత త్యమును. ముముక్షువుతై న సతషుట తెలిసి 
కొనగోరుదురో, దేనిని. తెలిసికొనుటకు జిజ్ఞాసువులైన సాధకులు ఆనేక 
విధములైన సాధనములు చేసెదరో, కగవద్గీత యెనిమిదవ వం 
మూడవ శాక ములో ఏ వరమాక్షరము పర[బహ్మ మని తెలుపబడెనో.. 

.. పరమతత త స్వరూప. సచ్చిదానంద ఘన నిరుణ- నిరాకార.పర (బ్రహ్మ 
పరమాత్మయే. యిక్కడ * వేదితవ్య౦ం' 'వరం' అను విశషణములతో 
గూడిన 'అక్షరం' అను పదమునకు అర్గము అని తెలియవలెను... 





4. నర్వదా చలించుచు సర్వదా స్టిరముగా నిలుచుచునున్న సనాతన వైదిక 
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“దేవా! తెలిసికొనదగిన పరమమైన అక్షరం-అనగా, పర్మబహ్మ పరమూ 
త్ముడవు నీవే, నీవే ఈ ప్రపంతమునకు ముఖ్యమైన ఆ|శయశూతుడవు, నీవే 
ఆనాదియెన ధర్మమునకు రక్షకుడవు; వినాశరహిత సనాతన పురుషుడవుగూశ 
సివే” అని నా యధీ, పాయము.! ల 


“అనాది మధ్యాంత* మనంత ఏర్యమ్‌ి 
అనంత బాహుం శ సూర్య న్మెతమ్‌ | 
పశ్యామి త్వాం దీప్తహుతాశ వక్త౦మ్‌ 
స్వతేజసా విశ్వమిదం తపంతమ్‌ ॥ . 19 


ధర్మము “శాశ్వత ధర్మము' అనబడును-భగవంతుడు మాటిమాటికి 
అవతారము లెతి ఆ ధర్మమునే రశీంచును, కాబట్టి ee ఖగ 
వంతుని “శాశ్వత ధర్మ గోప్తా' అని యనెను. 


1. ఇక్కడ అర్జునుడు “సమస్త జగత్తునకు హర, కర ర సర్వశక్తి క సంపన్నుడు 
సర్వవికారర హితుడు - _సనాతనుడు. పర మప్పరుష్పుడు సరదా అవినాశియు 
నైన నర మశ తడిని నీవే అను నభిపాయమును ఆలి? పను, . 


గ ఈ యధ్యాయము పదియారవ శోక మునందు అర్జునుడు భగవంతుని విరాట్‌ 
స్యరూపము “అసీమము” అని తెలిపెను. ఇప్పడిక్కుడనైతే “ 

_ మధ్యాంతుడు”అని చెప్పుటలో భావమేమనగా,. ఆ భగవంతుడు. సఖ త్రి" 

_ మొదలైన ఆరు వికారములు లెనివాడు, నిత్యుడుఅని ఇక్కడ “ఆది” 

శబ్దము ఉత్ప తిని, “మధ్య శబ్బము-ఉత్పత్తి వినాశముల మధ్య కాలములో 

నుండు గీ సిబి. వృద్ధి- తయ. పరిణామములు. అను నాలుగు భావ వికారము 

_ లను, 'అంత' శబ్దము వినాశరూప నికారమును ' తెలుపుచున్నవి. ఈ 

ఇ. ఉత్ప త్రి- స్టితి- వినాశములు మూడును ఎవనికిలేవో, అతడు ' నక 

రహితుడు' అనబడును. 


శి. ఇక్కడ అర్జునుడు భగవంతుని “అనంత వీర్యుడు' అని చెప్పిన ఇలపీర్య 
శ్‌ సామర్థ్య తేజస్సులకు ఏ సీమయులేదు అను. భావమును తెలిపెను. 
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_.. “భగవన్‌! నేను నిన్ను ఆది. మధ్యము-అంతమున్ను లేనివాని నిగా, 
అనంతమైన సామర్ధ్యము గలవానిని గా, అనంతభుజములు గలవానినిగా* చంద 
సూర్య రూప నేతములు గలవానిని గా,2 పజ్యలించుచున్న అగ్ని రాస ముఖ 
ములు గల వానినిగా నీ తజస్సుచేత ఈ |పపంచమును తపింపజేయు వానిని 
గాను నా. 


వ్యాపం త్యయెకేన ne నర్వాః | 
దృష్ట్వాఒద్భుతం గూపముగం తవేదమ్‌!. 
లోక తయం (ప్రవ్యథితం మ హాత్మన్‌”3 20 


“మహాత్మా! భూమ్యాకాశముల మర (నున్న సమసాఒ౦తరాళము, దిక్కులు 
నీ యొక్క_నిచేత నే పరిపూర్ణము లెయున్న వి సీ యీ యలౌకిక భయంకర రూపమును 
చూచి, మూడు లోకములు వ్యథ చెందుచున న్నవి. 


“అమి* హి త్వాం సుర సంఘా విశంతి 
_ కేచిద్‌ ఫీతాః (ప్రాంజలయో గృణంతి ! థి. 
1. దీనిచేత అర్హునుడు 'సియోవిరాట్‌ రూపమునందు నేనే వెపు చూచిననూ, 


ఆ'వెపునకు "1 భుజములు. నే; ఆను భావమును 
; తెలి పెను, 


wn 


| నీయొక్క. అసంఖ్యాకములెన ముఖములు త నపడుచున్నవి. - వానిలో నీ 
యొక్క (పధాన ముఖముపెన న్నేతముల స్థానమునందు చ చంద నూర్యు 
లను చూచుచున్నాను" అను న భి ప్రాయమును. వ్య క్రపరచుచున్నాడు 


క Si అర్జునుడు 'నీవిరాట్‌ న్వరూపమునందు 'నాకు అన్ని వెపుల 


ba సమస ప్రపంచమునకు ? చాల గొప్ప ఆత్మగాబట్టి భగవంతుని మహాత్మన్‌” 
అవి అర్దునుడన్నా డు, 


చలీ ఇల జం w 


* సురసంఘాఃి అను పదమునకు అవత్యవార్థమను ౩ తెలుపు అమీ" అను 
పదము విశేషణముగా ౭ ర్చి అర్జునుడు. “నేను స్వర్గలో। 
న య్‌ అక్కడ, వయే చేవ నంఘములను చూచితినో, వాశే పత 





శ్రీమద్భుగవద్లీతాపర్యము = 





॥ . 
స్వ తు, కార మహర్షి సిద్ద సంఘా; 
సువంతి తాం సుతిభిః పుష్క.లా భి $1" స్త. 


దేవతా సంఘములన్నియ నీలో పచేశించుచున్న వి. కొందరు 
” డించి, సయొక్క గుణ-నామములను ఉచ్చరించుచున్నారు. 


ర్ట 
రని 
wm జ్య 


మహర్షి. సిద్ధ క నికు ge ములు గలుగుగాకోయని చెప్పుచు నళ 
మోతమ పోరి తములచే త య స్తుతించుచున్నారు. 


“రుుదా౬దిత్యా సస క్ష తే చ సాధ్యాః 
విశ్వే౭_కినౌ మరుత శోోష్మపాశ్స?। 





ఈ నీ విరాట్‌ స్వరూపమునందు Gig చూచుచున్నాను”. 
అను నభి|పాయమును లెలి పె ను, 


ఒదీనిచేత అర్జునుడు, “మిగిలిన చాల మంది దేవతలు, తాము చాలకాలము 

మిగిలి యుండెదరని తెలియక, భయముతో చేతులు జోడించుకొని, నీ 
యొక్క గుణ నామములు క్రీర్రి ంచుచు నిన్ను | పసన్నునిచేయుటకు || పయ 
త్నము చేయుచున్నారు” అను నభిపాయమును తెలిపెను. 


1. దీనిచేత అర్హునుడు, 'మరీచి.అంగిర సుడు_ వృగవు మొదలైన మహర్షుల 
యొక్క... యరకను జ్ఞాతాజ్ఞాత సిద్దజనుల యొక్కయు. వేర్వేరు న లి స 
లన్నియు, నితత త్వ్యముయొక్క_ యశార్గ మైన రహస్యమును తెలిసినవారగుట 
చేత, నీయీ ఊ& గరూపమునుచూచి, న్యా న్‌ కానీ, సర్వ (పపంచ. 
_శయస్సు కొరకు aE చేయుచు  వివిధ_సుందర భావముల 
చేత గ్రద్దా-_పేమ పూర్వకముగా నిన్ను స్తుతించు చున్నట్టుగా నేను 
ne ba కకం. వ్య క్రీకరించెను. 


1; a అన్నమును త్రినువారు 'ఊప్మ పులు” అనబడుదురు. మనుస్మృతి 
_ మూడవ అధ్యాయము ఇన్నూట ముప్పదియేడవ శోక ములో పితరులు వేడి 
ఆన్నమునే తినెదరు'అని చెప్పబడినది. గనుకనే యిక్కడ 'ఊష్మపాః' 


అను పదము పితృ సంఘములను తెలుపు దానినిగా తెలియవలెను. 
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గంధర్య యజాసుర సిద్ధ సంఘా 
వీక్షంతే. త్వాం విస్మితా శ్చెవ నశ్వే॥” 99 
“మహాత్మా! ఏకాదశ రు దులు=బ్యాదళా దిత్యులు గా అ షవస్తువులు జ సాధ్య 
గణములు-_విశ్యేదేవతిలు- అశ్వినీ కుమారులు .. మరుద్దణము లు స్ట పితృదేవతల 
సముదా యము.గంధర్వులు _యక్షులు-రాక్షసులు, సిద్ధుల నముదా యము- ఈ యండ 
శున్ను విస్మయముతో నిన్ను చూచుచున్నారు. 
“రూపం మహత్‌ తే బహు వ క్త స్యేత్రమ్‌ 
మహాబాహో। బహు బాహూరుపాదమ్‌ / 
బహూదరమ్‌ బహు దంష్టా9కరాలమ్‌ ' 
దృష్ట్వా లోకాః (పవ్యథితా నథాఒహమ్‌॥” 28 
“వుహాభాహూ! బహు ముఖములు. బహు నేతములు. అనేక హస్తములు 
ఎన్నియో తొడలు-బహు పాదములు-అసేకములైన ఉదరములు ఎన్ని యోకోరలు= 
ఇవన్నియు కలిగి యుండుటచేత మిక్కిలి భయంకరముగా నున్న నీమహారూప 





భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము ఇరువదితొమ్మిదవ శోకముయొక్క_ టిప్పణి 
న లే పితరుల పేర్ణు చెప్పబడినవి. 


. wi, enn fe sea 
|. కళ్యపుని భార్యలైన ముని-_ [పధా- ఆరిష్టై అను వారినుండి గంధర్వులు 


పుట్టినారు. వారు గాన నాట్యాదులలో నిపుణులు. వారు దేవలోకము 
నందలి వాద్యి-నృత్య కళలందు కుళలురు. కళ్యవ మహాముని యొక్క. 
'స్వసా'యను పత్నినుండి యక్షులు పుట్టినారు. శంకర భగవానుని గణ 
ములలోకూడ యక్షులున్నారు. యక్షులకు, ఉతమ రాక్షసులకున్ను రాజు 
కుబేరుడు, దేవతల శ|తువు లెన దెతళ్ళ్య.దానవ.రాక్షసులమ “అసురులు 'ఆని 
యనెదరు. కశ్యపునికి దితినుండి దైత్యులు, దనువునుండి దానవులు పుట్టి 
_ నారు, రాష్షసులపుట్లుక వేరేవిధముగా నైవడి. కపిలాదిసిద్ధజనులు “సిద్ధుల. 
__ బడేదరు. ఈ టన ఇక్కడ bast re సిద్ద సంఘా: ya 
_పదముచేత న నో 
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మును చూచి, అందరు వ్యాకులము చెందియున్నారు, నేనున్ను వు 

యున్నాను. ల 

“నభః స్పృశం దీపమనెక వర్ష మ 

వ్యాతాఒనన౦ దీప విశాల న్నెతమ్‌ | 

దృష్ట్యా హి త్వాం (ప్రవ్యథితాంతరాఒత్మా 

ధృతిం న విందామి శమం చ విష్టై॥” 24. 

“ఎందుకనగా, మహావిష్టూ! ఆకాశమును స్పృశించునట్టిది, దేదీప్య మానము 

అనేక వర్తయు క్షము- విశాలముగా తెరచుకొనబడిన నోరు. (పకాశమానములై న 


విశాల నేత్రములు- ఏనితోగూడిన నిన్నుచూచి, భయపడిన మనస్సుగలవాడనై 
నను ధెర్యమును- శాంతిని పొందజాలకున్నాను. 


“దంష్టా9 కరాళానిచ తే ముఖాని 
దృ కాతానల PR 
వ్‌శో తజ క లకే చ శర్మ — 
(పసీద! దేవేశ! జగన్ని వాస॥"” 95 
“మహాత్మా! దంషిలచేత అతి భయంకర ములుగా అగ్నివలె (పజ్యలించు 
చున్న సి ముఖములనుచూచి నెను దిక్కులు చెలియకయున్నాను. నాకు సుఖము 
లేకున్నది కనుక దేవా! నీవు |పనన్నుడవగుము. 


ఇళ్ళు 


“అమీ చ తాం ధృతి రాష్ట్రస్య పుుతాః 
నర్మ సహైవావనిపాలసంఘైః |. 
భీష్మో |దోణః నూతపు,త స్తథాఒసొ. 
నహాస్మదియెరపి యోధ ముఖ్యెః॥” ee); 
_వక్తా౦ణి లే త్యరమాణా విశంతి : 
దంష్టా9 కరాళాని భయానకాని 
శేవిర్‌ విలగ్నా దశనాంతరేషు. a 
సందృుళశ్యంలే చూర్ణితెరు తమాంగైః॥” || 


డేల్‌ వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


re వా! యీ ధృతరాష్ట్ర పుతులందరు నమన రాజులతోపాటు నీలో 
ప భీష్మ పితామహుడు , ద్‌ వోణాచార్వుడు, కర్తుడు, మా పక్ష 
మునకు చెందిన |పధాన యోధులతోపాటు అందరుగూడ, కోరలచేత అత్యంత 
భయంకర ములెన సీ ముఖములలో “మిక్కి లి వేగముగా పరుగాె తుచు | సవెశించు 
న్నారు. ఎందరి శిరస్సులో నుగ్గునుగ్గె, ని దంతముల మధ్య ఇరికి కనబడు 


“యథా నదీనాం బహవో ఒమ్బువే వెగాః 
_. సమ్ముద 'మెవా విముఖా ద్రవంతి | 
తథా తవామీ నరలోక వీరా . 
విశంతి వక్షాంణ్యభి విజ్వలంతి[ ్జ 


Go. 


“మహాత్మా! నదుల యనేక జల |పవాహములు, sal 
ఫా టా స్వాం 


తంత నా వజలించుమన్న జ్‌ కాన. pes 
క: a 








1. ఈళోకములో, భీష్మ (దోణాది వీరవరులు భగవంతుని ముఖములలో 
(పవెశించినారని వర్ణింపబడెను. వారు భగవతా ప్రికొరకు సాధనచేయు 
చుండిరి. వారి యిచ్చ లేకుండ నే, యుద్దము చెయుటకు పూనుకొన వలసి 
వచె ఎను, వారు యుద్దములో మరణించి, భగవంతుని పొందువారుగా 
నుండిరి. ఇందుచేతనే వారు “నరలోకపీరులు"అనబడిరి. ఆ బీష్మ [దోణా 
దులు ఎట్లు భౌతిక యుద్దమునందు మహాపిరులుగా నుండిరో, అది భగవ 
[క్చాప్రీ సె సాధనరూపమైన ఆధ్యాత్మిక యుద్రమునందుగూడ 5 కామం[కోధా 

శ తువులతో మహా ౩ కౌర్యముతో పోరాడువారుగనుండిరి. వారు భగవం 
తుని ముఖములలో ప వేశించు సందర్భములో నదీ-సము[ద్ర దృష్టాంతము 
నిచ్చి అర్జునుడు hii లెట్రెకే సహజముగా స, సము[దము వెపు పరీ 
గెత్తునో, చివరకు అవి తమ నామరూపములనువిడిచి, సముదముగానే 
యగునో, అటే యో ey భక్తులు ఆందరుగూడ, ని కెదురుగ ఉరు 
కుచ్చు నీయందు అభిన్నభావముతో |ప్రవేశించుచున్నారు. అను భావము 
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థా [పదీ పం జ్వలనం పతంగా 
విశంతి నాశాయ సమృద్ద వేగాః 
తథైవ నాశాయ విశంతి లోకాః 
తవాపి వక్షాంణి సమృద్ద వేగాః 1” _ 29 


“భగవన్‌ ! మిడుతలు మోహముడేత, నష్టమగుటకు , జ్వలించుచున్న 
అగ్నిలో అతి సీ ఘముగా పరిగెత్తుచు ప వేశించున "టై ఏీరందరుగూడ, తమ 
నాశముకొరశకే.నీ ముఖములలో అతి వేగముతో పరుగెతుచు |పవేశించుచున్నారు'. 


“లే లిహ్యాసే (గసమాన స్సమంతాత్‌ 
లోకాన్‌ నమగాన్‌ వదసైర్ద్వలద్బిః |. 





(పకటించెను. ఇక్కడ భగవంతుని ముఖములకు “|పజ్యలితిఅను విశష 
ణము చేర్చి ఎమైతే సముద్రములో అన్నివైపుల జలముమాతమె నిండి 
యుండునో, నదీ జలములుగూడ దానిలో (ప వెశించి సము దముతి 
ఏకమైపోపునో అప్రే నీముఖములన్నియు అన్ని వెపుల మిక్కిలి జ్యోతి 
ర్మయములుగానున్నవి. వారిలో [ప వశించు ఏరులైన భకులుగూడ , సి 
ముఖముల యొక్క మహాజ్యోతిలో, తమ బాహ్యరూపములను దహించి, 
తాము గూడ జ్‌ న్యాతీర్మయులై బిలో ఐక ము చెందెదరు అను నఖి పాయ 
మును తెలి పను. 


1. ఈ ఈ శ్లోకము లో దినికి పూర్వ శోకములోను భక్తులు కానట్టి సాధారణ 
వ్యకులు వచేశించుటనుగూర్చి. వర్గించబడేను. వారు యి? షపూ ర్రిగా 
యుద్దము చేయుటకు వచ్చి యుండిరి. కాబట్టియే వారికి [వజ్వలితాగ్ని- 
మిడుతల దృష్టాంత చెప్పి అర్జునుడు మోహములో వడిన మిడుతలు 

_నశించుటకే యిష్టపూర్తిగా అతి శేగముగ ఎగురుచు అగ్నిలో [ప వేశించు 
ల వీరందరుగూడ స్మ పభావము తెలియని కారణముచేత 'మోహములో 
పడినారు: తమ నాశముకొర ౩ మిడుతలవలె పరి గెత్తుచు సీ ముఖములలో 
[వ వేశించుచున్నారు” అను భావము తెలిశె పెను. (౨. 


క్షీ వేవవ్యాసక్సత మహాఖాఠరతము 


తేజోభిరా పూర్ణ జగత్‌ సమ్మగఠల 
భాస స్తవోగాః (పతపంతి విష్టో!" 1] 


“పరమాత్మా! నీవు ని జ్యలించుచున్న ముఖములలో దూరుచున్న వీరంద 
రిని |మింగుచు, అన్ని వెపుల మాటి మాటికి నాకుచున్నావు. సీ యొక్క ఉగ 
మైన ప్రకాశము సమన్త జగత్తునుముంచి తపింప చేయుచున్నది. 


సంబంధ ము- 


అర్జునుడు మూడవ-నాలుగవ శోకములలో భగవంతుని, ఆయన యైశ్వర్య 
మయ రూప దర్శనము చేయించుమని. _పార్థించియుండెను. తదనుసారముగనే, 
భగవంతుడు తన విశ్వరూపమును అర్జునునకు చూపించెను. కాని భగవంతుని 
యొక్క_ భయంకరమైన ఈ ఉగరూపమునుచూచి అర్జునుడు మిక్కిలి భయ 
పడెను. ఆతని మనస్సులో “ఈ శ్రీకృష్ణుడు వా నవముగా నెవరు? ఈ మహో గ 
రూపముతో ఇప్పుడీయన యేమి చేయగోరుచున్నాడు”? అను జిజ్ఞాస కలిగెను. 
ఈ కారణముచేతనే భగవంతుని అర్జునుడిట్లు మ 


“ఆఖ్యాహి నో క్రో భవాను[గరూపో 
. నమోఒసుతే దేవవర। (పసీద 
విజ్ఞాతు మిచ్చామి భవంత మాద్యమ్‌ 
_ నహి |పజానామి తవ [పవృ త్తిమ్‌॥” dl 


“భగవన్‌ ! ఉగరూపముగల నీ వెవరవు? నీకు నమస్కారము. నివు 
'పసన్నుడవగుము. ఆది పురుషుడ వైన నిన్ను విశేషముగా నేను తెలిసికొన గోరు 
ఏన్నాను.. తెలుపుము, ఎందుకనగా, నను సీ సమాచారము ఎరుగను], 
తతత. 

1; దీనిచేత అర్జునుడు, కౌరవ పకీయులు ఎ మావారు తరచుగా అందరు 
యోధులు నష్టమగుచుండుట (పత్యషముగా కనపడుచున్నారు.. ఇంతటి 
భయంకరమైన రూపమును నీవు నాకెందుకు చూపించుచున్నావు ? 
ఇప్పుడు త్వరలో నే సీవు ఏమి చేయగోరుచున్నది నేనెరుగను. కనుకనే, 

ఇ ప్పుడు నీవు దయయుంచి యీ రహస్యమును వ్యక్తపరచి చెఫ్పుము" అను 

నఖి పాయమును తెలి పెను. 


శ్రే మదృగవగ్గీత పర్వము 459 
సరబరిధము.. 


ఈ విధముగా అర్హునుడడిగిన మీదట భగవంతుడు, తాను ఉగరూ పమును 
ధరించిన కారణము తెలుపుచు, అర్జునుని _పశ్నమునకు ఉత్తరము చెప్పు. 
చున్నాడు! 


శ) భగవానువాచ ; 


“కాలో ౬స్మి లోక క్షయకృ త్పవృద్దో 
లోకాన్‌ సమాహరుమిహ పవృత్తః 
బుతే౭.పి త్వాం న భవిష్యంతి సర్వై 
యె ఒవస్థితాః (వత్యనీకెషు యోధాః॥” 32 


భగవంతుడిట్లచెను:. 


“అర్జునా! నెను లోకములను నశింప జయుటకు ఆభివృద్ధి ఇ పొందిన మహా 
అపో ఇప్పుడీ లోకములను నశింపజేయుటకు పూనుకొని యున్నాను. 
ఇందుచేత వతిపకుల సేనలోనున్న యోధులందరు, సీవు లేకున్నను, నుండరు- 
ల 
la ఇట్లు చప్పుటచెత, భగవంతుడు అర్హునుని మొదటి 1పశ్నమునకు 
ఉతరముచెపె పెను. ఆ |పశ్ననులో అర్హునుడు “ని వెవరు? అని తెలిసికొన 
గోరుచుండెను. భగవంతుడిట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా “నేను 
సమస్త |పపంచము యొక్క. సృష్టి సి సితి_సంహారములనుచేయు సాక్షాతు.* 
పర మేశ్యరుడను- _కనుకనే ఇప్పుడు నేను, ఈ యందరిని సంహరించు 

_సాఇుత్తుకాలుడనని నీవు తెలిసికొనుము.” అని 


2. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు అర్జునునియొక్క- “నేను నీసమాచారము 
- నెరుగను'అను పేశ్నమునకు ఉతరముచెప్పెను. తగవంతుడిట్టు చెప్పు 
టలో నభ్నిపాయమేమనగా, “ఇప్పుడు నేను చేయు పనులన్ని యు" వీరంద 
రిని వశింవ జేయుటకేయని తెలుపుటకొరకు నేను ఈ నా విరాట్‌ రూపము 
లోవల సీకు అందరి నాశముయొక్క_ భయంకర పనన చూపితిని! 
అని తెలియవలెను, 





0౮ 





అనగా, సీవు యుద్ధము చెయ న్నప్పటికిన్ని ఈ యందది వినాశము జరుగును 
తప్పదు! 


సంబంధము- 
ఈ విధముగా అర్హునుని |పళ్నమునకు ఉత తరముచెప్పి భగవంతుడు, రెండు 
శోకముల చేత యుద్దము చేయుటలో లాభమున్నదనిచెప్పి, అర్జునుని యుద్ధమునకు 
ఉత్సాహపరచుచు ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. 
“తస్మాత త్వముత్తిష్టు యళో లభస్వ 
అ శత్రూన్‌ భుంక్ష్వ రా రాజ్యం సమృద్దమ్‌ 





1. ఈ మాటచేత భగవంతుడు “గురువులు- పెద తండులు-పినతండ్రులు- 
 మేనమామలు-సోదరులు మొదలైన ఆత్మీయ బంధుజనములు యుద్ధ సన్న 
రులె యుండుటచూచి .. నీమనస్సులో కలిగిన పిరికితనము కారణముగ, 
నిప్ప యుద్ధమునుండి విరమించుకొనుట ఉచితముకాదు. ఎందుక నగా, 
వి కొక వేళ యుడ్డముచెసి, వీరందరిని చంపకున్నప్పటికిన్ని ఏరు 
(బతుకువారుకారు. ఏరి మరణము నిశ్చిత మెయున్నది. సను స్వయ 
ముగనే వీరి నాశమునకు పూనుకొనినప్పుడు వీరి రక్షణమునకు మరియొక 
యపాయమెదియులేదు. కాబట్టి నివు యుద్ధము మానుకొనగూడదు. నా 
 యాజ్ఞానుసారము సప అ చేయుటయే, నికు హితకరము” అని 
తెలి పేను : 
అర్జునుడు అతని పక్షమునందలి వీరులను, యోధులను చంపుట అస౦ఫ్‌ 
వము గాబట్టి భగవంతుడు “నివు రన్‌ చంపకు న్నన టికిన్ని ఎలా గైెనను 
వీరు చచ్చిపోయెదరు అని చెప్పిన మాటలు అర్జునునకు సరిపడ లేదు. 
కాబట్టి, భగపంతుడీక్కుడ. కేవలము కౌరవప టం విష యమేచె ప్పెను. 
ఇదిగాక, ఆర్షునుని ఉత్సాహప. చుటకుగూడ భగవంతుడిట్లు చెప్పుట 
యు క్రి య క్రముగానున్న ది. భగవంతుడు శ తుపక్షమున ందలి. యోధు 
FE లందరు, ఒక విధముగా. _చచ్చియయున్నారు-_ వారిని చంపుటకు నికు 
య వమాతము పరి శమచెయవలసిన న - యవసరముఉండదు" అని, తెలుపు 
క చున్నా డనికూడ తలచవచ్చును. 


ఎక ఇక్కడ wel అను వడముతో 'ఉతిష్ణ అను... శ8యావదమును 
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మయెవేతే నిహతాః పూర్ణ మెవ 
నిమి తమా|తం భవ సవ్యనాచిన్‌: .” రల 


LEON అర్జునా! కీ ర్రిని సంపొదించు క తువులను జయించి ధన 
ధాన్య సమృద్దమెన రాజ్యమును అనుథ వించుము, pes యోధులందరు మొద లే 
నాచేత చంపబడినారు. సవ్యసాచీ! నీవైతే కేవలము వీరిని చంపుటలో నిమిత్త 
మా ళుడవుకమ్ము*. 


“దోణం చ భీష్మం చ జయ[దథం చ 
కర్ణం తథాఒన్యానపి యోధ వీరాన్‌ । 

Sc 

వయోగించి భగవంతుడు “నీవు యుద్ధము చేయకున్నను వీరందరు [బతు 

కరు. తప్పక చచ్చెదరు కదా! wep నీవు యుద్ధము చయుటయె 

అన్ని విధముల లాభ ప్రదముగా నుండును. కాబట్టి నీవు ఎ"పైనను యుద్దము 

మానవద్దు. ఉత్సాహములొ స్థిరముగా నిలువుము” అను నభి  పాయమును 

అర్జునునకు తెలి ను. (శ్లో. శ్రి 


“lh దీనిచేత భగవంతుడు “ఈ యుద్దమునందు సీ విజయము నిశ్చితమైనది. 
కనుకనే శ తువులను జయించి రన ధాన్య సంపన్న మైన మహాస్మామాజ్య 
మును అనుభ వించుము. దుర్లభ మెన కీర్తి ఫొందుము. ఈ సదవకాశ మను. 

చెతులార జార విడుచుకొనకుము అని తెలి పెను. 


క్‌ ఎడమచేతగూడ దాణ[పయోగము చేయగల వాడు సవ్యసాచి” యన 
బడును. ఇక్కడ భగవంతుడు 'నివె తే రెండు చెతులతో బాణము వేయు. 
“బలో మిక్కిలి నిపుణుడవు. కనుక ఈ విరయోధులను జయించుట నీకు 

- అసాధ్యమేమియు- కాదు. ఇదిగాక వీరినండరిని ఇదివరకే నేను చంపి 
నాను కాబట్టి నీవు వీరిని చంపవలసిన అవసరము విశేషముగా నుండదు. 

" శేవలము. నిమిత్తృమ్మ్నాతుడవై పేరు ప్రతిష్టలు సంపాదించుకొనుము.. 
కనుకనే నీవు వీరిని సంహరించుటకు. కొంచముకూడ. 'వెనుడీయకుము” 

= అను bas ans తెలిపెను. ఎ 








మయా హతాం న్యం జహి మా వ్యథిషా 
యుధ్యస్వ జెతాఒసి రణే సపత్నాన్‌॥" ర్రిక్తీ 
“ఆర్జునా! _రోణాచార్యుడు, భీష్మ పీతా మహుడు, జయ దథుడు (నైంధ 


వుడు); కర్పుడు, ఇంకను ననేక వీరులు, యోధులు, వీరందరిని ఇదివరకే నేను 
నంహరించినాను. అట్టి ఏరిని ని విప్పుడు చంపుము. భయపడకుము. స్‌ు శతు 





నిమిత మాతుడని చెప్పుటలో మరియొక అభి పాయము గూడ కలరు. 
ఏమనగా “వీరిని చంపుటచేత నీ కేవిధమైన పాపము కలుగదు. వందు 
కనగా నీవె తే ఇత్ర ధర్మము ప్రకారము కర్తవ్య రూపములో ప్రాప్తిం 
చిన యుద్దమునందు వీరందరిని చంపుటలో నిమిత మాత మె యగుదువు. 
ఇట్లుండగా నీకు ఇక పాపమెక్క_డిది? అది యంటనే యంటదు. ఇది 

కాక నివు క్షాత్ర ధర్మమును పాలించిన వాడవయ్యెదవు. కనుక 1 
మనస్సులో వ విధమైన, సందేహము లేకుండ, అహంకార. మమకాఠ 
రహితుడవై , ఉత్సాహములో యుద్ధమున Fr అని 
తెలియవలెను. 


జప దోణాచార్యుడు ధనుర్వేదము నందు, సారి స్ర్రము అనే (వయో 
౨ గించు విద్యలందున్ను పారంగతుడు. యుద్ద వళ యందు అత్యంత నిపు 
* ణుడుగా నుండెను. “అయన చేతిలో నాయరమున్న ంతవరకు ఆయన 
నెవరుగూడ నంహరింపజాలరు అను విషయము సృుపసిద్ధము, కనుక 
ఆయన అజేయుడని అర్జునుడు తలచుచుండెను. అంతియె కాక ఆయన 
గురువగుటచేత ఆయనను చంపుట పాపమని అర్హునుడు తలచుచుండెను. 

తీష్మ పితామహుని శౌర్యము జగత్పసిద్ధముగ నుండెను, పరశురాముని 

.._ వంటి అజేయవీరుని గూడ భీష్ముడు ఓడించి యుండెను. ఇవిగాక ఆయన 
ఎఎ తండి కాంతనుడు భీష్ముని యి చ్చ లేక మృత్యువు గూడ ఆతనిని చంప 
జాలదు అని నరమిచ్చియుండెను. ఈ కారణము లన్ని ౦టి చేత “బీష్మ 
. _ పితామహుని జయించుట సామాన్యము కాదు అని అర్జునుడు నిశ్చయించు 
కొని యుండెను. ఈ యభి[ప్రాయముతో పాటే, భీష్మ పితామహుని 
చంపుట మహాపాపమని కూడా అర్జునుడు తలచియుండెను. *నేను ఖీమ్మని 
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వులను యుద్ధమునందు తప్పక గెలిచెదవు, ఇందులో వమాతము సందేహము 





చంపగోరను' అని fin గార చెప్పియుండెను. జయ దథుడు 
 స్యయము గనే చాలా గొప్పవిరు అతడు పరమశివునకు భక్తుడగుట 
చెత ఆ దేవునినుండి దుర్లభ వరములను బడసి అత్యధిక దుర్ణయు డై 
నాడు. అతడు దుర్యోధనుని చెల్లెలు 'దుళ్ళలకు' భర క. చేత 
పాండవులకు గూడ బావమరడి యగును. అర్జునుడు స్వాభావికముగానే, 
సౌజన్య ము ఆత్మీయ భావము గలవాడు కాబటి సెంధవుని చంపుటకు 
నెనుదీయుచుండెను. కర్ణుడు గూడ ఎందులోను తనకన్న తక్కువ 
వీరుడు కాడని అర్జునుడు “తలచుచుండెను. . (ప్రపంచమంతటను ఆర్జునునకు 
తగిన పతిద్యంద్వి కర్ణుడే, కర్లుడు చాల గొప్ప పీరుడే కాక. వరశు 
రాముని కడ దుర్లత మైన అస్త విద్యను గూడ నేర్పియుండెను. 


పె కారణముల చేతనే. ఈ నలుగురి సర్దు వేరువేరుగా చెప్పి వీరే 
కాక, భగదత, - థూర్మిశవస్‌ శల్య |పభృతి పీరుల నెవరినైతే 
అర్జునుడు గొప్ప యోధులని తలచుచుండెనో, ఎవరిని జయించుట 
సులభముగాదని తలచుచుండెనో, వారినందరినీ దృష్టిలోనుంచుకొని, వారి 
నందరిని తాను చంపినానని తెలిపి భగవంతుడు, వారిని. చంపుమని 
_ యాజ్ఞాపించి, నీవు ఎవరినిగూడ జయించుటకు. వమా[తము నందేహింప 
గూడదను భావమును ప్రకటిం చెను, వీరి నందరినీ నేనిదివర కి చంపినా 
_ నని కూడ భగవంతుడు తెలిపె . ఇంతయేకాక, “నివు ఈ గురుజనంబు 
... లను చంపుటచేత పాపము కలుగునని శంకించటగూడ మంచిదిగాదు. 
_ ఎందుకనగా, క్షతియ ధర్మము _వకారము సివు వీరిని చంపుటకు కేవలము 
నిమి తమాతుడివయ్యెదవు. కనుక నిందులో నీకు ఎలాటి, పైపముగూడ 
_ అంటదు. మీదు మిక్కిలి ధర్మపాలనయేయగును కనుకనే, లెమ్ము, ఏరిని 
జయింపుము"అను విషయముగూడ సూచించెను. దీనిచేత భగవంతుడు 
అర్జునునకు ,. “నాభయంకర రూవమునుచూచి, ని వింతగా భయపడుట, 
బాధపడుట. 'మంచిదిగాదు. "థేన్లు నీ మిశ్రుడనై న కృష్ణుడనే, కనుక నప 
కొంచముగూడ భయపడకుము - పరితపించకుము' అని చెప్పెను, 
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లేదు-కనుక య. ద్ధము చేయుము, 
సంబందము... 
ఇట్లు భగవంతుని మాటలన్నియు వినిన తరువాత అర్జునుని పరిస్థితి 
యెట్టుండెను? అప్పుడతడు యేమి చేసెను? ఈ జిజ్ఞాస మీద సంజయుడు ధృత 
రాష్ట్ర9నితో నిట్రనుచున్నాడు. 
సంజయ ఉవాచ: 
“వత చ్చుత్వా వచనం కిశవస్య 
కృతాంజలి రే (పమానః కిరీటీ | 
నమస్క్హృత్వా భూయ ఏవాఒహ కృష్ణమ్‌ 
సగదదం ఖీతఖితః [ప్రణమ్య ॥ రక 
నంటి డిట్టనెను; 


రాజా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు చెప్పిన ఈ మాటలు విని అర్జునుడు చేతులు 





i అర్జునుని మనస్సులో 'యుద్ధములో మేము జయము పొందెదమో, లక 
వ. కతువులే మమ్ము జయించెదరో (గీత 9-6), అని కల్గిన శంకను నివా 
రించుటకు భగవంతుడిట్లు చె ప్పెను. ఆయన యిట్లు చెవృుటలో అభిప్రాయ 
మేమనగా “యుద్దమునందు విళ్వయముగా సీకు విజయము కలుగును. 

= నుక నీవు ఉత్సాహముతో. యుద్దము చేయవలయును” అని ఖా 


2, అద్దనుని శిరస్సు పెన ఇంద్రుడిచ్చిన నూర్య నమాన _వకాశ మానమైన 
దివ కిరీటము సర్వడాయుండెను. అందుచేత అతని కొక పేరు “కిరీటి” 
యని కూడ _పసిద్ధ మాయెను. 


| అర్జునుడు . న్వయముగా విరాటరాజు పు, త్రుడెన ఉతర నో 
“పురా pe మేదతం ౦ యర్యతో ద దానవర్గశ్రే:। 


కిరీటం మూర్ధ్ని సూర్యాఒభం శేనోఒహుర్మాం ) కిరీటినమ్‌ క్ష 
(మ. భా. విరో 44. 17) 
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జోడించి వణకుచు', నమస్కారము చేసి, మిక్కిలి భయవడుచు మాటిమాటికి 
నమస్కారము .చేసి* శీకృష్ణ భగవానునితో డగ్గుతికతో నిట్టనెనుే_ 


నంబంధము_ 


ఇవ్వడు ముప్పది లాగా శోక మునుండి నలువదియార వ కోకమువర కు 
అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతించి అ నమస్కరించి, తనను 'కమించుమని 
(పార్టించుచున్నా డు . 


అర్జున ఉవాచ: 


“స్థానే హృషీకేశ తవ (పకీరాా 
జగత్‌ (పహృష్యత ను రజ్యతే చ| 

రశాంసి ఖితాని దిశో (దవంతి 
సర్వ నమస్యంతి చ సిద్ద సంఘా ॥ 80 


Cima] 





1. రీనిచేత సంజయుడు “శకృమ్ణునియొక్క_ ఆ ఘోర రూపమునుచూచిన ఆర్ష 
నుడు, భగవంతుడింతగా ఊరడించినప్పటికీ, అతని భయము పోవలేదను 
నంతగా వ్యాకులపడెను. అందుచేత అర్జునుడు భయముతో వణకుచునే, 
భగవంతునితో, ఆ రూపమును ఉపనంహరించు కొనుమని (పార్టిం చెను "అను 
నవి, 'పాయమును లా! 


2 దీని యభి పాయ మేమనగా “అర్జునుడు భగవంతుని సో తము చేయు 
చున్న పుడు భయాళశ్సర్యములు న అతని గుండె నిరయె ను. 
కన్నులలో పీరుండెను, కంఠములో కటళాలేడు కనుక, అతని కక, 

గద్దదము (డగ్గుత్తుక ) కాజొచెను. అందువలన, అతని ఉచ్చారణము 
అస్పష్టముగా, దుఃఖ పూరితముగా మ ఇ; | 


రీ. దీనిచేత సంజయుడు “భగవంతుని అనం తెళ్వర్య స్వరూపమును చూచి, 
టన అర్జునునకు మిక్కిలి వూజ్య దృష్ట కలిగెను అతడైతే 
యవడియేయుండెనుకదా ! ఇందుచేతనే, అతడు చెతులు జోడించుకొని 

" 
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అర్జును ఉట్ల నెను: .. 
అంతర్యామి! ని యొక్క నామ-గుణ-|పభావముల సంకీర నము చేత 
(పపంచమంతయు మిక్కిలి సంతసించుచున్నది. నీ యెడల ననురాగము చూప్పు 
చున్నది. రాక్షసులు భయపడి దిక్కులకు పారిపోవుచున్నారు. సిద్ద గణ సంఘము 
న సీకు నమస్కా- రములు చేయుచున్నవి, ఇది బాగుగ చే యన్నది! 
'.. “క్రస్మాచ్చ తేన నమేరన్‌ మహాత్మన్‌ 8 
గరియ సే (బహ్మణో ౬ప్యాడి కర్తే; 
అనంత దేవేశ జగన్నివాస 
త్వ్పమక్షరం సదసత తృరం యత్‌ ॥” త్రి 
“మహాత్మా! (బహ్మదేవునకు గూడ ఆదికరవు. అందరికన్న ను పెద్ద 


వాడవునైన నీకు వారు ఎట్లు నమస్కారము చేయకుండెదరు? Selein, 
ao వాం!" అనంతా! దే వేశా! సత్తు_అసత్తుల కన్న పరుడవు. ఆక్షరుడవు, 





భగవంతునకు (పణామము మాటిమాటికి చేయుచు అధున ను స్తుతించ 
. మొదలిడెను'అని చెప్పెను, 


| 1. భగవంతుడు. _పసాదించిన దివ్యదష్టి చే అర్జును డు మాత్రమే యిది 
ప యంతయు చూడగలుగుచుండెను. కలో నితరులా స్వరూపమును 
. చూడజాలకుండిరి. పపంచము సంతసించుట- అనుర క్రమగుట-రాడ సులు 
. భయపడి పారిపోవుట - సిద్ద సాధ్యులు నమస్కరించుట"యివి యన్నియు 
"= అఆ పిరాట్‌ స్వరూపము యొక్క అంగములేయగును. ఇందలి అభి పాయ 
..._ మేమనగా “ఈ వర్ణనము అర్హునునకు చూపించునడి, విరాట్‌ స్వరూపము 
త్మన యొక్క. అంగమె "a ;, బాహ్య పపంచముకాదు. అర్జునునకు కనపడు 
మండిన విరాట్‌ స్వరూపము లో నే. యీ దృశ్యములన్నియ కనపడు 
చుండెను. ఇందుచేతనే అర్జునుడు ఇట్టనెను "అని తెలియవలెను. 


2 ఇక్కడ అర్జునుడు “మహాత్మన్‌!', “అనంత!', 'డేవేశ”, “జగన్నివాస' 
మ. అను నాలుగు. సంబోధనములను పయోగించి. “నీవు' సమస్త స్త పా! 
లై ప్రాణులకు గా గొప్ప ఆత్మవు. అంత రహితుడవు అనగా నీ త రూప, 
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సచ్చిదానండ ఘనుడ వె న (బహ్మము సీవే కదా! 
“'శ్రమాది దెవః పురుషః పురాణః 
త్వమస్య విశ్వస్య పరంనిధానమ్‌ | 
వేతాసి వేద్యం చ పరంచ ధామ 
త్యయా తతం విశ్వమనంత రూవమ్‌ 1” లికి 


“భగవన్‌ ! నీవు ఆడిదేవుడవు. సనాతన పురుషుడవు. నీవు ఈ పపంచ 
మునకు పరమా౬(శయ భూతుడవు. నీవు తెలుసుకొనదగినవాడవు2. yO 





గుణ, పభావాదులకు ఒక సీమ (ఎల్ల- అంతు) లేదు. నీవు దేవతలకు గూడ. 
స్యామివి. సమస్త [పపంచమునకు నీ వొక్కడవు మాత మే పరమమైన 
ఆధార భూతుడవు. ఈ [పపంచమంతయు నీయందే స్థిరముగా నిలచి 
యున్నది. నీవు ఈ ప్రపంచమంతటను వ్యాపించి యున్నావు. కనుకనే 
వీరందరు నికు నమస్కారముచేయుట అన్ని విధముల ఉచితముగా 
నున్నది. అను నభ్మిపాయమును [పకటించెను, 


ls దేనికె తే ahi అభావమనునది యుండదో, అటువంటి అవినాశి 
యెన ఆత్మ ' నల్‌”, అని, ఏదియె తే నాశముగలదో, అనిత్యమో, అటు 
వంటి వస్తువు “ఆసత్‌ 'అనియు అనబడును. ఈ సదసత్తులను గ ా ర్చియే 
భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయములో ' పరా- అపరా. "వకృతులని, పదునైదవ 
అధ్యాయములో అక్షర పురుషుడు _ షర పురుషుడు, అనియు చెప్ప 
బడెను. వీనికి పెన “పర మాక్షర- సచ్చిదానందఘన- _పరమాత్మ తత్వము” 
ఉన్నది. అర్జునుడు భగవంతునకు నమస్కారాదులు 3 చేయుటలో జొచిత్య 
మును నిరూపించుచు “భగవన్‌! ఇది యంతయు నీ స్వరూపమే కనుకనే, 
నీకు నమస్కారాదులు చేయుట అన్ని వి విధముల ఉచితము గానున్న దీ.” 
అని wt = 





౨, దీనిచేత అర్జునుడు “భ్రగవన్‌ 1 ఈ భూత వర మాన_ _భవిష్యత్‌ కా 
లోని సమస (పపంచమును యథార్థ రూపము 


ఎలలో నంపూర్ణ ముగా తెలిసి 
కొనువాడవు, అన్నిటిని సర్వదా చ్రూదువాడవు, కనుక నీవు సర్యజ్ఞుడవు. 








wars ize 


A468 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
రాముడు." అనంతరూపుడవు? నీచేతనే ఈ సమస్త (పవంచము వ్యాపింపబడ్‌ 
యున్నది. అనగా- నీవు పరిపూర్చుడవు.ే 


“వాయుర్మమోఒగ్ని ర్వరుణః శశాంక; 
ప్రజాపతిస So ప౦పితామహశ్చే। 
సమో నమన సెఒసు సహస్ఫకృత్వః 
పునశ్చ భూయో౬పి నమో నమస 1 89 


మహాత్మా ! నీవు వాయు. యమ- వరుణ. చం; ద_|పజావతి (బ్రహ్మ ల 
వ్వరూపుడవే కాక, _బహ్మకుగూడ తం్మడివి. గాబట్టి వపితా మహుడవు, ముతా 
ననన. 


నీవంటి సర్వజుడు ఇతరుడెవడుగూడ లేడు. (గతం 1-26)" అను నఖి 
FE పాయమును తెలి పెను, 


దీనిచేత అర్జునుడు “మహాత్మా ! ఎవడు తెలిసికొనదగిన వాడో, ఎవనిని 
_ తెలిసికొనుట మనుష్య జన్మ ముయొక్క_ పర మోద్దేశమో, భగవదీత పద 
మూడవ అధ్యాయము వన్నె ండవ శ్లోక మునుండి పదియేడవ శోక మువరకు 
_ఏ జేయ ( తెలిసికొ నదగిన) త త్రము వర్గింవబడినదో, ఆ సాక్షాత్తు పర 
(బ్రహ్మ పర మెళ్వరుడవు నీవే యను నభిపాయమును ద్రకటించెను. 


మ, దీనిచేత అర్జునుడు “8 శ్రీకృష్ణా! ఎవడు. ముకులెన, పురుషులకు పరమ 
గతియో, ఎవనిని పొందిన తరువాత మనమ;డు తిరిగిరాడో, అట్టి 
సాకాతు పరమధామ oan సీవే A గ్ర ay యని తెలి పె 


వ. దీనిచేత అర్జునుడు “భగవన్‌ 1 సీ రూపము అనంత ము_ అగణితము. దాని 
.. యంతము 'నెవరన్ను పొందజాలరు” అని తెలిపెను. 


లిం “దీనిచేత. అర్హునుడు ' "స స, 1వపంచమునందలి |e పలియొక పరమా ణువు 
నందు భగవన్‌! 


నిన వ్యా పించియు న్నావు. ఈ |పపంచములో వచోటు 
గూడ నీవు లేనిది లెదు. అను అభిపాయమను తలి పెను. 


ఇట్లు చెప్పటచేత అర్హనుడు. జస సమస్త _వపంచమను పుట్టించు. "కశ్యప. 
- దక్ష _పజాపతి. సప్తర్షులు, మొదలైనవారికి, మహాత్మా! నివు తం్మడివగుట 
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తవు) నీకు సహస్రాడి నమస్కారములు చేయుచున్నాను". మాటిమాటికి'మరల 
గూడ నమస్కారములు చేయుచున్నాను. 


“నమః పురసాదథ పృష్పత స్తే 
నమో౬ఒసు తే సర్వత స్‌ సర్వ" 
అనంత ఏర్యామితవి|క్రమన, గమ్‌ 


సర్యం సమా ప్నాషి తతోఒసి సర్యః mh 40 


అనంతా! నీకు వెనుకనుండి, ముందునుండిగూడ నమస్కారము చేయు 
చున్నాను, సర్వాత్మా ! నీక అన్ని వెపులనుండియు నమస్కార ములు చేయు 
చున్నాను, ఎందుకనగా, అనంత పరా క మశాలి వెన నివు నమన వవంచము 
నందు వ్యాపించియున్నావు,. సే సర్వ స్వరూపుడవుగానున్నావు, 


చేత, (బహ్మ దేవుడు అందరికి పితామహు (తాత-తండికి తండి) డెతే, 
ఆ _్రహ్మనుగూడ పుట్టించిన వాడవు నీవు. కాబట్టి, నిప్ప అందరికిన్ని 
పపీతామహుడవు (ముతాత) ఇందుచెతగూడ నీకు నమస్కారముచేయుట 
నా ఉచితము.” ఆను నభిిపాయమును తెలి పెను 


1. “సహస కృత్వః” అను పదముతో మాటిమాటికి “నమః అను వదము 

ల. ల అర్జునుడు భగవంతునివట్ట సమ్మానముతో, భయము 

a, వేయిసార్తు నమస్కార ములు శేయచుగూడ ఆలసిపోవ లేదు 

_ ఇంకగు భగవంతునకు "నమస్కా-రములే అజ * ఆను 
నభి[ప్రాయమని తెలియవలెను. 


న! 


'సర్వ' అను పేరుతో సంబోధించి, అర్జునుడు, భగవన్‌! నీవు అందరి 
_యాత్మస్వరూపుడవు, సర్వవ్యాపివి. నర్వరూపుడవు. కనుక నేను నీక 
“ వెనుక-ముందు-పెన- | కింద కుడి ఎడమ. పార్శ్వములు, ఈ అన్ని 


వెపులనుండి నమస్కారము చేసెదను. " అను esas తెతి 
పెను. ( 


3, అర్హునుడిట్లు నెప్పుట చేత రగవంతునియొక. 'నర్వభావమును. నిరూపించు 
తున్నాడు . ఇ౦దతి యభిి పాయమేమనగా “భగవన్‌! ఈ నమస్త 


470 వేద వ్యాసక త మహాభాళతము. 
సంబంధము. 


ఈ విధముగా అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతించి, ఆయనకు |పణామములు 
చేసి, ఇప్పుడు భగవంతునియొక ,- గుణ-రహన్య. మాహాత్మ్యములను యథార్థ 
ముగా తెలిసికొనకుండుటచేత, అర్జునుడు, తన వాక్కు చేత , [కియలచేతను 
చేసిన యపరాధములను క్షమింపుమని భగవంతుని పార్థించుచున్నా డు- 


“నఖేతీ మత్వా pen యదుక మ్‌ 
"హీ కృష్ణ! హె హే యాదవ! హే నఖేతి | 
. పా మహిమానం త వెదమ్‌ 
మయా |ప్రమాదాత్‌ Cus వాొ౭.పి ॥ 4d 


యచ్చావవో శసార్ధమసత్కృతోఒసి' 
విహారశయ్యా౬౬ ననభి శిజ్బనేషు 





_శపవపంచమునందు ఆతి కృదము _ _అణుమా [తమునైన వస్తు వేదియు 
నెక్క_డగూడ, నీవు లేని చోటుగాని, వస్తువుగాని లేదు. కనుకనే, 

_ ఆంతయు నివే. వాస్తవముగా, సీకంటే వెరై నది [ప్రపంచములో వ 
వస్తువు లేదు. ఇదియే నా నిశ్చయము అని తెలియజేసెను. 


1. సాధారణముగా లోకమునందు [పేమ-పౌర పాటు-వినోదము ఈ మూడు 
కారణములచేత మనుష్యుడితరులతో వ్యవహరించునప్పుడు, ఎవరియొక్క- 
మానావమానములనుగూడ దృష్టిలో నుంచుకొనడు. (_పేమలో నియమ 

_ ములు పాటింపబడవు పొర పొట్టలో మరపు కలుగును. వినోదముగా 

. మాట్లాడునపుడు యధార్థ ములు మాట్లాడుట క ఠినమగును. పూజ్యులయొక్క- 

. ' అవమానములో ఈ మూడుగాని, “లేక వేర్వేరుగా ఒక్క-టొక్క- టెగాని 

కారణములగును. ఈ మూడింటిలో _పేమ- పమాదముల విషయమై 

యర్జునుడు పూర్వ శా శోకములో చె 'ప్పెను. ఇక్కడ 'అవహాసార్ధం' అను 

|. వదముచేత మూడవ కారణమైన లాం ఇకర హా సమన గూర్చి అర్హు 
. నుడు చెప్పుకున్నాడు... 
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ఏకో ౬థవా౬ఒప్యచ్యుత'! తత్సృమక్షమ్‌ . 
తత్‌ ఇమయే త్వామహమప మేయమ్‌ 1 4.9, 


భగవన్‌ ! ఈ ని (పభావ మెరుగక, నివు నా నఖుడవని తలచి, పేమ 
తోనో, లేక హిరపాటుచేతనో, నేను నిన్ను 'కృష్ణా! యాదవా! నఖుడా!' యని 
నోటికి వచ్చిన ధ్ర ఏమాాతము యోచించక, హఠాత్తుగా అంటిని. అచ్యుతా! 
నిన్ను నేను వాహ్యాళి-శ య్యా-ఆసన- భోజనాదులలో ఒ౦టిగానున్న పుడుగాని, 
లేక మి|తుల. యెదుటగాని, అవమాన పరచితిని. ఆ యపరాభములన్నింటిని, 
అ|పమేయ స్వరూ పుడ వెన అనగా, అచింత్య [పభావముగల వాడ వైన కోపు 
నన్ను శ మింపుమని పార్టించుచున్నాను. 


“కితాసి లోకన్య చరాచరస్య 


తమన పూజ్యశ్చ గురుర్షరియాన్‌ |. 
న తృ్వత్పమో౬స్తభ్యధికః కుతోఒన్యో 
లోక [తయ౭౬పృ(పతిమ పభావ 1 4 
_ భగపన్‌! సివి చరాచర పప పంచమునకు తం|డివి. అందరకన్న పెద్ద 
గసురువవు, పూజనీయుడవు. 2 అనమాన (ప్రతిభా సంపన్నుడవు. మూడు లోకముల 
లోను నీ సమానుడు మరియొక్క_డు లేడు. అనగా నీకన్న అధికుడట్టుండును? 











1. తన మహాత్యం నుండి, స్వరూపంనుండియు san వతనము 
: చెందనివాడు 'అచ్చుతుడు' అనబడును. (కో. 42) 


ష్‌ 


చెవ్వుటచేత అర్జునుడు తన యపరాధములను షమింపుమని భగ 
వంతుని సనా బౌచిత్యమును నిరూపిం చెను, అతడే మనుచున్నా 
కనగా, “భగవన్‌! ఈ సమస (ప్రపంచము సీనుండియే జన్మించినది. 
కనుకనే నివే సః తం డివి, [వపంచములోనున్న పెద్ద పెద్ద దేవతలు, 

_ మహర్షులు, సమర్లులైన అనేక మహాపురుషులందరిలో అందరికన్న పెద్ద 
[బ్రహ్మ దేవుడు. ఎందుకనగా, అందరికన్న ను తొలుత'' ఆయన యుత్స 

శ త్రీయే' యగును. ఆయనయే' సి శాశ్వత జ్ఞానముద్వారా అందరికిన్నీ; వారి 


..- వారీ యోగ్యత ననునరించి, జ్ఞానోవదేళము చేయును. "కాని, పభూ ! 


“శస్మాత్‌' |పణమ్య |వ్రణిధాయ కాయమ్‌ 
పసాడయే త్యామహ మిశమీడ్యమ్‌ । 
పితేవ పుుతస్య సఖెవ సఖ్యుః . 
ప్రియః |ప్రియాయార్హని దేవసోఢుమ్‌ ॥ 44 
: కనుకనే (ప్రభూ ! నా శరీరమును పూరిగా నీ చరణములందు సమర్పించి 


(వణామముేసి సి సుతింపబడుటకు యోగ్యుడవు, పరమేశ్వరుడవునై న నీవు (పస 
ననా పార్టించుచున్నాను. 2 దవా! తండి పు _తునియొక్క, మి తుడు 





అ బహ్మ దేవుడుగూడ పైనుండయే ఉత్పన్ను డగును. ఆయనకు జ్ఞానము 
గూడ నీనుండియ లభించును. కనుకనే, సర్వేశ్వరా! అందరికన్న 
పెద్దవు, పెద్దలందరిలో సపెద్దవు. అందరికిన్ని మహాగురువవు సివొక్క 
డవే కదా! సమస వ్రవంచము ఏ దేవతలను, మహర్షులను పూజించునో, 
ఆ డేవతలకును, | మహర్షులకున్ను పరమపూజ్యులు, ఎల్పప్పటికిన్ని వంద 
నియులునైన [(టహ్మాది దేవతలు. వశిషాది మహర్షులున్ను ఒక్క_చణమా (త 
కాలము నిన్ను (ప్రత్యక్షముగా పూజించుటకుగాని, స్తుతించుటకుగాని , 
సదవకాశము లభించిన యెడల తాము భాగ్యవంతులమని తలచెదరు. 
కనుకనే పూజనీయులందరికిన్ని నీవే పూజనీయడవు. కనుక, మృరుడ 

నన నా యపరాధములను వమించుట నీకు సర్యవిధముల ఉచిత మెనది. 


జ 





ba ఇక్కడ “తస్మాత్‌* అను పదమును (పయాగించి, అర్జునుడు “భగవన్‌! 
నీవు ఇట్టి మహత్య.- [ప్రభావములు గలవాడవు. కనుకనే డీనుడు. శరణా 
గతుడు. వెన నావంటి వానిపె దయడలచినివు | _పసన్ను డవగుట నీ 
న్వభావమని నేను తలచెడను " అను నభి ప్రాయమును తెలిపెను. (శో 12) 


ళ్‌ 2, అందరిని నియమించు | పభువు ఈశుడు అనబడును. సుతింపబడుటకు 
_ యోగ్యుడైనవాడు “ఈడ్యుడు” అనబడును. అర్జునుడు ఈ రెండు శబ్దము 
అను ్యపయోగించి, “వభూ! ఈ సమస్త పపంచమును నియమించు 

_ ఇ౦ంద-అదిత్య-వరుణ.కుబేర-యమాది లోక నియంతలైన దేవతలను 
గూడ నీయరుపునందుంచుకొనిన నీ వొక్కడచే మహేశ్యరుడవు. నమస్త 
=... |నవంచము సర్వడా నీ స్తుతి చేయచున్నప్పటికిన్ని, సీగుణ గౌరవము 
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మితునియొక్క_, పతి పత్ని యొక్కయు అపరాధములను సహించిన స్టే, నీవు 
గూడ నా యపరాధములను సహింపదగుదువు.! 


సంబంధము : 


ఇట్లు తన యపరాధ ములను క్షమింపుమని యర్జునుడు భగవంతుని ప్రార్థించి 
యిప్పుడు “రెండు శోక ములలో esses చతుర్భుజి రూప దర్శనము 
చేయింపుమని పార్థించుచున్నాడు. 


“అదృష్టపూర్వం హృషితో౬స్మి దృష్టా 
భయేన చ 1పవ్యథితం మనోమయ । 








లను మహత్త్వమునున్ను పూర్తిగా సుతింపజాలనంతగా నవి అతి విసార 
మెనవి. ఇందుచేత నివే వాస్తవముగా స్తుతియోగ్యుడవు. నిన్ను స్తుతించి 
[పసన్నుని చేసికొనగలిగినంత జ్ఞానము- వాక్కుూలలో శక్తి నాకులేదు. 
అజ్ఞానుడనై న నేను నిసుతి యెట్లు చేయగలను. నేనునీ వేభావమును 
(పకటించుటకు ఏదై న చెప్పినను, అది సీ పభాపముయొక్క_ సీడనుగూడ 
తాకజాలదు కాబట్టి ఆ నా స్తుతి నీ|పభావమును తగ్గించునదియేయగును. 
కనుక నేనై తే, ఈ నా శరీరమునొక క్ర"పను వలే సీ చరణములపెన 
వేసి పొరలించి, నా సర్వావయవములచేత 'సీకు పణామముచేసి నీ చరణ 
ధూళి యను గహము చేతనే, నిన్ను (పసన్నుని చేయగోరుచున్నాను. 
నీవు దయచేసి నా యపరాధములన్నియు మరచిపొమ్ము. దీనుడనై న నా 
యెడల (పసన్నుడవు కమ్ము.” అను నభిపాయమును ప్రకటించెను. 


1. ఇక్కడ అరునుడు, “భగవన్‌! ఎ'పైతే అజ్ఞానముచేత, పొర పాటున చేసిన 

పుతుని యపరాధములను తండి కమించునో; నవ్వులాటలో, పరిహాసము 

లోను చేసిన మి తుని యపరాధములను మిత్రుడు సహించునో, సుమ 

చేత చేసిన _డ్రయురారి యపరాధ ములను పియుడు చమించునో అమే, 

నేను పెన చెప్పబడిన మూడు ప చేసిన యవరాధములను 
అన్నిటిని గూడ నీవు దయతో షమింప్త అని ae 


474 వేదవా ్యసకృత మహాభారతము. 
తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపమ్‌! వ న 
(పసీద దెవశ | జగన్నివాన 1 జీల 
“దేవా! నేను పూర్వ మెప్పుడుగూడ చూడని యీ సీ యాశ్చర్యకర రూవ 
మును చూచి మిక్కిలి హర్షించుచున్నాను. నా మనస్సు భయముచేత అతి వ్యాకు 
లముగా నున్నది. కనుక ఇప్పుడు నీవు నీ చతుర్భుజ విష్టరూపమునే నాకు 
చూపించుము. దేవే శా! పనన్ను డవు కమ్ము. 
“కిరిటినం గదినం చ[కహసమ్‌ 
ఇచ్చామి త్వాం దష్టుమహం తర్రావ 
తెనెవ రూపేణ చతుర్చుజన 
సహస బాహో! భవ విశ్వమూ 1 06 





1. దీనిచేత అర్జునుడు, “దేవా! వైకుంళమునందు నివసించు, నీ చతుర్భుజ 
ఇవిష్ణురూప దర్శనము నాకు చేయించుము. అను నభి|పాయమును [వక 
_టించెను. ఇక్కడ కేవలము “తత్‌” అను పదము మాతము (పయో 

గించుట చేతనై తే, 'భగవంతుని bonus చూపింపుమని 
అర్జునుడు _పార్టించెను.” ఆను విషయము అంగీకరింపవచ్చును. కానీ,. 
ఆ 'రూపముతోపాటు 'దేవా' అను పదముగూడ [ప్రయోగించుటచెత అది 


మనుష్యరూపము కన్న వేరై న దేవ సంబంది రూపమును తెలుపుచున్న 
దని స్పష్టమగుచున్నది. 


2 దీనిచేత అర్జునుడు, దేవా! సీయీ యలౌకిక రూపమునందలి నీ గుణం 

. _వభావ-ఐశ్వర్యములను చూచి విచారించుచున్నప్పుడు “ఆహా! నేను 
మహా సౌభాగ్య సంపన్నుడనుగదా 1 సాక్షాత్తు పరమేశ్వరునకు తుచ్చుడ 

నెన నాపట్ల ఇంతగా అనంత దయ. అసమాన _పేమలు గలిగి నాకు, 
తన యలౌకిక రూపమును చూపించెను గదా! యని నాకు మహా సంతో 
షము కలుగును. కొని దీనితో పాపే, సీ భయంకరమూరిని నేను చూచి 
నప్పుడు, నా మనస్సు భయముచేత కంపించును. అత్యంత వ్యాకులుత 
నయ్యెదను.” అను నభిప్రాయమును (వకటించెను. 


రే, అర్జునునకు భగవంతుడు న హ।న wei 'న్వరూవము గల. 


pan 
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భగవన్‌ ! కిరీటము ధరించి, గదా చక్రములను చేతులలో ధరించియున్న 


నీ రూపమును చూడగోరుచున్నాను.! కనుక విశ్యరూపా! నీవు ఆ చతుర్భుజ 
రూపముతో కనపడుము]. 


సంబంధ ము. 


అర్జునుని _పార్థన పెన ఇప్పుడు, తరువాతి రండు శ్లోక ములలో థగ 


వంతుడు తన విశ్వరూ పముయొక్క_ మహిమను దుర్లభత్వమును వర్షించుచు, నలు 
వది తొమ్మిదవ శ్లోకములో అర్జునుని ఊరడించి, తన చతుర్భుజ రూపమును 
చూడుమని ఆర్హునునిలో banca 
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క. 


న alana uel LD dalla mana, Bl a వజ 0 77 77౮౮4 mn ee igre Re ఆం. T0000 


వాడుగా నగుటకుగాను, స హస బాహూ! విశ్వమూరీ 1 [1 అను పేర్లతో 
సంబోధించి భగవంతుని అర్జునుడు (పార్ణించెను. 


. మహాభారత యుద్ధమునందు భగవంతుడు ఆయుధము పట్టనని (పతిజ్ఞ 
చేసి యుండెను. అర్జునుని రథముపెన భగవంతుడు చేతిలో చబుకు (చెర్ల 
కోల) గుజ్హ్లముల కములు పట్టకొనియుండెను. కొని, యిప్పుడు అర్జు 
నుడు, భగవంతునియొక )_ యో ద్విభుజ రూపమును చూచుటకు ముండు 
చెతులలో గదా చ|కములు గల భగవంతునియొక్క. ఆ చతుర్ముజ రూప 
మును చూడగోరుచున్నాడు. 


1) ఒకవేళ శ్రీకృష్ణుని స్వాభావిక రూపము చతుర్భుజములు కలిగి 


యుండినయెడల 'గదినం, “చక్రహసన్తం' అని చెప్పవలసిన యావశ] 
కత ఏమియు నుండి యుండదు. ఎందుకనగా, అటువంటి రూపము 
అర్జునుడు సర్వదా చూచుచునేయుండెను. ఇదిగాక 'చతుర్చుజ' అని 
చెప్పుటగూడ న ప్రయోజనమే అయియుండను. అర్హునుఈ నేను 


ఇపుడే కొంతకాలము ముందు చూచిన రూపమునే చూపింపుము 


అని మా[తమె చెపి యుండినచో చాలియుండెడిది.. 


2) పూర్వ ళో కోకమునందు “దేవరూపం' అనుపదము వాడబడియుండెను. 


ఆ పదమునకు ఈ తరువాత ఏబది యొక టవ కోకములో చెప్పబడిన 


“మానుషం రూపి ఆను పదముకంగు. పూరి గా విలక్‌ ఆ మైన 
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ననన 
అర్థము కలదు. దీనిచేతగూడ, దేవ రూపుడనగా శ్రీ మహావిష్ణువే 

యని చెప్పబడినదని సిద్ద మైనది. 


ల) ఈ తరువాత ఏబదవ శ్లోకములో నున్న 'స్యకం రూపం అను 
పదముతో పాటు 'భూయః' అను పదమును, 'సౌమ్యవపుఃి అను 
 వదముతో “పునః' అను పదమున్ను చేర్చుటచేతగూడ ఇక్కడ 
మొదట ‘చతుర్భుజి అని తరువాత 'దిభుజి మానుషరూ పమును 
చూపింపబడుట సిద్దమగును, 


1) ఈ తరువాతి యేబదిరెండవ శ్లోకములో “సుదుర్దర్శం" అనుపదము 
వాడి ఆ తరువాత, 'దేవతలుగూడ ఈ రూవమును చూచుటకు 
నర్వదా కాంక్షించెదరు అనియు చెప్పి “యీ రూపము అతి దుర్గ 
భము అని తెలిపెను. ఒకవేళ శ్రీకృమనకు చతుర్భుజ రూపము 
స్వాభావికమైన యెడల, అది మనుష్యులుగూడ చూచియుండెడివారు, 
మరి దేవతలు సర్వదా దానినెందుకు కాంషించెదరు ? ఒక వెళ్ల విశ్వ 
రూపము విషయములోనే యిట్టు చెప్పబడినచో, ఇటువంటి ఘోర 
మైన విశ్వరూవముయొక్క ఊహయే దేవతల కెందుకు కలుగును + 
ఎందుకనగా, ఆ విశ్వరూపములోని కోరలలో భీష్మ దోణాదులు 
ఇరుకుకొని నలిగి చూర్గమగుచున్నారుగదా ! అట్టిరూపము దెవత 
_లెందుకు కోరెదరు ? కనుకనే, దేవతా గణములు వెకుంఠ వాసియెన 
శ్రీ మహావివ్షవుయొక్క_ రూపమును దర్శించుటకే కాంక్షించెదరని 

_ స్పష్టమగుచున్నది. 


లి) విరాట్‌ స్వరూపముయొక్క మహిమ, ముందు నలువది యెనిమిదవ 
స శ్లోకములో “స వేద యజ్ఞాధ్యయనై। ఇత్యాది (ప యోగములచెత 
గానము చేయబడెను. పిదపగూడ ఏబదిమూడవ శ్లోకంలో '“నాహ౦ 
వేదైర్న తవసా' |పయోగముల యందుగూడ ఆ వీషయమే చెప్ప 
బడెను. ఒకవళ ఆ రెండుచోట్లగూడ ఒకే విరాట్‌ స్వరూపము 
యొక్క. మహిమయే ఉన్నచో, అందులో ప్పనరుక్తి దోషము కలు 
గును. దీవిచేతగూడ మానుషరూవము చూపించుటకు పూర్వము 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము ATT 
(శ్రీ)భ గవానువాచ ; 


“మాయా (పనన్నేన తవార్ణునేదమ్‌ 
రూపం పరం దర్శితమాత్మమోగాత్‌ ; 
తేజోమయం విశమనంత మాద మ్‌ 
యన్మే త్వద న్యేన న దృషపూర్యమ్‌॥" గీ 


భగవంతుడిట్ర నెను :- 


అర్హునా! నీయందు అన్నుగహముచేత నేను నాయొక్క (పధావముచేత!, 
పరమ తేజోమయము-అన్నిటికి మొదటిది అసీమమునైన యీ విరాట్‌ రూపమును 
నీకు చూపించినాను. దీనిని, నీవు దప్ప, ఇంతకుపూర్వ మెవరుగూడ చూచి 





న ల... 


భగవంతుడు అర్జునునకు చతుర్భుజ దేవరూపము చూపించెను, దాని 
మహిమలో నే ఎబదిమూడవ శోకముగూడ చెప్పబడెను. అను పున. 
రుకి, వు సిద్ధమగును, 


6) ఈ యధ్యాయమునందే యిరువది  నాల్లవ-ముప్పదవ ల్లో కోకములలో 
అర్జునుడు 'విష్ణో!' అను పదముచేత . భగవంతుని సంబో ధించెను. 
దీని చేతగూడ 'అర్హునునకు బమ్టురూనమ్‌ు చూచుటకు కచ్చ యున్న 
దని తెలిసినది. 

పెన చెప్పబడిన కారణములచేత ఇక్కడ అర్జునుడు శ్రీక ఎపి భగవాను. 
నితో, చతుర్భుజ విష్టురూవమును, చూపుమని ప్రారించచున్నాడు అను, 

విషయము నిరూపింపబడినది 


1. దీనిచేత భగవంతుడు “నాయీ విరాట్‌ రూపదర్శనము. అన్ని వేళలలో, 
అందరకును లభించదు. నా యోగళ క్రిచెత దీని దర్శనము నేను చేయించి. 
నప్పుడే యిది లభించును. అదిగూడ దివ] దృష్టి గలవారికి మాశతమే. 
దొరకును గాని యితరులకు దొరకదు అందుకే, ఈ రూవదర్శనము. 
లభించుట అతి సౌభాగ్యము అని తలచవలెను' ఆని తెలి పెను. 


A78 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
ఇయు లిడ లేదు]. 


నాట యజ్ఞాధ్యయ నెర్నదానైః 
న చ కియాభిర్న తపోభిరుగైంః | 
ఎవం రూపః శక్య అహం నృలో ౩ 
_దష్టుం త్వదస్యన కురు పవిర॥" 48 


“అర్జునా యిటువంటి విశ్వరూపము గల నన్ను, నీవు దప, ఇతరులు 
SEA  కియలు - తపస్సులు 


| తల్లి యశోదకు తన ముఖమునందు, రీష్మాది వీరులకు కాం కనతతోను 
ఈ విరాట్‌ రూపమునుచూపించి యుండినప్పటికిన్ని భగవంతుడా రెండు 
సమయములలో చూపిన విరాట్‌ రూపములో i కప్పుడు అర్హునునకు చూపిన 
విరాట్‌ రూపములోను చాలా భదము కలదు. మస తము 
వర్ణనము వేర్వేరుగానున్నది. భగవంతుడు అర్జునునకు చూపించిన విరాట్‌ 
రూపములో, బీష్మ [రోణాది వీరులు ప్రజ్యలించుచున్న విరాట్‌ రూప 
_ ముఖములో దూరుచున్నట్లు కనపడెను. ఇట్టి విరాట్‌ రూపమును భగవంతు 
= డింతకుపూర్వ మెప్పుడుగూడ నెవరికిగూడ చూపించి యుండలేదు. 


9, వేదా ధ్యయనము యజ్ఞాధ్యయనాదులు. దాన_తపస్సులు-ఇంకను న నేక 
విధ (క్రియలు చేయుటకు అధికారము గల మనుష్యలోకము నందే 
gd న్నది. మనుష్య శరీరమునందే, జీవులు వేర్వేరు విధములెన _కొత 
కకత కర్మలుచెసి, వివిధములెన అధికారములను పొందగలరు. ఇతర 
లోకములన్నియు [ప్రధానముగా * భోగస్థానములేయగును, మనుష్యలో కము 

యొక్క ఈ మహ న చెప్పటకే, యిక్కడ 'నృలోశే' యను 

_ వదము 1పయోగింప బడినది ఇందలి యభిప్రాయమేమనగా, “మనుష్య 

. లోకములోగూడ, "పెన చెప్పబడిన సాధనములద్వారా ఎవడైనను భగవం 
తుని యొక్క యీ విరాట్‌ రూపమును చూడజాలనప్పుడు, 'అనేకములె న 
"యితర లోకములందు, ఏ సాధనములు చేయకుండ ఎవడు గూడ చూడ 
జాలడనుటలో చెవృవలసిన దేమున్న ది? 
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మున్నర్గునవి చేసినవారుగూడ చూడజాలరు!. 


“మా తే వ్యథా మాచ విమూఢ భావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘోర మిదృజ్మ మదమ్‌ | 
వ్య పతిః [పతమనాః పున నమ్‌ 

తదేవ మె రూవ మిదం (పపళ్య॥” 4&9 
“అర్జునా! యీ విధముగా నున్న నాభయంకర రూపమునుచూచి, నీవు 
వ్యాకులుడవు కాకూడదు. మూర్గత్యము గలవాడవుగూడ కాకూడదు. నీవు భయ 
రహితుడ వె, పీతి యుక్తమైన మనస్సు గలవాడవె, శంఖ. చక-గదా-పద్మ. 
యుక్తమైన, ఆ నా చతుర్చుజ రూపము నే మరల చూడుము. 


సంజయ వాత 


“ఇత్యర్దునం వాసుదేవ స్తథోక్వా 

స్యకం రూపం దర్శయామాస భూయః | 
ఆశ్వాసయామాసన చ భీత మెనమ్‌ 

కనా. పునః hs హాత్మా॥” ౦. 





1. వేదవేత్తయైన అహాత్యవనంి అంగోపాంగ సహితములెన వేదములను 

చదివి, వానిని బాగుగా తెలిసికొనుటయ “వేదాధ్యయనము” అనబడును. 
యజ్ఞ క్రియలలో, _ నిపుణుడైన యాజ్ఞిక పురుషుని సన్నిధిలో ఉండి, 
ఆయన నుండి యజ్ఞ విధులనుగూర్చి చదువుట, ఆయన అధ్యక్షతలో నే, 
విధి పూర్వకముగా. చేయబడు యజ్ఞములను (పత్యక్షముగాచూచి, యజ్ఞ 
సంబంధు లెన సమస్త క్రియలను pian తెలిసికొనుటయే, యజ్ఞార్యయ 
నము చేయుటి యనబడును, . 


రన సంప త్రి- -అన్న. జల. విద్యా-గో- -భూమ్యాదులె న స్యకీయ వస్తువులు 
ఇతరుల సుఖ_హితములకొరకు |పసన్న pie యోోగ్యతాను 
నో రముగా నిచ్చుట. 'దానముి అనబడును. న. 


శత స్మార ర. యజ్ఞాదలయనుష్థానము.తన. వర్గా శమ ర" re 
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చేయటకొరకు చేయబడు సమస్త శాస్త్ర విహితకర్మలు “క్రియలు” అన 
బడును. 


చాందాయణాది (వతములు (మూడు పగళ్ళు, తరువాత మూడు ర్నాతులు 
మాతము భుజించి, తరువాత మూడు దినములు అయాచితముగ లఖించిన 
వస్తువులు తిని, పిదప మూడు దినములు నిర్ణలోవవాసము చేయట. “సాంత 
పన (వతము అని యందురు. ఆదియె క మనబడును. ఇక చాం|దా 
యణ మనగా, తాను సాధారణముగా |పతిదినము తిను 84 అన్న కబళ 
ములలో, చం,దుని కయ వృద్దుల _పకారము శుక పాడ్యమినాడు అన్నపు 
| థు C 
ముద్ద యొకటి తిని ఈ విధముగానే, మొదటి దినపు ముద్ద (పమాణము 
a age ఇల్‌ ఆలీ 
లోనే ఒక్క్కా-కగాటిగా దినమునకు పెంచుచు, కృష్ణపక్షములో ఒకొక) 
ముద్ద తగ్గించుచు అమావాస్యనాడు ఉపవాసము చేసియుండుట అని 
భావము.) 


వేర్వేరు విధములైన కఠిన.[వతములు _ నియమములు పాలించుట, మన 
స్సును, ఇం, దియములను వివకముతో ఆణచియుంచుట ధర్మ ముకొరకు. 
శారీరక మానసిక కఠిన 'క్లేశములను సహించుట, లేక, శాస్త్ర విధానము 


[ప్రకారము చేయబడు నితర భిన్న భిన్న విధములై న తపస్సులు ఇవియే. 
Y= el అనబడును. 


ఈయన్ని eee Ten తన. విరాట్‌ శతక దర్శనము అసం 
_ భవమని తెలిపి భగవంతుడు, ఆరు రూపముయొక్క గొప్పతనమును (పక 
_ టించుచు, ఇట్లు. మహా _ప్రయత్నములచేతగూడ లభించనట్టి ఆరూప 
దర్శనము mls గ్రహము వేత, _ కృపచేతను. నికు (వత్యషముగా 
లభించుచున్నది. ఇది సీ మహా సౌభాగ్యమని భావింపుము"అని చెప్పెను. 
ఇప్పుడు నివు భయ దుఃఖ మోహములు.. చెందుట నీకు ఉచితముగాదు 

న కట సుమా! అని కూడ అర్జునునకు చెప్పెను. 


'నంకంరూపంి అను దానికి తన రూపమని యర్థము విశ్వరూపముగూడ 
శ్రీకృష్ణ్టభగవానుని రూపమేయగును. - తదిగూడ. అయన స్వీయ మే. 
భగవంతుడు ఆందరి యెదుట కనబరచు మనుష్య రూపములో నున్న 
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సంజ 


wl 


యుడిట నెను: 
a) 


ధృతరాష్ట్ర మహారా జా! వాసుదేవుడై న! భగవంతుడు, అర్హునునితో ఈ 


విధముగా చెప్పి తరువాత, తన చతుర్భుజ రూపమును చూపించెను. తరువాత 
సీ కృషపర మాత్ముడు సొమ్యస్యరూపము గలవాడై, భయపడియున్న అర్జునునకు. 
(CW ర) లై ఈ wi య ట్ర 





శ్రీకృష్ణుని రూవవుగూడ ఆయనయొక్క స్వకీయ రూపమే యగును. 
కాని, యిక్కడ “రూపం” అను దానికి 'స్వకం' అను విశషణము ఇచ్చు 
టలో అభ్మిపాయమేమనగా, “ఇక్కడ చెప్పబడిన రెండు రూపముల 
కన్న వేరైన మూడవరూపము అర్జునుడు చూచుటకొరకని తెలియవలెను. 
ఎందుకనగా, విశ్వరూపమైతే, అరునుని యెదుట ఉండనే యున్నది దానిని 
చూచి యతడు భయపడియున్నాడు. కనుకనే, ఆ విశ్వమును చూపిందుట 
యనునదియే యిక్కడ అసంగతము. మనుష్య రూపమును భగవంతుడు 


_ చూపియె యున్నాడు కాబట్టి, అది చూపించినాడని చెప్పుట యనవసర ము. 


ఎందుకనగా, విశ్వరూపము నుపసంహరించుకొనిన తర్వాత, భగవంతుని 
స్వాభావిక మైన మనుష్యావతార రూపము, యథా తథముగా అర్జునుని. 


యెదుట ఉండనేయున్నది. కనుక, దానిని చూపించుట యనునదిగూడ 


పౌసగనే పొనగదు. దానిని అర్జునుడు స్వయముగాచనేచూచును. చూప 
వలసిన యవసర మేమున్నది? కనుకనే యిక్కడ “స్వకంిఅను విశషణము 


'దర్శయామాసిఅను (క్రియ ఈ రెండింటి (పయోగముచేత, “మనుష్య 


లీల కొరకు [పకటించి, అందరి యెదుట నున్న మనుష్య రూపముకన్న,; 


తన యోగశ క్రిచేత పకటించి చూపించిన విశ్వరూపముకన్నను వేరైనది 


శాశ్వతముగా వైకుంఠమునందు ఉన్నడియునగు - భగవంతుని దివ్య 


చతుర్భుజ స్వరూపమేయగును.. దానిని చూచుట కే అర్జునుడు (ప్రార్థించెను. 


ఆ రూపమునే భగవంతుడు. అర్జునునకు చూపించెను. "అను. ని యభి। (పొ 
యమె సప ష్టమ గుచున్నది. 


నీ శ్రీకృష్ణ భగవానుడు వసుదేవ పుతుని రూపములో నవతరించెను. అందరి 


లోను ఆత్మరూపుడై నివసించెను. ఆ కారణములచేత ఆయన పేరు 


'వాసుదేవు'డనబడును. ఆ పదమునకు. లకక సంత 
ర ) 
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_ధర్యము కలిగించెను, 
సంబంధము: 


ఈవిధముగా శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన విళ్వరూపమును ఉపసంహరించు 
కొని, చతుర్భుజ రూపదర్శ నమిచ్చిన తరువాత, స్వాభానిక మనుషఃరూపము గల 
వాడై అర్జునుని ఊర డించినప్పుడు అర్జునుడు శాంతించి, ఆండోళన లేనివా డై 
భగవంతునితో అటా! ఇ 


అధ్దనజఉవాచ : 


( 3 “దృ ప్రదం. పతకం రూవం తవ సౌమ్యం జనార్థన | 
ఇదానీమస్మి అ సచెతాః (్రకృతిం గత $1” 51 
అర్జునుడిట్ర నెను: . . 


జవార్తనా! అతి శాంతమైన నీయో మనుష్య రూపమునుచూచి, క్ట 
నేను స్టిరచితుడ నైతిని, నా స్వాభావికస్థితిని పొందితినిి, 
న. ఖీవుని యాత్మ - అనగా, స్యరూపము పెద్దడో, అతడు న మ! ఆన 
బడును, (శ్రీకృష్ణ న అందరికిన్ని ఆత్మ రూపుడు కనుక, 
ఆయన మహాత్ముడగును. ఇండలి యధి పాయ హేమనగా “అర్జునునకు తన 
చతుర్భుజ రూపమును చూపించిన తరువాత, మహాత్ముడైన. (శ్రీకృష్ణుడు 
సౌమ్యరూపమును - అనగా. పరమ శాంతము, శ్యామ సుండరమునైన 
: మనుషరూపము ధరించి, కయవడయన్న అర్జునునకు  3ర్యము కలిగిం 
చెను” అని తెలియవలెను. 


2. భగవంతునకు ఉన్న మనుష్య రూపము ఆతి మఢుర-సుండర శాంతముగ 
"నుండెను, పూర్వ శోకములలో చెప్పబడిన, భగవంతుడు సౌమ్యశరీరము 
గలవాడు అను మాటగూడ మను నుష్యరూ పమును 'సూచించుటకే యగును. 
ఈ విషయము స్పష్టవరచుటకై యిక్కడ “రూపం? అను పదములో 
అ. “సౌమ్యంి “మానుషం! అను రెండు విశేషణములు. పయోగింపబడెను. 


జ్‌ 


లీ. దీనిచేత అర్జనుడు “నా మోహము-ళభయము-[థమము తొలగిపోయిన వి. 
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నంబంధ ము :-_ 


ఈ విధముగా అర్జునుని మాటవిని యిప్పుడు భగవంతుడు లెండు శ్లోకము 
అలో తన చతుర్భుజ డేవరూప డర్భనము దుర్ణభమైనదని. దాని మహిమను 
వర్ణించు చున్నాడు:- 


ఛీ భగవానువాచ : 


“సు నుదుర్దర్శమిదం రూపం దృష్టవానసి యన్మమ । 
దేవా అప్యస్య రూపన్య నిత్యం దర్శన కాంక్షిణః;” ర 


భగవంతుడిట్లనెను: | 


అర్జునా ! నీవు చూచిన యో లు చూచుటకు అసాధ్య 
మెనది సుమా- అనగా డీని దర్శనము చాలా దుర్తభము. దేవతలుగూడ ఈ రూపము 
చూచుటకు సర్వదా కోరుచుండెదరు. 








ఇప్పుడు వా స్తవ పరిస్థితికి వచ్చినాను'_అనగా, భయ-వ్యాకులత్వ-క౦పాదు 
తెన అనేక విధ వికారములు, నా మనస్సు.ఇం|దియములు.శరీరము విని 
యందు వర్పడియుండెను. అవి యన్నియు నిప్పుడు తొలగిపోవుటచేత , 
'నేను పూర్యమువలె Creel చెప్పెను. 


క్ష. “సురుర్దర్శం'అను విశేషణముచేత భగవంతుడు తన చతుర్భుజ దివ్యరూప 
దర్శనము దుర్హభ్రమనియు దాని మహ త్త్వమునున్ను తెలిపెను. “ఇదం' 
అను పదము - సమీపమునందున్న వస్తువును నిర్చేశించునది యగుటచేత, 
దీనిచేత, విశ్వరూపము తరువాత, చూపించబడు. చతుర్చుజ రూపము 

_. .సూచింపబడెను. దీనిచేత భగవంతుడు, 'ఆర్జునా! నీ విప్పుడు దర్శించిన, 

_ నా చతుర్చుజ- _మాయాతీత -_ దివ్య గుణ యు క్ర-కాశ్వత రూపమును దర్శిం 
..... చుట మిక్కిలి దుర్గభ మె యగునుసుమా! ఈ రూవముయొక్క దర్శనము, 
.... ఎవడైతే నాకు అనన్య భకుడో, యెవనియందు 'నా పరిపూర్ణ కృవ విలసిల్లు 
నై 'నుండునో, అటువంటి వానికి mre లభించగలదు ” అను నలి ప్రాయ 
ee మును, తలి పెను. . 
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ఇల్ల 


నాహం వెదైర్న తప సాన దానన న చేజ్యయా | 
శ్రక్షర ఎ అవద కు ౦ దృషవానసి మాం యథా ॥ రికి 
షు ఠి 
అర్జునా | | 


సీవిప్పుడు నన్నుచూచిన విదముగా, సా చతుర్భుజ రూపమును 
వేదాధ్యయనము. -తపస్సు-దానము- యజ్ఞములు 2 నినజబారుగూడ చూడజాలరు 1 








1. భగవద్దిత తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ-ఇరువది యెనిమిదవ 
కోకములలో ' “అర్జునా! సవ్ర చేయు యజ్ఞ - దాన-తపస్సులన్నియు నాకు 
అర్వింప్తము. ఇట్లు చేయుటచేత నీవు సర్యకర్య లనుండి విముక్తుడవయ్యె 
దవు. నన్ను హొందెదవు ’ అని, భగవదీత పదియడవ అధ్యాయము ఇరు 
వది యెదవ శ్లోకములో “మోకేచ్చ గల పురుమలచేత యజ్ఞ దాన-తప 
న్నులు అను కర్మలు ఫలేచ్చ రహితముగా చేయబడును. అనియు చెప్ప 


బడెను, దీసివలన తెలియు నభి పాయమేమనగా, యజ్ఞ రో; తపస్సులు 


ముకి, త్త భగవ్మత్సాపి కిన్ని తప్పక ప కాని, ఈ శోక 
ములో భగవంతుడు, నా ఛతుర్చుజ రూప దర్శనము వేదాధ' ,యనాధ్యా 
నమల చేతనే కలుగును గాని, యజ్ఞ- దాన 


_తపస్సులచేత కలుగ. 


కాని, యిందులో విరోధమేమియులేదు. ఎందుకనగా, కర్మలను భగ 
వంతునకు అర్చించుట అనన్య భక్తిలో ఒక యంగము. ఈ యధ్యా 
యము ఎబడియెదవ కొ కములో అనన్య భక్తి నిగూర్చి వర్ణించుచు భగ 

| “వంతుడు. స్వయముగా “మత్కర్మకృత్‌” [నాకొరకు కర్మలు చేయు 
ల వాడు) అనుపదము పయోగిం చెను. ఏబది నాలుగవ శోక ములో గూడ 
| ౮. అనన్యి భకి చేత. నా యీ స్వరూపమును దర్శించుట. తెలిసికొనుట, 
“ఎ పొందుట సంభవమగును. అని భగవంతుడు. స్పష్టముగా |పకటించె చెను. 
కనుకనే యిక్కడ నిష్కామ భావముతో భగవంతునికొరకు భగవ 
దర్పణ బుద్ధిచేత చేయబడు యజ్ఞ. దాన తవస్సులు ఈ మొదలైనకర్మలు. 

= అక్తి క ఆ పన ఇవి, చగవళ్చొపికీ హతువులగును. సకామ 
భావముతో చేయబడు కర్మలు హేతువులుకావు అని తెలిసికొనవలెను. 
ఇందులో అబి [పాయమేమనగా, యజ్ఞాది కర్మలు భగవద్దర్శనము చేయిరా 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము , 18 
సంబంధము : 


ఒక వేళ “పెన చెప్పబడిన ఉపాయములచేత నీ దర్శనము కాజాలని యెడల 
ఎ యుపహాయముచేత అది సాధ్యమగును? ఈ జిజ్ఞాస పెన భగవంతుడిట్లను 
చున్నాడు. 


“భక్యా త్పనన్యయా శక్య అహ మేవం విధ ౬ర్జున 
జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ తత్త్వేన ప్రవేష్టుం చ పరంతప॥” ్ర్‌డ్తీ 


కాని, అర్జునా ! అనన్య భక్తి చెత ఇట్టి చతుర్భుజ రూపముగల నన్ను, 
_ పత్యతముగా చూచుటకు? తాత్త్వికముగా తెలిసికొనుటకు, |పవేశించుటకు_ 
అనగా, నాలో ఐక్యము చెందుటకున్ను సాధ్యపడును. 


చుటకు స్వాభా వికముగా సమర్శములుకావు. భగవద్దర్శనమై తేనో, (పేమ 
పూర్వుక ముగా భగవంతుని శరణుజొచ్చి నిష్కామభావముతో కర్మలు 
చేసినమీదట, అప్పుడు భగవత్కృపగలిగి దానిచేత భక్తునకు కలు 
గును. 


2. భగవంతునియండే అనన్య | పేమ గలిగియుండుట- తన మనస్సు- ఇంది 
యములు-శరీర ము- ధనము-జనము. ఈ మొదలైన సర్యస్వము భగ 
వంతునివే యని భావించి, భగవ ంతునికొర శే, భగవత్సేవలొ నిమగ్నము 
చేయుటయే ' అసన్యభ క్ర యనబడును. ఈ యనన్యభక్షి యే భగవద్దర్శ 
నాదులకు హేతువని చెప్పబడెను. 


సాంఖ్య యోగముద్వారా గూడ నిర్గుణ పర బహ్మ|ప్రాపీ చెప్పబడెను, అది 
సత్యమే ఐనప్పటికిన్ని, సాంఖ్యయోగముద్వారా నగుణ-సాకార భగ 
వంతుని దివ్య చతుర్భుజ రూప దర్శనముగూడ జరుగవచ్చునని. చెప్ప 
గూడదు ఎందుకనగా, సాంఖ్యయోగముద్వారా , సాకారరూప దర్శనము 
ఇచ్చుటకు భగవంతుడు బాధ్యుడుకాడు. ఈ (పకరణముగూడ సగుణ 
భగవద్దర్శనమున కు సంబంధించిన దే- కనుకనే యిక్కడ. కేవలము 
నన్య భక మా [తమే భగవద్దర్శనాదులందు హెతువని, చెప్పుట ఉచిత 
ముగ నుండును. 


&86 
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సంబఠరము ; 


అనన్య భక్తిచేత భగవంతుని చూచుట, తెలిసికొనుట, ఐక్యము చెందుట 


సులభమని చెప్పుటకు కారణ మెన ఆ యనన్య భకి కి యొక్క. స్వరూపమును తెలిసీ 
కొనుటకు ఆకాంక్ష. కలిగినమీదట, ఇప్పుడు అనన్యభక్తుని లకణమునుగూర్చి 
భగవంతుడు pa, 





ls 


మత్కర్మ “కృన్మత్పర మో” మద్భక* సంగ వర్ణితః 
నిర్వర స్పర్ష భూతేషు యః స మామేతి పాండవ! 99 


ఏ మనుష్యుడె తే ఆస క్రి -స్యార్థ-మమకారములను విడిచి, అంతయు భగ 
వంతునిడే యని భావించి, తాను కేవలము నిమిత మా|తుడ నే యని 
తలచుచు యజ్ఞ-దాస. తపస్సులు, ఆహార. పానీయ వ్యవహారాదులైన సమస్త 
శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలు నిష్కామ భావముతో, భగవంతుని సంతో 
షము కొరకే, భగవదాజ్ఞానుసారముగా చేయునో, అతడు “'మత్కర్మ 
కృత్‌” అనగా భగవంతునికొరకు, భగవత్కర్మలు చేయువాడు అన 
బడును. 


. వవడ్రెతే, భగవంతుడే పరమాశయుడు- పరమగతి. ఆయన యొకడే 
_ సర్వోత్తముడు-సర్వాధారుడు. సర్వశక్షి సంపన్నుడు-సర్వులకు మి తుడు 
పరమాత్మీయుడు-తన సర్వస్వము" అని తలచునో, భగవంతుడు చేయు 


(పతియొక విధానమునందున్ను సర్వదా సంతుమ్షడెయుండునో, అత ఊఈ 


“మత్పరమః' అనగా, భగవంతునియందు తత్పరుడు. ఆసక్తుడు అస 
బడును. : 


తగవంతునియందు అనన్య పేమ గలిగియుండుటచేత _ఎవడెతే, భగ 
 వంతునియందే తన్మయుడై, నిత్యము నిరంతర మున్ను భగవంతుని 


యొక్క. నామ. -రూపంగుణ ప్రభావ లీలాదులయొక్క శవణ- మనను 


కీర్రనాదులను చేయునో, ఈ _గ్రోవణాదులు లేనిచో క్షణముగూడ శాంతి 


 యెవనికి ఉండదో, ఎవడు భగవద్గర్శనము కొరకు ae wa 
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అర్జునా 1 మె పురుషుడై తే కేవలము నా కొరశే సర్వ కర్రవ్యకర్మలు 


చేయునో, 'నాయెడల తత్స్పతుడై ఆసక్తి, తోనుండునో, నాకు భకుడో, ఫలాసక్తి 
రహితుడో,” సమస భూత పాణులయందు వైరము లేకున్న వాడో*. అట్టి అనన్య 
భక్తి గల పురుషుడు నన్నే పొందగలడు. తే 


ఇతి శ్రీ మహాభాఠతే beasts ఢ్రీమదృగవద్దితా పర్వణి 


శ్రీమద్భగవదీతా సూపనిషత్సు [బిహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
రున నంవాదే విశ్వరూవ దర్శనయోగో నామ ఏకాదశోఒధ్యాయః 








ఇష్మపరగణి పంచ తిం శోఒధా యః 


కతో ఆశించుచుండునో, అతడు “మద్భక.ః' అనగా, భగవద్భకుడు అన 
బడును. 


. ఇహలోక. పరలోకములందున్ను అనుభవించదగిస = శరీర-భార్యా- 





పుత-గృహ- ధన. కఠకుటు౦ట- గొరవ- మహత్త్యాది సమస జడం చేతన _ 
పదార్గ్భములస్ని రిటియందు గూడ ఎవని కె తే, కొంచెముగూడ ఆసక్తి లేదో, 
యెవనికి భగవంతునియందు దహ మరి దెనియందుగూడ [పేమలేదో, 
అతడు “సంగవర్టితః '- అనగా ఆనక్తి రహితుడు అనబడును. 





ః సమస్త |పాణులు భగవత్వషరూపులని తలచుటచేత, అదా అన్నిటియందు 


భగవంతుడొక్కడే వ్యాపించి యున్నాడు అని తలచుటచేతను, ఎవరు 
ఎంత విపరీతముగా వ్యవహరించినప్పటికిన్ని ఎవని మనస్సులో ఎలాంటి 
వికారము కలుగదో వ పాణియందుగూడ కొంచెముగూడ ద్వెషముగాని, 
వెరభావముగాని, ma లేకుండునో, అతడు సర్వభూ తేషు ని ర్వెరః 


అనగా సమస [(పాణులలిదు ఇెరభావము లేనివాడు అనబడును. 


._ ఈ చెప్పబడిన దానిభావము పూర పు ఏబదినాలుగవ శ్లోకములో చెప్ప 
బడిన దాని|పకార ము సగుణ వగవంతుని [ప్రత్యక్ష దర్శనముచెయుట, 


ఆ భగవంతుని బాగుగా తాత్ర్వికముగా తెలిసికొనుటయే. “ఆయనలో 
పవేశించుటి యనబడును, 
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_ శ్రీ మహాభారతమునందు, దిష్మవర్య మునందు శ్రిమద్భ గవద్దీతా పర్వ మున ందు 


- శ్రీమదృగవద్గీతోవనిషత్తులందు, (బ్రహ్మ ఏదః యందు, మోగశాస్ర్రమునందు, 
__ ేకృష్ణారున సంవాదమునందు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడు 
పదకొండవ అధ్యాయము సమా పము (11) é భిష్మవ ర్యమునందు 
ముప్పది యైదవ అధాకయము క 


“శ్ర, దీని తరువాతి విషయము" భగవద్దిత మొడటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గురు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికతో న నున్నట్టు. గహింపవలతెను. 


(శ) భగవర్గతయందు పదునెండవ అధ్యాయము 
(ఫీష్మపర్వమునందు 86 వ అర్యాయము) 


భకి యోగము = 
సంబంధము : 


భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయమునుండి, ఆరవ అధ్యాయము వరకు భగ 
వంతుడు అక్కడక్కడ నిరుణోపానననుగూర్చి, సగుణ పర మెళ్వ రో పొననను 
గూర్చియు (పశంసించెను, వీడవ అధ్యాయమునుండి పదకొండవ “అధ్యాయము 
వరకు, విశేషించి సగుణ భగవంతుని ఉపాసన మహత మును తెలిపెను. దీనితో 
పాపే, ఐదవ అధ్యాయములో పదియెడవ శోక మునుండి ఇరువది ఆరవ శ్లోకము 
వరకు, ఆరవ అధ్యాయములో ఇరువదినాల్లవ శ్లోక మునుండి ఇరువది తొమ్మిదవ 
శోకమువరకు ఎనిమిదవ అధ్యాయములో. పదకొండవ పస్నె ౦డవ-పదమూడవ 
కోకములోనూ ఇదిగాక ఇంక సూ ఎన్నియోచో ట్ట నిర్గుణ పర్మబహ్మోపాసన మహ 
త్రమునుగూర్చి కూడా తెలిపెను, చివరకు పదకొండవ అధ్యాయముయొక్క_ 
అంతమునందు సగుణ సాకార భగవంతుని అన న్యభకికి ఫలము భగవ్యత్సాప్తి 
యని తెలిబ “మత... ర్శక కృత” నుండి ఆరరరిరపము ఆ చివరి కోకమునందు 
సగుణ_సాకార స్వరూపుడైన భగవంతుని భక్రి యొక. అధిక్యమును గూర్చి 
చెప్పెను. దీనిపెన అర్హునుని మనస్సులో నిర్గుణ-నిరాకార |బహ్మోపాసననను, 
సగుణ-సాకార బహ్మోపాసన చేయునట్టి ఉభయ విధోపానకులలో, ఉత్త మో 
పాసకుడెవడు అన్న జిజ్ఞాస కలిగి అర్జునుడు భగవంతుని ఇట్టు |పశ్నించు 
చున్నాడు. 


అర్జున ఉవాచ : 
“ఎవం నళముఆత రక్తాస్వాం పర్యుపాసతే” | 





|" ఇక్కడ “త్వాం” అనుపదమునకు శ్రీక షభ గవానురని అర్ధ మెనప్పటి 
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యేచాప్యతరమవ్యక లీ తేషాం కౌ యో గవిత మాః || 1 
అర్జునుడిట్ల నెను : 


శ్రీకృష్ణా ! అనన్య పేమగల యే భక్తజనులు పూర్వోక్ర పకారముగా 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై సగుణరూప వర మేశ్వరుడైన 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులవరై తే, "కేవలము అవినాశమైన ' సచ్చిదానంద 
ఘన నిరాకార [బహ్మనుమా తమే అతి _*ష్టభావముతో శజించెదరో, ఆ ఉభయ 
విధము లెనట్టి ఉపాసనము చేయువారిలో అత్యుతమ యోగ వెత ఎవరు ? 


కిన్నీ, వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు ఎన్ని సగుణరూపములను 
_ధరించెనో, దివ్య వైకుంఠధామమునందు భగవంతునియొక్క య నగుణ 
రూపము విరాజిల్లుచున్న దో, యే రూపమును లోకులు తమతమ పూజ్య 
_ భావ _పకారము అనేక నామరూపములతో వర్ణించుచు చఛపుదరొ, 
ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడి "త్యాం” అను వదమున కర్గ్ణమనియు 
అంగీకరించవలెను. ఎందుకనగా ఆ రూవములన్నియు శ్రీకృష్ణ భగ 
వానుని కన న్న భిన్న ములుకావు, అ సగుణ భగవంతుని నిరంతరము 
చింతించుచు పరమ|శ ద్దా, _పేమపూర్యక ముగా నిష్కామభావముతో 
సర్వేం్య[దియములను ఆయన సేవలో లగ్న ముచేయుటలో, నిరంతర 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత మమెన భగవదుపాసన 
చేయట యనబడును. 


le ఇక్కు.డ “అవరం” అను విశేషణ wea “అవ్యకం' అను పదము 
నకు నిర్గుణ-నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మయని యర్థము. జీవా 
త్మనుగూడ, అక్షర ము=అవ్యక మని చెప్పవన్సును. అయినను అర్హునుని 
(పశ్న మునకు ఉపాసనీయమని అభి|పాయముకాదు, ఎందుకనగా చేవాత్మో 
పాసకుడు సగుణ పర మెశ్వరోపాసన నకన్న ఉతమమగుట అసంభవము. 


ఇదిగాక, పూర్వ (పసక్తి లో ఎక్కడగూడ nee rs విధానమును 
| గూర్చి Pose చెప్పలేదు. : 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్వము టే 
(శ్రీ భగవానువాచ ; 


“మయ్యా వళ్య మనో యే మాం నిత్యయుకా ఉపానతే | 
శ్రద్దయా పరయో పెతాసే య యుకతమా మతాః 1 లి 


భగవంతుడిట్ల నెను 3 


అర్జునా ! నాయందు మనస్సు ఏక్కాగముచేసి నిరంతరము నా భజన 
ధ్యానములందు నిమగ్ను లెయున్న జ భకులు మిక్కిలి (శేష్టమెన | గద్ద కలవారై 
సగుణరూప పరమెశ్వరుడనైన నన్ను భజించెదరో?, వారు యోగులలో నత్యు 
త్రమయోగులు నాకు పూజ్యులు. 


సంబంధము. 


పూర్యళోక మందు సగుణ-సాకార పరమెశ్యరోపాసకులు ఉత మయోగ 
వెతలని భగవంతుడు చెప్పెను. దీనిపెన నిర్షుణ-నిరాకార |జహ్మో పానకులు 
ఉత్తమ |బహ్మ వేత్తలు కారా ? అను జిజ్జాస కలుగవచ్చును. దానిపైన భగవంతు 


1. భగవంతుని యొక్క “సత” (అసిత్యం) యందు, ఆయన అవతారము 
లందు, రూపములందు, శకి యందు, గుణ .ప్రభావ- ఐశ్వర్య. ఇత్యాదులండు 
(ప్రత్యక్ష దర్శనముక న్న అదిక గౌరవ పూర్వక మైనది విశ్వాసము ఉండు 
టయే అతిశయ శ్రద్ద అనబడును. భక కృ పహ్తాదునివలె, అన్ని విధముల 
భగవంతునియందు తన భారము వైచియుండుటయే పెన చెప్పబడిన 
శ్రద్దతోగూడిన వాడన వడు; 


౨. గోపికలవలె సమస్త కర్మములు చేయునప్పుడుగూడ, పరమ పేమా 
స్పదుడు _ సర్వశక్తి సంపన్నుడు-సర్వాంత ర్యామి- సర్వ సద్గుణ సము 
(చుడు అయిన భగవంతునియందు ఉండి మనస్సు తన్మయము చెండి 
ఆయనయొక)_ గుణము గుణ=|పభావ స్యరూపములను సర్వదా [పేమ 
పూర్వకముగా ధ్యానించుచుండుటయే, మనస్సును ఏకా [గముచేసి నిరంత 
శము భగవద్ధ్యానము నందు ఉండి భగవంతుని భజించుట యనబడును. 


492 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“యేత్వక్షర మనిరశ్య' మవ్యకంి పర్యుపాసతే | 
సర్వత గమచింత్యంచ కూటస్థ మచలలే ధుపమో T లీ 





యా దోహనే౬వహననే మధనోవ లేవ 
[బం ఖం ఖనార్భ రుదితోక్షణ మార్గనాదౌ 1. 
గాయంతి బైన మనురక కధియో౬|కుకంఠోక 


7 దన్యావజస్రియ * ఉరు; కమచి తయానాః 11 


(శ్రీ మద్భా గవతము 10-44-15 


ఎ గోపికలు గోవుల పాలు విదుకునప్పుడు, ధాన్యాదులు దంచుసపుడు, 
పెరుగు చిలుకునపుడు, ముంగిలి అలుకునపుడు, బల్లలసు తొబ్లలో ఊదు 


నపుడు, వడ్చుచున్న పిల్లలను సమాధాన పరచునప్పుడు, ఇండ్లలో నీ 


చల్లునపుడు, ఊడ్పుచున్న పుడు ఈ మొదలైన పనులు ఇయుచున్నప్పుడు 
(పేమభరిత చిత ముతో కన్నుల నిరునింపుకొని గడద వాక్కులతో 
శ్రీకృష్ణభగవానుని గానము చయుచుందురో, ఈ విధముగా ఎల్రప్పుడు 
గూడ స్రీకృష్ణునియండదే మనస్సు లగ్నము చేసియుండు _వజవాసినులైన 
ట్‌ గోపికలు ధన్యులు గదా | 


పో రేసీ నిర్రశము చెయబడజాలదో, ఏ యుకి లోగాని, ఉపాయముతోగాని, 
రని స్వరూపముగూర్చి వర్షించుటగాని, తెలుపుటగాని అసాధ్య మో అది 


“అని ర్జేశ్య ము” అనబడును, 


న వీది వ్‌ ఇ౦| దియమునకుగూడ గోచరముకాదో, అనగా వది యిం[దియ య 


ములచెత తెలిసికొనబడజాలదో దేనికి రూపముగాని, ఆకారముగాని లేదో 


_ అది "అవ్యక్త మనబడును. 


ఏది మ కదలక మెదలక యుండునో అది “అచలము”' అనబడును 


ఏది నిత్యమై నిశ్చితమెనదో, చేని అ స్తిత్వము (దత్తా) నందు ఎ,విధమైన 


సంశయము లేదో న్‌ ప ఇన, అది రవము 


“అనబడును. 


శ్రీమ దృగవద్దతాపర ౧ము 40938. 


సన్నియ మ్యుర్యదియగామం సర్వత సమబుద్ద Fr) 
తే పాప్ప్నువంతి మామెవ సర్వభూత హితే రతాః ॥. & 


కాని అర్జునా ! య పురుషులైళే, ఇం|దియములను వశపరచుకొని, 


రణ 


మనస్సునకు బు ద్రికిని ఆవలనున్న సర్వవ్యాపి : వర్ణించుటకు విలుగానివాడు- 
సర్వదా యక వర్గమందున్నవా డు. నిత్యు డు న ws. నిరాకారుడు. ఆవినాశి_ 
సచ్చిదానంద - ఘనుడ గు (బ్రహ్మను bois ఏకిభావముతో (అభిన్న భావ 
ములో) ధ్యానించుచుందురో. సమస భూత పాణుల బాతమునందు అసక్తి గల 
వార * అందరియందు సమాన భావముగలిగి యోగులెన అ పురుషులు నన్నే 
పొందెదరు.* (-4) 


సంబంధ ము 


ఈ విధముగా. నిర్గుణోపాసనమును దాని ఫలమునుగూర్చి |పతిపాదించిన 
తరువాత, ఇపుడు భగవంతుడు, దేహాభిమానులు ws గతిని పొందుట కఠిన 


“కేశోం ధికతరగే సేషా మవ్యకా౭ సక చేతసామ్‌ 1. 
అవ్యకా రూ గతిర్లుః ఖం దెవే గ వద్చిరవాప్యలే 11 న్‌ 


అర్జునా! నచ్చిదానంద ఘనమైన ఆ నిరాకార బహ్మయందు అనక్తిగల 
మనస్సుగల పురుషులు సాధనమునందు విశేషముగా పరిశమ చేయవలసి 








చ. 


చ బుద్ది ఎక్క_డకూడ వుండదు సమన విశ్యమునందు _ద్రైహ్మతప్ప 
వెరు సత బేనందుచేత వారికి కనే సమబుద్ధియే యుండును. అను. 
అభ్యిపాయము. కనబరచెను. 


lL డీవిచేత సు చెప్పబడిన విధముగా, నిర్గుణ- సతాకారే బహ్మో పాసకులకు 


2. అవివేకి తన హితమే కోరునట్లు ఆ నిరుణ బహోోపానకులకు సర 
ప్రాణులందు, ఆత్మ భావము ఉండుటచేత, వారు సమభావముతో అందరి. 
హితమును కోరుచుందురు. 


లి. ఇట్టు చెప్పటచేత భగవంతుడు త నకన్నా (బహ్మ అభిన్నము అసి ఆలు 
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వేదవాసక్య త మహాభారతము 


యుండును. ఎందుకనగా, దేహాభిమానముగలవాడు, అవ్యక విషయమెన గతిని 
కష్టముగానే పొందెదరు.” 





పుచూ పైన చెప్పబడిన ఉపాసనకు ఫలితముగా ఏ నిర్గుణ (బహ్మప్రాప్తి 


కలుగునో, అది నా ప్రాప్తి గానే తలంచవలెను. ఎందుకనగా ! (బహ్మ 


నాకన్నా వేరేకాదు, నేను [(బహ్మకన్నా 'వేరుకాను. అనీ చెప్పెను. 


“ఆ (బహ్మ నేనే” అను భావము భగవంతుడు భగవద్గీత పదునాల్గవ 


అధ్యాయము ఇరువది వీడవ శ్లోకములో “బహ్మణో హి ప్రతిషానం”' 


pk 


అనగా నేను బ్రహ్మకు (ప్రతిష్ట (నిలుచుస్థానము) అను మాటచే తెలిపెను. 
న్‌ న్‌ థి వ 

పూర్వశ్లాకమునందు వర్ణింపబడిన, నిర్గుణ_నిరాకార-సచ్చిదానండ ఘన 

బహ్మయందు ఆసకచిత్తులెన నిర్గుణోపా సకులు ఎక్కు_వ పరి| శమ చెయ 


వలసి యుండునని చెప్పి భగవంతుడు, “నిర్గుణ | బహ్మత తము అతి 


. గహనము” కనక ““పరిశుద్దము-స్టిర ము సూక్ష్మ మునెన బుద్దిగలిగి శరీర 


అభిమానము లేకున్నవారు మ్మాతమె. ఆ నిర్గుణ [బహ్మను తెలుసుకొన 
జాలుదురు, సాధారణ మనుషులు తెలినికొనజాలరు. కనుక, నిర్గుణ 


బ్రహ్మో పానన సాధనారంభకాలమందు మిక్కిలి పరి[శమయగును. జ 
తెలి పను, 3 


"పెన చెప్పబడిన మాటచెత భగవంతుడు, ఈర శోకము పూర్వార్ణమునందు 
చెప్పబడిన పరి|శ మకు కారణము తెలిపెను, ఇంకి అభి పాయమేమనగా 


'చేహాభిమానము గలవాడు, నిర్గుణ బ్రహ్మతత్వమును తెలిసికొనుట చాలా. 


కఠినము. కనుక  శరీరాభిమానముగలవానికి అట్టి స్థితి అతి పరి, (శ్రమచేత 
న (పొప్పి ౦చును, . 


. 


శృజోగుణము త మోగుణము శాంతించినవో, యెవడు 


జ ఏమాటయె శే భగవద్గీత ఆరవ అధ్యాయము ఇరువది ॥ నాల్గవ శోకము 


నుండి ఇరువది యేడవ శోకమువరకు నిర్గుణ బ్రహో్మోపాసన వకారమును 
తెలిపి, ఇరువేది.. ఎనిమిదవ కోకములో , ఆ ఉపాసనా (వకారము సాధ 
నము చేయగా చేయగా లా పరమాత్మ (పాప్తి రూపమైన అత్యంతా 
నంద లాభము కలుగునని చెప్పబడెనో, ఆమాట ఎవని స్వరూపములో 


- బ్రహ్మభూతుడు' ' 


శ్రీమద్భృగవద్గితాపర్వము _ 495 


“మెతు సర్వాణి కర్మాణి | మయి సంన్యస్య మత్సరాః | 
అన న్య నెవ యోగేన |; మాం ధ్యాయంత ఉపానతే 1” 6 


కాని అర్షునా. ! ఎవరై తే నాయందే ఆసక్తి గలవారై * ఉన్న భక్తజనులు 


సర్వకర్మలు త సమర్పించి? సగుణరూప. పర మేళ రు డైన నన్నే. అనన్య 
భక్తి యోగముచేత, నిరంతరము ధ్యానించుచు భజించుచుందురో3. 





అయినాడో, అనగా-_బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో స్థిరముగా నిలిచి 
యున్నాడో, అటువంటి పురుషునకు మా_తమే ఆ పరమాత్మ |పాపి రూప 
మైన అత్యంతానండ లాభము కలుగును గాని, దేహాభఖిమానము గలవారికి 
అడి లభించదు. అని తెలుపుటకే ఆ మాట చెప్పబడినది. 


వివిధ దుఃఖములు (పాప్తి ంచిప్పుడు కూడా భక్త దహాదునివలె భగ 
వంతుని (పెన భారము వెసి వికారరహితుడై ఉండుటకూడా ఆ దుఃఖములు 


భగవంతుడు ఇచ్చిన బహుమతులుగా భావించి అవి సుఖరూపములు అని 


తలచుట, భగవంతుడే పరమ పేమ గలవాడో వరమగతి సరమమి ) తుడు 


అన్ని విధముల శరణు చెందుటకు యోగ్యుడు అని తలచినను తానే 
భగవదర్శుణము చేయుటయే భగవంతుని. యందు ఆస క్రి గలవాశె 
యుండుట అనబడును. . 


కర్మలు శేయటలో తాను వరాధీనుడనని తలచి, భగవంతుని యాజ్ఞను 
సూచనను అనుసరించి అన్ని శాస్తోరక్ష కర్మలు చేయుచుండుట ఆ కర్మల 
యందు మమకారము ఆస ర లేకుండుట ఆ కర్మఫల శత కు 


మాత్రము లేకుండుట “నేను కేవలం నిమిత్త్రమ్మాతుడను. నాకు ఏ వని 


చేయుటకు కూడా ననే క్రిలేదు. భగవంతుడే తన baa నౌ 


 పనిలోను ఇట్టి భావము ఉంచుటయే “నర్యకర్మలు క యా 


చేయట” అగును. 


. ఒక పరమే మేశ్వరుడు తప ప్ప. వా త లేడు. నా? నా 
. సర్వస్వము. అనీ తలచి భగవంతునియెడల స్యార్థరహితముగా మిక్కి-లి 


“తషామహం సముద్దర్రా | మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ | 
భవామి నచిరాత్‌ పార్ట! | మయ్యా వెశిత చేతసామ్‌ ॥” 7 


“అర్జునా! అట్టి నాయందు చిత్తము లగ్నముచేసిన, _పేమగల భక్తులను 
నేను శ్నీఘముగానే, మృత్యురూపమైన సంసార సముదమునుండి ఉద్ధరించెదను. " 


సంబందము : 


ఈ విధముగా పూ పూర్వ కొకములలో నిరుణ [బహ్మోపాసనముకన్న సగుణ 
గ్రోద్ధాయుక్షమెన అనన్య పేమ చూపవలెను. ఆ (పేమలో సారము, 
స్వాభిమానము, ఇతర త తొలగిపోవుట మొదలై నదోషములు ఉండకూడదు. 
అది పరిపూర్ణము. స్ట మెనడిగా ఉండవలెను. అఆ _పేమలో ఎ కొర 
భావముకూడా భగవంతుని కన్న ఇతర వస్తువునందు ఉంచకూడదు. ఆ 
[పేమ ఉండుట చెత కూడా భగవంతుని మరచుట ఒక్కక్షణం కూడా 
సహింపరానిదగును. అటువంటి అనన్య పేమ “అనన్య భ క్రియోగము' 
అనబడును. అటువంటి భ కియోగముచెత నిరంతరము భగవంతుని 
. చింతించుచు. ఆయనయొక్క_ గుణ, పభావ-లీలలను వినుచు.కీరి ంచుచు 
ఆయన నామోచ్చారణ జపాదులు చేయుచు ఉండవలెను. ఇదియే అనన్య 
భ కియోగము చేత భగవంతుని నిరంతరము చింతించుచుండుట ఆయ 
నను సెవించుట అనబడును, _ .. స 


1s ప్రవంచమున ష్ష్‌ ఉన్నది, క ఏ మృత్యు మయమే అగును, (వంచ 
ములో జన్మించు వస్తు వేది గూడ క్ష క్షణకాలమెనను మృత్యు వును తప్పించు 
నజాలునది లేదు నము దములో అసంఖ్యాకములె న ఆలలు లేచు 
చుండునమ్త. ఈ అపార సంసారసాగరమునందు అనవరతము జనన 
మరణ తరంగములు లేచుచుండును. సము _దతర౦గములు అయినను 
లక్క పెట్టవచ్చును కాని, పర మేశ్వర పాపి కలుగునప్పటివరకు 
భవిష్యత్తులో 'కీవుడు పు సార్లు ఉన్మరరి మరణించ వలసియుండు. 


నది. లెక్క బెట్టట సాధ్యము కాదు... కనుకనే. ఇది. “మృత్యురూవ 
ల ల. గరము” అనబడును. ల 
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(బహోసాసనము సులభమని నిరూపించబడెను ఇందుచేత ఇప్పుడు భగవంతుడు 
అర్జునుని అవిధముగా నే, మనస్సు. బుద్ది లగ్నముచేసి సుగుణ బ్రహ్మో పాసనము 
చేయమని అజ్ఞాపంచుచున్నాడు: అ 
“మయ? 9వ మన ఆధత్చ్స్వ | మయి బుద్దిం నివశయ | 
నివసిష్యసి మయ్యవ । అత ఊర్హ్వం నసంశయః ॥; 





“అర్జునా! నాయం దే మనస్సు లగ్నముచెయుము:. నాయందే బుద్దిగూడ 
లగ్నముచెయము ఆ తరువాత నీవు నాయందే నివసించగలవు.! ఇందులో 
కొంచెమెననూ సందేహము లేదు. 





ఎ భక్తుడు మనస్సు బుద్ది భగవంతుని యందు లగ్నముచేసి నిరంతరము 
భగవంతుని ఉషాసించునో అతనిని భగవంతుడు తక్షణమే జనన మరణ 


ములనుండి ఎల్లప్పటికి విముకుని చేసి ఇక్కడ న తన (వాపి కలిగించును, 
లేదా ఆతడు మరణించిన తరువాత అతనిని తన పరమధామమునకు లీసు 
కొని పోవును. అనగా ఎ్టెతే నావికుడు ఏపరినైన తన నావలో 
కూర్చొన బెట్టకొని నదిని దాటించునో అద్రి బీ క్రిఅనే నౌకలోనున్న 
భకుని కొరకు భగవంతుడు స్వయముగా పడవ నడుపువాడై ఆ భకుని 
సమస ఆపదలనుండి చిక్కు_లనుండి దూరముచెేసి అతిత్వర గా అతనిని 
_ భయంకర సంసార సాగరం 1యొక్క ఆవలి ఒడ్డును తన పరమధామ 
మును చేర్చును. ఇదియే భగవ ంళునిచే చెప్పబడిన తన భక్తుని మృత్యు 
రూపసంసార మునుండి దాటించుట యనబడును. 


ఇ Saito సమస చరాచర ప్రపంచ మంతయు వ్యాపించియుండి 
అందరి హృదయములోనుండి. దయాశుత్వ నర్వజ్ఞత్వ- సుశీలత్వ 
సహృదయత్వాదులై న అనంత గుణములకు సముదుడో , ఆ పరమదివ్య 
_పమమయ ఆనందమయ, ఏ, సర్వశ కి క్రి సంపన్న సర్వో తమ శరణాగతి 
యోగ్యుడైన పరమేశ్వరుని యొక్క గుణ- పభావ- లీలా తత్స రహస్య 
ములను వూర్తిగా తెలిసికొని ఆయన యొడల నిశ్చయ జ్ఞానము సర్యదా 
అచంచలముగా నుంచుటయే బుద్దిని భగవంతునియందు లగ్నము చేయుట 
యనబడును. ఇట్టు తనకు పరమ్మపేమాస్పరుడు పురుషోత్త ముడునై నభగ 
82) 


“అథ చిత్తం సమాధాతుం న శక్నోషి మయిస్థిరమ్‌ | 


అభ్యాన యోగేన తతో మామిచ్చాఒవ్లుం ధనం జయ ॥ 9 
'ఆర్హునా! ఒక వళ నీవు మనస్సును నాయందు వట స. స్టాపించు 


టకు సమర్జుడవు కాని యెడల అభ్యాసన రూపయోగము. చేత నన్ను ఇ హౌందుటకు 
యిచ్చయింపుము.! 





వంతునియందు తప్ప ఇతర సమస్త విషయములందు ఆసక్తిని విడిచి 
మనస్సు కేవలము ఆయనయంగు మాతమే వుండి తన్మయము చేయుట 
సర్యదా నిరంతరము పెన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుని చింతనము 
చేయుచుండుటయే మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నము ఇయుట యన 
బడును. ఇట్లు తన మన wl బుద్దిని తగవంతునియం డు లగ్నము చేసిన 
వారు శీ ఘముగనే భగవంతుని పొందగలరు. 


కాబట్టి వగవంతుని సుజ (పభాప_లీలా తత్త్య-రహన్యముఅను తెలిసి 
కొన్న మహాపురుషుల సంగం చేసి వారి గుణములను ఆచరణములను 
అనుకరించి సుఖములను సి odo మరితన మును వీమరుపాటును విడిచి ఆ మహా 
పురుషులు చూపిన మార్గమును విశాగ్ణసపూర ఇక ముగా ఆస కితో అనుస 
'రించవలెను. 


1. భగవ్మత్సాపికి గాను అనేక యక్తుల చేత చిత్తమును భగవంతునియండు 
నిలుపుటకు మాటిమాటికి చేయజణడు [ప్రయత్నము అభ్యాసయోగము 
అనబడును. కనుక భగవంకుని యొక్క. నామ-రూప.గుణ లీలాదులలో 

దేనియందు సాధకునకు శ్రద్ధ (పేమయాన్నమవో, దానియండే కేవలము 

. థగవ్మత్పాప్తి ఉద్దేశముతో న మాటిమాటికి మనస్సు మలచుటకు (పయ 

( న్య అభ్యాసయోగము చేత భగవంతుని హొందుటకు ఇచ్చయించుట 

త్త భగవంతువియందు మనస్సు గా చేయుటకు సాధనములు శాస్త్రము 

లలో, అనేక ఏధములై నవి చూపబడినవి. వానిలో క కొన్ని సాఢనములను 

. గూర్చి ఈ (కింద చూపబడినడి. 


ఇవి సర్వ సాధాళణముగా ఎకు గావ ఉపయోగపడును. 
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(అ) సూర్యునియెడదుట కన్నులు మూసికొనినప్పుడు మనస్సునకు సర్వత 
సమభావ రూపమైన ఒక [ప్రకాశ పుంజము యేదైతే తోచునో, దాని 
కన్న వేయి రేట్లు అధికమైన |పకాశ సమూహము భగవత్స్వ్వరూప 
ములో కలదు అని నిశృయముచేసికొని పరమాత్ముని యొక్క ఆ 
తేజోమయ జ్యోతి రూపమునందు చిత్తము లగ్నము చేయుటకు 
మాటిమాటికి | పయత్న ము చేయుట. 


(ఆ) ఏ'పెతే అగ్గిపులలో అగ్ని వ్యాపించియున్నదో, అక్సే భగవంతుడు 
“5 ౧9 క గ ర 
సర్వత వ్యాపించియుండును అని తెలిసికొని యెక్క_డెక్క_డై తే, 
మనస్సుపోవునో అక్కడక్కడంతయు గుణ-|పభావ సహితుడు 
సర్వశ కి సంపన్నుడు-పరమ్మపెమాస్పదుడు నైన పరమేశ్వరుని 
స్వరూపమును మాటిమాటి కిన్ని చింతించుచుండుట. 


(ఇ) ఎక్కడెక్కడై తే మనస్సుపోవునో అక్క_డక్క_డనుండి దానిని 
తొలగించి భగవంతులై న శివ. విష్ణు-కృష్ణ - రామాదులలో తన యిష్ట 
దైవమైన యొక డేవుని మానసికముగా గాని, లేక లోహాదులతో 
నిర్మించబడిన మూరి యందు గాని, చి తపటమునందు గాని, ఆ 
దేవుని నామ రూపమునందు గాని గ్రోద్దా పమలతో మాటిమాటికి 
తన మనస్సును లగ్నము చేయటకు (వయత్నించుట. 


(ఈ) భమరముల ర్ఫుంకార ధ్వని వంటి వీకతార(వాద్యము)తో ఓంకార 
ధ్వని చేయుచు ఆ ధ్యనిలో పరమేశ్వరుని న్వరూపమును పలుసార్లు 
ధ్యానించుట. 


(ఊఉ) స్వాభావికముగా నే ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములతో పాటు భగవన్నామ 
మును సర్వదా నిరంతరము జపించుటకు గాను |పయత్న ము 
చేయుచుండుట. 


(ఈ) భగవంతునియొక్క నామ-రూవ-గుణంచరిత్రవథావ రహన్యము 
“లను తిలిసికొనుఉకుగాను వానిని a శా స్ర్రములను మాటిమాటికి 
ఆభ్యసించుట. 


300 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


“అభ్యాసేఒప్య సమర్గొ౭సి మత్క_ర్మపరమోభవ | 
మదర్శమపి స కుర్వన్‌ సిద్దిమవాఒప్ప సి | 10 


“ఆర్డునా! సీ నికొక వళ పైన చెప్పబడిన అభ్యాసమునందు గూడ అన 
మర్చుడ వైన యెడల, కెవలము నా కొరకు మా తమే కర్మలు చేయుటకు ఆసక్తు 
డవు కమ్ము. 2 ఈ విధముగా నాకొరకు కర్మలు చేయటకు గూడ నా పాపి 


(బు) భగవద్గిత నాలుగవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో 
చెప్పబడిన (ప్రకారము ప్రాణాయామము అభ్యసించుట. 


పెన చెప్పబడిన సాధనములలోనే వదైన నొక సాధనమును శ్రద్దా 
విశ్వాస. ఆసక్తులతో నిన యెడల |క మముగా అన్ని పావములు 
విఘ్నములు నశించి చివరకు భగవ్యత్నాపి కలుగును. కనుకనే 
శి ఘముగా ఫలము లభించనప్పడు ఆది కఠినమని తలచి నిరుత్సాహ 
పడి సోమరితనముతో. అభ్యాసము చేయట విడువకూడదు. 
అభాశిసములో లోవము రానీయగూడదు, వి శేషించి దానిని పెంచు. 
చుండవలెను. 


"1. ఈ ళ్లోకమునందు చెప్పబడిన 'మత్కర్మ”* అను పదముచేత, కేవలము 
భగవంతుని కొరకే చేయబడినవి గాని భగషంతుని పూజలకు సంబం 
ధించి గాని ఆ కర్మలని థావించవలను. ఆ కర్మలతో తన స్వార్థము 
వ మా|తము నుండదు. వానితో మమకారాసకుల సంబంధము a 
యుండదు. భగవద్గీత పదకొండవ అధ్యాయము చివరి శోక ములో గూడ 


'మత్క_ర్మకృృత్‌ ' pr పదము నందలి bla? అను శబ్దము గూడ. 
దీని అభ్యానమును వివరించును.. 


ఒక భగవంతుడు మాత్రమే తనకు పరమా,శయుడు-పరమగతి అని 

తలచుట, భగవంతుని సంతోషము కొరకు మా(తమే. పవమశద్దతో 

అనన్య_పమతో . మనో-వాక్‌ శరీరములచేత- భగవ త్సేవా పూజలు యజ్ఞ 

_ 'దాన-తపళ్ళర్యాద.లైన శాస్త్ర విహిత కర్మలు తన కర వ్యములని తలచి 
నిరంతరము చేయుచుండుటయే కర్భతత్సురుడగుట యనబతును, 
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మూపమెన సిద్ది నే హౌండెదవు,! 


“అభ్రైతదప్యశకో౬సి కర్తుం మద్యోగమా శ్రితః 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురు యతాత్మవాన్‌!॥”2 11 





1. దీనిచేత భగవంతుడు ఇట్లు కర్మలు చేయుట గూడ, నన్ను పొందుట 


మ 1 సులభ-స్వత౦( త సాధనము అని తెలిపెను, 


భజనము- ధ్యానము అను సాధనములు చేయువారికి నా ప్రాప్తి కలుగు 


నే, నాకొరకు కర్మలు చేయవారుగూడ నన్ను చేరగలరు కనుకనే, 


నాకొరకు కర్మలు, చేయుట పూర్వోక సాధనముల కన్న తక్కువ 
(శేజికి చెందినది ఏ మాత్రము కాదు, 


. ఈ అధ్యాయము తొమ్మిదవ శోక ములో అభ్యానయోగము తెలుప 


బడెను. భంవంతుని యందు మనోబుద్ధులు లగ్నములు చేయుటకు అను వెన 
సాధనము లన్నియు అభ్యాసయోగమున అంతర్గతములైయండును. ఈ 
కారణముచెత అక్కడ యతాత్ముడగుటకు గాను వేరుగా చెప్పవలసిన 
ఆవశ్యకత లేదు. పదవ శ్లోకములో భక్తి యుక్తమైన కర్మయోగము 
వర్షింపబడినది. దానిలో భగవంతుని ఆశ్రయము కలదు. సాధకుని 
సమస్త కర్మలు గూడ భగవద్భ కి కియే యగును. కనుకనే, దానితో గూడ 
“యతాత్మవంతు " డగుటకు వేరుగా చెప్పుట [పయోజనము కాదు కాని, 
ఈ శోకములో తెలుపబడిన “సర్వ కర్మ ఫల త్యాగరూప కర్మయోగ 
సాధనము నందు మనో బుద్దులు క న సంక పనిసాగరు. 
ఎందుకనగా వర్గాగశ్రమోచితములైన సమస్త వ్యవహార కర్మలుచేయుచు 
నక? మనో బుద్ధిం దియ శరీరాదులు వశములో లేకున్న యెడల, వాని 
సుఖానుభవమందు మమకారాన క్షి కామానలు కలుగుట మిక్కిలి సహ 
జము. ఇట్లు సంభవించిన మదట '“సర్వకర్మఫల త్యాగరూవ సాధనము 
జరగదు. 

ఇందుచేత నే యిక్కడ “యతాత్మవాన్‌” అనువదమును వయోగించి, 
మనో బుద్ద్రాదులను వశములో నుంచుకొనుటకుగాను సాధకుడు మిక్కి-తి 
జా్యగత్త పరచబడినాడు. 
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“అర్జునా! ఒకవేళ నా పొప్పి రూపమైన యోగముమ ఆ(శ్రయించినవాడై 


"పెన చెప్పబడిన సారనములను చేయుటలో గూడ నీవు అసమర్జుడ వైన యెతల 
మనోబుబ్ద్యాదులను జయంచినవాడ వె సర్వకర్మల ఫలము త్యజించుము,! 





యజ-దాన-*తపస్‌ - సేవలు వర్గాశమానుసాక ర మైన బీవనము. శరీర నిర్వ 
జా 


హణము కొరకు చేయబడు శాస్త్ర సమ్మతములైన సర్వకర్మలు ఇవి 


ws అర్హత ప్రకారము చేయరు ఇహలోకవరలోకములందు 
సుఖ|వాప్పి పొపీ రూపమెన ఫలమునందు మమకారాసక్షి కామనలను పూరి గా 
విడుచుటయే సర్వకర్మ ల ఫలమును విడుచుట యనబడును. 


ఈ యధ్యాయము ఆరవ కోకములో  చెప్పుబడినటు నర్వకర్మలు 
౮ ౧ 


భగవంతునకు అర్చించుట, పదవ శోక ములో చెప్పబడినట్లు భగవంతుని 
కొరకు భగవత్కర్మ లు చేయుట, ఈ శైకములో చెప్పబడినట్లు సర 


కర్మ ఫలత్యాగము చేయట, ఈ మూడు కర్మయోగమనబడును. 


"ఈ మూడింటి ఫలము పరమేశ్వర (పాప్తియే యగుకు. కనుకనే ఫలము 


లో ఏ విధమైన భేదము లేదు, కేవలము సాధకుల [వకృతి. భావన_వారి 


సాధన |పణాళిక వీని భేదముచేత ఆ మూడింటి భేదము గూడ చేయ 


బడినది. _నర్వకర్మలు భగవంతునకు అర్వించుట భగవంతునికొరకు సర్వ 
కర్మలు చేయట ఈ రెండింటిలో నైతే వ క్రికి పాభాన్యము గలదు. 
సర్వక ర్మ ఫలత్యాగము నందు కేవలము ఫలత్యాగమున నకు (పాథధాన్యము 


ళు 


గలదు. ఇదియే వీనితో ముఖ్యమైన భేదమని తెలియవలెను. 

సర్వకర్మలు భగవంతునకు అర్సించువాడు నేను భగవంతుని చెతిలో 
ఆటబొమ్మను, నాకు ఏ పని చేయుటకు గూడ సామర్థ్యము లేదు. నా 
మనో బుర్ధిందియాదులన్నియు భగవంతునివే యగును, వీని చేత భగ 
వంతుడే తన యిచ్చానుసార ము పనులు చేయించును. ఆ కర్మ లలో వాని 
ఫలముతోను నాకు ఏలాటి సంబంధము గూడా లేదు, అని తలచును. 
ఇట్టి భావముచేత ఆ సాధకునకు కర్మలలో గాని, తతృ్పలమునందు గాని 
కొంచెము గూడ రాగద్వేషములు ఉండవు. అతనికి సుఖదుఃఖములు 
(పారబ్బానుసారముగా లభించినచో, వాని నన్నింటిని అతడు భగవదను 
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_(గహమని భావించి సర్వదా [పనన్నుడై యుండును. కసుకనే అతనికి 
లే దున అట గ్‌ | శక తి వ 
4 న్ను సమభావము గలిగి త్వరగానే భగవ[త్పాప్తి సిద్దించ 
అదు. 


భగవదర్గ ము కర్మలు చేయు మనుష్యుడు పూర్వోక సాధకునివలె నేనే 
మియు చేయను. భగవంతుడే నా చేత అన్నియు చేయించుకొనును అని 
తలచడు. అతడు “భగవంతుడు నాకు పరమపూజ్యుడు. పరమ పమా 
స్పదుడు పరమమి్యతుడు. ఆయన _ సెవచేయట ఆయన యాజ్ఞపాలించు 
నా పరమకర్శవ్యము' అని తలచును. కనుకనే చగవంతుడు సమన 
పపంచమునందు వ్యాపించినాడని అతడు తలచి ఆయన సేవచేయు 
నుద్దేశముతో శాసో9కమైన ఆయన యాజ్ఞ ననుసరించి యజ్ఞ-దాన-తప 
సులు. వర్ణా శమానుకూలమైన శ్రీవనము శరీర నిర్వాహణ కర్మలు 
భగవత్పూజా 'సెవాదికర్ములు పీనియందు నిమగ్ను డెయుండును. అతడు 
చేయు |పతియొక (కియగూడ, భగవదాజ్ఞానుసార ముగా భగవంతుని 
సెవించు నుద్దేశముతో నే చేయబడును, (గీత- 11.55) కాబట్టి ఆ సఠ 
కర్మ లందు తత్సలమునందు అతనికి ఆసక్తి కామానలు లెకుండ త్వరగా 
భగవ|త్సాపి యగును. 


కెవలము సర్గ కర్మఫల త్యాగముచేయు పురుషుడు నాచేత భగవంతుడు 
కర్మలు చెయించును అని తలంచడు సరికదా నేను భగవంతునికొరకు 
సర్వకర్మలు చేసెదను. అని కూడ తలచడు. అతడు కర్మలు చేయట 
యందే మనుష్యునకు అధికారము కలదుగాని, వాని ఫలమునందు లేదు. 
(గీత 2.42 నుండి ఏ! కొరకు) కనుక ఎ ఫలము గూడ కోరకుండా, 
యజ్ఞ.దాన-తపస్‌ సేవలు వర్గా శ మమే నా కర రృవ్యము? అని భావించును. 
కనుకనే అతడు సర్వకర్మ ఫలరూపము లెన ఇహ-పరలోకములందలి 
సుఖభోగములందు మమకారాస క్తి కామనలు పూరి గా తృజించును దీని 
చేత ఆతనికి రాగద్వేషములు పూర్తిగా నశించి త్వరగానే పరమాత్మ 
_ పాప్తి కలుగును, ఓ 





804 వేద వ్యానకృత మహాభారతము 





ఇట్లు పె మూడు సాధనముల లోనూ భగవ త్పాపి రూప ఫలము ఒకటీ 
యైనను సాధకులయొక్క పూజ్య, స్వభావ సాధన |పణాళులలో భేదము 
ఉండుటచెత మూడు సాధనములు వేర్వేరుగా చూపింపబడినది. 

ఇక్కడ "అ సత్య- క పట-వ్యఖీచా -చౌర్య హింసాదులైన ని నిషిద్ధక ర్ములు 
సర్యకర్మ శబ్దములో చెర లేదు. భటోరే ఆస క్తి కామనలుండుట 
చేత అవి చేయవలసి పచ్చును కాబట్టి ఆ పాపకర్మలు చెయబడును. వాని 
కారణముచేత మనుష్యునకు సర్వవిధ పతనమున్ను కలుగును. ఈ కార 
చేతనే ఆ పావ కర్మలు పూరి గా విడువవలెనని చెప్పబడినది. అటి 
కర్మలే పూర్తిగా నిఈో 5 ధింపబడిన పుడు వాని ఫలత్యాగమును గూర్చి 


చెప్పవలసిన 'దేమున్నది అను విషయము స్మరణమునందు ఉంచుకొన 
కొనవలెను. 


తనయందు ష మనొ బుద్దులు లగ్నము చేయవలెనని భగవంతుడు మొదట 
చెప్పెను. తరువాత. అభ్యాసయోగము తెలిపెను. ఆ పిదప నా కొరకు 
కర్మలు చేయుమని చె చెప్పెను. చివరకు సర్వకర్మ ఫలత్యాగము చేయ 
మని యాజ్ఞ యిచ్చెను, ఈ కర్మలలో ఒకటి చేయుటకు అసమర్జుడైన 
ప్పుడు రెండవ కర్మ చెయుమని చెప్పెను. భగవంతుడు ఫల ఖేద దృష్టితో 
నిట్లు చెప్పలేదు. ఎందుకనగా అన్నిటికన్న భగవత్సాపి యొక్క_టియే 
ఫలము కలదనియ కాని, ఒకదానికంట రెండవది సులభమని తెలుపు 
టకు గాదు. ఎందుకనగా పెన చెప్పబడిన సాధనములు ఒకటికన్న 
మరియొకటి ఉతోరోత రము సులభముగాదు. ఒకదానికి సులభమైన 
సాధనము. మరియొక దానికి కఠినము కావచ్చును. ఈ వివరణము చేత 
“ఈ నాలుగు సాధనముల వర్ణనము కేవలము అధికారి భేదముచేతనే 
చేయబడెను అని తెలియచున్నది. 


ఏ పురుషునకు సగుణ భగవంతుని [పమ (పధాన మో ఎవనికి భగ 
వంతుని యెడల స్వాభావికమైన |శద్ద గలదో ఎవనికీ భగవంతుని గుణ 
[ప్రభావ రహస్య విషయములు. అయన లీలాపర్ల్షనమున్ను సె స్వాభావిక ముగా 
గానే [పియములో అట్టి పురుషునికొరకు ఈ యధ్యాయము ఎనిమిదవ 
కోకములో చెప్పబడిన సాధనము సుగమము 'పయోజనకర మగును, 


శ్రీమద ఎగవద్గితాపర (ము §0 స్ట్‌ 
సంబంరము= 


ఆరవ-ఏడవ- ఎనిమిదవ కోకములలో ఫలనహితమెైన అనన్య ధ్యానమును 
గూర్చి వర్షించి తొమ్మిదవ పదకొండవ శోక ములలో, ఒక సాధనము చేయు 
టకు సమర్జుడైనవ్పుడు రెండవ సాధనము చేయుటకు అనమర్థుడైనప్పుడు రెండవ 
సాధనము చేయుము అని తెలిపి చివరకు సర్య కర్మ. ఫల త్యాగ రూపసాధనము 
వర్గింపబడెను. దీనిచేత కర్మ ఫల త్యాగ ఫల సాధనము పూర్వొక సాధనముల 
కన్న తక్కూవ తరగతికి చెందినది అను శంక కలుగవచ్చును. ఆ శంకా 
నివార ణార్గ మె కర్మ ఫలత్యాగము యొక్క మహత ము ఈ తరువాత శోక 
ములో తెలుపబడుచున్నది. 





ఏ పురుషునకు భగవంతుని యందు స్వాభావిక (పమలేదో, ఐనను, 
శ్రద్దయుండుటచేత ఎవడైతే మొండి పట్టుదలతో సాధనము చేసి, భగ 
వంతుని యందు మనస్సు లగ్నము చేయగోరునో, అట్టి స్వభావముగల 
పురుషునకు ఆ యధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్లోకములో తెలుపబడిన సాధ 
నము సుగ మము-ఉపయోగకరమగును, 


ఏ పురుషునకు సగుణ పర మెశ్వరుని యందు శద్దగలదో, యెవసికి 
యజ్ఞ ము- దానము తపస్సు మొదలైన కర్మయ క్‌ స్వాభావికమైన 
[పేమకలదో, ఎవనికి భగవ ంతునియొక (పతిమాదులకు సేవలు 
పూజలు చేయుటయందు (శద్దయున్నదొ అటువంటి పురుషునికొర కు ఈ 
యధ్యాయము పదవ శ్లోకములో కక నాలా సాధనము సులభ ము=ఉప 
యోగకరమునగును. 


ఏ పురుషునకు సగుణ. సాకార భగవంతునియందు స్వాభావిక పేమ 
శద్దలు SR ఎవడి ల ఈశ్వరుని, స్వరూపము "కేవలము సర్వవ్యాపి 

ట్‌ తలచునో ఎవనికి వ్యావహారిక ములు లోకహితకరములు 
నెన కర్మలు చేయుటయందు మా్యతమె స్వాభావికమైన _పీమగలదో, 
అటువంటి పురుషుని కొరకు ఈ పదకొండవ క్లోకమునందు తెలుపబడిన 
సాధనము సుగమము. ఉపయోగకర మునగును.. 


ర06 


వేదవ్యాసకృత మహాభాళ తము 


“శయో హి మ జ్ఞానమ భ్యాసాద్‌ జ్ఞానాద్‌ ధ్యానం విశిష్యతె | 
ధ్యానాత్‌ కర్మఫల త్యాగస్యాగా చ్చాంతిర నంతరమ్‌ ॥[” 1 


“అర్షునా! కర్మమును తెలిసికొనకుండ చెయబడు అభా 5౫ సమున కన్న 


జ్ఞానము _శేష్పమైనది.! జ్ఞాన ముక న్న os grees నా స్వరూప ధాం నము 


1 ఇక)_డ ' అభ్యాస " శబ్దమునకు ఈ అధ్యాయము తొమ్మిదవ శోకమునందే 


తెలుపబడిన అభ్యాసయోగములోని అభ్యాసము మాత తము అర్హము. అనగా, 
సకామ భావముచేత పాణాయామ మో నిగహ, పోత పాఠ, వెదాధ్య 
యన భగవన్నామాదుల కొరకు మాటి మాటికి చేయబడు ఈ (పయత్న 
ముల పేరు “అభ్యాసము” అనబడును. దానియందు వివేక జ్ఞానము, 
ధ్యానము, కర్మఫల త్యాగము లేవు. ఇం౦దులో అభి పాయమెమనగా, 
ఎయోగము అనగా, నిష్కామభావముయొక్క-, వివేక జ్ఞాన ముయొక్క_యు 
ఫలము భగవత్సా పియందలి యిచ్చయో, అ యోగ మిక్కడ లేదుఎందు 
కనగా, ఈరెంటిలో అంతరగ్గ తము లె యున్న అభ్యాసముతో జ్ఞానముయొక్క 
హోలిక చెప్పుటయే, కాని దానికన్న అభ్యానర హిత, జ్ఞానము _ళీష్టమని 


తెలుపుటకు వీలుపడదు. 


ఈ విధముగనే, యెక్కడ “జ్ఞాన” శ బ్రమునకుగూడ సతృ౦గము-ళా స్ర్రము 
వలన గలిగిన వి వక జ్ఞానము అర్జమగును, అజ్ఞానము చెత, మనుష్యుడు, 
ఆత్మఒ.పరమాత్మలో స్వరూపమును, భగవంతునియొక్క గుణ, | పభావ- 
లీలాదులను తెలిసికొన గలడు, సంసారము, సుఖ భోగములు అనిత్యములు 
అను మొదలై న ఇతర ఆధ్యాత్మిక _ విషయములనుగూడ తెలిసికొనగలడు. 
అభ్యాసము- ధ్యానము -కర్మఫలేచ్చాత్యాగము, ఇవి యన్నియు దేనిలో 
నంతర్ఫూతములో అట్టి జ్ఞానముతో, అభ్యాన-ధ్యానములను, కర్మఫల 
త్యాగమును పోల్చి వివేచనచేయబడినది. దానికన్న ధా, ్రనము-కర్మఫల 


త్యాగము eee చెప్పుట సరిగాదు, 


పెన చెప్పబడిన అభ్యాస-జ్ఞానములు రెండే. వేర్వేరుగా శగవత్సాపి పికి 
సహాయకములు. ఈ రెండింటికి గల శద్ధా-భ క్రి నిష్కామ భావ నంబం. 
రధము చేత ఈ రెంటి చేత నే మనుష్యుడు పరమాత్మను పౌలదగలుగును. 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము 


(ోష్షమెనది 2 ధ్యానము కన్నను, అన్ని కర్మల ఫలము విడుచుట _*ష్టమెనడి ల 
కక 
అయినను, ఈ రెండింటిని పోల్సి చూచినప్పుడు అభ్యాసముకన్న జ్ఞ జాన మే 
(శోష మని సిద్ధించును. అభ్యాస హీన మెన వ్‌ జ్ఞానము భగవ(త్చా పికి 
ఎంత నహాయకమగునో, ఆంత సహాయకము, వివేక హీనమైన అభ్యాసము 
కాజాలదు. ఎందుకనగా, అభ్యాసము భగవ త్పా ప్రియొక్క ఐచ్చిక 
కారణమగును. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యక్కడ అభ్యాసముకన్న 
జ్ఞానము _శష్టమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


ష్‌ 
CD 


. ఇక్కడ “ధ్యాన” శబ్దమునకుగూడ, ఆరవ, ఏడవ, ఎనిమిదవ శ్లోక ములలో 
తెలుపబడిన ధ్యానయోగములోని “ధ్యానము” మాత్రము అర్గమగును. 
అనగా, భగవంతుని సాకార, నిరాకార స్వరూపములలో నేదోయొక 
స్యరూవము ఉపాస్య దెవమనితలచి, దానియందు, సకామ భావముతో 
కెవలం మనో బుద్దులను మా తము సిర ముగా నిలిపియుంచుటకు ఇక్కడ 
“ధ్యానము అని చెప్పబడెను. ఇందులో పూర్వోకమైన వివేక జ్ఞానము, 
సుఖ భోగముల కామనము త్యజించుటయను నిష్కామ భావమున్నులేదు. 
ఇందులో అధి పాయమేమనగా, ఆ ధ్యాన యోగములో - సర్వకర్మలు 
భగవంతునకు సమర్పించుట, భగవంతుడే పరమ (పాప్యుడని తలచుట, 
అనన్య [పెమతో భగవంతుని ధ్యానించుట, ఈ భావములన్నియు చేరి 
యున్నవి. కాని, అవియధ్యానములోలేవు. ఎందుకనగా, భగవంతుడు 
సర్వ రోష్టుడని తలచి అనన్య _పమవూర (క నిష్కామ భావముచేత, 
చేయబడు ధ్యానయోగమునందు, సంక జ్ఞాన-క ర్మఫలములయొక్క- 
త్యాగముగలదు. కనుక, దానితో వివేక జ్ఞానమును పోల్చుట. దానికన్న 
న్‌ _శష్టమని కెప్పుటగూడ సరికాదు. 


పైన చెప్పబడిన పదక జ్ఞాన ధ్యానములు రెండే శద్దా, (పేమ, నిషామ 
భావముల సంబంధముచేత పరమాత్మ పాపి కలిగించును... కనుక ఈ 
రెండే పరమాత్మ (పా పికి సహాయకములుకాని, ఈ రెంటిని పోల్చి 
చూచినప్పుడు, ధ్యానాభ్యాస రహిత జ్ఞానముక న్న వివేక రహిత ధ్యానమే 
_శవ్ష మని సిద్ధించును. ఎందుకనగా, వివేక జాన రహితమైన కెవల 


ఫ్‌ 00 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ఎందుకనగా త్యాగము చేత తక్షణమే శాంతి కలుగును.! 
_ సంబంధము: 


"పె శోకములందు న క కొరకు వేర్వేరు సాధనములు తెలిపి 
వాని శం పర మెశ్వర వాప్తి పీ యనియు తెలుపబడెను. కనుకనే భగ త్పాప్రి 
సిద్ధించిన సిద్ధపురుషు లైన భక్తుల లతణము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలిగిన 
మీదట ఇప్పుడు ఏడు కోక ములలో భగవంతుని పొందిన భకుల లక్షణము తెలుప 
బడుచున్నది. 


“అద్యెష్టొ సర్వభూతానాం మె[తః కరుణ ఎవ చ। 

నిర్మమా నిరహంకారః సమదుఃఖసుఖఃక్షమీ ॥” 18 
ధ్యానము భగవతా ప్రికిగాను ఎంతతోడ్పడునో, ఆంతగా, ధ్యానా 
'భ్యానములు లేని విచేక జ్ఞాన మొక్క-టియ సహాయకము కాజాలదు, 
ర్యానముచేత చిత్తము స్టిరమైనప్పుడు చిత ముయొక )_ మాలిన్యము చంచ 
లత్వమున్ను నశించిపోవును. కాని, 'కెవలము జ్ఞానముచెత అట్టుకాదు. 

meen తెలుపుటకే భగవంతుడు జ్ఞానముకన్న ధ్యానము శేష్థమని 
చెప్పెను, 


పదకొండవ కోక మునందు 'సర్వకర్మల త్యాగస్వరూపము చెప్పబడెను. 
కర్మఫల త్యాగము, అను మాటకు అర్హము పెన తెలుపబడిన ధ్యానము 
గూడ, పరమాత్మ[వా పికి సహాయకము కాని, మనుష్యునియొక్క కామన 
ఆసక్తి ఈ రెండు నశించనంతవరకు, అతనికి పరమాత్మ పాప్తి సహజము 
గా నేకాదు. కాబట్ట, ey సము లేకుండగూడ సమస్త కర్మముల ఫలమును 
అస క్తిని కు పరమాత్మ పా పికి ఎంతలాభ పద మో, అంత లాభ ము 
ఫలాస కి త్యాగములేకుండ కేవల ధ్యానమువలన కలుగదు. 


పర సర 
తారతమ్య వివచనము చేయబడలేదు. ఎందుకనగా, ఈ సాధనము 
లన్నింటి యందున్ను కర్మ ఫలరూప సుఖాన కిని విడుచుట యనెడు 
నిష్కామభావము అంతర్గతమై యున్నది. కనుక, వానియొక్క_ తుల 


1. ఈళ్లోకమునందు “అభ్యాని, జ్ఞాన-ధ్యాన, కర్మ - యోగముల వరన 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 509 


“సంతుష్టః సతతం యోగి యతాఒత్మా దృఢ నిశ్చయః। 
మయ్యర్పిత మనోబుదిర్యో మద్భక * న మేపియఃః | 14 
య గహ 


స్వార్గరహితుడై అందరియెడల |పమగలవాడె నిచ్చే తుక దయగలవాడై ! 
అహంకార- మవ కార రహితడై సుఖదుఃఖ పాపి యందు సమభావమ. గలవాడె 2 


“అర్జునా! య పురుషుడై త సర్వుభూతములందు ద్వషభావము లేనివాడై 


నాత్మక వివెచనము చెయుటకు వీలుపడదు. Wa ఆ. 
త్యాగముయొక్క నువ త్యమును తెలుపుటకు 


కర్మఫల 

“అభ్యాస” జ్ఞాన, ధ్యాన 
రూప సాధనములు _శేష్టములని చెప్పబడినవి. అవి | ప వ్యవహార 
ముల నుండి చిక్కులనుండి లి వే రెపోయి చేయబడును. [కియా 
దృష్టితో చూచినచో అవి ఒకదానికన్న వేరొకటి అత్య ధిక సాత్వికము, 
నివృతి తిపరము నగుటచెత [(తయముగా _శేష్టము అని తలచబడుచున్నది. 
దానికన్న ను కర్మ ఫలతారాగము భావపధానము గాబట్టి (శేషము గా చెప్ప 
బడినది. ఇందలి యభి పొర మెమనగా, ఆధ్యాత్మికోన్నతికి కియకం"ే 
భావమున కే అధిక మహ త్రముగలదు వర్ణా శమముల |పకారము యజ్ఞ, 

దాన, యుద్ద, వాణిజ్య _ సేవాదులు, శరీర నిరా పహకర్మలు, [పాణాయామ, 
సో తపాఠ, “కేదపాఠ, నామజపాదులైనవి అభ్యా స్మకియలు. 


1. ఓక సాధకునిలో మొదటినుండియే మై తీ_.దయాభావములు విశిషముగా 
. నుండును గనుక, సిద్ది చెందిన దళలోగూడ, అతని స్వభావములో, వ్యవ 
హారములోను అవి సహజముగా కనబడును. భగవంతునిలో నిర తుకము 
లైన అపార దయా _సమలుండున పి సిద్ది పొందిన రగవద్భక్తులలో 
గూడ ఆ గుణ ములుండుట ఉచితము, 


fe ఇక్కడ సుఖదుఃఖములకు , హర్ష, కోక హేతువులని యర్హము. ఎందు 
(| కనగా, సుఖదుఃఖములనుండి _ఉత్పన్నములగు వికార ములు" హర్త 
శోకములనబడును. అజ్ఞానులకు సుఖమునందు ఆన క్రికలుగును. "కనుక 
సుఖ | పా ప్రియందు వారికీ హర్షము. దుఃఖమునందు "డ్వేషముకలుగుమ. 
కనుక వారికి దుఃఖ సంకటములు కలిగినప్పుడు శోకము కలుగును. 


ఓరుగలవాడె ? అనగా అపరాధము చెసినవారికి గూడ అభ యమిచ్చువాడై ; 
ఏ యోగి సిరంతరము సంతుష్టుడై ఉండునో,2 ఇందియములను మనస్సును 
శరీరమును వశములో నుంచుకొనినవాడి నాయందు దృఢ నిశ్చయము గల 





కాని, జ్ఞానవంతులై న భక్తులకు సుఖ దుఃఖమునందు సమభావము౦డుట 
చేత ఎట్టి దశలోనూ వారి యంతః కరణములందు హర్ష శోకములను 
పూరిగాత్యజిం చెదరు. అని. యర్థము. పూర్వజన్మ కర్మలను అనుసరించి, 
కలుగు సుఖ భోగములు, దుఃఖములు కలిగినప్పుడు, శరీర రోగాదులు 

- కలిగినప్పుడు, చాధారూప దుఃఖ జ్ఞానము కలుగును, శరీరము ఆరోగ్య 
ముతో నున్నపుడు, భాధయుండదు కాని, రాగ ద్వేషముల యభావము 

_ కారణముగా, అతనికి హర్ష ళోకములుండవు. అ'పే, ఎదెన అనుకూల 
పదార్థ లాభముగాని, సంఘటనముగాని కలిగినప్పుడు హర్షము (పతి 
కూలములు కలిగినప్పుడు దుఃఖముగాని ఏవిధమెనది కలుగదు. ఇదియే 
జ్ఞానికి గల సుఖ దుఃఖ సమబావమని తెలిసికొనవలెను. 


og తనకు అపకారము చేసినవానికి ఎధవిమెన _దండనము ఇవంగారక, 

అతనికి అభయమిచ్చువాడు “క్షమావంఠుడు” అనబడును. జ్ఞానులైన 
భ గవద్భకులకు _ కృమాగుణము అనంతముగానుండును. కమయొక్కం_ 
వ్యాఖ్య గీత వదవ అధ్యాయము. నాలుగవ శోకము ap బాగుగా 
నున్నది. 


2, భి శీ యాగమర్వారా, భగవంతుని పౌందిన జ్ఞానులైన భగవద్భక్తులు 

గాడ యోగులు అనబడుదురు, అటువంటి భకులు పరమానంద మునకు 

| లు అనంతమునైన  గనిగానున్న భగవంతుని, |వత్యక్షము చేసి 

కొనెదరు. కనుక వారు సర్వదా. సంతుష్టు లయియుందురు, అట్టి వారికి 

నన సం ఏదశలోకాని, యెట్టి నంఘటనము కలిగినప్పు డు 

ని, ప్రపంచమునందలి, ఏవసువుగూడ లభించినప్పుడు గాని అసంతుష్టీ 

కలుగదు. ఎందుకనగా, వారు పూర్ణకాములు. 'ఇదియే'వారు నిరంతరము 
— సంతుష్టులె యుండుట యగును. 


wa" 


శ్ర దీనిచేత “జ్ఞానులైన. కగవదృక్తుల మనస్స sass శరీరము 
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వాడై యుండునో" నాయందు మనో బుద్దులు అర్పించిన ఆ న నాకు 
భకుడు. నాకు [ప్రియుడు అని తెలిసికొను ముి. 


“యస్మాన్నోద్విజతే లోకో లో కాన్నోద్విజతే చయః 
హర్షామర్ష భయోరద్వేగై' ర్ముకో యాన చ మె een It 15 





సరదా వారి వశములోనుండును. వా రెప్పుడుగూడ, ఇం, దియ మనస్సుల 
వళములోనుండరు, కనుకనే, వారికి ఏవిధమైన దుర్గుణ దురాచార ములు 
సంభవించునని ఊహించుటకుగూడ వీలుపడదు'. అని భగవంతుడు 
చెప్పెను, 

1. ఎవడు తన బుద్ధిలో పర మెశ్యరుని స్వరూపముయొక్క నిశ్చయ జ్ఞ జానము 
కలిగియున్నాడో, యెవనికి అంతటను భగవంతునియొక క్క _వత్యఇాను 
భవము కలుగునో, ఎవనియొక్క్ల బుద్ధి, గుణ, కర్మ దుఃఖాదులు కారణ 
ముగా పఠమాత్మ స్వరూ పమునుండి వలించక యుండునో, అతడు “దృఢ 
నిశ్నయము గలవాడు" అనబడును. 


లై సర్వదా నిరంతరము, మనస్సుచేత రగవత్న్స (రూప చింతనము, బుద్ధిచేత 
భగవత్స రూప నిశ్చయము చేయుటచేత, మనస్సు, బుద్ధి. భగవ 
తృ్వరూపమునందు తన్మయములు అగుటయే, మనో బుద్ధులను భగవంతుని 
యందు అర్పించుట యనబడును. క 


శీ. ఎవడు పెన చెప్పబడిన అక్షణములు గలవాడో, ఎవనికి భగవంతుని 
యందు నిష్మారణమెన అనన్య (పేమగలదో, ఎవడు భగవత్స్వరూపము 

- నందు అచంచలముగా నిలిచియున్నాడో. ఎవనికి భగవంతునినుండి యెడ 

బాటు ఎప్పుడుగూడ గలుగదో, ఎవనియొక. మనోబుద్దులు భగవంతునకు 

" అర్సింపబడియున్నవో, ఎవని కెలే జీవన, ధన [పాణ సర్వస్వములు 

.. . గూడ భగవంతుడేయగునో, ఎవడు భగవంతుని యిచ్చానుసారముగా, 

భగవంతునిచెత ఆడింపబడు బొమ్మగానున్నడో, అటువంటి సిద్దిపొందిన 

భకుడు తనకు _(పియడని భగవంతుడు చెప్పెను. 


Fr ఈ శ్లోకము పూర్వార్థమునందు, ఇతర (పాణులనుండి భకువకు నలా 


గ్రోల వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా ' యే పరుషునివలన ఏ జీవునకుగూడ భయము కలుగదో! 
ఎవనికి “ప్ర హర్షముి, అయర్గము (కోధము భయము, ఉద్వీగము (ఉబలాట) 
ఇత్యాదులు ఉండవో, ఆ భకుడు నాకు (పియుడు. 
షష నాననా లా నత 

కలుగదు ఆని మా(తమే చెప్పబడను. దీనిచేత ఇతరులయిచ్చచెత క లిగింప 

_ బడిన దుఃఖమెతే నివ ర్తింపబడెను. కాని అనిచ్చచేత గాని, స్వేచ్చగాగాని 

కలిగిన సంఘటనముచేత లభించినవసువు పలనగూడ మనుష్మునకు ఉద్వె 

గము కలుగునుగనుక, ఉ త్తరార్థములో; భకునకు ఎప్పుడుగూడ, 

ఏ విధమైన ఉద్వేగముగూడ కలుగదని భక్తుడు సంపూర్ణముగా ఉద్వేగ 

విముకుడని మరల భగవంతుడు నిరూపించెను. 


1. భక్తునకు అంతటను భగవద్భుద్ది యుండుటచేత, అతడు తెలిసి తెలిసి, 
యెవరికి గూడ “దుఃఖ, సంతాప, భయ, కోభములను, కలిగించనే కలి 
_గించ జాలడు, ముదు. మిక్కిలి; అతడు నహజముగానే, అందరికి సేవ 
చేయును. హితమునుగూర్చును. కనుకనే అతని వెపునుండి యెపరికికూడ 
ఎప్పుడుగూడ దుఃఖము కలుగగూడదు ఒక వేళ పొరపాటుచెత ఎవరికైన 
_ ఉద్వేగము గలిగినయెడల దానికి అవ్య క్తియొకథ( అజ్ఞాన జనిత రాగ, 
ద్వేష ఈర్ష్యాది దోషములే కారణములుగా ని, భగవద్భక్తుడుకాదు. ఎందు 
కనగా, ఎవడెలే, దయా, _పేమమూ రియో యెవని స్వభావము ఇతరు 
లకు హితముచేయుటయందే పవ ర్రిల్లుచుండునొ వరమదయాళశువు. | పెమా 
 స్పదుడు భగవంతుని పొందినవాడునైన భక్తుడు, ఎవరికైనను, ఉద్వేగ 
. కారణము, కాన కాజాలడు. — 


స! జానియెన భకునకుగూడ న కర్మ|వకారముగాని, ఇతరుల యిచ్చ 
చేతగాని దుఖ కారణములు కలుగవచ్చును. కాని, అతనికి పూర్తిగా 

“రాగ చ్వేషములు, లేన ందు చేత , ఎంత గొప్ప మహా సుఖములు పించి 

ల ఆ భక్తుడు చలించడు (గీత. 6 12) కనుకనే జ్ఞానియెన భకునకు 
వి (ప్రాణినుండియ. దుఃఖము కలుగదు, 





8. ఇందలి యభ్శిపాయమేమనగా, ఫు అతడు కోరిన 
గౌరవము, గొప్పదనము, ధనాదులు. లభించినప్పుడు ఎట్టు హర్తి౦చునో, 


శ్రీ మద్భగవర్ద్గితాపర్యము నా 


“అన పెషః వచిర్షక్ష ఉదాసీనో గతవ్యథ: | 
సర్వాఒరంభ పరిత్యాగీ యో మద్భ కః సమే [పియః॥” 





అర్జునా! యే పురుషుడు దేనియందుగూడ కాండ లేనివాడై”, ఆంతరంగ 


ములో, బయటగూడ పరిశుద్దుడె*, చతురుడై, పక్షపాత రహితుడె, దుఃఖము 


_అస్రేః తన సమానులకుగాని, తనకన్న అధికులకుగాని. ఆ గౌొరవాదులు 


లభించి నప్పుడు గూడ, దానినిచూచి సంతోషం కలుగవలెను. కాని, తర 


చుగా, ఇట్టుకాదు, అజ్ఞానము కారణముగా, లోకులకు, దానికి వ్యతిరేక 


ముగా, కా గౌరవాదులనుచూచి, అసూయ. ఓర్పులేనితనము కోధము 
అమర్హ ము కలుగును. ఈ అమర్జాదులు వి వేకుల మనస్సులోగూడ కలుగుట 
చూచుచున్నాము. అ్ర ఇచ్చా, నీ త్రి ధర్మములకు విరుద్ధములైన వస్తువులు 
[పా ప్రేంచినప్పుడు దుఃఖము, ర్‌ి ధర్మ ములకు అనుకూలములె న వస్తువు 
లన లన్ను అవి తనకు దుఃఖ _పదములై నప్పుడుగాని, అవి దుః ఖము: 
క లిగించునవి యను సంశయము కలిగినప్పుడుగాని, మనుష్యునకు 
భయము కలుగుట చూచుచున్నా ము. మృత్యు వువలన భయము వివేక 
వంతులకుగూడ కలుగుచుండగా, ఇతరులమాట చెవ. వలసిన దేమున్నది. 
కాసి, జ్ఞానియెన భగవద్భక్తునకు అంతటను భగవద్భుద్దియగును, ఆతడు 
సనమ స కర్మలు భగవల్రీలుగా తలచును. ఇందుచేత, జ్ఞానియైన భకునకు 
అమర్షము రయమన్ను కే శి పాయు తెలుపుటకే యట్లు 
చెప బడెను, mE Urn 





వరమాత్మ ప్రాప్తి కలిగిన భక్తునకు, వవస్తువునందున్ను, కొంచెముగూడ 


పయోజనముఉండదు. కనుకనే, అతనికి ఎమియైన కట్స్‌ స్పృహ, 


వాసన కొంచెముగూడనుండవు. అతడు పూర్ణకాముడు.. “ఈ యవి 


ప్రాయము తెలుపుటకే ఆ  భక్తునకు Pea ఏమా! తము నుండవని 


శ చెప్పబడెను. 


ణి రగవద్భక్తునకు అత్యంత మైన పవి; [(త్రత్యము ఉండును. అతని యొక్క 
బుద్దీం దియములు, ఆచరణము, శరీరాదులుగూడ, ఎంత పవిత్రములగు 


ననగా, ఇతరులు, ఆతని దర్శన స్పర్శమాత్రముచేత నే, పవి|తులగుదు 


రనగా, ఆతనితో ' మాట్లాడుటవలన గలుగు పవి[తతనుగూర్చి చెప్ప 
83) 


రేడీ 


నుండి విముక్తుడై! యుండునో, సర్వ పయత్నములనుగూడ త్యజించిన ఆ పురు 


షుడు 


భట 


నాకు | పియుడు, 


“యో నహృష్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న కాంకతి | 
శుభా శుభ పరిత్యాగీ భక్తిమాన్‌ యః సమే (పియః॥” 17 


“అర్జునా! యెవడై ల, యెప్పుడుగూడ హర్షముచెందడో3, ఎవరినిగూశ 





వలసినదే మున్నది? ఇటువంటి భక్తుడెక్కడ నుండునో, ఆ స్థానము 
పవి(తమగును. అతని సంబంధముచేత అక్కడ వాతావరణము జఅము 
స్థలము పవితములగును, 


వ్‌ యుద్దేళ సాఫల్యమునకు మనుష్య శరీరము అభించినవో, ఆ యుద్దేశ 


పూ ర్రిచేసికొ నుటయే యథార్థ మైన చాతుర్య మనబడును. 


శరీరములో రోగములు గలుగుట, భార్యా పుతాదుల వియోగము గలు 


గుట, ధన, గృహాదులకు హానిగలుగుట, ఇత్యాదులు దుఃఖకారణ ములు 
ప్రారబ్ద కర్మముచే కలుగును. కాని ఇవి యున్నను భక్తుని మనస్సులో 


= పలాటి శోకము కలుగదు. 


. వవంచముతో జరుగు వః [వహాఠములన్నియ భగవల్తీలలు, అంతయు 


నతని మాయాళ క్తి యొక్క |కీడలు ఆయన డీని నెట్లు ఎప్పుడ an 


డలచునో, అప చేయించును, మనుష్యుడు ' ఈపని నేను చేసె 


నాకు ఇట్టి శ క్రియున్నది, ఈ మొదలైన మిఢథ్యాథిమానములు Way వాడ 
గును. కాని భగవద్భక్తుడు, ఈ రహస్యమును పూర్తిగా తెలిసినవాడుగా 
! a యతడు, తానెప్పటికిన్ని భగవంతుని. చేతితోని బొమ్మనని తలచి, 
౨ ఆయన ఆడించినట్టు | సంతోష పూర్వక ముగా ఆడుచుండును. కొంచెము 


గూడ నతనికి అత్మాభిమానము ఉండదు. తాను స స్వయముగా. ఏమియు 


శ కనుక్ర ,నతడు తోకడ లషిళో అన్ని, పనులు చేయుచుండినన్లు, 


వాస్తవముగా, క్‌ శృళ్వాశిమానమ్‌ రేనివాడుగాబట్టి, న్‌ ర్యార కమలను 


my య విడున చు వాడు J ని అ వన ది డును 


షా గీ న్యా ర ఖీ 

జ ob ప్‌ న gis 6 ke 2" 

+ 1 | శ క్ల. * { r గ క 

‘ 4 క్‌ గ కి ల్‌ న శ 
కే న్‌ . PY జ : Na a Th 


భ్ర గకునకు, =సర్వశ క్ర సంపన్న. దయాళువు: భగవంతు జే 
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బ్వేషించడో', శోకము చెందడో? దేనినిగూడ కోరడో* ఎవడైతే, సమస్త 
శుభాశుభ కర్మలను ర్యకందువాడో భక్తి యుకుడన ఆ పురువడు నాకు 
పీయడు. 
వరమ (ప్రియుడు అతడు భగవంతుని, సర్వదా పొందియున్నాడు. కను 
హస అత డెల్రప్పుడు పరమానంద భరితుడై యుండును, ది _పావంచిక 
వస్తువులందుగూడ నతనికి కొంచెముగూడ రాగ ద్వేషములు లేవు కనుక 
తోక దృష్టిలో అతనికి ఒక [పాయ వస్తువు లభించిన ప్పుడుగాని, అ|పయ 


వస్తువు దడూరమెనప్పుడుగాని, అతని యంతః కరణములో ఎప్పుడుగూడ 
కొంచెముగూడ హర్ష ము గలుగడు. 


స. భగవద్భ'క్తుడు సమస్త [ప్రపంచము భగవత్స్యరూపమని తలచును కనుక, 

నతనికి, ఎప్పుడును ఎవసువృ నందైనను, ఎకారణముచేతగూవ 
ద్వెషము గలుగదు. అతని మనస్సులో ఎప్పుడు గూడ ద్వెషభావము 
ఉండదు. 


ph 'అనిష్టవస్తు పాపి వీయందు, ఇష్టవన్తు వియోగమునందున్ను పాణులకు 
శోకము కలుగును, భగవద్భకునకు, లిలామయుడు, పరమ దయాళువ్పు 
నైన పరమేశ్వరుని దయచేత సంపన్నమైన యే ధ్యానమునందున్ను 
ఎప్పుడుగూడ పతికూల భావము కలుగదు. కాబట్టి, mn 
గోక్ర మెట్టు కలగజాలును? 


శ్రి, భక్తుడు సాత్తు భగవతా పి సీగలవాడు అగుట చేత ఎల్లప్పటికిన్ని, వరమా 
- _ చందమునందు, పర మళాంతి యందుఉండి. పూర్ణ కాముడగును ఆతని 
. మనస్సులో నెప్పుడుగూడ, ఏవస్తువెనను లేదనుభావముగాని, అనుభవము 
గాని కలుగనే కలుగదు కనుక, అతని యంత;ఃకరణమునందు, (పావం 
: చీక్ష వ వస్తు కాంక్ష , కలుగుటకు కారణము ఏదియు ఉండనే ఉండదు. 


గ యజ్ఞ, దాన, తవస్సులు వర్శాశమానుసారముగా . జీవికా 'నిర్వహణము, 
+ “రీరనిర్వాహ ఇముకొరకు చేయబడు కాస్త్రవిహ్‌త: 'కర్మలు ఇక డోశుభ” శబ 


+ మునకు. 'ఆనత్య, కవట, చౌర్య, ప సా, వ్యభిచారాదులు ఆశుభళ బమునకు 








.. “సమః శతౌ చ మితే చ తథా మానాప మానయోః | 
తోష సుఖదుఃఖేషు నమః సంగ. ఏివర్ణితః'॥" - 18 


get ప శతు, , మ్మితులయంిగు", మానాప మానములందు 





అర్థము జ్ఞానియెన భగవద్భక్తుడు ఈ రెండు విధమలెన కర్మలు 
be ఎందుకనగా, ఆతని శరీరేం; దియ మనస్సులచే చేత చెయ 
బడు సమస్త పభా శుభ కర్మల సతడు భగవంతునకు అర్ప్చించును, 
_. వానియందతనికి కొంచెముగూడ. మమకారాసక్తి ఫలేచ్చలు ఉండవు. 
కనుకనే, అటువంటి కర్మలు కర్మలనియే తలచడు. (గీత 4.20) రాగ 
ద్వేషములు లేకుండుటచేత. అతడు పాపకర్మలు చేయనేచెయడు. కనుక 
నతడు “శుభాశుభ కర్మత్యాగి, యనబడిను. 


. పపంచములో మనష్యునకున్న అస క స్నేహము)యే. సర్వానర్జము 
లకు మూలము. భాహ్యముగా నతడు సంసార సంబంధము విడిచినను, 
మనస్సులో ఆసక్తి యుండినచో, ఇట్టి త్యాగముళత నతనికి విశషలాభము 
గలుగదు. మరియొక పక్షమునందు. మనస్సుయొక) ఆసక్తి నష్టమైన 
పిదపగూడ. బాహ్యముగా, జనక మహారాజునకు వలె నతనికి, అందరి 
తోను మమకారాన క్రీరహిత మైన సంబంధము ఉన్నప్పటికిన్ని, ఎ ఎహానియు 


| నుండదు. ఇటువంటి అన క్తి త్యాగియే (ఆసక్తిని అలా వా స్త 
ముగా యథార్థ ' సంగవర్షితు' డనబడును, 


* ఒకవేళ బక్తుని దృష్టిలో నతనికి శతు మి తలెవరుగూడ లేకున్నను, 
లోకము. తమ తమ భావము ననుసరించి, మూర్దత్వము₹త, భక్తునిచిత 
తమకు అని షము కలుగుచున్నదని తలచి, లేదా భక్తుని స్వభావము. 
. తమకు పు Me కనపడకుండుటచేత, అథవా ఈర్ష్య చెత భక్తునందు. 

శతుత్వమునుగూడ ఆరోపించెదరు. ఇటువంటివారేయెన ఇతరులుగూడ: 

తమ భావన ననుసరించి, భక్తునియందు. మితత్యమును ఆరోపించెదరు.. 
ని పపంచము నందంతటను. భగవంతునే దర్శించు భక్తునకు అన్నిటి 
wae సమభావమే యుండును. ఆతని దృష్టిలో శతు మితుల 
భేద మేమా. తమనుండదు. అత డైచేనో సర్వదా అందరితోను పరమ పేమ 


త మహాభారతము 


మోః | 


ప మానములందు 


మలెన కర్మలు 
స్సులచేత చేయ 
కు అరి.౦చును, 
లేచ్చలు ఉండవు. 
గీత 1.20) రాగ 
నేచేయడు. కనుక 


మే. సర్వానర్హము 
భి 

కము; విడిచినన్మ్కు 
నికి విశీషలాభము 
| అస క్రి నష్టమైన 

నతనికి, అందరి 
వికిన్ని; ఎహానియు 
)చినవాడు) వాస్త 


హడ లేకున్నను, 
యళత, భకునిచత 
కుని న్వభావము. 
ర్ష్యచేత భక్తునందు: 
న ఇతరులుగూడ 
, ఆరోపించెదరు.. 
భకునకు అన్నిటి. 
క శతు మితుల 
తోను వరమ, పేమ 
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సమానముగా వ్యవహరించునో, శీతోష్టములు, 'సుఖదుఃఖాదులైన చ్వంద్వము 


స 


అందున్ను సమానముగా నుండునో! ఆన క్రి రహితుడో. 


“తుల్యనిందా స్తుతిర్మానీ నంతుష్టో యేన కేనచిత్‌ ; 
అని కేతః2 స్థిర మతిర్భ క్తిమాన్‌ మే (పియో నరః”॥ 19 





బొంలలం విక నన్తానారోరిలన. 


పూర్వకముగా నే వవ్యహరించుచుండును. అందరున్ను భగవత్స్యరూపు తే 
యని తలచి, సమభావముతో, అందరి సేవచేయుటయే యతనికి స్వభావ 
మగును. వృష మెదైలే, తనను నరకువానికి, నీరుపోసి ెంచువానికి 
ఇద్దరికిగూడ, తన నీడను, ఫలపుష్పాదులను ఇచ్చి వారిని సేవించుటలో 


ఏవిధమైన భేదముచేయదో, అ'క్రే భక్తునకుగూడ ఏవిధమైన భేదభావమ 


ఉండదు. భక్తుని సమత్వము వృక్షముకన్నను అధిక మహ త్యముగలదిగా 
నుండును. | 

అతని దృష్టిలో పర మేశ్వరునకన్నను వేరేదియు లేకుండుటచేత, అతనికి 
భేదభావమను శంకయే కలుగదు. కనుకనే, అతడు శతు మితులందు, 
సముడు'అఆని అనబడను.. 


. మానావమానములు శీతోష్టములు, సుఖ దుఃఖములు మొదలైన అనుకూఆ 


_పతికూల ద్వంద్యములకు శరీరేం|దియ మనస్సులతో సంబంధ మ 
కలిగియుండుటచేత, ఆ ద్వంద్వముల అనుభవము కలుగుచున్నను, భగవ 
దృక్తుని అంతఃకరణమునందు, రాగద్వేషములు, లేదా హర్షశోక ములు 
మొడలగు వికారములేవియు కొంచెముగూడ కలుగవు. అతడు ఎల్లప్పుడు 
గూడ సమభావముతో నుండును. 


ఏ భక్తుడు తన నర్వన్వమును భగవంతునకు అర్పించెనో, యెవనియిల్లు, 
వాకిలి, శరీరము, విద్య, బుద్ది ఇత్యాదులన్ని యు, భగవంతుని వే యగునో, 
అప్పుడా భక్తుడు, బహ్మ చారియెనను, గృహస్థుడెనను, వాన్మపస్టుడెనను 
నరియే, అతడుగూడ, ఇల్లు లేనివానివలె అని కేతనుడేయగును. ఎస్హైతే, 


శరీరమునందు, అహంకారం మమకార ఆసక్తులు లేనప్పుడు శరీరమున్న 


ప్పటికిన్ని జ్ఞానియైనవానిని “విదేహ” యని అనెదరో, అఫ్రే ఎవని కై తే 
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వేదవ్యాసకృత మహాఖాళతము 


అర్జునా! యెవడు నిందాస్తుతులను సమానముగా తలచువాతో!, మనన 





యింటి యందు అహంకార,  మమకార ఆసక్తులు లేవో, అతడు ఇంటీ 
యందు చనన వపను. ఇల్లు లేనివాడు “అనికేతనుడు” యగు 
నని భావము. 


1. భగవదృక్తునకు తన పేరుమీద, శరీర ముమీద కొంచెముగూడ అభిమానము 
మమకారము ఉండదు. కనుక, ఆతనిని స్తుతించినంచువలన హర్షముగాని, 


నిందించుటవలన శోకముగాని ఏలాటిది కలుగదు. అతనికి హర్త శోక 
ములు 'రెంటియందున్ను సమభావము ఉండును. అంతటను అతనికి భగవ 


_దృకి కలుగుటచేత, అతనిని సుతించువారిపె పెనను, నిందించువారి.పెనను 
ఏలాంటి భేదబుద్దియుండదు. ఇదియే యతనికి గల నిందాసుతి సమత్వ 


మనబడును, మనుష్యుడు కేవలము ani మాట్లాడడు "మనస్సుతో 
గూడ మాట్లాడుచుండును. నిరంతరము వి విషయచింతన యే మనస్సుతో 
మాట్లాడుట యనబడును. భకుని మనస్సు భగవంతునియందు ఎంతగా 
లగ్నమగుననగా, ఆ చిత్తమునందు భగవంతుడు దప్ప ఇతరములో 
స్మృతియే యుండదు. సరఃదా భగవంతుని మననము నందే లగ్నమె 
యుండును. ఇదియే వాస్తవికమెన మౌనమనబడును. మాట్లాడుట మాను 
కొని, మనస్సులో విషయ చింతనము జరుగుచుండుట బాహ్య మౌన మన 
బడును. మనస్సును విషయములందు పారనీయక, వాక్కును వరిశుద్దము 
గాను, నియమబద్ధముగాను ఉంచు నుద్దేశముతో చేయబడు బాహ్యా 
మౌనముగూడ లాభదాయక మె యగును. కాని యిక్కడ భగవంతునకు 
ప్రీయుడైన భకుని లక్షణములు వర్షింసబడినవి. అతని వాక్కు. స్వాభా 
వికముగానే, పరిశుద్ధము నియమబద్దముగా నే యుండును. దీనిచేత భక్తుని 
వాక్కు మాతమె మౌనము వహించియుండును అని చెప్పుట ఏలు లేదు. 
ఆ వాక్కు సర్యదా తరచుగా, భగవాన్నా మమును గుణముల నే కీరి ంచు 


చుండును. దానిచేత (ప్రపంచమునకు పరమోపకారము కలుగును. ఇది 


గాక, భగవంతుడు తన భక్తులచేత, తన భక్తి పచారము చేయించు 
చుండును కనుక, వాక్కు మౌనముతో నుంచుకొనిన భకుడు, భగవంతు 


నకు |పీయుడగును. అతిగా  మాట్లాడువాడు భగవంతునకు |పియ 
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ీలుడోీ, ఏ విధముగనెన, శరీర నిర్వాహమెనప్పుడు సర్వదా సంతుష్టు డై2 

యుండునో, ఒకచోట నివసించుచున్నవ్చటికిన్ని, ఆ స్థానమునందు అహంకార, 

్పం ల 
భకుడుగాడు అని తలచుటకు వీలుపడరు. భగవద్గిత పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయము, అరువది యొనిమిదవ శ్లోకములో 'అరువది తొమ్మిదవ 
కొకములోను భగవంతుడు, భగవద్దీతా (వచారము చే చెయువారు, ఇతరు 

_ లందరి కన్నను తనకు [ప్రియమైన కార్యము చేయువారని నన క, 





1. ఈ మహాకార్యము వాక్కును మౌనముతో నుంచుకొనిన భకునిపలన 
కాజాలదు ఇదిగాక భగవద్గిత సదియేడవ అధ్యాయము. పదిమూడవ 
కోక మునందు మానసిక తపస్పుయొక్క లక్షణములలో మౌన, శబ్దము 
గూడ చెప్పబడినది. ఒక వేళ భగవంతునకు “మౌన” శబ్దముయొక్క 
అర్థము వాక్కు యొక్క. మౌనమే యని యిష్టమైనయెడల, ఆయన దానిని 
Sea ఇయు ము. 'పనంగములో చెప్పియుండును. కాసి 
ఆయన అట్లు చేయలేడు. దీనిచేతగూడ, వీడని ఫావముయొక్క_ "పెరు 
“మౌన” మని ఈ ముని భావము గలవాడే “మౌని” లేక “మననశీలుడు” 
అనియు నిరూపింవబడినది. వాక్కుయొక్క మౌనము మనష్యుడు 
మొండిగా పట్టుదలతో హఠ పూర్వక ము గాగూడ చేయగలడు. కనుక 
వాజ్మౌానం ఏమంత గొ "ప్ప విషయముగాదు. కనుక, ఇక్కడ "మౌని 
శబ్దముయొక అర్ధము, వాజ్మానము అని తలచక, మన స్పుయొక్క_ 
మననశీలత్వ్య మే యని తలచుట ఉచితము. అపుడు వాజ్మానము. తనంతట 
దీనిలో చేరును. 


2. భక్తుడు తనకు మిక్కిలి యిష్టుడైన భగవంతుని పొంది, యెల్రప్పటికిన్ని 
సంతుష్టుడెయుండును. బాహ్య వస్తువుల రాకపోకలచేత, ఆతని సంతోష 
ములో ఎ విధమైన భేదముకలుగదు. పూర్వజన్మ కర్మానుసారముగా 
సుఖదుఃఖాది హెతువులైన వస్తువు లేవెనను తనకు లభించి నప్పుడు, 

వానితో నంతుముడె యుండును. భకునకు భగవంతుని వత్యక్ష దర్శన 
మగుటచేత అతని సంశ యములన్నియు సమూలముగా నశించును. అతని 
“నిశ్చయము అచంచలమై స్టిరముగానుండును. కనుక అతడు సాథారణ 


520 వేదవ్యాసక్ష ఎత. మహాభారతమ్‌ 


మమకార, ఆసకులు లేకయుండునో, అటువంటి స్థిర బుద్దిగ ల! భక్తి మంతుడైన 
పుపషుడు స pe 


_ మనుష్యులవలె కామ, క్రోధ, లోభ, మోహ, భయాది వికారములకు 
వశు డె, ధర్మమునుండి కాని, భగత్స్యరూపము నుండికాని చలించడు. 


1. పెన చెప్పబడిన వన్నియు భగవద్భకుని లక్షణములు. అవియన్నియు 
శాసా౦నుకూలముగా (ోషములుగాను నున్నవి. కాని, భకుల స్వభావాదుల 
భేదముచేత, వారిగుణములందు, ఆచరణములందున్ను ఎ కొంచెము 
గొప్పయో భేదము ఉండుట సాంభావికమగును. అందరియందు అన్ని 
లక్షణములు సమానములుగా నసుండవు. కాని సమత, శాంతి గుణముటు 

_ఆందరియందు నుండును, రాగ ద్వేషములు, హర్ష శోకములు మొద 
లైన వికారములు ఎవరియందున్ను ఉండవు అనునది మాత్రము తథ్యము 
ఈ కారణముచేతనే, ఈ శ్లోక ములందు పునరుక్తి యుండును. యోచించి 
చూచిన యెడల ఈ యెదు విభాగములందు ఒకచోట, భావములో మరి 
యొకచోట శబ్దములోను, రాగ, ద్వేష, హర్ష, శోకములు లేకుండుట 
అన్నిటిలోను నున్నది అను విషయము గమనించవలెను, మొదటి విభాగ, 

ములో 'అద్వేష్టా' యను శబముచేత దే్యషముయొక 'నిర్మమఃి అను 

_శబ్దముచేత రాగముయొక్క “సమ దుఃఖసుఖః' అను శబ్బముచేత హర్త 
శోకములయొక్క-యు అభావము తెలుపబడెను. రెండవ విభాగములో 
హర్ష, ఆమర్ష, భయ, ఉద్యేగముల అభావము తెలువబడెను. దీనిలో రాగ 
ద్వేషములు, హర్ష శోకములు వీని యభావము తనంతట సిద్దించును, 
మూడవ విభాగములో “అన పేక్షఃి అను శబము చేత రాగముయొక్క- 
'ఉదాసీనః అను పదముచేత ద్వేషముయొక్క. 'గతవ్యథః* అను శబము 

చైత్ర హర్ష 7 క్రములయొక్క_ యు అఖావము తెలుపబడినది. నాలుగవ 
విభాగములో “నకాంచతి” అను దానిచేత రాగముయొక్క_, “నద్వెష్టి” 
యను దానిచేత ద్వేషముయొక్క “నహృష్యతి” అనుటచేత, న శోచతి 

_ అనుదానిచెత హర్ష, శోకములయొక యు ఆధావము తె వక కాం, ఇరు 
ఐదవ. విభాగములోను _సంగవర్దితః = అను పదముచే సంతుష పదము 

.. చెత, రాగద్య్మేషములయొక శీతోష్ట సుఖదుఃఖష్తు ల కర 
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హర్ష, శక ములయొక్కయు అభావము తెలుపబడినది ఈ వళరఅములో 
“సంతుష్ష?ొ ఆను పదముగూడ రెండుసార్లు చెప్పబడినది. దీనిచేత అన్నింటి 
యందున్ను రాగ, ద్వేష, హర్ష, కోకాది. వికార ములయొక అభావము, 

సమత్వ కొంత్‌ గుణములయొక కొంత చేదముగూడ నుండజాలును. 
ఈ భేదము కారణముగానే, భగవంతుడు, భకుల లక్షణములను వేర్వేరు 
తరగతులలో విభజించి యక్క_డ ఐదుసార్లు. వేర్వెరుగా తలు పెను. 
వీనిలో. ఏదోయొక విభాగము ,పకారముగూడ ఆన్నిలక్షణములు పరిపూర్ణ 
ముగా గలవాడీ భగవంతునకు [పియభకుడనబడును. 


ఇదిగాక కర్మయోగ_భక్సి యోగ, జ్ఞానయోగాదులలో వదోయొక మార్గము 
ద్వారా పరమసిద్దిని హౌందిన తరువాతగూడ, అతని వాస వ స్థితిలోగాని, 
తాను పొందిన పరమ తత్త్వ్వములో గాని, ఏలాంటి కేదము లేదు. కాని, 
స్వభావ భేదముచేత, ఆచరణములో కొంత భేదము ఉండవచ్చును. 


“సద్ముశం చేష్టత తే స్వస్యాః | (పకృతేః జ్ఞ జానవానపి ॥ 
(గీత.888) 


ఇట్టు చెప్పటచేత గూడ, జానవంతులందరి ఆచరణములో, స్వభావము 
లోను, జ్ఞానము ప్రా ప్రించిన తరువాతగూడ భేదము ఉండును అను విష 
యమే సిద్ధించెను. 


అజ్ఞాన జనితములెన అహ౦కార, మమకార, రాగ, ద్వేష, హర్ష, కోక, 

అ (కొధాది వికారములు లేకుండుట, నమత్వము, శాంతి 5 లక్ష 

ములు భక్తులందరియందున్ను సమానముగా నుండును. కాని మైతి, దయ 

యీరెండు భక్తి మార్గములో భగవంతుని పొందిన మహాపురుషులలో విశేష 

_ ముగానుండును. _పపంచము, శరీరము, కర్మలు వీనియందు వెరాగ్యము 

జ్ఞాన మార్గములో పరమపదమును పొందిన మహాతు త్ములలో విశేషముగా 
Bois ఇద్ర, మనస్సును ఇంద్రియములను వశములో నుంచుకొని 

_ అనాసక్త భావముతో కర్మలందు. తత్సరుడగుట యను లక్షణము విశేష 

ముగా, కర్మ యోగముచేత భగవంతుని పొందిన పురుషులందు ఉండును. 


5292 వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 
సంబంధము: . 

పరమాత్ముని పొందిన సిద్దలెన భక్తుల లక్షణములను తెలిపి యప్పుడు, ఆ 
లకశ్షణములు ఆదర్శముగా పెట్టుకొని, మిక్కి. లి పయత్నముతో, ఆ ధర్మము 
అను అనుసరించువారు పరమ శ ద్ధాళువులు, శరణాగతులు నెన భక్తులను 


[పళంసించుటకు, వారు తనకు అత్యంత (పియులని తెలిపి భగవంతుడు ఈ 
యధాక్టియ పరిసమాప్తి చేయుచున్నాడు. 


యేతు ధర్మ్యామృతమిదం యభో కం వర్యుపానళే 1. 

శ ద్ధదానా మతృరమా భకా సేఒతీవ "మై [పియాః ॥ 20 

కాని అర్జునా ! (శద్దాయకులై న  యేభకులు నాయందు ఆసక్తిగలవాశైః 
ఈ పైన చెప్పబడిన ధర్మమయామృతము నిష్కామ పేమ భావముతో 





భగవర్షిత రెండవ అధ్యాయము వబదియెదవ శ్లోకమునుండి డెబ్బది 
రెండవ 'శోకమువరకు అనేక శోకములలో కర్మయోగముద్వా రా భగ 
వంతుని ఫౌందిన పురుషునియొక్క పదునాలుగవ అధ్యాయము ఇరువది 
రెండవ శోకమునుండి యరువదియెదవ శ్లోక మువరకు జ్ఞానయోగము 
ద్వారా పరమాత్మ పాపి కలిసిన గుణాతీత పురుషుని తకు యు 
లక్షణములు చెప్పబడెను. ఇక్కడ పదమూడవ శోకమునుండి పందొమ్మి 
దవ శ్లోక మువరకు భ క్రి యోగముద్వారా నగవంతుని పొందిన పురుషుని 
కా చెప్పబడినవి. 


1 సర్వవ్యాపి, సర్వశక్తి నంపన్నుడునైన భగవంతుని అవతారములలో, 
మాటలలో, గుణములలో, (పభావములో, ఐశ్యర్యములో , చరి తాదుల 
లోను సమ్మాన పూర్వకమైన విశ్వాసము |పత్యక్ష్ష ముగా కలవాడు [శద్భా 
వంతుడు అనబడును. పరమ పమాస్పదుడు, పరమ దయాళువునై న 
భగవంతుడే తనకు పరమగతి, పరమా (శయుడు, పాణాధారుడు, సర్వ 
స్వభూతుడునని తలచి, ఆయనపెననే తన భారమువైచి, ఆయన విధా: 
నములందు !పసమ్న డె యుండువాడు భగవత్సరాయణ పురుషుడు అన 
బడును. ట్ట ల . 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము 528 
సేవిరిచెదరో ఆ భక్తులు నాకు మిక్కిలి పియులు.! 

ఇతి శీ మహాభారతశే సీష్కవర్య్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శీమర్భగవదీతా సూపనిషత్సు బిహ్మవిద్యాయాం యోగళా స్త శ్రీకృష్ణా 


ర్దున సంవాదే భకి యో గో నామ ద్వాదళో ఒ ధ్యాయః 
ఖీష్మపర్వణి తు షట్‌ _తింశోఒధ్యాయః 





1 పెన చెప్పబడిన భగవద్భుకుల లక్షణములే వాస్తవముగా మానవధర్మము 
యొక్క యధార్గ స్వరూపము. ఈ మానవ ధర్మపాలనము నందే మనుష 
జన్మ కు సార్భకత యున్నది ఎందుకనగా, ఈ భగవద్భక్తుల లక్షణముల 
పాలనముచేత, సాధకుడు ఎల్లప్పటికిన్ని, మృత్యు ముఖమునుండి విముక్తి 
పొందును. అతనికి అమృత స్వరూప భగవ త్పాప్తి సిద్రించును. ఈ యథి 
[ప్రాయమును వివరించుటకు ఇక్కడ ఈ లక్షణ సమూహముయొక్క- పేరు 
“ధర్మమయా మృతమని” అని చెప్పబడెను. 


సిద్దులైన భగవ్మతాప్రి కలిగిన భక్తులకు, పెనచెప్పబడిన లక్షణములు 
స్వాభావికముగా నే యుండును కాబట్టి వారికి ఈ గుణములుండుట గొప్ప 
విశేష మేమియుకాదు. కాని, సాధకులుగా నుండి, భగవంతుని [ప్రత్యక్ష 
దర్శనముకాని భకులుగూడ, భగవంతుని యందు విశ్వాసముంచి మిక్కితి 
(శద్దతో, _వారి తనువు, మనస్సు, ధనము, సర్వన్వమున్ను భగవంతు 
నకు సమర్పించి ఆయన యందే తత్పరులె యెవరు ఉందురో, భ గవద్దర్శ 
నము కొరకు నిరంతరము ఆయననే నిష్కామ భావముతో, (పేమ పూర్వ 
కముగా నెవరు చింతించుచుండెడరో, సంతతము |పయత్నించుచు. 
"పెన చెప్పబడిన లక్షణముల ప్రకారమే తమ జీవనము నెవరు గడపదల 
చెదరో, అట్టివారు _వత్యక్ష దర్శనము కాకున్నను కేవలము విశ్వాసము 
పైననే అధారపడి భగవంతుని యందే తమ నర్యభారము వెచియుండుట 
చాల గొప్ప విషయము. అటువంటి _పేమగల భక్తులను సిద్ధిపొందిన 
భక్తులకన్నను భగవంతునకు “అతిశయ [పియులు” ఆని చెప్పుట ఉది 
తము. 


శ్ర24 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శ్రీమహాభారతమునందు, లీష్మ్కపర్యమునందు శ్రీమదృగవద్గితా. పర్య మునండదు 
శ్రీమద్భృగవద్దీతోపనిషత్తులందు, బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, 
_ శ్రీకృష్ణైరన సంవాదమునందు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడు 
పన్నెండవ అధ్యాయము సమాప్తము (12) భీష్మపర్వమునందు 
._ - ముపష్పదియారవ అధ్యాయము సమా ప్తము, 





శీ, దీని తరువాతి విషయము భగవద్దీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు [గహింపవలెను. 
అనీ ర్ట ఖో ధా _ 





శ) భగవద్దితయందు పదమూడవ అధ్యాయము 
(భీష్మపర్వమునందు 8? వ అధ్యాయము) 


క్షత కే త్రజ్ఞ విభాగయోగము : 


సంబందము : 





భగవన్సిత 12వ అధ్యాయము ఆరంభములో అర్జునుడు సగుణ- నిర్గుణ పర 
మాత్మో పానకుల (శష్టత్వము విషయములో |పశ్నముచేసియుండెను. దానికి ఉత 
రము చెప్పుచు భగవంతుడు రెండవళొక ములో సంషేపముగా సగుణోపాసకుల 
శష్టత్యమునుగూర్చి (పతివాదించి దాని ఫలమునుగూర్చి దానిని అనుష్టించుటలో 
దేహాధిమానులకు గలుగు కషములను గూర్చియు నిరూపించెను. తరువాత ఆరవ 
శోకమునుండి ఇరువదవ శ్లోక మువరకు సగుణోపాసనా మహత్త్యము_ తతృలము 
దాని పకారవ ము భగవద్భకుల లక్షణములు. ఏనినిగూర్చి వర్ణించుచు నె అధా (య. 
సమాప్తి చేసెను. నిర్గుణ పర |(బహ్మతత్యము- _మహిమ-త్మత్పాపి సాధన ములు, 
పీనినిగూర్చి విసారముగా తెలుపబడలేదు. కనుకనే నిర్గుణ న నిరాకారత తము. 
అనగా, జ్ఞానయోగవిషయము బాగుగా వివరించి తెలుపుటకు పదమూడవ అధ్యా 
యము ఆరంభింపబడుచున్నది. ఇందులో మొదట భగవంతుడు న (శరీరము) 
షే రజ్జు (ఆత్మ )ల లక్షణము తెలుపుచున్నాడు. 


శ) భగవానువాచ ; 


“ఇదం శరీరం కౌంతేయ | me మిత్యభి ధీయతే | 

ఎతద్‌ యోవేత్తి తం (పాహుః శేతజ్ఞ ఇతి తదిదః || i 
భగవంతుడిట్లనెను: అ 

అర్జునా! ఈ శరీరమునకు క్షేతముే అని పీరు, దీనిని 





తె నుకొను 





1. పొలములో నాటిన వితనములకు తగినట్లు పంటలు వండిన ఫై ఈ శరీ. 


$26 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
వానికి “షే తజ్జుడు"' అనిపేరు అని వాని తత్వములు తెలీసీన జ్ఞానుల నెదరు, 


స్‌! (తజ్జం చాపి మాం విద్ధి సర్వ షేతేషు భారత |] 
చత ఇతజ్జయో : జ్ఞానం యత్‌ తజ్‌ జ్ఞానం మతం మమ॥ 2 


అర్జునా! నీవు అన్ని కష్షతములలోనున్న వెత్రజ్ఞుడు- అనగా జీవాత్మగూడా 





రమునందు నాటబడిన కర్మ సంస్క్యారములనెడు పీజముల ఫలములు 

గూడా సకాలములో |పకటితములగుచుండును. ఇదిగాక ఆ ఫలము (పతి 

_ క్షణము నాశము చెందుచుండును. అందుచేతగూడ ఈ శరీరమును షత 

... మవి చెప్పెదరు. ఈ కారణముచేతనే భగవద్గీత పదునైదవ అధ్యాయము 
_ వదియారవ పల ఇతడక్షర పురుషుడనబడెను. 


dl. థీనిని భగవంతుడు అంతరాత్మ రష్ట యని సూచించెను. మనోబుద్దీం 
దియములు, పృథివ్యాది మహాభూతములు ఇం|దియ విషయారులు 
ఈ జైేయములు ( తెలు సికొనదగినవి). అన్నియు “దృశ్యవర్గము" అన 
బడును. ఇవన్నియు జడములు నశించునవి మార్పు చెందునవి, చేతనుడైన 
ఆత్మ, జడములైన దృశ్యవర్గ ములకన్న పూరి గా విలక్షణము గానుండును. 
ఈ యాత్మ ఆద్భశ్యవరగ్గ ముయొక "జ్ఞాత" తెలునుకొనువాడగును ఆ 


ల 


వర్షములో కలిసియుండి దావికి అధిపతిగా నుండును. ఈ కారణముచేత నే 

ఆత్మ be (తజ్జు డనబడును.. జ్ఞాతయైన యీ చేతనాత్మయే, భగవద్గీత 
ఎదవ అధ్యాయములో “పరాపకృతి” (T- 9) ఎనిమిదవ అధ్యాయములో 
“అధ్యాత్మ” (ర్‌ం 8) అని పదునైదవ అధ్యాయములో. “అకరపురుష' 

(15- 10 అనియు చెప్పబడెను, ఈ ఆత్మ తత్వము మిక్కిలి గహన 

( తలియజాఅనిది) వై మెనది. ఇందుచేత నే భగవంతుడు ఈ ఆత్మ తత 
= మును" వేర్వేరు" (వక్షరణములలో ' జకచోట శ్రీ ము. ఒకచోట 
నపుంసక వాచకముగా మరియొకచోట పురుషవాచకము నైన పేర్షత్‌' వ 
౨ వర్జించిచె ప్పెను. వాన విక ముగా ఆళ్ళ విక్తార్నలిల్సిగ్ధర్య హితుడు. సంిక్యుడు- 
ఎవేతమడుంజ్ఞానస్వదాప్తడు వ నగుమ.... నన DE TO 


gc 
Rie raed SHRP fie HIE Sent srt peers ttl 
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నేనే అని తెలిసికొనుము." . క్షేత్ర కే తజ్జులయొక్క అనగా వికార నహిత 
ళం పురుషులను క టి తెలిసికొనుటయే “జ్ఞానము” అని నా యతి 


సంబంధ ము : 


నేత మృ్యతజ్జుల సమగ జ్ఞానము గలిగిన తరువాత సంసార (భాంతి 
నశించును. అప్పుడు పరమాత్మ |పా ప్రి సిద్ధించును. కనుక నే, షత నే త్రజ్ఞుల 
స్వరూపాదులను బాగుగా విభాగములతో వివరించి తెలుపుటకు భగవంతుడిట్టను 
చున్నాడు. 


“తత్‌ కేతంి యచ్చ యాద్భక్‌) చ యద్వికారో యతశ్చయత్‌ 
నన. 
1. దీనిచేత ఆత్మ -పరమాత్మల యెక్యము చెప్పబడినది. ఈ రెండింటిలో 
వాస్త వముగా ఏమా రతం భేదము లేడు. పకృతి సంబంధముచేత ఆ రెంటికీ 
భేదమున్న ట్లు తోచును. ఈ కారణముచేతనే భగవద్గిత రెండవ అధ్యా 
యము ఇరువది నాలుగు, ఇరువది యెదవ కోకములలో ఆత్మ స్వరూప 

మును వర్ణించుచు భగవంతుడు వ శబములను వాడెనో పన్నెండవ అధ్యా 

యము మూడవ ఖ్లకమునందు నిరుణ, నిరాకార, పరమాత్మ లక్షణము 

ను వర్ణీరషేనేప్పుడుకూడా. ఆ భావము సూచించు శద్దములే వాడెను. 


2, “యత్‌” అను పదముచేత. భగవంతుడు కేతన్వరూవమను సూచించి 
దానిని జదవ శ్లోక ములో తెలిపెను. 


థి, "యాదృక్‌” అను శబ్దముచేత తగవంతుడు క్షేత్ర స్వభావమును న నూచించి 
ః దానిని ఇరువది యారవ, ఇరువది యేడవ శ్లోకములలో నమస్త భూత 
ములు ఉత్స త్రి. ఏనాశములు గలవియవి తెలిపి వర్ణించెను. . 


ify: 


ప “యర్వికారొ అను  వరమువేత. LE వికార వర్ణనమును నూ చించి ఆ 
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CY ent త్‌ ల టి షం క సట ల 


ఖః | 


వస్తు న యము * పీరు య అభా వానిలో “వ 
పస్తువు నినుండి పుట్టినది" అను ను “యతః చయత్‌ " అను 





598 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము, 
స చ యో య్యత్ప*భావశ్చ తత్‌ సమాసేన మే శృణు!” శ్రి 


అర్చనా! ఆ కేతమేది ? అది ఎట్టున్నది ? అది యే యే కాల 
కలిగియున్న ది ? అదియే కారణములచేత కలిగినది? ఆ మె తజ్ఞ్జుడు గూడా 
ఎవడు ? అతడెట్టి ప్రభావము గలవాడు ? ఇవన్నియు సం షెపముగా చెప్పెదను, 
వినుము. 


సంబంధము : 


మూడవ శోకములో భగవంతుడు అర్జునునకు సంక్షేవముగా వినుమని: 
చెప్పిన క్షత్ర క్షే త్రజ్ఞాల త త్ర్ష్షముల విష య్‌ ములో ఇప్పుడు బుషులు- వేదములు. 
[బహ్మస్తూతములు-_ “వీని సూక్తులను పమాణముగా చె చెప్పె భగవంతుడు బుషు 
లను, రలు Sa వ గౌ౭ వించుచున న్నాడు. 





పదములచేత సూచించెను. దాని ని వర్తనము భగవంతుడు వందొమ్మి దవ 
శోకము ఉత్తరార్థములో ఇరువదవ శ్లోకము పూర్వార్ధములోను చేసెను. 


1. “సః” అను పదమునకు “కే _తజ్జుడు' అని యర్ద్హము. “యః అను 
.. పదమచేత దాని న్వరూపము తెలుపుటకు సూచన చేయబడెను. ఈ తరు 
వాత ఆ షె్యతజ్ఞునియొక్క _పకృతిస్థ వాస విక సంరూవములను రంటిని. 
_ వర్ణించెను. పందొమ్మిదవ శ శోకములో అతడు “అనాది” అని ఇరువదవ 
దానిలో “సుఖదుఃఖ భోక ౧. యని ఇరువది యొకటవ శ్లోకములో మంచి. 
చెడ్డ యోనులలో జన్మించువానినిగూర్చియ : వర్షించి తెలిపియు (పకట 
పురుషు ని స్వరూపమును తెలి పెను ఇరువది రెండవ కోకములో ఇరువది 
యేడవ శ్లోకము నుండి ముప్పదవ కోక మువరకు వరమాత్మతో ఐక్యము 

చేసి ఆ షకజ్ఞినియెక్క వాస్తవికమైన ల నలక నిరూపించెను, 


2. “యత భావః” అను వదముచేత మేతజ్ఞుని ప్రభావమును. తెలుపుటకు 
సూచించి అది ముప్పది యొకటవ శ్రికమునుండి bn శ్లోకము 
వరకు భగవంతుడు తెలిపెను, " 


శ్రీమద్భగవద్దీతపర్వము.. 59g 
“బుషి భిర్బహుధా గీతం 'ఛందోభిర్వివి ధైః పృథక్‌ | 
(బహ్మస్నూత”* పదైశ్ర్రైవ హెతుమద్శిర్వినిశ్చితెః ॥ శ 


అర్జునా ! ఈ నేత క తజ్ఞులనుగూర్చి బుషులు అనేక విధములుగా 
చెప్పిరి. వివిధ వేదమంతములశేతగూడా విభాగ పూరంకముగా ఆ విషయమే 


a) 


పుబడెను యుకి యు క్రములగు (బహ్మసూ (త పవములచేతగూడా ఈ విష 
యమె ఆలుపబడెను,. 
"మహాభూతాసన్యహంకారోొ బుద్దిర వ్యక్ష మున 
ఇం|దియాణే దశకం చ పంచ చేం్యదియ గోచరాః ॥ 5 





ప “వివిధెః” అను విశషణముతోగూడిన “"ఛందోఖిః” అసు పదమునకు 
“బుక్‌, యజుస్‌, నామ, అథర్వంములు' అను నాలుగు ఇదముల సంహితా 
(బాహ్మణములు రెండు భాగములు అని యర్థము. అన్ని ఉపనిషత్తులు 
వేర్వేరు శాఖలుగూడా ఈ పద సంహితా బాహ్మణములలో అంతర్గత 
ములు అని భావించవలెను. 


yA “బహ్మసూ తపదైః అను పదమునకు వదాంత శా స్త్రముల్‌' “అథాతో 
(బహ్మజిజ్ఞాసా” ఇత్యాది పదములని యర్థము. ఎందుకనగా పైన చెప్ప 
బడిన కతన న వానిలోనున్నని ఇట్లు ఇక్కడ చెప్పుటలో అభి 
పసాయమేమనగా శృతి. న్మృత్యాదులలో వర్ణింపబడిన శే త- కే తజ్ఞుల 
తత్స ము _బహ్మసూ( త పదములచెత యుకి తో తెలుపబడినది. 


8. మంత దషలు శాస్త్ర -న్మృతుల రచయితలునైన బుషి గణములు శేత 
ట న 
మెతజ్జుల స్వరూపము వానికి సంబంధించిన విషయములన్నియు, వారి 
నారి గంథములలో పురాణీతిహాసములలోను అనేక విధములుగా వర్ణించి 
విస్తారముగా తెలిపిరి. ఆ | గంథములలోని సారమునే యిక్కడ కొన్ని 
శబములచెత భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు, 


శో లో PF mw aif ల్‌ జో అ ॥ క శ . 
A, ఇక్కడ ఉదుహాభూతాని” అను శబమునకు స్తూలభూతములకు శబాది 
ళ్‌ 


గా మో a Pp సా a వ్‌ ఇ " లీ = వావ్‌ 
వంత నకు కరము లన పంచతన్మా (తలు. అనగా భగషద్దీత యడవ 


br 
జల శ. ( స అల్ల * లీ 5 వ్‌ a శాప శ he లో చ న et న్న (1 థి అ ? 
అధాఃయములొ నొలవ శొకములో వపరంపబడిన “భూమిః”, ఆపూ, 
(1 C9 £9 





క్‌స[ వడవ్యాసకృత మహాభారతము 





అనలః, వాయుః, ఖం" అను పెర్షుగల ఐదు అని అర్థము. ఇటువంటి 
వర్ణన మె సాంఖ్య కొరికలో, యోగదర్శనములోను ఇట్లు చేయబడినది. 


'“మూలసకృతి ర వికృతిః మహ దాదారః పకృతి వికృతయః సవ” 
షోడశకస్తు వికారోన పికృతిర్న వికృతిః పురుషః ॥ 
. (సాంఖ్యకారిక -8) 


అనగా మూల్మపకృతి యొకటి. అది దెనికిన్ని ఏకృతి (వికారము)కాదు, 
మహత్త తము_అహంకార ము- పంచతన్మా (తలు (శబ్ద-స్పర్శ-రూప-_ 
రన-గంధ తన్మాతలు) ఈ యడున్ను వకృతి-వికృతులనబడును. 
అనగా ఈ యెడున్ను పంచభూతాదులకు కారణములగుటచేత “పకృ 
తులు” అగును, మూల, పకృతికి కారఃరూపములగుటచెత వికృతులుగా 
కూడా నగును. పంచ జ్ఞానేంద్రియములు, పంచ క ర్మేర్యదియములు 
మనస్సు- ఈ పదకొండు ఇం|దియములు, పంచమహాభూతములు, ఈ 
పడియారున్ను కేవలము వికృతులు (వికారములు) మా|తమే యగును. 
ఇవి వెనికిగూడా (పకృతులు అనగా కారణములుకావు. నినిలో పద 

- కొండు ఇందియములు. అహంకారమునకు ఐదు మహాభూతములు పంచ 
తన్మా|తలకు కార్గములగును, కాని పురుషుడు దెనికిన్ని కారణముగాని 
కార్యముగాని కాడు. అతడు పూర్తిగా అసంగతుడు. 


యోగదర్శనమునందు ఇట్లు చెప్పబడెను :- 
విశషా విశేష లింగ మాతాలింగాని గుణపరాషణే ॥ (2-19) 


విశషములనగా పంచ జ్ఞానంయ్యదియములు, పంచ క'ర్మేం్య దియము లుం 
మనస్సు ఒకటి. పంచస్థూల మహాభూతములు అని భావము. అవి 
శేషములనగా “అహంకారము - పంచతన్మాతలు- లింగమ్మాతము 
అనగా 'మహతత్వము”, అలింగము అనగా మూలప్రకృతి. ఈ ఇరువది 
నాలుగు త త్ర్యములు గుణముల యవస్థా విశేషములు. ఇవియే “దృుళ్య 
ములు" అనబడును. 


అర్జునా ! పృథివ్యాడి పంచమహా భూతములు, అహంకారము, బుట్టి”, 


మూల (పకృతి, దేశేం|డియములు, మనస్సు, ఐదు ఇం|దియ విషయములు 


. మహతత్స్యము (పెద్దది) సమష్షిబుద్ది యనియు చెప్పబడునది. సమ 
జాతీ ౧ టి ఢి 





యోగదర్శనములో చెప్పబడిన దృళ్యములే భగవద్గీతలో క్షేతము అని 
చెప్పబడెను. 


. ఇది సమష్టి అంతఃక రణముయొక ,. ఒక భేదము. అహంకారమే పంచ 


తన్మాాతలకు మనస్సునకు, ఇం (దియములకున్ను కారణము, మహ తత్త్యము | 
నకు కార్యమునగును. ఇదియే అహంభావము అనికూడనబడును. ఇక్కడ 
“అహంకార” శబ్దమునకు అర్థము అదియే యగును. 

యంతఃకరణముయొక్క యొక భేదము, అదియే యిక్కడ బుద్ది యన 


బడెను, 


. ఇకగాడ అవ్యక్తమన గా మూల పకృతి యని తెలియవలెను. అది మహ 


తత్త్వాది సమస్త పదార్థ ములకు కారణరూపము. సాంఖ్య శాస్త్రములో 
దానికి |పధానమని పేరు. భగవంతుడు భగవద్దిత పదునాల్లవ అధ్యాయం 
మూడవ శ్లోకములో అది మహ్మదృ్పహ్మ అని చెప్పెను. ఈ యధ్యాయము 
పందొమ్మిదవ ళ్లొకములో అదియే “_వకృతి” యని చెప్పెను. 
వాక్కు-హస్త- పాద ఉపస్థ ((పజన నేందియము) పాయు (గుదస్థానము) 
ఈ యెదు కర్మేంద్రియములు త్వక్‌ (చర్మము). చక్షుస్‌. కో త్ర - జిహ్వా- 
ఘూణ (ముక్కు_)ములు ఐదు జ్ఞానేం దియములు ఈ పది యిం[దియముల 
కున్ను కారణము అహంకారమగును. . 


. ఇక్కడ “ఏక” శబముచేత నమషి యంతఃకరణముయొక్క_ మననము 
a) ల్సి 


చేయగలుగు శక్తి విశషము సంక ల్ఫ- వికల్పములే స్వరూపముగా గల 


దియునైన మనస్సు మాతమే తెలుపబడినది. కాని సాధారణ మనస్సు 


కాదు. ఈ మనస్సుగూడ అహంకారమునకు కార్యమే యగును. అనగా 
అహంకారమునుండి పుట్టిన దేయగును, 


ర్రశి2 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము. 
ఆనగా శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గందములు* అ. 


“ఇచ్చా ద్వెషః సుఖం దుఃఖం సంఘాత శృతనా ధృతి 
ఏతత్‌ శేతం సమాసేన సవికారముదాహృతమ ॥ 6 


అర్జునా! ఇచ్చా]; ద్యేషము?, సుఖముూ, దుఃఖము, సూలదేహ హు! 
రూపము, చేతనము, ధైర్యము ఈ విరములైన వికారమలతో గూడిన యీ 


వే 





le, ఇక్కడ. “పంచ ఇ౦ం్యదియగోచరాఃో అను పదములకు శబ్బ-స్త ర్శ-రూప 
రస. గంధ ములు యని యర్థము. అవియెదు ఇం, దియములకు గూడ సూల 
విషయములు అవి సూక్షు ఎ కార్యములు, వానినుండి 
పుట్టినవి, 


న మనుషుండు ఎ పదార్దములు సుఖ హేతువులు దుఃఖనాశకములునని తల 
చుచు వానిని పొందుటకు కోరునో వాసనా.తృష్టా ఆ శా లాలసా.న్సృహో 
ఇత్యాద్య నక బేదముగల ఆ ఆసక్తి సహిత కామనయే ఇక్కడ “ఇచా 
అను శబ్దమునకు ఆర్శ ము. 


2. మనుష్యుడు ఏ పదార్ధములు దుఃఖ హేతువులు సుఖసారకమ.లు నని తల 
చునో లి. విరోధబుది ద్యషము అనబడును. దాని స్తూల 
రూవము వైరము= ఈగ్ష్య- అసహ్యభావము- (కొ ధము ఇత్యాదులగును, 


వీ అనుకూల వసు పాపి, సతికూల వస్తు నివృత్తి కలిగినపుడు అంతః 
కరణము నందు కలిగిన క వృత్తి సుఖము అనబడును, 


&. (వతికూల వసు పాపి. ప వస్తు వినాశనము కలిగినపుడు అంతః 
కరణమునందు కలుగు వ్యాకులత్వము అనగా వ్యథ బాధ దుఃఖము అన 
ను ల . స 

|పాణులు డేనిదా+రా సుఖ దుః ఖములను సమస పడార్గషులను అనుభ 
సఠరరో భగవద్రిత పద్‌ ఆధార యము ఇతువడి రెండవ ఖోకష.లో 
ఏడి చెతనా అని చెప్పబడెనొ, ఆ అంతఃకరణమున6ద €౬ జ్రానశ కి యె. 


యిక్కడ చతనా యను శ శ బ్రమునకు అర్హము. ఇడిగూడ ca అమ్మ 


శ్రీను ద గవద్దీతాప ర కము గ్‌శివీ 


క్షేతమునుగూర్చి సంశ్నేపముగా చెప్పబడినది! 


సంబంధము : 


ఈ విధముగా షత స్వరూపమును, షత వికారములనుగూర్చి వర్ణించిన 
తరువాత ఇప్పుడు భగవంతుడు రెండవ కోక ములో చెప్పబడిన మేషత_ షె _తజ్జ 
జ్ఞానమే నొ యభధి|పాయములో “జ్ఞానము అని చెప్పి ఆ జ్ఞానమును సొందుటకు 
కావలిసిన సాధనముల “జ్ఞానము” నే ఐదు శొక ములలో వర్షించుచున్నాడు. 


“అమానిత్వ" మదంభిత్వ" మహింసా షాంతిరార్డ వమ్‌ | 
ఆచార్యోపాననం శౌచం సైర్యమాత్మవినిగహః [| / 


యొక్క వృత్రి విశేషమేయగును. కనుకనే దీని గణనముగూడ కత 
వికారములలో చెప్పబడినది. 


భగవద్గిత పదు నెనిమిదవ అధ్యాయము ముప్పదిమూడవ ముప్పది నాలు 
గవ ముప్పదియైదవ శ్లోకములలో చెప్పబడిన సాధారణశక్తి యొక్క 
సాత్విక -రాజస.తామన భేదములే యిక్కడ ధృతి యను శబ్దమునకు 
అర్థము. ఇది అంతఃకరణ వికారము కాబట్టి దీని గణనముగూడ కత 
వికారములలో చేయబడినది. 


+. ఇంతవరకు వికారసహిత మతము సంషేవముగా వర్గించబడినది. అనగా 
యం కోకములో కేతస్యరూపము సంకెపముగా చెప్పబడినది. ఆరవ 
ములో శే క్షే తవికారములు సం గహముగా వర్ణింపబడిన వి. 


ao 


. తాను _శష్టుడను- సమా, శ్ర న్యుడను- పూజ్యుడను అథవా వాలా గొప్పు 
వాడను అని తలచుట గౌరవ మహనియత్వములు పూజా -ృపతిష్టలు షత 
దులు తానుకోరుట అథవా తాను" కోర కయే యివియన్నియు లభించి 
నప్పుడు సంతుష్టుడెయుండుట ఇవన్నియు. గలిగియుండుట మానిత్యము 
అనబడును. క్‌ లేకుండుటయే ఆమానిత్వము. 


శ 


స రవము హత్త్య- (పతిషలు పూజుదులకొరకు ధన లోభముచేత లెదా, 


వ్‌క్రీశీ 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా! తాను (శష్టుడనను నభిమానము.ద౦భాచారము లేకుండుట వీ 


(పాణీ కోటిని గూడా ఏ విధముగా గూడా బాధింపకుండుటీ ఓర్పు గలిగి 
యుండుట? మనస్సులో, వాక్కులోను, సలళత్వము గలిగియుండుటే (శద్దా 


హలం 





ఇతరుల మోసగించుట మున్నగు అభి్మిపాయములచెత ,తాను ధర్మాళ్ముడు- 


దానశీలుడు-భగవద్భక్తుడు -జ్ఞాని_ అథ వా. మహాత్ముడు'నని తన _పఖ్యాతి 
పొందుట, ధర్మ పాలనము-బొదార్యము. దాతృత్వము భక్తి యోగ సాధనము 
[వతోపవాసాదులు_అథవా, ఇతర గుణములెవియు లేకుండ నే, డంబముతో 
వ్యవహరించుట “దంభిత్వము' అనబడును. ఈ దంభాచారము పూరి గా 
లేకుండుట 'ఆదంభిత్వము" అనబడును. 


మనస్సుచేత ఎవరి కైనను చెడు తలచుట, వాక్కు_చెత ఎవరినెనా నిందిం 


చుట, కఠినముగా మాట్లాడుట, దుఃఖము కలిగించు అహితమున మాట 
మాట్లాడుట, శరీరము చేత ఎవరినె నా కొట్టుట, కష్ట పెట్టుట, హాని కలి 
గించుట మొదలె న న హింసాకార (ములు మనో వాకా. యముల చెత తల 


పెట్టు హింసా భావము లేవియ లేకుండుట “అహింస” అనగా ఏ (పాణిని 


గూడా ఏ విధముగ గూడా బాద పెట్టకుండుట యనబడును, 


. తనకు అపరాధము చెసిన వారికి ఎలాంటి దండనను విధించుచు భావము 


మనస్సులో నుంచుకొండుట అతనికి |పతీకారము గాని అతనికి ఈ లోక 
ములో పరలోకములోను దండనము విధించబడుగాక యని కోరకుండుట 
అతడు చేసిన అపరాధములు, అవరాధములనియే తలచకుండ వానిని 
వూరి గా మరచియుండుట గాని, క్షమాభావము అనబడును, భగవద్దీత 
వదవ అధ్యాయము నాలుగవ కోకములో ఇది విసృతముగా చెప్ప 
బడినది. 


. మనోవాక్కాయములందు పూర్తిగా సరశఖావముగల సాధకుడు అందరి 
వట్ట నరళముగానే వ్యవహరించును. అతనికి కుటిలత్వమే యుండదు. 


అనగా అతని వ్యవహారములో చిక్కులు, కపటములు, కుుటలు కొంచము 
గూడ ఉండవు, అతడు అంతర ౦గములోను అన్యా నన ఎన్లివ్వుతూ 
మానముగా సరశముగా నుండును, . 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్యము oy 


భక్తులతో గురువుల "సేవచేయట! అంతరంగములో బాహ్యము గాను పరిశుద్ద 
ముగా నుండుట* అంతఃకరణము యొక. 3p మనస్సును, ఇం|దియము 


లను, శరీరమును ని్మిగహించి యుంచికొనుటే 





bs 








ల 





విద్యు సర్పి సరుపదెశము చేయు గుడవు “ఆచా! డు” అనబడును. 
అట్టి గురువు కడ గోద్దాభక్తులతో మనోవాక్కాయముల చేత సర విధముల 
ఆ గురువునకు సుఖము కలిగించుటకు (పప్రయత్ని ంచుట, సమస్కరించుట 
ఆయన యాజ్జను పొలించుట, ఆయనకు అనుకూలములె న ఆచర ణములు 
చేయుట ఇతాగ్గిడలు “అచారోగపాననములు"- అనగా గురుసేవ అన 


బడును, 


స 


సత్యము యయ గ పధిశుద్ద మెన్‌ ప్యిపహార ము దారా సంహాదింపబిడిన ద్రవ్యము 
"పరిశుద్ద (దివ్య అ ట్ర [(దిప్యాము చేత సంపొదింపబడిన 
చ హార వస్తువులు గారా వరిళు ద మై లై యుండును. అది పదిళుదా హార ము 
ఏద్య హాజముచేత చేయబడిస ఆచరణము గూడ పదిగ్ళ దములగును. 
వెల లము చేత, మట్టిజతీ, శ ద్రిధము పరిశుద్దమగుసు, వానిచేత శ్లరీన కుళ్ల 
నము పెయపతను అని భావము. ఇదంతయు నాహ్యాశుద్దమగును 


నఖ 


eA 


a 


రాగ ద్యేషముల. క్‌ పట వబ షముటలు మొదలే ని పకారములు నించి 
అంతఃకరణము | స్వెచ్చమగుట. "ఆంతరంగిక పరిశుద్ద” యనబడును. ఈ 
నెండు ఏధములె సి పరిశుద్దములు “శొచము" అనబడును. 

కష్టములు. విపత్తులు-భయములు -దుఃఖములు సంభవించి 
సపుడు గూడా చలించటండుట కామం[కోధ-భయ  లోభాదులచేత 
ర వుమును కొంచెము గూడ విడువకుండుట, మనో 
చలత్యము లకుండుటయే “అంతఃకరణ ముయొక 
స్థిరత్వమనబడును. ఇక్కడ అత్మ యనగా ఇం(దియ మనస్సహిత 
శరీర మని _గహించవలెను. న భగ పశపరచుకొను టయే వీనీ 





3 


oe హమన బడును. 


“ఇం దియార్థషు వైరాగ్య మనహంకార ఎవచ । 


_జన్మమృత్యు జరావ్యాధి దుఃఖచోషానుదర్శనమ్‌ ॥" 


“అర్జునా! ఇహలోక. పరలోకముల యొక ౫. సుఖభోగములయందు 


ఆస కి లేకుండుట అహంకారము గూడా లేకుండుట, జ స్మ -మృత్యు- జరారోగా 


చులందు దుఃఖములు, దోషములునున 





ఎవని మాటిమాటికి విచారణ చేయుటి 


1. ఇహ పరలోకములందు ఎన్ని యెతే శబ్ద-స్పర్శ-రూప_రన-గండి ములనెడు 


సంకు 


విషయ పదార్థ్భములున్నవో సవ యిం దియములచేత అనుభ వించబడునో 


నిని మనుష్యుడు అజ్ఞా నము చేత సుఖ హేతువులని తలచునో కాని 
వాస వముగా ఏవి దుఖహేతువులో ఆ యన్నిటియందు | పేమ 
లేకుండుట “ఇం దియా రషు వెరాగ్యం” అనబడును, 


: మనో బుర్దింద్రియ శరీరములు అనాత్మ వసువులు. పీసియందు అజ్ఞానము 
చేత * అత్మ బుద్ది. అనగా “అహం” “నేన అసి బుద్ది కలుగుచున్నది, 


ఈ చేహాభిమానము పూరి గా లకుండుట సుం తట కు 


జనన కష్టము సామాన్యమెనది కారు. మొదట ఆసహాయుడై స జీవునకు 
తల్లి గర్భములో వివిధ "శక్రేళములు కలుగును. పిదప జస్మ సమయ 
మందు హహౌనిద్యారము నుండి బయలు వెడలునప్పుడు అలవికాని 
యంతణము (ఒత్తిడి) కలుగును. ఆ దుఃఖమనుభవించవలెను, 
ఆనేక యోనులలో మాటిమాటికి ఈ. జన్మించుటలో ఈ 
జన్మ దుఃఖములు కలుగుచుండును. మరణకాలమందు గూడ మహా 
కషము గలుగును. జీవితాంతము మమకారము గల శరీరము ఇట్లు 
ప విడువవలసి వచ స్పను. మరణకాలము నందు నిరాళ 
గల నే తము లు- కారీరక బాధలు చూచి ఆ సమయమందు అతడనుభ 


పించు బాధ చాలావరకు ఊహించవచ్చును వార్థ క కిములొ గని బాదలుగూడ 


తక్కు వెనవి కావు. ఇం|దియములు ౫థిలములై శ క్రిహీనములగును. 


శరీరము జర్జర (శిథిల) మగును. మ మనస్సులో సర్వదా ఆశాతర ౦గ ములు లేచు 
చుండును. వృద్ధాప్య దశ అసహాయమగును. ఈ మనస్సులోని కష్టములు 
మిక్కిలి కోయంకరములుగా నుండును, ఇ గ్లే జబ్బుపడిన ప్పటి ప 





శ్రీమద్భగవర్లీతాపర్యము రర? 
“అస క్రి' రనభిష్యంగః? పు|తదార గృహాదిషు | = 
నిత్యంచ సమచిశత్వ్వం ఇష్టానిష్టోపవత్రిషు [” 9 
అర్లునా! భార్యా ప్ముత ధన గృహాదులందు ఆస క్రి లేకుండుట, మమ 


కారము లేకుండుట (పియ్యాపియములు కలిగినప్పుడు సర్వదా చితము నమ 
ముగా నుండుట 





కూడా మిక్కిలి దుఃఖకరములు. శరీరము క్షీణించి ఓర్వుజాలని వివిధ 
కష్టములు గలిగి పరాధీనమగును. అది నిరుపాయస్థితిలో నుండును. 
ఇవన్ని యే “జన్మ-మృత్య-జరా-వ్యాధి దుఃఖములనబడును. ఈ దుఃఖము 
లను మాటిమాటికి స్మరించుట, వానిని గూర్చి విచారించుటయే ఏనియందు 
దుఃఖములను చూచుటయగును. జీవులకు వారి పాపకర్మ ల పరిణామముగా 
ఈ జన్మ - మృ త్యు-జరా-వ్యాధులు కలుగును. కనుకనే ఈ నాలుగున్ను 
వోషమయములు. ఈ విషయమునే మాటిమాటికి విచారించుట వీనిలో 
దోషములు చూచుటయగును. 


స కోకములో ఇం దియార్గములందు, వైరాగ్యమును గూర్చి చెప్ప 
బడినప్పటికిని, భార్యా-పుత-గ్భృహ-ధన శరీరాదిపదార్గములతో మనుష్యు 
నకు విశేష సంబంధముండుటచేత తరచుగా ఈ పదార్థమునందు అతనికి 
విశేషాస కి యుండును. ఇందుచేతనే వీనియందు పూరి గా ఆస కి 
అకుండుటను గూర్చి వేరుగా విశేషించి చెప్పబడి వది న్‌ 


యము పూర్వ శోకము నందలి “అనహంకారః” 


5 ష 
అను పదములో స్పష్టముగా hugs ఇందుచేతనే యిక్కడ “అన 
బము 
య 


8. అనుకూల వసువు లభించుటచేత నాతి వియోగము చత మన 
స్సులో హర్షాదులు కలుగకుండుట |పతికూల వస్తువు సంబంధము చేత 
అనుకూల వస్తువు వియోగము చేత శోక, భయ, కోధాదులు కలుగ 
కుండుట సర్వదా నిర్వికార ముగా. ఇ. రనముగా సమముగా నుండుట 
(పియా: పియముల్లు కలిగినపుడు సమచిత తత్వ మనబడును. 


కి 


వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


“మయి చానన్య యోగేన భ క్తిరవ్యభిచారిణీ : 
వివి క్షీ దేశ సేవిత్వమి రతిర్లననంసది ॥" i 


“అర్జునా! పర మేశ్వరుడనెన నాయందు అనన్యయోగము చెత చెదరని 


అచంచల కీ వ్‌ న స పరిశుద్ద మైన |పదేశము నందుండు క్‌ నారా! 
విషయాసక్తులై న జనుల సముదాయములో (పమ లఅకుండుట. 


{ 


wh, టే 





ఎక్కు_డె తే a విధ మైన క్‌ సందడి యుండదో ఇతరులెవ్యరు ఉ౦డరో 

ఎక్కడ ఉండుటచేత ఎవరికి గూడ అభ్యంతరము శోభ ఉండవో వ విధ 
మైన మురికి యుండదో ముండ్లు పాషాణములు నుండవో కుమ్మ మొదలైన 
రోగములు గలవారుండరో, ఎక్కడ పకృతి సుందరముగా నుండునో 
జలము,వాయువు,వాతావర ణము, నిర్మలములు పవ్నితములుగా నుండునో 
ప్త విధమైన రోగములు ఉండవో [కూర జంతువుల హింనలు ఉండవో, 

ఎక్కడ సా+భావికము గానే సాత్రిషకభావ వము నిండియుండునో అటువంటి 
డేవాలయ.తపోభూమి_గంగాది పవి|త నదీతీర. పవి|తవన గిరి గుహాది 
నిర్ణన ఏకాంత పరిశుద్ద _పదేశము వివిక్త దశ మనబడును. జ్ఞాన |పాప్తీ 
సాధనకొరకు ఇటువంటి స్థానమునందు నివసించుటయే దానిని సేవించుట 
అనబడును. 


. ఇక్కడ 'జనసంసది'- అను పదమునకు ఎమరుపాటు కలిగించునది, 


విషయాసక్తులై న సాంసారిక మనుష్య సముదాయమని యర్గము. ఇట్టివారి 
సంగము, సాధనము దు సర్వవిధబాధక మని తలచి దానినుండి విరకుడె 
యుండుటయే, ఆ సంగమును పమించకుండుట యనబడును. సత్తు 
రుషులు-_ _మహాత్ము లు-సాధకులు నె నెన పరుల సంగమ సాధనములో 
సహాయకమగును. గనుక ఇక్కడ “జనసంనడిి పదార్థము అట్టివారని. 
తెలియవలెను. 


. భగవంతుడే నర్వ శేవుడు-ఆయనయే మన |పభువు, శరణము చెందదగిన 


వాడు, పరమగత్రి. -పర మాశయుడు, తల్లి, తండి, సోదరుడు, బంగువు, 
పరమహితకరుడు, పర మాత్మీయుడు సర్వన్వముగా నున్నాడు. ఆయన 
డప్ప మరియొక డెవ్వడును లేడు. అను అలి పాయము చేత భగవంతు. 
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ఎరౌక క జాన నిత్యత్వం తత త స్రజ్ఞానార్థ wa | 


“అర్జునా! తశ జానము నందు సర్వదా యుండుట! తత్వజ్ఞునము 


యొక. అర మైన పరమాత్ళ నేచూచుటి ఇవన్నీయు జ్ఞానము పపటతుక. దీనికి 


ED 





నితో అనన్య సంబంధము గలిగియుండుటయే. 'ఆనన్యయోగి మన 
బడును. ఇట్టి సంబంధముచేత కేవలము భగవంతునియందు మా[తమె, 
అచంచలము, పరిపూర్ణము విశుద్ధమునైన _పిమగలిగియుండి నిరంతరము 
భగవద్భ జన, ధ్యానములు చేయచుండుటయే అనన్యయోగము ఇ చేత భగ 
ను చెదరని భక్తి కలిగియుండుట తనంత, 


: అత్మనిత్యుడు చేతనుడు నిరింకారుడు అనివాసి అత్మకన్న వేరైన నాళ 


వంతములు జడములు వికారము చెందునవి. మార్చు చెందునపియు నైన 
వస్తువులన్నియు అనాత్మవస్తువులని తెలియవలెను, వానిలో ఆత్మకు 
ఎలాంటి సంబంధము లెదు అని బోధించు శాస్త్రములయొక్క ఆచార్యుల 
యొక్క. నుపదేశముళేత ఇట్టి అత్మతత్త్వమును బాగుగా తెలిసికొనుటయే 
ఆధ్యాత్మజ్ఞానమనబడును" బుద్ధిలో అస దృఢ నిశ్చయము గలిగి 
యుం గ మసస్సుచేత ఆత్మతత మును నిరంతరము మననము చేయు 
చుండుట ఆధ్యాత్మ జ్ఞానములొ సర్వదా ఉండుట యనబడును. 


. అత్మజ్ఞానమనగా “సచ్చిదానంద. ఘన' పరిపూర్ణ (బహ్మ, పరమాత్మ 


యని యర్థము. ఎందుకనగా తత్వ్వజ్ఞానముచేత ఆయన _ప్రాప్తియే 
సిద్ధించును ఆ నచ్చిదానందఘన, గుణాతీత. పరమాత్మను అంతట సమ 
భావము తో సర్యదానిరంతర ము ముతత లో ఆ తత త్రజ్ఞాన 
మునకు. అర్హమైన పరమాత్మను దర్శించుట యనబడును. 


అమానిత(ఃం౦ నుండి తత ఎజానార్ల దర్భనం'వరకు వరింపబడినవన్ని యు 
చం SIS... య య 


జ్ఞాన పాపి సాధనములగును గనుక వాని పేరుగూడ “జ్ఞానమనియే 


పెట్టబడెను. ఇందలి అభిపాయమేనునగా రెండవ కోకమునందు థగ 
వంతుడు మతే (తబ్బాల జ్ఞానమే నా యభిిపాయములో జ్ఞాన మగును 


340 వేదవాసకృత మహాభారతము 
వివరీతముగా నున్నది అజ్ఞానము! అనబడును. 
సంబంధ ము. 


ఈ విధముగా జ్ఞాన సాధనములు "జ్ఞానము" అను పేరుతో చెయబడిన 
వర్ణనము వినిన తరువాత ఈ సాధనముల ద్వాగా పొందిన జ్ఞానము చేత తెలుసు 
కొనదగిన వస్తువు వది! దీనిని తెలిసికొనుటచేత ఏమను? కా జిజ్ఞాస కలుగ. 
వచ్చును, దీనికి ఉత త రమిచ్చుటకు భ గవంతుడిప్పడు తెలిసికొనదగిన వస్తువు 
యొక్క స్వరూపమును వర్ణించుటకు |పతిజ్ఞచేయుచు దీనిని తెలిసికొనుటవలన 
గలుగు ఫలము "అమరత్వ (వాప్తీ "యని ఆలిపి అరుళోకములలో ఆందరికిన్ని 
తెలిసికొనదగిన పరమాత్మ యొక్క న్యరూపమును వర్ణించుచున్నా డు. 





యని చెప్పియుండెను. ఆ కథనముచేత శరీరము పేరు షే తముదానిలో 
నుండు జ్ఞాతయైన అత్మ పేరు కేతజ్ఞుడు అని తెలిసినది వాస్తవముగా 
"పెన చెప్పపడిన యిరువది న*ధనముల ద్వారా చేతే _త జ్జ స్వరూప 
మును యథార్గరూపములో తెలుసికొనిన తరువాత గలిగిన జ్ఞానమే సత్య 
మైనది. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యిక్కడ ఈసాధనములు “జ్ఞానము” 
అను పేరులో చెప్పబడినవి. కనుకనే జ్ఞానవంతునిలో _పెన చెప్పబడిన 
గణముల యీ సమావేశము మొదటినుండియే యుండుట ఆవశ్శకము 
కాని ఈగుణములన్నియు సాధ కులందరియందున్ను ఒకేసారి ఉండవలసిన 
యావశ్యకత లేదు. ఈ గుణములలో “అమానిత్వి అదంభిత్వాది గుణము 
లనేకములు అందరికిన్ని ఉపయోగకరములు కనుక అవి ఆందరిలోనూ 
ఉండనే యుండును. ఇవిగాక 'అవ్యభిచారిణీ భకి' ఎకాంతదేశ సేవిత 
$-తత్త్వజ్ఞానార్థ దర్శనములన బడు గుణములలో 
వారి వారి సాధన పద్దతి ననుసరించి భిన్నములు (వికల్పముగా) గూడ 
నుండవచ్చును. 


అధ్యాత శ్రి జ్ఞాన నిత్యత 


ము nl 


(పతిష్టలు కోరుట, దంభాచారము, హీంన, క్‌ కారము కపటము. కుటిల 
త్యము, (దోహము అపవి[తతుము, అస్థిర త్వము, లోలుపత వము (ఆశ) 


1 “పన చెప్పబడిన అమానిత్వా ది గుణములకు .వ్యతిచేకముచైన ACO D 
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“జయం! యత్‌ తత్‌ ప్రవశ్షా? మి యజ్‌జ్ఞాత్వా౬మృతమశ్ను శే 
అనాదిమత్‌ పరం, బహ్మ" ననక్‌ తన్నా సదుచ్యతే 11 1) 


“అర్జునా! ఏది తెలిసికొనదగినదో దేనిని తెలుసుకొని మనుషు;డు పర 


మానందము పొందునో దానిని గూర్చి జాగుగా తెలిపెదను. అది అనాది పర 
(బ్రహ్మము ఆది “నతు అని కాని 'అసత్తు? అని చెప్పటకు ఏలు పడదు. 





ఆస క్షి అహంకారము, మమకారము, వైషమ్యము (అసమభావము), 
అ(శద్ద, దుస్పంగాది దోషములన్ని య జనన మరి అ హేతు వెన అజ్ఞానము 
వృడ్దిపొందించునవి, జీవుని పతనమునకు హేతువులై నవి కాబట్టి అవ 
న్నియు ఆజ్ఞానములే యగును. కనుకనే ఆయన్ని రుర్గణములను విడువ 
వలెను. 


ఇక్కడ జయం అను పదమునకు సచ్చిదానంద ఘన-నిర్షుణ. సగుణ 


'బహ్మమని యర్థము. ఎందుకనగా ఈ |వకరణము నందే భగవంతుడు 
స్వయముగా ఆ (బహ్మము నిర్గుణము గుణభోకృయనియు తెలి పెను. 


ఇక్కడ “పరం” అను విశేషణముతో గూడిన “బహ్మ" పదము అజేయ 

తత మే గిరుణ.నిరాకార. నదిదానంద-ఘన- పర [బహ్మ- పరమాత్మ 
ల్‌ Ph [11 ౬ 111 

అను విషయము తెలుపును దెశ్యముతో (పయోగింపబడినది. “ బహ్మ” 

పదమునకు వేదము. బహ్మ దేవుడు [ప్రకృతి యను అర్ధము గూడ గలదు. 

కనుకనే జేయ తత్తము యొక్క స్వరూపము. వానికన్న వేరని తెలుపు 

బే బహ్మ పదముతో “పరం” విశేషణము చేర్చుబడినది, 


(పమాణముల చేత నిరూపింపబడు వసువు “సత్‌” అనబడును. స్వతః 
[పమాణము-నిత్యము. అవినాశియునై న పరమాత్మ వ్ర పమాణముచేత 
గూడ నిరూపింపబడ జాలడు, ఎందుకనగా అన్నింటి నిరూపణము పర 
మాత్మ చేతనే యగును. వీ పమాణము గూడ పరమాత్మ వరకు పోవదు. 
అయన పమాణములచే తెరిసికొనబడు పస్తువులకన్న మిక్కలి విలక్షణ 
మెసవొడు గనుక పరమా i “సత" అని చెపుబడజాలడు. వాసవ 


ఖో 


నెల్లో 

Ru 

8 wr uf ft అద్‌ 44 తన 

యుగ” అగు తె౧ము లెని ఎరుటు అసలి 
అవీ ఖం అనాటి 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





వరమాత్మకు అసి సిత్వము లేదని చెప్పుటకు ఏలుకాదచు, ఆయన ఆవశ్య 
ముగా ఉన్నాడు. 'సందేహములేదు. ఆయననుండియే ఇతరవసువులన్ని యు 
సిద్ధించును గనుక ఆయనను “అసత్‌” అని చెప్పుటకు గూడ పీలుపడదు. 
ఇందుచేతనే పరమాత్మ సత్‌-అనత్‌ ఈ రెంటికి అతీతుడు 


భగవదిత తొమ్మిదవ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శళ్ళా శోకము నందే తేనో 
sre “సతు, స “అసత్తు" గూడ నేనేయని. చెపి ప్పెను. ఇక్కడ 
జయ పరమాత్మ “స సత్‌” అనుటకు "అసత్‌ ” అనుటకున్ను ఏలువడదు. 


అని ఆయనయే చెప్పెను, కాని అక్కడ “నెనే” అని విధిపూర్యక ముగా 


చెప్పెను గాబట్టి పరమాత్మ సదసత్స్యరూపుడనుట యుచితము. కాని 
యిక్కడ ని₹ షధరూపములో చెప్పబడెను. వాస్తవముగా విచారించినచో 
అ పర|బహ్మ పర మాత్మ స్యరూపము వాక్కు చేత విదిరూపంలో నిషెధ 
రూపములోను చెప్పటకువిలుపడదు. ఆయన విషయము కేవలము “శాఖా 
చంద న్యాయము” చేతనే చెప్పి ఆ స్వరూపము తెలుపవచ్చును. 
(సర్వత వ్యాపించియున్న చం|దుడు చెట్టుకొమ్మ పే "పెన ఉన్నాడు అని 
చూపుట (శాఖాచం ద న్యాయము) ఆంతయే కాని పర మాత్మ యొక్క 
సాక్షాత్‌ స్వరూపమును వాక్కుచెత చెప్పుటకు సాధ్యం కానేకాదు. ఈ 
విషయమే వేదముకూడా చెప్పుచున్నది. “యతో వాచో నివర్శంత 
అ|పాహ్య మనసా సహ” (త్రెత్తిరీయోపనిషత్తు 2-9) అనగా మనస్సుతో 
కూడినవాక్కు దేనిని పొందజాలక తిరిగివచ్చునో (అది బహ్మము) అని 
ఈవిషయము స్పష్టము చేయుట కే యిక్కడ భగవంతుడు ఆ పరమాత్మ 
“సత్‌” అని “అసత్‌” అనియు చెప్పబడడు అని నిషేధ ముఖమున 


చెప ప్పెను- అనగా నెను ఎ జయ వస్తువును వర్తింప గోరుదునో దేని 
వాసవ స్వరూపమును మనస్సునకు, వాక్కునకును గోచరము గాదో. 


దాని వర్ణనము చేయవలసినయెడల ఆ పరమాత్మను “తటస్థ అత క 


ముతో జా శాఖాచంద న్యాయము వలె తెలుపవలెను. ఏ nea 
తెలిపినను అది తటస్థ లక్షణమేయగును. 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 948 


“సర్వతః పాణిపాదం యత్‌ సరషతోజశ్ని శిరోముఖమ్‌ | 

సర్వత; (శుతిమల్లో ఈ సర్వమావృత్య తిష్టతి! 1” 1. 138 

అర్జునా! అది అన్ని వెపుల చేతులు కాళ్ళుగలది. అన్ని దిక్కుల షః త 
ముఖశిరస్సులు గలది, అన్నిదిశల కర్ణములుగలది. = ఎందుకనగా నది [ప పపంచ 
మంతటా వ్యాపించియున్నది.* 

“సర్వం[దియ గుణాభాసం స ర్వస్టి్యయ వివర్ణితమ్‌ । 

అసక-౦ సర్వభృచ వ నిర్గుణం గుణభోకచ 1 14 





1. ఈ శ్లోకము శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు (8-16,లో ఇక్కడ ఉన్నట్లు అకరశ 
ఉన్న ది. 


: టల్‌ (బహ్మ-పర మాత్మ అన్ని వెపుల చేతులు గలవాడు. 


ఆయనకు ఏ వసువు వ్ర ఎ పునుండీ సమర్చంచినను అక్క_డినుండియ 
(గ్రహించుట కాయన సమర్హుడు. ఇక ఆయన అన్ని వెపుల కాళ్ళు కల 
పోడు. 2 భకుడు ఎక్కడ నుండి ఆయన చరణములకు నమస్కరించిన 
నను అక్కడి నుండియే స్వీకరించును. అన్ని చోట్ల మ ఇ గలవాడు 
గనుక ఆయన కుక నబడకుండా ఎ పని చేయిటకుగూడా 1 విలుపడదు. ఆయన 
శిరస్సు అన్ని యెడలనుండును. కనుక ఎక్క-_డినుండి భక్తులు ఆయనకు 
పూజాపుష్పములు సమర్పించినను ఆయన తల పైననే పడును. ఆయన 
ముఖము గూడ అన్ని దిక్కుల నుండును గనుక ఆయనకు భక్తులు వి 

దిక్కు నుండి ఆహారము పెట్టనను. ఆయన నై వేద్యము స్వీక రించును 
sire ఆయన జయ న్వరూపుడె న పరమాత్ముడు, అందరికి సావీ 
భూతుడు అన్నిటిని చూచువాడు ఆందరి పూజ స్వికరించువాడు , నై వే 
దము గ కొనువాడు, ఆయన అన్ని యెడల వి వినుశ కి గలవాడు, భకు 
డెక క్కడినుండి అయనను సుతి చెసినను' చేసినను యాచించినను 
అన్ని వినును, 


లీ. పృథివీ. జల-వాయు. అగ్ను లకు కారణమగుటచేత ఆకాశము యన్నింటిలో 

వ్యాపించియున్నట్లు జ్ఞ జేయ స్వరూపుడెన పరమాత్మ గూడ చరాచర జీవ 

సహిత సర్వ జగతుకు కారణభూతుడగుట చేత అన్ని టియందు వ్యాపించి 
యున్నాడు, కనుక సర; 3 నిండియున్నాడు, 


544 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


"అర్జునా! అది ఇ౦| దియ విషయములన్ని టిని తెలిసికొనునది. కానీ 


వాస వముగా క యిం[దియములు దానికి. లేవు ' దానికి వీ యాస క్‌యు లకు 
న్నను అది అన్నిటిని ధరించి పోషించునది. అది సిర్దణమైసప్పటికిన్ని గుణము 
లను అనుభ వించునదిగా నున్నది.* 


a 


“బహిరంతశ్చ భూతానామచరం చర మేవచ | 
సూక్మత్వాత్త దవిజ్ఞయం దూర స్థం వాంతికేచతత్‌ *॥” 15 





ఇందలి అభీ, పాయమేమనగా పరమాత్మ హస పాదా ద్యవయవములు 
ఇంద్రియములు సర్వత వ్యాపించి యున్నా డని పదమూడవ శ్లోకములో 
చెప్పబడెను. గా బట్టి ఆ జయ స్యరూపుడు ఇతర జీవుల వలె కర. చరణా 
ద్యవయవములు గలవాడని తలచగూడదు. పరమాత్మకు ఇవి ఏవియు 
లేకున్న ప్పటికిని అంతట ఆయా యిం|దియ విషయములను (గహించు 
టలో సమ మర్జుడగుసు కనుక పరమాత్మ అంతటను అన్ని ఇర్మదియము 
లతో నున్నా డని ఇందియరహితుడని చెప్పబడెను. శృతిలో గూడ 


“*అపాణి al జవనొ గహితా పశ్యత్యచ మః స శృణొత్యకర్ణ క గ్ర” 


అనగా, ఆ పరమాత్మ హస పాదములు లకున్నను వేగముగా పోవును. 
పట్టుకొ నును. నేతములు లేకున్నను చూడగలడు. కర్ణములు లేకున్నను 


 వినగలడు అని చెప్పబడినది కనుకనే పరమాత్మ స్వరూపము అలౌకిక 
మని ఈ వర్ణనములో తెలుపబడినది. 


| ఇందలి అభి పాయమేమనగా పరమాత్మ అన్ని గుణముల భోకయెనను 


ఇతర జీవుల వలె (పకృతి గుణ సంబంధమతనికి లేరు. ఆయన వాస్త వ 
ముగా గుణాతీతుడైనను (పకృతి సంబంధ ముచెత ఆన్ని గుణములకు 
భోక, ఇదియే అతని యలౌకికత్వము, 





శ్రీమద్భుగవద్దితాపర (ము 145 


“అర్జునా! అది చరాచర భూతములన్నింటిలోను! లోపల బయట సంపూర్ణ 
ముగా వ్యాపించియున్న ది. చరాచర భూత స+రూ పము గూడ అదియే, ఆడి 
సూక్మము గాబట్టి ఆవిజ్రియము ( తెలిసికి కొనుటకు ఏలుకానిది)? మిక్కిలి నమ్‌ 
నము నందు. అహార మునంత గూడ ఉన్నది అదియే.ి 


“అవిభక్తంచ భూతేషు విభ క్ష మివచస్థితమ్‌ : 
భూతభర్శృుచ తజ్‌ జ్లేయం |గసిష్టు పభవిషుచ 1 16 
ల ర ల ణి 


సమీపమందును ఉన్నాడు, అతడీ సమస పపంచంలోపలను బయటచు 
నున్నాడని యర ము. 
థి 





1. పరమాత్మ చరాచర భూతములలోపల బయట గూడ ఉన్నాడు అను 
మాటచేత చరాచర బూతము లతనికన్న వేరు అని యెవరు గూడ తలచ 
రాదు. దీనిని స్పష్టపరచుటకి ఆతడే చరాచర “భూత స్వరూపుడు అని 
చెప్పబడను. సక్‌ మంచుగడ్డ గ బయట సిరున్నట్లు ఆ గడ్డకూడా 
జలమె అయినట్టు దానిలో జలము తప్ప మరి యేదియు లేనట్టు ఈ 
సమస్త చరాచర జగత్తు పరమాత్మ స్వరూప మె. ఆయనకన్నా భీన్నము 
కాదు అని తెలియవలెను. 


1, సూరు ని కిరణములలో పరమాణు రూపములోనున్న జలములు మ మనుష్ము 
లకు దుర్విజ్లే యములు (తెలియబడ జూ లనివి) అయిన ట్రై సర్వవ్యాపయెన 
పర|బహ్మ పరమాత్మ గూడ ఆ పరమాణు రూప జలము కన్నను 
అత్యంత నూడ్మముగా నుండుటచెత సాధారణ మనుష్యులకు తెలియబడ 
జాలదు, 

శీ. నర్వ జగత్తు లోవట, బయట గూడ పరమాత్మ లేనిచోటు ఏదియు లేదు. 
కనుక ఆయన మిక్కిలి నమీపమునందు దూరమునందున్ను ఉన్న వాడు. 
ఎందుకనగా మనుష్యుడు దేనిని దూరము అని నమీపము అని తలచునో 
అ చోట్లలో నంతటను ఆవిజ్ఞానానంద ఘన వరమాత్మ సర్వదా పరి 
పూర్ణుడుగా విరాజమానుడై యున్నాడు. కనుక ఈ తత్త్యముము తలిసికొ 
తీవులు (శ గ్ధాసవులైన మనుష్యులకు ఆ పర మాత్మ అతి సమీప మున ం౦దు 
(శ ద్దారహితులకు అతి దూరములోను నున్నాడు. 

85) 





46 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! ఆ పర మాళ్శ్ముడు విభాగ రహితుడై ఆకాశమువలె' ఏకరూపుడై 
పరిపూర్ణుడు గా నున్నప్పటికిని సమస్త చరాచర భూతములందు విభకుడై ఉన్నట్లు 
కనపడుచున్నాడు.* "జయ్‌" (తెలియదగిన) మగు ఆ పరమాత్ముడు విష్ణురూప 
ముతో అందరిని పు పున్షంచువాడు సుమా! 


“ద్యోతిషా ముసి తజ్య్యాతి స మనక పరముచ్యతే | 


జ్ఞానం జయం జ్ఞానగమ్యం హృది సర్వస్య విష్టితమ | Li 





1. ఈ వాక్యముచేత జేయ స్యరూపుడైన పరమాత్మ యేకత్వము (పతి 
పాడింపబడినది. ఇందలి అభి పాయమేమనగా మహాకాశము వాస్త వముగా 
విభాగరహితమెనను వేర్వేరు కడవల సంబంధముచేత అది 
విభజింప బడినట్టు తోచిన విధముగానే పరమాత్మ వాస్త వముగా విభాగ 
రహితుడైనను సమస చరాచర (పాణులందు ష్యెతజ్ఞ రూపముచేత వేరే 
రుగా నున్నట్లు తోచును. కాని యాభిన్నత్యము కేవలము (పలీతి 
(తోచుట) మాతమే. వాస్తవముగా పరమాత్మ ఒక్కడే సర్వత పరి 
పూర్ణుడు. 


2, “తమసః” అను పదమునకు అంధకారము, అజ్ఞానము అనగా “మాయి 
యని యర్థము, పరమాత్మ స్వయంజ్యోతి జ్ఞానస్వరూపుడు అంధకారము, 
అజ్ఞానము ఆయనవద్దకు కూడా చేరజాలదు. కనుక ఆయన మాయకంటే 
మిక్కిలి దూరముగా మాయాతీతుడుగా మాయ యేమాగతము లేనివాడు 
గాను తెలుపబడెను. 


లి, ఆ పర౦జ్యోతిని మరల “జయము "అని చెప్పి పన్నెండవ కోకములో 
ఎ జయము ఆరంభింపబడెనో ఆ పరమాత్మ జ్ఞానము ఫొందుటయే ఈ 
[పవంచమునంరు మనుష్య శరీరము యొక్క పరమ కర్తవ్యము. 
[(పపంచమునం౦దు తెలిసికొనదగిన వి పరమాత్మస్వరూప మొక్క_టియే. 
కనుకనే ఆ తత్యమును తెలిసికొనుటకు అందరుగూడ పూర్తిగా 
[పయత్నించనలెను. తమ అమూల్య జీవితమును సాంసారిక సుఖభోగము 
లందు లగ్ననుచెసి సష్టము చె చేయగూడదు 0 
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“అర్జునా! ఆ పర బహ్మ అన్ని జో్యోతులకు గూడ ట్‌ యగును] 
మాయాతీకుడు, జాన సరూపుడు “జ్ఞేయ” ( తెలిసికొనదగిన) స్వరూ పుడు. తత్త్వ 
జ్ఞానము చేత పొందదగినవాడు* అందరి హృదయములో విశిష్ట రూపములో 
నున్నవాడు, క్ట 


“ఇతి మేతం తథా జ్ఞానం జ్ఞేయం చోక్తం నమానతః | 
మద్భక, ఏతద్విజ్ఞాయ మద్చావాయోప పద్యతే॥” శేరి 


“అర్జునా! ఈ విధముగా షె్యతము.జ్ఞై జాన ము_ జైయమైన పరమాత్మ 
స్వరూపమును గూర్చి సం [గ్రహముగా చెప్పితిని. శ స్యా భకుడు దీనిని తాని త్వక్‌ 





చంవసూర్య విద్యుత్‌ నక్ష తాది బాహ్యజ్యోతులన్నియు మనో బుద్దీం 
[దియాదులైన ఆధ్యాత్మిక జ్యోతులన్నియు వేర్వేరు లోకములకు 
వసువులకున్ను అధిష్టతులైన దేవతల రూపములోనున్న దేవ జ్యొతు 
లన్నియు ఈయన్ని జ్‌ కో తులన్ని టిని || | పకాశింప జేయువాడు పరమాత్మయే 
(పకాశశ క్తి గలవన్నియు పర మాత్మయొక ,_ ఒక అంశము మాతమె. 


౪. ఇందలి అభి పాయమెమనగా పూర్వోకములైన “అమానితాది” జ్ఞాన 
సాధనములచేత పొందబడిన తత్స జ్ఞానము చేతనే ఆ పరమాత్మ తెలియ 


బడ జాలును, 


రీ, పరమాత్మ అన్ని యెడల సమానముగా నిండియుండును. హృదయము 
నందాయనయభివ్య కి అధికముగా నున్నది. నూర్యుని (పకాళశమెపైలే 
అన్నిచోట్ల సమానముగా విస్తరించి యున్నను దర్పణాదులలో సూర్యుని 
|పతివింబము విశేషముగా అభివ క మగునో నూర్యకాంత మణియందు 
సూర్య తేజము | పత్యక ముగా (వకటితమై వ మణినుండి అగ్నిపుట్లునో 
ఇతర వ వసువులయందు సూర్య తేజస్సు ఆ విధముగా అభివ్యక ము కాదో 
ఆ విధముగానే హృదయము పరమాత్మ యొక్క ఉపలలబ్దికి సాధన 
టన “ 


శ. జ్ఞానుల హృదయమండై శేనో పరమాత్మ (వకాశము ప్రత్యక్షముగా 
వకటితమగును. ఈ విషయమును వివరించి తెలుపుటకే. పరమాత్మ 


$46 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 
ముగా తెలిసికొని నా స్వరూపమును పొందగలడు]. 
వంబంధ ము. 

ఈ యధ్యాయము మూడవ శోక ములో భగవంతుడు ష్యేతమును గూర్చి 
నాలుగు విషయములు ఇ్యతజ్ఞుని గూర్చి రెండు విషయములు వినుమని అర్హును 
నకు సం|గహముగా చెప్పియుండను. ఈ తరువాత అ విషయము. టల ఈ 
కేతస్వరూప వికారములను వర్ణించిన తరువాత క్నేతష్నేతజ్ఞాల తత్వమును 
పూరి గా తెలిసికొనుటకు ఉపాయభూతములైన సాధనములను €లియదిగిన 
(జేయ) పరమాత్మ స్వరూపమును [(పసంగవశాతు వ వర్ణించి చె ప్పెను. కనుక్ష 
ఇ. ప 
ఇప్పుడు ఆ అన్ని ౦టిని వర్ణించుటకు భగవంతుడు Pea (ప్రక తా _పురుషుల 
"పీరుతో పకరణమారంధించుచున్నాడు. 


“ప్రకృతిం పురుషం చైవ విద్ద్యనాది ఉభావపీ ! 
వికారాంశ్చ గుణాం* శవ విద్ది (పకృతి నలళబో స్‌ 19 





అందరి హృదయములో విశషరూవములోొ సలిచియ న్నాడసి ₹లుస 
బడినది. 
ఈ అధ్యాయములో ఐదవ, అరవ శ్లోకములలో వికార ములతో 
గూడిన మేత స్వరూపము వరింపబడిన ది. ఏద ప శోకమనుండి పడ 
కొండవ శోకము వరకు “జ్ఞానము” ఆను పేరుగల ముతక జ్ఞాన నసాధన 
ములు పన్నెండవ శోకమునుండి పడియేడవ కోకమునరకు “జేయ” 
| mens (శెలినికొనదగిన) పర మాత్మ స్యరూపము పర్షింపబడెను. 


fu 
శి 


క్షేతము (పకృతికి కార్యము (పకృతినుండి పుట్టినది. అది జడము. వికారి 
అనిత్యము నాశవంతము అని తెలియుట. జ్ఞాన 'సాధనములను బాగుగా 
అవలంవించుట వానిచేత భగవంతుని నగుణ-నిర్లుణ రూపములను బాగుగా 
తెలిసికొనుట ఇవియే క్షే తమును, జ్ఞానమును, జ్ఞేయమును గూర్చి తడిని 
కొనుట యగును. జేయ స్వరూపుడై న పరమాత్మను సపౌందుటయే భగ 
వంతుని స్వరూపమును పొందుట యనబడునని తెలియవళ౭ను, 


2 ఈ అధ్యాయము ఆరవళ్లోక మలో వర్ణింపబడిన ఇచ్చా ద్వేష సుఖదుఃఖాది 
... వికారములన్నియు “వికారవాన్‌" అను పదము యొక్క అర్థము. 
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“అర్జునా! (పకృతి పురుషుడు. ఈ రెండే అనాదులు అని నీవు తెలిసీ 
కొనుము. * రాగడ్వేషాది వికారములు (తిగుణాత్మక ముల 'లెన సమస్త నదార్హములు 
గూడ Gyms పుట్టినవని తెలియుము"”, 








“గుణాన్‌” అను పదమునకు సత్వము-రజస్సు-తమస్సు అను మూడు 
గుణములు వానినుండి ఉత్పన్న ములై న జడపదార్గ ములు నని యర్థము, 
కవి రెండున్ను ; _పకృతినుండి ఉత్పన్నములై నవని తెలియవలెన ని చెప్పి 
భగవంతుడు సత్త్వ-రజస్‌-త మోగుణముల పెరు పకృతి కాదని పకృతి 
అనాదియనియు ఆ మూడు గుణములు సృష్ట్యాది _వకృతినుండి ఉత్పన్న 
ములగును (భాగవతము 292% 11-249) అను నభి| పాయము 
తెలిపెను. ఈ విషయమునే న్పృష్టముచేయుటకు భగవంతుడు భగవద్గిత 
పదునాలుగవ అధ్యాయము ఐదవ శోకములో మూడుగుణములకు సత్వము 


రజస్సు-తమస్సు అను "పెర్దు పెట్టి ఈ మూడు గుణములు gene 
పుట్టి నవని తెలి పను, : 


1. ఇకాడ పకృతియను శబ్దమునకు అనాది సిద్ద మెన ఈశ్వరుని మూల 
_వకృతియని అర్జము భగవద్గీత aad "అధ్యాయము మూడవ 
శ్లోకములో ఠః on (పకృతియే ' 'మహ _దృహ్మ' యను పేరుతో చెప్ప 
బడెను. భగవద్గిత యెడవ అధ్యాయము నాల్గవ ఐదవ కోక ములలోగూడ 
ఈ (పకృతియే “అపరా పకృ తి” అను పేరుతో . ఈ అధ్యాయము 
ఐదవ శ్లోకములో" “కె తము” అను పేరుతోను వర్ణింపబడిన ది, ఈ 
రెంటిలో భేదమేమనగా అక్కడ ఎడవ అధ్యాయములో. మనోబుద్ద్యహం 
కారములు, పంచమహాభూతములతో గూడిన [(వకృతి వర్ణింప బడెను. 
ఇకుడ కేవలము మూల (పకృతిమాతమే అవ్యక పదముచే వర్ణింప 
బడెను. [భగవ.1 ౧-5) . 


2. జీవునియొక్క జీవత్వము అనగా (పకృతితో జీవునకుగల సంబ9వ ము 

_ వదోయొక కారణముగా వచ్చిన ఆగంతుకముగాదు. అది ఆనాదిసిద్ధ ము. 
ఇ ట్రే ఈశ్వరీ మశ క్రి యైన క య. అనాది సిద్ధమేయని 
యెరుగవలెను. 





550 వెదవ్యాసకృత మహాభారతము 
నంబంధము._ 


ఈ అధ్యాయము మూడవ కోకములో దేనినుండి యేది ఉత్పన్న మైనది. 
అను విషయము వినుమని అర్జునునకు భగవంతుడు చెప్పియుండెనో దాని వర్గ 
నము పూర్వ శక ఉత్త రార్హములో కొంచము చెప్పబడెను. ఇప్పుడు దాసికి సంబం 
ధించిన విషయమే యా కోక పూర్యార్థమునందు చెప్పుచు దీని ఉత్తరార్లములో 
ఇరువదియొకటవ శోక ములో _పకృతియందలి పురుషుని వర్ణనము చేయబడు 
చున్న ది. 


“కార్యకారణ కర్హృత్వె హేతుః పకృతి రుచ్య తే; 
పురుషస్సుఖదుఃఖానాం భో కృృత్వె హేతురుచ్యతే 1” ॥ రి 


“అర్జునా! కార్య కారణములను ఉత్పన్నము చేయుటలో పకృతి హేతు 

వని చెప్పబడును! సుఖదుఃఖములను అనుభ వించుటలో జీవాత్మ హేతువని చెప్పు 

వ ఇక్కడ కార శబ్దమునకు పృథివీ, జల, వాయు, అగ్ని, ఆకాశములు 

అను నెదు సూక్ష్మ మహాభూతములు, శబ, స్పర్శ రూవ, రస, గంధ 

ములు అను నైదు ఇంద్రియ విషయములు ఈపది యని యర్థము బుద్ది, 

అహంకారము, మనస్సు, ఈ మూడింటి సముదాయము అంతఃకరణము 

తక్‌, (చర్శము) చకుస్‌ ; శో త, జిహాం |; ఘాణములెదు జానేం;దియ 

ములు వ! ha Pa యా అబల 

సములు అనబడు ఐదు కర్మేంద్రియములు, వెరసి ఈ పదమూడున్ను 

కరణ శబముయొక్క అర్ధము. ఈ యిరువదిమూడు త త్వములుగూడ 

పకృతినుండియే ఉత్పన్నములగును వీనికి ఉపాదాన కారణము (కంకణ 

మునకు బంగారమువలె) గూడ _పకృతియే. ఎందుకనగా | పకృ్ఫతినుండి 

మహత త్వము = మహత్ర త్ర,మునుండి ఆహంకారము అహంకారమునుండి 

మైదు సూక్ష్మ మహాభూతములు, మనస్సు, దశేరదియములు, ఐదు 

సూమ్మ మహా భూతములనుండి పంచ జ్ఞానేం|దియములయొక స్తూల 

en విషయము లైన శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధములైదున్ను ఉత్సన్నమ 
లగునని తలచబడెను (సాంఖ్య కారిక లో) 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్వము 551 


బడును”. ! 


ప్రధ తన _పకృృతిస్టా హ్‌ భుంక (పకృతిజాన్లుణాన్‌ | 
కారణం గుణసంగో౬న్య సదసద్యోని జన్మసు ॥” 91 


“అర్జునా! _పకృతిలో ఉండియే పురుషుడు (పకృతినుండి పుట్టిన |తిగు 


ణాత్మక పదార్థములను అనుభవించును.? ఈ గుణముల సంబంధమే జీవుడు ఉత 





రో “| పకృ్ళతేర్మహాం స్తతో హంకార సస్మాద్‌ గణశ్చ షోడశకః | 


“be 


తస్మ్కాదపి షేడశకాత్‌ పంచ భ్యః పంచభూతాని |” 
(సాంఖ్యకారిక _2 డ్రై) 


అనగా (పక కృతినుండి మ మహత త్త త్వము (సమిష్టిబుద్ది)అన గా బుద్ధిత తము, 
మహతత ౪మునుండి అహంకార ము,అహంకారమునుండి పంచతన్మా! తలు 


మనస్సు, ద *శందియములు, ఈ పదియారు ఉత్పన్నములెనవి. ఈ పడి 
యారింటిలోని పంచతన్మాాతలనుండి లైదు స్థూల భూతములు, (పృథి 


వ్యాదులు) పుట్టినవి అని యర్గ్హము. భగవద్దీతలోని పర్ణనములో పంచతన్మా 
(తలకు బదులు పంచసూక్ష్ము మహాభూతముల "పర్లు చెప్పబడినవి. పంచ 
స్తూల భూతములకు బదులు పంచేందియ విషయముల పర్లు చెప్పబడెను. 
ఇదియే బేదము. 


(వకృతి జడ ముగాబట్టి వానికి బొకృత్వమున్న డనుటకు వీలుపడదు. 
పురుషుడు అసంగుడు గనుక అతనికిగూడా వాస్తవముగా భో క తము 
లేదు. _వకృతి సంబంధము చేతనే పురుషునకు భోక్షృ త్వమున్నదిగా 
తోచును. థు? సతి. పురుష సంబంధము అనాదిగనుక ఇక్కడ సుఖ 
దుఃఖముల భో కర త్యముసకు పరుషుడు హేతువు. అనగా, నిమి తమని 


తలచబడిన ది 


. (పకృతినుండి ఉత్పన్నములైన స్ఫూల సూష్మ కారణ శరీరములు మూడింటి 
లోను వయొక్కు శరీరముతోగూడ ఈ జీవాత్మకు సంబంధ మున్నంత 


వరకు ఆ శరీరము _పకృతిలోనున్నది. (_పకృతిస్టము)అని చెప్పబడును, 


లలి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
మాధమ యోనులలో జన్మించుటకు కారణమగును."! 


సంబంధ ము=- 


ఇట్లు _పకృతిలోనున్న పురుషుని వర్ణనము చేసిన తరువాత ఇప్పుడు 
జీవాత్మ పరమాత్మల యకత్వము చెప్పుచు ఆత్మ గుణావీత స్వరూపుడని 
భగవంతుడు వర్రించురున్నాతుః 


షప (దష్టాఒనుమంతాచ భరా భోకా st 
సరమాళ్యేతి చాప్వుకో దెకే పీఒస్మిన్‌ పురుషః పరః 1 29 


“అర్జునా' ఈ చదేహమునందున్న యాత్మ వాస్త వముగా పరమాత్మయే 


సా ఆత్మకు | ప్రకృతిలో సంబంధమున్న ంతవరకు సన్ను ఆత్మ [పకృతి 
జనిత గుణముల భోక యనబడును. 


ఖ 


_ 3. మనుష్యునినుండి పైనున్న దేవాది యోనులన్నియు “సక్‌ యోసులు" అని 
.... మనుష్యునినుండి కిందనున్న పశు, పషి, వృత, లతాది యోన లన్నియు 
“అసత్‌ యోనులు” అనియు ననబడును. జీవునకు సత్ర - రజస్‌-త మో గుణ 
ములతో నున్న అనాది సిద్ద సంబంధము ఆ గుణములకు కార్గరూపము 
లైన _పాపంచిక పదార్థము లందు అన క్రి, “గుణనంగము” అనబడును. 
వ మసుష్యునకు, వ్‌ Pe లేదా దాని కార్యరూప పదార్థమునందు 
అస కియుండునో ఆతనికి అవాసనయే కలుగును. ఆవాననననునరించియే 
' అతనికి అంతకాలమునందు స్మృతి కలుగును, దాని ననుసరించియే పున 
ర్దన్మ కలుగును. కనుకనే యిక్కడ ఉతమ నీచ యానులలో జన్మించు 
టకు గుణసంగము కారణమని తెలుపబడెను 


ES 


(పకృతినుండి. పుట్టిన శరీర మును ఉపాది [ఆధార ము)గాచెసుకొని చెత చేతను 
డన ఆత్మ అజ్ఞానము కారణముగా జీవభావముమ పొందినట్లుగా Waa, 
షే తజ్జుడు వా స్రవముగా (కృతికి పూ రిగా అతీతుడైన పరమాత్మ 
యగును. ఎందుకన గా. పర; (బహ్మ పరమా త్మకు క్నికజ్ఞునకును వాసవ 
ముగా ఏవిధమైన బేధముగూడలేదు. కేవలము శరీరరూపమైన ఉపాథి 
చేతనే భేదమున్నట్లు లోచుచున్నరి. 





శ్రీమదృగవగ్గి కావర్యము ర్‌ల్‌క్రీ 


ఆయనయే సాక్షి భూతుడగుటచేత ఉప్మదష్టయగుదు. యథార్ద మైన సమ్మతి 
యిచ్చువాడగుటచేత భోక యగును. |బహ్మాదులకు గూడ ,పభువగుట చేత 


మహే వాశ్వరుడగును, శుద్ద సచ్చిదానంద ఘనుడగుటచేత పరమాత్మ యగుననియా 
చెప్పబడెను. ! 


“య ఎవం వేత్తి పురుషం (ప్రకృతిం చ గుణైన్సహ । 
సర్వథా వర్శమానోఒపి నసభూయోఒభి జాయతే ॥” క్ర 


“అర్జునా! యీ విధముగా పురుషుని గుణసహిత _పకృతిని తాత్త్విక 
ముగా తెలిసికొనిన న* మనుష్యుడు ఆన్ని విధములైన కర ర వ్యకర్మలు చేయుచు 
గూడే మరల జన్మించడు.” 


lu ఇట్టు. చెప ప్పృటచేత భిన్న భిన్న నిమి తములచత ఒకే పర|బహ్మ పరమాత్మ 
వేర్వేరు పేర్లతో పిలువబడుచుండును. వాస్తవముగా |బహ్మములో వ 
విధమైన ఛేదమున్ను లేదు అను విషయము |పతిపాదింప బడెను. 


ల, వేర్వేరుగా క నబడుచున్న షేేతజ్జులందరున్ను ఏకముగా నున్న ఆ పర 
[బహ్మ పరమాత్మకు అభిన్న స్వరూపులే యగుదురు. _పకృతి సంబం 
ధము చెత వారిలో భేదమున్నట్లు తోచును. వాస్తవముగా ఎలాటి భేదము 
గూడ ఆ రెంటిలో లేదు. పరమాత్మ నిత్యుడు, శుద్దుడు, బుద్దుడు, ముకుడు, 
అవినాశి, పూర్తిగా _పకృతికి అతీతుడుఅను విషయము నిస్సందేహముగా 
యశథార్గముగాను తలచుట వకీభావములో ఆ సచ్చిదానంద ఘనపర మాత్మ 
యందు సర్వదా స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే పురుషుని తా త్రికముగా 
తెలిసికొనుట యవబడును. ఈ మూడు గుణములు (ప్రకృతినుండి ఉత్స 
న్నములెనవి. | పకృతి సమస్త ప సపంచమునందు వ్యాపించియున్నది. 
అది నాశవంతము, జడము, కణభంగురము, అనిత్యము, అని యీ రహ 
స్యము తెలిసికొనుటయే గుణసహిత వకృతిని wa తెలియుట 

యనబడును. 


 చర్యాడి కమత ప Fit శాస్త్రములో విధింప 





HY వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


పంబంధము:- 

ఈ విధముగా గుణ సహిత ప్రకృతి యొక్క పురుషునియొక్కయ 
జ్ఞానము యొక్క మహత్వ్వమును వినిన తరువాత ఇట్టి జ్ఞానమెట్టు లభించును. 
అను నిచ్చ కలుగ వచ్చునని యిప్పుడు రెండు శ్లోకముల చేత వేర్వేరు అధి 
కారులకు వేర్వరు తత్ర జ్ఞాన సారనములను భగవంతుడు (పతిపాదించుచున్నాడు. 


''ధ్యాననాఒత్మాని పశ్యంతి bce a 
అన్యే సాంఖ్య న యోగన కర్మయో ాగేన చాపం ॥ 24 





బడిన తన వర్ణాశ్రమ క ర్హవ్యకర్మలన్నియు తగినట్టుగా అనుష్టించుచునే 
వా సవముగా ఎకర్మకూడా చేయడు. 


ఇక్కడ “సర్వథా వరమానః” అను పదముల యర్థము నిషిద్ధ కర్మలు. 
చేయచుండుట యని తలచగూడదు. ఎందుకనగా ఆత్మత త్త్వము నెరిగిన 
జ్ఞానులకు కామ, [కోధాది దోషములు ఏమా తముగూడ లేకుండుట చేత 
(గీత 15-26) వారు నిషిద్ద కర్మలుచేయుట అసంభవము. అం౦ందుచెతనే 
వారి యాచర ణము (వవంచములో నితరులకు |పమాణములుగా, అదర్శ 
ములుగాను తలచబడును. (గీత dal) 


కామ (కోధాది దుర్గుణముల కారణముచేతనే మనుష్యునకు పాపములందు 

_పవృ తికలుగును. అర్జునుడు (పశ్నించినమీదట భగవంతుడు మూడవ 

అధ్యాయము ముప్పది యేడవ కోకములో ఈ విషయము స్పష్టముగా 
చెప్పెను, 


(పకృ్ఫరతి- పురుషుల తత్త్వమును తెలిసికొనుటతో పాకే పురుషునకు _వకృ 
త్రీలో సంబంధము తగిపోవును.. ఎందుకనగా ఈ సంబంధము అవా న 
వికము. అది కేవలము అజ్ఞాన జనితమని తలచబడినది. (పకృతి- పురు 
షుల యొక్క వరి పూర్ణజ్ఞానము కలుగునంతవర కే పురుషునకు _పకృతితొ 
దాని గుణములతోను ప ఉండునో అంతవర శే పురుషునకు 
అనక యోనులలో జన్మము గలుగును. (గీత 18.21) అందుకే పకృతి. 
పురుషుల తత్త్వము తెలిసికొనివ తరువాత పునర్గన్మ ఉండదు. - 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము రక్‌ 


“అరునా! ఆ పరమాత్మను ఎందరో మనషులు పరిశుదమెన సూక్ష్మ 
డ్‌ ఫ్రీ ధా 


బుద్ది చేత ధ్యానము ద్వారా హృదయము నందు చూచెదరు * తదితరులెందరో 
జ్ఞానయోగము ద్వారా" మరికొందరు కర్మయోగము ద్యారా చూచెదరు, అనగా 
పొందెదరు. 





ls 


భగవద్గిత ఆరవ అధ్యాయము పదకొండవ, పన్నెండవ, పదమూడవ శోక 
ములతో తెలుపబడిన విధి పకారము పరిశుద్ధము ఎకాంతమునైన స్టలము 
నకదు అను వెన ఆసనమునందు న్‌శ్చెల భావములతోకూరొ ని, ఇం|దియ 
ములను విషయములనుండి తొలగించి మనస్సు వశ పరచుకొని పరమా 
త్ముని ఒక్కనిదప్ప దృశ్య వస్తువులన్ని టిని మరిచి నిరంతరం పర మాత్మ 
చింతనముచేయుట ఢ్యానమనబడును. ఇట్లు ధ్యానము చేయుచుండుటచేత 
బుద్ది పరిశుద్ధమగును. ఏశుద్ద సూక్ష్ముబుడ్ది .త హృదయమునందు సచ్చిదా 
నంద ఘన వరబహ్మ పరమాత్మయొక్క సాజత్కారము చెసికొనుటయే 
థఛ్యానముద్వారా ఆత్మచేత ఆత్మను అత్మలో చూచుట యనబడును. 

కాని భేదభావముచేత సగుణ నిరాకారముయొక్క సగుణ సాకారము 
యొక్కయు ధ్యానముచేయు సాధకుడుగూడ ఇట్టి ఫలము కోరినయెడల 


అతనికిగూడ అభేద భావములో నిర్గుణ నిరాకార సచ్చిదానంద ఘన బహ్మ 
పా ప్రించును. 


. సమస్త పదార్లములు ఎండమావి జలమువలె స్వాప్నిక సృషివలె మాయా 
పతీ థి వీ | య 


మ్మాతములే యగును. గనుక (పకృతి కార్యరూపములైన సమస్త గుణ 
ములే గుణములందున్నవని తలచి శరీరేందియ మనస్సులచేత జరుగు 
కర్మ లన్ని ంటి యందున్ను క రృత్వాభీమాన ర హితుడగుట సర్వవ్యాపి 
సచ్చిదానంద ఘన 4 పరమాత్మయందు ఏకీభావముచేత నర్వదా సి సిరముగా 
నిలిచియుండుచు సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మ నొక్క-నిదప్ప ఇతరవస్తువు 
దేనియందుగూడ వేరుగా అ సిత్వమున్నదని తలంచకుండుటయే “సాంఖ్య 
యోగ"మనబడు సాధనము. దీని ద్వారా ఆత్మ- పరమాత్మల అ భేదము 
(పత్యక్ష మై సచ్చిదానంద ఘన _(బహ్మమును అభిన్న భావముతో ఫొందు 
టయే సాంఖ్యయోగముద్వారా ఆత్మను పరమాత్మలో చూచుట యన 
బడును. 


శీర 


“అన్యే లేవ మజుూనంతః (శత్వాఒన్యెభ్య ఉపానతే | 
లేఒపి చాతితరంత్వేవి మృత్యుం శృతిపరాయణాః॥” 25 


“కాని అరునా! ఏరికన్న నితరులు అనగా మందబుద్దిగ ల పురుషులు ఈ 
ర్‌ 


విధముగా తెలిసికొనక యితరులనుండి అనగా తత త (మును తెలిపిన పృరుషుల 
నుండి వినియే ఆ పకారమే ఉపాసన చేసెదరు. [శవణమునందు ఆన కిగల ఆ 
పురుషులు గూడ మృత్యు నంసార సముదమును తప్పక తరించెదరు, 


పతి 


ఈ సాధనము సాధనచతుష్టయసంపన్ను డైన అధికారిచేతనే సులభముగా 
సాధింపబడును. దీని విషయము ఇతర|త చూడవలెను. 


ఇక్కడ కర్మయోగము అను పదమునకు భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము 


నలువది శోకమునుండి ఆ యధ్యాయ సమాప్తి వరకు వర్గింపబడిన ఫల 
రహిత సాధనమని యర్థము, అసెగా ఆసకి, కర్మ ఫలములను పూరి గా 


విడిచి సిద్ద్యసిద్దులయందు సమత్శ్య బుద్ది ఉంచుచూ కాస్తాంనుసార ముగా 


“నిష్కామ డా భావముతో తమతమ వరా శమముల ననుసరించి సర్వవిధ 
విహిత కర్మల ననుష్టించుట కర్మయోగమనబడును. దీనిద్వారా సచ్చిదా 
నంద ఘన పర _బహ్మ పరమాత్మ ను అధిన్న భావ ముతో పొందుటయే 
కర్మయోగము ద్వారా ఆత్మలో ఆత్మను చూచుట యనబడును. 


. బుద్ది మందమగుటచేత పూర్వోక్త ధ్యాన యోగ, సాంఖ్య యోగ కర్మ 
'యోగములలో వఏదియో యొకటి గూడ సాధనమునకు మంచిడి కాదని 


తలచు సాధకులు ఇక్కడ “ఎవం అజానంతః'' am వఢేషణ సహిత 


te |. 


“అనే” పదమునకు అరము, తత్త్వమును తెలిసి సిన జ్ఞానపురుషుల యాదే 


శము సడ న అత. గంత శ్రద్ధా పేమలతో “జబాలి* పు, _తుడైన సత్యకాముసి 


“haw 


వలె ఆ యాజ్ఞానుసార ముగా ఆచరించుటయే ఇతరులనుండి | విని ఆచరిం 


చుట యనబడును. 


| ఇరువది మూడవ కోకములో ల నసభూయో౬భి జాయతే" అను wae 
చేత యిరువది నాలుగవ శోక ములో “ఆత్మని ఆత్మానం వశ్వంతి” అను 
వాక్యము చేతను చెప్పబడిన విషయమే యిచ్చట న్యం ఆతి తరంతి 


అను వాక ముచేత చెప్పబడినది. 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వ ము ర్‌ఫ్ర్‌? 
నంబంధము-- 

ఈ విధముగా పరమాత్మకు సంబంధించిన తత్త్వజ్ఞానము (యొక్క 
వేర్వేరు సాధన ములను పతిపాదించి భగ వంతుడిప్వుడు మూడవ శ్లోకములో 
“యాద్భక్‌ ” అను పదము చెత శ తముయొక స్వరూపమును గూర్చి చెప్పిన 
(ప్రకారము రెండు క కముల చేత ఆ ENC తము ఉత్స త్రి వినాళ ములు గలదియని 
ఆలిపి కేతస్వదావమును వర్గించుచు అత్మయొక్క_ "యథార్థ తత్వమును శెలిసీ 
కొనిన వారిని (పశ౦సించుచున్నాడు. 

“యావత్ళంజాయతే కించిత్‌ సత్రం స్తావరజంగమమ్‌' 

మేత మ్యెతజ్ఞ సంయోగాత్‌ తద్విద్ది భరతర్షభ ॥' ur 26 


“అర్జునా! యెన్నియెతే న్నా సావర జంగమ |పొణులు ఉళ్చన్న మగుచున్నవో 
ఆవి యన్నియు శే త్రకేతజ్ఞుల సంయోగము చేతనే పుట్టినవని తెలిసికొనుము." 


“సమం సర్వేషు భూ తేషు తీష్టంతం పర మెశ్వురమ్‌ 1 
వినశ , ; తప వినశ్యంతం యః పళ తి సపశ్య తి aT 


“అర్జునా! ఎ పురుషుడై తే నశించుచున స్న సమస్త చరాచర భూతములందు 
వర మేళ రుడు నాశరహితుడుగా సమభావముతో నున్నాడని చూచునో అతడే 








1. ఈ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో ఏ యిరువది నాలుగు తత్త్వముల 
సముదాయము క్షేత స్వరూపమని తెలుపబడెనో భగవద్గీత యేడవ 
అధ్యాయము నాలుగవ ఐదవ గక ములలో ఏది అపరా పకృతి యని 
చెప్పబడెనో అదియే శ్నేతమనబడును. దాని నెవడు తెలిసికొనునో 
ఎడ దగవగ్గిత యేడవ అధ్యాయము ఐదవ శోకములో పరా పకృతి 

చెప్పబడెనో ఆ చేతనతత త మే నె తజ్ఞాడన బడును. అతనికి అనగా 
Pon పురుషునకు (పకృతితో నేర్చడిన భిన్న భిన్న సూక్ము స్తూల 
శరీరముల నంబంధము కలిగియుండుటయే. మ్యెత ష్యెతబ్జుల సంయోగ 
మనబడును ఈ సంయోగము కలిగిన వెంటనే భిన్న నిన్న యోనుల 


ద్వారా వేర్వేరు క (వాణులు జన్మించుటయె. వాని జసనము 
_ అనబడును, 


శీరిరి ' వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


యథార్థముగా చూచువాడు. 
“సమం పశ్యన్‌ హి నర్వత సమవస్థిత మీశ్వరమ్‌ | 
నహినసా త్మ నాత్మానం తతోయాతి పరాంగతిమ్‌ ॥ = 28 
“అర్జునా! ఏ కళకు అన్ని భూతములందు సమభావముతోనున్న 
వరమేళ (రుని సమానముగా చూచుచు తనను తాను నశింపచేసికొనక యుండునో 
అట్లుండుట చేత నతడు పరమగతిని పొందగలడు. 


సంబంధ ము-_ 


ఈ విధముగా నిత్యము విజ్ఞానానంద ఫ ఘనమునైెన అత్మ తత మును 
అన్నిటి యందున్ను సమబావముతో చూచుట లోని మహత మును తతృలమును 
తెలిపీ భగవంతుడిప్పడు ఈ తరువాతి శ్లోకములో పరమాత్మ “ఆకర” అని 
చూచువాని మహిమను గూర్చి తెలుపుచున్నాడు. 





1. ఇక్కడ పరమేశ్వర శబ్దమునకు [పకృతికంటే పూర్తిగా అతీతమైన 
నిర్వికార చేతన తత మని యర్థము. అది మే తజ్జునితో వకము చెయ 
పఠతే ఈ అధ్యాయము ఇరువది రెండవ శ్లోకములో ఉప్మదష్షా- అను 
మంతా భరా-భోకా- మహేశ్వర పరమాత్మ నామములతో వర్షింపబడెను, 
నమన పాణులకు యెన్ని శరీరములై తే ఉన్నవో శరీరన సంబంధము చేత 
శే శేజ్ఞుడు నశించువాడని చెప్పబడెనో అట్ట సమస్త శరీరములందు అతని 

_ వాస్తవిక స్వరూపమైన '“వినాశరహిత నిర్వికార చేతన తత పరమాత్మ 
ఒక్కడే వినాశము పొందు మేఘములలో ఆకాశము వలె సమభాపముతో 
ఉన్న కాశ్యతునిగా నుండునని ఆ పరమేశ్వరుడు సమస్త (పాణులలో 
వినాళ ర హెళుడై సమ భావముతో నున్నాడని చూచుట అనబడును, 


ఘన యొక్క_డే అంతట సమభావముతో 
. నున్నా డు, అజ్ఞాన నము వలననే ననే వేర్వేరు శరీరములయందు అయన భేదము 
వముగా ఆయనలో వ విధమెన భేదముగూడ లేదు. 
మును భాగుగా Merk [ప్రత్యక్షము చేనుకొనుటయే అంతట 
నమభావముళో సున్న వరమేశ్వరుని సమముగా చూచుట యవబడును. 


[లి 
2 
జో 
గ్ర 
7 
ఓ 
£x 


శ్రీ మద్భగవద్దీతాపర్యము ్‌ఫీ$ీ 
(పకృత్ర్యెచ కర్మాణి [కియమాణాని సర్వశః | 
యః పశ్యతి తథా౬౬త్మాన మకరారం న పశ్యతి | 29 


అర్జునా! సమస కర్మలు అన్ని విధముల పకృతి చేతనే చేయబడు 
చున్నట్లు అత్మ అకర్న్వ యనియు చూచు పురుషుడే యదార్థముగా చూచువాడు. 








ఈ తత్వమును తెలియనివారు చూచుట యనునది సమముగా చూచుట 
కాదు. ఎందుకనగా వారికి అన్నిటియందు విష మబుద్దియుండును. వారు 
కొందరిని తమకు |పీయులు, తమ హితము కోరువారు అని మరికొందరిని 
తమకు అపియులు తమకు అహితము చెయువారు అని తలచుచుందురు. 
తాము ఇతరులగన్న వెరు అని, తాము శిష్తులము అని తలచుదురు. కను 
కనే వారు శరీరముల జనన-మగణములు తమ జనన మరణములని తల 
చుట చేత మాటిమాటికి వివిధ యోనులంతదు జస్మించుచు చచ్చు 
చుందును, ఇది వారు తమచెత తమనే నష్టపర చుకొనుట యసబడును, 
కాని పెన చెప్పబడిన విధముగా సర మేళశ్వరుడొక్కడే సమబావముతో 
నున్నాడని చూచువాడు తాను ఆ పర మేశ్యరునికంపే భిన్నుడని కాని ఈ 
శరీరముతో తనకు ఏ విధమైన సంబంధం ఉన్నదని కాని తలచడు. ఈ 
కారణముచేత శరీరముల వినాశము తన వినాశనమని తలచడు. కనుకనే 
అతడు తనచేత తనను నష్టపరచుకొనడు. ఇందలి అభి ప్రాయమేమనగా 
అతనిస్థితి ఉనికి; సర్వజుడు, అవినాశి, సచ్చిదానంద ఘన పర్మబహ్మయునైన 
వరమాత్మ యందు అభిన్న భావము చెందిపోవును. కాబట్టియే అటువంటి 
వాడు ఎల్పప్పటికిన్ని జనన మరణములనుండి విముక్తి చెందును. 


1. భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ శ్లోకములో ఇరువది 
యెనిమిదవ శ్లోకములోను సర్వకర్మలు గుణములచేత చేయబడునని 
తెలుపబడెను, 'ఐదవ అధ్యాయము ఎనిమిదవ తొమ్మి దవ శ్లోకము లలో 
న ర్వేం్య దియములు ఇం|దియవిషయమందు వ్యవహరించుట చెప్పబడెను. 
ఇక్కడ సర్వకర్శలు [(పకృతిచెత చేయబడుచుండుట చూడుమని 

చెప్పెను, ఈ విధముగా మూడు [పకారముల వర్ణనము యొక్క భావమే 
యగును. ఎందుకనగా సత్త్య-రజస్‌_తమో గుణములు [పకృతి కార్య 


560 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


యదా భూతపృథగ్భావ మేకస్థ మనుపశ్యతి । 
తత ఎవచ విసారం [బహ్మ నంపద్యతే తదా ; 80 


అర్జునా! యే క్షణమం దై తే ఈ పురుషుడు భూతముల వేర్వరు భావములు 


ఒక పరమాత్మ యందే యున్నవని ఆ వరమాత్మనుండియె సమస్త భూతముల 
విసారము జరిగినదనియు చూదునో! ఆ తణమందే అతడు సచ్చిదానంద ఘన 
[బహ్మను పొందును. 





మగును. సర్యెందియములు మనో బుద్దులు-ఇం|దియ విషయములు ఇవ 
న్నియు గుణముల విస్తారమే యగును. కనుకనే ఇం్యదియములు ఇంది 


 యములందు వ్యవహరించుట, గుణములు గుణములండు వ్యవహరించుట 


గుణములచెత కర్మ లన్నియు చేయబడుచుండుట, ఇవన్నియు తెలుపుట 
గూడ సర్యకర్మలు పకృతిచేతనే చేయబడునని తెలువట యనబడును. 


అన్నిచోట్ల చె చెప్పబడినవాని యభిపాయము. ఆత్మకు కర రృత్యము లేదని 


| 


తెలుపటయె! 


ఆత్మ నిత్య. శుద్ద. బుద్ద ముక న్వభావుడు; సరళ వికారర హితుడు ఆత్మకు 


(వకృతితో వ Sa తము చంబందదే లేదు. కనుకనే అత్మ జ కర్మయు 
చెయడు. కర్మఫలము 4 ననుభవించ డు. అను ఈ విషయమును అపరోత 


భావము చెత ఆనుభవించుట be అకర యని తెలియుట" యనబడును 
చూచువాడగును. 


ఎట్టయితే స్వస్నమ నుండి మేల్కొనిన తరువాత మనుష్యుడు స్వప్న 
కాలములో కనబడిన సర్వ్యపాణుల లోకత్యమును తనయందే చూచునో 


న్వవ్న వివరము లన్నియు తననుండియే కలిగిన వనికూడతలుచునో వాస్త వ 


ముగా స్వప్న (పపంచమ లో తనకంటే వేరుగా ఎడియూ లేకుండెను 
“నేనొక్కడినే నన్ను నేనే” అనేక రూపములలో చూచుచుంటినని తల 
చునో ఆ విధముగానే ఎవడు సర్వ ప్రాణులు కేవల మొక్క పరమా మాత్మ 
యందే ఉన్నవి. ఆయననుండియే. అన్నియు వినరించినవి అని చూచునో 
ఆతడే బాగుగాచూచును. ఇట్లు చూచుటయేఅన్ని యు ఒకదానియందున్నవి. 
ఆ ఓక్క_దానినుండే అన్ని యు విస్త రించినవని చూచుట యన బడును. 


శ్రీమదృగవన్లీతావర పము గ్గడి 
సంబంధము : 


ఈ నిధముగా సర్వప్రాణులందు పరమాత్మ సమభావముతో నున్నా డని, 
నిర్వికారుడని అకర్తయనియు తెలిపిన తర్వాత సమన శరీరములందున్న ప్పటి 
కీన్ని అత్మ ఆ శరీరదోషములు అం౦ంటకుండ అకర గా ఎట్టుండగ లడు అను 
శంక కలుగును. ఆ శంకను నివారించుటకు ఇప్పుడు భగవంతుడు ఈ యధ్యా 
యము మూడ వళ్ళొక ములో “యత్పభావశ్చ"” అను పదముచేత షె తజ్జని (పభా 
వము వినుటకు సూచించబడినట్లు మూడు శోకములలో అత్మయొక్క (పభావ 
మును వర్షించుచున్నాడు. 


అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌ పరమాత్మాఒ'యవ్యయః। 
శరిరస్టో౬పి కౌంతేయ న కరోతి న లిప్యతే ॥ | 


_అరునా 1! అవినాశియెన పరమాత్మ? శరీర మునందున్నప్పటికిన్సి అనాడి 
క "9 . 


1. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియేడవ శ్ళొాకములో ఎవడు “పర మేశ్వరుడు” 
అని ఇరువది యెనిమిదవ శ్లొకములో ఈశ్వరుడు అని ఇరువదితొమ్మిదవ 
శ్లోకములో “అత్మ” యని ముపష్పదవ శ్లోకములో “బహ్మ" మనియు 
చెవ్పబడెనో అతడే యిక్కడ “పరమాత్మ” యని తెలుపబడెను. అనగా 
ఈ యన్నిటి అ భేదము ఏకత్యము చూప్పటకు ఇవ్మ_డ “ఆయం” అను 
పదము [ప్రయోగింపబడినది. 





2. దేనికి ఆది.అనగా కారణమేదియు లేదో, వది వీక కాలము నందున్ను 
(కొత్తగా ఉత్పన్నము కాదో ఏది సర్వదా ఉండునో దానిని అనాడి 
యనెదరు. ఎది _పకృతికంటే, (పకృతి గుణములకం టే వూరి గా 

_ అతీతమో గుణములతో గుణక్రార్యములతోను దేనికి ఏ కాలంలో గూడ 
ఎట్టి పరిస్థితితో గూడ సంబంధము ఉండదో దానిని నిరుణము అనెదరు. 
కనుక నే ఇక్కడ “ అనాదిః-నిర్ణణ "అను "రెండు శబ్దములను పయోగించి 
తెలువబడినదేమనగా ఈ సందర్భములో చెప్పబడిన ఆత్మ అనాది నిర్ణ 
ణుడు అని ఈ కారణముచేత ఆత్మ అకర్త నిర్చిప్తడు అవ్యయుడు జనన 
మరణాది షడ్వికారాతీతుడని తెలియవలెను , 

86) . 
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నిర్షుణుడగుటచేత వాస్తవముగా ఏమియు చేయడు. దేని సంబంధము గూడ 
క లిగియందడు. న 


ప అ 


శరీరము నందున న్నప్పటి కిన్ని అత్మ ఎందుకు ఇప్పుడు? అను. పళ్నమనకు 
ఉత్త రమిట్లు భగవంతుడు లల 


యథా సర్వగతం సౌఇ్మ్యాదా కాశం నోపలివ్యశే [స . 
'నర్వత్రావస్థితో దేహే తథాత్మా నోవలిప్యతే ॥ 8a 


అర్జునా! ఎ"పైతే సర్వత వ్యాపించిన ఆకాశము సూష్మ మగుటచేత దేనికి. 
సంబంధించక యుండునో ఆపే చెహమునందు అంతటను వ్యాపించియున్న అత్మ 
గూడ నిర్ణణుడగుటచె త ¥ రీర గుణములతో సంబంధము లేకుండ నుండును. 


లత? 


శరీరమందున్నప్పటికిన్ని అత్మ కర్త యెందుకు గాడు? అను (పశ్నము 
“నకు ఉత రము భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


యథా 'వకాశయత్యేక। కృత్స్నం లోక మిమం రవిః | 
క్నేశ్రం జ తథాకృత్స్నం (ప్రకాశయతి భారత 1. 93 
మే, అకాళము మేఘములలో నున్నప్పటికిన్ని వానికి కర కానట్లు వాని 

సంబంధమును లేన-ప్రి ఆత్మ వీ hla కూడా కర్ర కాడు. ఈ శరీర 
. ముతో సంబంధము లేక యుండును. 


See wr 


ఆకాశ దృష్టాంతము లో అత్మ ని స్రేపుడని నిరూపింపబడిన ది, ఇందలి అభి 

ప్రాయమేమన గా ఎట్టెతే ఆకాశం పృథివీ జలవహ్ని-వాయువులు అన్ని 
tas టిలో సమానముగా వ్యా పించి యున్నప్పటికిన్ని ఆ పృథివ్యాది గుణ 
. దోషములలో వీ విరమెన నంబంధము ఆకాశమునకు లేదో అర్రే ఆత్మ 


|, 
|. 


౧) గూడ, ఈ శరీరము నందంతట వ్యాపించియన్ననూ అత్యంత నూక్షుము 
గుణాతీతమగుటచేత ఆత్మకు మనోబుద్దిందియ ళరీరముల గుణదోష 
ముల సంబంధము కొంచెము గూడ ఉండదు. 
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అర్హునా! ఏ విధముగా ఒకే నూర్యుడు ఈ నమన్త “బహ్మాండమును 
వేకాశింప చేయ కో ఆ విధముగానే ఒక ఆత్మ సమన కేతములను ||  వకొశింప 
జేయును. 


సంబంధము = 


మూడవ శ్లోక మునందు భగవంతుడు చెప్పుటకు సూచించిన ఆరు పిషయము 
లను వర్ణించి ఇప్పుడు ఈ ఆధ్యాయమునందు వర్షింపడిన ఉపదేశమంతయు 
బాగుగా తెలిసికొనినందుకు ఫలము పర [బహ్మ పర మాత్మ (సాప్తి యే యని 
తెలుపుచు అద్యాయ సమాప్తి చేయుచున్నాడు. 


శేత్ర శే తజ్ఞయో రేవ మంతరం జ్ఞానచమషా | 
భూత (పకృతి 'మోత్నంచ యె విదుర్యాంతి తే పరమ్‌ ॥ ౦. 


అర్జునా! ఈ విధముగా నేత షెెతజ్ఞుల భేదమును కార్యనహిత (పకృతి 
నండి క్షేత శేతజ్ఞాల విముక్తిని ఏ పురుషులు జ్ఞాననే తము ద్వారా తాత్త్విక 





i. ఈ శోక ములో రవి (సూర్యుడు) యొక్క దృష్టాంతము నిది ఆత్మకు 
అకర్తృత్వము రవి అను పదముతో “ఏకః అను విశేషణము చేర్చి 
ఆత్మకు అద్వైత భావమును నిరూపింపబడినవి. ఇందలి అభ్మిపాయ 
మేమనగా వ విధముగా ఒక్కడే సూర్యుడు సమస్త [బ్రహ్మాండమును 
(పకాశింప చేయునో అ ట్ర ఒక్కడెయైన ఆత్మ నమస, షే[త్రమును అనగా 
ఈ అధా్యాయమునందే pe ఆరవ లోకములలో వికార సహిత కేతము 
యొక్క పేరుతో వర్తి ంపబడిన సమన జడవర్గము యొక్క. స్వరూవము 

. సర్వజగతును పకాశింపచేయును. అంతటికి నత్వవికానము ఇచ్చును. 
వేర్వేరు అంతేనర ముల సంబంధముచేత భిన్నభిన్న 'శరీరములందు 
ఆ జడ వర్ష స్వరూపము వివిధముగా (వకటితమయినట్టుగా కనపడును. 
ఇట్టయినవ్పటికిన్ని ఆత్మ నూర్వునివలె కర్మలు చేయువాడు చేయించు 
వాడున్ను కానేకాడు. ద్వైతభావము వైషమ్యాది దోషములున్ను ఉండవు. 
_అఆవినాశియెన యాత్మ [వతియొక'. పరిస్థితిలోను నర్వదా సుద్ద విజ్ఞాన 
స్యరూవ అకర, _సిరిషకార _ నమ-నిరంజన స్వరూపుడుగానే పటం 





ముగా. నెరుగుదురో, 1! ఆ మవాత్కులు పరమ [బహ్మ సరమత్మన పొందెదరు. 





1. ఈ యధ్యాయము రెండవళోకములో భగవంతుడు తన యలి, పాయములో 
దేనినైతే “జ్ఞానము” అని ఇ ప్పెనో భగవద్గిత వదవ అధ్యాయము పది. 
యారవ శోక ములో ఎది అజ్ఞాన నాళమున కు కారణమని తెలిపెనో, దేని 
(పాపి అమానిత్వాది సారనములచేత కలుగునో, ఆ తత్గజ్ఞానమే శః 
కోక్రమునందలి “జ్ఞాన చక్షుషా” అను పదమునందున్న “జ్ఞాన” శబ్బము 
నకు ఆర్గమని తెలియవలెను, 


ఆ జ్ఞానము ద్వారా “మహాభూతాది చతుర్వింళతి తత్శ్యముల సముదాయ 
రూపమైన సమష్టి శరీరముయొక్క_ పేరు షేతమని అది తెలియబడునది, 
మారు స్వభావము గలది, వినాశము చెందునది, వికారము కలది, జడము 
పరిణామశీలము , అనిత్యము అని we (తజుడు, ఆ "ష్మేతమును తలిసికొను 
వాడు, చేతనుడు, నిర్వికారుడు, అకర్య, నిత్యుడు, అవినాళి, అసంగుడు, 
శద్దుడు, జ్ఞానస్వరూపుడు, ఒక్కడే యనియు బాగుగా తాత్తికముగాను' 
తెలిసికొనవలెను. ఈ విధముగా ఆ రెండింటిలోను విలమణత్వము 
_ ఉండుటచేత కేత్రజ్ఞుడు క్షేతమునకంటే సర్వధాభిన్నుడగును. మేత 
ముతో తోచునట్టి అతని యేకత్వము అజ్ఞానమూలకమని తెలియవలెను. 
వాస్తవముగా “విచారించినచో క్షే తజ్ఞునకు షేతముతో ఏ విధమైన 
నంబంధముగూడ లేదు. ఇదియే “జ్ఞానచక్షుస్సుచేత. మేత- న 
భేదము తెలిసికొనుట యనబడును. 


ఈ శ్లోకమునందలి “భూత” శబ్దమునకు [పకృతి కార్యరూపమైన సమస్త 
రృశ్యవగ్గము అని ఆ దృశ్యమునకు పకృతి కారణమనియు నర్గము. 
కనుక కార్యసహిత (పకృతినుండి పూరి గా విముక్తి చెందుటయే. “భూత 
|. (వకృతి. మోక్షము” అనబడును. పైన చెప్పబడిన విధముగా కత కే త 
జ్ఞాల భేదమును తెలిసికొనుటతో స్టాక్‌ మే్యతజ్ఞుడు (పకృతితో వేర 
వాన్నవికమైన తన పరమాత్మ స్వరూపమునందు అభిన్న భావముతో (పతి 


క్షితుడై యుండుటయే” కార్య్టసహిత (పకృతిను౦డి విము కి చెందుటను 
తెలిసికొనుట యనబడును, 
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తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మపర్వణి శ్రీమదృగవర్గితా పర్వణి 
అనాం సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగళా స్తె9శ్రీకృష్ణా 
ర్పున సంవాదే చేత షేత్రజ్ఞవిభాగయో గో నామ (తయోదళో ౬ధ్యాయః 
వీష్మపర్యణి తు షట్‌ _తింళోఒధ్యాయః 


శ్రీ మహాభార తమునందు, బీష్మపర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్లీతా వర్వ మునంచు 
'శ్రమదృగవడ్సీతోవనిషత్తులందు, (బ్రహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునందు, శేతే, తజ్జ విభాగయోగ మనబడు 
పదమూడవ అధ్యాయము సమాప్తము (1 భీష్మ వర్యమునందు 
ముప్పదిఏఎడవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 


_ ఇందలి అధి పాయమేమనగా ఎ'టైతే న్వస్నమునందు మనుష్యుడు, ఏడో 
కారణముచేత తన జ్మాగదవస్థ్టయొక్క స్మరణము గలుగుటచేత ఇడి 
స్వప్నము గనుక వాస్తవ శరీరములో మేల్కొనుటయే యీ స్వాప్నిక 
దుఃఖములనుండి విడిపోవుటకు ఉపాయము అని తెలిసికొనును. ఈ 
భావము కలిగి వెంటనే అతడు మేల్కొనును గదా! ఆ విధముగనే జ్ఞాన 
యోగి, సే (త్‌- షెషతజ్ఞుల భేదమును తెలిసికొని దానితో పాటే అజ్ఞాన 
వశుడనై క్ష _తముసత్యవస్తువని భావించుటచేతనే, దీనితో నాకు ben 
మున్నట్టుగా తోచుచున్నది. కనుక వాస్తవిక మెన సచ్చిదానంద ఘన 
పరమాత్మ స్వరూపమునం౦దు స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే ఈ కే|తము 
నుండి విము కి కలుగును, అని తెలిసికొనుటయే తే తజ్జుడు కార సహిత 
పకృతినుండి. నిము క్రి సొందుటను తెరీసికొనుట యనబడును. 


దీని తరువాత విషయము భ గవద్లీత మొదటి ఆధ్యాయము చివర ఉఅఈ 
గుర్తుగల అధో జ్ఞాపికలో నున్నట్లు గహించవలెమ. 





(థీష్మపర్వమునందు 88 వ అధ్యాయము) 


(శ్రీ భగవద్గిత పదునాలుగవ అధ్యాయము 


గుణతయ విభాగయోగము. 


నంబంధము- 


భగవద్గీత పదమూడవ అధ్యాయములో శత చేతజ్ఞుల లవణములన 
తెలిపి ఆ రెండింటి జ్ఞానమే జ్ఞాన మని నిరూపించి దాని [పకారమె వె[త్రము 
యొక్క న్వరూప- న్వభావ - వికారములను దాని త త్ర్యములయొక ఉత్పత్తి 
క్రమాదులను, షేతజ్జుని స్వరూప. స్యభావములను వర్ణించి భగవంతుడు చెప్పెను. 
ఇక్కడ పందొమ్మిదవ శ్లోకమునుండి (పకృతి పురుషుల పేర్లతో _పకరణమును 
ఆరంఖించి గుణములు _పకృతిను 0డీ పుట్టినవనిచె ప్పెను, ఇరువదియొక టవ తోక 
ములో పురుషుడు మాటిమాటికి ఉ తమాధమ యోనులలో జన్మించుటకు సన 
నంబంధ మే కారణము. అని కూడచెప్పెను. దీనిచేత గుణములయొక్క వేర్వేరు 
స్వరూపములు ఏవి? ఆవి జీవాత్ము నెట్లు శరీరమునందు బందించును? ఎగుణము 
యొక్క సంబంధముచేత ఏయోనిలో జననముకలుగును గుణములనుండి ము కీ 
పౌందుటకు ఉపాయ మేమి? గుణములనుండి విముకులెన పురుషుల లవణము 
ఆచరణము నెట్టుండును? అనబడు సీ మొదలైన విషయములను తెలిసీకొ నవ లెనను 
యిచ్చ స సహజముగా కలుగును, కనుకనే ఈ విషయములన్నింటిని స్పష్టికరించుట 
కొరకే ఈ పదునాలుగవ ఆధ్యాయము ఆరంభింపబడినది. పదమూడవ అధ్యాయ 


ములో వర్ణింపబడిన జ్ఞానమునే స్పష్టపరచి భగవంతురు వదునాలుగవ అధ్యాయ 
ములో విస్తారముగా తెలుపురున్నాడు.. . 


శ్రీ భగవానువాచ : — . 
పరం భూయిః pene జ్ఞానము త్రమమ్‌ 


1. |జతి.స్మృతి పురాణాదులతో వేర్వేరు విషయములను వివరించి తెలుషు 





శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము 5867 


యజ్‌ జ్ఞాత్వా మునయః సర్వ పరాం సిద్ధిమితోగతా:॥;” | 


కగవంతుడిట్టనెను:_ 


అర్జునా! జ్ఞానములలో గూడ అత్యుత మమెన అ వరమజ్ఞానమునుగూర్చి 3 నేను 


మరల చెపె. దసు, దాసిని తెలిసికొనిన మునిజనులందరు!, సంసార విముక్తులె 
వర మసిద్దిని హాందిరి2. 


E99 


ఇదం జ్ఞానముపా్శాశిత్య మమ సాధర్మ్యమాగతా: | 
సరే౬పి నోపజాయంతే (పశళయే న వ్యథంతి చ। లి 


టకుగాను వివిధములైన అనేకోపదేశములు “జ్ఞానానాం"” అను పదమునకు 


అర్భములని తెలియవలెను. వానినుండి (పకృతి పురుషుల స్వరూప వివేచ 


నము చేసి పురుషుని వాస, ఏక స్వరూపమును (పత్యష ము ముచేయు త త్ర్వ్వజ్ఞాన 
వర్గనమునే చేయుట కిక్రుడ భగవంతుడు _పతిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 
ఆజాసము పరమాత్మ స్యరూపమును |పత్యక్షము చేయించును. ఆపే అది 

షా హు = | లో 
జీవాత్మను [వకృతి బంధనమునుండి విడిపించి యెల్పప్పటికిన్ని ఆతనికి 
ముక్తి నిచు చ్చునది. కనుక అజ్ఞానము ఇతర వివిధ జానములకన్నను 
ఉ త్రమము. పరము (అత్యంత ఉత్కషము) నని తెలుపబడెను. 


లలత 


ఇక్కడ మునిజన శబ్దము చెత జ్ఞానయోగ సాధసముద్వారా పరమగతి 
పొందిన జ్ఞానులు అని తెలియవలెను. దేనిని పర్మబహ్మ (ప్రా ప్తియనెదరో 
దేనివర్ణనము పరమళాంతి అత్యంతికనుఖము అపునరావృ త్రి ఈ మొదలై న 
అనేక "నామములతో చేయబడెనో, ఏచోటికిపోయిన పిదప ఎవడుగూడ 
మరల తిరిగిరాడో. అదియే యిక్కడగూడ మునిజనులచేత పొౌందబడిన 
పరమ సిద్దియని తెలియన లెను. 


. పూర్వ క్లోకముసందలి పరాం-సిద్ధిం- గతాః అనువాక్యముచేతి చెప్పబడిన 


విషయమే యీ శోకముసందుకూడ “మమసాధర్మ్య మా గతాః”అను వాక 
ముచేత చెప్పబడినది. ఇందలి యభ్మిపాయమేమనగా భగవంతుని నిర్గుణ 
స్వరూపము ను ఆభేద భావముతో పౌందుటయే, భగవంతుని హేరర్మ్య 


| ముమ ఇ సొంరుట యనబడును. 


ఫ్‌ శ్‌కి వేదవ్యాసక ఎల్‌ మహాభారతమ్‌ 


అర్జునా! యీ జ్ఞానము నాశయించి! అనగా దీనిని పొంది నా న్యరూవ 
మును జ సొందిన పురుషులు; నృష్ట్యాదియందు మరల జన్మించరు [ప్రళయ కాలములో 
లక వ్యాకుల పడరు*, 


మమ! యో నిర్మహద్‌ |బహ్మ తస్మిన్‌ గర్భం దధామ్యహ హమ్‌ | 
సంభవః! సర్వభూతానాం తతో భవతి భారతః! ర 
అర్హునా! మహాబహ్మరూపమైన నామూల ; (పకృతి సమస్త భూతములకు 


యోనియగును. అనగా గర్భధారణ స్థానము. 3 నేను ఆయోనిలో చేతననముదాయ 
రూవమెన గర్భమును స్వెపిం చెదను*.. ఆ జడ చేతనముల సంయోగముచేత అన్ని 





1. ఈపకరణమునందరు వర్ణింపబడిన జ్ఞానమునను సరించి [నక్పతి. పురుషుల 

స్వరూపమును తెలిసికొని గుణనహిత (పకృతికన్న పూర్తిగా అతీతు 

డగు నిర్గుణ. నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన-సరమాత్మ స్వరూపమునందు 

_ అభిన్న భావముతో స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే " ఈజ్ఞానమును ఆశ 
యించుట" యనబడును, 


2, దీనిచేత కగవంతుడు ఈ అద్యాయమునందు తెలుపబడిన “జ్ఞానము నాళ 
యించి దాని | పకారము సాధనముచేసి పర బహ్మ- పరమాత్మ స్వరూప 
మును అభేద కనన పొందిన ము క పురుషులు, [ప్రపంచ మహాసృష్ట్యాద్‌ 
యందు మర్ల జన్మించరు., మహా [పళథయకాలమునందు పీడితులుగూడ 
కారు వాస్తవముగా వారికి సృష్టి-|పళయములతో అనిడేకైన సంబంధము 
గూడ ఉండ నేయుండరు'"అని తెలిపెను. 


బె, అవ్య కము' (ప్రధానము. అనికూడ చెప్పబడునట్రిది. సమస న్త (వవంచ 
కారణభూతమైన మూల (ప్రకృతియే యిక్కడ “మహత్‌? అను విశేషణ 
సహిత * 1బహ్మ ' శబ్రమునకు అర్హ మని తలియవలెను. ఇక్కడ దానికి 
భగవంతుడు * యోనియనిశే పేరు పెట్టి సమస్త (పాణుల వేర్వేరు శరీరము 
లకు ఇదియే ఉపాదాన కారణము "(కుండకు మన్నువలె) pe గర్భ 
భారణమునకు ఆధారము” ఆను నభిిప్రాయము తెలిపెను. 


4. మహా _పళయ కాలమునందు తమ తమ సంసారములతో కా 


ఛశ్రీమదృగవర్గీతాపర్వవణ ...” 





భూతములు కన్న ంత ను. 


సర్వయోనిషు కౌంతేయ మూ రయః సంభవంతి యాః | " . 
తాసాం (బ్రహ్మ మహదో్యోనిరహం వీజ| పద; పితా॥ . క్షీ 


అర్జునా! వివిధములైన సర్యయోనులయందు శరీర ధారులైన మూర్తులు 


(ప్రాణులు) అన్నిటికి గర్భధారణముచేయ తల్లిగా పకృతియుండును. నేన 
ఆ (పకృతిల్‌ వీజస్థాపనముచేయు తం డిగానుండెదను?. 


సంబంధము: 


జీవులు అనేక విధ యోను లలో గా విషయమెత నాలుగవ శ్లోకము 
వరకు ws కొని జ గుణముల విషయమై యేమియు చెప్పబడలేదు. 








యందున్న జీవ సముదాయమునకు మహా సృష్ట్యాదిలో (పకృతితో విశేష 
సంబంధము కలిగించుటయే చేతన సముదాయ మనబడు గర్భమును 
సక్ళతియను యోనిలో స్టాపించుట యనబడును. 


1. పైన చెప్పబడిన జడ చేతనముల సంయోగముచేత వేర్వేరు ఆకృతులలో 
[పాణులన్నియు సూక్మరూపములో (పకటితములగుటయే ఆ [ప్రాణుల 
యొక్క. ఉత్స త్తి యనబడును. . 


2 . ఇక్కడ “మూర్తి ళబ్బమునకు దేవ-మనుష్య-రాక్షస-పశు-పజ్యుది నానా 
విధము లైన వేర్వేరు వర్ణములు (రంగులు) ఆ కృతులుగల శరీరములతో 
గూడిన నమస్త _పాణులు అని యర్థము. ఆ (పాణులు స్లూలరూపముతో 
జన్మించుటయే అవి ఉత్పన్నములగుట యన బడును. 


శి. దీనిచేత భగవంతుడు “నూక్ష-సూల. శరీరము లుగల ఆ మూర్తులన్నియు 
(పకృతి యొక అంశ మునుండి పుట్టిన వి. ఆ మూరులన్నిటియందున్న 
చేతసుడెన ఆత్మ నాయంశమనియే తెలియవలెను. ఆ రెండింటి సంబం 
ధము చేత సమస్త మూర్పులు.అనగా శరీరఢారులైన ప్రాణులు జన్మించును. 
ఈ కారణముచేతనే పకృతి “ఆ (సాణులకు తల్లి. నేను తండి యను 
నభి పాయముశు తెలిపెను... Pes 


870 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


కనుక ఇవ్వుడు “అ గ్నణములేవి? వాని సంబంధముఎమి? ఎగుణముయుక_ 
నంబంధముచేత ఉత్తమ యోనిలో, మరియే గుణసంబంధముచేత సీచయోనిలో 
(పాణి జన్మించును. అను నీ విషయములన్నియు న్పష్టముగా తెలుపుటకు ఈ 
1(వకరణము నారంభించుచు భగవంతుడు తొలుత ఆ మూడు గుణములయుత్స త్తి 

(వకృతినుండి కలుగుననిచెప్పి, వాని వేర్వేరు పెర్లను తెలిపి పిదవ వాని స్వరూ 
పము వానిద్వారా జీవాత్మకు గలుగు బంధన వకారమున్ను pens విడి 


విడిగా వుని 
“సత్త్వం రజ సమ ఇతి గుణాః (పకృతి క " 
న బధ్నంతి మహా బాహో దేహే దేహిన  మవ్యయమ్‌॥" ర్ట 


॥ అర్జునా! సత్త్వ గుణము- రజోగుణము. త మోగుణము. ఆను నీ మూడున్ను 


(పకృతినుండి ఉక్సన్నమరైన గుణములు" వినాళరహితుడైన జీవాత్మను ఇవి 
శరీరములో బందించును?. 


తత్ర సత్వం నిర్మలత్వాత్‌ [వ్రకాశక మనామయమ్‌ | 

సుఖసంగన బధ్నాతి జ్ఞాన సంగేన చానఘ, 6 
నిష్పాపా! ఆ మూడు గుణములలో న త్యగుణము నిర్మలమగుటచెత పకా 
రము కలిగించునది, వికార సహితమునైనది? ఆ గుణము సుఖ నంబంధముచేత 








1. గుణములు మూడు సత్వ-రజస్‌ = తమస్‌ అని వాని పేర్టు. మూడున్ను 
పరస్పరము భిన్నములు ఈ మూడు గుణములు (పకృతికి కార్యములు. 
సమన్త జడపదార్థములు ఈ మూడింటి విసారములేయని యభి| పాయము, 


2. శరీరాభి మానము గలవాని పెననే ఈ గుణముల (వభావము వడును. 
వాస్తవముగా నతడు సర్వవికార రహితుడు అవినాశి కనుకనే, ఆతనికి 
బంధనము కలుగనే కలుగదు. అనాదినిద్ధమైన జ్ఞాన కారణముగా అతనికి 
బంధనము ఏర్పడినది, ఈమూడు Hain తమకు అనురూపములైన 

_ సుఖభోగములందు. శరీరములందున్ను , అతనికి మమకారము. ఆన కి అని 
మానము కలిగించుటయే (తిగుణములు అతనిని శరీరములో బంధించుట 
యనబడును. 


ర్స సత్త్వగుణ స్వరూపము. పూర్తి ది నిర్మలము. దానిలో ఏవిధమైన దోషము. 


శ్రీమద్భగవదితావర్యము కస dT 
జ్ఞాన నంబంధముచేతను= అనగా దాని అభిమానముచేత బంధించును!. 
రజో రాగాత్మకం విద్ధి తృష్టా నంగ సముదృవమ్‌ |. 
తన్నిబధ్నాతి కౌంతేయ కర్మ సంగేన దేహినమ్‌॥ 7 


అర్జునా | రాగరూపమైన రజోగుణము ఆస కి-కామనలచేత ఉత్పన్నమగు 
వని తెలిసికొనుము*. ఆ గుణము ఈ జీవాత్ముని, కర్మల నంబంధముచేత. కర్మ 





గూడలేదు. కనుకనే అది _పకాశకము, అనామయము నెయున్నది. సత్త్వ. 
గుణముచేత, అంతఃకరణమునందు ఇ౦[దియముల౦ందున్ను (పకాశము 
వృద్ది చెందును. అప్పుడు దుఃఖములు వికేపములు (మనళ్చాంచల్యములు) 
దుర్గుణములు దురాచారములు నశించి శాంతి కలుగును. 


1. ఇక్కడ “సుఖ”ళబ్బమునకు భగవద్గీత పదునెనిమిడవ అధ్యాయము ముప్పది 
యారవ. ముప్పదియేడన కోకములలో దేనిలశ్నణము చెప్పబడినదో ఆ 
సాత్త్విక సుఖము అని యర్థము. ఆ సుఖపాషప్తి కాలమునందు చేను 
సుఖిని అని, యే యభిమానమైతే కలుగునో ఆట “జ్ఞానము ' అనగా బోధ 
శ క్రియని యర్థము. అజ్ఞానము కలిగినప్పుడు నేన్స జ్ఞానిని అనియే అఖి 
మానము కలుగునో ఆరెండు విధములైన (సుఖ. జ్ఞాన) అభిమానము 
అతనిని గుణాతీత దిశనుండి దూరముచేయును. కనుక ఇదియే సత్త 
గుణము జీవాత్మను సుఖము యొక్క జ్ఞానముయొక్కయ, సంబంధము 
చేత బంధించుట యనబడును. 


2. ఆసక్తి కామనలచేత రజోగుణము వృద్దిచెందును. రజోగుణముచేత ఆస క్రి 
కామనలు వృద్ధిచెందును. ఏనికి పరస్పరము. వీజవృక్ష ములకువలె అనో 
న్యాశయ (దినిని అది దానిని ఇది ఆ్రయించియుండు; సంబంధము 
కలదు. వీనిలో రజోగుణము వీజముగాను, ఆన కి కామనలు వృక్షము. 
గాను నున్నవి. బీజము వృక్షమునుండియె ఉత్పన్న మగును. అయినను 
_వృవషమునకు కారణముగూడ బీజమేయగును. ఈ విషయమును స్పష్ట 
వరచుటకే ఒకచోట రజోగుణముచేత కామాదుల ఉత్ప త్రి, మరి యొక 
చోట కామాదులచేత రజోగుతోత్స ర్తి త్రి చెప్పబడినది. 


ఫ్‌? 2 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
ఫల బంధముచేతను బంధించును!. 
తమస్వ జ్ఞానజం పిద్ది మోహనం నర్వదేహినామ్‌ | 
(ప్రమాదాఒలన్య ని|దాథి స్తన్నిబధ్నాతి భారత! ॥ = § 


౨ అర్జునా! దేహాభిమానులందరిని మోహింపజేయు2 త మోగుణము అజ్ఞానము 
చెత ఉత్పన్న మగునని తెలియుముి. అది జీవాత్ముని ఏమరుపాటు. సోమరితనము 
నిధలచే బంధించును.*  . 





i కర్మలన్ని య నేను చేయుచున్నాను అని Hida క రృృత్వాభిమాన 
= పూర్వకముగా నాకు, ఈ కర్మవలన ఈ ఫలములభించును. అని తలచి 
కర్మలలో తతృలములతో సంబంధము గలిగించుకొనుట “కర్మసంగము” 
అనబడును. రజోగుణము జీవాత్మను జనన-మరణ రూప సంసారము 
నందు ఇరికించి యుంచుటయే క న. జీవాత్మను బ౦ధి౦ 
చుట యస బడును. 


42. అంతః కరణమునందు ఇం దియములందున్ను జ్ఞాన శకి bat 
“వానియందు మోహము కలిగించుటయి, తమోగుణము చేహాభిమానులంద 
రిని మోహింపజేయుట యనబడును. 


. శీ. ఈ యధ్యాయము వదియేడవ శ్లోకమునందు అజ్ఞానము త మోగుణము 
వలన గలుగునని తెలుపబడెను. ఇక )_డ త మోగుణము అజ్ఞాన మునుండి 
పుట్టినదని చెప్పబడను దీని యలి పాయ'మే మనగా తమోగుణము చేత 

అజ్ఞానము వృద్ధి చెందును. అజ్ఞానము చెత త మోగుణము పెరుగును. ఈ 
రెండింటికి గూడ బీజ వృక్షములకు వలె- అన్యొన్యా॥ శయ సంబంధము 


గలదు. అజ్ఞానము బీజము గాను, తమోగుణము వృష్షముగాను నున్నవని 
తెలియవలెను. 


& [వమాదము ఆ అనగా 'అంతఃకరణము ఇం దియములు” వ్యర్ధ ప్రయత్నము 
చేయుట, శాస్త్ర విహిత కర ర్యవ్య కర్మలు పాలించుటయందు వెక్కిరింష 
అవమానము కలిగియుండుట యని భావము. ఆలన్యము అనగా కర్తవ్య 
కర్మలయందు (పవృత్తి ననన లేకుండుట యవి ఖావము, నిద 


్రీమదృగవద్గితాపర్వము 578 
వనంబంధము. 


ఈ విధముగా సత. రజస్‌ _తమోగుణములలో మూడింటి స్వరూపముమ,. 
వానిచేత జీవాత్మకు బంధనము గలుగు విధమును తెలిపి, యిప్పుడు భగవంతుడు. 
ఆగుణముల సహజ వ్యావారమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు. 


సత్వం సుఖే సంజయతి రజః కర్మణి భారత! |. 
జ్ఞాసమావృత్య తు తమః [ప్రమాది సంజయతుgత॥ ర్ట: 


అర్జునా! సత్యగుణము సుఖము గలిగించును!, రజోగుణము కర్మము. 
నందు? త మోగుణము జ్ఞానమునుకప్పి (సమాదము ene నందుగూడ 
గ్నము చేయునుి. 


RW HR w a: Aen) రజా Tet 








యనగా కునుకుపాటు, తాగుట.న్వవ్నము. సుషుప్తి | గాఢని[ద్రయని భావము, 
ఈ యన్నిటి ద్యారా ముక్తిసాధనమునుండి జీవాత్మను దూరముచేసి 
తమోగుణము జనన మరణ రూపసంసారమునందు ఇరికించియుంచుటయే 

_తమోగుణము [పమాద-ఆలస్య-ని దలచేత-జీవాత్మ ను బంధించుట యన 
బడును. 


1. “సుఖ” శబ్బమున కిక్కడ సాత్త్వికసుఖమని యర్థము (గీత 18- 86, ర) 
న త్వగుణము మనుష్యుని సాంసారిక న [పయత్నముల. 
ను౦డి [పమాద-ఆలన్య ని దలనుండియు తొలగించి ఆత్మచింతనాదుల 
ద్యారా అతనికి సాతి గక సుఖముతో సంబంధము కలి గించుటయే అతనిని. 
సుఖములో లగ్న ము కేయట యనబడును, 


2. “కర్మ శబమున” కిక్కడ ఇహలోక. పరలో క. సుఖభోగరూప ఫలముల 
నిచ్చు శాస్త్ర విపాతములెన కామకర్మలని యర్గము. వివిధ భోగముల 
యందు ఇచ్చ కలిగించి వాని _పొప్పి కొరకు ఆ “కర్మలయందు మనుష్యు 
నకు వేవృత్తి కలిగించుటయే “రజోగుణము” న న ఆ a 
యందు లగ్నము చేయుట యనబడును. 


8. తమోగుణము వృద్ధి చెందినప్పడు అది ఒకప్పుడు మనుష్యునియొక్క_,. 


నలు... 


574 వేద వ్యాసక ఎలో మహాభాతము 
సంబంధము; 


_ సత్వాది త్రిగుణములు తమ తమ కార్యములందు జీవుని నియోగించు 
నమయమునందు అవి అట్టు చేయుటకు ఏ విధముగ సమర్ధములగు నను విషయ 
మును భగవంతుడు ఈ తరువాతి శోక మునందు వివరించుచున్నాడు. 

రజ సమ శ్చాధిభూయ నత్వం భవతి భారత! | = , 

రజః సత్వం తమ శ్చివ తమః సత్త్వం రజ సథా॥ ర్య 
అర్జునా! రజోగుణమును, తమోగుణమును అణచి నత్యమగును! సత్వ 
గుణమును త మోగుణమును అణచి రజోగుణము అ్తే సత్త్యగుణమును, రజో 





కర్త వ్యా కర వ్యములు నిర్ణయించు వివేకళ కిని నష్టపరచును. మరియొక. 
ప్పుడు అతని అంతఃక రణముయొక- ఇం|దియముయొక్క-యు చైతన్య 
=. మును నష్టముచేసి. అతనికి నిదావృతిని కలిగించును. త మోగుణము 
. మనుష్యుని జ్ఞానమును కప్పిపుచ్చి కర్తవ్న పాలనమునందు వెక్కిరింపు 
అవమానము “అతనికి కలిగించుచు యాతనిని పనికిమాలిన ప్రయత్నములు 
చేయుటకు పూనుకొ న జేయుటయే అతనిని [పమాదములో. లగ్నము 
చేయట యనబడును. 


1. రజో గుణమునుండి లోభము-|వవృతి - సుఖ _ భోగ వాననాదులు, తమో 
._గుణమునుండి న్నిద-సోమరితనము వమరుపాటు మొదలగునవి పుట్టును. 
వానిని అణచి నత్త గుణముయొక క్ష జ్ఞాన _వకాళ- సుఖాదులు ఉత్పతి 
చేయుచూ రజన మో గుణములను, pe సత త్వగుణముయొక్క-_ జ్ఞ జాన 
[వకాశ-సుఖాదులు ఉత్ప తి చేయుటయే రజన మో గుణములను wud 

= nse కము చెందుట యనబడును. 


2 రజోగుణము- సత్స- త మోగుణముల కిని! నివారించి తన కార్య 

. చంచలత్వ_ అశాంతి. లోభ. భోగ హల వివిధ కర్న లందు es 

కలిగించు తీ వమైన యిచ్చయు ఉత్పన్న ములగును. ఇదియే సత్త్వ-త మో 
గుణములను అణచి రజోగుణము. వృద్ధి-చెందుట యనబడును.. 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వము =. 


ర్‌ థ్‌ 


గుణమును అణచి తమోగుణము! కలుగును.అనగా అభివృద్ది జెందును.? 


సంబంధము; 


ఈ విధముగా ఇతర గుణములను రెండింటిని అణచి (పతియొక గుణము 


వృద్ధిచెందునను విషయము చెవ్పబడెను. ఇప్పుడు (పతియొక గుణముయొక. 
వృద్దిలక్షణము తెలిసికొను కోరిక కలిగినమీదట |క మముగా సత్త్యగుణ.ర జోగుణ 
త మోగుణముల వృర్ధి లక్షణములనుగూర్చి భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు, 


| x 


“సర్వద్వారేషు దేహేఒస్మిన్‌ |వకాశ ఉవజాయతే 
జ్ఞానం యదా తదా విద్యాద్‌ వివృద్ధం సత్ర్వమిత్యుత 1. tll 


“అర్జునా! యౌ దేహమునందుి అంతక రణమునందు, ఇర దియములం 





నత్వ-రజోగుణముల (వవృత్తిని నివారించి తమోగుణము తన కార్యము 
ఆర౦భించినప్పుడు శరీరేం| దియాంతఃకరణము లందు మోహాదులు 
పెరుగును.  _పమాదము (ఏమరుపాటు) నందు ,పవృత్తి కలుగును. 
ఇ ౦ దియవృత్తులు వి వేకశూన్యములగును. ఇదియే సత్వ రజో-గుణము 
అను ఆణచి తమో గుణము వృద్ధిచెందుట యనబడును. 


+ గుణముల అభివృద్దిని గూర్చి శ్రీ మద్భాగవతములో ఈం [కింది విదముగా 
పది కారణములు తెలుపబడినవి, ఆగ మో౭౬పః |పవజా దేశః కాలః కర్ముచ 


జన్మచ ధ్యానం మం[తోఒథ నంస్కాారో దశ తే గుణ హేతవః (11 
18-10) అనగా “థాస్త్రము-జలము-నంతాన ము- దెశ ము-కాలము-కర్మ 


జన్మ (యోని)- ధ్యానము (చింతనము) మంతము నంస్కాడము గుణము 


లను ఈ పదియు హేతువులగును. ఇవి గుణములను పెంపొందించును. 


ముతో చేరునో దాని నంబంధము ఆ గుణమును వృద్ధి పౌందించును అని 


భావము, 


. ఇందలి యభీ| పాయ మేమనగా సత్వగుణము వృద్ది చెందుటకు అవకాశము 


ఇ... ఈ మనుష్య శరీరముచే లభించును. మనుష్ముడీ శరీరమునందే నత్త్వ్యగుణ 





దున్ను చైతన్యము-వి వేకశ క్తి ఉత్పన్నములైనవ్ప డు -నత ఇగుణము వ ఎది ఫొంది 
వదని! తెలిసికొనవలెను. 

“లోభః [పవృతి రారంభః కర్మణామళమః న్సృహా 

_ రజస్వ్యేతాని జాయంతే వివృద్ద భరతర్షభ jy . 12 


 అర్దనా! రజోగుణము వృద్ది చెందినప్పుడు, లోభ- వవృత్తి స్వార్ధము 
వృద్దిచేత సకామభావముచేత, కర్మముల ఆరంభము, అశాంతి విషయభోగము 
లందు ఆస కి పుట్టును. 2 


అప్రకాళో ౬ ప్రవృత్తి శ్చ వమాదో మోహ Fey చ 
తమ స్యేతాని జాయంతే వివృర్దే కురునందన ॥ WE 





సహాయముతో ము కి లాభము అనుభవించగలడు. ఇతర యోనులందా - 
యదికారమాతనికి లేదు. 


1. శరీరమునందు చైతన్యము తేలికదనము, ఇర్మదియములందు_ అంతఃకర 
ణమునందున్ను నిర్మలత్వము చైతన్యాధిక్యముమ్న కలుగుటయే [పకా 
శము ఉత్పన్న మగుట యనబడును. ఇచే సత్యాసత్య.క ర వ్యాకర వ్య 
ముల నిర్ణయముచెయు వి వేకళ క్తి జాగ్భతమగుటయే జ్ఞ జానము ఉత్పన్న 
మగుట పుకు ఈ (ప్రకాశ. జ్ఞానములు రెండున్ను |పొదుర్భవించిన 
నప్పుడు, సంసారమునందు వైరాగ్యము గలిగి, మనస్సునందు ఉపరతి 
(నిశ్నింత- ఉడుకువ) సుఖశాంతులు, 1పవాహమువలె వచ్చును, రాగ 

. ద్వేష దుఃఖ-ళోక-చింతా.భయ- చంచలత్వంని ద-ఆలన్య [పమాదాదులు 
లేనట్లుగా అనుభవము కలుగును. అప్పుడు మనుష్కుడు. జాగరూకుడె, 
తన మనస్సును  భగవద్భజన.ధ్యానాదులందు లగ్నము చెయుటకు 

ఖు ట్ల [ప్రయత్నించవలెను.. అప్పు డే సత్వగుణ (పవృతి చాలసేపు నిలీచియుండ 
గలదు అట్టుగాక దానిని విర్తక్ష్యుము చేసినచో. త్వరలో దానిని రజో 
గుణమో, 'తమాగుణమో అణచి వేసి, రమకార్యములు చేయుటకు ఆరం 
భించును, 


2 దీనిచేత మనుష్యుడు ఏ (ప్రతిషణము ధనవృద్ధికి ఉపాయములు యోచించు 


శ్రీమదృగవర్గీ తపర్వము 577 


అర్జునా! త మో-గుణము పెరిగినప్పుడు. అంతఃకరణము నందు ఇండి 
యములందున్ను, అ[పకాశము.కరవ] కర్మలందు ఆ_పవృత్తి- ప్రమాదము 
అనగా, వ్యర్థముగా _పయత్నమలు చెష్టలు చేయట, అంతఃకర ణమును 
మోహింపజయు నిదారి వృత్తులు ఇవి యన్నియు పుట్టును. 
సంబంధము :- 


ఈ విధముగా (తీగుణములవృద్ధికి సంబంధించిన వేర్వేరు లక్షణములు 
చెప్పి భగవంతుడు ఇప్పుడు రెండు శాకములలో, ఆ గుణములలో ఏ గుణము 

వృద్ది చెందినప్పుడు మరణించిన మనుష్యుడు ఏ గతిని పొందునను విషయమ 

చూపుచున్నాడు. ల 








చుండునో, ధనవ్యయము చేయుటకు సముచితమైన అవసరము ,పాప్తించి 
నను ధన- త్యాగము చేయడో, ధననంపాదన సమయమందు కర్ర వ్యా 
కర్తవ్యముల విపెచనము విడిచి యితరుల ధనమునందు గూడ అధికారము 
వహించుటకు ఇచ్చ.గావి |పయత్నముగాని చేయునో, అట్టి ధనాశ లోథ 
మనబడును. అ నేక విధ కర్మలు చే చేయుటకు మనోభావములు జాగ్సత 
ములై యుండుట “ధ్రవృత్తి' 'యనబడును. ఆ కర్మలోన కామభావముతో 
వీత _ఆ కర్మల “ఆరంభ” మనబడును. మనస్సు యొక్క. 
చంచలత్యము “అశాంతి” యనబడును. పావంచిక వసువులు తనకు 
ఆవశ్యములని కోరుట (తలచుట; స్పృహ యనబడును. రజోగుణముల 
వృద్ది రా ఈ లో భాదులు name అవి FAR 
యనబడును. 


1. మనుష్యుని యింద్రియములలో అంతఃకరణములోను దీప్తి లేకుండుట 

._ అ్యపకాశముఉత్పన్నమగుట యనబడును ఏకర్మ గూడ మంచిదని ఎంచక 
ఊంకపడియుం౦డి కాలము గడుపుటకు ఇచ్చయుంచుట "అ (పవృత్తి కలు 
గుట యనబడును.. శరీరేం దియములచేత వ్యర్థ "ర కార్యములు చెయుట, 
కర రృవ్యకర్మలను నిర్లక్ష్య ము చేయుట, 'పమాదము కలుగుట-యగును. 
మనస్సు "మోహము చెందుట, ఏ విషయము గూడ జ్జప్తీ కి రాకుండుట. 
తంద (కునికిపాటు) స్వప్నము. సుషుపి (గాఢని ద్ర లో దశలు పొందుట 


స్ట్‌ 8 వెదవ్యాసకృత మహాభారతము 
యదా సత్తా (వవృద్ధ తు పశయం యాతి దేహభృత్‌ | 
తదోతమవిదాం లోకానమలాన్‌ పతివద్యలే 11] {4 
“అర్జునా! మనుష్యుడు ను వృద్ది దశలతోనుండగా మరణించి 


నపుడు ఉత్తమ కర్మలు చెయువారు పే పొందునటై నిర్మల - దివ్య- స్వర్గాది ల్‌ కము 
లను హొందును.? 


రజసి విళయం గత్వా కర్మసంగిషు జాయతే | 
తథా పిలీనస్త మసి మూఢయో నిషు జాయలే ! 1 





_ వివేకళ క్రి లేకుండుట ఏ విషయము గూడ తెలిసికొసు శక్తి లేకుండుట 
ఇవి యన్నియే-మోహము ఉతన్నమగుట యనబడును. ఈ లక్షణము 
లన్నియు త మోగుణమువృద్ధి చెందిపప్పుడు ఉత్పన్నములగును. కను 
కనే వీనిలో వ లక్షణమెనను తన యందున్నప్పుడు కవన తనకు 

త 'మోగుణము పెరిగినదని తలచవలను. 


లనే 'దేహభృత్‌' అను పదము |(పయోగించి 'శరీరమునందు' అహంకార 

మమకారములు గలిగిన దేహాధారి క్షే పునర్జన్మ రూపములైన వేర్వేరు 

గతులు గలుగును, దేహావిమానము లేని న. మహాత్ములకు 
పునర్జన్మ కలుగదు అనుభావము తెలి పె 


లి ఈ పకరణములో స్వాభావిక స్ట్‌తి యితర గుణములందు ఉండి కూడ 
సాతి క గుణాభివృద్ది దశలో మరణించిన మనుష్యుని గూర్చి నిరూపింప 
బడును. 


పూర్వ సంస్కారాదికారణములచేత మనుష్యునకు సత్త్వగుణము వృద్ధి 

_ చెందినప్పుడు అనగా పదకొండవ శ్లాకములో వర్ణింపబడినట్టుగా మను 

ష్యుని. శరీ రెరదియాంతఃకరణములందు “ప్రకాశము” జ్ఞానము ఉత్పన్న 

_ ములై నప్పుడు స్థూల శరీరమునుండి [పాణిందియముతో మనస్సుతో 

గూడిన జీవాత్మ యొక్క సంబంధము విచ్చిన్నమగుటయె “సత్త్వ్వగుణాభి 
వృద్ది దశలో మరణించుట యనబడును. 


శ్రీమద గవద్లీతాపర (ము 5:9 


“అర్జునా! రజోగుణము పెరిగినప్పుడు మరణించిన] మనుష్యుడు కర్మా 
నక్తులై న మనుష్యులలో ఉత్పన్నుడగును. త మోగుణము వృద్ధి చెందినపుడు 
చచ్చిన మనుష్యుడు, పశుకీటకాది మూఢ యోనులలో తన్నుడగును. 


నంబంధము:- 


సత్వ-రజస్‌ -త మోగుణముల వృద్ది దశలలో మరణమునకు వేర్వేరు 
ఫలములు చూపబడెను. దీనిచేత ఈ విధముగా ఒకప్పుడొక గుణమునకు తగ్గ 
దల, ఒక గుణమునకు ఆధిక్యము (వృద్ధి ఎందుకు అగును? అను |వశళ్న కలుగ 
వచ్చును. కనుక దానికి ఉత్తరము భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు, 


కర్మణః సుకృత స్యాఒహుః సాతి ఏకం నిర్మలం ఫలమ్‌; 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖమజ్ఞానం తమస। ఫలమ్‌ 1 16 


1. సాత్విక_తామస పురుషుల హృదయములో గూడ, వన్నెండవ శ్లోక ములో 
చెప్పిన విధముగా లోభము (పవృతి మొదలైన రాజసభావములు వృద్ది 
చెందినప్పుడు స్థూల శరీరమునుండి |పాణేం|దియ మనసన్సహిత జీవాత్మ 
యొక్క. సంబంధము విచ్చిన్నమగుటయె, రజోగుణాభివృద్ధి దశలో మర 
ణించుట యగును, 


2, సాత్సిక-రాజస పురుషుల హృదయమునందు గూడ, పదమూడవ లోక 
ములో చెప్పబడినట్లు “అ్మపకాశము” అ వవృత్తి '(వమాదము ఇత్యాది 
తామస ఖా bree 'పెంపొందినపుడు, సూల శరీర మునుండి [పాణములు 
ఇం| దియములు- మనసు స” వీనిలో గూడిన జీవాత్మ సంబంధ ము తెగి 
పోవుటయె త మోగుణాభివృద్ది దశలో మరణించుట. యగును. 


లీ. (నతియొక మనుష్యుని అంతక రణమునందు సాతి ఏక రాజన- తామసము 
లనబడు త్రివిధ కర్మ సంస్కారములు నంచెతములె యుండును. 
వానిలో ఎప్పుడు ఎటువంటిసంసా 'గ్రార ములు పుట్టునో అప్పడు అటువంటి వే 

యగు సాత్తి(కాది భావములు వృద్ది చెందును. వాని ననుసరించియే [కొత 
కర్మలు కలుగును. కర్మ లనుండి సంస్కారములు సంస్కారములనుండి 
సాతి ఇకాది గుణములవృద్ధి అ్తే దానినుండి స్మృతి, స్మృతిననునరించి 


క్‌ రి 0' వేద వ్యానకృత మహాభారతము. 


అర్జునా! ఉత్తమ కర్మకు సాత్తి(కము అనగా సుఖ- జ్ఞాన, వె రాగ్యాది 
నిర్మలఫలము , కలుగునని చెప్పబడినది.” రాజసకర్మకు ఫలము దుఃఖము" 
గలుగుట. తామసకర్మకు ఫలము అజ్ఞానముే కలుగుటననియు చెప్పబడినది. 





_ పునర్దన్మ ఆ తరువాత మరల కర్మలు ఆరంభము కలుగును. ఈ విర 


వూ 


ముగా సంసారచ్మకము తిరుగుచుండును. 


ఎల శాస్త్ర వ హితములైన కర్తవ్య కర్మలు స్‌ష్కామ భావముతో చేయబడిన. 
సాత్త్విక కర్మల సంస్కారములచేత అంతఃకరణము నందు, జ్ఞాన చెరో 
గారి నిర్మల భావములు మాటిమాటికి పుట్టుచుండుట, మరణించి న తరు 
వాత, దుఃఖదోష రహితములైన దివ్య = [ప్రకాశమయ లోకములను 
పొందుట ఇవియే వానియొక్క- 'సాతి శక” నిర్మల ఫలము లనబడును. 


2. సుఖ- భోగముల (పాపి కొరకు, అహంకార పూర్వకముగా ఆధిక పరిశో 
మతో చేయబడు కర్మలు (గీత.124, రాజసము లనబడును, ఇటే 
కర్మలు చేయబడునపుడైళే, పరి|శమ రూప దుఃఖము తప్పక కలుగును 
అంతటితో నిలువక, ఆతరువాతగూడ ఆవి దుఃఖమే కలగించుచుండును. 
వాని సంస్కారముల చేత అంతఃకరణము నందు మాటిమాటికి భోగ 
కామనా- పవృత్తి లొ భాదులైన రాజస భావములు స్పురించును - _వానిచేత 
మనస్సు చెదరిపోయి. అశాంతితో దుః 1ఖములతోను నిఠడిటో వను ఆ 
“కర్మల ఫలముగా పాప్తి ౦చిన భోగములు గూడ ఆజ్ఞానముచేత సుఖ 
రూపములుగా కనబడినప్పటికి, వాస్తవముగా నవి దుఃఖరూపములే. 


యగును. ఫలములనుభవించుటకు మాటిమాటికి జనన మర ణముల చక 
ములో పడుట మహాదుఃఖకర మగును. 


8. ఏ మ్మాతము యోచించక మూర్భత్వముతో చేయబడు హింసాది 'దోష 

భరిత కర్మలు (గీత 19 25. “తామసము” లనబడును. ఆ కర్మల 
నంస్కారములచేత _అంతఃకరణమునందు మోహము వృద్దిచెందును. 
వారు మరణించిన తరువాత  తమోగుణము అధిక ముగాగల జడ యో ను 

“లందు జన్మించెదరు. దాని ఫలమే “అజ్ఞానము. అనబడును. .. 


(శ్రీమద్భగ వద్గీతా పర ము ofl 
పంబంధము!._ 


పదకొండవ-ప న్నెండవ. పడుమూడవ శ్లోకములలో సత్త్వ-రజస్‌-త మో 
గుణముల వృద్ధాలక ణములు [క్రమముగా చెప్ప బడెదు. దీని పెన “జ్ఞానాదులఉత్పత్తి కి 
సత్హాది నా వృద్ధి లక్షణము అందుకు అంగీకరించబడిన వి? అను విష్న 
మము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలుగును. కనుక కార్యోత్పత్తికి కారణ సత్తాను 


తెలిసికొనుటకు జానాదుల ఉత్పత్తికి, సత్తాాది గుణములు కారణములని భగ 
వంతుడు తెలుపుచున్నా డు, 


సత్వాత్‌ సంజాయ తే జ్ఞానం రజసో లోభ ఏవచ; 
పమాదమోహౌ తమసో భవత్‌ ౬ జ్ఞాన మేవ చ ॥ 17 
అర్జునా! సత్ర్వగుణమునుండి జ్ఞానము! జనించును. రజోగుణము నుండి 
లోభము? తమోగుణ మునుండి [ప్రమాద. మోహములు అజ్ఞానము గూడ పుటును, 
ఊర్వం గచ్చుంతి సత సా మధా తిషంతి రాజసాః | 

ఢి ఆత తా (షై £ © 
జఘన్యగుణవృత్తి స్థా అధో గచ్చంతి తామసాః ॥* 

“అర్జునా! సత్వగుణమునందున్న పురుషులు ఉన్నతములై న “me 


లోకములకు పోవుదురు. రజోగుణమునందున్న పురుషులు మధ్యమలోక మునం 
అనగా మనుష్యలోకమునందే యుండెదరు. తమోగుణము యొక్క aon 





Es ఇక్క..డ జ్ఞాన. శబ్దము చెత ' జ్ఞాన. వకాశ_సుఖ- కాంత్యాదురై న న సాత్విక 
భావములన్ని ౦టి యుత్సలతి క కలుగును. అని తెలిసి 
కొనవలేను. 


C3 
శో 
(గ 


గడ “లోభి శబ్దముచేత + గూడ  లోథ(పవృతి అన కి-కామనలు 


సార పూర్వకముగా. కర్మలు ఆరంభించుట, ఈ మొదలై న రాజస 


4) (ఫ్రై 


భావములన్ని ౦టి యుత్పత్తి గూడ రజో గుణముచేతనే కలుగును అని 
తెలిసికొనవలెను. 


గ 


శ. మహాభారతము, అశ్వమేధపర్వము, ముప్పది తొమ్మిదవ అధ్యాయము, 
._ పధవళ్లోకము గూడ దీనికి ఇంచుమించు నమముగా నున్నది. 





శర2 వేదవ్యాసకృత మహాఖార తము 


లెన నిదా_వమాద- ఆలస్యాదులందున్న తామస పురుషులు అధోగతిని అనగా 
పశకీటకాది నీచయోనులను, నరకములనున్ను సైం'దెదరు. ! 


నంబంధము ౩. 


భగవద్గీత పదమూడవ అధ్యాయము ఇరువది యొకటవ శాక ములో “గుణ 
ముల సంబంధ మే” మనుష్యుడు ఉత్తమ నిచయోనులను పొందుట యనెడు పున 
ర్హన్మకు కారణమగునని చెప్పబడిన విషయము పకారము ఈ యధ్యాయము: 
ఐదవ శ్లోకమునుండి పదునెనిమిదవ శ్లొకమువరకు గుణముల స్వరూపముచేత, 
కార్యముల చేతను బంధింపబడిన మనుష్యులగతి మొదలగు విషయములు విస్తా 
రముగా పతిపాదింపబడెను. ఈ వర నముచేత మనుష్యుడు తొలుత రజస్త మో 
గుణములను విడచి, నత్త్యగుణమునందు తన స్థితిని వర్వరచుకొనవటెను. తరు 
వాత సత్వగుణమునుగూడ విడచి గుణాతీతుడు కావలెను. అను విషయము వివ 
రించిన భగవంతుడిపుడు మనుష్యుడు గుణాతీతుడగుటకు ఉపాయమ.లను, గుణా 
శీతుని దశలో గలుగు ఫలములను గూర్చి ఈ తరువాత రెండు శోక ములచేత 
తెలుపుచున్నాడు. 


నాన్యం గుణభ్యః కరారం యదా (దష్జాఒనుపళ్యతి 
_గుజేభ్యశ్చ వరం వేత్తి మద్భావం సోఒధిగచ్చతి ॥ 19 


'ఆర్తునా! ఎప్పుడైతే (దష? మూడు గుణములకన్న వేరుగా నేదియ కర్త 

1. పదునాలుగవ - పదునైదవ _ శ్లోకములలోనై లే, ఇతరగుణములలో 
స్వాభావిక స్థితియున్నప్పటికిన్ని ఎ గుణమువృద్ది చెందియున్న 
ప్పుడు మృత్యువు గలుగునో, ఆ గుణము (పకార మె, ఆ జీవునకు గతి 
గలుగునని చెప్పబడెను, ఇక్కడ స్వాభావిక స్థితి నత్త్వాది గుణములలొ 
నున్నప్పటికిన్ని అతని గతి భిన్నమని వర్చింపబడెను. ఇందుచెతనే. 

కా న 

యిక్శ_డ సర్వదా త మోగుణ కార్యములందున్న తామస మనుష్యునకు. 
నరకాదులు కలుగునపి కూడ చెప్పబడెను. 


2, మనుష్యుడు స్వాభావికముగానెతే తాను దేహధారినని తలచి కర్వలోక్త 
యగును, కాని ఎప్పుడైతే కళాస్త్రముయొక్క ఆచార్యునియొక్కయు నువ 


శ్రీమదృగవదీతాపర్వము 588 


యని ఫణీ సర ములకన్న పూర్తిగా అతీతుడైన పరుడను నచ్చిదానంద 
ను_పరమాళత్ముడను నగు నన్ను తాత్త్విక ముగా తెలిసికొనునో, 
మయమునందు అతడు నా స్వరూ పమునే పొందును. 2 


గుణానేతానతీత్య [తీన్‌ దేహే దెహసముద్భవాన్‌ | | 
జన్మమృత్యుజరాదుఃఖై ర్విముకో ౬ మృతమన్న శే ॥ 20 


అర్హునా! పురుషుడు శరీరోత్పతి కి కారణములై న |తిగుణములను ఉలం 
I కలాల 3 యస 
జన 


| 
ఘించి* జన్మ - మృత్యు-వృద్దావస్థలను ౦డి. సర్వవిధ దుఃఖములనుండియు విముక్తుడె 
దేశముచేత , వి వేకముపొందునో యతడు తాను (దష్టయని తలచుచుండును 
ఆ వర్షనము ఇక్కడ చేయబడెను. 


1s ఇం|దియములు-_ అంతఃకరణము పాణములు ఇత్యాదులయొక్క- [వణ 
దర్శన.ఆహర. పానీయ- చింతన. మనన. శయన. ఆనన. నంవహారాదుల 
స్నియు స్వాభావికముగా ఇకుగుచున న్న ప్పుడు,సర్యదాతానునిరుణ, నిరాకార 
సచ్చిదానంద  ఘన-బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో మండుటను 
చూచుచు గుణములకన్నా వేరైన మరియొక కర లేడు. గుణములు కార్య 
ములైన బుద్దీందియ మన£పాణాదులే గుణకార్యరూపములైన యింది 
యాదుల విషయములందున్న వి (గీత-5 85,01 కనుక గుణములే గుణము 
లందున్న ని (గీత.228) నాకు పీనితో ఏపాటి సంబంధము లేదు ఆని 
తలచుటయే గుణములు తప్ప మరియొక కర్త లేడని తలచుట యనబడును, 


9. తాను నిర్గుణ నిరాకార (బహ్మముతో అభిన్నుడనని తలచి, తరువాత ఆ 
సచ్చిదానంద ఘస (అ్రహ్మముక న్న మరియొక సత, యేదియ లేకుండుట 
అంతట ఖు సర్యదా కవల పరమాత్మ [పత్యక్ష మగుట ఇవియే పర 
మాత్మను రాత్రి (కముగా తెలిసికొనుట యనబడును. ఇట్టి స్థితి యేర్పడిన 
తరువాత సాధకుడు 'సచ్చిదా నంద ఘన|బహ్మమును అభిన్న భావముతో 
సాక్షాత్తుగా పొందగలడు. అదియే భగవద్భావము అనగా భగవత్స్వరూప 
మును పొందుట యనబడును. 


రీ. రజన స మస్సుల సంబంధము విడిపోయిన తరువాత సత్వగుణ en 


84 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
వరమానందము పొందును. 
నం౦బంధము :- 


ఈ విధముగా జీవితావ న్గలోనే తిగుణాతీతుడై, మనుష్యుడు అమృ 
తత్వము! పొందును అనుర హః స్య విషయము ఏని అర్జునుడు గుణాతీతవురుషుని 
అచణము ఆఅచరణము గుణాతీతుడగుటకు ములు ఉపాయములు తెలిసి 
కొనగొరి భగవంతుని ఇట్టడగుచున్నాడు. 


అర్జున ఉవాచ: 
కెర్టి ౦గెస్ర్రీన్‌ గుణా నేతానతీతో భవతి |పభో | 
కివూచార; కథం చెతాంస్ర్రీన్‌ గణానతివర తే [1 న్న, 


| (ప్రభూ! (తిగుణాతీత పురుషుడు ఏయే లవణములు గలవాడగును? ఏ 
విధములె న ఆచరణములు గలవాడగును. మనుష్యుడు ఏ యుపాయములచేత 
(తిగుణాతీకుడగును? 





sa) 


ఉండినచో అదిగూడ ము కికిబాధక మై పునర్లన్మ కారణమగును కనుకనే 
సత్వగుణ సంబంధ ము గూడ విరువవలెను ఆత్మ వాస వముగా ఆనం 
_ గము. దానికి గుణములతో వీ విధమెన నంబంధము కేస అలు 
. నను అనాది సిద్దమెన అజ్ఞానముతో ఆత్మ కుగల సంబంధమును జ్ఞానము 
చేత ఛేదించి తాను నిర్గుణ - నిరాకారా- సచ్చిదానంద-ఘన-[బహ్మముతో 
అభిన్నుడనని, గుణములతో ఏ మాత్రము సంబంధవు లేనివాడనియు 
తలచి, అనగా |పత్ణజానుభవము కలిగించుకొనుటయే గుణాతీతుడగుట 


1. జనన _-మరణములు బాల్య-యౌవన-_వృద్ధావస్థలు శరీరమునకు గలుగును, 
మనోవ్యాధి. శ రీరవ్యాథి మొదలైన అన్నివిధములైన దుఃఖములుగూడ 
[పాణం్యదియముల సముదాయ రూపమైన శరీరమునందే వ్యాపించి 
"యుండును, కనుక తత్స్వజ్ఞానముచేత, శరీరముతో పూర్తిగా సంబంధము 


శ్రీమద 9 గవ రీతాపర కమ 585 
సంబంధము : 


ఎ విధముగా అర్జునుడు అడిగినప్పుడు భగవంతుడు అతడు చేసిన (వళ్ళ 
ములలో లక్షణములు “ఆచరణములు వీనికి సంబందించిన రెండు (పళ్నము 
లకు ఉత్తరము నాలుగు కోక ములలో చెప్పుచున్నాడు. 


(శ) భగవానువాచ ; 


[పకాశం౦ం చ పవృరతిం చ మోహ మవ చ పాండవ 
న ద్వేష్టి సం|పవృతాని న నివృలాని కాంతతి || 22, 


భగవంతుడిట్ట నెను :_ 


అర్జునా! ఏ పురుషుడెతే, సత్త్యగుణకార్యమైన (పకాశము! రజోగుణ 
కార్యమెన _పవృత్తి” తమోగుణకార్యరూపమెన మోహము ఈ మూడున్ను 


లేకుండటయే జనన-మరణ- జరాదుఃఖములనుండి పూరిగా విముక్తి 
పొందుట యనబడును. అమృత స్వరూప-సచ్చిదానంద ఘన బహ్మను 
అభిన్న భావముతో పత్యశ ముచేసికొ నుటయే (ఈ విషయము పందొమ్మి 
దవ శ'కములో వగవద్భావ (పొప్పి పెరుత్‌ గే చెప్పబడిను) ఇక్కడ 
' అమృత త్వము' అనుమాటచే చెప్పబడెను, 


1. గుణాతీత పురుషునిలో శాంతి జ్ఞానానందములు కాశ్యతముగా నుండును. 
అవి యెప్పుడు గూడ లేకయుండవు. కనుకనే యిక్కడ సత్వగుణ 
కార్యములలో కేవలము (పకాశమునుగూర్చి తెలుపుచు గుణాతీతపురుసుని 
శరీరము ఇం|దియములు.-అంత క రణము వీని యందొక వేళ తనంతట 
సత్వగుణ వకాశము కలిగినయెడల, నతడు దాని ద్వేషించడు. ఆ 
_పకాశము తిరోభావము చెందినప్పుడు మరలదాని కొరకు కాంక్షించడు 
దాని పొదుర్భావ- -తిరోభావములందు సర్యదా అతడు సమానస్థితిలో నె 
యుండును. అని చెప్పబడెను. 


సత 


 వివిధకర్మలు చేయవలెనను స్‌ స్ఫురించుట వవృతి. యనబడును. ఇదియే 
కాక కామ.లోభ. “సహా ఆస కీ (ప్రభృతులు రజా గుణకార్యములగును . 


586 వేదవ్యాసకృత వ హాదారతము 


కలిగినప్పుడు ద్వేషము ఆవి తొలగిపోయినవ్పుడు వానియందు కాంకగాని 
చేయడో, 


_ పేఉదాసీనవదాసీనో గుణెర్యో న విచాల్యతే , 
గుణా వర్తంత ఇత్యేవ యోఒవతిష్టతి నేంగలే!: . 28 


అవి గుణాతీతునిలో నుండవు. కర్మలు గుణాతీతుని శరీరేం[ దియముల 

చేత చేయబడును. ఆది '“(పవృత్తి' లోనే చేరును. కనుకనే యిక్కడ 
రజో గుణకార్యములలో ప్రవృత్తి లో మా [తమే రాగ ద్వేషములుండవు, 
ఎ దైనను స్పురించుట- క్రియ పాదుర్భవించుట తిరోభవించుట వీనియందు. 
సరదా ఒకవిధముగా నమభావముతో నతడుండును అని భావముగలదు. 


“ఏది అంతఃకరణమును మోహింపజేయు వృత్తియో దేనిచేత మనుష్యునకు 
కునికి పాటు.తూగుట_ -స్యష్నము. -గాఢని|ద మొదలై. న పరిస్థితులు రలు. 
గునో శరీ రేం దియాంతఃకరణములందు దేనిచేత సత్త్వగుణ, పకాశము 
లేకుండాపోవునో అది" మోహము” అనబడును. ఇదియేకాక తమోగుణ. 
_కార్యములైన అజ్ఞాన  పమాదాదులు గుణాలీతుని యందుండవు. ఎందు 
కనగా అజ్ఞానము జ్ఞానము దగ్గరకు గూడ రాజాలదు. ఏ పనియుచేయని. 
ఆకర, కు " వమాదదోష మెట్లు కలుగును? కనుక నికుడ తమోగుణ. 

కార్యములలో కేవలము “మోహము' మా్యతమే సూచించి దాని పాదు 
ర్భావ-తిరోభావములందు. రాగడ్వేషముల అఆభావము తెలుపబడెను. 
ఇందలి యభి పాయమెమనగా గుణాతీత పురుషుని శరీరమునందు తం౦ద్రా' 

_ స్వప్న, నిదాది తమోగుణవృత్తులు వ్యాపించినప్పుడై తే, గుణారీరుడు. 
వానిని ద్వేషించడు అని తొలగిపోయినప్పుడు గూడ అవి కావలెనని 
కాంకీంచడు. ఈ రెండు దశలలోను ఆతని సతి ఒకటిగానే నమమె 
యుండును. 


1. గుణారీతునకు, (తిగుణములతో వాని కార్యములైన శరీరేం్యదియాంతః: 

కరణములతో ఇతర నర్వవసు వులతో నంఘటనములతోను, వి విధమైన. 

సంబంధము గూడ నుండరు. కనుక ఆతడు “ ఉదాసీనుడు”గా నుండునని. 
చెప్పజడుచున్న ది. 


శ్రీమదృగవద్లితాపర్యము 587 


అర్జునా! యెవడై లే, సాషీవలె ఉండి గుణములచేత చలించకుండునో! 
గుణములే గుణములందుండునని తలచుచునెవడు, సచ్చిదానంద ఘనపర మాత్మ 
యందు ఎకీభావముతో నుండునో? ఆ స్థితినుండి యెప్పుడు గూడ చలించక 
యుండునో. 

సమదుఃఖసుఖః స్వస్థః సమలొష్టాశ్మకాంచన; 

తుల్య పియాపియో ధిరస్తుల్యనిందా౬ ఒత్మ సంస్తుతిః!। 94 


అర్జునా! యెవడై. తే నిరంతరము ఆత్మ భావమునందు ఉండి సుఖదుఃఖము 





1. గుణ సంబంధము గల జీవులను ఈ గుణములు మూడున్ను అతని యిచ్చ 
లేకున్నను, బలాతాం_రముగా వివిధ కర్మలందు వాని ఫలానుభపము 
లందును లగ్న ముచెసి ఆతనికి సుఖచుఃఖములు మనళ్ళాంచల్యము కలి 
గించి అతనిని అనేక యోనులలో తిప్పుచుండును. కాని ఈ గుణ 
సంబంధములేని వానిపె గుణముల (పభావముపడదు, గుణకార్యములై న 
శరీ రేం దియాంతఃకరణ ములు అవస్టలు పరివర్త నము వివిధ |పాపంచిక 
వసువుల సంయోగ వియోగములు కలుగుచున్నను అతడు తన స్థితిలో 
సర్వదా నిర్వికారు డై యేకరనములో నుండును. ఇదియే ఆతడు గుణముల 
చేత విచలితుడు కాకుండుట యన బడును. 


న. మర్‌ ఇ బుద్ధి ఇ పాణాది సర్వేం|దియములు శబ-స్పర్శాది సమస్త 
విషయములు ఇవన్నియు గుణముల విసారములే యగును. కనుకనే, 
మనో బుద్ధ్యాదులు తమతమ విషయములందు సంచరించుట యనగా 
గుణములందే గుణములుండుటయని భావము. ఆత్మకు వీనిలో ఎమాతము 
సంబంధము లేదు. ఆత్మ--నిత్యము- వికము-పూర్తి గా అసంగము.-సర్వ 
దాయేకరసము- సచ్చిదానంద ఘన.స్వరూపము అని తెలిసికొని నిర్గుణ 
నిరాకార సచ్చిదానంద. ఘన. పూర్ణ [బ్రహ్మము పరమాత్మయందు అనీన్న 
భావములో సర్వదా నిత్యముగా నుంగుటయే గుణములు గుణముల ౦దున్ఫ 

_  వనుకొని పరమాత్మయందు ఉండుట యగును. 


రీ. గుణాలీతుని గుణములు చలింవనివి మాతమే కాదు. అతడు స్యయ 
ముగా గూడ తనస్థితిను౦డి యెస్పడున్ను చలితుర కాడు. 
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Fa వ్యాస క్ర . త మహాభారతమ 


సమానధావముతో తలచునో' మన్ను .జాయి. బంగారము ఈ మూడింటి 


'యందు నమానభావముతో నుండునో జ్ఞాని, (పియుడు, అ|పియుడు, ఈః ముగ్గురి 
యెడల సమభావము కలిగియండునో? తనకు ఇతరులు చేసిన నిందాస్తుతుళ 
యందు సమభావము గలిగియుండునో . 


1. 





సాధారణుల స్థితి, మూడు విధములైన స్లూల_నూక్షు-కారణ శరీరము 
అలో నొకదాని యందుండును, ఆ మూడు _పకృతికార్యములు అవి తమ 
యందుండున ను! (న్వస్థము లు) కావు, (పకృతిస్థములు. అటివారే పాక్ళ 
తిక గుణములనుభ వించువారు , గీత-1లి. 21) కనుక అ సుఖదుఃఖము 


లందు సమముగా నుండరు. గుణాతీతునకు పక్ఫతితో దాని కార్యము 


లతో ఎలాటి సంబంధముండదు. కనుక అతడు స్వ న్గుడు అనబడును. 
అతడు తన సచ్చిదానందరూ వములో నుండును కనుక "శతి కేం దియాంతః 
కరణములందు సుఖదుఃఖముల |పాదుర్భావ తిరోభావములు కలుగు 
చుండినను గుణాతీతునకు వానితో సంబంధము ఎమా|తము లేనందుచేత 
అతడు వానిచేత సుఖదుఃఖములనుభవించడు. అతని స్థితి సర్వదా నమ 


ముగా నుండును. ఇదియే యతడు నుఖదుఃఖములందు “నమముగను౦డు 
వాడని తెలియవలెను. 


శర్రీరం దియ మనోబుద్దులకు అనుకూలములై వానికి పోషకములు-నవో 
యకములు సుఖ|వదములుగా నుండు పదార్థములు లోక దృష్టిలో 
“1పియము' లనబడును. శరీరాదులకు (పతికూలములె వానికి నాశము 
విరోధము సంతాపమున్ను కలిగించు వస్తువులు లోకద్భషిలో అ పీయ 


_ ములనబడును. సాధారణులకు (పియా|పియముల సంయోగము వియో 


గములందు ద్వేష శోకములు కలుగును. కాని గుణాతీతునకిట్లు కాదు. 


అతడు సర్వదా పూర్తిగా రాగద్వెషహర కోకాతీతుడు. 


ఇతరుల సత్యాసత్య దోషవర్లనము నిందయనబడును. గుణముల పొగర్త 
సుతియనబడును, వీనికి పేరుతో శరీరముతోను విశేషసంబంధముండును. 
గుణాతీతునకు తన పేరు శరీరములతో వమాాతము సంబంధముండదు 
కనుక అతనికి నిందాస్తుతులవలన హర్షశోకములు ఏ మాతమునుండవు, 


ఫ్రే మదృగవద్గితా సర్వము దర 





మానావమానయోస్తుల్యస్తులో; మితా రిపకయోః | న. 
సర్వాఒరంభ'ప రిత్యాగ్‌ గుణాతీతః న న ఉచ్యతే! 25 


అర్జునా! యెవడు మానావమానములు తనకు గలిగినప్పుడు సమభావము 
తోనూ? శ్మతు.మిత-పక్షములందు గూడ సముడో* అన్ని కర్మలందు. 





1. గుణాలీతుని శరీరేందియమనో బుద్దులచెత , కాస్త్రవిహిత కర్మలు, 
(పార బ్దానుసారముగా లోక సంగహముకొరకు అనగా లోకులను. 
చెడుతోవషండి తొలగించి సన్యార్గములో నుంచు నుద్దేశముచత జరుగు 
చుండును. అ కర్మల కర్తృత్వము అతనికి ఎ యగములోను నుండదు. 
ఈ భాపమును తెలుపుటచె, గుణాతీతుడు “సర్వారంభ పరిత్యాగీ" అన 
బడును, 


2. మానావమానముల సంబంధము అధికముగా శరీరముతో నుండును, 
కనుక శరీరాభిమానముగల సంసారులకు మానమందు రాగము అవమాన 
మందు ద్వేషము ఉండును. వానివలన హర్ష శోఠములు వారికి కలుగును. 

గొారవించువారిని _పిమించుచు అవపను సహనిని ద్వెషించుచుందు రు. 
కాని గణాతీరుడు శరీర సంబంధమేమా[ తము లేనివాడగుటచేత శరీర 
మునకు గలుగు మానావమానములవలన హర్షశోక ములు పొందడు. అతని 
దృష్టిలో మానావమానములు ఆవి చేయువాడు-సమస ము మాయికములు. 
స్వాప్నికములు కనుకనే మానావమానములచేత అతనికి కొంచెముగూడ 
రాగద్వేష హర్షశోకములు కలుగవు. ఇదియే అతనికి గల మానాప 
మానములందు సమత మనబడును. 


శీ. గుణాతీతునకు శ్యతుమి[తులుండరు కనుక ఎవరియందు గూడ శతు 
._ మిత-ధావములుండకున్నను, లోకులు తమ భావము ననుసరించి యతని 
కవియున్నట్లు తలంచెదరు. కాని యతడా యిరువక్షములవారి యెడలగూడ 
సమభావముతోనే యుండును. అందరియెడలను రాగ్యదెషర హితుడుగా 
ప్యవహరించును, సమముగా నుండుసు. ఎవరికిన్ని కడు చేయడు. వేద 
బుద్దియుండడు, ఇదియే అతడు శ (తుమితులందు సమముగా నుండుట. 
యనబడును, 


390 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
కర్చృత్వాభిమానరహితుడై యుండునో అట్టిపురువుడు గుణాతీతుడని చెప్పబడును! 
నంబంధము ;- 


ఈ విధముగా భగవంతుడు అర్జునుని రెండు పళ్నములకు ఉత్తరము 
చెప్పి యిప్పుడు గుణాతీతుడగుటకు తగిన ఉపాయమునకు సంబంధించిన మూడవ 
(పశ్న మునకు ఉత్తరము చెప్పుచున్నాడు. ఈ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శ్లోక 
ములో తాను కర గానని తెలిసికొని నిర్గుణ .నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన బహ్మ 
మునందు నిత్యము నిరంతరము స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే గుణాతీతుడగుటకు 
ఉపాయమని భగవంతుడు చెప్పియుండెను. పె నాలుగు శ్లోకములలో వర్షింవ 
బడిన గుణాతీత లక్షణములు ఆచరణములు ఆదర్శములని తలచి వానిని ఆవలం 
బించుటకు చేయబడు అభ్యాసము గూడ గుణాతీకుడగుటకు ఉపాయమని తలచ 
బడినప్పటికి న్ని అర్జునుడు ఈ ఉపాయములకన్న వేరై న యితర సరళోపాయ 
ములు శతెలిసికొను నిచ్చె చెత పశ్నించియుండెను గనుక ఆ _పళ్న మునకు అను 
కూలమైన ఉతరముగా భగవంతు డు ఇతర సరళోపాయమును చెప్పుచున్నాడు. 


మాంచ యోఒవ్యఖిచా రేణ భ క్రియోగేన సేవతే । 
_ నగుణాన్‌ సమతీతై్యతాన్‌ |బహ్మ భూయాయకల్ప తే ॥ 26 


అర్జునా! అనన్యళ కితో, నన్ను నిరంతరము సేవించు వురుషుడుగూడ 





1. ఈ యధ్యాయమునందు. ఇరువది రెండునుండి యిరువదియెదవ శ్లోకము 
వరకు వర్జింబడిన లషణములు గలవారు “గుణాతీతులు" అనబడుదురు, 
ఇది గుణాతీతపురుషు ని గుర్తించుటకు చిహ్నము, ఇదియే యతని ఆచార 
వ్యవహారము, కనుకనే యెంతవర శె శే అంతఃకరణమునందు 'రాగ-ద్వేష 
. ములు . విషమభావము_ హర్షశోకములు- అవిద్య- అభిమానము, ఇవి లేళ 
. మా తమైన నుండునో, ఆంతవరకు సాధకుడు, తనకింకను గుణాతీతావస్థ 

. పాపి ంచలేదని తలచవలెను, 


2. కేవలము పరమేశ్వరు డొకడే సర్వ! శేష్టుడు. ఆయనయే మ్మాపభువు, 
__ శరణుపొందదగినవాడు పరమగతి పరమాశశయుడు తల్లి, తం్యడి, సోద 
రుడు, బంధువు పరమహితకరుడు మాకు సర్వస్వము అయనయే, ఆయన 


శ్రీమదృగపర్గీతాపర్యము ర్‌ం 


ఈ మూడు గుణములను పూరిగా దాటి సచ్చిదానందఘన [బ్రహ్మమును పొందు 


సంబంధము : 


పైన చెప్పబడిన శ్లోక మునందు నగుణపర మెశ్వరోపాసనమునకు ఫలము 
నిరుణ.నిరాకార! బహ్మ, పాపి యని చెప్పబడెను. ఈ యధ్యాయము పందొమ్మిదవ 
శోకములో గుణాతీతావన్లకు ఫలముభగవద్భావ పాపి యని యిరువదవ శోక ములో 
అమృత పాపి పి యనియు చెప్పబడెను. కనుక నే ఫలములో వెషమ్య శంకా నిరా 
కరణము కొరకు అన్నిటి యెకత్వ |వతిపాదనము చేయుచు ఈ యధ్యాయోవ 
సంహారము చేయుచున్నాడు, 





దప్పమాకు మరియొకడెవడు గూడ లేడు. అని తెలిసికొని ఆ భగవంతుని 
యందు స్వార్థర హితముగా ఆరిశయ శద్దా పూర్వక ముగా అనన్య పమ 
అనగా ఏ [ప్రమయందు స్వార్గము. స్యాభిమానము-ఇతర త చెదరియుం 
డుట ఈ దోషములు కొంచెముగూడ ఉండవో ఏది పూరి గా ఎల్లప్పుడును 
పరిపూర్ణముగా ఆచంచలముగాను నుండునో దేని యే కొంచము అంశచమె 
నను భగవంతున్ని కన్న వేరే వసువునందు ఉండదో, వది కణమా [తము 
గూడ భగవంతుని మరపును నహించకుండునో అటువంటి we Ss 
అవ్యభిచారి భ కియోగమని అనబడును. 





ఇటువంటి త క్రియోగముచేత విరంతరము భగవంతుని గుణ.| వభావ 
లీలా.విలాసములయొక్క [శవణ- మనన-కీర నములు-భగవన్నా మోచ్చా 
రణము-జపము. స్వరూపచింతనము ఈ మొదలైనవి చేయుట, మనా బుర్జి 
శరీరాదులు_సమస స పదార్ధ ములున్ను భగవంతుని వేయని తలచి నిష్కామ 
భావముచేత తాను కేవలము నమిత మా తుడనని తలచుచు ఆయన 
యాజ్ఞాసుసారము ఆయన సేవా రూపముగానే సర్య్భకార్యములు ఆయన 
కోరక చేయకుండుటయే అవ్యభిచారి థ క్రియోగము ద్వారా భగవంతుని 
నిరంతరము సేవించుట యనబడును, = 


. గణాలీతుడగుటతోపాపే మనుష్యుడు ఏది నిరుణ-నిరాకార. నచ్చిదానంద 
ఘన.పరివూర్ణ[బహ్మ స్వరూవమో దేనిని పొందిన తరువాత, ఇతర 


p-—-& 


(బహ్మణోీ హి _పతిష్టా ఒహ మమృతిస్యా వ్యయస్యచ | 
శాశ్వుతస్య చ ధర్మస్య సుఖస్యైకాంతికన్య చ ॥ 97 





మేమియు పొందవలసినది మిగిలి యుండదో అట్టి [బహ్మ భావమును 
పొందుటకు యోగ్యుడగును. వెంటనే అతసికి బహ్మ పాప్తి సిద్ధించును. 


1. (బహ్మకు ప్రతిష్ట (నిలుచు స్పానము) నేనేయని చెప్పటచేత భగవంతుడు 
ఇక్కడ (బహ్మసగుణ పర మెశ్యరుడైన నానుండి వేరుకాదు, నేనుగూడ 
ఆ _బహ్మకన్న వేరుకాను. అనగా నేను, |[బహ్మము రెండు వస్తువులము 
కాము, ఒక్క కే యని యెరుగుము, కనుకనే పూర్యళోకములో తెలుప 
బడిన _బహ్మ [పాప్తి నా పాపియే అను నభ్మిపాయము వ్యృకృపరశెను,. 
ఎందుకనగా వాస్తవముగా ఒక పర్టబహ్మ పరమాత్మయే అధికారి భేదము 
చేత ఉపాసనము కొరకు వేర్వ రు రూవములలో తెలుపబడెను. వానిలో 

పరమాత్మయొక్క మాయాతీతమ అరింత్యమ మన నోవాక్కు-లకు అగోచ 
రము, నిర్గుణస్యరూపము ఒక్క టేయగును. కాని నగుణరూపముయొక్క 
సాకార-నిరాకాఠల రూపములు రెండున్నవి. ఈ |పపంచమంతయు షి 
స్వరూసము వ్యాపించియున్న దో, ఏది అన్నిటికిన్ని ఆశయమో తన 
_ అచింత్యశ క్రిచెత సర్యస్వము ధరించి పోషించునో అడి భగవంతుని 
సగుణ. - అవ్యక్త నిరాకార  న్యరూవము శివ. విమ - రామ.ః కృష్ణాదులైన 
భగవంతుని సాకార రూవమగును. ఈ నర్వ్మవవంచము భ గవంతుని 
కోక విరాట్‌ స్వరూపము. 


“అమృత స్య” అనుపదమునకు గూడ దేనిని పొంది మనుష్యుడు అమరు 

డగునో అనగా జనన. మరణ.రూప నంసారమునుండి యెల్రప్పటికిన్ని 
విము క్రినిపొందునో ఆ (బబ్రహ్మయని యర్థము. తాను ఆ _బహ్మ మునిలుచు 
స్థానము _((_పతిష్ట్రగా తెలిపి భగవంతుడు ఆ “అమృతము గూడ నెనే 
_ యని తెలిపెను. కనుకనే యీ -ఆధ్యాయము ఇరువదవ శోక ములో భగవ 
దీత పదమూడవ అధ్యాయము వన్నెండన శ్‌ శోకములోను తెలుపబడిన 
అమృత ప్రాప్రీ యే. ఈ “అమృతన ్య్య” వదమునకు తాత్పర్యము. 


కి, ఏది సత్య ధర్మమో ఏ ధర్మము . భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


శ్రీమదృగవద్దితాపర్వ్యము ర్రర్టిక్రె 


అర్జునా! యెందుకనగా ఆ ఆవినా?, పర్మబహ్మకు అమృతమునకు నిత్య 
ధర్మమునకు అఖండ వకరన, అలాల క నేనేయని. తెలిన్కీ 
కొనుము,! 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే భిష్మ పర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శ్రేమదృగవన్గీతా సూపనిషత్సు (బ! గాశ్రవిద్యాయాం యోగళశా స్తె9 శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే న విభాగయోగో నామ చతుర్దశో ౬ధ్యాయః 
భిష్మపర ణి తు అష్టా (తింళో2ధ్యాయః 





శ్రీమహాభార తమునందు, నీష ష్మవర్వ (మునందు ; శ్రేమద్భగవన్గితా పర్వ మున ౦దు 


రెండవ శ్లోకములో ధర్మము అని చెప్పబడెనో పన్నెండవ అధ్యాయము 
చివరి లోకములో దేనికి WE లలు అను పరుపె ట్ర్లబడెనో ఎది 
యో పకరణమున ందు గుణాతీతుని లకణములలో వర్తింపబడెనో అది 
యిక్కడ “భాళ్యతస్య” అను విశషణముతో గూడిన ధర్మస్య ఆను 
పదమునకు అర్ధము. ఇట్టి ధర్మమునకు తానే _వతిష్ట (నిలుచుస్తా నము) 
అని భగవంతుడు తెలిపి అది నాషపాప్తికి సాధనమగుటచేతనా స్వరూ 
పమె యగును. ఎందుకనగా ఈ ధర్మము నాచకించువాడు న యితర 
ఫలముగూడ పొందక నన్నే సొందగలడు అను నభ్మిపాయమును తలి 
"పెను. 

1. భగవదిత ఐదవ అధ్యాయము ఇరువదియొకటవ శ్లోకములో ఏది “అక్షయ 
సుఖము” అను పేరుతో ఆరవ ఆధ్యాయము ఇరువదియొకటవ శోక ములో 
“అత్యంతిక సుఖము" అను పేరుతో ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో 
అత్యంత సుఖము” అనుపేరుతోను చెప్పబడెనో. ఆనిత్యపర మానంద 
సుఖమే యిక్కడ “ఐకాంతిక సుఖము అనగా అఖండ వక రసానందము 
అని చెప్పబడినది, ఆ సుఖమునకు ఆశయము (ప్రతిష్ట) తానే యని 
తెలిపి భగవంతుడు ఆనిత్యపఠమానందము నా న్వరూపమే నాకంటే 
వేరు అన్యవస్తు వేదియులేదు. గనుక దాని ప్రాప్తి “నా ప్రాప్తి యే” యను... 

॥ నభ్మిపాయము తెలి పెను. 


88 


594 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శ్రీమద్భగవర్గీతోపనిషత్తులందు, (బబ్రహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్రమునందు, 
గ్రీకృష్ణార్లున సంవాదమున౦దు, గుణ|తయ విభాగయోగ మనబడు 
పదునాల్గవ అధ్యాయము సమాప్తము |12) భీష్మపర్వమునందు .. 
ముప్పది ఎనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్రము, 





lar 


దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 


న్నీ 
గరుగల అధోజూపికలో నున?*, టు ,గహించవలను. 


(భీష్మపర్యము లరెలివ అధ్యాయము) 


(శీ మదృగవద్దిత పదునైదవ అధ్యాయము 


పురుషోత్తమ _ప్రాపియోగము :- 


సంబంధము ;- 

భగవద్గీత పదునాలుగవ అధ్యాయము “ఏడన శ్లోకము నుండి పదునెనిమి 
దవ శ్లోకను వరకు (తిగుణముల స్వరూపము. కార్యములు బంధన కారిత్వము 
బంధిత మనుష్యుల ఉత మాధమమధ్యమగతులు ఇత్యాదులు విసారముగా వర్ణించి, 
పందొమ్మిదవ, యిరువదవ శోక ములలో ఆ గుణములకన్న అతీరుడగుటకు 
అవసరములైెన ఉపాయములు దాని ఫలము పినిని గూర్చి తెలుపబడెను. ఆ 
తరువాత అర్జునుడు (ప్రశ్నించిన మీద భగవంతుడు ఇరువది రెండవ శోకము 
నుండి ఇరువది ఐదవ శోక మువరకు గుణాతీత పురుషుని లక్షణములను ఆచర 
ణములనుగూర్చి వర్షించి ఇరువడియారవ శోకము లో సగుణ పర మెశ్యరునియందు 
అవ్యభిచారి భ కి యోగమునకు గుణాతీతుడై (బహ్మపాప్తికొరకు యోగ్యుడగు 
టకు నరళోపాయము చూపబడెను. కనుక నే భగవంతునియందు అవ్యభిచారి భక్తి 
యోగరూపమైన అనన్య (పేమ కలిగించు ఉద్దేశముతో ఇప్పుడు, ఆ సగుణ 
పర మేళ్వరుడు- పురుషోత ముడునై న భగవ ంతుని గుణ [వభావ-స్వరూపములను 
గుణాతీతుడగుటకు సాధనమైన వైరాగ్యమును భగవంతుని శరణాగతిని వర్ణించుట 
కొరకు పదునెదవ అధ్యాయము ఆరంభింపబడుచున్న ది. ఇక్కడ మొదట 
నంసరమునందు వైరాగ్యము కలిగించు నుద్దేశముతో మూడు. శోకములచేత 

సారవ ర్లనము వృశరూపములో చేయుచు వైరాగ్యమనెడు కాస్రముే చేత దానిని 
SRN. థగనరతుడు చెప్పచున్నాడు. 


(శ్రీభగవానువాచ : 
ఊర్హ్వమూల' మధశ్నాఖిమశ్వత్తం పాజఒహంరవ్యయమ్‌ | 
లాయ కూ 


శోక వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 
ఛందాంసి యస్య సర్గాని యస్తం వేద స వేదవిత్‌ ॥ 1 
భగవంతు డిట్టనెను ః= 


“అర్జునా! ఆదిపురుషుడైన పర మేశంర రూపమైన మూలము (వేరు) 
చతుర్ముఖ! (బహ్మరూపములైన మఖ్యకాఖలున్ను గ 10 జ రూపమైన a 
అశ్వత్ధ (రావి) వృక్షము అప్‌నాశియని చప లః దేని ప తములు వేదములని 


అలములనాప నయ నల రకల ట దాకా మరలా పస ప రకాలా బార పడానార డర లాం కు ససప వానో కాల కననననుటనుతా కటల నకతననా రుల నళటననతా నానా నాలనభనకమనన నన నినాతోకాన నటనల ము నానా నుననననురనంనానుపనునున వన నవనవ నవా న నవవ ననునసునున్‌ 





విసారము ఆదిపురుషుడగు నారాయణుని నుండియేయైనది. ఈ విషయము 
ఇచట నాలుగవ శోకములో ఇతర త అనేక స్థలములలో చెప్పబడినది. 
_ఆదిప్పరుష పర మశ్వరుడు నిత్యనిరంత రుడు, సర్వాధారుడు, సగుణ 
రూపముతో అన్నిటికన్నా పైన నిత్యధామమునందు నివసించును గాబట్టి. 
“ఊర "” నామముతో చెప్పబడును. సంసార వృషము మాయాపతియెన. 
సర్వశ కి సంప న్నుడగు పర మేశ్ళరునినుండియే ఉత్పన్న మైనది కనుక 
దీనిని “ఊర్వమూలము” అనగా మిదివైపు వేళ్ళుగలదని చెప్పెదరు. 

3 ఇతర పా వృక్షముల మూలములు [కింద భూ మిలోపలనుండును. 
కాని సంసార వృక్ష మూలము మా|తము మీది వె పున నుండును ఇది: 

మిక్కిలి అలౌకికమైన విషయము అని దీని యభి|పాయము. 

1. సంసార వృవోత్పత్తి సమయమందు మొదటి చతుర్ముఖ బహోత్మత్తి 
“యగును, కార రణ(బహ్మయే యీ వృషమునకు కాఖలుగొ నున్నాడు. ఈ 
(బహ్మలోకము. _ఆదిపురుషు డైన నారాయణుని నిత్యధామము కన్న 
(కిందుగా నున్నది. బహ్మ దేవుని అదికారము గూడ భగవంతునకు 
లోబడియే యుండును. (బహ్మ దేవుడు ఆదిప్తరుష నారాయణునినుండియే. 
డ్‌ జన్మించును, ఆయన. Ft లోబడియు యుండును. గనుక: 
సల సంసారవృక్ష ము. (కింది: భాగములో శాఖలు గలది అని చెప్పబడనది. - 


2. సంసార. వృషము మారునది. గాబట్టి నాశవంతము. అనిత్యము కణ. 
భంగురమైనప్పటికిన్ని దీని [వవాహము అనాది కాలమునుండి సాగు 
చున్నది. దీనికి అంతము గూడా కనబడదు కనుక ఇది “అవ్యయము” 
అనగా వినాశరహితమనెదరు ఎందుకనగా ఈ వృశ్ష మూలము. సర్వ 

శ క్రిశాలి అవినాశియునైై న కాలా కాన వాస్త వముగా సంసార 


న! అట్టి సంసార వృక్షమును మూల నహితతత్త్యముతో తెలిసికొను 
పురుషుడు వేద తాత్పర్యమును తెలిసికొనువాడగును, ల 
“అధళశ్చోర్హ్వం (పస్ఫృతాస్త సస్య రా ఖా 
గుణ ప్రవృద్దా విషయ (వవాళాః। 
అధశ్స మూలాన్యనుసన తాని 
కర్మాను బన్టీని మనుష్యలో కే = 9 


GT మోపు 





వృక్షము ఆవినాళికాదు. అవినాశియెయండిన యెడల ఇక్కడ మూడవ 
కోక ములో చెప్పబడిన స్వరూపము దీనికి ఉనికియు౦డదు. దృఢ మైన 
చెరాగ్యశ స్రముచేత ఇది చేధింపబడునను విషయముగూడ పొనగదు. 


bs ఆకులు చెట్టుకొ మ్మలనుండి పుట్టి చెట్టును రవ్నిందుచు 'పెంచుచుచుండును. 
వేదములు గూడ సంసారవృక మునకు ముఖ్యశాఖల రూపమైన _(బహ్మ 
దేవునినుండి (పకటితములగును. వేదవిహిత కర్మాచరణము చేతనే 
సంసార వృద్ది. రశిణములు జరుగును. కనుక వేదములు పపంచ వృషము 
యొక్క ఆకులని చెప్పబడనవి. 


2. దీనిచేత తెలుపబడిన యభ్నిపాయ మేమనగా ఎ మనుష్యుడై తే మూల 
సహిత సంసారము సర్వ శక్రిశాలి పరమేశ్వరుని మాయచేత ఉత్పన్న 
మైన సంసార వృకమువలె ఉత్పత్తి -వినాళ స్వభావము కలది. కణికము 
కనుకనే (ప్రాపంచిక సుఖభోగములందు, పై పె మెరుగులను చూచి 
ఇరుకుకొనకుండ దీనిని పుట్టించు మాయావతి | యెన వర మేళశ్వరుని శరణు 
పొందవలెనని ,తాత్తికముగా తెలిసికొని నంసారమునందు వెరాగ్యము 
గలిగి నిశ్చింతుడై భగవంతుని శరణుజొచ్చునో అట్టి పురుషుడే వానవ 
ముగా వేచములను తెలిసినవాడనబడును. ఎందుకనగా పదునైదవ శ్లోక 
ములో సర్వ వేదములచెత తెలిసికొనదగినవాడు భగవంతుడే యని వెన్న 
బడినది. 


"శీ. మనుష్య శరీరమునకు కర్మలు చేయునధికారము కలదు. మనుష్య శరీ 
రముచేత అహంకార._మమకార.వాసననా పూరక ముగాచే యబడు కర్మలు 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా! ఆ సంసార వృక్ష మునకు (తిగ ఉఅములనెడు జలమువేత పెరిగి. 


నట్టివి2, విషయ సుఖభోగములనెడు చిగురుటాకులు గలవి! దేవ-మనుష్య-తిర్య 
గో యోనులనెడు శాఖలు కింద మీద సర్వత వా? [పించియున్న వి, మనుష్య 
లోకములో కర్మానుసారముగా జీవులను బంధించు అహంకార మమకార-వాసన. 
లనెడు వళ్ళగాడ్‌ క్రింద మిద ౬ అన్ని లోకములలో వ్యాపించుచున న్నవి. 


న రూవమసే స్సహ తథా పలభ్య తే 
నానో న చాదిర్న చ 'సంప్రతిష్టా 


అశ్వత్ధ మనం సువిరూడమూల 


మసజ్షశ స్త్రణ దృఢేన ఛిత్వా” ॥ రి 
“అర్జునా! ఏ విధముగా సంసార వృతము యొక్క న్వరూపము వర్ణింప. 


బడినదో యిచట మనము విచాకి కత సమయమునందు ఆ విడమగా నుండదు. 
ఎందుకనగా దీనికి ఆదిలేదు అంతమున్ను లేదు. దీనికి మంచి స్థితియులేదు * 








బంధ హేతువులని తలచబడినవి కనుకనే ఈమూలములు మను ష్యలోక ము 
నందు లోకులను కర్మానుసారముగా బంధించును. దేవాదులైన యితర 
యోనులన్ని టికిన్ని క ర్మాధికారములదు గనుక అక్కడ అహంకార _మమ. 
కార వాసనారూపములున్నప్ప టికిన్ని అవి స బంధములు 
క లిగించునవి కావు, 


శ ఉతమాధమ యోనులందు జన్మ! పాపి గుణసంబంధముచేత గలుగును. 


(Aత_18-21) సమస లోకముల యొక ౫, _పాణులయొక ,_ యు శరీగ్ర 
ములు _(తిగుణముల పరిణామములేయగును. అను భావమును తెలుపుట. 
ఆ కాఖలు గుణములచేతనే వృద్దిపొందినవని చె చెప్పబడినవి. ఆ కాకులు గా 


నున్న దేవ. మనుష్య-తిర్యగాది యోనులయొక్క శబ్ద స్వర్శ- రూప-రస 


28. 


గంధము లగెడు ఐదు విషయముల రసోప భాగమే యిక్కడ ఎగురు. 


టాకులని చెప్పబడినది. 


బహ్మలోకమునుండి పాతాళలోకము వరకునున్న లోకములు వానిలో 
నివసించు యోనలన్నియ స సంసారవృక మునకు గల బహుకాఖలని 


తెలియవలెను. 
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కనుక ఈ అహంకార.వాననారూపము లైన అతి దృఢమూలములు గల సంసార 
రూపమైన అశ్వత్ధవృక్షమును దృఢ మైన వైరాగ్యమనెడు ఖర్గమువేత నరికి! : 
మ య HO = స 


“తతః పదం తత్పరిమార్గితవ్యం 
యస్మిన్‌ గతాన నివరని భూయః; । 
తమేవ చాద్యం పురుషం [పవద్వే . . 
యతః (పవృలతి పస్ఫతా పురాణీ |” క్షీ 


“అర్జునా! ఆ తరువాత పరమవద రూపుడైన ఆ పర మశ్వరుని దాగుగా 

అ న్వేషించవలెను. ఏ పర మెళ్వరునిలో చేరిపోయిన పురుషుడు తిరిగి యీ 

నంసారములోనికి రాడో ఏ పర మేశ్వరునిచేత అతి పురాతనమెన యీ నంసార 

వృతము _పవర్తి ల్లి వ్యాపించియున్న దో ఆది పురుషుడెన ఆ నారాయణ నే 
ఈ సంసార నవృవషముక్క ఉత్పత్తి (పశయముల పరంపర యెప్పటినుండ్‌ 
అరంధించి యెప్పటివర కు రు సాగునను విషయము తెలియదు. సలి కాలము 
కూడా నిరంతరము మారుచుండును, దీనికి మొదటి ్షణములోనున్న 
రూపము ది(తీయ తణములో నుండదు ఇట్లు సర సోల్‌ వృష మున నకు 
టా. సితి. లయములు మూడును గోచరించవు. 


1. ఈ సంసార వృక్షమునకు గల అవిద్యామూ లకమ లైన అహ౦కార-మమ 
కార-వాసనరూపములు ఆనారి కాలమునుండి పోషింపబడుచుండినందు 
వలన మిక్కిలి దృఢముగా పాతుకొని లోతుగా పోయినవి. కనుకనే ఆ 

వృక్ష మునకు అత్యంత దృఢ మూలములు గలవని చెప్పబడినది. వివకము 
చేత సమస _పపంచము నాశథవంతము-శ్షణికము నని తలచి ఈ లోకము 
నందు సరలోకమునందున్న ధార్యా-ప్కుత-ధన-_ _గృహ-_ అభిమాన -గ గొరవ 

_పతిష్ట స్వర్గాది సమస్త సుఖభోగములు _సుఖములు రమణీయములునని 

. = భావించకుండుట . వానియందు పూర్తిగా ఆన కి లేకుండుటయే దృఢ 
వైరాగ్యమనబడును. దానిపేరే యిక్కడ “అసంగళస్త్ర' మని చెప్ప 
బడెను. ఈ అసంగశస్త్రము చేత సమస చరాచర ప్రపంచమును విడుచు 
టయే దానినుండి ఉపరతి (ఉడుగర) పొందుటయగను, అహంకార 


నేను శరణుజొ చ్చెదను" ఆని యీ విధముగా దృఢ నిశృయము చేసికొని ఆ 
పరమేశ్వరుని యొక్క మనన నిదిధ్యాననములు చేయవలెను. 


నంబంధము :. 


ఇప్పుడు పే పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆది పురుషుడు పరమ పద స్వరూ 
పుడునై న పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చి ఆయనను హౌందు పురుషుల లక్షణములను 
లను గూర్చి భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 





 మమకార-వాసనారూప మూలములను శేదించుటయే సంసారవృకమును 
దృఢ వైరాగ్య కప ప్రక చేత సమూలముగా నరకుట యనబడును. 


1. ఈ యధ్యాయము. మొదటి కోకములో ఎడి “ ఊర్ల్యము" అని చెప్ప 
బడెనో భగవద్గిత పదునాలుగవ అధ్యాయము ఇరువదియారవ శోకములో 
వడి “మాం. 'అను పదముచేత ఇరువది ఎడవ శ్లోకములో ' అహం అను 
_. పదముచేతను చెప్పడిడెనో ఎన్నియో యితర స్థలములలో గూడ కొన్ని 
_ చోట్ల ఇది “పరమపద” మని కొన్నిచోట్ల అవ్యయపదమని కొన్నియెడల 
'పరమగతి' యని మరికొన్ని స్థలములలో 'సరమధామి మనియు వివిధ 
నామములచేత చెప్పబడెనో అదియే ఇక్కడ 'వరవపది' మను పేరులో 
చెప్పబడినది. సర్వశక్తి సంపన్న సర్వాధారుడైన ఆ పరమేశ్వరుని 
పౌందవలెనను నిచ్చచేత మాటిమాటికి ఆయన యొక్క. గుణ-| పభావ 
నహిత Bea మనన. వ వు . అనుసంధానము 
పైన చెప్పబడిన విధముగా ఆ PENI పేతురు, 
తన అంతఃకరణములోపల కొంచెము గూడ ఆభిమానము రానీయక అన్ని 
విధముల ఆ పర మేశ్వరునే శరణుజొచ్చి ఆయన యొక్క అనన్యమైన 
ఆ[శయమును పొంది Wey wii ఆయనయందే తన 
rg టె చియండవలె 


గ a 


నిర్మానమోహో' జీతసంగి దోషా 
అధ్యాత్మ నిత్యా" వినివృ తకామాఃే 
దకిందెఏరిగముకాః సుఖదుఃఖ సంజ్ఞః 
గచ్చంత్యమూఢాః పదమవ్యయం తత్‌ । 5 
“అర్జునా! యెవరి యభీమానము. మోహము నష్టమైనవో, యెవరు విషయా 


సక్తి రూపమైన దోషమును జయించినారో, ఎపరు పరమాత్మ స్వరూపమునందు 
ఇాశ్వ్యతముగా స్థితిని గలిగియున్నారో, ఎవరి కామనలు పూర్తిగా నష్టమైనవో 
అట్టిసుఖదుఃఖ నామక ద్వంద్వములనుండి విముక్తు లెైన* జ్ఞానులు అవినాశియెన 
ఆపరమ పదము పొందెదరు.” 





+, ఎవరు జాతి-గణ- ఐశ్వర్య విదాఃదుల సంబంధ ముచేత తమలోకొంచెము 


గూడ గొప్పదనము భావించరో ఎవరి గౌరవము పెద్దతనము ప్రతిష్ట వీనిచేత 
అవి వేక- (భమాదిత మోగుణభావముల చె ఎతను లేశమాత్రముగూడ సంబం 
ధము లేదో. అట్టి పురుషులు 'నిర్మానమోహాః' అనబడుదురు, 


జ ఎవరికి ఇహలోక పరలోక సుఖభోగములందు కొంచెముగూడ ఆసక్తి 


యుండ, నో విషయ సంబంధ మున్నప్పటికిన్ని ఎవరి అంతఃకరణమునందు 


ఏ విధమైన వికారము కలగదో, అల్లి పురుషులు “జితసంగదోషాః* ఆన 
బడెదరు. 


. ఇక్కడ అధ్యాత్మ శబ్దమునకు పరమాత్మ న్వరూపమని యర్గ్లము. కను 
కనే పరమాత్మ స్వరూ సములో ఎవరు శాళ్యతముగా నిలిచియున్నా రో 


ఎవరికి కణమా తముకూడా, పరమాత్మ వియోగముకాదో, ఎవరి సతి 
సరదా అచంచలముగానుండునో అట్టి పృరుషులు 'ఆధ్యాత్మనిత్యాః' we 
టడెదరు, 


ఎవరికి అన్నివిధములై స కామనలు పూర్తిగా నశించినవో, ఎవరికి ఇచ్చా_ 


కామనా-తృష్టా-వాసనాదులు, లేశమ్మాతముగూడ లేవో అట్టి పురుమలు 
'వినివృత్రకామాః' అనబడెదరు. 
కీ తోష్టములు_ పియ్మాపియములు- మానాపమానములు స్తుతినిందలు, ఇత్యాది 
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“న తద్‌ భాసయతే సూర్యో న శకాంకో న పావకః | 
యద్‌ గత్వా న నిప రంతే తద్‌ ధామ పరమం మమ”, J 


“అర్జునా! యె వరముపదమునుహపొండి మనుష్యుడు తిరిగి సంపారమునకు 
రాడో యే పరమపదము న్వయంపకాశ మో దేనిని సూర్యుడు-చం దుడు ఆగ్నియు! 
[పకాశింపజయజాలరో అదియే నా “పరమధామము2. 





దం ద్వములు సుఖదుఃఖ హేతువులగుటచేత అవి'సుఖదుఃఖసంజ్ఞక ములు 
అని చెప్పబడెను ఈ యన్నిటితొ కొంచెముగూడ నంబంధము పెట్టకొన 
కుండుట అనగా ఏ Peed సంయోగ వియోగములందు కొంచ'మెనను 
రాగ. దష, హర్షళ కాది వికారములు కలుగకుండటయె కష “ముల 
నుండి పూ ర్రిగా విముకుడగుట య నబడును. 


ka సమస పపంచమును పకాశింపజేయు సూర్యు. చం ద-అగ్నులు వీరు 
దేవతలుగా గల చక్షస్సు- మనస్సు. వాకు, ఇవియేవిగూడ అపరమ 
పదమును పకాశింపచేయజాలవు, ఇవియెకాక లోకములో (పకాశము 
లన బడు త త్యములలొ ఎ యొక్క_టిగా ని అన్నిగాని ఆ పరమపదమును. 
_వకాశింపజయజాలవు. ఎందుకనగా ఇవియన్నియు ఆ వరమాత్మ [పకా 


_ శముచేతనే ఆయనయొక్క సత్తా.స్ఫూర్తుల ఆంశముచెతనే _వకాశితము 
లగును. (గీ 15. 12) 


2. ఎక్కడికి చేరినతరువాత ఈ ప్రపంచములో ఎప్పుడుగూడ ఎట్టి పరిస్థితిలో 
గూడ మరల సంబంధము ఉండదో అదియే రసము 
మాయాతీతథఢామము. అక్కు డనే నా భావము. స్వరూపముగూడా నున్నవి.. 


దీని నే నే అవ్య క్రము, అక్షరము. పరమగతియసికూ డా న స 21) 
దీనినే వర్షించుచు |శుతి యిట్లు చెప్పుచున్నది. 


“యత్ర న సూర్య స్తపతి యత నవాయర్వాతి యత న చందమా భాతి 
_ య్మత-న నక్మతాణి భాంతి, యత నాగ్నిర్షహతి యతన మృత్యుః [పవి 
శతి యత నదుఃఖాని (పవిశంతి. సదానందం పరమానందం కాంతం. 
శాశ్వతం సదాశివం _బహ్మాదివందితం, యోగి ధ్యేయం, పరం పదం య త: 

te గత్వా న నివ రంతే యోగినః (బృహజ్ఞాబాలో పనిషత్తు ర్త ర). 
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సంబంధము : 


మొదటినుండి మూడవ కోక మువరకు సంసార వృష నామముతో కర" 
పురుష వర్గన ము చేయబడెను. “దానిలో జీవరూప “అకషరి పురుషుని బంధన 
pa దానిచేత మనుష్య యోనిలో అహంకార మమకారములతో ఆసక్తి 
పూర్వకముగాను చేయబడిన కర్మలనుగూర్చి చెప్పి ఆ బంధనమునుండి విము క్రికి 
ఉపాయము, సృషిక ర్ర-ఆదిపురుషుడునై న పురుషో తముని శరణుపడుటను భగ 
వంకుడు తెలిపెను దీనిపైన, పెనచెప బడిన విధముగా బంధితుడైన జీవుని 
స్వరూపమెది? అతని వాసన స్వరూపమెది? దాని నెవడెట్లు తెలిసికొనును, అను 
జిజ్ఞాసక లుగును. కనుక ఈ పషయము లన్నియు స్పష్టముచయుటకు తొలుత జీవుని. 
స్వరూపము భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు. 


ఓ 


“మమెవాంళో బీవలో ౪' జీవభూతః సనాతనః | 
మనః షష్టానీంద్రియాణి |ప్రకృతిస్థాని కర్షతి॥” ( 
0 


® 
ts 1! దెవ ఉం టీ క ఖో జ ఇట లో జీ ఇ ara చే 
అరునా , ఈ హమునందున్న TNL LITO) డన స య. ణం యం౦ంశ 
ట్ర - 
అదియే? యో _నకృతియందున్న మనస్సును, సం చెం, దియములను* ఆక 
రీంచును. 
nT 


అనగా "ఎక్కడ సూరు డు తపించడో, యెక్క_డి వాయువు వీచదో,. 
ఎక్కడ చందుడు _పకాశించడో ఎక్కడ నత తాలు వెరయవో ఎక్కడ 
అగ్ని దహించదో, ఎక్కడ మృత్యు పు (పవశించదొ, యెచ్చట , దుఃఖము 
[ప వెశించదో, యే స్థానమునకు పోయి లిరిగిరారో అది సదానంద-పరమా 
నంద.శాంత. ను సదామంగళరూప, Saul వందిత- యోగి 
ధకఃయ- పరమపదము". 


lj. ఇక్కడ 'జీవలో క' అను పదమునకు జీవాత్మ యొక్క నివాస స్థానము. 

_ శరీరమని యర్హము దీనిలో నూల_సూక్మ- కారణ శరీరములు మూడున్ను 

చేరియున్న వి. ఇంద లో యున్న జీవాత్మ సనాతనుడు. తన ఆంశమునని 
భగవంతుడు చెప్పెను. 


9_8. ఎట్రైలే అంతట సమభావముతోనున్న విభాగర హిత మహాకాశము ఘట 


604 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
సంబంధము _ 


జీవాత్మ మనస్సును, పంచేందియములను ఎప్పుడు ఎ విధముగా, ఎందు 
కొరకు ఆకర్షించును? ఆ మనస్సహిత షడిం,దియములేవి? ఆను జిజ్ఞాసకలుగును. 
చానికి భగవంతుడు కెండు శోకములలో బదులు చెప్పుచున్నాడు. 


“శరిరం యదవాఒప్నోతి యచ్చా ప్యు[త్రా-మతీశ్వర ః' 
గృహితైతాని సంయాతి వాయుర్గనా నివాశయాత్‌[” 





. గృహాదుల సంబంధముచేత వేర్వేరు భాగములుగా నున్నట్లు తోచునో, 
ఆ ఘటాదులలోనున్న ఆకాశము మహాకాశముయొక్క_ అంశ మేయని 
భావింపబడునో అ'పే "నేను, విభాగరహిత సమభావముతో నంతట వ్యాపించి 
యున్న ప్పటికిన్ని , వేర్వేరు శరీర సంబంధముచేత వేర్వేరుగా విభక్తుడ 
నైనట్లు తోచుచుండెదను. (గీత 18_16) ఆ శరీరములలోనున్న జీవుడు 
నాయంశమేయని తలచబడును. ఇటువంటి యీ విభాగము అనాది, 
(కొత్తగా వర్పడినదికాదు. ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు జీవాత్మ 
తనయొక్క. సనాతనమైన అంశమని తెలిపెను. 


_మనన్సహిత షడింద్రియములకు అన్ని విషయములను అనుభవించుటలో 
_పాధాన్యముగలదు. క ర్మెందదియ కార్యములుగూడా జ్ఞా నేర్యదిములు 
లేకుండా జరుగవు. కనుక ఇక్కడ మనస్సహిత ఇం|దియముల సంఖ్య 

ఆరు అని చెప్పబడినది. ఈ కారణముచేతనే ul క 
" తురక భ్య్భనను ఈ జ్ఞానేం, _దియములలో నేయని తలచవలెను. 


గ్‌ జీవాత్మ ఈశ్యరుడని చెప్పి భగవంతుడు “జీవాత్మ, మనో బుద్ది సహిత 
సర్వేం 'దియములకు కానకుడు (వభువు కాబట్టియే ఆ ఇం దియాదులను 
కక రంల సమర్ధడయియున్నాడు" అను నబి, పాయమును తెలిపె నః 


2. మనస్సు అంతఃకరణమునకు ఉసలక్షణము (ఇతర విషయములనుగూడ 
చెవ్పునట్టి సామాన్య ధర్మము) అగుటచేత బుద్ధి అందులో చేరినది పంచ 
. కర్మేంద్రియములు - సంచపాణములున్ను జ్ఞానేందియములలో చేరి 
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అర్జునా! వాయువు గంధముండుచో టునుండి గంధమును 'గహించి తీసికొను 
పోవున లై 'దేహాదులకు అధిపతియైన జీవాత్మగూడ తాను విడుచు శరీరమునుండి 
మరణ సమయమందు మనస్స హిత షడిం దియములను తీసికొనిపోయి తరువాత 
తాను చేరు శరీరమునకు కొనిపోవును!, 


“శో తం చక్షుః స్పర్శనం చ రననం [ఘాణ మేవ చ| : 
ఆధిష్టాయ మనళ్వాయం విషయానుపసేవ తే॥" 6. 


“అర్జునా! జీవాత్మ [శోతము అ చకుస్సు-చర్మము_జిహ్య. | ఘాణము 
మనస్సు ఈ యారు ఇంద్రియముల నాశయించి అనగా వీని సహాయముచేతనే 
విషయములను సేవించుచుండును.? 


యున్న వి. కనుక ఇక్కడ pe అను పదము పదియేడు త క త్యముల 
సముదాయ రూపమైన సూవమ్మశరిరమును బోధించుచున్నది. 


గ్‌ ఇకగద ఆధారస్థానములో సూల శరిరము, గందస్థానములో | సూక్ష్మ శరీ 
రము వాయుస్టానమునందు జీవా వాత్మ యున్నవి. ఇట జ గంధము నొకచోట 
నుండి మరియొకచోటికి తీసికొని పోవునట్లు, జీవాత్మగూడ ఇండియ, 
మనో.బుద్ది _ పాణస ముదాయ రూప మెన సూక్ష్ముశరీరమును, ఓక స్తూల 
శరీరమునుండి తొలగించి మరియొక స్థూలశరీరమునకు తీసుకొని సోవును. 
జీవాత్మ పర మాత్మయొక అంశ మె యగుటచేత అది నిత్యము అచలము 
ఎక్కడకిన్ని రాక పోకలుచేయుట వొసగనప్పుటికీ సూక్ము శరీరముతో 
దీనికి సంబంధము ఉండుటచేత సూష్మిశరీరముద్వారా ఒక స్థూలశరీరము 

నుండి మరియొక సూలమున కు జీవాత్మ పోయినట్లుగా భాసించును.. 
ఈ కారణముచే ఇక్కడ 'సంయాతి* యను |కియాపదము |పయోగించి 
జీవాత్మ ఒక శరీరమునుండి మరియొక శరీరమునకు పోవుట తెలుప. 
బడెను, భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము 2 2వ బ్రికములొ కూడ ఈ విష. 
యమే చెప్పబడెను, 


ర్స వాన వముగా ఆత్మ కర్మలు చేయువాడు గాని తతృల విషయములు. 
సుఖదుఃఖములున్ను ఆనుభవించువాడు గాని కాడు. కాని పకృతి: 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“ఉత్కామంతం స్ట సితం వా౬ఒపి భుంజానం వా ననా 
విమూథా నానువళ్యంతి పశ్యంతి జ్ఞాన చతుషః 1 10 


“అరునా! శరీరమును విడిచిపొవునల్టివి. లేక శరీర మలోనున్నట్టివి. లేక 
డ్డ 

విషయములను అనుభవించునటి | తిగుణములు గల శరీరమును అజ్ఞానులు కను 

గొనజాలరు. కేవలము జాననే, తముగల జ్ఞానులు మా [తమె తాత్వికముగా 

డో 

తెలిసికొవగలరు.,! 

రతం, ఖ్‌ స తన.వసి 

“యతంతో యోగిన* నం వశ్యంత్యాత్కన్య స్థితమ్‌ 

యతంతో౬ ప్యకృతా౬త్మానోనై నం పశ్యంత్యచేతనః స 11 

“అర్జునా! [ప్రయత్నించు యోగులే తమ హృదయము నందున్న యా 

యాత్మను తాత్తి(కముగా తెలిసికొన గలరు * కాని అంతఃకరణమును పరిశుద్ద 





కర్యములతో పాటు, అతనికి అనాదిగానుండిన అజ్ఞాన సంబంధము 
వలన అతడు కర యని, భోక యనియు తలచబడును. "గత 18. <1) 
శుతిలో గూడ అశక్మేం ద్రియమనోయుక్తం భో కేత్యాహుర్మ నీషిణ ః' 
(కలోవని షత్పు_ ls తి అనగా 'మనోబుద్దీం ద్రియయుకమైన ఆత్మయే 
భక్త యని జ్ఞానులు చె onan అని చెప్పబడినది. 


ను. పతియొక దశలోను వాస వముగా sa 
పూరి గా అతీతుడు. అతడు EE ఆసంగుడు మాత మే 
యగును, అని జ్ఞానులు చె ప్పెదరు. 

2 అంతఃకరణము వరిశుద్దమె తమ వళమునందుంచుకొని అత్మ స్వరూప 
మును తెలి సికొను Pe నిరంతరము | శవణ-మనన-నిడిధ్యాసనాది (పయ 
త్య ఎ వెయచున్న ఉన్న తస్ఫాయికి చెందిన సాధకులు మా(తమే 

యోగులు ఆనబడెదరు. ఏ జీవాత్మయొక్క._ |పకర ణము 


“ఏ జీవాత్మ శరీర సంబంధముచేత హృదయమునందు 








hay 
ారాాణ్ను 


న్నాడనస్‌ _ చెవ్పబడుచున్నా డో అతనియొక్క కనా నానంద 


Liem 
< nx 
ఇ 


మయ క న్థరూవమన, త తెలిసికొనుటయే తడు 
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ముగా నుంచుకొనిన యజ్ఞాను లెలోనో యత్నము చయుచున్న ప్పటికిన్ని ఆత్మను 
కనుగొనజూలరు.! 


సంబంధము. 


ఆరవ కోక ము'పెన రెండు శంకలు గలుగును. మొదటిది అన్ని టిని 
(పకాశింపజేయు సూర్యుడు-చందుడు అగ్ని మొదలైన తేజోమయ పదార్థములు 
ఫర మాత్మను ఎందుకు [పకాశింపజయజాలవు అని రెండవది పరమధామమును 
పొందిన తరువాత పురుషుడు ఎందుకు తి!గిరాడు? అని రెండవ శంకకు ఉత 
రము వీడవ శ్లోకములో జీవాత్మ పరమాత్మలయొక్క_ అంశమని తెలిసి పద 
కొండవ కోక మువరకు జీవాత్మ న్వరూవ.స్వభావ వ్యవహారములను వర్ణించుచు 
దాని యథార్హ స్వరూపమును తెలిసికొనువారి మహిమ చెప్పబడెను. ఇప్పుడు 
మొదట శంకరు ఉతరము చెప్పుటకు భగవంతుడు పన్నెండవ శ కోక ముసుండి 
పదునై దవ కోక మువరకు గుణ. పభావ.ఐశ(ర్య సహితమైన తన స్వరూనమును 
వర్షించుచున్నాడు, 

“యదాదిత్సగతం తేజో జగత్‌ భాసయతే౬ఖీలమ్‌ | 

యచ్చుందమసి యచ్చాగ్నో తక్‌ తేజో విద్దిమా మక మ్‌ 1 12 

“అర్జునా! సమన్న (_పపంచమును [పకాశింపజయు సూర్యుని తేజస్సు 
చందాగ్నుల లేజస్సులు నా తేజస్సనియే తెలిసికొనుము.”౫ 


1. నిష్కామ కర్మా దులచేత అంత:కరణమునందలి మలము పూరి గాకడుగ 
బడక భక్యాదులచేత చిత్తమును స్థిరపరుచుకొను నభ్యాసమెప్పుడుగూడ 
చేయక పరిశుద్రాంత!8 ర ణులు కాక మలి? ము. చంచలమ.నైన అంత।;కర 
ణము గల పురుషులు 'అకృతాత్మ' లనబడుదురు.. 


౫ సూధ్య-చం్యద అగ్నల తేజస్సుయే మని తెలిపి భగవంతుడు ఆ మూడి 
లా అవి దేవతలుగా గల సన తము, మనస్సు, వాక్కు ఇతాాది వసువు 
ను [పకాశింప జయు న్‌ క్రి యంతయు నా తేజస్సులోని ఒక అంశము 
ws యను సభిపాయము తెలిపెను. కనుకనే ఆరవ శోకములో 
_భగవండుడు సూర్యచం|దాగ్నులందరు నౌ Wee: _వకాశింవ 
చేయుటకు సమర్ధులు కారు అని చెప్పును. rE 
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“గామావిశ్యచ భూతాని ధారయా మహ మోజసా | 
పుష్లామి చౌషధీ? సర్వాః సోమో భూత్వా రసాత్మకః॥"” 18 
“అర్జునా! ! నేను భూమిలో [ప్రకాశించి నాళ క్రిత సర్వభూతములను 


ధరించుచున్నాను.! రస సం (రూపుడనై అనగా అమృతమయుడగు చందుడనై 
నేను కషరులను అనగా వనస్పతులనన్ని టిని పరిపుషము చేయుచుండెదను. 


“అహం వె వై శ్వానరో భూతాా (పాణినాం దేహ మ్యాశిత।; | 
ప్రాణాపాన సమాయుక్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ |.” 14 

“అర్జునా! నేను సర్వ పాణుల శరీరములందుండు పాణాపానములతో 
గూడిన చెళ్యానరుడనెడు అగ్నిరూపుడనై నాలుగువిధములుగల అన్నమును 
పచనము (జీర్ణము) చేనెదను.ి : 





1, దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యీ భూమిగాని మరియే 
యితరములకు గాని గల ధారణ చేయు క్రి వాస్తవముగా వాటిదికాదు. 
అదినా న, [a ఒక అంశము మాత్రమే, కనుకనే నేను స్యయము 
గానే భూమిలో |వశేశించి నా బలముచేత నరళ పాణులను ధరించెదను 
అని, 


9. “ఓషధిఃకి అను శబ్దమునకు ప|త-పుష్ప-_ఫలాది.నర్యావయవ సహిత. 
వృష-లతా-తృణాది వనస్పతులన్నియు ఓషధి భేదములే యగును. నేనే 
చం(దుడినై ఓషధుల నన్నిటిని పోషించెదను. ఆను మాటచేత. భగవం 
తుడు తెలిపినదేమనగా చం! దునకు గల 1వకాశన శ క్తి నా |ప్రకాశాంళ 
మైన ట్రై _చందునకు, గల ఓషధి పోషణళ కిగూడ నా శ కియొక్క 
ఒక అంశ మేయగును అని, కనుకనే నేనే చం|దుని రూపములో పక టి 
తుడనై అన్నింటి పోషణము చేసెదనను నభిపాయము భగవంతుడు 
తెలి ఇ పమ 


8, ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన 'చేమనగా అన్నకి (వకాళనశ క్షి కి నా 
తజస్సుయొక్క అంశ మైన ట్ర ఆగ్ని యొక్క ఉష్ప్టత్య- పాచన దీప నశకులు 
గూడ నా శ క్రియంశములే కనుకనే నేనే |పాణాపాన నహిత [పాణుల 
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“సర్వన్య చాహం హృది సన్నివిష్టో 
మత | న్కృతిర్థానమపోహనం చ| 


వేదెశ్చ నం రహ మేవ వేద్యో a 4 
వేదాంత కృద్‌ వద విదేవ చావహమ్‌ ॥ 15 


“అర్జునా ! నేను నవ్య పాణుల హృదయములో అంతర్యామిగా నున్నాను, 
నానుడి మే స్మృతి జ్ఞానము.అపోహన ము కలుగును. ' అన్ని వేదముల చేతను 
నేనే తెలిసికొ నదగినవాడను, 2 చేదాంతమునకు కర్త న నుక వేదములను వా 
వాడను గూడ నేనే యని తెలిసికొనుము. 


శరీరమునందు నివసించు వై శ్వానరాగ్ని రూపములో భక్ష్య-భోజ్య- 
చోష్య-లేహ్మాది చతుర్విధాన్నములను పచనము (జీర్ణము) చేయు చుందును. 
దంతములతో నమిలి తిను రొపై మొదలగునవి భక్యములని చప్పరించి 
తిను వెన్నవంటి పదార్థ ములు భో జ్యములు జుల్లిబడు చారు పులుసు 
వంటివి “చోష్యములు' అని నాకఃబడుచు తిను పచ్చళ్ళు. చెట్నీలు “లేహ్య 
ములు అని నాలుగు విధముల ఆహార పదార్థ ములు (వతీదిన ము తీనునపి 
ఇక్కడ 'పర్కొనబడినవి). 

IE పూర్ణము చూడబడినది వినబడినది ఏదో ఒక విధముగ అనుభవించబడి. 
నదియు నగు వస్తువు లేక సంఘటనము ఈ మొదలెన వానిని స్మరిం 
చుట 'న్మృతి' యనబడును, ఏ వసువునైనను యథార్థముగా ఉన్నట్లు 
తెలిసికొను శ క్రి 'జ్ఞానము అనబడును సంశయము-విపర్యము (వ్యత్యా 

నము) ఊహాసమూహము ఊహన మనబడును. ఆ ఊహనము తొలగి. 

పోవుట 'అపోవాని మనబడును, ఈ మూడుగూడ నానుండియే కలుగును. 
అని చెప్పి భగవంతుడు తెలిపిన యభ్మిపాయమేమనగా “అందరి హృదయ 
ములో నున్న అంతర్యామి పరమేశ్వరుడనైన నేనే సమన పాణులకు 
కర్మా నుసారముగా న్మృతి-జ్ఞాన అపోహాది భావములను వారి అంతః 
కరణములో కలిగించెదనుి జ, 


2,8. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభి ప్రాయమేమనగా వేదములో వర్ణింప 
89) 


610 వేద వారినకృ్ళత మహాభారతము 


నంబంధము_ 

మొదటినుండి ఆరవళ్లోకము వరకు వృక్షరూవ సంసారమును దానిని 
దృఢ వెరా్యము చేత ఛేదించుటను పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చుటను పరమాత్మను 
పొందిన వురుషుల లక్షణములను పరమధామ స్వరూపమును పరమేశ్యర మహి 
నునున్ను గూర్చి వర్ణించుచు ఆశ్వత్త వృక్షరూప “నర. పురుషుని |పకరణము 
ముగించబడెను. ఆ తర్వాత ఏడవ శ్లోకమునుండి 'జీవ' శబ్దముచేత చెప్పబడు 
ఉపాసకుడైన అక్షర పురుషుని పకరణము నారంభించి అతని స్వరూప-స్వభావ 
శ క్రి వ్యవహారములను వర్ణించిన తరువాత ఆతనిని తెలిసికౌను వా3 మహిమను 
గూర్చి చెప్పుచు పదకొండవ శ్లోకమువరకు ఆ [పకరణమును ముగించెను, 
తరువాత పన్నెండవ క శ్లోకము నుండి “ఉపాస్య దేవుడైన పురుషోత ముని" (పక 
రణ మారంభించి పదునై దవ శోక మువరకు ఆయనయొక్క- గుణ. పభావ.స్యరూ 
సములను పెర్టించుచు ఆ ప్రకరణము ముగించెను, ఇప్పుడీయ ధ్యాయము ముగియ 
వరకు పూరోక ములైన మూడు (పకరణముల సారమును సంషేపముగా తెలుపు 


టకు రః తరువాతి శ్లోకములో క్షరాక్షర పురుషో తమ వర్ణనము భగవంతుడు 
చేయుచున్నాడు. 


_ “ద్వావిమౌ పురుషా లోకే క్షరశ్వాక్షర ఏవ చ| 
క్షరః నర్వాణి భూతాని కూటస్టో ఒకర ఉచతే!॥” 16 





బడిన కర్మకాండ-ఉపాసన కాండ-జ్ఞానకాండ ములన్ని టి లమ్యమె సంసారము 
వ నందు వైరాగ్యము కలిగించి అన్ని విధములైన ఆధికారులకు నా జ్ఞానమే 
కలిగించుట యని అందుచే ఆ కర్మకాండాదుల ద్వారా నా స్వరూవ 
. జ్ఞానమును పొందు మనుష గ లె వేదముల అర్థ మును బాగుగా తెలిసికొన 
గలరు అని దీనికి విపరీతముగా ‘సాంసారిక భోగములందు ఇరికికొన్న 
మనుష్యులు వేదార్థము. బాగుగా తెలిసికొసజాలరు అని, 





1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన యభి ప్రాయమేమనగా వేదములలో లోచు 


విరోధములయొక క్క వాస విక సమన్యయము చేనీ  మనుష్యునకు రాంతి 
నిచ్చువాడను నేనే యని. 


12. భగవదీత యేడవ అధ్యాయములో అపరా, నక్ళతి 'పరా,సక్సలి” యను 
a ర అల. 


612 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
“యస్మాత్‌ శరమతీతోఒహ మక్షరాదసి చోత్తమః। 
అతోఒస్మి, లోక వెరే చ పఢితః పురుషోత్త : మక 1 1 


“ఏందుకనగా అర్హునా! నేను నాశవంతమైన జడవర్గ ము కన్నా వూరి ay 
అతీతుడను. అవినాశియెన జీవాత్మకన్న గూడ ఉత్తముడను! "కనుకనే లో కములో 
శేదములోను నేను “ప పురుషోత మి నామముతో _పసిద్దుడను. స 





రసుడుగా నుండునో, ఎవడు వరాక్షరములు రెంటికి కాసకుడు, |పభువ్న 
గాను నున్నాడో, సరంశ క్తి సంపన్నుడో ఈశ్వరుడో, గుణాతీతుడో 


శుద్దుడో, సర్వమునకు అత్మ యో ఆ పచ రమాత్మయే “ పురుషోత ముడు" 
అజ. 


నర అక్షర ఈశ్వర! యను మూడు తత్ర్వములను గూర్చు శ్వేతాళ్వ 
, తరోపనిషత్తులో: ="ఇరం [పదానమమ సృతాక్షరం. హరః కరాఒత్మానావీ 
తే దేవ ఏకః” (1-10) అని చెప్పబడెను, 


అనగా “*పధానము-అనగా (పకృతికి తరమని పేరు. దానికి భోక్త 
(అనుథ వించువాడు) అవినాశియునై న అత్మ అవరమనబడును. [పకృతి 
అత్మ ఈ రెండింటిని కాసించుదేవుడు (కల, కర్త యనబడు 
నస చెప్పబడినది, 
-1. తాను క్షరపురుషు షునికన్న అలీళుడనని తెలిసి ప తరిసినదేమ 
నగా “నేను క్షరపురుషునితో పూరిగా సంబంధము లనివాడను అతని 
"కన్న అలీతుడను” అని అక్షరపురుషునకన్న తాను 'ఉత ముడనను భగ 
వంతుడు తెలిపిన యభి|పాయమేమనగా “కరపురుష నకు వలె అక్షర 
పురుషునకు నేను. ఆతీతుడను కాను, ఎందుకనగా అతడు నా యంశ మ 
అయినందుచేత అవినాశిచేతనుడు కాని అతనికన్న నేను అవశ్యముగా 
నుత ముడనే యగుచును, ఎందుకనగా అతడు అల్బజ్ఞుడు- నేను సర్వజ్ఞ 
డను. అతడు శాసింసబడువాడు- నేను కాసించువాడను, అతడు నన్ను 
ఉపాసించువాడు. నేనతనికి పభువుగా ఉ పాసించబడు వాడనుగాన న్నాను 
అతడు అల్ఫశ క్రిగలవాడు- నేను సర్వశ కి సంపన్నుడను ఈ కారణముల, 
చేతనే అతనికన్న నేను అన్ని విధముల నుతముడను. 


612 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
“యస్మాత్‌ శరమతీతోఒహ మక్షరాదసి చోత్తమః। 
అతోఒస్మి, లోక వెరే చ పఢితః పురుషోత్త : మక 1 1 


“ఏందుకనగా అర్హునా! నేను నాశవంతమైన జడవర్గ ము కన్నా వూరి ay 
అతీతుడను. అవినాశియెన జీవాత్మకన్న గూడ ఉత్తముడను! "కనుకనే లో కములో 
శేదములోను నేను “ప పురుషోత మి నామముతో _పసిద్దుడను. స 





రసుడుగా నుండునో, ఎవడు వరాక్షరములు రెంటికి కాసకుడు, |పభువ్న 
గాను నున్నాడో, సరంశ క్తి సంపన్నుడో ఈశ్వరుడో, గుణాతీతుడో 


శుద్దుడో, సర్వమునకు అత్మ యో ఆ పచ రమాత్మయే “ పురుషోత ముడు" 
అజ. 


నర అక్షర ఈశ్వర! యను మూడు తత్ర్వములను గూర్చు శ్వేతాళ్వ 
, తరోపనిషత్తులో: ="ఇరం [పదానమమ సృతాక్షరం. హరః కరాఒత్మానావీ 
తే దేవ ఏకః” (1-10) అని చెప్పబడెను, 


అనగా “*పధానము-అనగా (పకృతికి తరమని పేరు. దానికి భోక్త 
(అనుథ వించువాడు) అవినాశియునై న అత్మ అవరమనబడును. [పకృతి 
అత్మ ఈ రెండింటిని కాసించుదేవుడు (కల, కర్త యనబడు 
నస చెప్పబడినది, 
-1. తాను క్షరపురుషు షునికన్న అలీళుడనని తెలిసి ప తరిసినదేమ 
నగా “నేను క్షరపురుషునితో పూరిగా సంబంధము లనివాడను అతని 
"కన్న అలీతుడను” అని అక్షరపురుషునకన్న తాను 'ఉత ముడనను భగ 
వంతుడు తెలిపిన యభి|పాయమేమనగా “కరపురుష నకు వలె అక్షర 
పురుషునకు నేను. ఆతీతుడను కాను, ఎందుకనగా అతడు నా యంశ మ 
అయినందుచేత అవినాశిచేతనుడు కాని అతనికన్న నేను అవశ్యముగా 
నుత ముడనే యగుచును, ఎందుకనగా అతడు అల్బజ్ఞుడు- నేను సర్వజ్ఞ 
డను. అతడు శాసింసబడువాడు- నేను కాసించువాడను, అతడు నన్ను 
ఉపాసించువాడు. నేనతనికి పభువుగా ఉ పాసించబడు వాడనుగాన న్నాను 
అతడు అల్ఫశ క్రిగలవాడు- నేను సర్వశ కి సంపన్నుడను ఈ కారణముల, 
చేతనే అతనికన్న నేను అన్ని విధముల నుతముడను. 


శ్రేమద్భుగవర్గీతాపర్వము 618 


“మోమామేవ మసమ్మూఢో' జానాతి పురుషోతమమ్‌ | 
స సర్వవిద్‌* భజతి మాం సర్వభావేన భారత॥” . . 18 


“భారతా! నన్ను ఈ విధముగా తత ముతో పురుషాత్త ముడనని తెలిసీ 
శ్రొనినే జ్ఞానవంతుడెన సర్వజ్ఞ పురుషుడు సర్వవిధముల నిరంతరము వాను 
శేవుడను సరమేశ్వరుడను నైన నన్నే భజించునుగ 


స. 


1. ఎవని జ్ఞానము సంశయ -_ -విపర్యయాది దోషరహిత మో, ఎవనికి కొంచెము 
గూడ మోహము జవ | గూడా లేదో అతడు 'అసమ్మూఢుడు” 
అనబడును. 


3 ఈ యధ్యాయము నందు. సర్వపదార్థములు '్షర-_ అవర - పురుషోత్రమ 
నామములతో విభజించి వర్ణింపబడేను. కనుక నే క్షరాక్షరములను యథార్థ 
ముగా తెలిసికొని ఆ రెండింటికన న్న మిక్కిలి ఉత్తముడైన పురుషోత ముని 
తాలి లి (కముగా తెలిసికొనినవాడే క ద్‌" అనబడును.. 


ళీ ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభిప్రాయమేమనగా “నర CA 
సంపన్నుడు, సర్వాధారుడను , సర్య పపంచ సృష్టి - _స్థితి-సంహారాదులను 
చేయు వాడను. అందరికన్న పర మమితుడను, అందరకున్ను ఎ-కెక శాస 
కుడను, సర్వగుణ సంపన్నుడను, పరమదయాళుడను, పరమ సే పేమ శీలు 
డను, సర్వాంతర్యామి సర్వవ్యాపి, సర మేశ్వరుడను నగునన్ను పె 
రెండు కోక ములలో పర్ణించిన విధముగా క్షరాక్షర పురుషులిద్ధరికన్నను 
నుత ముడు సగుణ.నిర్లుణ గుణాతీత న్వరూపుడు సాకార-నిరాకార _ వ్యక్తా 
వ్యక్త స్వరూప పరమపురుషుడునని SR 'పురుషోత ము" 
డని తెలిసికొనుట యగును. జ 


4. భగవంతుని పురుషోత్రముడనితలచు పురుషుడు సర జగత్తునుండి | పేమను 
=... తొలగించి కేవలము పరమ పేమాస్పదుడెన పర మేళ్వరుడొకానియం దే 
సరిపూర్ణ (పేమ యుంచుట, బుద్దిచేత భగవంతుని యొక్క గుణ పభావ 

తత్స -రహస్య- లీలా-విలాస-న్వరూప- మహిమలందు  వరిపూర్ణ విశ్వాస 
_ముంచుట, వాకు, చేత ఆయనను కీర ంచుట, వ్యేతములచేత ఆయనను 








“ఇతి గుహ్యతమం" శాస్త్రమిదముకం మాయా౬సఘే । 
ఎతద్‌ ek బుద్ధిమాన్‌ స్యాత్‌ కృతకృత్యశ్చ భారత |" 90: 


“అర్జునా! అతిరహస్యము, గోవనీయమునై న యీ శాస్త్రము ఈ విధముగా 


నేను నీకు చెప్పితిని, దీనిని తాత్త్వికమగా తెలిసికొని మనుష్యుడు జ్ఞానవంతుడు. 
కృళతార్థుడునగును , కే 





దర్శించుట, ఆయన యాజ్ఞానుసార ముగా అంతయు ఆయనదే యని 


తలచి అంతట ఆయన వ్యాపించియున్నాడనితలచి, కర్తవ్యకర్మ లద్యారా' 
అందరికిన్ని సుఖము కలిగించు ఆయన సేవాదులు చెయుట, ఆయన. 
యొక ,. నామ-గుణ- |పభావ.చరి త స్యరూపాదులను (ద్ద పేమ. 


"పూర్వకముగా మనస్సులో ధ్యానించుట, అవి చెవులతో వినుట ఇత్యాదులు. 


చేయుటయే అన్ని విధముల భగవంతుని భజించుట యనబడును, 


ఇది గుహ్మతమమని తెలిపి భగవంతుడుతెలిపిన భావమేమనగా ఈ యధ్యా 


యమునందు సగుణ పర మెశ్వరుడనగు నా యొక్క గుణ-[పభావ తత్వ 
ర హస్యవిషయము పధానముగా చెప్పబడెను కనుక ఇది మిక్కిలి గువ్వ 


ముగా నుంచదగిన విషయము. నేను (_పతియొకని యెదుట ఇట్లు నాగుణ 


ప్రభావ తత్వ ఐశ్వర్యములను (ప్రకటించను. కనుకనే నీవుగూడ ఆ. 
యోగ్యునికి ఈ రహస్యమును చెప్పగూడదు. 


. భగవంతుడు అర్జునుని ఇచట 'అనఘా!' యని నంబోధించి నీ యందు. 


పాపములు లేవు. నీయంతః కరణము వద్దము నిర్మ లమునై నది కనుక 
నీవు నా యీ రహస్యత మోపదేశమును వినుటకు, భరించుటకు అర్హుడవు. 


_ అను నధిపాయము తెలిపెను. 


ఈ యధ్యాయములో వర్ణింపబడిన భగవంతుని యొక్క గుణ పథావ. 
తత్స్య_న్వరూపాదులను బాగుగాతెలిసికొని భగవంతుని పూర్వోక | పకార. 


ముగా సాఇత్తుపురుషాత్రముడని తలచుటయే యీ శాస్ర్రమును తత్వముగా' 


_ తెలిసికొనుట యగును, అది తెలిసినవాడు, పురుషాత ముడెన భగ 


వంతుని అవరోక్షభావముతో పొందుటయే అతడు బుద్ధిమంతుడు అనగా 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 61g 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మపర్వణి, శ్రీ మదృగవర్లీతా పర్వణి 
శ్రీ మద్భగవర్గితానూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే 
ఢ్రీకృష్ణార్దున సంవాదె, పురుషోత్తమ పాప్తియోగో నామ, 
పంచదళో ౬ధ్యాయః*ే ఖీష్మపర్వణి తు ఎకో నచత్వారింశో ఒధ్యాయ 


లై 
భు 


శ్రీ మహాభారతమునందు ఏీష్మపర్వాంతర్గత _భగవద్గితా పర్వమునందు 
శ్రీమద్భగవద్గీతోవనిషత్తులందు, |బహ్మవిద్యయందు, 'యోగళాస్ర్రమునండు 
శ్రీకృష్టార్లున నసంవాదమునందు పురుషోత మప్రాపి యోగమనబడు 
పదునైదవ యధ్యాయము సమాప ము. 
ఏేష్మపర్యమునందు ముప్పది తొమ్మిదవ అధ్యాయము సమాప్తము. 





eon Mens. సమస కర్శవ్య కర సు ఆచరించుట 
1. దీని తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి యధ్యాయమఃు చివర ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు [గహింపవలెను. 


(దీష్మపర్యమునందు 40 వ అధ్యాయము) 


శ్రీ భగవద్గిత పదియారవ అధ్యాయము 
MO 


చి వాసుర సంపద్విభాగ యోగము: 
నంబంధము:._ 


భగవద్గిత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శ్లోకములో, తొమ్మిదవ అధ్యా 
యము పదకొండవ పన్నెండవ శ్ర కోకములలోను భగవంతుడు 'ఆసురీ_రాక్ష సీ, 
1పకృళులుగల మూఢులు నా భజన చేయరు సరిగదా నన్ను తిరస్కరిం చెదరు 
అసి చెప్పయుండను. తొమ్మిదవ అధ్యాయము సద మూడవ-వదునాలుగ వ లోక 
ములలో దైవీ పకృతిగల మహాత్ములు నన్ను సర్యభూతములకు ఆదియని, అవి 
వాశియనియు తలచి అనన్య | పెమతొ, అన్ని విధముల నిరంతరము నాభజనము 
చేసెదరు అని భగవంతుడు చెప్పియు౦డెను. కాని ఇతర విషయమక్క_డ వర్ణింప 
ఇడుచుండనందుచెత దైవీ. అసురీ, (పకృతుల లక్షణములు వర్షింపబడ లేదు. మరల 
వదునెదస అధ్యాయము పందొమ్మిదవ కోకములో భగవంతుడు “నన్ను పురు 
శోతము'డని తెలిసికొ సిన జ్ఞానులైన మహాత్ములు అన్ని విధముల నా భజనము 
ఫీ సెదరు అని చెసె ప్పెను. దీని పెన భగవంతుడు పురుషోత ముడని తలచి సర్వ 
ఖావములతో ఆయన భజనము చేయువారైన దైవీ పక్స్ళతి గల మహాత్ముల 
లక్షణములెవియని, భగవద్భృజనము చేయని అసురీ (పకృతి గల అజ్ఞానుల 
లక్షణము లేవియనియు తెలిసికొనుటకు సహణముగానే యిచ్చగలుగును. కనుకనే 
భగవంతుడు-అ యి రువురి లక్షణములను .స్యభావములను విసారముగా వర్ణించుటకు 
వదియారవ అధ్యాయము ఆరంభించుచున్నాడు. దీనిలో - మొదటి మూడు శోక 
ముల చేత, దైవీ స చపదగల సాత్విక పురుషులయొక్క_ స్వాధావిక లక్షణములను 
విసారపూర్యకముగా భగవంతుడు వర్ణించుచున్నాడు. 


శ్రీ మద్భగవగ్గితానరమా , 817 
@) భగవానువాచ : 


“అభయం సత్త్వసంకుద్దిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్త సప! ఏవచ॥ి' 1 


అర్జునా! భయము పూరి రిగా లేకుండుట. అమన. పరిపూర్ణ 
నిర్మలత్యము-త త్ర త్వ్యజ్ఞానముకొ రకు ధ్యానయోగములో నిరంతర దృఢస్థితి సాతి క 
దానము-ఇం|దియని| గహము భ గవంతునియొక్క_, డేవతలయొక్క_ గురుజనుల 
యొక్కయు పూజ. అగ్నిహో। తాదులెస ఉతమ కర్మల ఆచరణము వేద శాస్త్ర 
ముల పఠన._పాఠనములు, భగవంతుని ' 'నామ-గుణ సంకీ రనము, స్వధర్మ పాల 
నము కొరకు కష్టమును సహించుట, శరీరేం దయ ససహాతాంతః కరణమునండు 
సరళత్వము. 


“అహింసా సత్యమ కోరస్తాగః భాంతిర 2 పెళునమ్‌* 


1, స్వధర్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించి, అంతః కరణమును, 
ఇం; దియుములను తపింపజేయు టయే యిక్కడ 'తప।* అను పదమునకు 
అర్థము. భగవద్గీత పదియెడవ అధ్యాయములో నిరూపింపబడిన శారీరక - 
వాచిక మానసిక" తపస్సులు ఇక్కడ “తపః' అను పదముకేత నిరేశింప 
బడలేదు. ఎందుకనగా వానిలో తపస్సునకు అంగములుగా నిరూపింప 
బడిన “అహింసా_సత్య.శౌచ స్వాధ్యాయ లక్షణములు ఇక్కడ వేరుగా 
వర్ణింపబడినవి. . " 


2.8.4. ఏ[పాణితైనను, ఎప్పుడైనను, లోభముచేతగాని, మోహముచేతగాని, 
(క ధముచేతగాని, ఏవిధమైన కష్టమును, అధికముగాగాని, సాధారణముగా 
గాని, అల్బముగాగాని, తాను కలిగించుట లేదా యితరులచేత కలిగింవ 
పయుట లేక ఇతరులు కష్ట పెట్టుచుండుటనుచూచి తాను అనుమోదిం 
చుట వీనిలో ఏవిధమైనను “హంస యే యగును, ఇటువంటి హింన వీ 
కారణముచెతనై నను, “మనో-వాక్‌ శరీరములచేత చేయకుండుట. అనగా 
'మన మనస్సుతో ఎవరి చెడుపును కోరకుండుట హాని కలిగించు మాట 
లాడి నొప్నింపకుండుట శరీరములో ఎవరినిగూడ కొట్టకుండుట కష్ట పెట్ట 
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దేయా' భూలేష్యలోలు ప్వం మార్దవం" (పీరచా వలమ్‌*॥” లి 





కుండుట ఏ విధమైన హాని కలిగింపకుండుట ఇత్యాదులన్నియు అహింసా 


" శేదములని తెలియవలెను. 


“కేవలము గుణములే గుణములందున్న వి. నాకు ఈ కర్మలతో వలాంటి 
సంబంధములేదు. అసి తలచిగాని, లేక నేనై తే భగవంతుని చేతిలోని 


బొమ్మమా! తమె యగుదును. భగవంతుడే తన యిచ్చానుసారముగా నో 


'మనో.వాక్‌ శరీరములచేత అన్ని కర్మలు చేయించుచున్నాడు, స్యయ 
ముగా చేయు శక్తి నాకు లేదు, నేనిమియుచేయను. అని తలచి కర్త 
త్వాభీమాగమును విడుచుటయే 'త్యాగము' అథవా కర్తవ్యకర్య్మలు చేయు. 
చునే, వాని యందు 'మమకార ఆసక్తి - ఫలములు స్వార్థము పూర్తిగా 
విడుచుటగూడ 'త్యాగము'ఆనబడును, ఇట్లు ఆళోన్నతికి విరుద్దములెన 
'వసువులను- భావములను. [కియా సామాన్యము ను విడుచుటగూడ త్యాగ" 
మనబడును. 


ఇతరుల దోషములను కనిపెట్టుట లోకులలో వాని |పచారముచేయుట. 


_ అథవా, ఎవరినైనా నిండించుట, ఇతరులపై కొండములు చెప్పుట. 
ఇవన్నియు కలిగియుండుట 'పిశనత్వము' అనబడును. ఇది పూర్తిగా 


లేకుండుట 'అపెశునము'ఆనబరును . 


. ఏ పాణియైనను రుఃఖవడుటచూచి ఆతని దుఃఖమును ఏ విధముగ నైనను 


ఎలాటి స్వార్ధము లేకుండ నివారించుటకు అన్నివిధముల ఆ [పాణి 
సుఖము కలిగించు భావము “దయ' యనబడును. ఇతరులకు కష్టము 
కలిగింపకుండుట 'అహీంసీ యని, వారికి సుఖము కలిగించు భావము 


“దయ” యనబడును. ఇదియే అహింనకు, దయకున్ను గల భేదము. 


. అంతఃకరణములో, వాక్కులో, వ్యవహారములోను కఠినత్వము పూర్తిగా 


లేకుండ అవి మిక్కిలి మృదువుగా, కోమలముగాను టనే 


“మార్గవము' అనబడును. 


ళ్‌ 


హవ పాదాదులను కదిలించుట_పషుల్హ్లలు 'విశుచుట, నేలగీరుట నిరువ 
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అర్జునా! మనో- వాక్‌ .శరీరములచేత ఎవరికిన్ని వ విధమెన కష్టమున్ను 
కలిగింపకుండుట, సత్యముగా, పియముగాను మాట్లాడుట తనకు అపకారము 
చేసినవాని యెడలగూడ కోధములేకుండుట తాను చేయు కర్మలందు తన కర్త 
త్వాఖీమానమును విడుచుట అంతఃకరణమునం౦దు ఉపరతి. సమస్త భూత|పాణు 
లందు నిష్కారణదయ గలిగియుండుట ఇందియాకర్గకమైన విషయముల సంబం 
ధము గలిగినను వానిపెన ఆస క్రి లేకుండుట కోమలత్యము (మృదుస్వభావము) 
లోకమునకు కా స్ర్రములకున్ను విరుద్దము లైన ఆచరణములు చేయుటలో లజ్జగలిగి. 
యుండుట వ్యర్థ (పనికి మాలిన )ములై న చేష్టలు ((పయత్నములు-కర్మలు) 


1 


రు 


చేయకుండుట. 


“తేజ, క్షమా ధృతిః శెచమ[దోహో నాతిమానితా | 
భవంతి సంపదం దెవిమధిజాత స్య భార త॥" క్రి 


అర్జునా ! “లెజస్సు!, వమ, రెర్యము", దాహ్మకుద్దీ, దేనియందుగూడ 
శతుభావము లేకుండుట, తాను పూజ్యుడనని అభిమానము లేకుండుట ఇవి 


rem wt ee imi ct య నూ tela ade Du EL un un nD Uneaten gt Delbaere షట్టానత + 


యోగముగా వదరుట-తల లోకులు లేని పనికిమాలిన మాటలాడుట వానిని 

యోచించుట ఈ మున్నగు హస్తపాదవాక్‌ మనస్సులచే చేష్టలు 
చేయుట చపలత్వము అనబడును. దీనినే, “_పమాదము” (ఏమరుపాటు 
అనికూడా అనెదరు) ఇది ఏమాతము లేకుండుట “అచాపలము“ 
అనబడును. 


1. _శష పురుషుల శక్తి విశేషము “తెజస్సు” అనబడును. ఆశ క్రిచేత ఆ 
పురుషుల ఎదుట విషయాసక్తులు-నీచ (పకృతి గలవారుకూడ తరుచుగా 
అన్యాయాచరణమును విడిచి అ _శేమలు చెప్పినట్టు మంచి సనులలో 
పవృ త్తి గలవారగుదురు, 


2. అత్యధిక రుఃఖములు ఆపదలు భయములు గలిగినపుడుగూడ ఏమాత్రము. 
చలించకుండ ఉండుట కామ. కోధ-లోభ-భయములచే వ విధముగగూడ 
తమ ధర్మమునుండి కర్రవ్యమునుండియు విముఖులు కాకుండుటయే 
'రెర్య్మము' అనబడును. టో 


యన్నియు దైవీ నంవదతో ఉత్పన్ను లైన వారి లక్షణములని తెలిసికొనుము'. 


“దంభో* దర్పోఒభిమానశ్చ |క్రోధః పారుష్య మవచ । 
అజ్ఞానం చాభిజాతన్య పొర్ధ। సంపద మానురిమ్‌ [” = క్వ 


“పార్థా! 'దంభము- ఫొగరు3. అభిమాన ము*. [కోధము- కఠోరత్వముఎ. అజ్ఞా 








1. ఈ యధ్యాయము మొదటి శోకమునుండి ఈ శ్లోకము పూర్వార్థము వర 

కున్న రెండున్నర శ కోక ములలో 26 కా రూపములో చెవి సంపద 

రూపములై న సద్గుణములు సదాచారములు మాత మే వర్గింపబడెను. కనుక 

ఈ లక్షణములన్ని యు ఎవనియందు స్వాభావికముగా ఉన్నవో అథవా 

ఎవడు సాధనముచేత ఆ లక్షణములను పొందెనో ఆ పురుషుడే చైవీ నంవద 
గల వాడనబడును. 


2. అభిమానము- పెద్దతనము- పూజ- పతిష వీని కొరకు లేక ధనాదుల 

లోభముచేత లేక ఎవరినై న మోసగించు నభి, పాయముచేత తాను ధర్మా 

.. త్ముడను, భగవద్భక్తుడను, జ్ఞానవంతుడను, మహాత్ముడను, అని పక 

_ టించుకొనుట అథవా. పెకి కనవరచుటకు ధర్మ పాలన. దాన -_ భక్రి.[వతో 

.. పవాసాది-యోగసాధన పరుడని మరి యితర విధములుగా తన కార్యము 
..... సాధించుకొనునో అదియే యతని 'దంభము' (డంబము) అనబడును. 


జనో టట! 2 


8, విదా. ధన- కుటు౦ంది-జాతి. నయో-బల. ఐశ్యర్యాదుల సంబంధముచేత 
మనస్సులో గర్వించుట అది కారణముగా ఆ మనుష్యుడు ఇతరులు 
తుచ్చులని తలచి వారిని తిరస్కరించి, కన అతని Desa 
అనబడును. 


జీ, తాను. _శేస్టుడను-_ క పెద్దవాడను అని తలచుట గొరపము. పెద్ర 
తనము- వతిష్ట- _ పూజ win తనకు కలుగవలెనని కోరుట ఇవి 
వల్ల లభించిన తరువాత |పసన్నుడె యుండుట “ఆభిమాని మన 


ఎఫ్‌, సాన కోపిన్లుల సొంగత్యముచేత లేక ఎవరై న తనను 
తిరస్కరించి తనకు అపకారముచేసి నిందించుటచేత. మనస్సుకు విరుద్ధ 


శ్రీ మద్భగవద్దీతావర్యము 621 


నము ఇవన్నియు అసురీ సంపదతో ఉత్పన్నుడై న పురుషుని లక్షణములు.” 
“దేవీ నంవద్‌ విమోశాయ నిబంధాయా౬నురీ మతా । 
మాళుచ; సంపదం దె ఏమభిజాతో౬సి భారత 1” | 5 


“అర్జునా! దైవీ సంవదము కిని ఆసురీనసంపద బంధమును కలిగించునని 





మైన పనులచెత తననెవరైన దుర్భాషలాడుట విని లేక తనకు అన్యాయ 
మితరులు చయుటను చూచినప్పుడు గాని మరి యితర కారణములచెత 
గాని తన యంతఃకరణములో ద్యేషభావము ఉప్పొంగి అందుచేత మన 
స్సులో పతీకార భావము కలుగును. కన్ను లెజ్బబడును, poe 
ముఖము భయంకరాకృతి కలడగును, బుద్ది నశించును. కర వ్యవి 
ముండదు. ఈ మొదలగు “డఉ తేజవృత్తి ' J (1 పేరణ) యేడి 'లిగనవ్పటి 
కన్ని అది 'కోధము” అనబడును, 


స్వభావముతో ఏ మృాతము మృదుత్వము లేకుండుట “పారుష్యము' 
(కాఠిన్యము) అనబడును, ఎవరినైన తిట్టట కటువుగా మాట్లాడుట. గేలి 
చేయుట ఇత్యాదులు వాక్కులో పారుష్యము, వినయము లేకుండుట శరీర 
పారుష్యము. ఓర్పు-దయలకు వ్యతిరేకముగా (పతికియ-|కూరత్వము 
ఈ భావములు కలిగియుండుట మనస్సుయొక్క_ కఠోరత్యము అన. 
బడును, . 


6. సత్యాసత్య, ధర్మా ధర్మాదులను యథార్భముగా తెలినికొనకు ండుట లేక 
ఈ 2 గూర్చి వ్యతి రకముగా నిశ్చయించు టే అజ్ఞానమన బడును. 

7. ఈ శ్లోకములో దుర్గుణ దురాచారముల సముదాయరూవమైన . అసురీ: 

నతవద సం[గహముగా తెలుపబడినది కనుక ఇవియన్ని గాని లేక వీనితో 


వ కొన్ని లక్షణములు గాని ఉన్నవాడు అసురీ సంవదగలవాడని తెలిసీ 
కొనవలెను, 


రీ. ఇదే అధ్యాయము మొదట మూడు శ్లోకములలో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక 
గణ-తదాచరణముల రూపమునె న డై వీ సంపద మను ష్యుని.. సంసార 
బంధనమునుండి యెల్లప్పటికిన్ని విముక్తుని చెసి, సచ్చిదానంద ఘన. 


622 వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


తలచబననది కనుక నీవు శోకింవకుము. ఎందుకనగా నీవు డైపీసంపదలో 


“దాం భూతనర్గౌ' లో కిఒస్మిన్‌ దెవ ఆసుర ఎవచ 1 
దైవో వినరశళః (పోక అసురం పార్గమే శణు ॥” 6 


“అర్జునా! ఈ లోకమునందు భూతముల సృష్టి-ఆనగా మనుష్య నముదొ 
యము రెండు వీధములుగానే యున్నది. 2 ఒకటి a ప్రీ (పకృతి గలది రెండవది 
అసురీ పకృతి గలది. ఆ రెంటిలో దైవీ పకృతి గలవారిని గూర్చి విస్తారముగా 
చెప్పబడినది. ఇప్పుడు నీవ్ర అసురీ [పక తీగల మనుష్య సముదాయముగూర్చి 
గూడా విసారముగా నానుండి వినుము. 


“పవృత్తిం చ నివృత్తిం చ జనా న విదు రాసురాః 
న శౌచం నాపి చాజచారో న సత్యం తేషు విద్యతే 1 {| 
"అర్జునా! అసురీ స్వభావముగల మనుష్టులు (ప్రవృత్తి _నివృత్తులు రెండీం 


టిని గూడ “నెరుగరు. 3 కనుక వారికి బాహ్యాంతర తద్ది లేదు. ఉత మాచరణము 
నత్యభాషణము లేవు. 





వర మేళ్వరునితో కలుపునని వేద-కాస్త్రములు- ఆందరు మహాత్ములును 
తల చెదరు, . . 

i నృషిని ' సర్గః మనెదరు. భూతముల సృష్టిని. “భూత సర్గ మనెదరు, 
ఇక్కడ 'అన్మిన్‌ లో శే! అను వాక్యముచేత మనుష్యలోక ము సూచించ 
బడెను. ఈ యధ్యాయములో మనుష్యలక్షణములు తెలువబడెను కనుక 


స 'భూతనర్గౌ' అను కాల 'మనుష్వ | నముదాయము* అని 


ae) 


| పపకలలో . సాతి కులు దెవీ పకృతి గలవారు, రజోగుణ నహిత 
తమోగుణ (వధానులు అసురీ (పకృతి గలవారు. “రాశవసీ మోహినీ 
1పకృతులు గలమనుష్యులు ఇక్కడ: “ఆసురీ we: aed ఆంత 
గ్గచులని తెలిసికొనవలెను... 


స ఇవాలో క్ర వరలోకములందు. మనుమ్యనకు. యథార్థముగా శుభములు నల్రి 
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“అసత్యమ (పతిష్టం తే జగదాహురనీశ్వరమ్‌ । 
అపరస్పర సంభూతం కిమన్యత్‌ కామహైతుకమ్‌ | § 


“అర్జునా! అసురీ _పకృతిగల మనుష్యులు _పపంచమునకు ఆశయము 
లేదు. అది పూరి గా అసత్యము, దానికి ఈశ్వరుడు లేడు.! [ప్రవంచము స్ర్తీ 
పురుష నంయోగముచేత తనంతట స్యయముగానే ఉత్పవ్నమైనది. కనుక కేవ 
లము కామమే _పపంచోత్పత్తికి కారణము. ఇంతకన్నా మరియేమున్నది? అని 
చెప్పెదరు, 








గించుకర్మలాచరించుటయే 'కర వ్యము అనబడును. మనుష్యులాకర్మలందే 
సవృతులుకావలెను. (శేయస్సుకలిగించని కర్మ లాచరించుట “అకర వ్య 
మనబడును. ఆకర్మలనుండి నివృతులు కావలెను. భగవంతుడిక్క_డ 
'ఆసురీ స్వభావము గలవారు ఈ కర వ్యాకర్శవ్యములందు [పవృత్తి _ 
నివృత్తులనే మా;తము నెరుగరు కనుక వారికి తోచిన పనులే చేసెదరు” 
అను భావము తెలి పెను. ఇక్కడ ఆసురీ పకృ్చతిగల రి మనస్సుకు 
తోచినకల్పనలు వర్ణింపబడినవి. వారు ఈ చరాచర జగత్తుకు భగవంతుడు 
గాని ధర్మాధర్మములుగాని ఆధారములు కావు. జగత్తునకు కాశ్వత మెన 
నత్త లేదు_అనగా జన్మకు పూర్వముగాని, మరణించిన తరువాతగాని వీ 
జీవునకు గూడ ఆస్తిత్యము లేదు. ఈ జగత్తునకు ఎవడుగూడ కర 
నియామకుడు_ కారకుడైన ఈశ్వరుడు లేడు” అని తలచెదరు. 


|. నాస్తిక సిద్దాంత ములు గలవారు ఆత్మయొక్క- సత ను అంగీకరించరు, 
వారు కేవలము దేహాత్మవాదులు-భౌతికవాదులు నగుదురు. దీనిచేత వారి 
స్యభావము _ఖష్టమగును. వారికి ఏ సత్కార్యమునందుగూడ (ప్రవృత్తి 
యుండదు, వారి బుద్ధి గూద మందముగా నుండును, వారు తమ నిశ్చ 
యము లన్నియు సుఖభోగముల దృష్టిచేతనే చేసెదరు. వారి మనస్సు 
నిరంతరము అందరికి ఆహితము చేయు విషయములనే యోచించుచుం 
"డును. దీనిచేత వారు తమ అహితము గూడ. చేసికొనెదరు. వీరు మనో-_ 

వాక్‌ -శరీరములచేత చరాచర జీవులను బెదరించి దుఃఖ పెట్టి ఆ జీవులకు 
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ఇటువంటి నాస్తి క్ర సిద్దాంతము నవలంబించిన వారి క అచరణము 
ఎట్లుండును? ఇట్టి జిజ్ఞాస పెన, భగవంతుడిప్పుడు ఈ తరువాత నాలుగు శోకము 
లలో వారి లక్షణములను వర్ణించుచున్నాడు. 
ఫీ తి ఇర ఆట ఆం సర చ 
ఏతాం దృష్టిమపష్టభ్య నష్టాత్మా నోఒల్పబుద్దయ।ః : 
[పభవను:[గ కర్మాణః క్షయాయ జగతోఒహితా; ॥ కీ 
“అర్జునా! ఈ మిఠ్యాజ్ఞానమునవలంబించి యెవరి స్వభావము : నష్టమె 
యున్న దో ఎవరి బుద్ది మందమైనదో అట్టివారు అందరికి అపకారము చేయ 
1కూరకర్ములైన మనుష్యులు. వారు కేవలము (పవంచ నాళముకొర కే సమర్గుత్రై 
యున్నారు. 
“కామమా శిత పాతు దంభమాన మదాన్మితాః 
ert (వవర నే న్తేఒశుచివతాః ॥ 10 


“అర్జునా! దంభ-మాన-మదములుగల ఆ మనుమ్యలు ఏ విధముగ గూడ 
చెరవేరని పం నా|శ్రయించి, అజ్ఞానముచేత మిథ్యాసిద్దాంతముల నవలం 
వీంచి [భ్రష్టాచారములను (గహించిన వారై! [పవంచములో “తిరుగుచుందురు. 


“చినామపరి మేయాం చ ప్రలయాన్లాముపా gn | 
కామోవభోగవరమా ఏతావదితి నిశ్నితా;॥" ౨... 11 


“అర్జునా! వారు మరణించువరకు అనునరించుచున్న అసంఖ్యాక ములైన 





నాశము కలిగించు పెద్ద పెద్ద భయంకర కార్యములు చేయుచుండెదరు. 
ఇట్లు వారు తమకే కాక వవంచమునకు గూడ నష్టము కలిగించెదరు, 


1 ఆహార. bh స్థితి fie, ప నడకలు, (పయత్న ములు, 

వాణిజ్యము, కృషికర్మలు, ఇచ్చి _పుచ్చుకొనుట, వర్తన-వ్యవహారములు 
ఇత్యాదులు రా స్త్ర విరుద్ధముగా. చేసి (కమ్టులగుదురు. అట్టివారు “తష 
చారులు” అనబడెదరు. 


శ్రీమడృ్భగవద్దీతాపర్వము- 623 


చీంతలనా[శయించువా కై, విషయోపభోగములననుభవించుటలో నాస _క్రిగలవారై. 
ఇంతయే సుఖముండును అని తలచుచున్నవారై యుందురు, 


“ఆశ పాళశ తెర్చద్దాః' కామ్మకోధ పరాయణాః | 
హన్త్నె కామభోగార్థమన్యాయెనార్గ సంచయాన్‌ 1" 12 


“అర్జునా! నూర్రకొలది ఆశాపొాశములతో బంధింపబడిన ఆ ns? 
కామ కోధములందాన క్ర కీ గలవారై విషయసుఖముల ననుభవించుటకు అన్యాయ 


పూర్వకముగా ధనాది పదార్గములను సంపాదించి చేకూర్చుకొనుటకు (ప్రయత్న 
ములు చేయుచుందురు.? 


“ఇదమద్య మయా లబ్బమిమం ౯ ప్ర మనోరథమ్‌ 
కదమసి దమపి మె భవిష్యతి పు పునర్ణనమ్‌ ॥” 11 13 


“అర్జునా! వారు నేడు నాకిడి లభించినది, ఈ కోర్కెను నెరవేర్చుకొనె 


1. ఆసురీ న్వభావము గలవారు, మనస్సులో కలిగిన కల్పనలను నెర వర్చు 

కొనుటకు వివిధములైన నూర్రకొలది ఆశలు పెట్టుకొని యుండెదరు. 

_ వారిమనస్సు ఒకప్పుడొక విషయమును ఆశంచును. మరియొక ప్పుడు ఒక 

__ విషయము వైపు లాగబడును. ఇంకొకప్పుడొక విషయమునందు తగుల. 

నును. ఈ విధముగా వారు ఆశల బంధనములనుండి యెప్పుడు గూడ 

_విము క్రిపొందరు. కనుకనే వారు నూర్లకొలది ఆశలపాశములలో బంధింప 
.బడినారని చెప్పబడినది. 


9. విషయ సుఖములననుభ వించు నుద్దేశముతో కామ కోధముల నాశ 
_ యించి అన్యాయపూర్వుక ముగా అనగా “చౌర్యము, మోసము, దోపిడి, 
అసత్యము, కపటము, దంభము, కొట్టుట, కునీతి, మాయ. జూదము, 
వంచన_విషవయోగము తప్పడు వ్యాజ్యుములు, భయ వ పెట్టుట ఈ మొద 
లైన శాస్త్రవిరుద్ధము లై న నుపాయముల ద్వారా sb ధనాదులను 

అవహరించుటకు [పయత్నించుటయే “విషయసుఖానుభవము కొరకు 
అన్యాయముగా ధన సంపాదస చేయుటకు (వయత్నించుట యనబడును. 


10) 
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దను. నావద్ద, ఇదిగో ఇంత ఛధనమున్నది. ఇంకను ధనము నాకు లభించగలదు. 
ఆని యోచించుచుందురు.. 


“అనె మయా హతశ్శతుర్హ నిష వై. చాపరానపి!. 
ఈశ్వరో ఒహమహం భోగీ సిద్ధి ఒహం బలవాన్‌ టే 11 14 


“అర్జునా! ఆ శ తువులను, నేను చంపితిని, ఇతర ళ్యతువులను గూడ 
చంవగలను. నను ఈళ్వరుడను. ఐశ్చర్యము ననుభవించువాడను, నాకు: అన్ని 
సిద్దులు ఉన్నవి. బలవంతుడను సుఖుడను.” అని కూడ వారు తలచుచుండెదరు,! 


1. దీనిచేత అహంకారముతో పాటే వారికి అభిమానము గూడ పూర్తిగా 
స లం. దీనిచేత '(పవంచములో మాకం పే పెద్దవా రెవరున్నారు 
మేము తలచినచో ఎవ రినె నా కొట్టగలము చంపగలము. _బతికించగలము 
“మెము nun ఎవరినై న నను విర్మూలించి వేయగలము అని తలచెదరు, 
కనుక వారు మిక్కిలి గర్వముతో _ “అరే! మేము పూరి గా స్వతం తు + 
లము. అంతయు మా. చేతిలోనే కదా యున్నది మెము తప్ప మరియొక 
డెవడు ఐశ్వర్యవంతుడున్నాడు: అన్ని ఐళ్వర్యములకున్ను మేమే కదా 

_ వభువులందరికంటే పరమేశ్వరుడ్రైన పరమ పురుషులము మేమే కదా! 
అందరు మమ్ము పూజింపవలెను. మేము - కేవలము ఐళ్వర్యమునకు 
మాత్రమే |పభువులము కాము - సమ'సైళ్యర్యములను గూడ ననుభవించె 
దము, మేము మా జీవితములో ఎప్పుడు గూడ విఫలత్వమే అనుభవించ 
లేమ, మేము చేయిపట్టిన చోట్లలో నెల్ల సఫలత్విమే మమ్ము వరించెను. 

మా జీవిత మెప్పుడు గూడ సఫలమే. మా కోరీకలు సర్వదా సిద్ధించును. 
భవిష్యత్తులో “జరుగబోవు 'నంఘటనములన్ని యు మాకు మొదలే తెరి 
యును. మేమంతయు నెరుగుదుము. మా యొక్క. మానసిక శారీరక 
బలమెంత గొప్పదనగా మా begs eee వారెవరై నను సరియే 
ఆ మా బిల|పభావముచేత. వారు (ప్రపంచమును. జయించగలరు, ఈ 
యన్ని' కారణముల చేతనే. మేము మిక్కిలి సుఖముగా. నున్నాము. 


[ప్రపంచము నందలి సర్వసుఖములు మా కాళ్ళ, దగ్గరకు వచ్చి మాకు 
"సేవలు చేయచుండును. అని చెవ్పుచుండెదరు. 
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“ఆఢ్యో౭భి జనవానస్మి కోఒన్యోఒసిి నద్భృళో మయా | 
య్య దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞాన విమోహితాః॥- 19 


అనేక చిత్త విభానా మోహజాల సమావృతాః 1. 

పసకా కామ భోగేషు పత ని నరకే౭.శుచౌ॥” 16 
“అర్జునా! ఆసుర (ప్రవృత్తి గలవారు, “నేను చాల గొప్ప ధనవంతుడను, 
పెద్ద కుటుంబము గలవాడను; నాతో సమానుడెవనున్నాడు? నేను యజ్ఞములు 
చేసెదను, మహానంద. విలాస ములలో నుండెదను." అని యీ విధముగా అజ్ఞానము 
చేత మోహము చెందినవారు, అనేక విధముల Pe వి త్రముగలవారు 
మోహమసనెడువలచేత + చుట్టబడి చిక్కు.కొ పునాతు నుట “అలకా. మేక్‌ కలి 

ఆసకులై మికి-లి అపవి తమైన నరకములో పడిపోయెదరు!. 


“ఆత్మసమ్మావితాః సబా" ధనమానమదాన్న్వితాః | 
యిజనే భు ss పూర్వకమ్‌[! 17 


“అర్జునా! వారు టం (శేష్టులమని తలచుతు పౌగరుబోతులుగ నుండి ధన 
“అభిమాన- మద యుక్తులె , "కేవలము ' పాషండులవలె శాస్రవిరి రహితముగా 
'పేరుకుమా తమె యజ్ఞములు చేసెదరు”. 

1. ఇందలి ల పటా “ఇట్టి మనుష్యులు కామోవభోగముకొరకు 
వివిధ పాపములను చేసెదరు. ఆ పాపఫలము ననుభవించుటకు వారు-మల, 
మూత, ర క్రములు, న్‌ీము మొదలెన దుర్గంధ మలిన వస్తువులతో నిండి 
ద. కుంఖీపాక రౌరవాది ఘోర నరకములందు పడవలసిన 
వారగుదురు, 


ఎని తామే 'అన్నిట సర్వ శేష్టులము. పూజనీయులము ఉన్నతులము గొరవింవ 
దగినవారము అని తమ మనీ తలచువారు be shana 
అనబడెదరు. సన 


శీ, పొగరబోతుతనముతో - సామాన్యులతోగే కాక పూజ్యులతోగూడ వినయ 
పూర్వక ముగా వ్యవహరించనివారు 'నబ్బులు అనబడెదరు, _ - 


వేదవ్యాసకృత మహాభారత్‌ 





“అహంకారం బలం దర్పం కామం [కోధం చనం[శితాః ; 
మా మాత్మ పరదేహే షు (పద్విపన్నాఒభ్యనూయకాః; *” 18 


“అర్జునా! వారు, షప కావన-|కోధాదులు వీని 
యందాసక్తులై, ఇతరులను సిదించు పురుషులు తమ శ రిరములలో నున్న 
అంతరా, ్ఫెమినైన య. ద్వేషించెదరు?. 


విధముగా ఏడవ శ్లోకము నుండి పదునెనిమిదవ శ్లోక మువరకు అసురీ 
చ్వభావము గల వారి దుర్గుణ- wae రాదులను వర్షించి, అను భగవంతుడు, 
ఆ దుర్గుణ దురాచా వారములలో త్యాజ్య (వ కి డువదగిన ' బుద్దిని కలిగించుటకొ రకు, 
శర షత రెండు శాక ములలో అట్టి వారిని ఘారముగా నిందించుచు వారికి. 
గలుగు దుర్గతినిగూర్చి వర్షించుచున్నాదు. 


“తానహం ద్విషత। (కూరాన్‌ నంసాశేషు నరాధమాన్‌ ; 
తపా "EE మశుభా నానురీే ష్వెవ ౨ )' నిషు॥' | 10. 


“అర్జునా! అట్లు ద్వేషించు. పాపాచారులు- [కూరకర్ములునైన ఆ నరాధము 
లను నేను  పపంచములో మాటి మాటికి అసురీ యోనులంద పడ వేసెదనుి. - 





_ 1 ఇతరుల దోషములనుచూచుట, . వారిని నిందించుట, వారి గుణములను 

ఖండించుట, వారి గుణమలందు దోషముల నారోపించుట భగవంతునందు 
౫... నత్పురుషులందు దోషములెన్నుట, ఇత్యాది దోషములు గలవాడు అభ్య 
-. _సూయకు డనబడును, . 


ఓ. అందరిలోను భగవంతుడు అంతర్యామిగా నున్నాడు. కనుక ఎవరితో 

E౫4 = నైనా. విరోధముగాని, ద్వేషముచేయుట,, ఎవరికైన అహితముచేయుటి. 

“౨ ఎవరినైన. దుఃఖ పెట్టుట యనునది తన శరీరములో, ఇతరుల శరీరముల 
లోను నున్న వర మేళ్వరుని ద్వేషించుటయగును. 


జ ల్వీ సింవాంవ్యా ఘ-సర్ప. వృశ్చిక వరాహ. శునక. కాకాది వశు. ప&ీ-కీటక. శల. 
భాది జంతువులన్ని యు ఆసురీ యోనులగును, 


ml 
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“ఆసురీం యోని మాపన్నా మూఢా జన్మని జన్మని | . 
మామ్మ పా-ప్కైవ కౌెంతేయః। తతో యాంత్యధమాం గదిమ్‌!॥” 28 
“అర్జునా! అట్టి మూఢులు న నన్ను పొందకో. జన్మ జన్మలందున్ను, ఆసురీ 
యోనిని హైండెదరు. తరువాత, అంతకన్నా నిచగతినే పొందెదరు. అనగా 
సూరనరకములందు పడెదరు, . 





నంబ౦ధ ము_ 


అసుకి స్వభావము గలవారు ఎడతెగక అసురీ యోనులను, ఘోర నరక 
ములను పొండెదరను విషయమువిని, వారు ఈ దుర్గతిని తప్పించుకొని, పరమ 


గతిని పొందుటకు ఉపాయమెమి? అని జిజ్ఞా నకులడగగా ; భగవంతుడిట్టను 





_* తివిధం నరక స్యేదం దారం నాశనమాత్యనః । 
కామః [కోధ సథా లోభ న్తస్మాదేతత్‌ త్రయం త్యజేత్‌” 21 


“అర్జునా! కామ- డోధ-లోభములు ఈ మూడు విధములైన, ద్వారములు 
వరక మునకుగలవు. ఇవి ఆత్మనాశముచేయును. అనగా ఆత్మను అధోగతికి కొని 
వోవునవి?. కనుకనే, యీ మూడింటిని విడువవలెను.” 


1. జీవునకు మనుష్యయోనియందు భగవృత్పాప్తికి అధికారముగలదు. ఈ 
 యరదికారమును ఫొందియు, ఏ మనుష్యుడై తే యీ విషయము మరచి చెవ 
స్వభావ రూపమైన భగవ త్పొప్తి మార్గమునువిడిచి, ఆసురీ స్వభావ 
మార్గము నాశ్రయించునో, అతడు మనుష్య శరీరమనేడు సదవకాశమును 
సపౌందయు భగవంతుని చేరజాలడు, ఈ భావమును తెలుపుటకే భగవం 
తుడు తనను మూఢులుపొందరు, అను విషయమును తలి పెను. 


స భార్యా ; పుఠాది సర్వ భోగములందు కామన “కామి మనబడును. ఈ 
_ శామనకు వశులె మనుష్యులు దారం వ్యభిచార అభ్య భక్షణాది వివిధ 
పాపములను శేయుదురు. మనస్సు విపరీతమైనప్పుడు కలుగు ఉదేక 
వృత్తి “కథ | మన బడును, [కోధావేశముతో నునుమ్మడు సింసా-|పతి 


6830 వేదవాసకఃత మవహాబారతమూ 
ల స య న న సు 
“వశైర్విముకః కౌ నేయ తమోద్వారైన్త్రిభిర్నురః |. 
"ఆచర త్యాత్మనః శయ స్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌! iS 29 
. “అర్జునా! యూమూడు నరక ద్వార ములనుండి విముకుడై నవాడు తన. 
శేయస్సును ఆచరించగలడు'. దీనిచేత నతడు పరమగతికి పోగలడుంఅనగా, 
నను, పొందగలడని యరము.” | 
చో థి 
యః శా స్త్రవిధి ముతృృుజ్య వరతే కామ కారతః | 
న స సిద్దిమవా౬ప్పోతి న సుఖం న వరాం గతిమ్‌!” 23 


1; “అర్జునా! యెవడు. శాస్త్ర విధానమును విడిచి త” యిష్టము వచ్చినట్లు 
ఆచరించునో అత కడు సిద్దిని హైందడు. పరమగతిని, సుఖమునుగూడ కతల 





వాణాకకాలత్నయదాలనాననతాలుక్తన్ను... సరాలు చాచయాతపలన్తమయుతడులు . దటలావాలాతలాగ నాలా బాణా. కా గానా. శా భయా వనకట ాలానా ఇ అంక లా లా rm 


హింసాది వివిధ పాపములను చేయును. ధనాది విషయములందు మిక్కిలి 

వృద్ది చెందు లాలన (ఆశ) “లోభి మనబడును. లొభియగువాడు తగిన 

సమయములో ధనత్యాగముచేయడు. అనర్త రీతిలో గూడ నతడు ధనో 

పార్టన వస్తు సంగహములుఇయును. కాబట్టి యతడు అసత్య- చెర్య- 

ప కపట-విశ్వానఘాతాది మహాపాసమలనుచేయును. మనుమ్యుడు కామ. 

కోధ.లోభములకు వశుడై నప్పటినుండియే అతడు తన విచార ఆచరణ 

భావములనుండి దిగజారిబోవును. కామ | కోధ లోకములచేత అతడే. 

_ శరీరపతనము కలిగించునట్టి మనస్సును దుష్టచింతన ములలో నుంచునట్టి, 

బుద్ధి చెరచునట్టి కర్మలు చేయును. అతని పనులస్నియు. దూషితము: 

లగును. దాని ఫలముగా అతని వరమాన జీవనము సుఖ-ళాంతి-పవిితత్య 

_ రహితమై దుఃఖమయమగును. మరణించిన తరువాత అతనికి ఆసురీ 

. .. యోనుల్కు నరకములు (ప్రాప్తించును... ఈ కారణముచేతనే ఈ తివిధ 
దోషములు .*నరక ద్వారములు-అత్మవినాశనమలు'అని తెలువబడను. 


1. కామం [కోధ-లోభాది అసురీ నంపదనువిడిచి శాస్త్రములలో .[వతిపాదింప 
బడిన సద్గుణ సదాచార రూపమైన. సంపదను. ర. భావముతో 
-సేవించుటయే శ్రేయస్సు 'కొరకు ఆచరించుట యనబడును. 


2 వేదములు:  వానియాధారముపె రచితములైన స్మృతి tegen 


శ్రీమదృగవదితాపర్వము 631 


er. “తస్మాచ్చాస్త్రం [ప్రమాణం తే కార్యాకార్యువ్యవ 
జ్ఞాత్వా గాత్ర నిధానో కం కర్మ కరు మీహార్దన్‌ 


ర సిరల 


యల? 
|| 


“అరునా! యీ క రవ్యా కరర “మలా వనలో నీకు ఖా శాస్త్రమే  పమాణయు, 
a పల డు 


అసి కలిసికొని, నీవు శాస్త్రవిధి ననుసరించి నియతమెన కర్మనే చేయటకు 
యోగ్సుడవుసుమా!"', 


ఇతి శ్రీ మహాభారతె ఫేష్మ పర్వణి శ్రీ మద్భగవదితా పర్వణి 


లన్నియు శాస్త్ర మనబడును. ఆనురీ సంపదయుక్క_ ఆచార వ్యవహారా 
దుల త్యాగము దైవ నంషదూవమెైన [శయస్కర గుణాచారముల సేవ 
నము రెంటి జ్ఞానము శాస్త్రముల నుండియే కలుగును. కర్రవ్యాకరవ్య 
ముల జ్ఞానము కలిగించు శాస్త్రముల విధానమును నిందించి, పదిహసిందచి 
తన బుద్దికి తొచినట్టు స్వాభిమాన గౌరవ | వతిష్టాదులకు తగినట్టు 
స్వేచ్చగా ఆచరించుటయే శాస్త్రవిధిని విడిచి ఇష్టమువచ్చినట్టు ఆచరించుట 
యనబడును, ఇట్టి కర్మలు చేయుక రకు ఎలాటి ఫలముగూడ లభించదు, 
ఆనగా పరమగతి లభించదు సరికదా, అతనికి లౌకిక ములెన ఆణిమాది 
సిద్దులు సర్వ! పొ ప్రి రూ పసిద్ది పపంచమునందు సాత్త్విక సుఖముగూడ 
లభించవు, 


1. దీనిచేత తెలిపిన భావమేమనగా ఏది చేయవలెను? ఏది చేయగూడదు? 
అను నీ రెంటియొక ) వ్యవస్త శుతిచేత, వేదమూలకములేన స్మృతి 
శ ల 
పురాణేతిహాసాది కాస్రములచేతనే తెలియును. కనుక నే ఈ విషయములో 
మనుష్యుడు తన యిష్టము మువచ్చినట్టు ఆచరించక శాస్త్రముల నే [ప్రమాణ 
ముగా తీనికొని వానిలో చెప్పబడినట్లు ఆచరించవలెను. అనగా శాస్త్రము 
లలో ఏకర్మలు చేయవటెవని చెపుబడినదో వానిని చేయవలెను. ఏ 
కర్మలు నిషేధింవబడినవో వానిని చేయగూడదని తాత్సర్యము. 


శాస్త్ర విహిత వభ కర్మలనుగూడ నిష్కామ భావముతో చేయవలెను. 
' ఎందుకనగా నిష్కా మభావముల్లో చేయబడిన శుక రణమా తమే భగవ 
(కా ప్రి పికి హేశువులని శాన్ర్రములలో తెలుపబడినది. 


852 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


[శ్రీ మదృగవద్గితా సూపనిత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగకా సే (శ్రీకృష్ణా 
చ్లన నంవాడే దైవాసుర సంపద్విభాగయోగో నామ షోడకో౬ధ్యాయః 
ఫేష్మపర్వణి తు చత్వారింశో ౬ధ్యాయఃీ 


a శ్రీమద ఎగ వద్గితో పనిషత్తులందు, |బహ్మ విద [యందు ;, యోగకాస్తమునండు, 

శ్రీక ష్టారున సంవాదమునందు, గుణ తయ విభాగయోగ మనబడు' 

పదునారవ అధ్యాయము సమా ప్రము' (10) భీష్మ పర్వమునందు 
నలుబదవ ఆధాకియము సమా పము. 








1 ీని తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి as చివరి శ ఈ 
గురుగల అరోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు ఉగహింపవలెను. , 


852 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


[శ్రీ మదృగవద్గితా సూపనిత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగకా సే (శ్రీకృష్ణా 
చ్లన నంవాడే దైవాసుర సంపద్విభాగయోగో నామ షోడకో౬ధ్యాయః 
ఫేష్మపర్వణి తు చత్వారింశో ౬ధ్యాయఃీ 


a శ్రీమద ఎగ వద్గితో పనిషత్తులందు, |బహ్మ విద [యందు ;, యోగకాస్తమునండు, 

శ్రీక ష్టారున సంవాదమునందు, గుణ తయ విభాగయోగ మనబడు' 

పదునారవ అధ్యాయము సమా ప్రము' (10) భీష్మ పర్వమునందు 
నలుబదవ ఆధాకియము సమా పము. 








1 ీని తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి as చివరి శ ఈ 
గురుగల అరోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు ఉగహింపవలెను. , 


684 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


చేయు! మనుష్యుల స్థితి యెొట్టిది? అది సాత్త్వికమా? రాజసమా? లేక తామన 
శ్రద్ధయా? 





1. శాస్ర్రవిధి త్యాగములను గూర్చి భగవద్గిత వదియారవ అధ్యాయము 
ఇరువది మూడవ శ్లోకములో గూడ చెప్పబడెను. ఇక్కడ గూడ చెప్ప 
బడుచున్నది. అయినను ఈ రెంటి భావములలో చాల భేదమున్నది. 
అక్కడ తిరస్కార పూర్వకముగా చేయబడు కాస్త్రవిధి త్యాగము వర్ణ 
నము గలదు. ఇక్కడ అది తేలియనందువలన విడువబడు శాస్త్ర విధి 
వర్ణనమున్నది. వారికి శాస్త్రమనగా లక్కయె లేదు గనుక ఇష్టము వచ్చి 
నట్టు ఏ కర్మవారు మంచిదని తలచెదరో దానినే చేసెదరు. ఇందుచేతనే 

. అక్కర “వర తే కామకారతః' అని చెవ్వబకెను. ఇక్కడనై తేనో 
“యజంతే (శద్దయాఒన్వితాః' అని చెప్పబడినది. కనుక వీరికి |శద్దగలదు. 
" శద్దయన్న చోట తిరస్కార భావముండజాలదు.. ప్పీరికి (వతికూల పరిస్థి 
_ తులు-_ వాతావరణమున్ను ఉండుటచేత అవకాశము లేకుండుటచేత అథవా 
.. వర్మిశమము.అధ్యయనము ఇత్యారుల అల్పత్వముచేతను కాస్త్రవిధిజ్ఞానము 
కలుగదు. ఈ యజ్ఞానము కారణముగానే, వీరు దానిని విడిచె 

. దరు. శాస్త్రము తెలియకుండుటచేత కాస్త్రవిధిని విడిచి శ్రద్ధతో పూజ 
పూజచేయు వారి స్యభావమెట్టుండును? వారు దైవ నూభావము గలవారా? 

అను విషయమును స్పష్టముగా తొలుత చెప్పలేదు. కనుక అది తెలియు 
టే అర్జునుడు ఇ బవారి స్థితి సాత్తి (కియా? రాజసియా? తామసియా? 

“అనగా “a దె ప bbe కేక అసురీ నంవదకలవారా? అని 
(పశ్నించెను. లభ 


పెన చెప్పబడిన వివేచనము చేత “వవంచములో ఈ కింది యెదు విధ 
ముల అ నా woe ఇ. 


శద్ద- శాస్ర విధిపాలనము. ఈ రెండు గలవారిలో రెండు ఏ భేదములున్నవి 
ఒక వర్గమువారు నిష్కామ భావముతో కర్మలు ఆచరించువారు రెండవ 
తెగవారు సకామ భావముతో కర్మాచరణము చేయువారు. నిష్కామ భావే 
“౧” ముతో కర్మాచరణము చేయ గైవీ సంవదగల' సాత్వికులు మోవము 


శ్రీమదృగవద్గితావర్వము; ' ... 885 





పొందెదరు. వీరి వర్ణనము ముఖ్యముగా భగవద్గీత పదియారవ అధ్యాయము 
మొదటి మూడు కోక ములలో ఈ వ్యయము పదకొండవ, పదునాలు. 
గవ క్లోకములలోను కలడు. సకామ భావముతో కర్మలనాచరించు సత్త్వ 
యుక్త రాజస పురుషులు, సిద్ధి, సుఖము స్వర్గాది లోకముల పొందెదరు. 
ఏరి వర్ణనము భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము నలుబది రెండవంనలుబది 
మూడవ-నలుబది నాలుగవ ళోకములలో, నాలుగవ ఆధ్యాయము పన్నెం 
డవ ల్లైకములొ, వడవ అధ్యాయము ఇరువదవ-ఇరువది ఒకటవ. ఇరువది 
రెండవళ్లోకములలో తొమ్మిదవ అధ్యాయము, ఇరువదవ, ఇరువదియొకవ 
ఇరువది మూడవ ళ్ళాకములలో ఈ యధ్యాయము వన్నెండవ-పదునెనిమి 
దవ ఇరువది యొకటవ శ్లోకములలోను గలదు. 


2 శాస్త్రవిధిలో నేదోయొక యంశమును పాలించుచు యజ్ఞత పోదానాది కర్మ 
లె తె చేసెదరు కాని శద్దలని ఆపురుషులకర్మలు అనత్తులు(నిష్ఫలములు) 
అగును. వారికి ఈ లోకమునందు, పరలోకము ౫ నందున్ను ఆ కర్మల 

వల్ల ఎలాటి లాభము గూడ నుండదు. వీరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము 
ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో చేయబడినది. . 


గీ. తెలియని వారగుట చేత కాస్రవిరిని ఎవరై శే విడిచెదరో అయినను. 
శ్రద్దగల అట్టి పురుషులు (భద్దాఖేదముచేత సా త్రికులు-రాజసులు తామన 
సులు గూడ నగుదురు. ఏరి పరమగతి గూడ స్వభావము ననుసరించియే 
యుండును. వీరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము రెండన-మూడవంనాలుగవ 
శోకములలో చేయబడినది. 


_ 4. ఎవరైతే శా స్ర్రమునంగీకరించరో, ఎవరికి |శద్దలేదో దానిచేత కామం[కోద 

లో భవశు లె తమ పాపప్ప బతుకు గడ పెదరో, ఆసురీ సంపదగల ఆ 
ఆ మనుష్యులు నరకములలో పడెదరు. నీచ యోనులలో జన్మించెదరు. 
దాని వర్ణనము భగవర్లీత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శోకములో, 

= తొమి దవ అధ్యా యము పన్నెండవ శ్లోకములో, 'పదియారవ అధ్యా 

౧. యము ఎడవ శోకమునుండి యిరువదవ భోకమువరకు ఈ ప 
ఐదవ ఆరవ- వదమూడవ బ్లోకములలోనూ. గలదు 





638 వేదవ్యాసకృత మహా భారశ్రము 
ల. భగవానువాచ ; 


“| తివిధా భవతి శ్రద్దా దేహినాం స స్వభావజా' | 
హా రాజనీ చెవ తామసీ చేతి తాం శృణు!” 2 


భగవంతుడిట్లనెను - ఫల 


“అర్జునా! మనుష్యులకు మైల నంస్కాార రహిత మె కేవలము స్వభా 
వము చేతనే కలిగిన శ్రద్ద సాత్త్విక రాజస- తామస భేదములచేత మూడు విధము 
లుగా నుండును. అ మూడు విధములైన శ్రద్దను గూర్చి చెప్పెదను వినుము." 


“సత్వాను రూపా సర్వస్య శ్రద్దా భవతి భారత | 
(శద్దామయో ఒయం పురుషో యోయృచృద్ధః న సఏపఏవనః ॥' కి 


“భారతా! పురుషులందరికి త్‌ద్ద వారి టి కరణమునకు తగినట్టుగా 
నుండును ఈ పురుషుడు శ్రద్ధామయుడు గా బట్టి స పురుస్తుడెట్టి (శద్దగలవాడో 


తననన పప నతన 


గ. ఎవరై తే తిరస్కార భావముతో శాస్త్రవిధిని విడిచెదరో, తమకు మంచి 
దని తోచిన కర్మ నే చేసెదరో, శాస్ర నిషిద్ధ కర్మలు యథేచ్చగా చేయు 
_దురో అట్టి తామన ప్పరుషులకు నరకాది దుర్గతులు కలుగును. మంచి 
కర్మలు చేయువారు శాస్ర్త్రవిధిని విడుచుట చేత వారికి ఎలాటి ఫలము 
గూడ లభించదు. వీరి వర్ణనము భగవద్గిత పదియారవ అధ్యాయము ఇరు 
వది మూడవ శోకములో చేయబడినది. ఏరు చేయు పాపకర్మ ల ఫలముగా 
తిర్యగ్‌ (వశు పాది) యోని (పాప్తి- నరక (పాప్తి యు తపుకకలుగును. 
ఈ యైదు విధములైన. మనుష్ముల వర్ణనము నందు (పమాణముగా 
| నూచించబిడిన కోకములకన్న వేరుగా అనేక కోక ములలో గూడ వీరి 
ల వర్ణనము గలదు. కావి యిక్కడ ఆ యన్నింటిని ఉల్తేఖించినచో _[గంథ 
ల. విస్తారము అధిక ముగా. నగును, గనుక ఉల్లేఖించలేదు. 


1 శాస్ర శ్రవణ, పఠన; పాఠనాదులచేత గలుగు (ద్ద 'కాస్త్రజ [ళద్ద' యన 


“బడును, పూర్వజన్మ - ఇహజన్మముల కర్యల sal aban ననుధరిలని 
కలుగు. శద్ధ “స్వాభావిక గర్గ” యనబడును.. న 





టీ ఎద్భుగవద్గీతాపర్వ ము". DAT 
ఆతడు స్వయముగా గూడ సతడే యగును.! 
నంబంధము.. 


మనుష్యుని గ్రద్ద ననుసరించి యతని నిష తెలుపబడెను. దీనిచేత ఇట్టి 
మనుష్యులను ఎవరటువంటి ని నిష్ట గలవారని గుర్తించుట యెట్లు? ఆని యిచ్చ 
కలుగుగవచ్చును. దానిపైన భగవంతుడిట్రనుచునా న్నాడు. 


(పేతాన్‌ భూతగణాంళ్చా నే యజంతే తామసా జనాః ౪" శ్రీ 


“అర్జునా! సా త్రి; రి క్‌ పురుషులు దేవతలును పూజించెదరు.? రాజస పురు 
షులు యక రాశ్నసులను ఇతర తామస మనుష్యులు (| పేతములను భూతగుణము 





1. వురుమని వాస్తవ స్వరూపమెతే గుణాతీత మే కాని, యిక్కడ (పకృతి 
యందుండి, |పకృతినుండి ఉత్నన్నములైన |తిగుణముల సంబంధము. 
గల పురుషుని విషయము చెప్పబడినది. ఎందుకనగా గుణజన్య భేదము 

వకృతిస్థ పురుషుని యండే సంభవమగును. గుణాతీతునకు గుణభేదము 
సంభవించునని తెలుపుటకే వీలుపడదు. ఇక_డ భగవంతుడు తెలుపు 
చున్న దెమనగా,. “ఎవని యంతఃకరణమునకు తగినట్టుగా ఎటువంటి 
సా త్రిక-రాజస-తామస. (శద్దయుండునో, అటువంటిచే ఆ పురుషుని 
యొక్క నిష. స్టిలి యుండును.అనగా ఎవనికి ఎటువంటి _శద్దయుండునో 
అచియే అతని స్వరూపము. అని దీనిచేత భగవంతుడు (శద్దా-నిష్టా- స్వరూ 
కల ఐక్యము చేయుచు అర్జునుడు చేసిన “వాళి నిష్ట మెటువంటిది” 

చేసిన pus ఉత రము చెప్పెను.. ల శన 


2. ఇందలి యలి పాయమేమనగా దేవతలను పూజించు మనుష్యులు సాత్వి 
కలు. సాత్విక నిష్ట గలవారు. , దేవతలనగా నిక్కడ “సూర్య-చందాగ్ని 
ఇం|ద._ వరుణ bbs యమ. A సిదేవ. విశేదేవాది ea 

అని తెలిసికొనవలెను. 


3. ఇక్కడ దేవ సభ్యు సా త్రికమగుటచేత ఆ ఆ పూజాకర్మ. 'శేయవారు 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


లను' పూజించెదరు, 


“అకాస్త్ర విహితం ఘోరం తవ్యంతే యే తపో జనాః । 


 దంభాహంకార సంయుకాః కామరాగ బలాన్న్యితాః.11 *.. 3 


“అర్జునా! యే మనుష్యులు కాస్త్రవిధిరహితముగా “కేవలము తమ మనన్ను 


చేత కల్పించుకొనిన తపస్సు. చేసెడదరో డంబము. అహంకారమున్ను గలవారో? 
'కొమనా_ ఆస క్రి బలాభిమానములు గలవారో 


“కరయంతః శరీరస్థం భూత, గామమే చేతనః | 


మాం చెవాంతఃశరిర స్థం తాన్‌ విద్దాసురనిశ్చుయాన్‌ ష్‌ గ్ర 


“అర్జునా! శరీరరూపముతో నున్న భూతనముదాయమును, అంతఃకర 





- సాత్త్వికులని చెప్పెను. కాని సాత్త్విక కర్మలు నిష్కామ ' భావముతో 
*. చేయువాడే పరివూర్ణముగా సా తిః కుడగును. 


యన 
కై 
క్ర 


యక్షశబ్దముచేత కులేరారులని, రాతన శబ్బముచేత రాహు కేత్వాదులనియ 
తెలిసికొనవలెను. 


. మరణించిన తరువాత పావకర్మ వళముచేత భూత |పేతాది వాయు 


పధాన దేహములను పొందినవారు “భూత-_పేత' ములనబడెదరు. 


. అనేక విధాడంబరములచేత శరీరేం్యద్రియములకు కష్టము కలిగించుచు 


_ మహాభయంకర .న్యరూవముతో కాస్త్రవిరుద్ర తపస్సు భయంకరముగా 


చేయువారికి _శద్దయుండదు. వారు లోకులను మోసగించుటకు, వారిపైన 
తమ [వభావము పడ వేయటకు హఠయోగము చేయుచు సర్వదా-అహం 
కారములతో బలసియుండెదరు. కనుకనే వారు “దంభాహంకారయుక్తు' 


ల. లనబడెదరు.. 


కు" 'మహాభూతములు (వృథివ్యాచులు) షనోబుద్ధ్యహంకారములు వది 


ఇం౦ం|దియములు.ఐదు యిం; [దియ విషయములు ఈ యిరువదిమూడు 


ర శత్ర్యముల .స సమూహము భూత గ్రామము అనబడును... 


శ్రీమధృగవడ్గీలాపర్వము .. -. wen 


ణము నందున్న పర మాత్ముడ నైన నన్ను గూడ ఎవరు. కృశింపచేయుదురో! అటి 
"యజ్ఞానులను సీవు ఆనురీ స్వభావము గలవారని తెలిసికొనుము”. 


సంబంధము : 


మూడు విధములైన స్వాభావిక శోద్దగల వారియొక్క “భూరతవస్సు 
చేయువారి యొక్క_.యు లగ ణములు చెప్పి, యిప్పుడు భగవంతుడు సా త్వికము 
లను గహింపజేయు నుద్దేశముతో రాజస తామసములను విడిపించు నుద్దేశము 
తోను సా త్రిక. రాజన-తామనము లైన “అహార. యజ్ఞ - తపో-దానముల చేదములను 
వినుమని అర్జునుని ననన 


“ఆహారస్త్వ్వపి నర్వన్య |తివిధో భవతి [పయః 
యజ్ఞస్త పస సథా దానం తేషాం భేదమిమం క్‌ు? . (| 


"అర్జునా! ఆహా? లా గూడ అందరికిన్ని వారి వారి _వకృతి ననుసరించి 
మూడువిధములె నవి [పియమగును, అంటే యజ్ఞ- తపో.దానములుగూడ మూడు 
మూడు విధములుగా నుండును ,2 


హారియొక్క_ వేర్వేరు భేదములను చెప్పెదను వినుము :- 


1. శరీరము క్షీణము దుర్భలము చేయుట తాను తన ఆత్మకు గాని యిత 
రుల ఆత్మకుగాని దుఃఖము గలిగించుట యనునది. “భూత సముదాయ 
మును.ఆత్మను కృళింపచేయుట యనబడును. ఎందుకనగా అందరి 
హృదయములో ఆత్మరూవముతో పరమాత్మయే యున్నాడు.. 


2. మనుష్యు డు తిను ఆహారము [వకార మే అతని యంతఃకరణ మేర్పడును. 
PTA సాటి అనురూవముగా నే (శద్ద గలుగును. ఆహారము వరి 

__ జుద్దమెనదో వరివామముగా అంతఃకరణము.గూడ పరిశుద్దమగును. “ఆహార 
. శుద్ద స స్వత్త్వశుద్ది?' అని ఛాందో గ్యోపనిషత్తులో గూడ చెప్పబడనది. (ఛాం 
7 26-2) అంతఃకరణశద్దిచేతనే విచార.భావ- (శద్దాది గుణములు-[కియలు 
శుద్ధములగును. కనుక నే ఈ సందర్భములో ఆహారమును గూర్చిన వివే 
చనము. వేసి. సాత్తిక -రాజస-తామసాహారములలో . వయాహారమెవనికి 
[పియమగునో అరడు' ఆ, గుజముగలవాడే. యగును. అను నభిిపాయము 





వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 





“అయు$ః స త్త వా నఖ క వివర్ధసాః 


రస్యాఃళీ న్నిగ్గాఃి స్టిరో హృదాక్టో ఆహారాఖీ సా త్ర్వక వ్రీయాః॥' 1” 


“అర్జునా! ఆయుస్‌. బుది- బల-ఆరోగ్య. పితి.సుఖములను వృద్దిపొందించు! 
న్‌ నొ లం 


రనయు క్రములు స్నిగ్గములు (జిడ్డుగలవి) స్థిరముగా నుండునవి స్వాభావికము 
గానే మనస్సునకు [పియములు నైనవియునగు ఆహారములు అనగా భోజన 


పదార్థములు సా తిక పురుషులకు [పేయములగును. 





భగవంతుడు తెలిపెను. ఈ భావముచేతనే ఈ క్లోకమునందు '"_పియ' 
శబ్దము చెప్పి విశిష్టముగా సూచించెను. కనుక ఆహారము దృష్యాకూడ 
వానిని గుర్తింపవచ్చును. ఈ విషయమే యజ్ఞ-దాన-తపో విషయము 
లలో గూడ తెలిసికొనవలెను. 


పాలు చక్కెర మొదలెన రసముగల పదార్థములు *“రస్యాః' అనబడును. 


. వెన్న నేయి సాత్త్విక పదార్దములనుండి తీయబడిన నూనె ఈ మొదలగు 


జిడ్డు వస్తువులు 'న్నిగ్గా? అనబడును. 


. చాలాకాలమువరకు శరీరములో స్థిరముగా నిలిచియుండు సారముగలిగి, 


తేజస్సు క లిగించునట్టి ఆహార పదార్ధములు “స్థిరాః' అనబడును. 


| మురికిగాను, అపవ్మితములుగాను నుండక చూడగనే మనస్సుకు సాత్త్విక 
రుచి కలిగించు వస్తు వులు “హృద్యాః' 'అనబడును, 

ర్‌. 6. 

_ యనబడును. 





“ఆయువనగా వయసు? 





. జీవితమ కశ అవధి పెరుగుట ఆయుర్వృద్ధి 


సి 


సత్త్వ" మనగా" బుద్ది, బుద్ది స్‌ నిర్మలముగా, తీక్షము (చురుకు) గాన త్త 
ముగా, సూవ్మమలను కని పెట్టునదిగా నుండుటయే న త్వవృద్ది'యన 


బడును, 





ను సఫలముచేయ. మానసిక తేట క్తి 


. ఈ అఆంతర 'భాహ్యశక్తుల వృద్ధిరయు “జ రవది' 





శ్రీమద్భృగవద్దీతాపర్వము 6&t 
కట్యామ లవణాత్యుస్ణ తీక్ష రూక్షవిదాహినః | =. 
ఆహారా రాజస స్యెష్టా దుఃఖ శోకాఒజమయ[పదాః॥ నీ 


అర్హునా! చేదు ప్పలుపషు ఉప్పు అధికముగా గలిగి మిక్కి-లి ఉష్ణములుగా 
నుండు, తీక్షములు, కర కెనవి దాహముగలించునవి దుఃఖ చింతా రోగముల 
గలిగించునవియనగు ఆహారపదార్హములు' రాజస పురుషులకు (స్రీయములుగా. 
మండును, 


“యాత యామంి గతరనంి పూత వర్యుషితంో చ యత్‌ | 





1. వేవ్క కాకర మొదలైన చేదు పదార్థములు, చింతపండు మొదలైనవి 
సలుపులు, కారము మొదలైనవి, బవణవస్తువులు ఉప్పులు, మిక్కిలి వేడి వేడి 
విగా నున్నవి ఉప్పములు, మిరప మొదలైన వికారములు, వెగించబడిన 
వడియములు మొదలైనవి కరకులు గట్టివి, ఆవాలు మొదలైనవి దాహ 
కరములు. 


పెన చెప్పబడిన పదార్థములు తినునపుడు, 'కంఠములో బాధగలుగుటి. 
నాలుక దవడలు మొదలైనవి మండుట, దంతములు పులియుట నమలు 
టలో బాధగలుగుట, కన్నులలో ముక్కులలో నీరుగారుట వెక్కిప్ల మొద 
లెనవివచ్చుట . ఈ మొదలైన కష్టములు గలుగును. ఆవి దుఃఖములన 
బడును. తినిన తరువాత గలుగు Mah చింత యనబడును. 
తినుటచేత గలిగిన జబ్బులు 'రోగము లనబడును. ఈ చేదు.పులుష్క 
మొదలెన పదార్థములు తినుటచేత ఈ దుఃఖ. చింతా. రోగములు ఉత్పన్న 
ములగును. కనుక ఇవి 'దుఃఖ_చింతా. రోగములు ఉత్పన్నము చేయునవి,. 
యనబడును. కనుకనే వీనిని విడుచుట ఉచితము. 


2,8,4,5 యాత యామమనగా అర్థపక్వములైన వండ్డు, లేక ఆ హారవస్తువులని 
యెరుగవ లెను. సగము పండినపండ్లు-సగము ఉడికిన అన్నాదులు-సగము 
వేగిన బజ్జీలు ఇత్యాదులు. (యాతయామ శబ్దమునకు, పండిన' తరువాత 
ఒక జాము (లే గంటలు) గడిచినపిదప తినవలసినవస్తువు అని కూడా 
చెప్పవచ్చును. 
41) 





642 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 
ఉచ్చిష్టమపి* చామెధ్యంి భోజనం తామన|పియమ్‌!” 10 


“అర్జునా! సగము పక్యమైనది, రుచి లేనిది, దుర్గంధముగలది చద్దిడి, తినగా 
మిగిలినది లేక యెంగిలిది, అపవితమైనదియునగు బోజనపదార్గము తామస 
పురుషులకు [ప్రేయ మైనదిగా నుండును”. 





.. ఈళ్లోకములోనే 'పర్యుషితమ్‌” అనగా చలిదియన్నము తామసమని చెప్ప 
బడినది. యాతయామమన గా ఒక జామునకుముందు వండబడినది యని 
అర్థము చెప్పబడుటచేత అదియే తామనమైనప్పుడు “పర్యుషితమ్‌ి తామన 
మనుటలో అర్హ ముండదు గనుక ఇక్కడ యాతయామ శబ్రమునకు అర్ద 

. పక్యము యని చెప్పబడినది, 


_ అగ్ని సెగ సోకుటచేత ఏవిధమైన వేడిమిచేత, గాలిచేత, బుతువు 
"  గడిచినందుచేతగాని, రనముగల వస్తువులలోని రసము ఎండిపోయి 
“ -యుండినయెడల (నిమ్మ, కమలా మొదలైన పండ్లు చెరకు ఇత్యాదులు) 
అవి గతరసములు అనబడును. 
' పూర్వదినము వండబడిన ఆహార వస్తువు “పర్యుషితము' అనగా చలిది 
యనబడును ను. చాల కాలము కింద కోయబడిన పండుకూడ చలి వే, 


1. తానుగాని, అతత తినగా మిగిలిన వసువు '“ఉద్చిష్ట' మన బడును, 
ఎంగిలిగూడ ఉచ్చిష్ట మనెదరు. 


ల సాభావికముగానే ఆపవితములై న మాంసము. గుడు మొదలైన హింసా 
 మయములు. సారా-కల్లు మొదలైన నిషిద్దములగు మత్తుపదార్థ ములుగాని 
_ లేక సంగ దోషముచేత అపవి,తముతె లైన వస్తువులు -స్థానములు-పాతములు-_ 
వ్యక్తులు, ఈ మొద లెన వాని సంబంధమువత లేక ఇతర కాకముణలచేత, 
_ అధర్మముచేతను సంపాదింవబడిన, చెడుధనముచేత పొందినందుచేత అప 
EE. తములైన వస్తువులు “అమేధ్యములన బడును” ఇట్టి వస్తువులు దేవపూజకు 
— గూడ స్‌షి ద్దములు, ఇవియేకాక, గంజాయి, భంగు, నల్పమందు, పొగాకు 
! . స్నేగరేట్సు, పీడలు, కల్లు, సారా మొద లైనవి అవవిత్రములైన మందులు 


“ఇవి యన్నియ తమోగుణమును గలిగించును కనుక ఇవి సతు 
లసబడుకు , _ 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 648 


“అఫలా౭_ కాండీ i భిర్యజ్ఞా] విధిదృష్టో య psy 1. 
యష్టవ్య మే వేతి మనః సమాధాయ న సాత్తి (కః! [౯ 11 


“అర్జునా! కాస్త్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞము చేయుటయే తన కరు 


వము, Re మనస్సును సమాధాన పరచుకొని, ఫలాపేషలేని పురుషులదేత 
చేయబడు యజ్ఞము “సా త్తి క యజ్ఞ మనబడును. 





గమనిక:- ఇది రీవ శోకమునకు చెందినది. 


మానసిక కారీరక రోగములు నష్టములగుటయే “ఆరోగ్య మనబడును. ' 


హృదయ సంలోషము_ బుద్ది _ససన్నత్వము- పుష్షి-ముఖాది శరీరాంగము 


అందు, శుద్దభావమువలన గలిగిన ఆనందచిహ్నములు" (వకటితములగుట, ఇవి 
యన్నియు “వృద్ది జెందుటయే టు. యనబడును. 


చిత్తవృత్తి త్రిలో పేమభావము గలిగియుండుట శరీరమునందు ప్రీతికర చిహ్న. 


ములు (పకటితముల గుట ఇవియే “పీతివృద్ది' యనబడును. 


1, 


మజ్జ్ఞములు చేయువారు ఆ యజ్ఞములద్వ్యారా భార్యా, పుత, ధన, గృహ, 
అభిమాన, గౌరవ, (వతిష్టా, విజయములు లేక స్యర్గాది పాప్తి. అన్ని 
విధములైన అనిష్టముల నివృత్తి ఇహవరలోకములందలి సర్వవిధ సుఖ 
భోగములు లేక pn నివృతి త్రి ఈ మొదలైన వానియందు కొంచెముగూడ 
ఇచ్చ పడకుండుటయే “అఫలాకాంకిభిః' అను పదమునకు అర్ధము. 


9, దేవతాదులను ఉద్దేశించి ఘృతాదులచేత అగ్నియందు హోమముచేయట 


లేక యితర విధములచేత వీవస్తువునెనను సమర్పించి యెవరి కేనను 


_ యోగ్యతానుసారముగా పూజచెయుట “యజ్ఞము అన బడును. 


శ్రీ, వారి వారి వర్హాశ్రమములననుసరించి, "యెవరికి ఏ యజ్ఞములు శాస్త్రము 


"అలో విధింవబడినవో ఆ యజ్ఞములు తప్పక అనుక్షించవలెను. ఇటువంటి 


శాస్త్రవిహిత క ర్రవ్యము లై లెన యజ్ఞములను అనుష్టించకుండుట భగవంతుని 
ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించుటయగును.. ఈ విధముగా. యజ్ఞములు చేయుట కొరకు 
మనస్సులో దృఢముగా ose నిషాను భావములో చేయ 
బడు యజ్ఞమే “సాతి తిక యజ్ఞ' మనబడును. rie wD 





4 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


పెన చెప్పబడిన ఆయుస్‌ - బుద్ది లు బలాదులను "పెంచు .పాలు, నేయి, 
కూరలు, ఫలములు, చక్కెర, గోధుమలు, యవలు, సెనగలు, పెసలు, బియ్యము 
ఇత్యాదులు సాత్త్వికాహారములు. ఈ యన్నిటిని వివరించి తెలుపుటకే ఈ అహార 
లక్షణము చెప్పబడినది. 
“అభిసంధాయ తు ఫలం దంభార్థమపి చైవ యత్‌; 
ఇజ్యతే భరత లోష్ట తం యజ్ఞం విద్ది రాజసమ్‌ ॥ br: 
కాని అర్జునా! కేవలము దంభాచారము కొరకు లేక ఫలమునే దృష్టిలో 
మంచుకొని చేయబడు యజ్ఞము రాజసమని సీవు తెలుసుకొనుము.” 


“విధిహిని మసృష్టాన్నంే మం్యత్రహీినమదకిణమ్‌ : 
(శ్రద్దావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్ష తే॥” 1 


"అర్జునా! కాస్త విధిహీనముగా అన్నదాన రహితముగా, మంతహీన. 
ముగా దక్షిణ లేనిదిగా re చేయబడు యజ్ఞము తామసయజ్ఞి 
మనబడును. 


వంబంధము:- 
ఈ విధముగా మూడు విధములై న యజ్ఞముల కక కాలా తెలిషీ 





0. ఫల| పాపి యుద్దేశముతో చేయబడిన యజ్ఞము: కాస్రవిహితముగా _శద్దా 

పూర్యకముగాను “చేయబడిన దైనను అది రాజసమే యగును. దంభముతో 

చేయబడినది గూడ మే. ఇట్లుండగా ఈ రెండు చోషములు గల 
కో యజ్ఞము రాజసమని వేరుగా చెప్పవలసిన దేమున్నది? 


2; శాస్త్ర విహితము కానిది, కాస్త్రవిధుల అనంపూర్ణత్యముతో చేయబడినది: 
లేక శాస్తోక్ష విధానములను, తిరస్కరించి, పరిహసించి. సిందించి 
యిష్టము వచ్చిన విధముగా చేయబడునడియు నగు యజ్ఞము 'విధిహీని 
.. .మనబడును. : 
8. కాస్రోక్టు మంత pre (వయోగమే లేనిది. లేక విధివత్తు 
కానిది లేక తిరస్కారాధులచేత లోపనహితమునగు విధమున చేయబడిన 
యజ్ఞము “మం తహీన' మనవఖిడును.. 
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యిప్పుడు భగవంతుడు తపస్సు _పకరణము నారంభించుచు నాలుగు లోకముల 
చేత సాత్విక తపస్సు లక్షణము తెలుపుచున్నాడు. 


స దిర్రజగురు (ప్రాజ్ఞ పూజనం! శాచమార్హవమ్‌ 
(బహ్మచర్యమహింసా చ శారీరం తవ ఉచ్యతే hn" 14 


“అర్జునా! దేవ-బాహ్మణ- గురు-జ్ఞానవంతులను పూజించుట వవి తత్వము 





1, వ (బహ్మ, రుద్ర, సూర్య, చంద, దుర్గ, అగ్ని, వరుణ, యమ 
ఇం|దాడి కాసోరక దేవతల పూజావిధానము ఇాస్తములలో విధింపబడి 
నదో వారందరున్ను ఇక్కడ “దేవి శబ్బ్దముచేత చెస్పబడెదరు. '*ద్విజ' 
'శబ్దముచేత చాహ్మణ, క్షత్రియ, వెశ్యులు తై ౦ివర్డికులు చెవుబడినను, 
ఇక్కడ కేవలము (బాహ్మణులనియే అర్థము. ఎందుకనగా శాస్త్రము 
ననుసరించి" [బాహ్మణుడె అందరికిన్ని పూజ్యుడు, ఇక్కడ. “గురు” 
శబ్దమునకు తల్లి, తండి, ఆచార్యుడు, వృద్దులు వర్ణా శమములతో గాని 
లేక వయస్సులోగాని పెద్దవారుఅని యర్థము. 'పొజ్జ' ఆను శబ్రమునకు 
ఇక్కడ పర మేశ(ర స్వరూపమును పూరి గా తెలుసుకొనిన మహాత్ము లై లెన 
జ్ఞానులని యర్థము. వీరందరికి వారివారి యోగ్యతననుసరించి ఆదర 
నజంరేములు చేయుట, నమస్కరించుట, సాష్టాంగృవణామము చేయుట, 
కాళ్ళు కడుగుట, చందన, పుష్ప, ధూవ నైవేద్యాదులు సమర్పించుట, 
“యోగ్యతానుసార ముగా సేవాదులు రేవు, సుఖము SONS, మొడ 
లెనవి వారిని హూజీంచుట యనబడును. 


వ. ఇక్కడ పవిత్రత్వమనగా 'శేవలము శారీరక శౌచమని యే యర్థము, 
ఎందుకనగా వాక్ళుద్ధి వర్ణనము ఈ తరువాతి పదునై దవ కోకములో 
ల 'మనళ్ళుద్ది వర్ణనము పదియారవ. కోకములోను వేరుగా వర్షింపబడినవి. 
. జల మృలి కాదులచేత శరీరమును న్వచ్చముగా పవి! [తముగానుంచుట 
| 'శరీర సంబంధి చేష్టలన్నియ. నుత్త మముగా చేయటయే శరీర పవ్మితత్య 
,. .. మవబడును. 


646 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
నరశత్వము!, (బహ్మచర్యము?, అహింస, ఇవి శరీర సంబంధముగల తపస్సు 
ఆని చెప్పబడును, శ 
కలను ద్వేగకరం వాక్యం సత్యం [పియహితం చ యత్‌ | 1. 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చైవ వాజ్మయం తప ఉచ్యతే॥ 19 





1. *సరళి త్వమనగా శరీరము బిగించుకొని, ఇటునటు |తివ్పకొనుచు, 
వక్రముగా కూర్చునుటను విడుచుట సరశత్వ మనబడును. 


2. (బహ్మచర్య శబ్దమునకు, శారీరకములైన సర్వవిధ  మైభునములను. 
త్యజించి పూర్తిగా వీర్యధారణము చేయుట యని యర్దము. 


క. అహింస యనగా శరీరముచేత ఏ (ప్రాణికి గూడ వ విరమైన కష్టమును 
కొంచెము గూడ కలిగింపకుండుట యని భావము. 


శీ పె న చెప్పబడిన కర్మలు, చేయుటలో శరీరమువకు పాధాన్యము కలదు... 

wiih ఈ కర్మలతో. శరీరమునకు విశేష సంబంధము గలదు. ఇవి: 

_ ఇంద్రియములను శరీరమును వాని దోషములన్నిటిని వశింవచెసి పవ్మిత 

-.... ములు చెయను. కనుక ఈ కర్మలన్నియు శారీరక తపన్సు అన 

శీ, ఎవరి మనస్సు లోను కొంచెము గూడ ఉద్వేగము కలిగించక నిందలు. 

చేయుట, కొండెము చెప్పట ఈ మొదలగు దోషములు ఏ మాతము 

లేకుండు మాట “అనుద్వేగకర* మనబడును. తాను చూచినట్టు, వినినట్టు, 

అనుభ వించినట్లు సరిగ్గా ఉన్నదున్నట్టుగా, ఇతరులకు చెప్పబడు మాట. 

'సత్య' మనబడును. వినువారికి పియముగా కటుత్వ, తీక్షత్వ, రూక్షత్వ 

అసమాన. భావములు లేకుండ ఇతర వాగోషము శేవియు లేకుండ. 

న. మధురముగా, సరళముగా, గంతముగా మన్న వచనములు. 

: (పియములనబడును. పరిణామమునందు హితకరముగా పూరిగా హింపా 

ద్వేష, శా, శూన్య ములు పేమ దయ శుభ్ర పరిపూర్ణములు నగు 

మాటలు 'హితము' bE పెన చెన్చబడిన యన్ని. గుణములు 

_ గలిగి శాస్త్రములందు వర్ణింపబడిన నర్వ విధ వాగ్గోషములు 'లేని వాకోళ 
చ్చారజణము “వాచిక తపస్సు అనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్వము 647 


“అర్హునా। ఉ ద్యెగము గలిగించనిది, (పీయము, హితకరము యథార్శము 


మాట్లాడుట 'వేదశాస్ర్రములు చదువుట, పరమేశ (రుని నామములు జపంచుట, pe 
అభ్యసించుటయే వాక్కునకు సంబంధించిన తపస్సు అని చెప్పబడును. 


నము 
wi 
ఆలే" 


“మనః పసాదః సొమ్యత్వంి మౌ నిమాత్మవిని|గహకో 


భావసంశుద్ది” రిత్యేతత్‌ తపోమాననముచ్యతే | 16 


“అర్జునా! మనస్సుయొక్క |ప్రసన్నత్యము, శాంత భావము, భగవచ్చింత 
ము చేయు స్వభావ వము మనో వ అంతఃకరణ భావములయొక్క_. పరి 


పూర్ణ పవి| తత్వము ఇటువంటి వన్నియు ' మానస తపస్సు” అనబడును. 
ప శ్రద్దయా వరయా తపం తపస్త త్తి” విదం సరః 





భయ-చింతా-ళోక -వ్యాకులత్వ- ఉ ద్వెగాది దోషర హితమై సాత్విక [పన 


న్నత్వ-హర్ష-జ్ఞావళ రి కి యుక మగుట మనః | పసాద లా. 


| రూశక్షత్య-దావా. హింసా. [వతిహింసా- [కూర త్వ. నిర్ణయత్వాది సంతాపకర 


దోష భూన్య'మె మనస్సు సర్యదా శాంతము గా చల్లగాను _మండుటయే 
“సామ్మత్వ' మదబడును. 


$. మనస్సు నిరంతరము భగవగ్గుణ (వభావ. తత్వ-స్వరూవ లీలా విలాస 


నామాది చింతనము నందు లేక (బ్రహ్మ విచారము నందుండుట వూని 
మనబడును. 


. అంతః కరణమునందు చంచలత్వము పూరి గా నశించి అది స్థిరముగా 


బాగుగాను తన వశములో నుండుటయే “ఆత్మని|గహి మనబడును, 


రీ, ఆంతఃకరణమునందు రాగ. ద్వేష, కామ, [కోధ, లోభ, మోహమును 


మాత్సర్య - - ఈర్ష్యా. ద్యేష-ఘృణా (రోత) తిరస్కార, అనసూయా అస 


re వాష్టుత్వ (ప్రమాద స. వర్షవిదార, ఇష్టవిరోధ, అనిష్ట చింత 
.. _ నాది దుర్భావములు పూర్తిగా న షమగుట, ఈ గుణములకు విరోధులెన 


| దయా, కమా, (ఓర్పు) పేమ వినయాది సమన, సద్భావముల్ను సర్వదా 


వికనితములై యుండుట, “భావ సంశుద్ది' యనబడును. 





వేదవానకృత మహాభారతము 


అఫలా౭కాంతీ భీరు; Ey సాతి తిషకం పరిచత తేః” . 17 


“అర్జునా! ఫలము కోరని యోగిజనముచేత మిక్కి-లి శద్దతో శేయ 





బడిన పూరోంక "తపస్సులు *: స్తా సాత్త్విక తపస్సులు” అనబడును. 


నంబంధము :- 


ఇప్పుడు రాజస తపస్సు యొక్క లక్షణములు తెలుపబడుచున్న వి. 
అతా పపం అతన 
1 ఇహపరలోక ముల సుఖభో గములు దుఃఖనివృతి రూపములు ఇవియేనియు 
నెప్పుడున్ను కొంచమైనను, వ కారణముచేత గూడ కోరకుండువాడు 
'అఫలాకాంషి' అనబడును. మనో బుద్దిం దియములు ఆస కి లేని వె; 
న్నిగహింపబడి శుద్దములై యుండుటచేత ఎప్పుడున్ను వ విధములైన 
సుఖభోగముల సంబింధముచేత చలించకుండ పూరి గా ఆస క్రి అనివాడు 
'యుక్తుడు” అనబడును. పెన చెప్పబడిన మూడు. ఏధములెన తపస్సు 
నిష్కామ పురుషులచేత చేయబడినవ్వు డే అతడు పరిపూర్ణముగా సా త్రిషకు 

డగును. 





శాస్త్రములో పెన చెప్పటిడిన తపస్సులకు తెలుపబడిన మహత్వ-స్వరూ వ 
(పభావములన్నటి అ [పత్యవము కంట ఎక్కువగా సమ్మానపూర్వ్యక 
మైన పరిపూర్ణ విశ్వానము కలుగుట 'పరమళద్ధ్రి యనబడును. ఇట్టి 
గద్దతో గూడినవాడె మహా మహా విఘ్న ములను లక కష్టములను 
ఏ మ్మాతము లెక్క చేయక సర్వదా చలించకుండుచు మిక్కిలి ఆదర 
ఉత్సాహ 





వాను న చెప్పబడిన తపస్తులను ఆచరించుచు తు 





దము గల తపన్సులే సాత్తికములు కాగలవు. దీనితో పాటే తెలిపివ 

చేమనగా ఈ మూడ; తపస్సులు పూరి గా సా త్రికములె నను, - ఈ శోక 

ఎ“ ములో తెర కరన భావముతో అవి  చేయబబడిన వూరే హతము ఆ 
. “పాతి *౪కములు కా? గలవు, అసి. త ల ఆ వంట 


తాన్‌ తలో 











ననన : 





“సత్కార మాన పూజాఒర్ధం తపోదంబేన! చెవ యత్‌ 1 
[క్రియతే తదిహ (పోక ౦ రాజసం చలమి| ధువన్‌ 1 కర్రీ 


"అర్జునా! సత్కార -గౌరవ పూజాదుల కొరకు, ఏదైన యితర స్వార్ధము 
కొరకు గూడి స్వభావముచేత లేక, పాషం౦ండత్యముచేత wanes Sy 
అనిశ్సితము తణికము నైన ఫలము నిచ్చునది. గనుక అది 'రాజసము అన 








సంబంధము : 


ఇప్పుడు తామస తపస్సు యొక్క లషణములను భగవంతుడు చెప్ప 
చున్నాడు. అవి సర్వదా విడువదగినవి. 


1. వాస్తవముగా తపస్సు నందు ఆస్ట ఏ (శర్ష లే కున్నను లోకులను మోన 
టి 


గించి తన స్వార్ధము నేవిధముగనై న సిద్దింప జేసికొనుటకు తపస్వి వలె 


నటించుచు ఏదైన లౌకిక.ళాస్టీయ తపస్సు బాహ్యముగా చూపించుటకు 


గంబముతో తపస్పుచేయుట యనబడును. 






మా్యతమే అఆచరింవబడున ది 


te 





టి ఫల;పాపి దొరకు ఆ తపస్సు చేయబడుచున్న దో ఆ ఫలము లభిం 
చుట నిశ్చితము గాదు. అది సంళయాస్పదము కనుక అది “అ్యధువి 
మనబడును. ఏదైన ఫలము లభించినను అది సర్వదా స్థిరముగా నుండు 
గు. ఆది నిశ్చయముగా నశించునదియే కనుక అది “చలి మన 





రీ. ఇతడు చాల గొప్ప తపస్వి. ఇతనికి న సనమానుడెవడున్నాడు. ఇతడు చాల 
(శేషడు అను గొప్పతనము he ప్రపంచములో ఆతపి తపస్సు 
యొక్క- | పసిద్ది దిచేత కలుగును. 'సత్కార' మనబడును. _తవస్వికి 
స్వాగతం చెప్పి యెదుట నిలిచి త న. అభినందన పతము 
సమర్పించి ఇటువంటి నే యెన ఇతర కారగ్టిములద్వారా అతనికి ఆదరము 

. చెని గౌరవించుట మాన" మనబడును. ఆతనికి ఆరతి యిచ్చి, కాళ్ళు 
కగు సత పుష్పాలతో 'షోడళలోపచారములలో పూజ చేసి, ఆయన ఆజ్ఞమ 
పాలించి గౌరవించుట ఈ మొదలై న వానిపేరు “సాజ' 'యవబడును. 








650 


వేదవ్యానకృత మ హాభారతము 


“మూఢ [గా హేణాత్మనో' యత్చీడయా|క్రియతే తవః | 
పర స్యోత్సాదనార్ధం వా తత్తామన ముడాహృతమ్‌ ॥” 19 


“అర్జునా! మూర్చత్వముతో పట్టుదలతోను మనోవాక్‌ శరీరములకు పీడ 


గలిగించునది లేక యితరులకు కీడు గలిగించుటకొరకు గాని చేయబడు రవన్సు 
తామస తపస్సు అనబడును. 





ఈ యన్నిటి కొరకు ఆచరించబడు లౌకిక. కాస్త్రీయ పస్సులే నతా-ర 
మాన పూజలకొరకు తపస్సు చేయుట యగును ఇదిగాక ఎదైన ఇతర 
స్వార్థ సిద్దికొర కు చేయబడు తవస్సు గూడ “రాజని మనబడును- 


తపస్సు యొక్క వాస్తవ లక్షణము నెరుగక యెదొఒక కర్మ తప 
స్పనుకుని ఆది చేయుటకు హఠము లేక దురా గవాము గలిగియండుట 
“మూర గాహిీ మనబడును, ఏ తపస్సు ఈ యధ్యాయము ఐదవ ఆరవ 
శ్లోకములలో వర్షింపబడినదో ఎది అశా,స్రీయము మనః క ర్పిత ము... 
ఘోరము స్వాభావికము గనే తామనమో దేనిని డంభము యొక్క 


_పేరణచేత లేదా అజ్ఞానము చేత తన కాళ్ళను చెట్టుకొమ్మలకు భిగించి 


తల; కిందుగా | వేలాడ జేయుట ఇనుపముండ్లమీద కూర్చునుట ఇటువంటి వే 
వివిధ కియలు చేని చెడు తలంపుతో అనగా ఇతరుల నంపద హరించు 
టకు వారి వంశము నిర్మూలనము చేయుటకు లేదా వారికి వదోవిధముగా 
నేదోయొక కీడు చేయటకు మనో. వాక్‌ -శరీరములను తపింవ జేయుట 
“కామన తపస్సు” అనబడును. 


_వర్జాశమములు-వయస్సు-వరిస్థితి వీని ననుసరించి శాస్త్ర విహిత దానము 


చేయట.అనగా తన స్వత్యమును ఇతరుల హితము కొరకు వ్యయము 


చేయుట మనుష్యుని కర వ్యము. అతడట్టు చేయని ' యెడల మానవత్వము 


మండి దిగజారిపోవును.. భగవంతుని (శేయన్కరమైన అదేశము అనాద 
రించుట యగును. కనుక ఇట్టి ఇహవరలోకముల ఫలములు కొంచెము 
గూడ అ -పేకించక కర్ర కవ్యబుద్ధితో 3 చేయబడు దానమే “వరిపూర్ణసా త్రిక” 
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శ్రీ నుక్యగ్‌వ కాసక్యము. 88t 
సంబింధము :. 


(తివిధ తవస్సుల లక్షణములు చెప్పి యిప్పుడు hess తివిఢ 
gern భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


“దాతవ్యమితి యద్దానం ద్రియలేఒనువ కారిణే | 
దేశే కాలేచ పాశే9 చ తద్దానం సాతి ఏకం స్మృతమ్‌ 1. 11 ౨0 


“అర్జునా! దానము చేయుటయే కర్తవ్యము! అను నలి|పాయము చేత 
దేశము. జలమే పా|తములు లభించిన వుడు3 తనకు ఉపకారము చేయనివారికి 








1. ఏ దేశములో, ఏ కాలములో, ఏ వస్తువు ఆవశ్యక మో ఆ వస్తువు ఆందరి 
కిన్ని వారి వారి యోగ్యతానుసారముగా సుఖము కలిగించుటకు దాసము. 
చేయుటకు అదియే యోగ్యమైన దేశము కాలము నగును. ఇదిగాక కురు 
షేత-హరిద్యార-మథురా--కాశీ.ప్రయాగ నై మిశారణ్యాది పుణ్యష్య్యత 
ములు (గహణ-పూర్ణిమా- అమావాస్యా సం | కాంతి. ఏకాదళ్యాది పుణ్య 
కాలములు దానము కొరకు (పశ స్తములని తలచబడినది. 


2. ఎవని వద్ద. ఎక్కు డ_ఎవ్వడు ఎ వస్తువు లేదో ఆతడు wha అప్పుడు 
ఆ వన్తువును దానము పౌందుటకు అర్హుడగును. ఎట్టనగా ఆకలి-దప్పి 
దిగంబరత్వ- రోగ- పీడా - అనాథత్వ. భయాదు లశేత బారవడు (పాణులు: 

అన్న -జల-వస్త్రములు జరుగుబాటుకు ధనము-జొషధము_. ఊరడింపు ఆశ 
యము ఆభయము ఇత్యాదులు పొందుటకు అర్హులు. ఇవిగాక ఉత్తమా 
చారము గల విద్వాంసులు, |బాహ్మణులు, ఉతమ [బహ్మచారులు- వాన 
(పస్టులు- సన్నాసులు. నియమ (వతములు గలవారు గూడా దానార్లులే. 
ఎపరికి ఏ వస్తువు దానము చేయుట శాస్ర్రములో కర వ్యమని తెలుప 
బడెనో వారే వారివారి అధికారముననుసరించి యథాళ క్రి ధనాదులెన 
అన్ని. ఆవశ్యక వస్తువుల దానమునకు పాత్రులు. 

8. తనకు ఉపకారము చేసిన వారికి సేవ చేయట ళనకు వీలైనంతవరకు 


అతనికి peas కలిగించుటకు payee ne కర ర వ్యషే 
యగును. “ఆది దానమని తలచువారు వాస్త వముగా' 'ఉపకోరాదులను. 





వదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఇవ్యబడు దానము 'సాత్సికదానము" అనబడును ,! 


“యత్తు (పత్యుపకారార్థం ఫలముద్దిశ్య వా పునః | 
దీయతే చ పరిక్టిష్టం తద్‌ దానం రాజసం మతమ్‌!” 91 


కాని అర్జునా! కేళపూర్వకముగా?. (పప్రత్యుపకార | పయోజనము చేతి లేదా 


ఫలము దృష్టిలోనుంచకొని' చేయబడు దానము, 'రాజనదానిమనబడును. 





వ తిరన్మరించుచున్నారు. ఉపకారి సేవ చేయగోరనివారు కృతఘ్నుల తర 
... గతిలో చేరెదరు. కనుకనే తనకు ఉపకారము చేసిన వాఃకి తప్పక సేవ 
. చేయవలెను, 


1. ఇకాడ తనకు ఉపకారము చేయని వారికి దానము చేయు విషయము 
- తెలీపి భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా దానము చేయువారు, దానము 

పొందువారి నుండి దానమునకు బదులుగా ఏ విధమైన _పత్యువకారము 
కొంచెము గూడ పొందుటకు ఇచ్చయించ కుండవలెను. ఎవని నుండి 


ఏ విధమైన స్వార్థము కొంచెము గూడ ఆశింవబడదో అట్టి మనుష్యునకు 


ఒం... ఇవ్వబడు దానము 'సాత్తిక'మనబడును. దీనిచేత వాన వముగా దాతకు 


స్వార్థ బుద్ధి పూర్తిగా నిషేధింవబడినది. 


. ఎవరైన మొండికిపడి కూర్చొనినపుడు, హఠ ముచేసినపుడు, భయ పెట్టిన 
పుడు లేదా ఎవరైనా మాననీయులు (పభావముగలవారునై న పురుషులు 
 ఒ త్రిడిచేసినపుడున్ను, తన యిచ్చలేకయున్నను మనస్సులో దుఃఖవడుచు 

. _గత్యంతరములేక ' న. దానము "కేశ nar చేయబడు 
“. దానమనబడును. 





స్ట శ. నిరంతరము. కన పనికి 8 ఉవయోగవడునట్లిది i: భవిషతులో తన వని 


చిన్నదో, పెద్దదో అతనివలన నెర వేరునని భావింవబడునట్టి లేక ఆశింవ 
బడునట్టియు వ క్రికిగాని సంస్థకుగాని చేయబడు దానము వాక 


స (వయోజన దృష్టితో 1 చేయబడు దాన మనబడును. 


అ మశవా వరలోకములందు. అలిమానంగౌరవ- (వతిష్టా. న్వర్గాది భోగములను 


శ్రీమద గవదీతాపర శము రిక్రఫ్లి 


“అదేశకాలే యద్‌ దానమపాతేభ్యశ్చ దీయతే | 
అసత్కృత మవజ్ఞాతం తత తామస ముదాహృత మ్‌॥" 99 


"అర్జునా! సత్కారము లేకుండ', లేదా తిరస్కార ల 
అయోగ్య దే కాలములో), అనర్హులకున్ను* చేయబడు దానము “కామనదాన” 
మనబడును”. 


పౌందుటకొరకు లేక రోగాదుల నివృ త్రికొరకు ఎవ్య కి కికి గాని, సంస్థకు 
గాని చేయబడు దానము ఫలో ద్దేశ ముతో చేయబడు దానమనబడును. 


WT జ cm pd జిన ET PE ee Re 5. thiamin Duet an. ee nT YTD 





4. దానము పుచ్చుకొనువారిని, వారి యోగ్యతననుసరించి. ఆభివాదన. కుశల 
[పశ్న-పియభాషణ-ఆసనాదులద్వారా సమ్మానించకుండ రూక భావ 
ములో మొగము ముడుచుకొని చేయబడునది *“సత్కారరహిత'. దాన 
మనబడును, 


లె. నాలుగు తిట్టుతిట్టి, మొగముజిడ గద్దించి, చేదుగా మాట్లాడి, మర ౪ 
ఎప్పుడుగూడ 'నాగడప _తొక్కవద్దని గట్టిగా చెప్పి, సరిహసించి లేదా మరి; 
యితర విధముగా, కఠినముగా మాట్లాడి అతనిని తన శరీరావయవము 
లతో తోసి, లేక నెక్కిరించి, అవమానపరిచి చేయబడు దానము “తిర 
సార పూరక దాని మనబడును. 


6. ఎ దెేశకాలములందు దొనముచేయుట ఆవశ్యక మో లేక [ఎక్కక దానము 


చేయుటకు శాస్త్రములో నిశే ఇషధింవబడినదో, Wb దానము. 
చేయుటకు అనర్హ ములనబడును. 


ఎ మనుష్యులకు. దానముచేయుట అవశ్యకముకాదో ఎవరికి దానముచేయుట. 
శాస్త్రములో న్‌ా షీధింపబడినదో, అట్టి ధర్మద్వజులు( దంభాచారులు - వంచ 
కులు) వేద బాహ్యులు కపట శేషధాతటు హింసకులు - పరనిందకులు, 
ఇతరుల [బతుకు దెరువును భంగపరుచువారు తమ స్యా ర్రసారనమునందు. 
తత్సరులు క తిమ వినయము చూపించువారు మద్య. మా ౦సాదు లెన 
_అభవణ వసువులను తినువారు- దొంగతనము, వ్యభిచార ము . మొద లెన 
నీచకర్మలు చేయవారు- మోనగాండు జూదరులు. నా సి కులు ఈ మొద. 
లైన. వారందరున్ను తానమునకు అపాాతులు (అయోగ్యుల్ఫు ..,, 


dl 





“ఓం తత్సదితి కళ (బహ్మణన్రివ్‌ధః స్మృతః | 
బాహ్మణాస్తేన వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ విహితాః పురా” 18 


- అర్జునా! ఓం, తత్‌, సర్‌ ఈ మూడు విధములైన నామము సచ్చిదానంద 


ఘన బహ్మమునకు చెప్పబడిసిది!'. ఆ | | బహ్మమునుండియే సృష్టా్యదికాలములో 
[బా హ్మణులు వెరములు ఉత్సన్నము చేయబడిన వి*. 


“త స్మాదోమిత్యుదాహృత్య యజ్ఞదాన తపః[కియాః | 
(పవర న్తే విధానోకాః సతతం |బహ్మవాదినామ్‌॥” 24 


అర్జునా! ఈ కారణముచేత, వేద మం; (తోచ్చారణముచేయ రోష పురు 


ములచేత కాస్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞదాన తపో రూవ (కీ యలు సర ఇదా 


క! 


Lb 


అను పరమాత్మ నామము ఉచ్చరించియే ఆరంభింపబడుచున్న వి. 





సమన కర్తలు, కర్మలు అ కర్మ విరోధులున్ను వ పరమాత్మనుండి 
ఉత్పన్నులె నారో, ఆ భగవంతుడే ఓం,తత్‌,నత్‌ అను పదములకు అర్ధము. 


' ఆయనకు ఈ మూడు పేర్లు గలవు. కనుక ఈ మూడింటి ఉచ్చార ణాదుల 


a 


చేత ఆకర్మలన్నింటి అంగ వైగుణ్యము నశించిపోవును. కనుకనే (పతి 
కార్యము యొక్క ఆరంభమునందు పరమేశ్వరుని నామముల ఉచ్చార 


ణము పరమావళ్యకము. = 


ఇక్కడ (బ్రాహ్మణ శబ్దమునకు ' బ్రాహ్మణాది సమన్త వజలు “వేద'శబి 


మునకు నాలుగు వేదములు (బు గ్వేద- యజ ర్వేద- సామ వేద- అథర్వ వేద 


ములు) యజ్ఞశబ్దమునకు యజ్ఞ -తపోదానాది నమన Mapes కర్తన్మ 


hl as యర్థము. 


వ వర మేశ్వరునినుండి యా * యజ్ఞాదికర్మలు ఉత్పన్నములైనవో అఆ వరమే 


॥ శ్వరుని నామముగా బట్టి ఓం కారము యొక్క ఉచ్చారణముచేత సమన 
కర్మల అంగవైగుణ్యము దూరమై పోవును, ఆ fos అప్పుడు వవిత 


ములు, (శ్రేయోదా, యక ములు నగును. 


ఇది భగవంతుని నామముయొక్క. 'అపారొమెన మహిమ. ఏఈ కారణము 


శ్రీమద్భగవర్గితాపర్వ మ ... 655 


“తదిత్యనభిసన్హాయ ఫలం యజ్ఞతవః (కియా; |. 

దాన [కియాశ్చ వివిధా; [కియనే మోత కాంకిధిః [1 25 

అర్జునా తత్‌ _అనగా 'శత్‌* అనుపరుతో చెప్పబడు వరమాత్మునిదే 
యిది యని ఫలాపేక్ష లేకుండ వివిద యజ్ఞ తపోరూప్యకియలు, దాన రూప 
[కియలు పురుషులు చేయుదురు. 

“సద్భావ సాధుభావే చ సదిలేకితత్‌ పయుజ్యః తే; 

శస కర్మణి తథా సచ్చబ్దః పార్ట యుజ్యతే ™ 26 

అర్జునా “సత్‌ ' అనబడు పరమాత్ముని యీ నామము సత్య భావమునందు 


శేష్టభావమునందున్ను ! _పయోగింపవబడును. ఉత్తమకర్మ యందుగూడే os సత్‌" 
శబ్ధము పన. 





Ce] 


చేత నే వేదోక్త మంత ములయొక ఉచ్చారణ పూర్వకముగా. యజ్ఞాది 
కర్మలను చేయునధికారము విదాాంసులెన (బాహ్మణ: క్షతియ వై చట 
చేయు యజ్ఞ - _తపోదానారదువైన సమస్త శాస్త్ర విహిత శుభకర్మలు సర్వదా 
ఓం కారోచ్చారణ పూర్వకముగా నే ఆరంభింపడునని తెలియవలెను. 

క్షే విహితకర్మలు చేయు సామాన్య వేదవాదులు ఫలేచ్చ, లేక అవాంకార- 
మమకార ములు త్యజించరు. కాని వారు (యస్యా ము లైన మనుష్యులు. 

పర మేళ్యర పాపి" దప్ప, వ యితర వస్తువుల ఆవశ్యకత లేనివారు 
సర్వకర్మలు అహంకార మమకార- ఆన క్రి. - ఫలేచ్చలను పూర్తిగా విడిచి 
కర్మలు కేవలము వర మేళ్వరునికొర శే ఆయన ఆజ్ఞానుసారము చేసెదరు. 


2. సద్‌ సత్య )భావమనగా, నిత్యభావము, అనగా నర్వరా అస్తి త్వముగల అవి 
నాశి తత (ము. అదియే పర మేశ్వరుని స్వరూపము కనుక, ఆయన “సత్‌ 
అను పేరుతో చెప్పబడును. 


ఇక్కడ సాధుభావ పదమునకు అంత॥కరణముయొక్క. (శేస్తధావమని 
యర్థము. అది పర మేశ్వరుని |సాప్తికి కారణము కనుక దానికి పర మేళ్వ 
రుని. 'నర్‌ అను పీరు [పయోగింపబడును.. అది ' సత్కర్మ యనబడును. 


యి 


4. శాస్త్ర విహితములైన కర్తవ్య శుభకర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయబడి 








యజ్ఞే తపసి దానే చ స్థితిః సదితి చోచ్యతే। 
కర్మచైవ తదర్గీయం సదిత్యేవాఖిధీయతే ॥ 27 


అర్జునా! అ'పే యజ్ఞ తపోదానములందలి గ్థితిగూడ 'నత్‌* అని చెవ్ప 
బడును. 1 పరమాత్మునికొరకు చేయబడిన కర్మలు నిశ్చయముగా 'సత్‌' on 
ప్పబడును, 


నంబంధము ;_ 


. గదా పూరక ముగా చేయబడిన కాస్త్రవిపాతము లగు యజ్ఞ-తపోందానాది. 
కర్మల మహ త్యము ఇక్కడ చెప్పబడెను. ఆది విని “కా స్రవిహితయజ్ఞాదికర్మలు 
గ్రద్దలేకుండ ఏవెలే చేయబడునో ఆకర్మల ఫలమేమి? అను జిజ్ఞాసకలుగును. 
దానికి భగవంతుడు, ఈ యధ్యాయము ఉపసంహరించుచు నిట్టనుచున్నా డు. 


“అశ దయా హుతం ద తం తపన వం కృతం చ యత్‌ । 
అసదిత్యుచ్యతే పార్ట నచ తత్‌ పెత్య gq ఇహ n” 98 


అర్జునా! శద్దా రహితముగా శేయబడివ షోమ- దాన-తపస్సులు మొద 
లైన పళకర్మలన్ని “అసత్‌ చెప్పబడును. కనుక, అవి యీ లోకములో ట్‌; 
మరణానంతరం గాని పు 1. 





నచో, అవి సర సూర్య టపాపికి హేతువులగును. కనుక ఆకర్మకు స “సతీ! 
_ అను పేరు పెట్టబడినది. ఆనగా అది 'సత్కర్మ"' యనబడును, 


1. వకర శమైనను "కేవలము భగవదానుజ్ఞానుసారముగా ఆయన కొరకే 

=“ చేయబడునో, ఏ కర్మయందు కరకు “వమా తము స్వార్థము ఉండదో 
అట్టి కర్మ, కర యొక క్క అంతఃకరణమును పరిశుద్ధము చేసి, ఆ కర్త కు, 
పరమే శ్వర (పాపి కలిగించును. కనుక అది నత్‌ అనబడును. 


దీని తరువాతి విషయము భగవద్గిత మొదటి యధ్యాయము చివరఖ ఈ 
గుర్తుగల అరోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు గ్రహించవలెను, 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్యణి శ్రీమదృగవద్సీతా పర్వణి 
hy ఇ. 
(శ్రీమదృగవద్దితా సూపనిషత్చు |బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్త శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే శ్రద్దా[తయ విభాగయోగో నామన పదళో2 ధ్యాయః 
ఫీిష్మపర్యణి తు ఏక చత్వారింకో ౬ ద్యాయిః 


శ్రీమద్భగవద్దీతోపని షత్తులందు, [బహ్మావిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణోర్డు రున సంవాదమునం౦దు, [శ ద్రాత్రయ విభాగయోగ మనబడు 
పదు నేడవ అధ్యాయము సమాప్తము Ll) భీష్మ 4 వర్వమునందు 
నలువది ఒకటవ ఆధ్యాయము నమా ప్రము 


(భష్మవర్వము కీ2వ అధ్యాయము) 


(శీ మద్భగవద్దిత పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
() ® 


మోక్ష సన్నాస యోగము:. 
నంబంధము. | 


భగవద్దిత రెండవ ఆభ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి భగవద్దితోవ 
చేశారంభమైనది. అక్కడినుండి ముప్పది యవ శ్లోకము వరకు భగవంతుడు 
జ్ఞానయోగము నుద్దేశించి పసంగవశాత్తు షత ధర్మదృష్షితో యుద్దము చేయుట 
కర్తవ్యమని |వతిపాదించి ముప్పది తొమ్మిదవ శ్లోకమునుండి ఆ అధ్యాయము 
ముగి యువరకు కర్మయోగము నువదెశించెను. ఆ తరువాత మూడవ అధ్యాయము 
నుండి పది హేడవ ఆధ్యాయమువరకు కొన్నిచోట్ల జ్ఞ జాన యోగ దృష్టితో మరికొన్ని 
చోట్ల కర్మయోగ ద్యషితోనూ పరమాత్మ |; పాపి, కొరకు ఆనేక సాధనములను 
మ పెను. ఆ యన్నిటిని వినిన తదువరి ఇపుడు అర్జునుడు ఈ పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయంలో అన్ని అధా ్భయములల్‌ ఇంతదాక భగవంతుడు చేసిన ఉపదేశము 
యొక్క సారమును తెలుసుకొను ఉద్దేశముతో భగవంతుని ఎదుట సంన్యాసము 
యొక ,_- అనగా జ్ఞానయోగము యొక్క. త్యాగముయొక్క_ అనగా ఫలాస క్షి 
త్యాగరూపమైన కర్మయోగము యొక ,_యు, తత (ములను పరివూర్ణముగా 
బాగుగా విడివిడిగానూ తెలుసుకొను నిచ్చను |పకటించుచున్నాడు, 


ఆర్దున ఉవాచ: 

సంన్యానసన్య మహబాహో తత మిచ్చామి వేదితుమ్‌ 

క్యాగన్య చ హ్నృషీకేశ పృథక్‌ కేశినిషూరన ॥ l 
అర్హునుడిట్లనెను ఫం 


జో 


మహాబాహో! సర్వాంతర్యామీ! వాసుదేవా! వేను సంన్యాసము యొక ; 


శ్రీమద్భగవదితాపర్య ము 699 


త్యాగముయొక్ళ_-యు తత పమును వేరు వేరుగా తెలిసికొనగోరుచున్నాను." 


శ్రీభగవా మువాచ : 


సయానీ. 


కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సంన్యాసం క వయో విదుః | 


సర్వక ర్మఫలత్యాగం (పాహుస్తాగం విచవణా? 1! 2 


J అర్జునుని (పశ్నమునకు అభి, పాయమే మనగా - నంన్యానను (జ్ఞాన 


యోగము) యొక. స్వరూవమేమె? దానిలో ఏవి ఛావములున్న వి? ఈ 
భావములలో ఏవేవి కర్మలకు నహాయకములు - బాధకములునగును* 
ఉపాసనా సహిత సాంఖ్యయోగము యొక్కయు "కేవల సాంఖ్యయోగము 
యొక్క.యు సాధనములే విధములుగా చేయబడును? ఈ విధముగనే 
త్యాగముయొక్క్క_ అనగా-ఫలాన కి త్యాగరూవ కర్మయోగ ముయొక్క-_ 
స్వరూపమేమి? కేవల కర్మయోగ సాధనమెట్లుండును? దీనికొరకు ఏమి 
చేయుట ఉపయోగకరముగా నుండును? వమిచేయుట దీనికి బాధకమగును? 
భ క్రిసహిత కర్మయాగమనగానేది? భక్రి పధాన గుణకర్మయోగమెది? 


లౌకిక కాస్త్రీయ కర్మలు చేయుచూ భ కి 'మిశ్రిత.భ క్రి పధాన సాధన 


ములు దీ విధముగా చేయబడును. ఈ విషయములన్నియ బాగుగా 
తెలియగోరుచున్నాను. _ 2 


పె |[పశ్నములకు ఉతగములుగా భగవంతుడు ఈ యధ్యాయము పద 
మూడవ శ్లోక మునుండి పదియేడవ శ్లోకము వరకు నంన్యాసము (జ్ఞాన 
యోగము) యొక్క న్వరూవమును తెలిపెను. పందొమ్మిదవ శ్లొకము 
నుండి నలువదవ శ్లోకమువరకు తెలుపబడిన సాత్త్విక భావములు-కర్మలు 
దీని సాధనమునకు ఉపయోగకరములు. రాజన-తామసములు దీనికి 
విరోధులు, వబదవ ళ్లోకమునుండి వబదిఐదవ శ్లోకమువరకు ఉపాననా 


నహిత సాంఖ్యయోగ విధులను - -తత్ప్సలములను తెలిపెను. వదివడవ శ్లోక 


ములో కేవలము సాంఖ్యయోగ సాధనము చేయు విగమును గూర్చి 


తెలిపెను. 





‘§60 వేద వ్యాసక ల మహాభారతము: 


శగవంతు డిట్టనెను క్‌ 
అర్జునా! కామ్యకర్మ ల త్యాగము' సంన్యానమని ఎందరో పండితులు: 
తలచెదరు. కర్మ ఫలత్యాగము త్యాగ మని విచారకుళైన ఇతరులు మం రు 
త్యాజ్య౦ దోషవదిత్యే ౩ కర్మ|పాహుర్మ సిషిణః | 
యజ్ఞదాన తపః కర్మ న త్యాజ్యమితిచాప6 ॥ 8 





ఈ విధముగనే ఆరవ శ్లోకములో, ఫలాన క్తి త్యాగరూప కర్మయోగ 
స్వరూపమును తెలిపెను. తొమ్మిదవ శ్లోకమునందు సాత్త్విక త్యాగమను 
"పేరుతో, కేవలము కర్మయోగ సాధన (పణాలిని గూర్చి తరలి పెను. 
వలతుపరి ఎరడవఎనటుపరి ఎనిమిదవ కోక ములలో ఈ సాధనమునకు 
స్వధర్మ పాలనము ఉపయోగకరమని శలి= పెను. ఏడవ ఎనిమిదవ శోక 
ములలో వర్ణింపబడిన రాజస_తామస త్యాగము ఈ సాధనమనకు బాధక 
మని చె? ష్పెను. నలుపది ఐదవ. ఆరవ భోకములలో భ కిమి శిత కర్మ 
యోగము, వబదియారవ శోకమునుండి యరువది ఆరవ శ్లోక మువరకు 
థ్‌ క్‌ [ప్రధాన కర్మయోగమును వర్ణింపబడినవి. నలుపదిఆరవ శోకములో 
సమన లౌకిక శాస్త్రీయ కర్మలు చేయుచు ట్‌ కమి శిత కర్మయోగ సాధ 
నము చేయు రీతిని వబదివడవ శ్లోకములో భగవంతుడు భ కి |ప్రధాన 
కర్మయోగ సాధనము చేయు పద్దతిని Wis తెలి పెను. 


da భార్యాపుత్ర- దను స్వర్గాదు లెన | పీయవస్తువులనుపొందుటకు రోగ-సంకటా 
దులైన అపియముల నివృత్తి కొరకున్ను యజ్ఞ- తపోదానో పాననారి. 
శుభకర్మలు 'కామ్యకర్మ' లనబడును. 


2, శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలైన పరమేశ్వర భ కి దేవతాపూజ, మాతా 
పితాది. గురువుల సేవ, యజ్ఞదాన తపస్సులు, వర్తా శ్రమానుసారముగా 
దతుకు దెరువుకుగానూ చేయబడు కర్మలు శరీరమునకు సంబంధించిన 

అన్న పానీయాది కాస్త్రవిహిత కర్తవ్య కర్మలన్నింటిని అను ష్టించుటచెత 
పొందబోవు. భార్యా-ప్వుత-ధన- గౌరవ. అభిమాన- (పతిష్టా- స్వర్షసుఖాదు 
లైన ఇహ.పరలోక భోగములన్నింటి కోరికను పూరి గా విడచుటయే,. 
“సర్వకర్మ ఫలత్యాగము చేయుట” అనబడును. 


అట సచనానాలందానా? 





శ్రీ మద్భగ వద్లీతాపర గమ 


అర్జునా! కర్మలే దోషయుక్కములు కనుక, అవి విడువదగినవి. అని 
ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పెదరు.! మరికొందరు విద్వాంసులు యజ్ఞ- దాన=ంతపో 
రూపకర్మలు తతి కావు.* అని చె 'ప్పెదరు. 


శంజంధము;:- 


ఈ విదముగా సంన్యాసము- త్యాగమ యు విషయములో విద్వాంసులు వన్న 
రుగా చెప్పిన అభి పాయములను తెలిపి యిపుడు భగవంతుడు త్యాగము విష 
యమె తన నిశృయము తెలుపుటకు అరంభించుచున్నాడు, 

నిశ్చయం శణు మె తత్ర త్యాగ భరతసత మ 

త్యాగో ఖా పురుషవ్యాాఘ! (తివిధః సం|పకీరి తః |] 4 

భరత_శష్ట! అర్హునా! సంన్యాస త్యాగములు "రెంటిలో తొలుత త్యాగము 
విషయమై నీవు నా నిశ్చయము వినుము. ఎందుకనగా త్యాగము సా త్రిక 
రాజస తామసములని మూడు విధములుగా చెప్పబడినది 


యజ్ఞదాన తపః కర్మ న త్యాజ్యం కార్య మెవతత్‌ 
యజ్ఞ దానం తపశ్చేవ పావనాని మనిషిణామ్‌ే॥ 5 








1. కర్మలకు ఎదో ఒక హైప సంబంధముండును కనుక, విహిత కర్మలు 
గూడా పూర్తి గూ నిర్లోషములు కొవు అని ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పె 
దరు, ఇట్టి భావముతో నే వారు శ్రేయస్సు కోరు మనుష్యుడు సిత్యనై మి 
తిక క్ట కామ్మాది కర్మలన్నియు విడువవలె నని చెపె ప్పెదరు. 


[౨ 


. అనేక విద్వాంసులు యజ్ఞ దాన తపో రూపకర్మలు వాన వముగా దుష్ట 
ములు కావు, ఆ కర్మల. 'నిమిత మే చేయబడు పయత్నంలో హింసాది 
పాపములు అవశ్యముగా sah కలదు. అవి పాపములు కావు. 
అని చెప్పెదరు కనుక _శేయస్సు కోరు మనుష్యుడు నిషిద కర్మల 
విడువ 5పలేను. శాన్ర్రీ విహిత కర రవ్య కర్మలను విడువకూ డదు. 


శీ. శాస్త్రవిధిననునరించి కర్మలు అంగోపాంగ సహితముగా నిహైమభావముతో 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


అర్జునా! యజ్ఞ దాన తపరూపమెన కర్మలు వి డువదగినవి కావు నరికదా 


అవి అవశ్యముగా శేయబడవలసినవి.! ఎందుకనగా యజ్ఞ దాన. తపస్సులు 
మూడు కర్మలే బుద్దిమంతులైన పురుషులను పవి|తులను చేయునవి. 2 





బాగుగా అనుష్టించు బుద్దిమంతు లైన పురుషులనిమిక్కడ 'మనీషిణామ్‌” 
అను పదము త్ర నిర్తేశించిరి. 


వారివారి వర్గా శ మానుసారము ఎవరికి వ కర్మ శాస్త్రములలో విధింవ 
బడినదో ఎవడు ఎప్పుడు ఎట్టి యజ్ఞదాన తపస్సులు చేయుటకు చెప్ప 
బడెనో అతడు దానిని వీడువగూడరు. అనగా కాస్త్రము యొక్క ఆజ్జన 
తిరస్క్రరించకూడదు. ఎందుకనగా ఇట్టి త్యాగముచేత ఎలాంటి లాభము. 
కలుగదు సరిగదా పెచ్చు _పత్యవాయము (పాపం) కలుసు. కనుక 
అ కర్మలు తప్పక చేయవలెను. 


ఇట్లు భగవంతుడు చెప్పుటలో అధి పాయవే మనగా "విద్వాంసుల అధీ 


పాయానుసారము పైన చెప్పబడిన త్యాగ. నంన్యాసముల లక్షణ మ. లు 
సమ గములు కావు ఎందుకనగా కామ్యకర్మలను మాత మె పూరిగా,. 
త్యజించిననూ ఇతర నిత్యజ్ఞ మితి తికకర్మలందు తతృలమందున్ను మను ష్య 
నకు మమకార_ఆస కి కామన లుండుటచేత అవిబంధస హేకవులగును.. 

సర్వకర్మల ఫలత్యాగము చేసినప్పటికిన్ని , అ కర్మలందు మమకార 
ఆసక్తులుండుటచెత నవిబంధన కారకములు కాగలవు. అహంకార.మహ. 
కార- ఆస క కామనలు విడువక కర్మలన్నియు దోవయకమలని. 
కరవ 5 కర్మలు గూడ పూర్తిగా విడిచినచో మన ష్యుడు కర్మబంధనము 
నుండి విముకుడు కాజాలడు. ఎందుకనగా ఇటు చసినప్పుడతడు విహిత 
కర్మలు విడుచుటవలన పాపము పొందును. ఇటే యజ్ఞ. దాన-తపోరూపక 
కర్మలు చేయుచున్నను, ఆ కర్మలందాస క్రి... _కర్మవలేచ్చ విడువనియడ బల: 
ఆ కర్మలు బంధ హేతువులగును, కనుక ఈ విద్వాంసులు తెలిపిన లవణ. 
ములు గల నంన్యానము త్యాగము ఈ రెంటి చేత మనుష్యుడు కర్మ 
బంధనమునుండి పూర్తిగా విముకుడు కాజాలడు, bau కర్మల: 
పూరిగా ఇంధన కారకములు కావు. వానితోపాటు మమకార- అన కి.ఫఆ. 
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ఎతాన్యపి తుకర్మాణి సంగం త్యక్వా ఫలాని చ 
రవ్యానితి షష పార్గః నిశ్చితం మతముత మమ్‌! $§ 

కనుక అర్జునా! ఈ యజ్ఞ దాన తపో రూపక ర్మ లను అన్ని కర ర్య 
కర్ములనున్ను ఆస క్రి ఫలములను విడిచి తప్పక అనుష్టించపలెనని నిశ్చితమైన 
నొ యభి | పౌయము. 
నంజణంధము : 

ఇప్పుడు మూడు శాక ములల్‌' న్య గా పెన చెప్పబడిన మూడు విధము 
లెన త్యాగముల లషణములను క గవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


నియతస్య తు సంన్యాన; కర్మణోనోవవద్యతే 
మోహాత్‌ తస్య ప రిత్యాగః తామన: పరికిర్తి తః; 7 


తన 
అర్హునొ స్‌ష్ని షిద్ధము న ass న పూరి గా తన పతక 
యగును. కాని నియత కర్మ లను వూ ర్తిగా తాగము చేయుట sacs 


కా బట్టి మోహముచేత దానినీ విడుచుట “తామస నన 


సంబంధ ము మామే. బంధన కారకమగును. కనుక కర్మలందును 
మకార వలానక్తుల క్యాగ వాన విక త్యాగమనబడును, ఎందుకనగా 
ఇట్లు కర్మ చేయు వాడు, సర్వకర్మబంధముక్తుడ్రై మోతము పొందును. 


1 


t= వర్షాశమ. స్వభావ సరిస్థితులిసు బట్టి న మనుష్యులకొ రకు యజ్ఞ తపో 
“దాన _ ఆధ్యయన-అధ్యాపన _ఉపచేశ-యద్ద వేజాపాలననూ వసపాలక 
కృషి. _వ్యాపొ ర. ఆహార పాస్‌ యాదులి న యే యే కర్మలు కాస్ర్రములలో 
ఆవశ కర వ్గములని చెప్పబడెనో,. ఆ మనుష్యుని. కొరకు ఆ కర్మలు 
నియతములు, ఇట్టి క కర్మలు హూ ర్రిగా విడిచిన మనుష్యుడు ఆతని కర వ్య 
పాలనము చేయకుండుట చేత గలుగు పాపము పొందగలడు. ఎందు 
కనగా దీనిచేత కర్మల పరంపర తెగిపోవును. సర్వజగత్తులో విప్లవము 
కలుగును. (గీత-8, DY స్ట కనుక నియతక yn హూర్తిగా విడుచుట 

=. ఉచితముగాదు. 


2. కర్వవ్య' త్యాగము పౌరపాటున ము కి హేతువనుకొని, త్యజించుట మోడా 


TYE పదవ్యాసకృత మహాభార తము 


దుఃఖమిత్యేవ యద్‌ కర్మ కాయశ్షేశభయాత్‌ త్యజేత్‌ 
స కృత్వా రాజసం త్యాగం నెవ త్యాగఫలం లభేత్‌ 11. స్ట 


అర్జునా! కర్మలన్నియు దుఃఖరూపములే యగునని తలచి ఎవరైన శరీర 
క్లేళ భయములచేత కర్తవ్య కర్మలు విడిచినచో* ఆతడిటువంటి రాజస ప 
సేసి త్యాగ ఫలమును వ విధరముగానూ ఫొండజాలడు.? 


కార్యమిత్యేవ యత్‌ కర్మ నియతం కిరియ తేఒర్హున | 
నంగం త్యక్త్వా ఫలం చైవ స త్యాగః సాత్వికో మత;॥ 9 


| Tent వ షు. 
అర్జునా: శాస్త్ర విహిత కర్మలు 3 చేయుట కర ర్రవ్యమను అభి పాయము చెత 


పూర్వకమగుటచేత తామస త్యాగమన బడును. కనుక పెన చెప్పబడిన 

త్యాగము ఎ త్యాగము చేయుటచేత మనుష్యుడు కర్మబంధ మునుండి 
విముక్తుడగునో అట్టి త్యాగముకాదు. ఈ తామస త్యాగమయిలే పాప హేతు 
వగుటచేత దానికి విపరీతముగా మానవుని అధోగతి పాలు చేయును. 


1 కర వ? కర్మానుష్టానమందు శరిరేం్యదియ మనస్సులకు పరి శమ కలు 
గును, వివిద విఘ్నములు కలుగును. అనేక సామ్మగులు వ (తచే 
కూర్చుకొనవలసి వచ్చును. శరీరసాఖ్యము దూరము చేసికొనవలసివచ్చును 
[వతోపవాసారులచేత. కష్టములు సహి౦పవలసివచ్చును. అనేక భిన్న 
భిన్న నియమములను పాలింపవలసివచ్చు న్కు. ఈ కారణములచేత సమస్త 
కర్మలు దుఃఖ రూపములని తలచి శరీచేందియ మనస్సులకు పరి|శను 
లేకుండా చేయుటకు సుఖానుభ వేచ్చచేత శాస్త్రవిహిత యజ్ఞత పోదానాది 

| కర్మలు విడుచుటయే ఆవి దుఃఖమయములని తలచి కారీరక కేశ భయము 
చేత ఆ కర్మలను విడుచుట యనబడును. 


ః: మనుష్యుని శరీ రేం, దయ మనస్సులందు మమకారాసికులున్న ంతవర కు 
= అతడు ఏ విధమయిన కర్మబంధనము చెతగూడా విముకుడు కాజాలడు. 
కనుక ఈ రాజసత్యాగము నామమాత త్యాగమే యగును. కనుక 
(శేయస్కారములె లెన సాధకులు ఇట్టి త్యాగము చేయగూడరు. ఎందుకనగా 

= రీరేం్యదియ మనస్సులకు. సుఖమున దు అన కియుండుటి, రబోగుణ 
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వానియందాస క్తిని ఫలమును విడచి చేయబడినచో అది సాత్త్విక త్యాగమన 
'అడును. . 


నంబంధము : 
పెన చెవృబడిన విధముగా సా త్విక త్యాగము చేయు పురుషులు నిషిద్ధ 
కర్మలను, కామ్యకర్మలను విడుచుటతో కర్తవ్యకర్మలను ఆచరించుటలోనూ 


ఎటువంటి భావము ఉండును? ఈ జిజ్ఞాస పైన సాత్త్విక త్యాగముచేయు పురు 
షమలయొక్క అంతిమస్థితి లక్షణములను భగవంతుడిపుడు చెప్పచున్నాడు. 


“న ద్వేష్యకుశలం కర్మ కుళలే నానుషబతే | 
ర్స మి 








త్యాగి సత్త్వనమావిష్టో మేధావీ ఛిన్నసంశళయః 11 10 

కార్యమగును. కనకనే యెట్టి కా గముచేయు మనుష్యులు సమస్త కర్మ 

బంధినములనుండి ఏముఖు లై పరమాత్మను పొందు వాస్తవిక త్యాగమును 
చేయజాలరు 

శ వర్ణాశ్రమ పరిస్థతి స్వథభా భావము ei bn మనుష్యులకు వయె కర్మలు 

కాస్త్రములో అవశ్య కర్తవ్యము గా చెప్పబడినవో, ఆ కర్మ లన్నియు 

నియత కర లన బడును. నిషి has లు.కామ్యములై న కర్మములు నియత 


కర్మలు కాపు. నియతకర్మలు కేపండుట? భగవదాజ్ఞనుల్లంఘించుట 
యగును ఆను నభిపాయముచేత [పభావితులై, ఆ కర్మలందు తతృలము 
లెస ఇహలోక_పరల్‌ 'కములందు సమస్త సుఖభోగములందు మమకారాస శీ 
కామనలు పూరిగా త్యజించి ఉత్సాహముగా విధివతుగా ఆ కర్మలను 
అనుష్టించుచుండుటయే  “సాత్తికత్యాగ” మనబడును ఎందుకనగా కర్మ 
ఫల రూనములైన ఇహలోక.పరలోక సుఖభోగములందు ఆన కికామనల 
త్యాగమే “వాస్తవిక త్యాగ” మనబడును. త్యాగమునకు పరిణామముగా 
కర్మ సంబంధము వూరిగా విచ్చిన్నముకావలెను. ఇట్టి పరిణామము. మమ 
కారాస క్తి కామనలయొక,_ త్యాగముచేతనే ఏర్పడగలదు. కాని కేవలము 
కర్మతన పూర్తిగా ఏడుచుటచేత ఆ త్యాగము ఏర్చ్పడరు. 


666 వేదవా ్యసకృ్ళత మహాభారతము 


: అర్జునా! అపభకర్మలను దేయషించక' శభకర్మ లందు ఆస కిలేని* శుద్ద 
సత్త? ్యగుజయుక పురుషులు సంశయరహితులె బుద్దిమంతులై యధార్థ త్యాగు 
ష్‌ స 3 

“న హి దెహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్యశషతః 
యస్తు క ర్మఫలత్యాగ్‌ స త్యాగీత్యభిరియళే 11” ti 


ఎందుకన గా అర్జునా! శరీర ధారియెన వే మనుమ్యనకు కూడా పూర్తిగా 





ks శాస్త్ర నిషిద్ధ కర్మలు. కామ్యకర్మలు అన్నియు అశుభకర్మలు. ఎందు 
నగా పాపకర్మలు మనుషులను వివిధ నిచయానులలో నరకముల. 
లోనూ వడవేయును. కామ్యకర్మలు గూడ ఫలానుభవముకొరకు పునర 
న్మల నిచ్చునవేయగును. సాత్త్విక త్యాగికి రాగద్వేషములు పూర్తిగా 
లేకుండుటచెత అతడు నిషిద్ధ కామ్యకర్మలు రెండును ద్వెషబుద్ధితో 
విడువడు. కాస్త్రదృష్షితో లోకసం్యగహార్థమై వానిని విడుచును. 


2. శాస్త్ర విహితములైన నిత్యనైమిత్తకములగు యజ్ఞ తపోదానాది శుభ 
కర్మలు నిష్కామభావముతో చేసినప్పుడు మనుమ్యని యొక్క పూర్వ 
జన్మ కృత పాపములను అవి నశింపచేసీ అతనిని కర్మ బంధమునుండి 
విముకుని చేయుటకు నమర్గములగును. కనుక ఈ కర్మలు సభకర్మ లన 
బడును. సాత్త్విక త్యాగి, పైన చెప్పబడిన శుభకెర్మలు అన క్రిపూర్యక 

_ ముగా అనుష్టించడు. కాస్త్రవిహిత క ర్మలు చేయట మనుమ్యునికర్త వ్యమమ 
భావముతో మమకార = ఆన ర టు కవ. లోక సం|గహము 
కొజకే అని అనుష్టించును. 


త్రీ, ఇట్లు రాగద్వేష రహితుడై శక కర్తవ్యబుద్ధితో కర్మలు గహించుట- 
. తృజించుటయే చేయు శుద్ధ సత్తగుణయుకుడై న పురుషుడు సంశయ 
రహితుడనబడును- అనగా అతడు పూర్తిగా నిశ్చయించిన 'దేమనగా ఈ 
కర్మయోగ రూప సాత్విక త్యాగమే కర్మ ఐంధమునుండి విము క్రిపొంది. 
వరమపదృప్రాప్తికి వరిపూర్ణసాధనమగును కనుక నే ఆతడు బుద్ధిమంతు డు 
అతడే యథార్థ త్యాగి యనఖడును. 





శ్రేమదృగవదీతాపర్వము. 667 


నర్వకర్మ త్యాగము సాధ్యము కాదు.” కనుక కర్మఫల త్యాగియే “త్యాగి” అవ 
ఇడునని చెప్పబడెను.? 


“అనిష్టమిష్టం మి|శం చ |తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ | 
భవత్యత్యాగినాం పెంత్య న తే సంన్యాసినాం క్వచిత్‌ ॥" 12: 


పార్గా! కర్మ ఫల త్యాగము చేయనివారి కర్మలకు మంచి- చెడ్డ_-మి శ్రమ. 


ఫలములు మూడు విధములయినవి. తప్పక కలుగును కాని కర్మ ఫలత్యాగము 


rr 


కాలా దాను చ స్తన లకక మతాలు అబద 44 WRUTie లక WOT TA ఆ రార లు నాల కాన నటల టు అనాలని? నాం ల STAIR REE ATTRITION. 4 HPT PRITAM యా అలాల ఆ wag TTT TP 





1. దేహధారియగు మనుష్యుడెవడైనసూ కర్మలు చేయకయుండజాలడు (గీత. 


ర్త ల్‌) ఎందుకనగా కర్మలు చేయక శరీర నిర్వాహమె కాజాలదు (గీత- 
ర్తి ర్రికనుక మనుష్యుడు, [బహ్మచర్యాదులలొ షి ఆ|శమములో నున్నను 
అతడు జీవించి వున్న ంతవరకున్నూ తన పరిస్థితి ననుసరించి, అన్న పానా 
దులు.ని|దించుట. మెల్కొనియుండు _క దలుట- నడచుట మాట్లాడుట ఈ 
మొదలగు కర్మలలో ఎదో ఒకటి చేయవలసీయే యుండును. కనుకనే 
అతడు అన్నికర్మలు పూర్తిగా విడుచుట సంభవము కాదు 


నిషిద్దకర్మలు _ కామ్యకర్మలు పూర్తిగా విడిచి తన ఆనసరమును బిట్టి 
శాస్త్ర విహిత కర వ్యకర్శ్మలు చేయుచూ, ఆ కర్మ లందు, తతృలము 
లందున్ను, మమకొర. ఆసకులను విడుచువాదే యధార్డ త్యాగి అనబడును. 
బాహ్యముగా ఇం|దియ కర్మలు అరిక బి మానసికముగా విషయచింత 
నము చేయువాడు త్యాగికాడు, అహంకార. మమకార ఆస క్తి.కామనలుం 
డగా ాస్త్రవిహితము లైన యజ్ఞ తపోదానాది కర ర వ్మకర్మలు పూర్తిగా 
విడుచువాడు కూడా త్యాగి అనిపించుకొనడు. 


. తాము చేయక ర్మలందు కత్సలములందునూమమకార. అస క కానునలు 


విడవనివాడై ఆస క్తి ఫలేచ్చా వూర్వకముగా నర్యవిధ కర్మలు చేయువారు 
అనుష్టించిన శుభకర్మలకు స్వర్గాది పాపి లేక, ఇతర సాంసారిక ములగు ఇష 
భోగములపా పి రూపఫలము-మంచిఫలమగును, వారు చేసిన పాపకర్మలకు 
పశు పకి-కీటక-ళలభ. వృజాది తిర్యక్‌ యోని (పాపి, లేక నరక (పాప్తి, 





చేయు మనుషుల కర్మలకు ఫలము ఏ కాలమునందు గూడ కలుగరు. 
నచంబంధము 4. 


"మొదటి కోక ములో అర్జునుడు సంన్యాన. త్యాగము ల తత్రములనుగూర్చి 





అధవా ఇతర దుఃఖ, పొ ప్తి, మున్న గుఫలములు చెడ్డ ఫలములన బడును. 
ఇచే మనుష్యాది శరీరములతో జన్మించి ఒక ప్పుడు ఇష్టభోగములను 
పొందుట. మరిజఒక పుడు అనిష్టభోగములను పొందుట 'మి[శిత ఫలి మన 
బడును, 

పురుషులు చేసిన కర్మలు తమ ఫలములను అనుభవింప యక నశిం 
చవు. అవి జన్మ జన్మాంతర ములందునూ గూడ శుభాఒశుభ ఫలముల 


నిచ్చుచుండును కనుక నే ఇట్టి ss సంసార చ కముతో పరి త 
మించుచుందుదు. 


b: కర్మలందు తతృలములందున్ను మమకార- ఆస కి-కామనలు పూర్తిగా 
ఎవరువిడిచినారో ఈ అధ్యాయము ఏడవళ్లోకములో త్యాగియను పేరుతో 
ఎవని లక్షణములు చెప్పబడెనో గీత ఆరవఆధ్యాయం మొదటి శ్లోకములో 
ఎవరిని గూర్చి 'సంన్యాసి*. యోగి అను రెండు పదములు (పయోగింవ 
బడినవో గీత రెండవ అధ్యాయము  వఏబడిఒక టవ శోక ములో ఎవరికీ 
“అనామయి పద; పా పియగుట చెప్పబడెనో అట్ట కర్మయోగుల ఇక్క_డ 

“నన్నారిసులు" uo చెప్పబడినారు. 


ఇటు కర్మఫల త్యాగము చేయు “త్యాగి” చేసిన కర్మలన్నియు నిప్ప 
మ్‌, 
పైన వేగించబడిన విత నములవలె ఫలోత్సతి చేయుళ కి గలిగియుండ వు 
ఇట్లు యజ్ఞార మే చేయబడు నిష్కామకర్మలచెత పూర్వసంచితములై న 
శుభాఒశుభకర్మలు గూడ నశించును. (గీ తం4-2 వీ) ఈ కారణముచేత 
ఆతడు ఈ జన్మలోగాని లేక జన్మాంతరములలో గాసి, చేసిన ఏకర్మ 
గూడ ఎ విధముగగూడ ఎట్టి దశలో గూడ, ఏలాంటి ఫలమునూ అతడు 
జీవించియండగా గాని లేక మరణించిన తరువాత గాని ఎప్పుడు గూడ 


అతనికి కలిగించవు. అతడు పూర్తిగా కర్మబంధనమునుండి ఏముక 


శ్రీ మద్భగవగ్గితాపర శము 669: 


విడివిడిగా తెలిసికొనగో రెను. దానికి ఉతరము చెప్పుచూ భగవంతుడు రెండవ. 
మూడవ కోకములలో ఈ విషయమై విద్వాంసులకు గల 'వేర్వరు అలి పాయము 
లను తెలిపి తన యవి పాయానుసారముగా నాలుగవ కోకమునుండి పన్నెండవ 
శోకమువరకు త్యాగము యొక్క అనగా కర్మయోగముయొక్క తత్వము తెలు 


పుటకొరకు తొలుత సాంఖ్య సిద్ధాంతానునారంగా కర్మ లసిద్దికి గానూ ఐరు 
కారణములు చెప్పుచున్నాడు 


పంచెతాని మహాదాహో కారణాని నిబోధ మే, 
సాంఖే, కృతాంతే! | (వోకాని సిద్ధయ సర్వకర్మణామ్‌*” ॥ క్రి 


మహాదాహూ! సమస్త కర్మలసిద్దికి ఈ ఐదు హేతువులు కర్మల నాశనము 
కొలకు ఉపాయములు అని సాంఖ్య శాస్ర్రమునందు చెప్పబడినవి. వానిని 
చెప్పెదను బాగుగావినుము. 


అధిష్టానం తథా కరా కరణం చ పృథగ్విధమ్‌ | 
వివిధాశ్చ పృథ కృష్టా దెవం చవా|త పంచ మమ్‌ 1&4 


ka 'కృతి అనగా కర్మలు కనుక వాటిని నశింపచేయుటకు ఉపాయములు 

తెలుపు శాస్త్రము కృతాంతము అనబడును. “సాంఖ్య! మనగా జ్ఞానము 
సమ్యక్‌ ఖ్యాయ తే, జాయ పరమాత్మా అనే నేతి సాంఖ్యమ్‌_ ర త్వజ్ఞానం 
జ దీనిచేత పరమాత్మ బాగుగా. తెలియబడుచున్నాడు. ద తత్వ 

జాన వనియు అనబడును. కనుకనే కా స్ర్రజ్ఞాన సాధనరూపమైన జ్ఞాన 
యోగము _పతిపాదించు శాస్త్రము సాంఖమన బడును, కాబట్టి ఇక్కడ 
_“కృతాంతి అను విశేషణముతోకూడిన “సంఖ్యే” అను పదమ నకు దేని 
యందు జ్ఞానయోగము బాగుగా (పతిపాదింబడినదో అట్టి కాస్త్రము ననున 
రించి సర్వకర్మలు _వకృతిచేత చేయబడినవి. ఆత్మ ఇందులో వమ్మాతము 


కరకాడు అని తెలిసికొని కర్మాభావము చేయు పద్దతి తెలుపబడినదని. 
అర్థము, 


2. “సర, పకర్మణామ్‌” అను పదమునకు ఇక్కడ కాస్త విహితములు. శాస్ర 
నిషిద్దములు నైన అన్ని కర్మలు అని యర్థము. ఏకర్మ యెన పరిపూర్ణ 
మగుటయె. అనగా ఆరి చెర వేరుటయె దాని సిద్ధి ల్‌ 


470 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


_ అర్జునా! ఈ విషయములో అనగా కర్మలసిదైలో' అధిస్టానము*, క ర2, 
వేర్వేరు విధములైన ల్లో అనేక విధములైన విడివిడీ చేష్టలు అటుపం 
టిదే అగు ఐదవ హేతువు దెవము 


శరీరవాజ్మనోభిర్యత్కర్మ |పారళతే నరః? | 
న్యాయం" వా విపరీతం” వా వంచెతే తస్య హేతవః॥ 15 





1 “అధిష్టాన 'శేబ్దము నకు ఇక్కడ ముఖ్యముగా కరణ. [కియలకు ఆధార 
మయిన శరీరము అని అర్థము. కాని గౌణముగా(అ_పధానంగాా ఈ పదము 
యజ్ఞాది కర్మలయందు వానికి సంబంధించిన (క్రియలకు ఆధారమైన 
భూమ్మారులు అను అర్భముకూడా అంగీక రింపబడింది. 


"కరా” అను పదమునకు _పకృతిస్థ వురుషుడు ఆని ఆర్గము, కదియె 
భగవద్దీత పదమూడవ ls ఇరువది ఒకటవ శోక ములో “భోకా' 
అని తెలువబడెను. 


లీ. మనోబుద్ధ్యహంకారములు లోపలిఇం దియములు పంచజ్ఞా నేందియములు, 
పంచక ర్మేందియములు, ఈ పది బాహ్యకరణములు, ఇవిగాక స్ఫక్‌, 
సృవాదులైన గ గొణసాధనములుకూడా యజ్ఞాది కర్మలందు సహాయక ము 
లుగా నున్నవి. ఇపే వేర్వేరు కర్మలు చేయుటలో “ఎన్నియెశే వేర్వేరు 
ద్వారములు లేక సహాయక ములున్న వో అవన్నియు ఇక్కడ బాహ్మకరణ 
ములు అని చెప్పవచ్చును. 


శీ, ఒక స్థానమునుండి మరియొకచోటికి పోవుట హ స్తపాదాద్యంగములు కది 
| లించుట, ఉచ్చ్వాసనిశ్వాసములు, తపక మతం పటన 
కన్నులు తెరచుట మూయుట, మనస్సులో సంకల్ప వికల్పములు కలు 
గుల ఇత్యాది సంచలన రూవ [కియలన్నియు అనేకము శన వేర్వేరు 
చేష్టలు గా భావింపవలెను.. 


శీ పూర్వజన్మకృత తభాఒకభ కర్మలు సంస్కారములు ర్రైవము అన 
“బడును (ప్రారజ్దముకూడా | దీనిలో అంతర్గతము. 


67. వర్ణ-అశమ- పరిస్థితుల భేదముచేత ఎవరికి ఏకర్మలు కర్తవ్యమని నియ 


ie 


శ్రీమదృగవడ్గతాపర్యము. హా 671 


అర్జునా! మనుష్యుడు! మనోవాక్‌ శరీరములచేత శా స్తాినుకూ లముగ లేక 
శాస్త్ర విపరీతముగాచేయు కర్మకు ఈ ఐదు కారణములు? గలవని తెలియవలెను. 
నంబంధము _ 

. ఈ విధముగా సాంబ్యయోగం సిద్దాంతం చెత సమస్త కర్మల సిద్దికి అరి 
స్టానాదులైన ఐదు కారణములు నిరూపించి ఇప్పుడు భగవంతుడు వా నవముగా 
ఆత్మకు, కర్మలతో ఎలాటి సంబంద లేదు: ఆత్మపూ ర్తిగా శుద్దము నిర్వికార ము 
కర్చృత్వ రహితమునె యున్నది. అను విషయము వివరించి చెప్పుటకొ రకు, ఆత్మ 
కర్తయని తలచువారిని నిందించి అక ర్రయను వారిని స్తుతించుచున్నాడు :-- 


త తేవం సతి కరార పు కేవలం తు యః । 
పశ్యత, కృత బుద్దిత్వాన్న' స పశ్యతి దుర్మతి: it 16 


రంత రసం ళో 





CT ఊపతయమదాలాతార్యాష్తక్యాచ్య కుకు మునంవతోలనా, DDT కాలా? 


తములైయున్నవో, న్యాయముగా చేయబడు యజ్ఞ. తపో. దాన-విద్యా - 
ధ్యయన. యుద్ద-కృషి- గోర ఇావ్యాపార- సేవాది నమస్త శాస్త్ర విహతకర్మ 
సముదాయము "నా[!యం"వదమునకు అర్థము. 








వర్గ. ఆశ్రమ. పకృతి. పరిస్థితుల భేదఘుచేత ఎవరికి ఎకర్మలుచేయుట 
శాస్త్రములో నిషేధింపబడినవో, ఏకర్మలు నీతికి ధర్మమునకు (పతికూల 
ములో ఆటువంటి అనత్య భాషణ చౌర్య్ణ-_వ్యభిచార_ పహింసా- మద్యపాన - 
అభడ భశణాది సమన సావకర్మలు 'వివరీతం'అను పదమునకు అర్ధము. 


1. మనుష్య శరీరమందే జీవుడు పుణ్య పావ రూప నవీన కర్మలు చేయును. 
ఇతర రములన్నియు భోగయోనులు వానియందు LE కర్మల ఫలము 
అనుభవింపబడును. అక్కడ సవీన కర్మలు చేయుటకు ఆధికారంలేదు. 


2, ఇక్కడ మనోవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు పుణ్య పాప రూప కర్మల 
ఫలము లన్నియు ఈ జన్మమునందు జన్మాంతర మునందు జీవునకు అనుభ 
వింప పలసియు౦డును, ఆయన్ని టికి “ఈ ఐదు కారణములుగలవు" వీనిలో 


ఏ ఒక్కటి లేకున్ననూ కర్మ వర్పడదు. కనుక నే క రృత్వరహితముగా 
చేయ బడు కర్మలు వా స్తవములో కర్మ లుకావు. 


లీ. సత్సంగంచేత , సచ్చాస్ర్రము అభ్యసించుట చేత వివేక... విచార. . శ్రమందమా 


672 వేదవ్యానక్ళత -మహాభారతము. 


కాని, అర్జునా! ఇ కైనప్పటికిని ఎమనుమ్మ్యడు అపరిశుద్ద బుద్దిగలవాడగుట. 
చేత ఆ విషయములో అనగా కర్మలు నెర వేరుటలో కేవలము శుద్ద స్వరూపుడైన 
అత్మక రయని తలచునొ అట్టి మలినబుద్దిగల అజ్ఞాని యథార్థ మును తెలిసికొన 


జాలడు'. 


యస్య సనన భావో బుద్దిర్భ్యన్య న లిష్ఫ తే 





దులెన ఆధ్యాత్మిక సాధనములచెత పరిశుద్దము చేసికొనబడని బుద్దిగల 
(పాకృతుడెన అజాని 'అకృతబుద్ది అనబడును. 
దాయం వ్‌ ఢి 


1. బా వాసవ వనములో అత్మనిత్య- శుద్ద. బుద్ద-న్‌ర్కి కారుడు పూ పూర్తిగా అసంగుడు 
(పకృతితోగాని, (పర్భతిజనిత వదార్గములతో గాని, టాం 
అతనికి ఏమ్మాతము సంబంధంలేదు కాసి, అనాది సిద్దమెన అవిద్య 
| అజ్ఞానము] కాషణంగా, అసంగుడైన ఆత్మ ౩ ఈ _వకృతితో సంబంధం 
ఉన్నట్లు లోచుచున్నది. కనుక దుర్భుద్దిగల యతడు |వకృతి చేసిన కర్మ 
లందు అసత్యాభి మానముగలవాడై (గీత ప. |). తాను ఆ కర్మలకు 
క రయగును. ఇట్లు కర్తమైన పురుషుడే ' 'పకృతిస్థపురుషు'డన నబడును, 
అతడు పకృతిచేసిన కర్మలకు క ర్రయగును, అప్పుడే ఆకర్మలకు 
“కర్మలు. అను పేరు. ఏర్ప డీ, అతడా కర్మపలముల నిచ్చువాడగును, 
ఇందుకే చేతనే ఆ (పకృతిస్థ పురుషుడు ఉత మ నీచయోనులందు జన్మించి, 

ఆ కర్మఫలములను అనుభ వించవలనిన వాడగును (గీత 1a.21) కాబట్టి, 
పదునాలుగవ శ్లోకములో కర్మలసిద్దికి. చెప్పబడిన ఐదు హీతువులలో 
క రగా తలచబడిన వాడు _పకృతిస్థ పురుషుడని ఒక "హేతువు చెప్పు 
బడినది, ఇచట ఆత్మ కేవలుడు అనగా సంగరహితుడైన శుద్ద స్వరూపు 

శని వర్ణింపబడినది. కనుక ఆత్మ అక రయని తెలిపి, ee యథార్ల 
న్వరూపంయొక్క లక్షణము చెప్పబడినది. అత్మయొక్క యథార్డ స్వరూ 
పము తెలిసికొనినవానికి కర్మలందు “క ర” యనబడు వన హేతు 
వుండదు. ఈ కారణంచేత నే ఆయన చేయు | కర్మలకు “కర్మములు, అని 


"పేరు ఉండరు. ఈ విషయమే ఈ తరువాత శ్లోకములో వివరించి 
చెప్పబడినది. 


శ్రీమదృగవర్గితావర్వము 873 
హత్వాఒపి స ఇమాన్‌ లోకాన్‌ న హంతి న నిబధ్యతే॥ 


అర్జునా! ఎ పురుషుని అంతఃకర ణమునందు ““నెనుకర ను అనుభావము 
లేదో, ఎవని బుద్దికి | పాపంచిక వస్తువులు. కర్మలు అంటవో? అట్టి పురుషుడు 
సమస్త లోకములను హత్యచెసినను వాస్తవముగ అతడు హంతకుడుకాడు, పాపము 
చేత *బంధింపబడడు. 





1. సాంఖ్యయోగికి మనశళ్ళరీరేం, దియములచేత చేయు సమస్త కర్మలందు 
“ఈ కర్మ నేను చేసినాను. ఇది నా కరవ్యము' అనుభావము లేశ 
మా[తముకూడా ఉండదు. ఇదియె “నేను కర కాను” అను నభి పాయము 
లేకుండుట యనబడును. క్ష 


2. కర్మలందు తతృలరూపములైన బార్యా. పు|త- ధన-గృహ- ఆ భిమాన. 
గౌరవ-స్యర్గసుఖాదులైన ఇహపర లోక ములందలి సమస పదార్థము 
లందును, మమకార-ఆసకి _కామనలు లేకుండుట ఏ కర్మతోకూడ లేక 
తత్స్ఫలముతోనూ తనకు ఎలాంటి సంబంధం లేదని తలచుట, ఆకర్మ 
లన్నియు న్వస్నమునందలి కర్మలు, తదనుభవమున క్షణికములు, నాశ 
వంత ములు. కల్పితములునని తలుచుట చేత అంతఃకరణమునందు కాని 
నంస్కారములు చేరకుండుటయె బుద్దికి అంటకుండుట యనబడును. 


రీ. "పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆత్మస్వరూపమును బాగుగా తెలిసికొనుటచేత 
ఎవని అజ్ఞాన జనిత మెన అహంభావము పూరి గా నష్టమైనదో, మనోబుద్దీం 
[దియ శరీరములచేత చేయబడు కర్మలతో లేక తతృలనులతో కొంచెము 
గూడ సంబంధంలేదో, అట్టి పురుషుని మనో బుద్దీం[ దియములచేత లోక 
సంగహార్ధము _పారబ్హానుసారముగా కర్మలు చేయబడునో, అవ న్నియు. 
శాస్తా౦ినుకూలములు. అందరికీ హితము అగునవియగును. కనుక ఎపి లే 
అగ్ని వాయు జలాదులచేత పార బ్దపశమున, ఏ |పాణియెన మరణించిన 
యెడల ఆ టక. సస వాస వములో అ [పాణిని చంపునవి 
కావో, ఆ కర్మల బంధనము వానికి వుండదో, ఆ విధముగానే పెన చెప్ప 
బడిన మహాపురుషుడు We gen వానికి కర్త కాడు, ఆ కర్మఫల 


48) 





సంబంధ ము= 


ఈ విధముగా సంన్యాసము (జ్ఞానయోగము)యొక్క తత్త్వము వివరిఎచి 
తెల్పుటకొ౮కు ఆత్మకు అకర్భతమును (పతిపాదించి ఇప్పుడు భగవంతుడు 
దానిననునరించి కర్మయొక్క. అంగ! వత్యంగములను పూర్తిగా తెలుపుట.కె కర్మ 
[పేరణ- కర్మసం[గహం౦ వాని సాతి (కాది భేదములను పతిపాదించుచున్నాడు. 


జ్ఞానం జయం పరిజ్ఞాతా (తివిధా కర్మ చోదనా 
కరణం కర్మ కరతి తివిధః కర్మసం|గహః || 18 


అర్జునా! జ్ఞాత- జ్ఞానము. జ్ఞేయం ఆను ఈ మూడువిధముల కర్మ _పిరణ 
ములచేత బంధింపబడదు. ఇట్లుండగా శు|తధర్మమువంటి యేకారణము 
చెతనైననూ, తనకు యోగ్యత పాపి ౦చిన తరువాత సమస్త (పాణుల 
సరహార రూపమైన [కూరకర్మలు చెసిననూ, ఆ కర్మ లకు ఆఅతిడు కర 
కాడు, తతృలముచేతనతడు బంధింపబడడనుటలో వేరుగా చెప్పవలసినదే 
మున్నది, 


1. ఎట్రైతే భగవంతుడు జగదుత్పత్తి పాలన నంహారాది కార్యములు చేయు 

... చున్ననూ, వాస్తవముగా ఆ కర్మలకు కర్రకాడో (గీత-4.18) ఆ కర్మ 
లతో ఆయనకు ఎలాంటి సంబంధం లేదో (గీత_4-14, లల) ఆచి 
సాంఖ్యయోగికికూడ, అతని బుర్దిం దియములచేత చేయబడు కర్మ లన్ని ంటి 
తోనూ, కొంచెంకూ డా సంబంధం ఉండదు కాని, ఆతని అంతఃకరణము 
మిక్కిలి పరిశుద్ధ మెయుండుటచేత, అతడు అజ్ఞాన మూలకములైన చౌర్య- 
వ్యభిచార- అసత్యభాషణ హింసా-క పట దంభాది పాపకర్మలు చేయడు. 


ఏదైనా పదార్థముయొక్క స్వరూప నిశ్చయము చేయువాడు “జ్ఞాత' 
యనబడును. అతడు ఏ వృత్తిచత వస్తువుయొక్క- న్వరూప నిశ్చ 
యము చేయునో, దాని పేరు 'జ్ఞానమ 'నబడును. వస్తువుయొక్క_ స్వరూ 
పమును నిశ్చయించునో ఆ వస్తువు జేయ” మనబడును. ఈ 
మూడింటి సంబంధమే మనుస్సునకు కర్మలందు వవృత్తి కలిగించును. 
ఎందుకనగా ఎప్పుడై తే అధి కారియెన మనుష్యుడు. జ్ఞానవృతి చేత ఈ 
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చెప్పబడినది. కర -కరణం.|కియ అను ఈ మూడువిధముల కర్మ సం[గహము! 


జ్ఞానం కర్మ చ కర్రా చ (తీధవ గుణబేదతః | 
(హోచ్వతే గుణసంఖ్యానే యథావచ్చ్చుణు తాన్ఫపి 1 19 


అర్హునా! గుణముల సంఖ్యను చెప్పు శా స్త్రమునందు జానకర్మ కరల 
an గుణముల భేదముడేత మూడు మూడు విధములుగానే చెప్పబడెను. 
నిగిగూడ చె చెప్పెదను. సివు _శద్దగా ల 


సాధన నములద్యారా, ఈ విధముగా ఈ సుఖ; (పాప్తికొరకు నేను చేయ 
వలెనని తలచునో అపుడె అతనికి కర్మయందు (పప్ఫృత్తి కలుగును, 


1. చూచుట, వినుట, తెలిసికొనుట. స్మరించుట, తినుట, తాగుట ఈ మొద 
లయిన కర్మలన్నియు చేయు (పకృతిస్థ పురుషుడు “కరి అనబడును. 
పెన చెప్పబడిన కర్మలు చెయ అతని మనోబుర్దీం _దియములు “కరణము” 
అని “పెన చెప్పబడిన కర్మలన్ని 'కర్మలని' అనకు ఈః క ర్హ్భ- 
కర్మ-కరణములుగా మూడింటి సంయోగముచేతనే కర్మనం! గహమగును. 
ఎందుక నగా మనుష్యుడు స్యయముగా కరయె తన మనో బుర్ధిందియ 
ముల చేత ఏదెన కర్మచేసినపుడే అది కర్మ యనబడును. అట్లుకానిచో 
ఏదియు కర్మ కాజాలదు. ఇదే అధ్యాయము. పదునాలుగవ కోక ములో 
తెలుపబడిన కర్మసిర్ధియొక్క అధిషానాదులైన ఐమ హేతువులలో, అధి 
penn దైవమును విడిచి తక్కిన మూడింటికి “కర్మసం గహ” 


ఏ, సత్త రజస్త మోగుణముల నంబంధంచేత సమస్త పదార్థములు వేర్వేరు 
భేదములు కలవిగా గణించుశాస్త్రము “గుణసంఖ్యానే” అను పదమునకు 
అర్థము. కనుక ఆందులో తెలుపబడిన గుణముల భేదముచేత మూడు 
ము విధములైన జ్ఞాన-కర్మ-క ర్తలను వినుమని అర్జునునకు చెప్పి భగ 
వంతుడు ఇక చెప్పబోవు ఉపదేశము ధ్యానముతో “వినుమని' అర్జునుని 
సావధానుని చేసెను. |. 
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సర్వుభూతెషు మేనైకం భావమవ్యయమీక్షతే | 
_అవిభక్తం విభక్తేషు తజ్‌ జ్ఞానం విద్దిసా త్ర్వికమ్‌ ! 20; 


పార్ణ! ఎ జ్ఞాన ముచేత మనుష్యుడు వేరువేరుగా అన్ని భూత పాణులయందు. 
అవినాశియెన ఒక్క పరమాత్మ భావమే విభాగర హితమయిన సమభావముతో 
మన్నట్టు చూచున్‌ ఆ జ్ఞానమే నీవు సాత్త్విక జ్ఞానమని తెలిసికొనుము." 


పృథ క్వేన తు యజ్‌జ్ఞానం నానాభావాన్‌ పృథగ్విధాన్‌ | 
వెత్తి స ర్వెషు భా ఏకము తద్‌ జ్ఞానం విద్దిరాజనమ |] లే 


కాని, పార్ష్టా! ఈ జ్ఞానము అనగా వి జ్ఞానము చేత మనుష్యుడు సర్వభూత 
1పాణులందు వెర్వెరు విధములెన అనేక భావములను వేర్వరుగానున్న ట్టు తెలిసీ 
కొనునో ఆ జ్ఞానమును నీవు రాజసజ్ఞానమని తెలిసికొనుము. 

జ్ఞాత-కర్త వేర్వ రుకారు. కాబట్టి భగవంతుడు జ్ఞాతను చేరుగా చెప్ప 
లేదు. కరణ భేదము ధృతి బుద్దియను పేర్ణతో బ్టేయబేదము, సుఖము 
పేరులో ఇక పెన చెప్పబో వును. కనుక ఇక్కడ పూర్వొోక, ము .లెన 
ఆరు పదార స్టములలో మూడింటి భేదమును మా్యాతమ మ తొలుత చెప్పెదను 

అని సూచించెను. ఆ విషయమిక్కడ దృష్టిలో సుంచుకొనవలెను. 


1. ఆకాశ తత్త్వమును తెలిసినవాడు ఘట-గృహ- గుహ-స్వర్గ- పాతాళాది 
_. సర్వవసుసహిత (బహ్మాండమునందు ఒక టి ఆకాశ తత్త్యముసను చూచి 
న ట్ర లొ కదృష్టా వేర ౧రుగా తోచుచున న్న సమస్త చరాచర [పాణులలో 
భగవద్గీత ఆరవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో, పద 
మూడవ అధ్యాయము ఇరువది ఏడవ శ్ఞాకములోను వర్రింపబడిన సాంఖ్య 
యోగ సాధనముచేత గలుగు అనుభవముద్వారా అద్వితీయ ఆవినాశి నిర్వి 
కారు జ్ఞానస్వరూపీ పరమాత్మ భావమొక్క టి. విభాగరహిత మెన సమ 
భాగముచేత వ్యాపించునట్లు చూచుటయె సాత్త్వికజ్ఞానమనబడును. 


2. కీట.శలభ-వప వడి. మనుష్య-రాక్షస- రైవతాది ప్రాణులన్నీటి యందన్ను 
లీ! ఆత్మ ఆయాశరీరముల ఆకృతి భేదముచే స్వభావ భేదముచెత వేర్వేరు 
విధములని విడివిడిగా నున్నవనియు తలచుటయె రాజసజ్ఞానమన బడును, 





శ్రీమద్భగవగ్గీతాపర్య ము | గ్ర? 
యతు కృత్స్నవదేకస్మిన్‌ కా ర్యసక్తమహెతుకమ్‌ 
అతత్ర్త్వార్థ వదల్పం చ తతామసముదాహృతమ్‌ |1 29 
అర్జునా! ఏ జ్ఞానము కార్యరూపమైన ఒక్క_శరీరమే నంవూర్ణమైనదని దాని 
యందే ఆని కలిగియుండునో, యుక్షిరహిత మో, తాత్త్వికమైన అర్థములేనిడో 
తుచ్చ మో అట్టిజ్ఞానము తామసజ్ఞానమనబడును.. 
సనియతం౦* సంగరహి తమరాగదేంషతఃి కృతమ్‌ 
అఫల|పేప్ఫునా కర్మ యతత్‌ సా త్వికముచ్యతె। 98 


అర్జునా! ఏకర్మ,ళాస్త్రవిధిచేత నియతము చేయబడినదో క ర్భ్భత్యాభిమాన 
రహిత మో, ఫలా పేక్షలేని, పురుషులచేత రాగద్వేషరహితముగ చేయబడినదో* 








పరీత జ్ఞానముచేత మనుష్యుడు పకృతి కార్యమైన శరీరమే తన 
రూపమని తలచి షఉణభంగురము నాశవంతమునైన శరీరమునందే తన 
ర్‌ ౧స్వమునందువలె ఆసక్తుడె యుండి అనగా దాని సుఖదుః ఖముచేత నే 
ని తలచి, అడి నశించినచో. తన సర్యన్యము పోయినదని తలచునో 
ఆత్మ సర్వవ్యాపియని తలచడో అట్టివాని జ్ఞానము వాస్త వముగా జ్ఞానము 
కాదు. కనుక భగవంతుడు ఈ శ్లోకమునందు జ్ఞానవదమే [పయోగించ 
లేదు. ఎందుకనగా ఈ విపరీత జ్ఞానము వాస్తవముగా అజ్ఞాన మేయగును. 


రు ఆ రగ య, 
ర్‌ం 


2. నియత కర్మ యొక్క. వ్యాఖ్య ఇదే అధ్యాయము ఏడవ శ్లోకములో చూడ 
వలెసు. ఇక్కడ “సంగమము” అనగా ఆసకి యనికాదు. 


శీ. ఎందుకనగా ఆనక్తి యొక్క అభావము “అరాగద్వేషత:”అను పదముచేత 
వేరుగా చెప్పబడిన ది. కాబట్టి ఇక్కడ కర్మలయందు కర్భత్వాభిమాన 
ముంచి వానితో తనకు కుం కలిగించుకొనుటయె సంగము అని 
తెరిసికొనపలయును. 


4. కర్మఫల రూవములైన ఇహపరలోక  సుఖభోగము లన్ని టియందు మమ 
' కొరానక్సులు లేకుండుటచేత కొంచెంకూడా ఆ భోగములందు ఎవనికి 
ఆకాంకవుండదో, ఎవడు ఏ కర్మనుండికూడ తనయొక్క స్వార్గమును 
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అది సా తక కర్మ యనబడును'. 


యత్తు కా మప్పునా* కర్మ సాహంకారేణి వా పునః | 
క్రియతే బహుళాయాసం తద్‌ రాజసము ముదాహృతమ్‌ || 24 


కానీ, అర్జునా! ఏ కర్మ మిక్కిలి పర్మిశమతో నెర వేరునో,* భోగములు 





కూడ సిద్దింపచేసి కొనుటకు ఇచ్చయింపడో, ఎవడు తనకొరకు ఏవస్తువు 
కూడ ఆనశ్యక మని తలచడో అట్టి పురుషుని చేత రాగద్వేషములు "కేవలము 
లోక సంగహముకొరకు చేయబడు కర్మలు ''రాగద్వష రహితముగ. 
చేయబడు కర్మలు ఆనీ అనబడును. 


ఇదే అధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక త్యాగము 
లోను, ఈ సాత్త్విక కర్మ మునందును కల విశేషమెమనగా, ఇందులో 
క ర్భత్యాభిమానము లేకుండుట, రాగద్వేష ములు లేకుండుటయు చెవ్వు 
బడినది, కాని లొమ్మి దవ శోకమునందు కర్మా సక్షి ఫలచ్చ ఇవి విడుచు: 
టయె చెప్పబడెను. క రృత్వాభావ విషయము చెప్పబడలేదు. నరిగదా! 
తద్విపరితముగా కర్తవ్య్శబుద్దితో కర్మలు చేయవలెనని చెప్పబడెను. ఆ 
రెంటియొక్క్ల ఫలము తత్ర్వజ్ఞానము ద్వారా పరమాత్మ పొపియే, అను. 
స్టాన (పకారమునందు మాృాతమే ఈ రెంటికి భేదము! లదు. 


2. భార్యాప్కుత ధన గృహ అభిమాన _వతిషా గొరవాదుల కొరకు ఇహపర 


లోక సుఖములకొరకు మ్మాతమే కర్మలుచేయు స్వార్ధపరాయణులైన 
పురుషులు ఇక్కడ “కామేప్పునా”' అను పదమునకర్లము. 


కకత “సాహంకారెణి' అను పదమునకు శరీరాభిమానము కల్లి పతి 
కార్యము అహంకారముతో చేయుచు నేను ఈపనిచేయువాడను, నావంటి 
వాడిత రుడెవడున్నాడు, నేనిడి చేయగలను. అది చేయగలను; అని ఇట్లీ 
భావము మనస్సులో నుంచుకొని అ'పే చెప్పుచుండు వాడు అని యర్థము. 


J సాత్త్విక కర్మకన్న రాజస కర్మకుగల భేద మేమనగా సాత్విక కర్మ ఆ 


క రయొక్మ.. శరీరమునందు ఆహంకారముండదు. ఆ కర్మలందు అతనికి 
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కోరు పురుషులచేత లేదా అహంకారంగల పురషులచేత చేయబడునో ఆ కర్మ 
రాజసకర్మ యనబడును, ! 
అనుబంధం ఇయం హింసామన వెక్ష్య చ పొౌరుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతె కర్మ యతత్‌ తామసముచ్యలే || 95 
పారా! పరిణామమునందు హాని, హింస తగ సామర్థ్యము నెరుగక తేవ 
అము అజ్ఞానము వీనితో ఆరంభింపబడిన కర్మ తామసము అనబడును .? 





క ్రరృత్వముండదు. కసుక అతనికి ఏ కర్మ చేసిననూ ఎలాటి పరి శమలేక 
వైశముయొక జానముండదు. కనుక అతనికర్మ ఆయాసయు కముకాద, 
కాని రాజసక ర్మయొుక్క కర శరీరములో అహం౦కారముండుటచేత 
అతడు శరీర పర్మిశమచేత దుఃఖములచేతను, తాను బాధపడును. ఇందు 
చేత అతనికి పతియొక కర్మలోను పరిశమ జ్ఞాసముండును. ఇదిగాక, 
సాత్త్విక కర్మ లయొక )_ క రచేత్ర, కేవలము శాస్త్ర దృష్టి చేత- లక _లోక 
దృష్టి చేత కర్రవ్యముగా ఎర్పడిన కర్యలుమా[త్రమె చేయబడును, కనుక 
అతనిచేత కర్మవిస్తారమ కాదు, కాని రాజసకర్మయొక్క_ కర ఆసక్తి, 
కామనలచేత (పెరితుడై పలిదినము (కొత కొత కర్మలను ఆర ం౦ధించ 
చుండును. దీనిచేత ఆతనికర్ములు విసార మధికమగును. ఇందుచేత ఆధిక 
పరిిశమగల కర్మలు రాజనములని చెప్పబడినవి. 


1. భోగలాలాన- అహంకారము ఈ రెండునుగల పురుషుడు చేయు కర్మ 
రాజసమన బడు" ని చెప్పపలసిన యక రలేదు. కాని, వీనిలో ఏదో ఒక 
దోషముగల పురుషుడు చేయుకర్మ గాడ రాజసమేయగును. 


2. ఏదైన కర్మ ఆరంభించుటకు పూర్వము బుద్దితో విచారించవలసి యుండును. 
_ ఇంతబలము (పయోగించపలసియుండును. ఇంతకాలముపట్టును. ఈపని 
యొక్క ఈ ఆంళంలో  ధర్మహానియగును. ఈ నిధములెన ఇతర 
హానులు కలుగును, అని యోచించుట, హానినిగూర్చి విచారించుట యగును. 

ఈ కర్మచేత ఈ మనుష్యులకు లేక ఇతర]పాణులకు ఈ ఏవిధమైన 
కష్టము కలుగును. ఈ మనుష్యులకు లేక, యీ ప్రాణులకు జీవన 





వెదవ్యానకృత మహాభారతము 


ముక్త 'సంగో౬ఒనహం౦వాదీ* ధృత్యుత్సాహ సమన్వితః | 
© శాం గ ౩ ర్‌ తే 
ద్య సిద్ద కర్నిర్వి= రః కరా సాత్త్విక ఉచ్యతే ॥ 96 


లగి 


అరునా ! సంగరహితుడు, ఆహంకారములో మాట్టాడనివాడు, ధెరోత్సా 

జ eg 

హములు కలవాడు, కార్యము నెర వెరినను నెరవేరకున్నను హర్షశోకాది వికార 
ములు లేనివాడునైన కర సాత్తికకర యనబడును.ి 





నష్టము కలుగును. అని యోచించుట హింసనుగూర్చి విచారించుటయ గును, 
చి 
"ట్ర ఈ కర్మ చేయుటకొరకు ఇంతటి సామర్ధ్యము అవసరము కనుక 
ఇ 


లూ ౪౮ 
౮35 


ని పూర్తిగా నెర వెర్చగల సామర్థ్యము మనలోయున్న దా ? లెదా? 
అని విచారించుట పౌరుషము . అనగా, సామర్హ్యముయొక్క విచారము 
చేయుట యగును. ఈ విధముగా పరిణామముతోని హింస-పొరుషము 
ఈ నాలుగుగాసి, లక్క ఈ నాలుగింటిలో ఏదో విచారించక, కేవలము 
మోహముచేత, కర్మను ఆరంభించుటయే “తామస”, కర్మయనబడును. 


| శరీరేయ్యదియ మనస్సులచేత చెయబడు కర్మలన్ని టియందు తతృల 
రూపములై న ఆభిమాన -పతిష్టా- గౌరవ-భార్యా-గ్భృహాదు లెన ఇహలోక 
పరలోక భోగములన్నిటియందు కొంచముకూడ మమకార_ అసకి కామ 
నలు లని మనుష్యుడు “ముకసంగుడు” అనబడును. 


oa అనాత్మ వసువు లైన మన్‌ బుద్దీం,దియ శరీరములందు ఆత్మ బుద్ది లేకుం 
 డుటచేత ఏ కర్మయంరుగూడ కరృృత్వాభిమానము లేకుండు వాడు 
ఆ కారణముచేతనే ఆసురీ (పకృతి గలవారివలె నేను ఈ కోరికను నెర 
వెర్చుకొంటిని, ఈ కాంక్షను ఇక పెన తీర్చుకొందును. నేను ఈశ్వరు 
డను, భోగిని, బలవంతుడును, సుఖిని, నా నమానుడు మరియొక డెవ 
డున్నాడు నేను యజ్ఞదానములు చేసెదను. (గీత 16.1, 16-18, 14, 
19) “ఈ మొదలైన అహంకారపు మాటలు చెప్పకుండు వాడుగానుండి 
నరళభావముతో అభిమాన శూన్యముగ మాట్లాడు మనుష్యుడు” అనహల 
వాడి యనబడును. . 


“లీ. కాస్త్రవిహిత స్వధర్మపాలన రూవకర్మ ఏదైనను చేయునప్పుడు మహా 
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రాగ! క ర్మఫల(_పేప్పు; లు బ్బా” హింసాత్మకో*ఒకుచిలీ 
హర్ష శోకాన్వితః కరా రాజసః పరికి ర్రితః i 2 
ద 

మహా విఘ్నములు, బాధలు కలిగిన సందర్భములో చలింవకుండుట 
ధెర్యమనబడును. '“కర్మ నిర్వహణమునందు సఫలత్యము కలుగనప్వుడు 
లదా తనకు ఫలేచ్చ లేనపుడు కర్మ చేయవలసిన ఆవశ్యకత యేమి? అని 

_తలచక కర్మకూడ చేయుటకు ఉత్సాహపడక ఉండికూడా కర్మలో నఫ 
లత్యముపొందినవారు, కర్మఫలమును కోరువారు కర్మలు: చెయున ట్రై (శరా 
పూర్ణకముగ చేయుటకు AE తరత “ఉత్సాహ” తన బరు 
ఈ 60డును గుణములుగల మనుష్యుడు ఏ కర్మగూడ పూర్ణమగుటలో 
హర్షితుడుకాడు. దానియందు విఘ్నములు గలిగి సపుడుగూడ గోకి కింపడు. 
ఇ పే ఎవనికి ఇతర వికారములేవి కలుగవో, ఎవడు పతియొక దశలోను 
సర్వదా సమభావముతో నుండునో ; ఇల్లి సమత్యముగల పురుషుడే 
“సా తికకరా” యనబడును. 


i కరలందు, తతృ్మలములగు ఇహ..పరలోక భోగములందున్ను మమకారా 
సకులుగల, మనుష్యుడు “రాగి” యనబడును, 


2. కర్మఫల రూపములగు భార్యా-ప్కుత- -ధనగ్భ హ-అభీమాన - గౌరవ. పతి 
షాదులె న ఇ హపరలోక ములందలి వివధ భోగములందు ఇచ్చగల స్వార్థ 
వరాయజుడె న పురుషుడు ' 'కర్మఫలేప్పుః'” అనబడును, 


తీ. ధనాది పదార్గములందు అసక్తి యుండుటచేత, ఎవడైతే, న్యాయమైన 
ఆవసర మెర్పడినను, తాను యథాళకి గా వ్యయముచేయడో, న్యాయా 
న్యాయముల పస చేయక సర్వధా. ధనసం[గహమునందు లాలస 
గలవారై యుండు *, యితరుల ధనాది వస్తువులనుగూని అపహరించుటకు 
గూడ న అట్టి మను ష్యుడు '“లుబ్దు"'డనబడును. 


ఓథ. ఏ విధముగవైనను ఇతరులకు నష్టము గలిగించు స్వభావము ఎవని 
. కుండునో, ఎవడు తనకోరిక తీర్చుకొనుటకు పని చేయచున్నప్పుడు తన 
సుఖభోగములకొరకు.. , ఇతరులకు కష్టము గలిగించుచుండుదో, హింసా 


662 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభాతము 


ఆసక్తి కలిగి, కర్మఫలాకాంక కలవాడై , లోభియై, యితరులకు కష్టము 
కలిగించు స్వభావము కలవాడై, అపవిి తాచారము కలవాడై, హర్ష శోక ములు. 
గల కర రాజసక ర్త యనబడును. 

లే మ్‌ 2 ఆట జో న్నది శ 

ఆయుక (వాకృత; స్తబ్దః శో నెషగ్ర్రాతికోఒలన; 

విషాది దీర్గనూత్రీ చ కర్తా తామస ఉచ్యతే । లర 


అర్జునా ! అయుక్తుడు, విద్యలేనివాడు పొగరుబోతు, ధూరుడుే ఇతరుల 





పరాయణుడైన అట్టి మనుష్యుడు ఇక్కడ పింసాత్శకః అను పదముచేత 
చెప్పబడినాడు. 


ఎవడు తన వస్త్రములను, శరీరమును జలమృత్తి కాదులచేత శు,భవరచు 
కోడో, తన యోగ్యతానుసారముగా వ్యవహరించి, తన ఆచరణములను 
కుద్దముగా నుంచుకొ 'సష్రో, కాన భోగానకుడై నానాపిధ భోగములను 
బొందుటకొరకు, పరిశద్దాచారమును నదాచారమును విడుచువో, అట్టి 
మనుష్యుడిక్కడ "అశుచి?" అను పడముచేత చెప్పబడెను. 


1. మనస్సును, ఇందియములను వశమునందుంచుకొనక, వానికే వశీభూతుడై 
శ ద్దాసక్సులు లేనివాడు “అయుకు 'డనబడును. 


2. మంచి శీక్షణము విద్యలేక బాల న్వభావము గలిగియుండి, ఏమ్మాతము,. 
తన క రృవ్యజ్ఞానము లేక, అంతఃకరణము ఇం దియములు సంస్కార 

రహితములే స్యాభావికముగా సంస్కారము లేని మూర్చుడు “_పౌకృ తు?” 
డన sais 


శి. అతి కఠిన స్వభావముగలిగి, వినయములేకుండ, నర్వదా దర్పముతో 
(తుల్రిపడుచు, తనయెదుట ఇతరులను ఎమో (కనా WE 
“నాౌగరుబోతు” అసకుక, . 


4. ఇతరులను మోనగించు వంచకుడు ద్వేషమును కప్పిపుచ్చుకొని గువ్వ 
ముగా ఇతరులకు ఆపకారము కవాతు మనస్సులోనే యితరులకు 
' కీడు చేయటకు కు: అలుపమ్న వాడుమ్ను రూశుడు'' అనబడును. 
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(బదుకు తెరువును నష్టపరచువాడు!, థోకించువాడు, సోమరి? దీర్తనూ[తిే ( [నీలం 
బముగ పనిచేయ వాడు] నగు కర్త తామసకర యనబడును.* 


పంబంధ ము. 


ఈ విధముగా త త్త్యజ్ఞానమునకు సహాయక మెన సా త్తికభావము తెలుపు 
టకు, దానికి విరోధులె న రాజస-తామస భావములను త్యజింప జేయుటకు కర్మ 
_పేరణ-కర్మ నంగహములనుండి జ్ఞాన-కర్మ కర్త్రలయొక్క_ సాత్త్వికాది భేద 
ములు మూడు మూడు _కమముగా తెలిపి ఇప్పడు భగవంతుడు బుద్ధి-ధృతి వీని 
యొక్క- సాత్తి.క-రాజస-తామస-భేదములను [కమముగా చెప్పటకు (పస్తావించు 
చున్నాడు. 


బుద్దే ర్చేదం ధృతె-శ్చెవ గుణత న్రీ విధం శణు | 
[పోచ్యమానమశేషేణ వృథ కిన ధనంజయ 29 


ధనంజయా! ఇపుడు స్‌వు ధృతి-బుద్ధి పినియొక్క- గుణముల ననుసరించి 





1. ఇతరుల వృత్తిలో వివిధబాధలు గలిగించుటయే న్వభావముగాగల మను 
ష్యుడు ఇతరుల జీవికను పష్టపరచువాడనబడును. 


2. ర్యాతింబగళ్ళు పని చెయుకపడియుండు స్వభావము గలిగి. యేలాంటి 
శాస్రీయములు లేక వ్యావహారికములు నైన కర్తవ్య కర్మయందు (_పవృతి 
ఉత్సాహము లేకుండ, అంతఃకరణములో, ఇం దియములలోను సోమరి 
తనము నిండియుండు మనుష్యుడు “అలసుడు”” (సోమరి) అనబడును. 


శ. ఏ కార్యమునైనను ఆరంభించి, చాలకాలముదాక దానిని నెర వేర్చుక నేడు 
చేయుదముగాని, రేపు చేయుదముగాని, ఆని యీ విధముగా విచారము 
చేయుచు చేయుచునె, ఒక డినములో నెర వెరుపనికిగాను, చాలకాలము 
గడిపినను అది నెరవేర్చజాలని శథిల _పకృతిగల మనుష్యుడు “'దీర్హ 


సూ త్రి” యనవడును, 


“శీ పెన చెప్పబడిన లక్షణములన్ని గాని లేక జపత అధిక sie 
గాని ఉన్న పురుషుడు తామస, కరయని యెరుగవలెను.. 


$84 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మూడు విధములైన భేదములనుకూడ pis పూరిగా విభాగ మ టు. చెప్పె 
దను పినుము". 


(పవృత్తిం చ నివృత్తిం చ కార్యాకార్య భయాభయే । 
బంధం మాతం చ యా వేతి బుద్ది స్వా పార్థ సాతి gకి॥ 80 





నే 


ఇక్కడ "బుద్ది శబ్రమునకు నిశ్చయించు న్ధ క్తి విశీషమని యర్థము. ర 
యధ్యాయము ఇత వ ఇరువది యొక్‌ టవ ఇరువది రెండవ కోకములలో 
జ్ఞానముయొక ks ఏ మూడు భేదములు తలుపబడెనో ఆ జ్ఞానము బుద్ది చేత 
ఉత్పన్నమగు జానముంఅనగా బుద్రియొక్క వృతి విశషము ఈబుది ఆ 
చ a నీ ఠి 
జ్ఞానమునకు కారణము. పదునెనిమిదవ కోకములో 'జ్ఞాని శబ్రము కర్మ 
పేరణలో ఆంతర్గ తమని చెప్పబడెను. బుద్ది గహణము “కరణము అను 
పేరుతో కర్మ సంగ హమునందు చెప్పబడెను. ఇదియే జ్ఞానమునకు బుద్దికి 


గల భేదము. ఇక్కడ కర్మ నం గహములో వరింపబడిన కరణముల 
ae 


సా త్రిక -రాజస-తామస భేదములు బాగుగా వివరించి తెల్పుటకు “పధాన 
కారణ" మైన బుద్ధికి మూడు భేదములు తెలుపబడెను. 


'ధృతి' ళబ్బమునకు ధారణచేయు శక్తి విశేషము అని యర్థము. ఇదిగూడ 


a ది వృత్తియే. మనుష్యుడు ఏ |కియయెనను. లేక. భావమైనను ఈ ళ క్రి 


2,8. 


చేతనే ధ్ర గ ముగా ధారణచేయగలడ. ఈ కారణముచేత అది కరణము 


లోనే అరితర్గతమెనది. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్లాకములో 
సా. తిక క్ర రలకుణములో “ధృతి శబ్దము పయోగింపబడినది. దీనిచేత 
“ధృతి” కేవ లము సా త్రిక మసియే “చెప్పుటకు అవకాశము కలదని 
తెలియుచున్నది. కాని అదినరికాదు. దీనికికూడ (“ధృతి”కి) మూడు భేద 


ములు తెలుపబడినవి. 


గృహస్థ. వాన (వస్థాద్యా! శమములందుండి, మమకార_ ఆస క్రి- అ హంకార - 


స్త ఫలేచ్చలను కల జ. పరమాత్మ పాపి కొరకుగాను, ఆయన ఉపానన, శాస్ర 


విహిత యజ - దావ _ తవస్సులు మొదలైన శుభకర్మలు, తన వర్ణాశమ 
ల = ణి 
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లు', భయాభయములు, బంధ మోక్షములు ఇవి యథార్థముగా తెలిసికొనునో 
అది సాత్త్వికబుర్ది యనబడును. 


క TT Trt mre 1 GAR 





ర్యానుసారముగా (బతుకు దెరువు పనులు, శరీరమునకు నంబందించిన 
ci కర్మలున్ను నిష్కామ భావముతోళయు, అచరణరూపమైన 
ea [పా పిమారము, "పవృ తిమార 'మన బడును జనక. అంబ 
ళ్‌ భీ (1 లో ఖ్‌ 
రీషాది రాజు౬ - యాజ్ఞవల్క్య పసిష్టాది పుహర్హులప లి, ఆ మారమును 
బాగుగా తెలిసికొని తదనుసారము నడుచుటయే దానిని యథా 
తెలియు€.. 


aa ౨ 
వ 
3 


నర కర్మలు, భ్‌ భోగములు బాహ్యాంతరములచేత విడిచి, సంన్యాస్నాశమ 
ముననుండి, పరమాత్మ _పా ప్రి పికొరకు సర్వవిధ [పాపంచిక వ్యవహార 
ములనుండి విరక్తుడై, అహంకార మమకార . అస క్రి-త్యాగ పూర్వకముగా, 
శమ.దమ . తితిఇ (ఓర్పు) సాధన సహితుడై, నిరంతరము [శవణ- 
మనన-నిదిఢడ్యాసనములు చెయుట- లేదా. కేవలము భగ వద్భుజన స్మరణ- 
కీ ర్రనాదులందు నిమగ్నుడై యుండుట. ఈ విధముగా చేయుటయ పర మాత్మ 
పా పికి మార్గము. అది “నివృ త్తిమార్గ' మనబడును. సనకాదుల-నార 
దుడు.బుష బ చవుడు - శుక దెవులవలె, ఆ మార్గమును బాగుగా తెలిసికొని, 
తడనుసారముగా నడచుకొనుటయే, దానిని యధార్హముగా తెలిసికొనుట 
యనబడును. 


న వర్ణ - అ్మశమ. (పకృతి. పరిస్థితి. దేశ కాలములదృష్ట్యా, ఎవనికి. వెపు 
ఏ కర్మ చేయుట ఉచిత మో, అదియే అతనికి 'కర్రవ్యకర్మ' యగును. 
ఎప్పడు ఎవనికి, ఏకర్మ విడుచుట ఉచితమో, అదియే అతనికి, అక రవ్య 
కర్మ యగును. ఈ రెంటిని బాగుగా తెలిసికొనుట అనగా, ఏదైన 
కార్యము చేయవలసినప్పుడు “ఇది నాకు కర్తవ్యమా లేక, అక ర్తవ్యమా 
అను విషయము యథార్థముగా నిర్ణయించుకొనుటయే, కర్తవ్యా కర్త 
వ్యములను యథార్థముగా తెలిసికొనుట" యగును. 


9, ats వతి రేక మయిన భయా భావ వృతి లి 'అభయమనబడున' . 
ఈ రెంటి స్వరూపము తెలిసికొనుటయే 'భయా భయ వృత్తి జ్ఞానము 





వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 
యయా ధర్మమవర్మం౦ చ కార్యం చాకార్యమేవచ । 
అయథావతజానాతి బుద్ధిః సం పార్థ రాజసీ॥ a1 


పార్థా! మనుష్యుడు ఎ బుద్ది చెత త ధర్మాధర్మములు!, క్‌ రవ్యా* క ర్రవ్యములు 


గూడ యథార్థముగ తె నికొనడో అది రాజసబుద్ధి* యనబడును. 





“ 


పాకాన వపా కాాముల తనము లలాననన్నా 


అహి ౦సా-సత్య- దయా.కాంతి- బహ్మ చర్య-శమ- దమ. తితిశా_ యజ్ఞ తపో. 


దానములు, అరధ ధస్టియన- పజాపాలన_కృషి-పశుపాలన._ సేవాదులై న శాస్త్ర 


విహిత వర్ణా శమ శుభకర్మలన్నియు ఆచరించుటవలన ఫలము శాస్త్రములో 
ఇహవరలోక సుఖభోగములని తెలుపబడినవి ఇతరుల హితము కొటకు 
చేయబడు కర్మలన్నియు “ధర్మము 'లనబడును, అసత్య-క పట-చౌర్యఎ 


_ వ్గభిచార-హింసా-దంభ- అభక్యభక్షణాది పావకర్మలన్నింటి యొక్క 


2,8. 


ఫలము శాస్త్రములందు దుఃఖమయమని తెలుపబడినది. అవి అన్నియు 
అధర్మములనజడును. ఏ సమయమునందు, ఏ పరిస్థితిలో స్త కర్మ ధర్మ 
మగునో ఎకర్మ అధర్మ మగునో ఇది సరిగా నిర్ణయించుటలో బుద్ది రుంటు 


బడి పోవుట లేక నంశయ।గ స్తమగుటయె 'ఆ రెంటియొక్క యథార్థ 


జ్ఞానము తలియకుండుటి అనబడును. 


ఈ వర్ణా [శమ _పకృతి-పరిస్థితి- దశ.కాలములదృష్టా;, ఎ మనుష్యునకు 
వ కర్మ చేయదగినదని శాస్త్రవిహితమో అది క ర్రవ్యకర్మము, ఏ కర్మ 
చేయదగినదికాదు అని శాస్త్రములో చెప్పబడినదో అది నిషిద్దమని తెలువ 
బడెను. విశేషించి అట్టి నిషిద్దకర్మ చేయకుండుటయె ఉచితము. అది 
క ర్రవ్యకర్మగనే భావించవలయును ఈ దృష్టి శోచూచినపుడు శాస్త్ర నిషిద్ద 


- పాపకర్మలయితేనో ఎపైననూ చేయదగినవికావు. కాని కాస్త్రవిహిత సభ 


. శర్మలలోగూడ కొందరికి కొన్ని కర్మలు చేయదగినవి, మరి కొందరికి 
చేయదగనివి అగును, ఎట్టనగా శూ దునకు సేవాకార్ణము చేయదగినది, 
వ. వేధాధయనాదులు చేయదగినవి. నన్న్యాసికి వివేక వెరాగ్య శమదమాది 


సాధనములు చేయదగసివి. యజ్ఞదానాదులు ఆచరించుటతగనిది (బాహ్మ 


నకు యజ్ఞముచేయుట, శ దానముచేయుట తీసికొనుట, 


| వేదమునేర్చుట, నేర్పించుట చేయ దగినపనులు, సేవావృ త్తి (జాహ్మణు 
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అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే తమసాఒవృతా, 
సర్వార్దాన్‌ విపరీతాంశ్చ బుద్ది: సా పార్ట తామసీ॥ త్రి లీ 


అర్జునా! త మోగుణముచేత ఆవృత మైన ఏ బుద్దికలదో అది అధర్మ మును 
హా “ఇదిధర్శము" అని తలచును!. ఇదే ఇతర ను పదార్థములనుకూడ 





నకు చేయదగినవికావు. వెళ్యులకు కృషి_ గోరక్షణ వాణిజ్యాదులు చేయ 
దగినవి. దానము పుచ్చుకొనుట వారికి అకార్యము. ఇది స్వర్గాదులను 
కోరు మనుష్క్యునకు కామ్మ-కర్మలు చేయదగినవి. ముముతువునకు అకా 
ర్యములగును, విరకుడగు బ్రాహ్మణునకు సంన్యాసము [గహించుట. 
చెయదగినకార్యము బోగాసక్తునకు అకార్యమగును. నలి శాస్త్ర విపాత 
ధర్మ మైనంత మాతముచెత అది అందరికిన్ని క ర్రవ్యంగాదు. ఈ విధ 
ముగా ధర్మము కార్యము, అకార్యముగూడ నగును. ఇదియ ధర్మాధర్మ 
కార్యాకార్యముల భేదమని తెలియవలెను. ఎదెన కర్మ చేయవలసిన పుడు, 
విడువవలసినపుడున్ను ఈ కర్మకు క ర్రవ్యమా? లేక అకర్తవ్యమా? నేను 
ఏకర్మ ఏవిధముగా చేయవలెను. ఎది చేయగూడదు అను విషయము 
బాగుగా నిర్ణయించుకొనుటలో, కింక ర్రవ్యతా మూఢ ముగా బుద్ది యగుట, 
లేక, సంశయ యుక్రమగటయె, క గ్రవ్యా క ర్తవ్యములను యధార్థముగా 
తెలిసికౌొనకుండుట యగును. 


ఏ బుద్దిచేత మనుష్యుడు ధర్మాధర్మ, కర్తవ్యాక రవ్యములను బాగుగా 
నిర్ణయించ చాలకుండునో, ఎ బుద్ది ఇదే అనేక విషయములనుగూడ 
బాగుగా నిర్ణయించుటలో సమర్దముకాదో, ఆ బుద్ది రజోగుణసంబంధముచే 
వి చకము నందు సిరముగా నిలువక, విశేపముగలదై , అస్థిరముగా 
నుండునో, ఆకారణముచేతనే ఆది రాజసబుద్ధి యన బడును, 


మ ఈశ్వర నింద- దెపతానింద- శాస్త్ర విరోధము. తల్లిని, తర్మడిని, గురువులను 
అవమానించుట. వర్ణా శమ ధర్మ ములకు పతికూ లమైన అచరణము_ 
_అనంతుష్షి-దంభ- -క పట-వ్యభిచార , అసత్యభాషణ . పరపీడన - అభక్ష్య 
భకణ-య థేచ్చాచారంపర స్వత్వాపహరణాదినిషిద్ధ పాపకర్మ ములు ధర్మ 
ములని తలచుట, ధృతి- క్షమా, మనోని [గహ.చౌర్యభావ-శౌచ, ఇ౦|దియ 


688 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
విపరీతముగ తలచును'. అది తామసబుద్ధి యనబడును. 
ధృత్వా యయా ధారయలే మనః పాణేందియ |కియాః। 


పార్థా | అవ్య భిచారి (చెద దరని) దారుణశకి సీ మనుష్యుడు ధ్యానయోగము 
ద్వారా పాజేం[దియ మనస్సుల శో కయ న ఆది సాతి క 
ధృతి యనబడును. 





నిగహ-_బుద్ది, విద్యా. సత్యఅ (కొర ఈశ్వర పూజా- దెవోపాసనా-శాస్త్ర 
సేవన. వర్ణా, శమ ధర్మాచరణ మ నూతాపితృుగురువుల అజ్ఞ వాలన - -సరళ్లత 4. 
[బ్రహ్మ చర సా త్వీక భ్‌ జన- అహింసా- -వరోపకారాది శాస్త్ర వివాత పుణ్య 
కర్మలు అధర్మ ములని తలచుట 'ఇదియెి అధర్మ మును ధర్మ ముగా, 
ధర్మ మును ఆధర్మ ౦గా తలచుట యనబడును. 


లి, అధర్మము ధర్మమని తలచున CY అకరవ్యము, కర్తవ్యమని దుఃఖము 
సుఖమని, అనిత్యము నిత్యమని, అపరిశుద్దము పరజద్దమని, హాని లాభ 
మనియు తలచుట, ఇత్యాది విపరీతములైన తలంపులన్నీయు ఇతర వస్తు 
వులను విపరీత వస్తువులు అనుభావములో చేరినది యనబడును. . 


1. ఏ క్రియ, భావము, వృత్తి ధరించుటకు, దానిని దృఢముగా స్థిరపరచు 
కొను శకి విశేషము, దానిచేత ధరింపబడిన క్రియ, భావన, వృతి విశ 
లితముకాదు. తద్విపరీతముగ అది చిరకాలము స్థిరముగనుండును. అట్టి 

శకి 'ధృతి” అనబడును. కాని దీసిచెత మనుష్యుడు వేర్వరు ఉదేశ్యము 
లతో వివిధ విషయములను ధరించుచుండునంతవరకు ఈ ఛృతియొక 
వ్యభిచారదోషము (చలించుదో షము) నష్టముకాదు, దీనిచేత మనుష్యుడు 
తన స్థిరమైన ఒక ఉద్దేశ్యమును అచంచలముగా నిలుపుకొ నినప్పుడు ఇది 
అవ్యభిరారియగును. 


” పరమాత్మను బె క bests, అను ఒక్కటే ఉద్దేశ్యము సాత్విక, 
ధృతికి ఉండును. ఈ కారణముచేత అది అవ్యధభి కారీ అనబడును. ఇట్టి 
_ ధారణశోకి చేత పరమాత్మను సొందుటకొ రకు ధ్యానయోగముద్వారా మనః 
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యయా తు ధర్మకామార్భాన్‌ ధృత్యా ధారయతేఒర్జున ; 
(పసంగేన ఫలాకాంశ్నీ ధృతిః సా పార్ట రాజసీ ॥. శ్రీ 


కాసి, అర్జునా | ఫలెచ్చగల బునుషుడు ఏ ధారణశకి చేత మిక్కిలి 
ఆసకి తో ధర్మార్ధ కామములను ధరించునో? ఆ ధారణశకి రాజసి యశ 
బడును. 


యయా స్వప్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ 
న విముంచతి దుర్మేధో ధృతిః సా పార్ధ తామసీ | కిస్‌ 
పార్థా { దుష్టబుద్దిగల మనుష్యుడు 3 ధారణశకి చెత ని దాభయం చింతా 


దుఃఖములను ఉన్మ త్తతనుకూడ విడువడో, అనగా  ధరంచియుండునో* అడి 
తామనసధృుతి యనబడును. 


hued dihadid wks anata 
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[పాణం్యదియ [క్రియలను ఆచంచల రూపముతో పరమాత్మ యందు ఉంచి 


అక్కడినుండి అవి కదలకుండ చేయ టయే సా త్ర్వీక ధృతి యన బడును. 


2. ఆని, పూర్వకముగ ధర్మమును పాలించుట ధృతి చేత ధర్మ ధారణచెయుట 
అనబడును. రనాది పదార్థములు వానిచేత ఏర్పడు సుఖములే జీవిత 
లక్ష్యుములుగా చేసికొని మిక్కిలి ఆసక్తితో దృఢముగా వానిని బంధించి 
యుంచుట ధృతి చేత అర్హ కామములను ధరించుట యనబడును, 


8. ఎవనిబుద్ది మిక్కిలి మందముగా, మలినముగానూ ఉండునో, ఎవని యంతః 
కరణములో ఇతరులకు కీడుచేయుట మొదలగు భావములు నిండియుండునో 
అట్టి దుష్టబుద్ధిగల మనుష్యుడు 'దుర్మేధాి అనబడును. 


4. మనస్సును ఇం దియములను తమోగుణముచేత కప్పి బాహ్య [కియా 
రహితములను, మూఢములనుగను చేయు నిద, కునికి పొట్టు మొదలగు 
భావములు ని దయనబడును. ధనాది పదార్థముల నాశము, మృత్యువు, 
దుఃఖ పాపి. సుఖనాశము అథవా ఇటువంటి వే ఇష్టనాశము లైనవి. ఆనిష్ట 
[ప్రాపకములెనవి నంభవించునను శంకచేత అంత।కరణమునందు కలుగు 





సంబంధము : 

ఈ విధముగ సాత్తికబుద్దిని, ధృతిని ధరించుట, రాజస తామసబుద్దుల 
ధృతులను త్యజించుట అవసరమని బుద్ది ధృతుల సాత్తికాది భేదత మమును 
(కమముగా తెలిపి భగవంతుడు. ఇవ్వు, మనుషుడు ఎ సుఖముకొరకు సమస్త 


కర్మలు చేయునో ఆ సుఖముకూడ సా త్రిక - రాజస-తామసములు అని మూడు 
బధములు కమముగా చెప్పుచున్నాడు. 


సుఖం త్విదానిం (తివిధం శృణు Es భరతర్షభ 

అభ్యాసాదమతే యత దుఃఖాంతం చ నిగచ్చతి ॥ 36 
యత్తద(గే విషమివ పరిణా మేఒమృతోపమమ్‌ । 
తత్సుఖం నా త్వికం పోక, మాత్య బుద్ది (పసాదజమ్‌ il స్టే 
భరత షా ! ఇప్పుడు మూడు విధములైన సుఖములనుగూర్చి చెప్పె 


వినుము. సాధకుడు భ జన-ధ్యాన- సేవాదుల యబ్యాసము చెత ఏ సుఖమున౦దు 
రమించుచుండునో,! ఏ సుఖముచేత దుఃఖాంతమును ఫొందునో? వది ఆరంభము 


లై 


ఫకులత్వ్యము_ బెదరు పాటు కలిగించు వృత్తి, “భయము అనబడును, 
నస్సునందు గలుగు వివిధ దుశ్చింతలు “థోకమన'" బడును, 


గ 


yp 


నుష్యునకు ఈ సుఖభానుభవము, అతడు ఇహపరలోకములందలి సమన 
వోగ సుఖములు క్షణికములని తలచి వానినుండి ఆసకిని తొలిగించి 
నిరంతరము పరమాత్మ స్వరూప చింతనమును అభ్యసించునప్తుడే కలు 
గను. (గీత-5.] a 1) సాధనము లేకుండ దీని అనుభవము కలుగజాలదు 


ఆపాను తెలుపుటకొరకే అధి వ్యాసము చెత రమింపబడు ఈ సుఖము 
యొక్క లక్షణము చెప్పబడెను. 


€ 


నక వి సుఖమునందు రమించు మనుష్యుడు ఆధా ల్మిక-- ఆధి దై విక _అది 
భౌతికములు అను దుఃఖ తయ పరక ఎల్లప ఏటికి విముక్తు 
డగునో ఎ సుఖాను భవఫలము నిరతిశయ స సుఖ స్వరూపుడైన సచ్చిదానంద 
ఘన వర బహ్మ మైన పరమాత్ముని (పాపి మని 'తెలువబడెనో (గీత స్స్‌ 
21,24, 686) అదియే సాత్త్విక సుఖ మనబడును. 
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నందు 


విషతుల్యముగా తోచినను! పరిణామమునందు అమృతతుల్యమగునో* ఆ 


కారణముచేతనే ఏది పరమాత్మ విషయక బుద్దికి పసన్నత కలిగించునో3 అది 
సాత్త్విక సుఖమనబడును. 


నందు 


నిషయత్మదీయ సంయోగాత యత తద|(గఒ౬మృతోపమమ్‌ 


పరిణాబు విషమివ తత్సుఖం రాజసం స్మృతమ్‌ : 88 


విషయేం;దియ సంమోగముఇత కలుగు సుఖము తొలుత భోగకాలము 
అమృత తుల్యముగ లొచినవ్పటికి పరిణామమందు విషతుల్యమగును. 


, ఏ విధముగ బాలకుడు తన యింతివారినుండి విద్యా మహిమను విసి 


విద్యాభ్యాసమనకు _పయత్నము చేసియు విద్యా మహత్త్యము యథార్థ 
ముగ అనుభవమునకు రాని కారణముచేత [పారంభకాలమునందు అభ్యా 
సము చేయునపుడు ఆ బాలకునకు కీడలను విడిచి విద్యాభ్యాస మునందు 
నిమగ్నుడై ఉండుట మిక్కిలి కష్టవడము కఠినముగా లోచునో 
ఇ విధముగా నే సా త్యీక సుఖముకొరకు అభ్యానము చేయు మనుష్యునకు 
కూడ విషయములను త్యజించి నిగహ పూర్వకముగా విచేక వైరాగ్య 
శమదమతితిఇాది సాధనములందు నిమగ్ను డెయుండుట మిక్కిలి శమ 
పరిపూర్ణము కష్షపదములని తోచును, ఇదియే సాత్తీకసుఖము ఆరంభ 
కాలమునందు విషతుల్యముగా తోచుట యనబడును. 


. సాత్త్విక సుఖ్యపాప్తికొరకు సాధనము చేయుచున్న సాధకునకు ధ్యాన 


జనిత సుభానుభవము కలుగునప్పుడు అది అతనికి అమృతతుల్యముగ 
తోచును. అప్పుడు దానిముందర సాంసారిక నుఖభోగములన్నియు తుచ్చ 
ములు గణనీయములు కానివి దుఃఖరూపములు అని తోచును. 


పైన చెప్పబడిన విధముగా, అభ్యాసము చేయుచు చేయుచు నిరంతరము 
పర మాత్మ ధ్యానము చేయుటకు ఫలముగా అంత క రణము స్వచ్చమెనట్ట. 
ఈ సుఖము కలుగును. కనుక ఈ సుఖము వరమాత్మబుద్ధి వసన్నత 


వేత కలుగునని చెప్పెదరు, 


692 వేదవాసకృత మహాభారతము: 
కనుక అది రాజససుఖము అనబడును.! 
యద|గ బానుబంధ చ సుఖం మోహనమాత్మనః | 
సిదాఒఓలనస్య (ప్రమాద తం తతామసముదాహృతమ్‌ ti dy 


అర్జునా! భోగకాలమునందు పిణామమునందును మోహపరచు నిద. 
సోమరితన వ _ ఏమరుపాటు - వీటినుండి ఉత్పన్నమైన సుఖము? తామస సుఖ 
మనబడును. 





1. మనుష్యుడు మనస్సుతో, ఇందియములతోను, ఏదైన విషయము సేవిం 
దానియందతనికి ఆసక్తియుండుటచెత, అది |పియమని 
పీంచును. దానిముందత డప్పుడు కనబడనియ సుఖముగూడ లక్క 
చేయడు. కాని యీ రాజససుఖము, సుఖముగా తోచునది మాతమే. 
యగును. అది వాస్త వముగా సుఖముగాదు. అది విషయములందు ఆసక్తీ 


£9 
LAS 
eX 
Pes 


సిరుగుటచెత, మరల ద్ర సుఖ|పాపి కలుగనప్పుడు, అది లేనందు చేత 
దుః;ఖముగలుగును. అవి విడిపోవునప్పడున్ను మిక్కిలి దుఃఖము గలు 
గును. కనుక విషయెందియ సంయోగముచేత గలుగు ఈ కణికసుఖము 
వాసవముగా, అన్ని విధముల దుఃఖరూపమయె యనప్పటికిన్ని ఎట్టయిలే 
రోగి, ఆసక్తి చేత రుచి లోభముచెత, పరిణామమను విచారించక, అవథ్య 
వస్తువు తిని, పరిణామమునందు రోగము పెరుగుటచేత దుఃఖము పాల 
గునో, అథవా, మరణించునో అస్తే, విషయాసక్తుడైన మనుమ్యడుగూడ 
Ss ఆసకి వశుడై, పరిణామమును విచారించక, సుఖ బుద్ది 
చేత, విషయములను గ పరణామమున, అనేక విధ భయంకర దుఃఖ 
ములను అనుభవించును. (గిం. 


2. న్నిదించునపడు మనస్సుయొక్క-, ఇం|దియమ. లయొక్కయు [క్రియలు 
ఆగిపోవుటచెత, అలసటవలన గలిగిన దుఃఖము లేకుండుట చేత, మనస్సుకు 
ఇం|దియములకున్ను విశాంతి లభించుటచెత తోచునుఖము, ని దాజినిత 
సుఖము ఉన్నంతవర కే ఉండును. ఆ సుఖము నిరంతరము ఉండదు. 
అందుచేత అది కణికసుఖమగును. ఇదిగాక అపుడు మనస్సు-బుర్ధి- 
యిం్యదియములు వీనియందు ప్రకాశీము ఉండదు. వానికి ఏ వస్తువును 
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తదసి పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా పునః! 
త్వం (ప్రకృతి జైర్ముక్తం యదిభిః స్యాత్‌ |త్రిభిర్లుణెః ॥ 40 


న్‌ 
స 





గూడ అనుభవించు శకి యుండదు. కనుక ఆ సుఖము, భోగకాలములో 


ఆత్మకు అనగా. అంతఃకరణమునకు, ఇం|దియములకు వానియొక్కం 
అభిమాని పురుషునకున్ను మోహము కలిగించునది యగును. ఈ సుఖా 
సకి కారణముగా, చివరకు మనుష్సునకు, అజ్జానమయములై న వృష - 
పర్వతాది జడయోసులందు జన్మించవలసివచ్చును. కనుకనే యీసుఖము 


పరిణామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింప జేయునదియేయగును. 

ఈ విధముగనే, సర్వక ర్య్మిలను త్యజించి యుండినవ్వుడు శరిరేం|దియ 
మనస్సుల పరిశమను విడుచుటచేత, సుఖపతీతి గలుగును. సోమరి 
తనమువలన గలిగిన ఆ సుఖముగూడ, సని దవలన గలిగిన సుఖమువలె 
భోగకాలమునందు పరిణామకాలమునందున్ను మోహము గలిగించునదియే 
యగును, 


వ్యర్థముగా కర్మలు చేయుటయందు మనస్సునకు [వనన్నత్వము గలు 
గుటచేత, కర్తవ్య త్యాగమునందు పరిశ్రమ లేకుండుటచేతను, మూర్ణ 
తము కారణముగా తోచునటువంటి ఆ (ప్రమాద జనిత సుఖము నను 
వించున పుడు మనుష్యునకు కర వ్యాకర్త వ్యజ్ఞానము కొంచెముగూడ 
ఉండదు. అతని వివేకళకి, మోహముచేత కప్పబడియుండును. కనుక 
కర్వవ్యమును తిరస్కరించును, ఈకారణముచేత, వమాద(ఎమరుపాటు) 
జనిత సుఖము భోగకాలమునందు ఆత్మను మోహింపజేయును. పెన 
చెప్పబడిన వృర్ధకర్మలలో, అజ్ఞాన ముయొక్క- , అనకి చెత చేయబడు 
'అసత్య-కపట-హింసాది పాపకర్మలయొక్క-, కఠవ్యా కరవ్యముల 
త్యాగముయొక్కుయు ఫలము అనుభవించుటకు నూకర _ శునకాది నీచ 
యోనులు-నరక ములున్ను ' పొప్పీ ౦చును. ఇందుచేత ఈ సుఖము పరి 
ణామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింపజేయునది యగును. 


694 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


అర్హునా ! భూమండలమున౦దు లేక ఆకాశమునందు అథవా దేవతలలో! 
ఇదికాక మరెక్క_డనైనను (ప్రకృతినుండి పుట్టిన ఈ మూడు గుణములు లేనిది. 
ఎ స త్వముగూడ లెదు, 


వంబంధము : 


' ఈ యధ్యాయము నాల్లవ శ్లోక మునుండి పన్నెండవ క్లోకమువరకు భగ 
వంతుడు తన అభిపాయానుసారముగ త్యాగముయొక. త్యాగియొక్కయ. 
లక్షణములు చెప్పెను తరువాత పదమూడవ శోక మునుండి నదియేడవ శ్లోకము. 
వరకు సన్నా్యస (సాంఖ్య 'ముయొక్క- స్వరూపమును నిరూపించి సన్నాసము 
నందు సహాయక మైన సత్త్వగుణ [(గహణమునకు విరోధు లెన రజన మోగుణముల: 
యొక్క త్యాగము చేయించు నుద్దేశ్యముతో పదునెనిమిదివ ల్లోకమునుండి నలు 
పదియవ కోక మువరకు సగుణములననుసరించి జ్ఞాన-కర్మ-5 రా9ిఓ ముఖ్య ముఖ్య 
వదార్థముల భేదమునుగూర్చి వివరముగ తెలిపి చివర సమస్త సృష్టి గుణయక్ష 
మని తెలిపి ఆ విషయమును ఉపనంహరింకను. 


ఇక్కడ త్యాగ స్వరూపము తెలుపునపుడు భగవంతుడు చెప్పిన దేమనగా 
వియతకర్యలు పూరి గా విడుచుట ఉచితముకాదు. (గీత 18-7, కాని, నియత 
కర్మలను ఆనానకితో ఫలత్యాగ పూర్వక కముగ చేయుటయే వా స స్తవికత్యాగము( గీత్‌ 
18-9) అని కాని ఆక్కడ ఎవనికొరకు ఏకర్మ నియత మెనది అను విషయమును 
తెలుపలేదు. అందుచేతనే ఇప్పుడు సంషేవముగ నియతకర్శ ల స్వరూపము 





Br st unendbl: ah nd 


i ఇక్కడ సత్యశ బ్దమునకు, నర విధ పాణులు నమస పదార్థ ములునని 
యర్గము, (పకృతి జన్యము లైన యీ మూడు గుణములులేని. వసు వేదియ 
లేదు. ఎ౦దుకనగా, సమస్త జడ పదార్థములు ఈ గుణములనుండి పుట్టి 
నవి కనుక, ఇవి గణమయములేయగును. సమస (పాణులకు, ఆ గుణ 

_ ములతో, గుణములనుండి పుట్టిన పదార్హములతోను సంబంధముగలదు. 
కనుక ఈ యన్నియు గుణయుక్ర ములేయగును. ఈ కారణముచెత, 

భూలోకం అంతరిక్షలోక- దేవలోకములందు, అన్ని యితర లోక ములంగు 
నున్న నమ స్త;పాణులు పదార్గములుగూడ ఈ మూడు గుణములతో గూడి 
నవే యగును. 





శ్రీమదృగవద్షితాపర్వము 690 


త్యాగము అను పేరుతో వర్ణింపబడిన. కర్మయోగమున ౦దు భకి సహయోగ మును 
దాని ఫలము పరమసిద్ధి పాపి యనియు తల్పుటకొరకు మర్ల ఆ త్యాగరూవ 
కర్మయోగ (పకరణమునే అర౦ఫీంచుచున్నాడు. 


బాహ్మణ ఈ తియ విశాం హ్మదాణాం చ పరంతవ । 
ఆధ < అడ ॥ 
కర్మాణి పృవిభకాని స్వభావ పభ వైర్లుణెః 11 41 


పరంతపా! [బాహ్మణ శ తియు వైశ్య సాం (దులయొుక్క్ల! కర్మలు స్యభా 


వముచేత ఉత్పన్న మలై న గుణములద్వారా విభజింపబడియున్న వి. 


ka 


{9 


బ్రాహ్మణ శ|తియ వెశ్యజాతులవా రే ద్విజులు ఈ మూడు జాతుల 

వారికే యజ్ఞోపవీత ధారణ పూరకముగా వెదాధ్యయనమున అదు యజ్ఞాది 
వెదిక కర్మలందును అధికారము కలదు. ఈ కారణముచేత బ్రాహ్మణ 
క్షతియ వైశ్యులు ముగ్గురు సమ్మిశితము చేయబడి, ఏకముగా ఇక్క 
చెప్పబడిరి. శూ దులు ద్ని జులుకారు. కనుక న వారికి యజొపవీత ధాళ 
ణమునందు వేదాధ్యయనము నందు యజ్ఞాది వైదికకర్మ లందును ఆధి 
కారములేదు, అను సథ పా యము తెలుపుటకు ఈ శోకమునందు శూ దులు 
ముగ్గురికన్న ౩ ఏరుగ చెప్పబడిరి. 


_పాణులకు జగ్ము జన్మాంతరమ. లందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము 
నకు స్వభావం అనిపేరు, ఆ సః భావమునకు తగినట్టుగా నే [(సాణుల 
అంత।ఃకరణమునందు ఉత్పన్నమ. అగు సత్వర జన మోగుణ పృతులననుశ 
రించియే [బాహ్మణాది పర్ణములందు మనుష్యులు పుపైదరు. ఈ కారణము 
చెత ఆ గసణములద్భుష్ట్యా విచారించియే శాస్త్రమునందు నాలుగు వర్ణము 
లకు కర్మల విభాగము చెప్పబడినది. కేవలము సత్త (గుణ స్వభావము 
అధికముగా గలవాడు [బాహ్మణుడగును. కనుక అతనికి స్వాభావిక 
కర్మలు శమదమాదులు అని తెలుపబడెను. సత్త్యమి శిత రజోగుణ స్వథా 
పము అధికంగా గలవాడు ఉత [తియుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
కర్మలు శౌర్య. విర్శ-బలాదులు తెలుపబడెను. త మోమ్మిశిత రజోగుణ 





స్వభావము అధికంగా గలవాడు వెళ్ళుడగును, కనుక అతని సె నభా విక 


కర్మలు కషి గోర శాదులని తెలుపబడెను, రజోమి|శిత తమోగుణ స్వభా 





వేడవ్యానకృత మహాభారతము. 


శమో' దమ*సపఃే శౌచరే క్షాంతి రార్జవ దువ 
జ్ఞానం” విజ్ఞానీమా స్తిక్యంి (బహ్మకర్మ న్వభావజమ్‌!; 49 





వము |పధానముగా కలవాడు శూ దుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
కర్మలు 'పెమూడు వర్గములకు సేవచెయుట అని చెప్పబడెను. ఈవిధంగా 
గుణకర్మల విభాగముచేతనే వర్ణవిభాగము వర్పడెను. కాని స్వేచ్చగా 
కర్మ చేత వర్షము మారును అని డేనియర్గముకాదు. వర్ణమునకు మూలము 
జన్మ మె. కర్మ ఆజన్మ స్వరూప రక్షణములో పధానవుగా కారణమగును, 


. అంతఃకరణము, వశమునందుంచుకొని ఆడి చలించకుండ కాంతముగా 


నుంచుట, ;పాపంచిక విషయముల చింతనము విడుచుట శమము, 


శ ఇ౦, దియములన్ని టిని వశ పరచుకొనుట, వళపరచుకొనబడీన ఇం|దియము 


లను బాహ్యావిషయములనుండి తొలగించి పరమాత్మ ,పాప్రి సాధనము 
లందు లగ్నము చెయుట దమము. 


క స్వధర్మ పొలనము కొరకు కష్టములను సహించుట - అనగా అహింసాది 


మహా[వతములను పాలించుట భోగసామ,; గిని త్యజించి నిరాడంబరముగ 
నుండుట ఏకాదశ్యాది [వలో పవాసాదులు చేయట, వనవాసము ఇవి 
యన్నియు తపస్సులో ఆంతర్గతములు. | 


. శరీరేందియ మనస్సులను, అవిచేయు పనులను, పవి తములుగనుంచుట 


వానిలో వీ విధమైన అపరిశుద్దిని [ప్రవేశింప చేయుకుండుట శౌచము. ఇది 
భగవద్గిత పదమూడవ అధ్యాయము వడవ శోకము టిప్పణిలో విసారముగ 
చెప్పబడినది, 


: ఇతరులు చెసిన నాన త మించుట జాంతి భగవద్దీత (వథమా 


తనన మనస్సులను సరశముగానుంచుట_ అనగా మనస్సులో 


ఏ విధమైన దుర్మాగహము, పొగరు లేకుండుట, మనోభావమును ఇం [దియ 
ముల ద్వారా (ప్రకటించుట, ఇదిగాక శరీరమునందుకూడ వీ విధమైన 
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అర్హనా! అంతఃకరణ ని్మిగహము చేయుట, ఇం దియముల దమనము 
చేయుట, ధర్మపాలనము కొరకు కష్టములు సహించుట, బాహ్యముగను అంత 
రంగములోను పరిశుద్దముగనుండుట , ఇతరుల అపరాధములను నహించుట శరీ 
రేందియ మన నస్సులను సరశథముగనుంచుట వెదకాస్త్ర పర మెశ్వర పరలోకాదు 
లందు శద్దగ లిగి యుండుట, 'వేదశాస్త్రములయొక్క _ అధ్యయన అధ్యాపన ములను 
చేయుట, పరమాత్మ తత్యమును అను భీ వించుట_ ఇవియన్నియు ; బాహ్మ ణునకు 
సాభావికములైన కర్మలు. 


శౌర్యం తేజో ధృతిర్గుక్షుం యుద్దే చాప్యపలాయనమ్‌ ; 
దానమిశ్వర భావళ్ళ శతం కర్మ స్వభావజమ్‌ ॥ ీర్రీ 


అర్జునా! శూరత్వము, తేజస్సు, ధైర్యము, చాతుర్యము, యుద్దము నుండి 
పారిపోవకుండుట, దానమిచ్చుట, 'స్వామిభావము ఇవియన్ని యు క తియుని 
స్వాభావికకర్మలు,. 


కృషి గౌరత్యు వాణిజ్యం వెళ్ళ్యకర్మ స్వభావజమ్‌ | 


గర్వాభిమానములు లేకుండుట ఇవియన్ని యు అర్హవము నందంతర్గత 
ములు. 


7. వేదళాస్త్రములను, గద్దతో అధ్యయనా ధ్యాపనములను చేయుట, వానిలో 
వర్ణింపబడిన ఉపదేశమును పూరిగా తెలిసికొనుట ఇక్కడ జ్ఞాన మ్స 
బడును, 


న వేదళాస్త్రములందు బప్పబడినట్టి మహాపురుషులనుండి వినబడినట్టి సాధన 


ములదాారా పరమా cE స్యరూపమును సాజాత్క. రింపజేసికొనుట ఇక్కడ 
విజ్ఞాన పునబడును. 


9. వేదంకాస్త్ర- ఈళ్వర- పరలోకముల అస్తిత్వమందు వరివూర్ణ విశ్వాస 

_ ముంచుట, వేదళాస్తములయొక్క, మహాత్ములయొక్కయు వచనములు 
యధార్థములని తలచుట.  ధర్మపాలనమందు దృఢమైన విశ్వానముంచుట 
ఇవియన్నియు ''ఆస్తికత్వము” యొక్క లషణములు. 
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పరిచర్యాత్మకం కర్మ శ్నూదస్యాపి న్వభావజమ్‌ : 44 


అర్జునా ! కృషి (వ్యవసాయము) గోపాలనము, [కయవి ఫైన న సత్య 
వ్యవహారము, ఇవి వెశ్యని స్వాభావిక కర్మలు. అన్నివర్ణములవా ది సే ;వచేయ టు 
శూ దుని స్వాభా విక కర్మ. 


నంబంధ ము : 


ఈ విధముగా ఓగవంతుడు నాల్లు వర్ణములవారి స్వాభా వికకర్మ లను 
వర్షించి యిప్పుడు భ కి సహిత కతన స్వరూపము, దొని ఫలము తెలుపుట 
కొటకు ఆ కర్మ లను వ్‌ విధముగా ఆచరించుటచేత మను ష్క్యుడు అనాయా సముగా 
పరమసిద్దిని పొందగలడు? అను విషయము రెండు శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు. 


స్ట సే కర్కణ్యభిరతః సంసిద్ధిం లభతే నర, | 
స్వకర్మనిరతః సిదిం యథా విందతి తచ్చుణు ॥ 4&5 
a) 





అర్జునా! తన తన స్వాభావిక కర్మ లందు అన క్షితో నిమగ్సు డైన మను 
అష్ముడు భగవ, త్పాప్తి రూపమైన పరమసిద్దిని పొందగలడు! తన bees కర్మ. 
యందు నిమగ్నుడైన మనుష్యుడు ఏ విధముగ కర + చేసి పరమసిద్దిని షొందునో 
ఆవిధిని చె ప్పాదవినుము, 


1 సమాజ శరీరమునకు మ సిష్క ము వంటివాడు, (బ్రాహ్మ బణుడు, బాహువులు 
తష; తియులు, తొడలు వెశ్ళులు, చరణములు సూదులు. ఈ నాల్లు తెగల 
వారు సమాజ శరీరమున ఆవశ్యకములైన నాలు witha, పీరు 
ఒండొరుల సహాయముత్‌ సురవీతముగా జీవించుచున్నారు. ఇందులో 
అసహ్యము అవమానము అను భావములు పెల్టుకొనవలసిన అవసరము 
లేదు. అందులో ఏ ఒక తెగకుకూడ కొంచె చెమైనను తిరస్కారము నింద 
చేయకూడదు. ఈ నలుగురిలో ఉచ్చ నీచ భావము కళ్పించుటకు వీలు 
లేదు. తమ తమ స్తానములను, తమ తమ కార్యములను అనుసరించి 

_నలుగురును పెద్దవారే, ద్రాహ్మణులు జ్ఞా జానబలముతో, క్షత్రియులు బావా. 
బలముతో, వైష్యలు ధన బలంతో, శ్యూదులు జన జలముతో అథవా పరి. 


యతః [పవృ త్తిర్భూతానాం యన సర్వమిదం తతమ్‌ | = 
స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్ధిం విందతి మానవః॥ 46 


అర్జునా! ఏ పర మెశ్య రునినుండి సమన పాణుల ఉత్స త్తి ఐనదో వివర 
మేశ్వరుడు జగత్తునందు అంతట వ్యాపించియున్నాడొ అట్టి పర మశ్వరుని తన 
స్వాభావిక కర్మ లచే పూజించిన! మనుష్యుడు వరమసిద్దిని పొందగలడు. 





యు బలములో పెద్దవా రు. శన లుగురు సమాజమునకు పరిపూర్ణముగా 


ఒక టియింటిలో నలుగురు సోదరులపలె సమ్మిశితముగా అయి౦టి ఉన్నతి 
కొజకు అనలుగురు సంతోషముతో తమ తమ యోగ్యతానుసారముగ 
వేరేశరు ఆవశ్యక క రవ్యములను _పాలించుటలో నిమగ్ను లై లె యుండెదరు. 
ఈ నాల్లు వర్షము లవారు పరస్పరము (బాహ్మణ ధర్మ నె సాపనము ద్యారా 
క్షత్రియ ఇ బాహుబలము దాైరా, వైశ్య ధ ధన బలముద్యారా, హా, డుల కారీరక 
గను బలముద్యారా ఒండొరుల హితముకొజకు పాొటుజడుచు సమాజ 
శక్తిని వృద్ది పొందించుచు పరమ సద్ది పొందెదరు. 


1. భగవంతుడు జగదుత్న త్రి స్పితినంహార ము ములు చేయు వాడు. సరళ క్తి సంప 
న్నుడు. సర్వాధారుడు, సర్వ పెర కుడు _ నర్వాత్మ సర్వాంతర్యామి. 


ర 


బ్ర నా మైయున్నారు.. చం స చ యంచు చ ఆయన 


జల ఈ సర గ్రజగతు భగవంతుని దె సా భరీ చేరదియ మ మన రోబుద్దుల చేత 
నేను చేయు స్వభావరుచిత సములైన యజ్ఞదానాది కర, శ్రకస్నియు భగవంతు 
నివే. నేను భగవంగునివాడ నే. సమస్త "జేవతలయొక్క యితర (పాణుల 
యొక్క యు అత్మ యగుటచెత ; ఆయనయే సర్వకర్మ లకు భోక్త 
(గీత 5-29) మిక్కిలి గరా వికాషసములతో ఇట్లు సరం కర్మలయం 
దున్ను, మమకార.ఆస వు పూ రిగావిడిచి , భగవదాజ్ఞాను 
సారమ:గా, ఆయన సంతోషముకొర కే, తన క రవ్యములను పొలీంచుచు, 
తస సా్యభావికకర్మలచేత సమస్త (పపంచమును సేపించుట, సమస్త 
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నంబంధమ. :- 


పూర్వ శ్లోకములో మనుష్యుడు తన స్వాభావిక కర్మ లద్వారా పర మేశ్వర 
పూజచేసి, పరమసిద్దిని పొందగలడు. అను విషయము చెప్పబడెను. దీని పైన 
ఒక వెళ తతియుడు తన యుద్దాది [కూర కర్మలను చెయక బ్రాహ్మ ణులవలె 
అధ్యాపనాది కాంతిమయ కర్మ లచెత తన జీవన నిర్వాహమును చెసికొని పర 
మాత్మ ను పొందుటకొజకు _పయత్నించిన యెడల. లేక ఈ విధముగన ఎవరైన 
వెశళ్ళులు శూ, దులుగూడ తమ క కలు ఉన్న తజూతివారి కర్మ లకంటె హీనమని 
తలచి వానిని విడిచి తనకంటె “పె జాతివారి వృతి త్రిచేత జీవన నిర్వాహముెసికొని 
పరమాత్మను పొందుటకొఅరు వపయత్నము చే సినయెడల ఆది ఉచితమా! కాదొ 
అను శంక కలుగవచ్చును. దానికి సమాదానముగ భగవంతుడు ఇతరుల ధర్మము 
కంచి స్వధర్మము గోష్థమని ౩ తెలిపి స్వధర్మ. త్యాగమును న్నా షధించుచున్నారు, 





| పాణులకు సుఖము గలిగించుటయే తన స్వాభావిక కర్మ లచేత పరు 
శరుని పూజచేయుట యనబడును. 


ఏ వర్ణాశములందున్న వాడినను, (ప పతి మ మనుష్యుడు తన కర్మ లచేత 
భగవంతుని పూజించి, ప రమసిద్ది రూపుడెన పరమాత్ముని పొందగలడు. 
పరమాత్ముని పొందుటకుఆందరికిని సమానముగా నధికారముక లదు. తన 
శమ దమాది కర్మ లను, పెన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతునకు 
అర్పించి దానిచేత భగవంతుని పూజించు ద్రాహ్మ ణుడు ఏ పదము 
పొందునో. తన శౌర్య పరాక్రమాది కర్మ లద్వారా భగవంతుని పూజించు 
మృతియుడుగూడ ఆ పదమునే పొందును. అ'పే తన కృషికర్మా దులచేత 
ఛగవత్పూజచెయు చెళ్కుడు తన సెవలకు సంబంధించిన కర్మ లచేత 
భగవంతుని పూజచెయు కూదుడుగూడ, ఆపరమపదమునే పొందగలడు 
కనుకనే, కర్మబంధనములనుండి విము క్తిపొంది, పరమాత్మను పౌందు 
టకు ఇది చాల సులభమైన మార్గము. కాబట్టి మనుష్యుడు పెన చెప్పబడిన 
భావముచేత, తన కర్రవ్య పాలనముద్వారా, వర మేశ్వరునియొక్క పూజ 
చేయుటకు అభ్యాసము చేయవలెను, 
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అర్జునా! బాగుగా ఆచరించబడిన పరధర్మముకంట* గుణహీనమెనను 


1. వర్ణాశ్రమ న్వభావ పరిస్థితుల దృష్ట్యా ఎవనికి ఏకర్మ విహిత మైనదో 
అతనికి అదియే స్వధర్యము అసత్య-క పట- చౌర్య-హింసా. వంచన 
వ్యభిచారాది నిపద్రకర్మలు ఎవరికికూడ స్వధర్మములుకావు. కామ 
కర్మలుగూడ ఎవరికిని అవశ్య క ర్రవ్యములుకావు, కనుక వాని గణనము 
ఇక్కడ ఎ స్వధర్శములందును చేయబడలేదు. అవి విడిచి, ఎ వర్ణమునకు 
ఆ|శమమునకు, ప్ర వి శషధర్మ ములు తెలుపబడెనో, వేనియందు ఇతర 
వర్గాశమములవారికి ఆధికారము లెదో అవియై తే ఆయా వర్గాశ మముల 
వారి ౩ విడివిడిగా స్వదర్మములు. వ కర్మలు చేయుటకు ద్విజులకు 
మాతమే అధికారము ఉన్నదని చిప్పబడెనో ఆ వేదాధ్యయన యజ్ఞాది 
కర్మలు ద్విజులకు స్వథర్మ ములు, ఏవియై తె అన్ని వర్ణా శమ స్రేపురుషు 
లకు అనుష్టించుట కధికారముకలదో అట్టి ఈశ్వరభ కి, సత్య భాషణము, 
మాతా పితృ సేవ, ఇం్యదియ నిిగహము. (బహ్మచర్య పాలనము, 


వినయము ఇత్యాది సామాన్య ధర్మములు అందరికి స్వథర్మములే. 


YA ఏ కర్మలు గుణయు కములో, ఇని యనుష్టానముగూడ పు" ర్తిగా చేయ. 
బడెనో కాని ఎవి అనుష్టానము చేయు వారికొజకు విపాతములుకాక ఇతరు 
లకు విహితములో అటి కర్మలు గ్రర్ధగా బాగుగ ఆచరించుటక న్న-అనగా' 
ఎ'ైతే వెళ్ళ తతియాదులకన్న [జాహ్మణుని విశేష ధర్మ ములందు 
అహింసె+ది సద్గుణములు అధి కముగనుండునో గృహస్టునిక న్న సన్న్యాసా: 
శ మధర్మములందు సద్గుణముల బాహుళ్యము౦డునో ఆ విధముగనే శూ దుని. 
కన్న వెళ్ళ క్యతియులకర్యలు గుణయుక్తములు- అటువంటి పరధర్మ ము 
కన్న గుణరహితమెన స్వధర్మ మె శేష్టము. ఇందలి భావమేమనగా 
ఎ్పెతే చూచుటకు కురూపుడుగానుండి గుణరహితుడైనను భార్యకు తన. 
పతి సేవనము శేయోదాయక మో ఆవిధముగనే చూచుటకు గుణ హీన. 
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తన ధర్మము శేషము", ఎందుకనగా స్వభావముచెత నియమింపబడిన స్వధర్మ 
రూపమైన ఖే చేయుచున్న క? పాపమును పొందడు]. 


వానా. ణధూము యనాగ్ని రివావ్భతాః (1. 48 





మైనను వాని అనుష్టాన పమునంచు అంగముల లోపమున్నను ఎవనికి ఎకర్మ 
విహిత మో అదియే అతనికి 4 మనస్సు క లిగించునదిగా నుండును, 


& క|తియుసి స్వధర్మము యుద్దము చే యు ట_దుషులను దండించుట. అతని 
యందు అహింసా. శాంత్యాది గుణములు తక్కుపగానుండును. ఇట 
వెశ్ళుని కృషి కర్మా దులలోగూడ హింసా సాదికర్మల దోషముల దాహుళ్య 
ముండును. కనుక (వాహ్మణుల కశాంతిమయ కర్మ లకన్న అవిగుణ 
హీనములుగ నుండును. నూదులకర్మలు, క్షత్రియ వె వెశ్ళుల కర్మలకన న్న 

తక్కువ తరగతికి చెందినవి. ఇదిగూడ ఆకర్మల "అనుష్టాన ములో ఎ 

_ యంగము లోపించినను. గుణ హీనమగును. “పెన చెప్పబడిన విధముగా 
స్యధర్మ ములో గుణములు తక్కు వెనను అవి గుణయు క్రము లేన పర 
ధర్మములకన్న _ోషములని తెలియవలెను, 


2. ఇతరులధర్మముల ననుష్టించుటచెత వానిలో హింసాదిదోషములు తకువగ 
నున్నప్పటికిన్ని , ఇతరులవృతి ని భంగము గలింగిచుటవలన గలుగు 
పాపము సంభవించును. కాని తన స్యాభావికకర్మలను వరించునప్పుడు, 
వానిలో అనుషింగికముగా (వాని ననుసరించి తప్పనిసరిగా) పాపములు 
నంభవించినను అవి వానికి అంటవు, 


శీ. వర్గ ఆశ్రమ స్వభావ పరిస్థితుల దృష్ట్యా ఎవనికి ఏ కర్మ విహితమని 

చెప్పబడెనో అతనికి అదియే. సహజకర్మయగును, కనుకనే ఈ యధ్యా 
 యమునందు ఏ కర్మలవర్షనము స్వధర్మ స్వకర్మ నియతకర్మ న్వభా 
వని యతకర్మ న్వభావజకర్మలు అను పే ర్లతో చేయబడెనో. అవియే 
యిక్కడ “సహజకర్మలని చెప్పబడెను. = 
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అర్జునా ! కనుక నే దోషయుక మైనను నహజకర్మ! విడువకూడదు. ఎందు 
కన" రూమముచేత అగ్నివలె కర్మలన్నియు వడోయొక దోషము కలిగియే 
యుండును.* 


సంబంధము : 


భగవంతుడు వదుమూడవ శ కమునుంగి నలువదియవ శోకమువరకు 
సంన్యాసము ఆనగా సాంఖ్యమును నిరూపించ చెను. తరువాత నలువది యొకటవ 
శ్లోక మును ఎ౦డి ఇంతవరకు కర్మయోగ రూపమైన త్యాగముయొక క్క తత్త్వమును 
వివరించి తెలుపుటకొరకు స స్వాభావిక కర్మల న్వరూపమును వాని అవశ కరవ్య 
త్వమును నిర్రేశించి చెప్పి కర్మయోగమునందు భకియొక్క_ సహయోగమును 
తెలిపి దానిఫంము భగవ (త్సాప్తియేయని చెప్పెను. కాని అక్కడ సన్న్యాన [పక 





1. (శష్టగుణయుక్షమైన న్వభావకర్మను విడువకూడరు. ఇట్టనుటచేత దేనిలో 
సాధారణముగా హింసాది దోష మి[ృశణము కనబడునో అ కర్మలుకూడ 
కా స్త్రవిహితములు న్యాయోచితములు నగుటచెత దోష యుక్త ములుగా కన 
బడినను వాస వముగా అవి దోషయుక ములుకావు- క సుక ఆ కర్మలు 
గూడ విడువకూడదు. అని వేరుగా చెప్పపలసిన అవనర మేమున్నది 


2, వవిధముగ ధూమముశేత ఆగ్ని ఓతృపోత (మిశ్రిత) మె యుండునో 
ధూమము అగ్ని నుండి పూర్తి గా DA ఆ విధముగనే ఆరంభ 
ళన! మా్యతమే ఓత[ ఏ పోతమై కియా మాతమునందు వవోయొక 

ధముగ నయా మ న హింసకలుగును. ఎందుకనగా సన్నా్యసా 
poles శెచస్నాన భిశాటనాది కర్మ లద్వారా ఎదో యొక 
అంశమునందు [పాణుల హింస జరుగనే జరుగును. |బాహ్మణుల యజ్ఞాది 
కర్మ ఆర౦భ మునందుకూడ [కియాబాహుళ్య ముండుటచేత క్షు దః పాణుల 
హింస జరుగును. కనుక ఏ వర్షా శమ కర్మలుకూడ bata దృష్టిలో 
పూరి గా దోషరహిత ములుకావు. కర్మ చేయక ఎవరును ఉండజాలరు. 
(గీత రు లి) ఈ ఈ కారణముచేత స్వధర్మ త్యాగము చేసిన తరువాతగూడ 
 వదోయొక కర్మ మనుష్యుడు చేయవలసియే యుండును. అతడు వీకర్మ 
చేయునో, అది నీచమనితలచి న్వథర్మత్యాగము చేయరాదు. 
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రణమునందు సన్యాసమునకు వమీఫలము కలుగును. కర్మ ములందు కర్చుత్యాలి: 
మానము విడిచి ఉపాసనా సహిత సాంఖ్యయోగ సాధనము. వ విధముగా చెయ 
వలెను. అను విషయము చెప్పలేదు. కనుక ఇక్కడ ఉపాసనా నహిత వివే 
కము వెరాగి వూర్వక ముగా వకాంతమునందు ఉండి సాధనము చేయువిధి, 
దాని ఫలము తెలుపుటకొరకు మరల సాంఖ్యయోగ [ప్రకరణము ఆరంభధించు 
చున్నాడు, 


శ్వర 


నన కబుద్ధిః సర్వత జితాత్మా విగతన్సృహః 
ష్కర్మ్య సిద్ధిం పరమాం సన్నా్యసేనాధిగచ్చతి || 49 


[కై 


అర్జునా | అన్నిటియందు ఆసక్తి లేని బుద్దిగలవాడు, స్పృహలేనివాడు 
ఆంతః కరణమును జయించిన ప్పరుషుడు! హాంఖ్యయోగముదాంరా ఆ పరమ 
నైష్కర్మ్య సిద్దిని వాందగలడు * 


సిద్ధిం (పాపో యథా బహ్మ తథాఒష్నోతి నిబోధ మె, 





సమాసేనెవ కొంతెయ నిష్టా జ్ఞానస్య యా పరా ॥ ర 
{ ఇందియ మనసృహితమైన శరీర మందు, వానిచేత చేయబడు కర్మలందు 
సమస కన ల చరాచర (పాణి సహిత సమస జగత్తునందు ఎవ 
నప ఆసక్తి పూర్తిగా లేధో, ఎవని మనోబుద్దులకు కొంచెముకూడ వానితో 


సంబంధము లేదో అతడు “అంతట. అసక్తి లెని బుద్ది గలవాడు" అన. 
బడును. ఎవనికి సృహ బొత్తిగా లేదో, వ్‌ 'పాపంచిక వసువునందున్ను 
కొంచెముకూడ లక్ష్యము లేదో అతడు “న స్పృహా రహితుడు అనబడును. 
ఎవనికి ఇం దియములు మనస్సు లెశమునందు ఉన్నవో అతడు జయించ 
బడీన అంతఃకరణము కలవాడు అనబడును. పెన చెప్పబడిన మూడు 
గుణములు కలవాడు. సాంఖ్యయోగము చేత వర మాత్మ యొక యథార్థ 
జ్ఞానమును పొందగలడు. 


bo 


సన్న్యాసము జ్ఞానయోగము అనగా సాంఖ్య యోగ స్వరూపమునుగూర్చి 
భగవంతుడు ఏబది యొకటవ క్లోక్రమును౦గి ఏబది మూడవ శ్లోక మువరకు: 
చె ప్పెను., ఈ సాధనములకు ఫలము కర్మబంధనమునుండి పూ పూర్తిగా వగ 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము (ANE 


కుంతీపు.తా! వదియై తే జ్ఞానయోగముయొక పరానిష్టయో అనైష్కర్మ్య 


సిద్ధిని" ఎ విధముగాపొండి మనుష్యుడు |బహ్మనుహొందగలడో? ఆవిధము సంకేవ 
ముగా చెప్పబడును, వినుము, 


బుద్ధ్యా విశుద్దయా యుక్తో ధృత్యాఒత్మానం నియమ్యచ 


వివిక సేవీ లఘ్యాశీ యతవాక్కాయమాననః | 
ధ్యానయో గవరో నిత్యం వైరాగ్యం సముపా (తః 59 
అహంకారం బలం దర్పం కామ) [కోధం పరి|గహమి 1 

విముచ్య సిర్మమః భారంతో [(బహ్మభూయాయ కల్పతే; 53 


వడి సచ్చిదానంద ఘన నిర్వికార పర మాత్మయొక్క యథార్థ జ్ఞానమును 
పొందుటయే పరమ నెపగా ర్మ్యసిద్ది అనబడును, అది సంన్యాసముచేత 


పొందబడును. 


ఎది జ్ఞానయోగముయొక్క అంతిమస్థితియో, దేనినివరాభ క్రి త త్వజ్ఞానము 
అనికూడ అనెడరో ఏది సమస్త సాదనములకు చివరి పరిమితియో, వది 
పూర్వ శోకములో నైష్కర్మ! సిద్దియని చెప్పబడెనో అదియే యిక్కడ 


సిద్ధి అని పరాకాష్ట అని చెప్పబడెను. 


స్ట నిత్య-నిర్వ్యికార, నిర్దుణ- నిరాకార, సచ్చిడానందఘన , పూర్ణ |బహ్మ మైన 


పరమాత్మ యిక్కడ ఓ (బహ్మ' పదమునకు అర్థము. తత్వజ్ఞాన ముచేత, 
ఏబదియైదవ శ్లోకములో చెప్పబడినట్టు అభిన్నభావముచేత ఆ పరమాత్మలో 
[ప వేశించియుండుటయ ఆయనను పొందుట యనబడును. 


సాధనమునకు ఉపయు క్రముగా, అనాయానముగా జీరించు సాత్త్విక పదా 
ర్భములు (గీత 18) తన (పకృతికి, ఆవశ్యక తకున్ను అనుగుణ ముగా 
శక్తి ననుసరించి, నియమితముగా, పరిమితముగాను భోజనముచేయు 
ముక్తాహార విహారుడు (గీత 6-17) “లఘ్వాశి” యనబడును. 
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అర్జునా! విశుద్ద బుద్దిగలవాడు! ఆలికయైన సొ త్వికమెన నియమితమెన 


భోజనం వాయు. శద్దారి విషయములను త్యజించి ఏకాంతము పరిశుద్ద మునై న 
(పదశమును అశయించి యుండువాడు? సాత్తిిక ధారణశ కిచెత sods ea 
మును ఇ౦,దియములను నియం తణములో నుంచుకొనినవాడు మనో వాక్ళరీర 
ములను వశపరచుకొనినవాడు* రాగద్వేషములను పూ రిగా నశింపజేసి బాగుగా. 
దృఢ వైరాగ్యము న్నాశయించువాడు అహంకార బలదర్చ కామ |కోధ పర్మిగహ 
ములను విడిచి నిరంతరము ధ్యానయోగ పరాయణుడై యుండువాడు" మమకార 





: పూరషజన్మ సంపాదిత పాపసంస్కా_రములులేని అంతఃకరణముగలవాడు 


విశుద్దబుద్ధి గలవాడనబడును, 


జతావరేతము పవి|తముగా అనేకుల రాకపోకలు నహజముగా నే యేకాంత 
ముగా, న్వచ్చముగా ఊడ్చి-కడుగబది.తుదువబడియు నుండిన నదీ తీర - 


'దేవాలయ-వన-పర్వత గుహాది స్థానములలో నివసించుటయే ఏకాంతము 
_ పరిశుద్దమునైన ప్రదేశమును సేవించుటయగును, 


॥ ఇ0[దియములకు. అంత ః:కరణమునకు సమస్త విషయముల సంబంధము 


విచ్చిన్నము చేయుటయే ఇందియాంతః కరణముల నిగహమనబడును. 


అసో ప్రాక్‌ కీర స్వేచ్చగా కతత బుద్దిని చలింపజేయు 


శక్తి లేకుండునట్లు చేయుటయె, వానిని వళములో నుంచుకొనుట యన 


బడును. 


ఇవాలోక-పరలోకము లందలి యే భోగమునందుగూడ, వ్మిపాణియం 
దున్ను, ఎపదార్గమునందున్ను, కర్మయందున్ను, ఘటనమునందున్ను, 
కొంచముగూడా, ఆన క్రిగాని, ద్వేషముగాని లేకుండ జేయుటయే రాగ 
ద్వేషములను పూ రిగా  నశింపచేయట యనబడును. 


ఫీ శేం దియాంతః కరణములందు ఆత్మ బుద్ధి గలిగియుండుట చేత మను 


_ ష్యులు మనో.బుద్ది-శరీరములచేత చేయబడు కర్మలకు తాము క ర్రయని 


తలచు భావము అహంకారి మనబడును. అన్యాయపూర్వకముగా, బలా 
త్కారముచెత, ఇతరులందు ఆధికారమువహించు సాహనము, “బలమ న 


శహితుడె! కాంతియుక్తుడైన పురుషుడు* సచ్చిదానంద ఘన న 
అభిన్న భావముతో ఉండుటకు పాతుడగును. 





బడును, ధన-జన-విద్యా-బల-జాతి-శరీర క శకులు మొదలె నవి. కారణ 


ములు గాగలుగు గర్భము “దర్పము అనగా “పెగరుి అనబడును. ఇహ 
లోక _ పరలోకములను పొందవలెను ఇచ్చ “కామి మనబడును. తన 
మనస్సునకు వ్యతిరేకముగా ఆచరించువారి యెకల, నీతి విరుద్దముగా 
నాచరించువారి యెడలను అంతఃకరణము నందు ఉత్తెజన (కోప) 
భావము ఉత్పన్నమై దానివలన మనుష్యుని కన్నులు ఎబిబడి, "పెదవులు 


అదరుచుండి, హృదయములో మండుచుండి ముఖము వికృత మైయుండుట, 


(,కొధ)మనబడును. అనుభ వించదగినవను తలంపుచేత. పాపంచిక సుఖ 
సామిని చేకూర్చుకొనుట, “పర్మిగహ మనబడును. కనుకనే యీ యన్ని 
టిని విడిచి, పూర్పో క విధముగా సాత్త్విక ధృతిచేత, ఇం దియముల 


(లోచుట)ములను' వూ పూ రిగా లేకుండ చేసికొని, సర్వధా నిరంతరము నచ్చి 


దానంద ఘన |బహ్మమును అభిన్న బావములో ధ్యానించుట (గీత 6-25) 


లేచుట, కూర్చొనుట న్నిదించుట మేల్కొనుట, శౌచ_స్నానములు, ఆహార 
పానీయములు మొదలైన అవశ్యకకర్మలు చేయునప్పుడుగూడ సర్వదా, 
నిరంతరము పర మాత్మస్వరూప ధ్యానముచేయచుండుట, అదియే అన్నిటి 
కంటె మించి పరమక ర్రవ్యముగా భావించుట, ధ్యానయోగ పరాయణు డై 
యుండుట” యనబడును, 


ం ఇ౦దియ-మనస్స్పహిత శరీరమునందు, సర్వ పాణులందు సరషకర్మలందు, 


నమ స్తసుఖములందు జాతి-కుల- దేశ వర్గ్ష_ఆ,శమములందున్ను మమకార 


మును పూర్తిగా వితుచుట మమకార రహితముగా నుండుటబియనబడును. 


అంతఃకరణ మునందు విషేపము (చంచలత్వము;) పూర్తిగా లేకుండి, అంత। 


కరణము అచంచలముగా, కాంతితో శుద్ధముగా, [(వసన్నతతోను వ్యాపించి 


యుండి అన్ని విషయములు అణిగిన పురుషుడు 'ళాంతియుకు' డన 


బడును. 
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(బహ్మభూతః' పసన్నాత్మా? న శోచతి న కాంక్షతి | 
సమః సర్వేషు భూతేషు మద్చ కిం లభతే పరామ్‌॥ ల్‌డ్తీ 
అర్జునా ! తరువాత నతడు సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మమునందు ఏక్తీ 
భావంతో ఉండిన |పసన్న మనస్సుగల యోగియె దేని కొరకుగూడ శోకించడు, 
దేనిని ఆకాంక్షించడు]. ఇట్లు నమస [పాణులయందు సమభావంగల యోగి నా 
వరమ భకినిీ పొ లి. 





1. ఎవడు సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో నుండునో 
ఎవని, దృష్టిలో సచ్చిదానంద (బహ్మముకంటే వరైన యే వస్తువు 
యొక్క అ శ్రీత్వములే్‌ “ఆహం,బహ్మాస్మి - నేను (బహ్మ”" [బృహ 
దారణ్యకోపనిషతు !- 4.107 సోఒహమస్మి- ఆ|బహ్మ మే నేను, ఇతా? గడి 
వాక్యముల (పకారము, ఎవనిస్టితి పరమాత్మ యందు అభిన్న భావముతో 
శాశ్వతము ఆచంచలమునె నెయున్నదో అటి టి సాంఖ యోగి యిక్కడ [బ్రహ్మ 
భూత?” అను పదముచేత ౩ చెప్పబడియున్నాడు. గీత నివ అధాకాయము 24వ 
కోక్రములో, కవ అధ్యాయము 27వ శ్లోకములో గూడ ఈ న్థితిగల యోగి 
బహ్మభూతుడు అనబడెను, 


22 సనన్‌ మనస్సు పవిితము స్వచ్చము శాంతముగనుండునో నిరంతరము. 
పరిశుద ముగ [పసన్నముగనుండునో ఆతడు క లా 
ఖ 


రీ, (బహ్మభూతుడైన యోగికి అంతట బహ్మ బుద్దియుండుటచేత | పపంచము. 
నందు ఎవ సువులో కూడ _బహ్మాకం టి భఖ్‌న న్నమైన సత్ర తకు. ఈ బుద్ధి 
మమకారముఉ౦డవు. కనుకనే శరీరాదులతో సంయోగ వియోగములు 

కలిగినపుడు అతనికి హర్ష శోక ములుఉండవు. కనుక అతడు ఎట్టి పరి. 
స్టితిలొ కూడ వ కారణముచతనైనను కొంచెముకూడ చింతా ళోకములు. 
పొందడు. అతడు వూర్ణకాముడగును. కనుక అతడు వవియుక్‌ రడు. 


శీ, ఎది జానయోగఫల మో, దేనిని జ్ఞానమయొక్క. పరాకాష్ట తత్వజ్ఞానము. 
| అకా అనెరరో అదియే 'పరమభ కి" అనబడును. 
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భకాగి మామఖిజూనాతీ యావాన్‌ యశక్సాస్మి తత్తృతః | 
తతో మాం తత్యతో జ్ఞాత్వా విశతే తదనంతరమ్‌ ॥ 5 


అర్జునా! ఆ పరాభ కిచేత అతడు సరమాత్మయెన నన్ను, నె నెవడనో 


ఎట్టు గా ఉన్నానో అటే ఉన్నదున్నట్లు సరిగా తాత్స్యికముగా తెరిసికొనును], ఖై 
భ క్రిచేత సన్ను తాల్రికముగా తెలిసికొనిన వెంటనే నా యందు వవేశించి 
గోవును, 


సంబంధము :;- 


అర్జునుని జిజ్జుసననుసరించి త్యాగముయొక్క- అనగా కర్మయోగ ముయొక్క_ 


సన్న్యాసముయొక్క_. అనగా సాంఖ్యయోగ ముయొక్క_ తత్యము వేరు వేరుగా 
వివరించి తెలిపి భగవంకుడు ఆ రెండింటిలో నీకు సాధనమే క రవము అని 
చెప్పలేదు. కనుకనే అర్జునునకు భక్తి పథాన కర్మయోగము ఉపదేశించు 
నుద్దేశ్యముతొ ఇప్పుడు భ కి (పథాన కర్మయోగ మహిమనుగూర్చి చెప్పు 
చున్నారు. 


సర్వకర్మాణ్యపి" సదా కుర్వాణో మద్వ్య్యపా శ్రయః 





ఈ పరాభ క్తి రూపత త్త్వజ్ఞాన ప్రా ప్రి కలుగుటతోపాాపే ఆ యోగి ఆ తత్త్వ 


జ్ఞానముద్వారా నా యథార్హరూపమును తెలిసికొనును. నాయొక్క. నిర్దుణ 
చ. "4 fy 
నిరాకార రూపము ఏది? సగుణ నిరాకారరూపము సగుణ సాకారరూపము 


ఏది? నేను నిరాకారమునుండి సాకారముగ ఎట్టు అయ్యెదను? సాకారము 
నుండి నిరాకారుడ నెట్టయ్యెదను? ఇత్యాదులేవియు అతనికి తెలిసికొన 
వలసినవి మిగిరియుండవు. 


. పరమాత్మ త జ్ఞానము, తర్సా ప్రిలో వ్యవధానముఉండదు. వర మాత్మ 


స్వరూ వమును యధార్థ ముగ తెలిసికొనుట ఆయనలో పవేశించుట ఇని 
రెండు ఒక కటిగానే దనకు. ఆయన సర్వాత్మ స స్వరూపుడగుటచేత వాసవ 
ముగా ఎవరికిని అ పాప్యుడుకాడు కనుక అతని యథార్థ స్వరూప జ్ఞానము 
లోనే ఆతని పొ ప్రీ పి కలుగును. 


శీ, తన వర్గా శ మముల ననుసరించి, ఇ౦తకుపూర్యము పటు స్వభాపజ 
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చేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


మత్ర్పసాదాదవాప్నోతి థాళతం పదమవ్యయమ్‌॥ ర్‌. 


ఆరునా! నాయందు ఆన కిగల! కర్మయోగి సమస్త కర్మలను ఎల్లప్పుడు 
డొ అత ఖ్‌ ౧ 


చేయుచుండియు నా కృపచేత సనాతనము అవినాశియునెన సరమసదమును* 





కర్మ అను పేర్లతో వర్ణింపబడిన కాస్త్రవిహిత కర్మలన్నియు భగవ తుని 
ఆజ్ఞకు _పెరణకు అనుకూలములె నవి, అది 'సర్యకర్యాణి'ఆను పడము 


చేత చెప్పబడినవి. 


. సర్వకర్మలు తతృలములెన భోగములు విడిచి భగవంతునే ఆ!శయించి 


_ తన మనస్సు ఇంద్రియములు శరీరము వానిచేత చేయబడు గర్యకర్మలు 


తతృలములు భగవంతునకు సమర్పించి వానినుండి మమకార. ఆన క్షీ 
కామనలు తొలగించి భగవత్పరాయణుడే అయి భగవంతుడే తన పరమ 
పాహ్య_పరమ (పియ-పరమ హిత్రెషి-పరమాధార సర్వస్వమని తలచి 
భగవంతుని విధానములందు (పసన్ను డైయు౦డి [ప్రాపంచిక వసువ, 
యొక్క. సంయోగ వియోగములందు మరి యే యితర సంఘటనమః 
లందును హర్ష శోకములు చేయక ఎల్లప్పుడు భగవంతునియందే తన సర్వ 
భారమునువేసి ఉన్న భక్తి |పధాన కర్మ యోగియే భగవత్ప్సరా యణుడ. 
అనబడును, 





ఎల్పప్పటికి ఎవడు ఉండినవాడు, ఉండగలడో, ఎవని అభావము ఎప్పుడ 


కూడ ఉండదో అట్టి సచ్చిదానంద ఘన పూర్ణ |బహ్మ సర్వళ క్రి సంపన్న 


సర్వాధారుడై న పరమేశ్వరుడు పరమ |పాప్యుడు గనుక ఆయన “పరమ 
పదము" అని చెప్పబడెను. ఇదియే నలువదియెదవ శాక ములో “స సంసిద్ధి" 
యని నలువదియారవ శ్లోకములో “సిద్ది” యని వబదియైదవ భోకములో 
“మా౦”అను వదములచేత చెప్పబడెను, 


ప సాంఖయోగి సమస్త పరి గహములను (సామ గిని కూర్చుకొనుట) సర 


భోగములను విడిచి ఏకాంత |పదేశమానందు నిరంతరము పరమాత్మ 
ధ్యానముచేయుచు ఏ పరమాత్మనుపొందునో, భగవదా శ యముపొందిన. 
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చేతసా సర్వకర్మాణి మయి సన్న్యస్య మత్పరః। 
బుద్ధియోగముపా|శ్రిత్య మచ్చి త్రః సతతం భవ॥ 7 


అన్ని కర్మ లను మనసా నాయందర్శించి" సమబుద్ది రూపయోగమును * 


అవలంవించి కక పరాయణుడె* నిరంతరం నాయందు a కలవాడవుకమ్ము* 3 





4. 


పటాలం కనా వాటకింస. 





కర్మయోగి తన వర్గాశ మోచితములై న అన్ని కర్మలు సర్వదా చేయుచునే 
ఆ పరమాత్మనే పొందగలడు. ఆ రెంటి ఫలములో ఎ విధమెశ 
జేదము లేదు. 


తన యిందడియ మన శరీర ములు-_ వానిచెత చేయబడు కర్మలు-సమ న 
పొపంచిక వస్తువులు భగవంతుని వేయనిత లచి, ఆయన్నిటియందు మమ 
కార, ఆస క్తి. కామము పూరిగా పరిత్యజించుట, నాకు ఏపని చేయుటకు 
కూడ శ క్తిలేదు. భగవంతుడే సర్వవిధ శ క్తినిఇచ్చి, నాచేత తన ఇచ్చాను 
సారముగా సమస్త కర్మలు చేయించుచున్నాడు. నేనేమియు చేయనని 
తలచి, భగవదాజ్ఞానుసారము, ఆయనకొరకే, ఆయన _పేరణచేతశే, 
ఆయన చెయించిన ట్రై, వేను నిమిత్త మృాతుడనై. సమస కర్మలు ఆటి 
బొమ్మవలే చేయుచుండుటయే, సమస్త కర్మలను భగవంతునియందు సమ 
ర్వించుట యనబడును. 


అసిద్ది, సుఖము-దుఃఖము, లాభము-హాని మొదలగు (పాపంచిక సమ శ్త 
పదార్గములందు _పాణులందు నమబుద్ధియు ౦డుట బుద్ది యోగ మనబడును, 


. భగవంతుడే తనకు పరమ, పాప్యుడు, పరమగతీ మరమహితెషి, పరమ 


యుడు, పర మాధారుడునని తలుచుట, ఆతని విధానమునందు సర్వదా 
సంతుషుడగుట, త|త్పా ప్రీ సాధనములందు ఆసక్తుడై యుండుట, బట్ట గవ 
తృరాయణుడగుట' యనబడును. 


మనో బుద్వలు స్థిరముగా భగవంతునందు లగ్నముచెయుట, భగపంతుని 


యందుదప్ప ఇతర వస్తువులంరు కొంచెముగూడ (పేమ సంబంధము 
పెటుకొనక అనన్య పమ పూర్వక ముగా నిరంతరము భగవంతుని 
ల 


ధ్యానించుచుండుట కణమ్మాతముగూడ కగవంతునివిష్మృతి నహింప 


719 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మచ్చిత్తః సర్వదుర్గాణి మ్మృత్పసాదాత్‌ తరిష్యసి 
అథ చేత్‌ త్యమహంకారాన్న 1శోష్యసి వినంక్యసి। ర్‌ 


అర్జునా! పైన చెప్పబడివ విధముగా నీవు నాయందు మనస్సు ఉంచిన 
నాడవె నా కృపచేత సమస్త సంకటములను అనాయాసముగానే తరించగలవు!, 
ఒక చ పళ అహంకారమువలన నామాటలు నీవు విననియెడల నశించెదవు. అనగా 
పర మార్గమునుండి (భష్టుడ వయ్యెదవు*. 





కుండుట, కూర్చొనుచు, లేచుచు కదులుచు, నడచుచు, తినుచు, |తాగుచు, 
ని దించుచు, మెలొ_నుచు, ఇతర సర్వకర్మలు చేయుచూగూడ, సర్వదా 
నిరంతరము, మనస్సులో భగవంతుని దర్శనము చేయుచుండుట., ఇదియే 
నిరంతరము భగవంః తునందు చితముగలవాడగుట యనజడును. 


. నిరంతరము నాయందు మనస్సు లగ్న ముచెసిన తరువాత నీకు చెయవలసి 
నదేదియు ఉండదు. నా దయా [పభావముచెత అనాయాసముగానే సీ 
_ యొక్క ఇహపరలోకముల దుఃఖములన్నియు తొలగిపోవును. సివు అన్ని 
_విధములెన దుర్గుణ దురాచార ములు లెనివాడవై జనన మరణ రూప మహో 
సంక టమును౦డీ ఎల్లప్పటికిని విముక్తుడవు కాగలవు. నిత్య-అనంద ఘన 

పర మశ్వరుడునెన నన్ను పొందగలవు. 


£2, భగవంతుడు తొలుత “నీవు నా భకుడవు" (గీత 4-58)” అని చెప్పెను. 
“నమభ క్ర పణశ్యతి”అనగా నాభక్తుడెప్పడుకూడ పతనము చెందడు. 
(గీత రర) అని చెప్పెను. ఇక్కడ “నివు నళిం చెదవు. అనగా నీ సతన 
మగును" అని చెప్పుకున్నాడు. ఇందులో విరోధము తోచుచున్నది. కాని 
భగవంతుడు స్వయంగానే "ఇ న చెప్పబడిన ఇ కాకకిమునందు “చెత” అను 
పదము [పయోగించి జి ను. పరిహారము చెప్పెను. ఇందలి 
ఆధి పాయమేమనగా “భగవద్భకుడనుట సత్యమే కనుక అతడు భగ 
వంతుని మాట వినడు, ఆయన ఆజ్ఞను పాటించడు ఆనుమాట ఎప్పుడును 
సంభ వించచే సంభవించదు. కాని ఇంతయెన ను ఒక వేళ ఆ హంకారవశుడై 
భగవదాజ్ఞను తిరస్కరించినచో అతడు చగవదృ్భకుడని. తలచబడడు. 
కనుక i పతనము జరుపుటగూడ యు క్రియు కముగానున్నది. 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్యమా 718 


యదహంకారమా (శ్రిత్య న యోత్స్య ఇతి మన్యసీ | 
మిథైకష వ్యవసాయ స్తే పకృతిస్వాం నియో క్షుతి॥ 99 


అర్జునా! అహంకారము క లవాడ వె నెను యుద్దము చేయను 1” అసి నీవు 
తలచి నిశృయించినయెడల అది మిథ్యా నిశృ్భయమగును. ఎందుకనగా నీస్యభఖా 
 వమే నిన్ను యుద్దమునందు బలవంతముగా నియమించును*, 


స్వభావ జేన కౌంతేయ నిబద్ధ: స్వెన కర్మణా | 


1. మొదట భగవంతుడు యుద్ధముచేయు మని ఆజ్ఞాపించినప్పుడు (గీత 2-8) 
అర్జునుడు భగవంతుని తో “నయోత్స్యే” _ (నేను యుద్దము చేయను) 
(గీత ఓ క్రి అని చెప్పియు౦డెను, ఆ విషయమును జ పీకి తెచ్చుచు 
భగవంతుడు “నేను యుద్ధముచేయను "అని నీవు తలచుట కేవలము అహం 
కారము మా(తమే. యుద్దము చేయుకుండుట నీచేతకాదు అని చెప్పు 
చున్నాడు. 

na జన్మ జన్మాంతర ములందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము ఈ జన్మము 
నందు స్వభావము చెత నే (పాదుర్భవించెను, అకర్మ సముదాయము (పకృతి 
అనగా స్వభావము అనబడును. ఈ స్వభావము ననునరించియే మనుష్యుడు 
వేర్వేరు కర్మలు అనుభవించవలసిన (పాణి సముదాయములో జన్మిం 
చును. ఆ స్వభావమును అనుసరించియ వివిధ మనుష్యులకు వివిధ కర్మ 
లందు (పవృత్తి కలుగును. కనుకనే ఇక్కడ “పెన చెప్పబడిన వాక్యము 
చెత భగవంతుడు ఎ స్వభావమువలన సవ క్ష[తియకు లమున ౦దు జన్మించి 
తివో ఆ న్వభావము నీకు ఇచ్చ లేకున్నను నిన్ను బలవంతంగా యున్గము 
నందు (పవరి రింపజేయును. యాగ్యతక లిగినప్పుడు శౌర9ముతో యుద్రము 
నసేయవలఖెను, భయపడి పారిపోగూడదు, ఇది నిసహజకర్మ. కనుకనే నివ 
యుద్ధముచే యక ఉండజాలవు. నీవు యుద్దము తప్పక చేయవలెను. 
క్కడ క్ష తియ సంబంధము చేత అర్హునునకు యుద్ధ విషయమై ఏ మాట 

కవలరునో ఆ మాటయే ఇతర వర్గములవారుగూడా తమతమ gre 
కర్మల విషయములో తెలిసికొన వలయును. 


3, అర్హునునిత ల్లి గొప్ప, విరవనితగానుండెను. ఆమె శ్రీకృష్ణునిచత ను 


714 వేదవ్యాసకృత మహా భారతము 
కరుం నేచ్చసి యన్మోహాత్‌ కరిష్యస్యవళో౬పి తత్‌ ॥ 60 


కుంతీపుతా! వకర్మఅయితే నీవు మోహముచేత! చేయ గోరకున్నావో 
దానినికూడ సి పూర్వ జన్మకృత స్వాభావిక కర్మచే బంధింపబడి వర వశుడ వై 
చేసెదవు?. 





పంపునపుడు పాండవులను యుద్ధముకొరకు పురికొలిపి యుండెను, కనుక 
భగవంతుడు ఇక్కడ అర్జునుని “కాం లేయా !”"అని సంబోధించి సీవు వీర 
మాతకు పుతుడవు, స్వయముగా కూడ కూరుడవు కనుక ల యుద్ధము 
చేయకుండ ఉండజాలవు అను భావము తెలిపెను. 


వ్‌ న్యాయముచేత ప్రాప్ర ప్రమెన స సహజకర్మ చేయకుండుటకు అవివేకమే కాళ 
మరియొక యు కి యు కమైన కొరణమ. లేదు. 


ర ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యుద్ధము నీవు నీ స్వభావ 
మునకు పశుడవె తప్పక నేయవలసియే యుండును. కనుక నొక వేళ 
నా అజ్ఞాను సారముగ అనగా వబదియేడవ లోకములో తెలుపబడిన విధి 
ననుసరించి నీవు యుద్దము చేసినచో కర్మబంధమ.నుండి విముక్తుడవై 
నన్ను పొందెదవు చేయనిచో రాగద్వేషముల వలలో చిక్కుకొని జనన 
మరణ రూప సంసార సాగరమునందు మునుగుచు తేలుచు నుండెదవు. 


ఏ విధముగ నదీ (పవాహములో కొట్టుకొని పోవు ఆ మనుమ్మడు |ప్రవా 
హము నెదరించి ఆవలియొడ్డును చేరళేడు కాని తన నాశమును చేసి 
 కొనునో, ఎచెనఓడనులేక పడవను ఆశయించి, లక ఈతయందు కళతో 
_జలముపైన ఈదుచు ఆ |పవాహమునకు అనుకూలముగ పోయి ఒడ్డు 
చేరునో ఆ విధముగనే (పకృత్కిపవాహమునందు బడిన మనుష్యుడు 
(ప్రకృతిని ఎదురించును. అనగా మొండి పట్టుడలతొ క ర్రవ్యములను 
విడిచినవాడు (పకృతిని దాటి పోవజాలడు నరికదా అందులో ఇంకను 
ఎకువగా గట్టిగా చికుకొని పోవును. పరమేశ్వరుని లేక కర్మయోగమును 
ఆ|శయించి కాని జ్ఞాన మార్గానుసారముగగాని తనను (పకృతికంటె పెకీ 
ఎత్తి వకృతికి అనుకూలముగా కర్మ చేయువాడు కర్మ బంధన మునుండి 
_ విముక్తుడై _పకృతిని దాటిపోవును అనగా వరమాత్మను పొందును. 


శ్రీమదృగవర్గీతావర గము Tis 
సంబంధము ;-_ 


__ పూర్వల్లోకమునందు కర్మ చేయుటలో మనుష్యుడు న్వభావమునకు ఆధీను: 
డని చెప్పబడెను. దిని పెన (పకృతి (స్వభావము) జడ ము. అది దేనినైనను తన 
వశమునండెట్లు తీసికొనును? అను శంకకలుగును. దానికి భగవంతుడిట్లను. 
చున్నాడు. 


ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్దేశఒర్జున తిష్టతి 
[భామయన్‌ సర్వభూతాని యం (తారూఢాని మాయయా॥ 61 


అర్జునా! శరీర మను యంత్రమునందు అమర్చబడిన నమస్త (ప్రాణులకు 
ఆంతర్యామిగానున్న పరమేశ్వరుడు! తన మాయచేత వారి కర్మల ననుసరించి 
[భమింపచేయుచు | పాణులందరి హృదయములందు నిలిచియున్నా డు. 


సంబంధము :. 


ఇక్కడ కర్మ బంధనమునుండి విడివడి వరమకాంతి లాభముసు పొందుట 


1. ఇక్కడ శరీరమును య౦తముతో పోల్చి భగవంతుడు తెల్సిన భావ. 
మెమనగా రెలుబండి మొదలైన వాహనములుఎక్కిన యా తీకులు 
స్వయముగా నడువకుండినను ఆ బండి యంత్రము నడుచుటచెత అతడు. 
గమృమునకు పోవును అ'పే ఆత్మనిశ్చలము, దానికి ౨ కియతోను వాసవ 
ముగా ఏలాంటి సంబంధము లేకున్నను అనాది సిద్ధమైన అజ్ఞానము చేత 
తన శరీరముతో సంబంధము ఉన్న దికనుక ఆ శరీర్యకియ ఆతని |[కియగా 
తలచబడుచున్న వి అ'పే ఈశ్వరుడు |ప్రాణులందరి హృదయమందు 
ఉన్నాడని తెలిపి యం్యతము నడుపువాడు. ఆయం[తములో తానుగూడ 
ఉండున టై, ఈశళ్వరుడుగూడ పాణులందరి హృదయమునందున్నాడను. 
విషయము భగవంతుడు తెలిపెను. 


౬ సమస్త [పాణులు వారి పూర్వార్టిత కర్మసంస్కారములను ఫలము ననుభ 
_* వించుటకు నానాయోనులందు మాటి మాటికి వారిని పుట్టించుట వేర్వేరు 
పదార్శములలో, క్రియలలో, [పాణులతోను వారికి సంయోగ నియోగము. 


ఇగ వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
్ప దారా నానా నాదా ననా లాలా దానాల 


లను కలిగించుట, వారికి _పేరణకలిగించుటయే, og) తన 
మాయలో వారిని (భమింపజెయుట యగును, 


ఇక్కడ ఒక వేళ ఎవడైన 'కర్మచేయుటకుగాని చేయకుండుటకుగాని, 
మనుష్యుడు స్యతంతుడా? పరతం|తుడా? అని యడుగవచ్చును. వళ 
తంతుడైనచో నతడు (ప్రకృతికి (స్వభావమునికు) పరతం తుడా లేక 
పర మేశ్యరునకు పరతంతుడా? ఎందుకనగా ఏబదితొమ్మిదవ, అరువదవ 
శోకములలో “పాణి వక కృతికి ఆధీనుడని తెలిపి ఈ కోకములో పర 
మళ్వరునకు అదీనుడని తెలిపెను”, అని (పశించవచ్చును. దీనికి సమా 
ధానముగా “కర్మ చయుటకు, చెయకుండుటకున్ను మనుష్యుడు పరతం 
తుడు కనుక ఎవడుగూడ క్షణకాలముగూడ కర్మ చయక ఉండజాలడు! 
(గిత ర. లి! అనీ చెప్పబడెను, మనుష్యునకు కర్మ చేయుటలో అదికార 
మున్నదని తెలుపుటగూడ, ఆతడు స్వత౦ తుడని తెలుపుటకుగాదు, పర 
_శంతుదనియ తెలుపుటయగును. ఎందుకనగా అక్కడ కర్మ త్యాగము 
అశక్యమని తెలుపబడెను. “మనుష్యుడు (పకృతికి ఆధీనుడని తెలుపుట, 
స్వభావమునకు ఆదినుడని తెలుపుట, ఈశ్వరునకు ఆధిశుడని pana 
ఈ మూడు విషయములున్నూ ఒకటియయగును, “స్వభావము- _పకృతి 
అను పదములు ఒకే అర్గముగలవి. ఈశ్వరుడు స్వయముగా నిర పే 
భావముతో, అనగా వూ రిగా నిర్తి పుడెయుండియే, జీవుల _పకృతికి తగిన 
కర్మలందు, తన మాయాళ క్రి చేత, వారిని నియోగంచును. కనుక జీవుడు 
“ఈశ్వరాధీనుడని చెప్పుట, (వకృత్యథినుడని చెపటయే యగును. 
రెండవ వన్షములోనై తే, ఈశ్వరుడే పకృతికి పభువు- | పేరకుడుగనుక 
జీవుడు _పకృతికి ఆధీనుడని చెప్పటగూడ ఈశ్వరునకే ఆధీనుడనని 
చెప్పినట్రగును. ” 


దీని పెన మనుష్యుడొక వేళ పూర్తిగా పరతంతుడే యయినచో అతనిని 
ఎదిరించుటకు ఉపాయమేమియని, దానికొరకు క ర్రవ్య-అక ర్రవ్యముల 
నిధానము చేయు శాస్త్రముల ఆవశ్యక మేమి"యని (పశ్నించవచ్చును. దానికి 
సమాధానముగా కర్తవ్యా క రవ్యములను విధించు శాస్త్రము, మనుష్యుని 
అతని స్వాభావిక కర్మలనుండి తొలిగించుటకుగాని లేక ఆతనిచేత 
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కొకు మనుష్యుడు వమిచేయవలెను! అను ప్రశ్నకు భగవంతుడు ఇట్లు 
చెప్పుచున్నాడు. 
తమేవ శరణం గచ్చ సర్వభావేన భారత | 
త్మతసాదాత్‌ పరాం శాంతిం స్థానం (పాష్స;సి కాశ్వతమ్‌॥ 62 


భారతా! నీవు అన్నివిధముల ఆ పర మేళ్వరునే శరణుపొందుము!ే. ఆ పర 





స్వభావ విరుద్ద కర్మలు చేయించుటకుగాకాదు _ “'న్యాయపూర్వక ము లైన 
కర్తవ్య కర్మలయందు నిమగ్నునిచేయుటశకే' అని తెలియవలెను. కనుక 
మనుష్యుడు కర్మ చేయుటలో స్వభావమునకు పరతంతుడె యుండియు, 
ఆ స్వభావమును సంస్క రించుటలో పరతంతుడుగాడు. ఒకవేళ శాస్త్ర 
ముల యొక్క మహాపురుషులయొక్క_ యుపదేశములశేత నచేతనుడై 
_పకృతికి _పేరకుడైన పర మెళ్వరుని శరణుజొచ్చి, రాగద్వెషాది. 
వికారములసు త్యజించి, శాస్త్రవిధిపకారముగా, న్యాయపూరకముగాను,. 
తన స్వాభావిక కర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయుచుండినచో ఆతని 
ఉద్గార మగును. 


1. భగవంతుని గుణ్యపభావ త తృన్నరూసములను (శద్దగా నిశ్చయి ౦చుకొని 
భగవంతుడే పరమ (పాప్యుడు, పరమగతి, పరమాశయుడు, సర్వస్వము 
అని తలచుట, ఆయన తన |పభువు, భర! పేరకుడు, రక్షకుడు, పరమ 
హితెషి అని తలచి సర్వవిరముల అతనిపై తన భారమువేసి నిర్భయు డై. 
యుండుట, అంతయు భగవంతునిదెయని తలచి భగవంతుడు సర్వవ్యాపి. 
అని తెలిసికొని సర్వకర్మలందు మమకార-అభిమాన ఆస కి కామనలు. 
విడిచి భగవదాజ్ఞానుసారముగ తన కర్మలచేత నమస్త పాణుల హృదయ 
మందు ఉన్న పర మేశ్యరుని సేవించుట, ఏవైన సుఖ దుఃఖముల అనుభవ 
ములు (పా ప్తించినవ్పుడు, అవి భగవంతుడు పంపిన బహుమానములని. 
తలచి సర్వదా సంతుష్టుడై యుండుట, భగ వంతునియొక్క ఏ విధానము 
నందుకూడ కొంచెమకూడ అనంతుష్టడు కాకుండుట అభఖీమానము గౌర 
వము (వతిష విడిచి భగవంతుడుతప్ప మరియొక (_పాపంచికవస్తువు దేని 

_ యందుగూడ మమకార- ఆసకులు లేకుండుట అతి శద్ధతో అనన్య పమతో' 
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మాళ్ళుని కృవచేతనే నీవు పరమశాంతిని సనాతనమైన పరమధామమును పొంద 
గలవు*. 


నంబంధము : 


ఈ విధముగ అర్జునునకు అంతర్యామిమైన పర మేశ్యరుని శరణు పొందు 
మని ఆజ్జయిచ్చి భగవంతుడు ఇప్పుడు చెప్పిన ఉపదేశమును ఉపసంహరించుచు 
ఇట్టను చున్నాడు. : 

ఇతి లే జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యాధుహ్యతరం మయా | 
విమృశ్యతదశే షేణ యశేచ్చసి తథా కురు॥ 60 


అర్జునా! ఈ విధముగ ఈ అతిరహస్య విషయముకూడ నీకు నేను చెప్పి 
చిని. ఇప్పుడు నీవు ఈ రహస్య జ్ఞానమునుగూర్చి పరిపూర్ణముగ బాగుగ విచా 





భగవంతుని నామగుణ పభావ లీలావిలాస త త్వన్వరూపములయొక్క_ 
[శ్రవణ చింతన కథనములు సర్వదా నిరంతరము చేయుచుండుట యన్ని 
భావములు, (క్రియలు సర్వవిధములుగ పరమేశ్వరుని శరణుపొందుటలో 
అ౦తర్గతములై యున్నవి, 


2. “పైన చెప్పబడిన విధముగ భగవంతుని శరణుపొందు భక్తునిపె పరమ 
దయాళువు వర మమ్మిశుడు, సర్వళ కి సంపన్నుడునైన పర మేశ్వరుని 
యొక్క అపారదయా సోతస్సు [ప్రవహించుచుండును. ఆవరదలో అతని 
సర్వదుఃఖములు, బంధనములు ఎల్లప్పటికిని కొట్టుకొని పారిపోవును. ఈ 
విధముగా భకుడు నమస్త దుఃఖములనుండి బంధనములనుండి ముక్తుడై 
ఎప్పటికిన్ని పరమానందయుక్తుడగుట, సచ్చిదానంద ఘన “పూర్ణ బహ్మ- 
సనాతన -పర మెళ్వరుని పొందుట యగును. ఇదియే పర మేశ్నరుని కృవ 
చేత పరమళాంతిని సనాతనమైన  పరమధామమును పొందుట" యన 
బడును. 


1. భగవంతుడు భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ శోక మునుండి 
_ ఆరంభించి యింతదాక, అర్జునునకు తన గుణ. (పభావ-త త్వ-స్వరూవ 
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రించి సీయిచ్చ [ప్రకారము ఎట్టుతోచిన నట్లుచేయుము'. 
౧ 

ముల రహస్యములు బాగుగా వివరించి తెలుపుటకొరకు చేయబడిన ఉప 
దేశములన్నియు, ఇక్కడ “జ్ఞాన” శబ్దమునకు అర్థమని భావించవలెను . 
ఆ ఉపదెశములన్నియు భగవంతుని ప్రత్యక జ్ఞా జ్ఞానము కలిగించునవి కనుక 
దాని పేరు “జ్ఞాన మని పెట్టబడెను. | పపంచములో, శాస్త్రములలోను, 
గు పములుగా నుంచదగిన రహస్యములని తలచబడిన వీషయములన్నిటి 
యందున్ను భగవంతుని గుణ. [ప్రభావ స్యరూపముల యొక్క. యథార్థ 
జ్ఞానమును కలిగించు నుపదేశము లన్ని టికస్నమించి గు పముగా నుంచ 
దగినదని తలచబడుటచేత, ఈ యుపదేశముయొక మహ త్త్యమును వివ 
రించి తెలుపుటకు అనధికారికి, ఈ విషయములు తెలుపగూడదని వివరించి 
చెప్పుటకున్ను ఈ జ్ఞానము అతిరహన్మమని తెలుపబడెను. 


సమాన 
లే 


భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ కోకమునుండి ఉపదేశమును 
ఆరంభించి భగవంకుడు అర్జునునకు సాంఖ్య యోగ కర్మయోగములు అను 
రెండు సాధనములనే యనుసరించి, స్వధర్మరూపమైన యుద్దము 
చేయుట అక ౫_-డక్కడ(గీత ల. 18.87;-8_80;-8.7;-11. 84)క ర్తవ్య 
మని తెలిపి, తనను శరణుబొందుటకు చెపె ప్పెను. దీని తరువాత అర్హునుడు 
ఊరకుండుటచూచి భగవంతుడు మరల అర్జునునకు హెచ్చరిక చేయుట 
కొరకు, పం మేశ్యరుడు అందరకు పేరకుడు- అందరి హృద యము లో 
నున్న వాడు, నని తెలిపి, ఆయనను శరణు పొందమని చె ప్పెను, ఇంత 
చెప్పినను అర్జునుడు ఏమాతము మాట్లాడకుండినప్పుడు, ఈ శ్లోకము 
యొక్క పూర్వార్యమునందు, ఆ ఉపదేశముయొక్క ఉపనంహారముచేసి, 
అట్టు తాను చెసిన “ఉపదేశముయొక మహ త్యమునుతెలిపి యీ వాక్యము 
చేత మరలదానిపైన విచారముసలుపుమని, అర్జునునకు “హెచ్చరిక చెయుచు 
చివరకు భగవంతుడు, “నేను తెలిపిన కర్మయోగ జ్ఞానయోగ భక్తి 
_ యోగాదులు వివిధ సాధనములలో నీకు వ సాధనము మంచిదనిపించునో 
దానిని అనుసరించుము-లేదా-ఇంకనునేదైన నీవు మంచిదని తలచినచో 
దానినేచేయుము”అని చెప్పెను, . 


120 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


సంబంధము = 
_ ఈవిధముగా అర్జునునకు అన్ని విషయములు ఉపదెశించిన మీదట వానిని. 

విచారించి తనక ర్తవ్యమును నిర్దారించుకొనుమని చెప్పిన తరువాతకూడ అర్జునుడు 
ఏ సమాధానముకూడ చెప్పక తాను అనధికారి, కర్తవ్య నిశ్చయము చేయుటలో 
అసమర్ధుడు అని తలచి ఖిన్నుడై ఉండినప్పుడు అందరి హృదయములలోని. 
విషయములను తెలిసికొను అంతర్యామియైన భగవంతుడు తానే అర్జునుని పై 
దయతలచి యిట్టనుచున్నాడు :- 

సర్వగుహ్యతమం భూయః శృణు మే పరమం వచః 

ఇష్ట ఒసి మే దృఢమితి తతో పశ్యామి తే హితమ్‌॥ రశ 

అర్జునా! రహస్యాతి రహస్య విషయములకన్న వరమ, రహన్యములగు 


నామాటలు మరల చెప్పెదసు నీవు వినుము". నీవునాకు మిక్కిలి _పియుడవు. 
అందుచేత ఈ పరమ హితకరమైన మాట నేను నీకు చెప్పెదను. 





1. భగవంతు డింతవరకు అర్జునున నకు చెప్పిన మాటలన్నియు గుప్తముగా 
నుంచదగినవి కనుక క జట భగవంతుడు అక్కడక్కడ “పరమ 
గుహ్యము'' “ఉతమ — అని పేరు పె ట్రైను. ఆయుపదేశము 
లందంతటను ఎక్క డె ఆ ఆ భగవంతుడు అనా తన గుణ; పభావ 
స్వరూప మహేమ ఐశ్వర్యములను | పకటించి.అనగా నేనే స్తయముగా 
సర్వవ్యాపి సర్వాధార - సర శ కి సంపన్న సాతశాత్సగుణ నిర్గుణ పరమే 
శ్వరుడను, అని చెప్ప 'అర్దునునితో తన భజనను చేయుటకు, తన శర 

అము జొచ్చుటకు చెపె పనో ఆ వచనములన్ని అత్యంత గు వ్రముగా ఉంచ 
దగినవి. (గీత 9_1. 2 ఆ మాటనే తరువాతగూడ చె చెప్పబడెను (గీతి, 94 
19 6,7; 18.96, లి) కనుక ఇక్కడ భగవంతుడు చెప్పిన మాటలోని 
అధి పాయమేమనగా ఆయన తొలుతచేసిన ఉపచేశమునందుగూడ వదైతే 
అతి గు ప్రముగా ఉంచదగినదో అన్నిటికంటే అలి మహ తము కలదో 
అట్టి విషయము నేను సికు ఈ తరువాత రెండు లోకములలో చెప్పె 
దను అని, 


2. ఆరువదిమూడవ శ్లోకములో చెప్పఐ బడిన విషయము విని భగవంతుడు 


శ్రీమదృగ వద్దీతావర్యము 791 


జ న. మద్యాజి మాం నమస్సు._ రు | 
సి సత్వ 0 తే పతిజానే [పియోఒసి మె॥ 65 


అర్జునా! వనే నాయందు మనస్సు కలవాడవు కమ్ము". నాకు భకుడవు 


కమ్ము? నావూజ చయు వాడవుక మ్ము”. నాకు (పణామముచేయుము*, కట్టు 





అర్జునునకు అతని క రృవ్యమును నిశృయించుటకు స్వయముగా విచాదించు 
కొనుమని అతనికి చెప్పెను. అఆ వారము తనయందు భగవంతుడు ఉంచు 
కొనలేదు. ఆ మాటవిని అర్జునుని స నిరుత్సాహము కలిగి “నాకు 


భగవంచునియందు భా లెదా? సను ఈయనకు భకుడ నుకానా! అని 


స 
విచాం౦చినస్కుడు అర్జునునకు సు కలిగిన శోకము పోగొటుటకొరకు అతనికి 
ఉత్సాహము కలిగించు టకొరకు భగవంతుడు “నివు నా కత్వంత (పియు 
డవు, మన యిరువరి [పేమ సంబంచము అచంచలము. కనుక వీవు 
వవిధంగాగూడ శోకింపకుము" ఆను భావము తెలిపెను. 


భగవంతుడు “సర్వశో క్రిసంపన్నుడు సర్వాధారుడు సర్వజ్ఞుడు సరా రంత 
ర్యామి సర్యవ్యాపి సర్వేశ్వరు 1 ఏడు అతిశయ సౌంచర; 5 మాధుర్య ఐళశ గ్ర 
ర్యాది గుణనులకు సమురుడు' జని తలచి అనన్య పేమ పూర్వక ముగా 
నిశ్చల భావముతో మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నముచేయుట షణ 
మా్యతముకూడ భగవంతుని మరచుటను సహింపకుండుట “భగవంతుని 


యందు మనస్సు కలవాదడగుట” అన బడును, 


2, భగవంతుడొక్కడే తనకుభర్ర (ప్రభువు సంరక్షకుడు పరమగతి పర 


మా;శయుడు అని తలచి పూ రగ ఆయనకు ఆధీనుడగుట కొంచముకూడ 
తన స్యతం తత ఉంచుకొనకుండుట, అన్ని విధముల. ఆయ నస'పెన తన. 
భారము వేయుట, ఆయనయొక pm (పతియొక్త విధానమునందున్ను సర్వదా 
నంతుమడె యుండుట ఆయన యాజ్ఞను ఎల్లప్పడును పాటించుట, భగవం 
తుని టా. అత్రి (శద్దా పూర్వకముగా, అనన న్య an కల్లియుండుట 
యే భగవదృకుడ గుట, యనబడును, 


రి, భగవద్గీత తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్లోకమునందు వర్ణింప 
16) 


22 


చేయుటచేత నీవు నన్నే పొందెదవు. ఈ విషయము నేను నీతో సత్యముగా 





బడిన విధమున “ప్మతపుష్పా డులచెత శ ద్దా భక్తి _పేమపూర్వక ముగా 


వగవంతుని మూ రిని పూజించుట, మన స్సులో భవగంతుని ఆవాహనము 


కనాలి, అతపన.. మానసిక పూజ చేయుట ఆయన వచనవములకు. ఆయన 
లీలా భూమికి ఆయన మూరికిని, అన్ని విధములా ఆదర సమ్మానములు 


చేయుట అంతటను భగవంతుడు వ్యాపించియున్నాడని తలచి, లేదా, 


సమస (వ వాణులు భగవత్స్య్వ 'రూపులని తలచి ఆయనకు యోగ్యతాను 
han సేవా, పూజలు, ఆదర సత్కారములు చేయుట “ఈ మొద 
లగునవన్ని యు" భగవత్ఫూూజ చేయుటలో చేరినవి 


. సగుణ-నిర్గుణ-సాకార_నిరాకారాద్యనేక రూపములు కలవాడు అర్హునుని 


ఎదుట శ్రీకృష్ణ షరూపములో కనబడి భగవర్గితోపడెళశమును వినిపించుచున్న 
వామే రాపాక తారములో ' _వపంచమునందు ధర్మముయొక్క్ల మర్యాద 
(కట్టుబాటు ను స్టాపించి వాడు-నృసింహావతారములో బక (పహ్హాదుని 
శ కనక సంపన్నుడు సర్వగుణ సంపన్నుడు సర్వాంత 
ర్యామి-పరమాధారుడు-సమ్మగ పురుషోత్తముడు, పర మేశ్వరుడైన భగ 
వంతుని యొక్క రూపమునకుగాని చి తరువునకుగాని పాద చిహ్నములకు 
గాని, పాదుకలకుగాని, ఆయన యొక్క గుణ పభావ.తతఇముల వర్ణ 
నము చేయు శాస్త్రములకుగాని, _పణామము చేయుట లేక, సమస్త |పాణు 
లలో ఆయన వ్యాపించియున్నాడని, లేక, సమస్త (పాణులు భగవత త్స్య 


రూపులని తలచి అందరికి నమన స్క రించుటయే భగవంతునకు నమస 
రించుట యన బడును, 


; భగవంతుడు స్వయముగా గవద్దీత యెనిమిదవ అధ్యాయము 
పదునాలుగవ. శోకములో. వ అనన; చింతనము చేతనే తనను 


సులభంగా పొందవచ్చునని _చెప్పినందుచేత , భగవత్పాపికి నాలుగు 
సాధనములలో యేదోయొక సాధనమొందిన చాలునని స్పషమ మగుచుండగా, 
నాలుగు సాధనములు గలవానికి భగవుత్సా పీ కలుగునని. వేరొకటి చెపు 
వలసిన దేమున న్నది? భగవర్గిత యేడవ అధ్యాయము ఇరువది మూడవ శోక 
ములో తొమ్మిదవ అధ్యాయము _ ఇరువదియారవ శోకము మునుండి క 


శ్రీమద్భగవదీతాపర ము 795 


(పతిజ్ఞ చేసి చెప్పెద డను. ఎందుకనగా నీవు నాకు ఆత్యంత [పియుడవు. 


సర 'దరా ర్యాన్‌ ప పరిత్యజ్య మామకం శరణం (వజ | 
అహం త్వా సర్వ పా పెభ్యో మోత్నయి ష్యామి మాశుచః॥[॥ 66 


అర్జునా! సమస్త న కా అనగాసమస్త క వ నాయందు 


విడిచి? సి నివు సధ ఏళ కి ౦పన్నుడు సర్వాధారుడు పరు మశ రుడును ఐన నన్నా 
కని మా[తమే ious ఫొాంచుము] క్‌ నిన్ను అన్ని పాపములనుండి ఏము 


శి. 





వరకు ఈ యధా యము నలువదియారవ శోకములోను "కేవలము తనను 
పొందవచ్చునని చె ప్పెను, 


. అతనియందు దయా _పేమలు విశ్వాసము కలించుటకొారకు అర్హునుడుని 


రగ 


గ! 


తో న 


మత ముగా పిళ్యాసముగూడ ధృడముగా టిం భగవంతుడు నేను 


er 


త్య _పతిజ్ఞ చేయుచున్నాను అని చె 'ప్పెను. 


-ఆ క్రమ. స్యభావ-ప ang (వకారము. ఏ మనుష్యునకు ఏ యే కర్మలు 
ఫ్తవ్యములని తెలుపపడెనో, భగవగ్గిత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ 
కములో. “సర్వాణి” అను విశషణముతో _పయోగింపబడిన “కర్మాణి” 
అను పదముచేత ఈ యధ్యాయము ఎబదియేడవ శ్లోకములో “నర్వకర్మాణి" 
అను పదముచేత, వేని వర్ణనము చేయబడెనో, కాస్త్రవిపాతము లైన ఆ 
సమస్త కర్మలు ఆ రెండు "శ్లోకముల వ్యాఖ్యానమునందు తెలుపబడిన 
ఏవిధముగా భగవంతునియందు సమర్పించవ లెను- _అనగా అంతయు భగ 
వంతునిదేయని తలచి శరీరేం,దియ మనస్సులందు వానిచేత చేయబడు 


రక శైన్షి 
x | ha 


3 


కర్మలందు, ఆకర్మఫలములైన సమస్త సుఖభో గములందును మమకార- 


ఆన కి. అభిమానకామనులు పూ ర్తిగా విడుచుట కేవలము భగవంతుని 
కొల" భగవదాజ్ఞా భగవ, త్చేరణల [ప్రకారము ఆయన చేయించిన విధ 
ముగా ఆటబొమ్మవలె ఆకర్మలను చేయుచుండుటయే ఇక్కడ “నమన 
ధర్మములను పరిత్యజించుట' అనబడును. కాని వానిని పూర్తిగ విడుచుట 
యని కాదు, 


భగవదీత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ శ్లోకములో తొమ్మిదవ అధ్యా 
fh య్యా 
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వేదవ్యాసకృత మహాభార తమ 


కుని చేసెదను! నీవు ళోకింపకు ము, 





యము అంతిమళ్లోకములో ఈ యధ్యాయము వబదియేడవ శ్లాతములోను 
చెప్పబడిన విధముగ “భగవంతుడి తనకు వరమ్మపాప్యుడు. పర మగతి_ 
పరమాధారుడు-పరమ।పియుడు . పరమహిత్రెషి.పరవు సృహృత్తు-పర 
మాత్మీయుడు వ భర 9 సభువు నంరక్షకుడు" అని తలచి లేచునప్పుడు 
కూర్పొనునప్పుడు తినున ప్పుడు _తాగునపుడు కదలు నసపడు సడచునసడు 
ని దించినపుడు మెల్కొనినపుడు ఆన్ని విధముల ఆయన అజ్జలను పాలించు 
నప్పడును పరమశద్దాపూర్వ్యకముగ అనన్య పేవతో సర్వదా నిరంతరము 
ఆయన చింతనము చెయుచుండుట ఆయన విధానమునం౦దు ఎల్లప్పుడు 


| సంతుష్రుడె యుండుట సర్వవిధముల ఒక్క భగవంతునియ౦దు మాతమే 
భకపహాదునివలే తన భారమంతయు వైచిఉండుట “ఒక పరమేశ రుని 


C9 


శరణు వెడుట” అనబడును, 


. శుభా శుభ కర్మలకు ఫలము కర్మ బంధనము, దాని చెత బంధింపబడిన 
అ మనుష్యుడు జన్మ జన్మాంతరములను౦డీ ఆనేక యోనులందుపడి పరి 
|త్రమించుచూనున్నాడు. ఆకర్మబంధనమునుండి మకుని చేయటయే 


పాపవిముక్తుని చేయుటయగును. కనుక భగవదీత మూడవ అద్యాయము 
ముప్పదియొకటవ శ్లోకములో '“కర్మభిఃముచ్యతి" అను వాక్యముచేత, 


పన్నెండవ అధ్యాయము ఏడవ శ్లోక ములో “మృత్యు నంసార సాగరాత్‌ 


సముద్దరా భవామి" అను వాక్యముచేత ఈ యధ్యాయము వబడియెనిమిదవ 


శోక మునందు “మత్పసాదాత్‌ సర దుర్గాణి తరిష్యసి” అను వాక్యము 


స 
చేతను చెప్పబడిన విషయమే_ఇక్క_డ నేను నిన్ను సర్యపాపములనుండి 
_ పిముక్తుని చేసెదను” అను వాక్యముచేత చెప్పబడెను. 


భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయపు పదకొండవ శోక ములో “ఆకోచ్యాన్‌ "అను 
పదముచేత ప్రారంభించిన ఉపదేశము “మాశుచః”అను పదముచేత ఉప 
_ సంహరించి భగవంతుడు “భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము ఏడవ శ్లోక 


ములో నీవు నన్ను శరణుపొందియేయున్నావు. ఇపుడు పరిపూర్ణము శరణా 
గతుడ వెన నీవు కొం చెముగూడ చింతచేయకుము. పూ రిగా శోకమువిడిచి, 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్వము 728 
సంబంద ము- 

ఈ విధముగ భగవంకుడు గీతోపదేశమును ఉపసంహరించి ఇప్పుడు 
ఆయుపదేశమును ఇతరులకు నెర్ఫుట తాను నేద్చుకొ నుట ఇత్యా దుల మహాత్మ 
మును తెలుపుటకొరకు మొవట అనధికారి లనణము తెలిపి అతనికి గీతోవ దేశము' 
ినిపించుట స ఇధించుచున్నాడు, 
ఇదం తే నాతపస్కాయ నాభకాయ కదాచన। 

న చాశ్యుశళూష వ వాచ్యం నచ మాం యో౬భ్యసూయతి; గ్ర 
అర్జునా! ఈ భగవద్గీత యనెడి రహన్యమైన ఉపదేశమును ఎప్పడుకూడ 


సేవు తవస్సుచే యని మనుష్సునకు, భక్తి క నిన నిచ్చ ల సిహోసికి, చెప్పు 
కుము, నాయందు దోష షచ్భష్షి గల వానికెతె ఎప్పుడుకూడ నివు చెప్పనేకూడదు'. 








సర్వదా పర మేశ్వరుడనైన నాపైన నీ సర్వభావము ఉంచియుండుము. 
శోకముయొక్క పూర్తిగా అభావము. భగవత్సాజాత్కారము “ఇదియే 
భగవద్దిత మొక్క ముఖ తాత్పర్యము" అను నభ్మిపాయమును తెలిపెను. 

1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన దేమనగా గీతా శాస్త్రము మిక్కిలి గుప్త 

ముగా ఉంచపగిన యు సీవు నాకు మిక్కిలి (సమపా | తుడైె న 
భక్తుడపు, చెవి సంపత్తు కలవాడవు. కను క దీనికి అధికారివనితలచి నేను 
సీ హితముకొజకు నీకు ఈయువదేశము చేసితిని కనుక స్వధర్మపాలన 
రూపమైన తపస్సు చేయని మనుష్యునకు నా యొక్క గుణ-(సభావంత త్య 
ముల వర్ణన ముచేత పరిపూర్ణముగా నిండిన ఈ గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
సరమేశ్యరుడనై న కట. ఎవనికి విశ్వానము, (పేమ, పూజ్యభావము 
లెదో, ఎవడు "కానే నమ స్తమును తెలిసిన వాడనని తలచు నా సికుడో 
అట్టివానికిగూడ ఈ అత్యంత రహస్యమైన గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
కూడదు. 


ఒక వేళ ఎవడైన తన ధర్మమును పాలించుటయను తవస్సుకూడ చేయునో , 
కాని గీతా కాస్త్రమునందు (శద్ధా (పేమలు లేకుండుటచేత అతడు దానిని 


Tag వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


య ఇమం పరమం గుహ్యం మద్భ ౩ ష్వభిధాన్యతి 
భ కిం మయి పరాం కృత్వా మా మవెష్యత్య సంశయః॥। 638 


ర 

అర్జునా | నాయందు (పేమచేత ఎవడై తే ఈ పరమరహస్య యు కమెన! 
గీతా కాస్త్రమును నా భక్తులకు” చెప్పునో, అతడు నన్నే పొందగలడు. ఇందులో 
ప మ 
వినగొరనియెడల అతనికిగూడ పరమ రహస్యమైన యీ గీతాళాస్త్రమును 
వినిపించకూడదు. ఎందుకనగా అట్టి మనుష్యుడు ఆ కాస్ర్రములను 
(గహింపజాలడు, దానిచేత నన్ను నా ఉపదేశమును ఆతడు ఆదరింపడు. 
[ప్రపంచము నుద్దరించుటకు సగుణ రూపముచేత అవతరించిన పర మెశ్వ 
రుడనైన salsa ఎవనికి దోషదృష్షికలదో, ఎవడు నాగుణములందు 
దోషారోపణము ని నన్ను నిందించు వాడో అట్టి మనుష్కున కి త ఎట్టి 
పరిస్థితిలోను ఈ యుపదేశము చేయనేకూడదు. ఎందుకనగా ఆతడు నా 
గుణ, పభావ, ఐశ్వర్యములను సహింపడు కాబట్టి ఉపదశమువిస్‌ నా తిర 
స్కారము మొదటిక౦ం'టె ఎక్కువ చేయును “గనుక అతడు అదిక. 
పాపము పొందగలడు. 





పర మేశ్వరుని పా ప్రి కలిగించునదిగాబట్టి, మిక్కి లి | శేష్టము ర హన్యముగా 
నుంచదగినది యగును. 


1. ఈ ఉపదేశము మనుష్యుని సంసారబంధమునుండి విమక్తునిజేసీ సాశాతు 


2. దీనిచేత, భగవంతుడు, నేను సమస్త [పపంచముయొక్క ఉత్పత్తి స్థితి... 
పాలన, సంహారములు చేయువాడను, సర్వ్యశ కి డి సంపన్ను డను నక్వేక్వరు 
డను నని తెలిసికొని, నాయందు _పేమచూపి, మనస్సులో నా గుణ 
(ప్రభావ లీలా విలాస, త త్య విషయ ములను విన టకు ఉత్సుకత గలిగి 
విని |పనన్నుడగువాడు నాకు భకుడు” అను నభ పాయము తెలిపెను, 
అతనియందు, పూర్వ కోకములో వర్ణింపబడిన నాలుగు దోషముల 
_ అధావము తనంతట కలుగును. కనుక, నాభకుడే దానికి అధికారి.. 

ఎజాతికి వర్ణమునకు చెండిన వారైనను మనుష్యులందరు నా భకులు కాజా. 
= లుదురు (గత 9-62) కనుక, జాతివ వర్గాదులు కారణముగా, దీనికి ఎవడు 
గూడ అనధికారి కాడు, క లా క్‌ 


ఎమాతము సందేహము లేదు! . 


న చ తస్మాన్మనుష్యేషు కళశ్చిన్మే పియ కృత్తమః ; 
భవితా న చ మే తస్మాదన్యః [పియతరోభువి॥ 69 


అర్జునా! అంతకంటెమించి నాకు పియమైన కార్యము చేయువాడు మను 


ష్యులలో మరియొక డెవడునులేడు. భూమండలమంతట అతనికంటెమించి నాకు 
పీయుడు మరియొకడు భవిష్యత్తులోకూడ ఉండ బోవడు?. 





. భగవంతునియందు, లేక, ఆయన వచనములందు అతి శద్దగలవాడె, 
(ఎ ఇం 


భగవంతుని నామ, గుణ, లీలావిలాన, (పభావ, స్వరూపముల స్మృతి 
మైమరచి, భగవంతుని |పసన్నుని చేయుటకే, 
సిషామ కావముచ్‌ , చుస చెప్పబడిన భగ వదృక్తులకు ఈ గీతా శాస్త్ర 





చేత, ఆయన (బె ప్‌ో 





మును చెప్పుట, దిని మూల శా కములను చదివించుట, వాని వ్యాఖ్యానము . 
అర్థము వివరించిచెప్పుట, పరిశుద్ధముగా పఠింపచేయుట. వాని భావము. 
లను బాగుగా పకటించి వివరించి చెప్పట, (శ్రోతల శంకలకు సమా 

ధానముచెప్పి, గీతోపదేశము వారి హృదయమునకు అనగతమగునట్టు 
చెప్పుట, గీతోపదేశమ. (పకారము నడచుకొను టకు వారికి దృఢ మైన 
భావన కలిగించుట, ఈ మొదలైన [కియలన్నియు. భగవంతునియందు 
మిక్కిలి | పేమఉ౦చి భగవద్భకులకు గీత్మాపవచనము చేయుటయగును. 


దీనిలో భగవంతుడు, గీతా శాస్త్ర పచారముపెన చెప్పబడిన విధమున 
పచారముచేయుట యనునది నన్ను పొందుటకు వకమాతమగును 
పాయముకనుక నా (పా ప్రినికోరు అధికారులెన భక్తులు, ఈ గీతా శాస్త్ర 
[పవచనము ప్రచారము తప్పక చేయవలెను'అను నభ్నిపాయము తెలిపెను, 


ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా, యజ్ఞ దాన, తపస్‌, సేవా, 


పూజా, జప, ధ్యానాదులెన నాకు [పియములగు కార్యములన్నిటికన్న 
మించి, నా భావములను నాభకులందు వి సరింపజయుట, నాకు అధిక 
(పీయమైనది. కనుక, నాయందు _పేమగల భక్తుడెవడై తే, నా భావము 
లను _ళద్దా భ క్రిపూర్యక ముగా నా భకులందు విస్తరింపజేయునో, అతడే, 


సంబంధము _ 

ఈ విధముగా _పెరండు శోక ములలో, భగవద్దితను శ్రద్దా భక్తులు గల 
భగవద్భకులకు వి సరించి చె చెప్పుటలో ఫలమును మహిమనుగూర్చి చె ప్పెను కానీ 
మనుష్కులందరు ఈ కార్యము చేయజాలరు. ఈ పనికి అధికారి అరుదుగానే 
ఉండును. కనుక ఇప్పుడు భగవంతుడు గిలాణుత్రను యొక్క అధ్యయన (ప్రభావ 
మును గూర్చి చె పాచున్నాడు. 


అధ్యేష్యతే చయ ఇమం ధర్మం సంవాదమాపయో,। |! 

జ్ఞానయజ్ఞన తేనా హమిష్ష్టః స్యామితి మే మతిః! 10 

అర్జునా!!! ధర్మమయమైన మన యిరువురి సంవాద రూపమైన యీ గీతా 
శాస్త్రమును ఎపురుషుడు చదువునో? అతడుగూడ నస్ను జాన యజ్ఞము చేత 
పూజించినవాడగును అని నా న సరకు 


ల్ని జ లలా కానడ. ము జలా నా రగా గాంగ రో శాకాయాారాలపముట లొని టలు సా నిలు. సాం... దా రాలా లకాలాలాలతాలు 2.222 గాజులు TRACI TIRE NATRAETR, yf bii 4 RET er ttt tA TIME తాం ఇ 7 Hei నెల he RT ఉంటు కుం కాంతా?! నా. క కనన ల... శ క tees ఆటల Fo ఆలు s dP (4,406 spi న ree క కన సన ను. 


అందరికన్నమించి నాకు పియమగు కార్యము PRP ఆతని 
కన్న అధికుడు మరియొక డెవడునులేడు. కేవలము ఇప్పుడుమా | త్రమే 
అతని మించిన నపియుడు నాకు లేడను నుటకాొదు, అతసినిమించి sal 
ప్రియమైన కార్యము చేయువాడు మరియొకడు ఉండబోవషు, కాబట్టి, 
నన్ను పొందుటకు అనుసరింపబడు సాధనములన్నిటిలోను భ కి పూర్వక 
ముగా నా భక్తులలో నా భావములను వి సరింపజేయటయనబడు ఈ సాధ 
నము సర్వో త్రమమెనదని భావించి, నా భకులే ఈ కార్యము చేయవ లెను. 


1. కది సాశాత్సర మేశ్యరుడు చెప్పిన శాస్త్రము, కనుక దీనిలో చేయబడిన 
ఉప దేశము లన్నియు ధర్మముచెత కీత్ర | పోతముగ (పడుగు పేక లపలె 
నిండియున్న వి. 

2. గీతా మర్మము తెలిసిన భగవద్భక్తులు ఈ గీతా కాస్ర్రమను చదువుట 
దాని యర్ధమును తెలిసికొని విచారించుట అది తెలిసిన భకులనుండి విశే 


షార్థములను గ్రహించుటకు [వయత్నించుట ఈ యభ్యాసము లన్నియు 
ie కా స్ర్రపఠనములో అంతర్గత ములు. 


కోకార్థమును తెలిసికొనక గీతను చదువుటక ౦సే అర్హముతో పాటు చదువుట 


నంబంధము 


ఇట్టు గీతా శాస్తాఫాధ్యయనముయొక్క-_ మాహాత్మ్యమునుగూర్చి తెలిపి 
ఇపుడు rise పెవిధముగ అఫస్ట్యాయసము చయుటకు అస మర్షుడెన మను 
ష్యునకు ఆ శాస్త్ర శవణముగూడ ఫలదాయకమే అని చెప్పచున్నాడు. 
(శ దావాననసూయశ శృణుయాదపి యో నరః 
ద ks 
౬పి ముక్తశ్శుభాన్‌ లోకాన్‌ (పాప నాకా, 
అర్జునా! మను ష్యుడు ' శద్దాయక్తుడై దోషదృష్టి రహితుడై ఈ గీతా 
శాస్త్రమును వినినప్పటికిని? ఆతిడుకూడ పాపవిముకుడ్డై ఉత్తమ కర్మలు చేసిన 





ఉత మము, అట్లు అర్ధముత న్‌ చదుపునప్పుడు ఆ ఖావములలో నిమగ్నుడై 
మైమరచియుండుట ఉత మో తమము, 


ఈ గీతా కా స్తాంవ్యయనము చేయుటచేత మనుష్యునకు నా యొక్క 
సగుణ నిర్గుణ సాకార నిరాకార త త్వముయొక్క జ్ఞానము యథార్హము 
బాగుగా కలుగును. కనుక దీనిని అధ్యయనము చేయట జానయజ్ఞము 
ద్వారా నాపూజ = “సినట్టగును. ఎందుకనగా అన్సుసాధన ములకు 'చివరిఫలము 
భగవత్త తము బాగుగ తెరిసికొనుటయే. ఆ ఫలము ఈ జ్ఞాన యజ్ఞముచేత 


అనాయాసముగ లధించును. 


1. గీతా శాస్త్రమును శర్మ గా వినుటకు అభిరుచిలేనివాడు మనుషుడనిపించు 
కొనదగడు. ఎం Ci అతడు మనుష్యుజన్మ పొందుట వ్యర్థ మగు 
చున్నది. కనుక పునుష్యరూపములో జన్మించిన పశువుగనే అతడు 
భావింపబడును. | 

శీ. భగవంతుని య' నస్తిత్యమున సందు, ఆయన గుణ పభావములంచున్ను విళ్వాన 
కన అ జి ఈ గీతాకాస్త్రము భగవంతుని వాణియే, ఇందులో చెప్పబడిన 
"దంతయు యధార్గ మే అని నిశృయ పూర్వకముగా విశ్వసించి, దీని పవచ 
నము చేయు వకయందు, : విశ్వాసముంచి, _పేమతో, అభిరుచితోను 
భగవద్గిత మూల శ్లోకముల పారాయణముచేయుట, లేక, దాని యర్థ మును 

వ్యాఖ్యాన మును చెప్పుచుండగా వినుటయనునది, |శద్ధతో గీతాశాస్ర్రమును 


780 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 
వారు పొందు ఉతమ లోకములను పొందగలడు. 
సంబంధ ము$ఎ 


ఇట్లు గీతాకాస్త్రముయొక్క _పవచనము పఠనము _శవణముయొక్క 
ర్‌ 
మహిమను తెరిపి భగవ ంతుడిప్పుడు అన్ని స్యయముగా తెలిసీ నవాడైనను అర్ద 
నుడు సావధానుని చేయటకొ ఆకు అతని స్టితినిగూర్చి ఇట్టడుగ చున్నాడు: 
“కచ్చిదెతత్‌ [శుతం పార్థ త్వయెకా | గేణ చెతసా | 
కచ్చిదశ్లానస మ్మో హః పణష సే దనంజయ॥ 79 
జః = రి 2 [ న 


హిర్ట! ఈ గీతాశాస్త్రమును నీవు వక్నాగచిత్తముతలో శవణముచేసితివా! 





కల స న iy 


వినుటయగును. దాని శవణముచేయునపుడు భగవంతునందు, లేక భగవ 
ద్వచనములండు ఏవిధమైన దోషమును ఆరోపింప కుండుటయనునది, 
దోషదృష్టి రహితుడై దాని శ్రవణము చేయుటయగును. 


1. ఎవడైతే, అరువదియెనిమిదవ శోకములో చెప్పబడినవిధముగా, ఈ గీతా. 
శాస్త్రమును ఇతరులచెత అధ్యయన ము చేయించునో, డబ్బదియవ లోక 
ములో చె చెప్పబడినట్లు స్వయముగా దీసి యధ్యయన ము చేయునో, అటు 
వంటి వారి విషయమె వేరుగా చెప్పవలసిన యవసరము నేన లేదు, 
ఎందుకనగా దీనిని శద్దతో వినినంతమా [తమున, జన్మ జన్మాంతరము 
లలో పశుపక్ష్యాడు ల “సిసయోను లందు జన్మించుటకు నరకమునకున్ను 
కారణభూతములైన పాపకర్మములనుం౦డి నిముక్తులై, ఇం. దలోకము 
మొదలుకొని, భగవంతుని పరమధామమువరకుగూడ, తమ తమ (శద్ధా 
_పేమలకు అను రూపముగా వేర్వేరు వుణలోక ములకుపోయెదరనగా , 
"పెవారి మాట యెంత? వారు తప్పక పోయెదరని తాత్వ్సర్యము. 


1. భగవంతుని యీ (పళ్నకు అభిపాయమే మనగా! “నాయీ ఉపదేశము 
చాల దుర్లభము. నెను _పతిమనుష్మునియెదుట నేనే సాణాత్తు పరమేశ్వరు. 
డను. నీవు నాళరణు'వేడుము. ఇత్యాది వచనములు చెప్పజాలను. కనుక 
నీవు నా ఉపదేశము బాగుగ. ధ్యానపూర్యముగ వింటివికదా! ఎందుకనగా. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 781 
అజ్ఞాన జనితమైన సి మోహము నష్టమైనదా!' 
అర్జున ఉవాచ: 
నష్ట మోహః స్మృతిర్ధద్దా త్వత్ప9సాదాన్మయా౬చ్యుత 
స్థిత ఒస్మి గతసందహః కరిష$ వచనం తవ! 78 
అరునుడిటనెను:... 
యు నక) 


ఆచ్చుతా! oa కృపచేత నా మోహము సషమెపోయెను, నాకు స్మృతి 
ర గులా 





ఒకవళ దానిపెన సీవు ధ్యానము ఉంచకుండినయెడల నివు చాల పొర 


1. భగవంతుని ఈ పశ్నయొక్క భావమేమనగా “ఏమోహముచేత నీవు 
ధర్మము షయములో మూఢ చేతనుడనని చె ప్పచుంటివో (గీత dal (0 
pe పాలనము చేయుట పాపమని తలచుచుంటివో (గీత 1- 96. 
ండి 68); నమస్త కర్తవ్య కర్మలను విడిచి భిశాన్నముతో జీవనము. 
గడపుట _శేష్టమని తలచుచుంటివో, (2. ల్‌) దొనివలన నీవు స్వజన వధ 
భయముచేత వ్యాకులుడ వైయుంటివో (గీత 1-4 నుండి 47) సి కర్తవ్య 
నిశ్చయము చేయజాలకుంటివో (గీత 2.6, 7) అట్ట నీ అజ్ఞాన జనిత 
మోహము ఇపష్పుడునశించినదా లేదా? నా ఉపదేళ మొక వేళ దానియందు. 
ధ్యానముంచి నీవు వినియుండిసయెడల నీ మోహము తప్పక నష్టము. 
కావలెను. ని మోహమొక వేళ నష్టముకానిచో సీవ ఆ నా ఉపదేశమును 
ఏకా, గచిత ముతో విన లేదు అనుకొ నవలని యుండును. 


గ టొ 


ఇక్కడ భగవంతునియొక్క ఈ రెండు (పశ్నములల్‌ గల ఉపదేశ మే 
నగా, మనుష్యుడు ఈ గతాళాస్త్రముయొక్క_ అధ్యయన [శ వణము 
మిక్కిలి శ్రద్దతో ఏక్నాగ మనస్సుతో తత్పరుడై వినవలెను. అజ్ఞాన 
జనిత మోహము పూర్తిగా నించనంతవరకు “ఇంతవరకు నేను భగవం. 
తుని ఉపదేశము యథార్థముగా తెలిసికొన జాల నైతిని. కనుక మరల 
దానిని గ్రోద్దలో వివెక 'పూర్వకముగ విచారించుట ఆవశ్యకము" అని 
తలచవలెను, 


"99 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


[పా పించెను, ఇప్పుడు నేను నంశయరహితుడనై యున్నాను కనుక సీ యాజ్ఞను 
పాలించెదను!. 


సంధు. = 


ఇట్లు సంజయుడు ధ తరాష్ట్రరిని పశ్నము ననుసరించి శ్రీకృష్ణా రున 

9 మ రె లణ్వా 
నంవాదరూపమెన గీతాశాస్త్రము వర్షించి చెప్పి we దాని ఉపసంహారము 
చేయుచు సంజయుడు ధృతరాస్తుంనకు భగవద్దితా మహిమను |పకటించు 
చున్నారు. ౯. 9 


సంజయ ఉనొాచ 


ఇత్యహం౦ వాసుదవస్య పార్షన్య చ మహాత్మనః । 
సంవాద మిమ ' మ[శ్రాష నుద్భుతం 6 రో మహర్హణమ్‌ i "శ 





1. అర్జునుడు ఇట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా “భగవన్‌” నవు. ఈ 
దివ్యోపదేశ మును విన్‌ పించి నాయందు ప" పూర్ణదయచూపితివి, సీ ఉన 
దేశము వినుటచేత నా అజ్ఞాన జనిత మోహము పూరిగా సష్టమెపోయెను. 
అనగా నీయొక్క గుణ -పథావ-ఐశ్వర్య-స్వరూపములను యథార్థముగా 
తెలియనందుచేత ఏమోహము కలిగి నేను నీయాజ్ఞను అంగీక రించుటకు 
సంసిద్దుడను కాకుంటినో (గీత లల? watts వినాశ భయముచేత 
ఫోర్ల వ్యాకులుడనై యుంటినో. (గీత 1.25 నుండి తీ) అ మోహమం 
తయు ఇప్పుడు పూర్తిగా నశించిపోయెను. నాకు నీయొక్క గుణ పవావ 
ఐశ్వర్య స్వరూపముల పరిపూర్ణస్మృతి కలిగినది. స సమ్మగరూపము 
నాకు |పత్యక్ష మైనది ఇప్పుడు నాకుతెలియనిడి ఏదియును లేదు. నీ-గుణ 
(పభావ ఐశ్వర్య సగుణ నిర్గుణ సొకొర నిరాకార స్యరూప విషయములో 
ధర్మాధర్మ కరవ్యాకర్త వ్యాదివిష యములలోను నాకు వమా[తము సనంళ 
_ యములేదు. నిదయచేత నేను కృతకృత్యుడనెతిని. ఇప్పుడు నాకు 
_కరవ్యమమియు మిగిలి యుండలేదు. కనుకనే నీవు చెప్పిన విధముగా 
లోకసం్యగహము కొకు యుద్దాది సమస్త కర్మలు నీవు చేయించిన పే 
నేను నిమిత మాతుడుగాను౦డి సీలీల అని తలచుచు చేసెదను. 


శ్రీమదృగవద్లతా పర గ్రము 788 
పంజయుడి ట్రనెను : 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా నేను. శ్రీ వాసుదేవునియొక్క 
మహాత్ము డైన అర్జునుని యొక్క రహస్య యుక్తము, రోమాంచము కలిగించు 
వది యగు ఈ నంహాదమును వింటిని, 


గా 


వ్యాస (పసొదాత్‌ , శుతవా వానెత తద్దుహ్యమప ae వరక | 


యోగం యో గేళ 7రాల్‌ కృషాత్‌ | నశ నాషమాత్కుథ యతః? స్వ్టాయమ్‌ ॥ 
a 


రాజూ! వ్యాస మహామ; సి కృపచేత 2 సను దివ దృష్టిని సింది. 
ఈ వరమ రహస్యమైన, యోగమును 3? అర్జునునకు స్వయముగా చెప్పుచున్న 
యోగశ్వరుడైన శ్రీ కృష్ట భగవానుని నుండీ "పత్యమముగా ఏ౦ టిని, 





1. సంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావ మేమనగా సాఖుత్తు నరమహాముని 
యవతార కు మహాత్ముడు నైన అర్హునుడడిగిన పడు అందరి 
హృదయములలో నివసించు సర్వవ్యాపియై పరమేశ్వరు డెన శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ యువపదేశము చేసే కనుక ఇది చాలా మహ త్వ పూర్గమైనది 
ఈ యుపదేశము చాల స టన జస అసారారణమునైయన్న డి. 
దీనిచేత మనుష్యునకు భగవంతుని యొక్క దివ్యము అలౌకికము-గుణ-_ 
పబావ._ wes క్రమువై న సమ్మగరూపము యొక. పరిపూర్ణ 
జ్ఞానము కలుగును. మనుష్యుడు ఏ “వరమున దినిని వీని తెలిసికొనునో, 
ఖా విధముగానే. సంతోషము ఆశ్చర్యము సపొందుటకే నేత్ర అతని 
శరిరము నంతట పులకలు పొడమును. 


2. నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో. అభ్మిపాయమేమనగా- “వ్యాన భగవానుడు. 
దయదలచి నాకు ఏ దివ్యదృష్టిని అనగా దూర దేశమునందు జరుగుచున్న 
సమస్త సంఘటనములను చూచుట వినుట తెలిసికొనుట మొదలైన వాటిని. 
అద్భుతమైన శక్తిని అన్ముగహించునో ఆ దృష్టిచేత నేడు నాకు భగ 
వంతుని యీ దివ ఉపదేశము వినుట కవకాశము లభించెను. కాకున్నచో 

నాకు ఇట్టి సుయోగము ఎట్టు లభించియుండు ను ! 


Ey భగవ, త్పాపికి ఉళయ భూతములైన కర్మయోగ జ్ఞానయో గ ధ్యానయోగ 


రాజన్‌ సంన్మృత్య సంస స్మృత్య సంవాదమిద మద్భుతమ్‌ .. 


ళా 


'కశమార్జున యో | పుణ్యం హృషాామి చ ముహుర్ముహుః ॥ 76 


రాజా! భగవంతుడైన స్ట గ్రుకృమ్లునకు అర్జునునకు జరిగిన రహస్య యుకము 
కల్యాణ కారకములై న యో యద్భుత సంవాదమును మాటి మాటికి తలచుకొని 
సంతో షము చెందుచుండెదను. 4 


కచ్చ సంన్మృత్య సంస్కృత్య రూపమత్యద్భుతం హరేః" 
విస్మయో చె మహాన్‌ రాజన్‌ హృష్యూూమి చ పునః పునః॥ 77 





భ కియోగాదుల సాధనముల వర్ణనము ఇందులో పూరిగా బాగుగా చెయ 
బడినది. గ్రద్దావూర్వక ముగా దీని పఠనము కూడ పరమాత్మ (పా పికి 
సాధనమగుటచేత ఆయన స్వయముగా నే యోగరూపుడగును, 


4. నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావమేమనగా శ్రీకృష్ణారునుల దివ్య సంవాద 
రూపమెన ఈ గీతా శాస్త్రము యొక్క అధ్యయనాధా [పన (శ్రవణ మనన 

నలు వేయు మనుష్యుని ఇది పరమపవి తునిచేసి, అన్ని విధములుగా 

అతనికి. శేయస్సు కలిగించును. భగవంతుని ఆశ్చర్యమయ గుణ 
[పభావ - ఐశ ర్య. తత్త్య- రహస్య - స్వరూపములను తెలుపును. కనుక 

ఇది మిక్కిలి పవి|తము దివ్యము- అలౌకిక మెనది. ఈ ఉపదేశము 

నా హృదయమును ఎంతగా ఆకర్షించినదనగా, ఇప్పుడు న నాకు ఏయితర 
విషయము గూడ మంచిదిగా తోచదు. నా మనస్సులో ఆ ఉపదేశ 
స్మృతి మాటి మాటికి కలుగుచున్నది, ఆ భావా వశములో నేను, 


అనంత మైన హర్షమును అనుభవించుచున్నాను. [పేమ నంతోషముల 
“వెత మెమరచి యున్నాను.” ఆని భావము 


క్ష శ్రీకృష్ణభగవానుని యొక్క గుణప్రభావ లీలావిలాన ఐశ్వర్య మహిమ 

నామ స్వరూవములయొక్క_ |శవణ మనన కీర్తన దర్శన స్పర్శాదులచేత 

ఆయనతో వదో ఒక విధముగా సంబంధము కల గుటచేత, ఆయన 

_ మనుమ్యలయొక్క. నర్వపాపములను, అజ్ఞానమును, దుఃఖమునున్ను 

హరించును, ఆయన తన భక్తుల మనస్సును దొంగిలించుము. కనుక ఆ 
భగవంతునకు ' “హరి"యను పేరు సార్హకము. 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 7825 


రాజా! అత్యంత విలక్షణమెన ఈ శ్రీహరియొక రూపమును మరల 
మరల స్మరించి నా చిత్త మునందు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలుగుచున్న ది నేను 
మాటి మాటికి హర్షము చెందుచున్నాను!, 


సంబంధము : 

ఈ విరముగా తన స్థితిని వర్షించుచు గితోపదేశముయొక్క భగవంతుని 
అద్భుతరూపము యొక్కయు స్మరణముయొక మహత్వ మును |పకటించి 
సంజయుడిపు డు దృతరాష్ష9 0నితో పాండవుల విజయము నిశ్చయముగా సంభ 
వించును. అని శన ఈ యధ్యాయమును ఉపసంహరించుచున్నాడు, 

యత యో గేశ్వుర: కృష్ట యత పార్థో ధనుర్దరః 1. 

తత శ్రీర్విజయో భూతి; ధువా సతిర్మతిర్మ మ॥ . 78 

రాజూ! ఎక్కడ యోగేశ్వరుడైన ఢ్రీకృమ్లడు ఉన్నాడో, ఏవైపు గాండీవ 
ధనుర్దారియైన అర్జునుడు ఉన్నాడో అక్కడనే సంపద విజయము విభూతి అచం 





1. అత్యాశ్చార్యమయ-దివ్య విశ్వరూపమును ఏభగవంతుడు అర్జునునకు 

(పదర్శించెనొ, ఎవిశ్యరూప మహ తమునుగూర్చి భగవంతుడు పద 
కొండవ ఆధ్యాయము నలువదియేడవ . నలువదియెనిపుదవ శోక ములలో 
స్వయముగా తెలిపెనో, ఆ విరాట్‌ స్వరూపమునే సూచించుచు సంజయుడు 
“భగవంతుని ఆరూపము నా మనస్సునుండి తొలగిపోవనేపోవదు. దానిని 
నేను మాటి మాటికి స్మరించుచుందును. అని చెప్పెను. అతి దుర్లభమైన 
ఆదివ్యస్యరూప దర్శనము నాకు లభించునంతటి పుణ్య మేదియు నేను చేసి 
యుండలేదే. అట్టి నాకీదర్శన మెట్టు లభించినది? అని నాకు ఆశ్చర్యము 
కలుగుచున్నది ఆహా! ఆదర్శనము నాకు లభించుటకు కేవలము భగవం 
తునకు నాపెగల నిష్కారణ దయా విశషమేయగును. ఆ విశ్వరూపము 
యొక్క. అత్యద్భుత దృశ్యములను, ఘటనములను స్మరించుకొలది నాకు 
చాల ఆశ్చర్యము గలుగుచున్నది. ఆ రూపమును మాటి మాటికి సర్మించు 
కొని నేను హర్ష (పేమ _పవాహనులో మునుగుచు, లేయుచు మైమరచి 
యున్నాను. నాయానంద పారావారమునకు అంతములేదు. 


706 వేదవ్యానక్సత మహాభారతము 
చలమైన నీతి ఉండునని నా అభిపాయము. 
ఇతి శ) మహాభారతే భిష్మపర్యణి శ్రీమదృగవద్దితా పర్వణి = 
శ్రీమద్భగవదితా సూవనిషత్చు |బహ్మవిద్యాయాం యో గశళాస్తెరి శ్రీ స్ట కష్టా 
రున సంవాదే మోక్ష నన్న్యాసయో గో నామ ప్రార అరయ (dy 
ఫ్‌ష శ్రైపర ఇణిీ తు దిచత్యారింశో ౬ యు; (46) 


దం 





1. ఇక్కడ సంజయుడు చెప్పిసదానిలో భావమేమనగా శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 


సమస్త యోగశకులకు |పభువుగానున్నాడు ఆయన తన యోగళ క్రిచేత 

ఒక్క షణమాతమున సమస్త పవంచోత్స త్తి పొలన.సంహారములను 
చేయజాలును, సాక్షాతు శ్రీమన్నారాయణుడై న శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 
సహాయకుడుగానున్న ధర్మరా జెన యుధిషరునకు పీజు సిద్ధించుటలో 
సంశయమేము న్నది" అని. 


కదిగారక్‌ , అర్జునుడు గూడ “నర” మహామునియొక్క_ అవతారముగదా! 
అతడు భగవంతునకు అత్యంత పియసఖుడు. గాండీవధనుస్సును ధరించిన 
మహాఏర పురుషుడతడు. ఇట్టి మహనియుడైన అర్హునుడుగూడ తన 
అన్నయుధిప్పిరుని విజయముకొరకు నడుమువిగించి సంసిద్దుడైయున్నాడు. 
కనుక, నడు ఆయుధిస్టిరునకు ఈడైనవాడు, న్పర్ణతో పోరాడి నిలుచు 
వీరుడు మరియొకడెవడున్నాడు? ఎందుకనగా నూర్యుడువ్నచోటనే 
(ప్రకాశము ఆయనతోపాపే ఉండునుగదా! ఆవిధముగనే యెక్కడ 
యో గశ్వరులెన శక ఎ్రష్టపర మాత్ము డు- అర్షునుడునున్నారో, అక్కడనే 
పరిపూర్ణకోభ.- -సర్ర్వైశ్వర్యము. అచంచల నా. ,య ధర్మము యివియన్ని యు 
వారితో పాటే యుండుసు. ఎఏవక్షమునందు ధర్మ ముఉండునో, ఆపక 
మునకే విజయము సిద్దించుటతథ్యము. కనుక పాండవులకు విజయము 
సిదించుననుటలో ఏమ్మాతము సందేహములేదు.. ఇప్పుటి కైనను ఒక వళ 
నేయస్సు కోరుచుండినయెడల, నీ పృతులను నమాధానవరచి, వారికి 
ఈ విషయములన్నియు బాగుగా వివరించి తెలిపి పాండవులతో సంధిచేసి 


ఓ. దీని తరువాత భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర 





శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్వము 787 


ఈ విధముగ శ్రీమహాభారతముసందుభీష్మ పర్వాంతర్లతం శ్రీమద్భగవద్దీతా 
వర్యమునందు శ్రిమద్భగవద్గీతోపనిషత్తులందు, |బహ్మ విద్యయందు, 
యోగకాస్త్రమునందు, శ్రీకృష్ణ ర్తున సంవాడ మున ందు మోక్ష్షనన్న్యాస 
యోగ మనజడు పదునెనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్రమగును, 18) 

భీష్యవర్యమునందు నలువది రెండవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 


శ్రీమద్భగవద్గిత ఆనంద చిద్దునుడు షడ్డుణెళ్వర్య పరిపూర్ణుడు చరాచర 
పందితుడు పరమ పురుషోత ముడు సా నాక్షాత్తు భగవంతుడునై న శ్రీకృష్ణునియొక్క 
దివ్యవాణియగును. ఇది అనంత ర హస్యములతోకూడినది, పరమదయామయు 
డైన శకృషస్ణభగవానుని కృపచేతనే దీనిరహస్యములు వకొంచె మో తెలియగలవు. 
సరమ |శద్ద చేత _(పమమయమైన విశుద్ధ భ క్తిచేత హృదయము నిండినవా డై 
భగవంతుని మననముచేయు పురుషుడే భగవత్యపను ప్రత్యక్షముగా అనుభ 
వీంచి గీతా స్న్వరూపముయొక ఏదో ఒక యంశమును మాతమే అనుభవించ 
గలడు. కనుక నే తమ శ్రేయస్సును రో ర్వ స్త్రీ పురుషులు భ క్ష|శేహ్హుడెన అర్జునుని 
ఆదర్శముగా పెట్టుకొని తమ దు అర్హునునిపంటి దెపగుణములను సంపొ 
దించుకొనుచు (శద్దాభ క్తి డ్రి పూర్యకముగ గీత యొక్క [శవణ-మనన- అధ్యయన 
ములనుచెసి భగవ దాజ్ఞాను సారము గా తమ యోగ్యత |పకారము ఆస కిలో 
సాధనముచేయుట జ ము కట్లు ఎపురుషులు చేయుదురో వారి అంతఃకరణము 
లందు నిత్య నూతనములు పరమానంద దాయక ములు అసమానములు దివ్యములు 
నెన భావములు స్పురించుసు. వారు సమ|గముగ పరిశుద్దాంతఃకరణులు నె భగవం 
తుని యొక్క. లౌకిక కపామృత రసమును అహ్మామిచక IK ఘముగనే భగ 
వంతుని పొందెదరు. 








* ఈ గుర్తుగల అ ధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు (గహించవలను. 
47) 





భగవద్ధితా మాహాత్మ్యము 


(తీష్మ పర్వము శివ అధ్యాయము) 


వైశంపాయన ఉవాచ ; 


గీతా సుగితా కర్ర వ్యా కిమనె గ్గ శాస్త్రసం|గషె రూక | 
యా సయం mire ముఖవర్మాక్‌ ః ఏనిః సృ 11 { 


వైశంపా యను ిట్టనెసు : 


“జనమేజయ మహారాజా! అనేకములెన యితర శాస్త్రములను నంగ 
హించుకొన (తెలిసికొన) వలసిన ఆవశ్యకత యేమున్నది? భగపద్గితనే బాగా 
గొనము- శవణము. కీర నము- పఠనము_ పాఠనము-మననము-ధారణము) చేయ 
వలెను. ఎందుకనగా గీత స్వయముగా పద్మనాభుడైన సాజుత్తు భగవంతుని 
ముఖకమలము నుండి వెడలినది. 


“సర్వశాస్త్రమయీ గీతా సర్వడేవమయో ' హరిః | 
నర్వతిర్ణమయీ గంగా సర్వ వేదమయో మనుః” | 2 


భగవద్గీత సర్వశాస్త్ర స్వరూపము . (గీతలో సమస్త శాస్త్రముల సారము 
యొక్క తత తము చేశియన్నది) భగవ ంతుడైన శ్రీహరి నర్వ వేద స్వరూపుడు. 
గంగానది సర్యతీర్ణముల స్యరూపము. మనువు (అతని ధర్మశాస్త్రము) సర్వ 
వేదముల స్వరూపమెయని తెలియవలెను. 

గీతా గంగా చ గాయ (తీ గోవిందెతి హృది సీ సితే, 

చతుర కార సంయుకే మనర్ధ క స స విద్యతే i ర 

“Ag గంగ_గాయ తీ గోవింద" “ఆఅఆనబడు”గ కొరయుక్త ములైన ఈ 


నాలుగు పేర్లు రార తనులొ ప ee మరల నే లా 
ముతో జన్మించడు, ల్‌ 
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“షట్‌ శతాని సవింకఠాని శ్లోకానాం (పా హ కేశవః 
అర్జునః న స పవంచాశతి సవ పష్టిం చ సంజయ; 
ధృతరాష్ట్రః క్లో హోక్ర మేకం సం మానముచ్యతే" 


ఈ గీతలో శ్రీకృష్ణుడు భగవానుడు ఆరునూర్ల యిరువది శోక ములు 
చెప్పెను. అర్హునుడు వబదియడు శ్లాకములు చెప్పెను. సంజయుడు అరువడి 
ఏడు శ్లోకములు ల ప్పెను. ధృతరాష్టుండు ఒకు చ శోకము చెప్పెను, ఈ విధ 
ముగా భగవద్గీత యొక (ప్రమాణము (శోకన సంఖ్య తెలుపబడెను. 

భారతామృత స రన స్వ గ్‌తాయా మధితన్య చ 
సారముద్భుత్య కృ బు న అర్జునస్య ముఖ హుతమ్‌ ' § 


వ. సనబడు అమృతరాశి (సము, దము! యొక్క. సర్వస్య సారభూత 
గవదీతను మధించి, దాని సారమును వెలికిదీసి శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు 


mn 


ముఖ ము (చెపులద్యారా బుద్ది)లో విడిచెను . 


sg 


ఇ పెన చెప్పబడిన యెదు శ్లోక ములు మహాభారతము యొక్క అనేక [పశు 
బలో లేవు, ఆనేక పతులలో నున్నవి. 


భీష్మ పర్వము -నలుబదిమూడవ అధ్యాయము 


'యధిస్టురుడు యుద్ధమునకు పెద్దల అనుమతిని కోరుట 


భగవద్గిత తరువాత కథ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకు ఇట్లు చెవ్వ 
దొడగను. 


రాజా! భగవంతుని యవచేశము. వినిన తరువాత, అర్జునుడు గాండీవ 
ధనుస్సును బాణములను ఢరించుట చూచి పాండవ మహారథికులు సోమకలు 
వారి ననుసరించిన "సెనికులున్ను మరలమిక్కిలి ఉత్సాహముతో సింహ నాదిము 
చేసిరి. వారితోపాపే ఏరులండరూ సము[డిమను౦డి పట్టిన తమతమ శంక 
ములు మహాసంతోషముతో పూరించిరి. తరువాత జరీ మృడంగాది వాద్యుములు 
వాయింపబడెను. దానితో య. డ్ధభూమిలొ మహాధ్వని బయలుద'రెను. 
రాజూ! అపుడు డవగంఢర్వాద: లు, మహర్షులున్నూ కన నతి “టు ఆ 
కీషణ సం (గామము చూచుటకు వచ్చి చెదిరి. 
రాజా! తరువాత వీరవరుడెన యుధిప్పిరుడు సము|డమువలె అనంతముగా 
నున్న ఆ రెండు నెన్యములు యుద్దమునకు సాగుచుండుట చూచి తన కవచము 
ఆయురములను |కింద పడ వసి కథను దిగి పాదచారియె చేతులు జోడించుకొని 
థ్రీష శ్రపితామహుని కడకు పోయెను. 
యుధిష్టిరుడిట్లు శతృ సైన్యముల వెపు పోవుచుండుట చూచి అర్జునుడు 
త్వరగా రథము దిగి సోదరులతో ధర్మరాజు వెనుక పోవజొచ్చెను. వారి 
వెనుకనే శ్రీకృష్ణ భగవానుడు ఆప్రులైన యితర వీరులున్నూ వెడలిరి. 
అప్పు డర్దునుడు యుధిష్టిరునితొ నిట్టనెను- 
“రాజా! నీవు మమ్ము విడిచి పాదచారివై తూర్పు దిక్కుగా శతృ'సేన 
వెపు ఎందుకు పోవుచున్నావు? నీ యిచ్చ యెమి?” భీముడిట్లు ధర్మ రాజునడిగెను. 


“మహారాజా! నీవు కవచము, ఆయుధములను [కింద పడవైచి సోదరులను 


ఫేష్మవద పర్వము శు T4t 


|, 


గూడా విడిచి కవచాదులలతో యద్ధనన్నర్ధులెన శ శతు చెనికులతో bea 
పోవుచున్నావు? 


నకులుడిట్లు పాండవా [గజు ర 


“భరతపంశభూషణా! నివు నాకు జ్యేష్ట భాతవు. నివు ఈ విధముగా 
శతృ సేన వై వు పోవుచుండుట చూచి నాకు చాలా భయమగుచున్నది. చాలా 
బాధ పడుచున్నాను .ని వెక)_డికి పోయెదవు? తెలుపుము? — 


# 


తరువాత penn కూడా ధర్మ రాజును ఇట్టడిగెను. 


జననాథా' శతృ సేనొ సమూహములన్ని యా ఒకచోట చేరి మహాభయంక 


రముగా నున్న ఈ రణరంగమునందు నీవు మమ్ము విడిచి శతృవుల వైషు 
టా నన 


వారి మాటలు వినిస సంజయుడు ధృతరాష్టు 9నితో నిట్టనెను. 


“రోజూ! తమ్ములిట్లు చె వెప్తుచుండినను లక్క చేయక కురునందనుడై న 
ధర్మరాజు పలుకకుండ ముందుకు సాగిపోవుచునే యుండెను. అపుడు శ్రి శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడు నవ్వుచూ ఆ నలుగురు పాండుప్కురులతో నిట్రనెను. 


“యుధిష్టిరుని అభి, _పాయము నాకు తెలిసినది. ఈయన యిపుడు వీష్మ 
[దోణ, కల్యాది గురుజనుల యాజ్ఞ తీసుకొని శ. తువులతో యుద్ద ము చేయును, 
1పాచీనకాలములో గురుజసుల అనుమతి తీసుకొన కుండా యుద్ధము చేయువాడు 
ఆ గురుజనుల దృష్షిలోనుండి సడి పోవుచుండెనని వినుచున్నాము. శాస్త్రము 
ననుసరించి మాననియుల యాజ్ఞది సికొని యుద్ధము చేయువానికి తప్పక విజయం 
పెద్దించునని నా విశ్వాసము”. 


ట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పుచుండగనే దుర్యోధనుని సేనలో దూరిపోవుచున్న 
వ్‌ శతృవీరులు సె సెనికులు అందరు కూడా రెప్పవాల్చక చూచుచుండిరి; 
సైనికులు కొందరు హాహాకారము చేయుచుండిరి. కొందరు మాటరాక నిలిచి 
'యుండిరి. దూరమునుండియే అతనిని చూచి కొందరు “కురుకులమునకు కళంక 
మును తెచ్చుచున్న యీ యుధిష్టి రుడిప్పుడు భయపడి తమ్ములతో బయలుదేరి 
ఖేష్ముని శరణు వెడుటకు పోవుచున్నాడు. నీమార్జునాదుల్ల.  సహాయముండగా 


742 వేదవాసక్సత మహాభారతము 


యుధిష్టుకునకు భయమెందుకు కలిగెను? ఇతడు సుుపసిద్ద క్షత్రియ వంశములో 
పుట్టలేదు. ఇతనికి మనోబలము బొతిగా లేదు. కనుకనే యుద్ద సమయమునకు 
ఇతడింతగా భయపడుచున్నాడని యనుచుండిరి, 


అప్పుడు కురు సెనికులందరు సంతోషముతో కౌరవులను _పశంసించుచూ 

శస్రము లెగరవయుచుండిరి, రాజా! నీ సైనిక వీరులందరు పొండవులను 
శృీకృష్ణుని నిందించుచుండిరి. ఇట్లు యుధిష్టిరుని ఈనడించుచూ సీ "సైనికులు: 
ఊర కుండిరి, 


“యధిష్టిరుడిపుడు భీష్మునితో ఏమి మాట్లాడును? బీష్ముడు ఏమి 
ఉత్తరము చెప్పును? యుద్ధ గర్వముగల భీమార్జునులు ఇపుడేమి చెప్పెదరు" అని 
నీ సైనికులందరు మనస్సులో నే యోచించుచుండిరి. 


ఇట్లు ఉభయ సైనిక వీరులు అనుకొనుచుండగనే యుధిష్టిరుడు భీష్మ 
పితామహుని సమీపించి ఆయన రెండు పాదములను స్పృశించి ఒతుచు సిట్రనను . 


పితామహా! న యాజ్ఞ కోరుచున్నాను. నేను నీతో నిపుడు యుద్ధము 
చేయవలెను. తాతా! నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. నన్ను అశీర్విదింపుము. 


భరతకులనందనా! యుధిష్టిరా! నీవొక వేశ ఈ విధముగా నిప్పుడు 
నాకడకురాకుండిన యెడల నేను నీకు అపజయము కోలుగవలెనను ళాపమిచ్చి 
యుందును. పతా! ఇప్పుడు నీవు యుద్ధము చేసి విజయము సాధింపుము. 
;దియకాక యింకను నీ కోరికలన్ని యుద్దములో సిద్ధించుగాక ! పార్గా! వరము: 
కోరుకొనుము. నేను నీకేమి సహాయము చేయవలెను ? ఇట్టి పరిస్థితులలో నీకు 
ఓటమి కలుగదు, 

నాయనా! పురుషుడు అర్భమునకు దాసుడు. అర్థము ఎవరికి కూడా 
దాసభావమును పొందదు. - ఇది యథార్థము, నేను కౌరవులచేత అర్జముతో 
బంధించబడినాను. కనుక కురునందనా! నేను నేడు నీ యెదుట నపుంసకుని 
వలె మాట్లాడుచున్నాను. ధృతరాష్ట్రిప్మతులు ధనముచేత నన్ను భరించి 
పోషించినారు. కనుక నేను నీ'వెపుడేరి ధొ ర్రరాష్ట్ర9లతో యుద్ధముచేయుట 
తస్పు, మరియే యితరమైనను కోరుకొనుము ఇచ్చెదను. 


రాజా! అప్పుడు బీష్మ _ యుధిష్టిరుల కిట్లు సంవాదముజరిగెను. . 
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యు ధిషి రుడు ; 


యుధిష్షిరుడు : 


భీష్ముడు : 


; మహాబాహు బలశాలీ! పితామహా! నీవు సర్వదా నా హితమును 


కోరుచు, నాకు మంచి ఉప దేశము నిచ్చుచుండుము. దురోధ 
నుని కొరకు అతని వెపుననే నిలిచి యుద్దము చేయుచుండుము. 
నేను సర్వదా యీ వ వరమే నిన్ను కోరెదను. 


కురునందనా! నేనిప్పుడిక్కడ నికు ఏమి సహాయము చేయ 
వలెనో చెప్పుము, యుద్ధమైలే నా యిచ్భానుసారము గా సశ్శతు 


పక్షమున నిలిచిచేయుచున్నాను కదా! సీ విప్పుడు చెప్పదలచి 


నది యేమి ? 


పితామహా! సవెతే  యెవరికిని ఓడనివాడపు కదా! ఇట్లుండగా, 
నను యుద్ధములో నిన్నెట్టు జయింపగలుగుదును ? “సీపు నా 
శేయస్సు కోరిన యెడల ఇట్టి స్థితిలో సీ సివు నా హితము కోరి 


ఇప్పుడేమి “యపలెనో ఉపదెశింపుము. 


కుంతీనందనా' నన్ను యుద్ధములో ఓడింపగల ఏరుడెవ్వడును 
లేడు. యుద్ధ కాలమునందు ఎవడుగూడ. చివరకు ఇం దుడు 
గూడ సొజుత్తుగావచ్చి నన్ను రీడింపజాలడు. 


పితామహా ! సేక్రు నమస్కారము చేసెదను. ఇందుకొజకే 
యిప్పుడు నిన్ను అడుగుచున్నాను. నీవు యుద్దము చెయు 


 చున్నప్పుడు నీ శృతువులు నిన్ను ఏ విధముగా ఏ ఉపాయము 


చేత చంపగలుగుదురో చెప్పుము, 


పుత్రా! ఇంతమాతము చెప్పెద వినుము. నన్ను యుద్ద 
రంగములో నెవడుకూడా జయింపజాలడు. ఇప్పుడింకను నా 
మృత్యుకాలము రాలేదు. కనుక, ఈ నీ పళ్నకు ఉత్తరము 
మరల oy వచ్చి అడుగుము చెసె ప్పెదను. 


జన మేజయా! యిట్లు భీష్మ యుధిష్టిరు లకు జరిగిన సంభాషణ 
మును సంజయుడు ధృతరాష్టుంనకు చెప్పి. మరల ట్‌ ఎర 


రృతరాష్వా9! అప ప్పుడు యుధిష్టిరుడు భీష్ముని యాజ్ఞను శిరసావహించి 
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ఆయనకు నమస్కారముచెసి, ,దోణాచార్యుని రథము వెపునకు పోయెను. 
కురు సెనికులందరు దిగ్భాంతులై చూచుచుండిరి. ఆయన తన తమ్ము లతో 
1దోణాచార్యుని సమీపించి ఆయనకు [పదక్షిణము చేసి నమస్కరించెను, 
తరువాత ది సోణాచార్యునకు యుధిష్టిరునకు నిట్లు సంవాదము జరిగను. 


యుధిష్టరుడు : ఏ; భగవాన్‌ నాకు అవరాదము, పాపము అంటకుండునట్టుగా 

|| సతో యుడ్డ ము ఎట్టు చయగలుగుదును ? [బాహ్మణోతమా 
సియాజ్ఞచెత నేను సమస్త శతువులను జయింపగలుగుదును. 
దయచ నేసి నాకు ఉపదేశింపుడు. 


నాల! మహారాజా నీవొక వెళ యుద్దనిశృ్చ యము చెనికొనిన తరువాత 
నొ దగరకు రాకుండిన యెడల నేను నీవు ఓడిపోవుటకు 
ముల యుందును. 


కనుక యుధిష్టిరా! ఇప్పడు నేను నీయెడల (_సనన్నుడనై 
యున్నాను. స్‌వు నన్ను ఆదరించి పూజించితివి. నీకు ఆజ్ఞ 
యిచ్చుచున్నాను. శ్‌; [తువులతో పోరాడి గెలువుము. 


రాజా నీ కోరిక తెలుపుము నెర వెర్చెదను, _ ఇప్పటి పరిస్థితు 
లలో నెను నీ-వైపు చేరి యుద్దము చేయజాలను, అవితప్ప స్‌వు 
వెరేమి కో రెదవు ? రొజూ pre అర్హమునకు దాసుడు. 
అర్థము ఎవరికిని దాన్యము చేయదు. కౌరవులు నన్ను ఆర్థము 
చేత బంధించినారు. ఈ విషయము నీకు నపుంనకునీవలె 
చెప్పుచున్నాను. యుద్ధసహాయము తవ్ప మరియేమి కో రెదవు? 
నేను దుర్యోధనుని కొరకు Wn ann మీతో పోరాడెదను. 
కాని నీ విజయమునే కోరుచుండెదను. 


యుధిష్టి రుడు : (బహ్మాన్‌! సిన నా * విజయమునుకోరి నాకు హితమైన ఉప 
=. దేశమును చేయచుండుము.. 


[దోణుడు ౩ రాజా! నీ విజయము నిశ్చితమైయున్నది. ఎందుకనగా సాశాత్తూ 
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యుధిష్టిరుడు వ 


1దోణుడు 


(రోణుడు 


అధ (౯ ర గాం ర సి 
భగవంతుడెస ట్రకృష్ణుడు నికు మంతిగానున్నాడు. నవు 


కడా 


రాజా! ధర్మమెక్కడ ఉండునో అక్కడ కృష్ణుడు ఉండును. 
ఎక్కాడు కృ ష్ణుడుండునో ఆ వెపు విజయము తప్పక సిద్దించును. 
కౌంతెయా! పొమ్ము యుద్దము చేయుము. ఇంకను అడుగుము 
నికు ఏమి కావలెను ? చెప్పెదను, 


దాహ్మణోతమా! నా మనోవాంఛితము నీకు తెలిపి అడిగెదను. 


నీ వెవరిచేతిలో కూడా ఓడిపోవువాడవు కావు, అట్టి నిన్ను 
యుద్దములో నేనెట్లు జయింపగలుగుదును ? చెప్పము. 


* రాజా! నేను యుద్ధభూమిలో నిలిచి యుద్ధము చేయుచున్న ౦త 


వరకు నికు విజయము సిద్దింపజాలదు. నామా  త్యువు ఫీ ఘ 
ముగా గలుగు ఉపాయ మును సీ తమ్ములతో యోచించి 
_పయత్నింపుము, 


; ఆచార్యా! ఇప్పుడు నివు “తలో హయ చెప్పుము, స 


చరణముల పె బడి [(పణామముచేసి అడుగుచున్నాను. 


* నాయనా నేను రథ ఘునందు కూర్చొని కోపముతో బాణ 


వర్షము చేయుచు యుద్దములో నిమగ్నుడనె యున్నప్పుడు 
నన్ను చం పగల శ్యతువెవడు గూడ నాకు కనబడకున్నాడు. 
రాజూ! నేను ఆయుధము విడిచి అచెతనుడనె మర ణాంత ము 
నిరశన ప్రత దీక్షలో నున్నప్పుడు తప్ప మరి యెప్పుడుకూడా 
ఎవడు నన్ను చంపజాలడు. అట్టి పరిస్థితిలోనే యెవడైన 
ఉత్తమ యోధుడు నన్ను రంపగలడు, ఇది సత్యము. 


ఒకవేళ. విక్వసనీయుడెవడైన నాకు అపియమెన మాట 
వినిపించిన యెడల నేనప్పడు అస్త్రములను [కింద పడవేసె 


ఈ సత్యము an తలపున న్నను. 


జన మేజయా! యిట్లు నంజయుడు [దోణునితో యరిష్టిరునకు 
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జరిగిన సంకాషణమును దృతరాష్తంనకు చెప్పి తరువాతి 
వృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడం గను, 


రాజా! (దోణాచార్యుని మాటవిని 'యుధిష్టి రుడు అచార్యుని 
యాజ్ఞ తీసికొని కృపాచార్యుని వద్దకు పోయెను. ఆయనకు 
(పదషీణ నమస్కారములు చేసి యిట్లు అడిగెను. 

అనఘా గురుదేవా నేను మనస్సులో ఎలాంటి పాపచింతనము 
లేకుండా నితో యుద్దము చేయతల పెట్టినాను. ఆజ్ఞయిమ్ము, 
నీ యాజ్జను వా ౦ది యుద్దమునందు శ, తువులందరిని ఓడింప. 
గలుగుదును, 


ఆ మాటకు క్ఫపాచారు;  డిట్టనెను: మ్‌ 


రాజా! సివు యుద్దముచే = యుటకు నిశ్చయించుకొనిన తరువాత, ఒక వేళ 
నావదకు రాకుండిన "యెడల, సిక్కు యు ఒద్దములో అపజయము కలుగునట్లు శపించి 


శతా 
“త్ర 
ల 
గై 
టే 
క్ట 
న్‌్‌ 
రీ: 
హా 
లో 
{2 
ఈల 
స 
రి, 
క్ష 
Bm 

Q 
ర 
2; 
గ్ర 
fil 
ర్‌ 
టో 


నేను వారివెస నిలిచి నం నా క ర్రవ్యము. * నపుంసకునివ లే. 


చెప్పుచున్నాను. యుద్రసహాయముత వృ మరి యేదైనాకోరుకొనుము నెర వర్చెదను, 
ఆమాటకు యధిష్టిరుడు ః నృపారారు ర్యునితో నిట్లనెను :- 


ఆచార్యా! కను కనే, ళా నిన్ను అడుగుచున్నా ను. నామాట వినుము. 
అని అంతమాతముచెప్పి, ఆచేతనువివలె, కృపాచార్యుని వఎమియు అడుగ 
జూలక పోయెను. . 

జనమేజయా! యా విషయము సంజయుడు దృతరాష్త్ర9నకు చెప్పి అతనితో 


“రాజా! యుధిష్టిరుడు తనను ఏమి అడుగదలచినదియు Pan కనిపి పెట్టి 
యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను"అని చెపె ఎను! ల్‌ a | 


pres నేను యనం 'కమ్నెవరును. చంపజాలరు. పొమ్ము,.. 
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రాజూ! ని విప్పుడు నావద్దకు వచ్చుట చేత నాకు చాలా సంతోషము కల్లి 
నది. కనుక సీవిజయముకొరకు శుభాకాంక్షలు నేను సర్వదా చేయుచుంమయను. 
ఇది సత్యము 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! కృపాచార్యుడిట్లు చెప్పిన తరువాత యుధిష్టిరుడు 

ట్‌ ౧ థీ 

ఆయనకు [పణామముచేసి, ఆజ్ఞతీసికొని, రాజెన శల్యుని కడకుపోయి, అతనికి 
[వదక్షిణ నమస్కార ములుచేసిన తరువాత ఆ ఇరువురికి యిట్లు సంవాదము 
జరిగను: 


యుధిష్పి రుడు ; నరవరా! నాకుపాపము.అపరాధము అంటకుండ నీతో యుద్ధము 
చేయదలచినాసు. దీనికొరకు నీ అనుషుతి కోరుచున్నాను. 


రాజా! నీ యాజ్జపొంది యుద్ధము చేసినచో నేను శ_తువుల నందరను 
ఓడించగలను 


శల్యుడు : యుద్ద నిశ్చయము నీవు చేసినతరువాత నావద్దకు రాకుండిన 
యెడల ఓటమికొరకు నేను నిన్ను శపించియుందును. ఇప్పుడు 
నాకు చాలా సంతోషమైనది. నన్ను ఆదరించి పూజించితివి. 
నీ కోరికలు నెర వేరుగాక. నీకు ఆజ్ఞయిచ్చుచున్నాను. ఇంకను 
సీక్సు ఏమికావలెను? నీకు నేనేమిత్తును? కోరుకొనుము. 


మహారాజా! యీ పరిస్థితిలో, నీకు యుద్దములో సహాయము 
చేయుటతప్ప మరియేదెన కోరుకొనుము. నెర వేర్చెదను. పురు 
షుడు అర్హమునకుదాసుడు. అర్థము ఎవరికికూడా దాస్యము 
చేయదు. రాజా! ఇది సత్యము కౌరవులు నన్ను అర్భముచేత 
బంధించినారు, 

మేనల్లుడా! కనుక, చేను నపుంసకునివలె నీతో చెప్పుచున్నాను. 
యుద్దసహాయముతప్ప నన్నేమికో?ెదవో చెప్పుము. నేను క 1 
నీ యిష్టము నెరవేర్చెదను. 


యుధిష్టిరుడు : మహారాజా! నీవు పతిదినము నాకు మంచి ఉపదేశము నా 
హితముకోరి చేయుచుండుము, నీ యిష్ట మొచ్చిన స్టే, యితరుల 
కొరకు యుద్దము చేయుము, 
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శల్యుడు: . రాజోత మా! ఈ విషయములో నికు నెనెమి సహాయము చేయ 

వలెనో చెప్పుము. కౌరవులు నన్ను అర్షముచేత బంధించినారు 
కనుక, నా యిష్ట్రపకారము యుద్ధమైతే “నేను నీ శ, తుపక్షములో 
నుండి చేసెదను. 


'యుధిష్షిరుడు : మామా! యుద్ద ప్రయత్నములు జరుగుచుండినప్పుడు, ఆ దినము 
లలో నీవు నాకిచ్చినవర మునే యివ్వుడు కోరుచున్నాను. అదియే 

నా కి ప్పడావశ్యక మైంది. కర్షునకు అర్జునునితో యుద్దము జరుగు 

నప్పుడు కర్టునకు రథసారథిగా నిన్ను దుర్యొధనుడు తప్పక 

నియమించును. అతనికి సారథిగావుండుటకు నీవంటి శూరుడు 

మరియొకడు లేడు కదా! అప్పుడు స్‌వు కర్ణుని ఉత్సాహ దంగ 


పరచవలెను. 

శల్యుడు : గంతీకుమారా! నీయీ కోరిక తప్పక తీర్చెదను. ఇక పొమ్ము. 
నిశ్చింతగా యుద్ధముచెయుము. నీ కోరిక నెరవేర్చుటకు వతిజ్ఞ 
చేయుచున్నాను. 


శరువాత సంజయుడీట్ర నెను. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యీ విధముగా యుధిష్టిరుడు, తన మేనమామ 
(శల్యుడు మాడికి సోదరుడు) యెన మ[దరాజు శల్యుని ఆజ్ఞ వీసికొని, తమ్ము 
అతో పాటు కురుసెన్యము నుండి వెడలిపోయెను. 


రాజా! ఆప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు ఆ నెన్యములోనున్న క గ్గునికడకుహోయి 
పాండవుల హితము కోరుచు నతనితో నిట్రనెను. 


కర్ణా! నివు నీష్మునితో ద్వేషము పెట్టుకొని యుద్ధము విడిచితివని వింటిని. 
ఇట్టి పరిస్థితిలో నీవు భీష్ముడు మరణించువరకు = పక్షములో చేరి యుద్ధము 
చేయము. ఏష్ముడు చనిపోయినతరువాత, ఏకు మంచిదనితోచినచో , అప్పడు 
మరల దుర్యోధనుని సహాయము కొరకు పోవుదువుగాని. అని చెప్పెను. 
౪ మాటకు కద్దడిట్టనెను: = 


శ్రీశ! నేను దుర్యోధనుని హి హితము కో రువాడనని నవు తెలిసికొనవలెను. 
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భనం నా అమలను బలియిచ్చియున్నాసు. కనుక అతనికి అ|పియ 


ONE కర్పుడిటనిన తరువాత కృ ఇష్టుడు చెడిపోయి 


C9 
పాండవులతో క లసికొ నెను, అప్పుడు యు ధిష్టరుడు సేనామధ్యములో నిలిచి, 
యిట్లు చాటను;_ 


ఏ ఏరు డైనను, మాకు సహాయము చేయుటకు మా పక్షమున కేరదలచినచో 


అతనిని నేను అంగీకరించెదను రావచ్చును. రాజా! అపుడు నీపు తుడు 
యుయుత్పుడు- సంతోషముతో ధర్మరాజుతో నిట్లనెను, ౬ అ 


యుధిష్టిరా! నన్ను ఒకవేళ నీవు స్వీకరించినచో, నేను నీ వెపుచేరి దుర్యో 
ధనాదులలో ఆ ద్దముచే? సెదను, 


అ మాటకు యు ధిష్టిర డు యుయుత్సునిలో నిట్ట నెను: న 


యుయుత్సా! రమ్ము! ర ము! మనమందర ౦క లనీ, మూర్గులెన సి సోదరు. 


లతో యుద్ధము చయుదము. ఈ మాట మేము, గీక ప్పుడు నా చెప్పు 


చున్నాము. నిన్ను నెను స్వికరించెదను, పనుండి హోరాడుము ధృత 
రాష్ట్ర9ని వంశపర౦ంపర, ఆతనికి పిండోద దకకర్మలు చయుభారము నిపెననే 
యున్నట్లు కనబడుచున్నది. నిన్ను ఆత్మీయనిగా మేము స్వీకరించెడము. నీ 
కూడా మమ్ము అంగీక రించుము. దుర్చుద్ది- కో పిష్టుడు నైన దురొఃధ నుడిక [పపంచ 
ములో బతుకడు, 


e్ల 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యధిష్టిరుని మాటలు విని యుయుత్సుడు, నీ 
యితర పుతులందరినివిడిచి. దుందుభి వాయించుచు పాండవుల సెనలోనికి పోయెమ. 
అతడు దుర్యోధను ని పాపకర్మలను నిందించుచు టా సక్షమునందుచేరి 
యుద్ధము చేయ టకు నిశ్చయించి వారి సేనలో నే యుండెను 

రాజూ! తరువాత యుధిష్టి రుడు సువర్ణక వచము తొడిగికొ నను. తక్కిన 
వీరులందరు తమ తమ ఆయుధములు ధరింది రథములనెక్కి, సేనా వ్యూహ 
ములు పన్ని యుద్ద సన్నద్దులెరి. అనేక వాద్యములు _మోగించిరి. సింహనాద 
ములు చేసిరి. ధృష్టద్యుమ్నాదులు పాండవులనుచూచి సంతుషులైరి. గౌరవించు 
చున్న పాండవులనుచూచి రాజులందరు వారిని [పళంసించిరి పాండవులమె,తి 
దయ, సమయోచితముగా కర్తవ్య నిర్యహణము, కుటుంబజనులయెడల వారిక్‌ 
గల అభిమానము, ఈ గుణములను రాజులందరు |పశ-ంసించిరి.. 


కౌరవ-పాండవుల (పథ మదిన యుద్ధమారంభము:_ 


wr rat 


(భీష్మ 44వ అధ్యాయము) 


జనమేజయా! ధృతరాఘిడు సంజయునిట్రడి గను ; 


సంజయా! యీ విధముగా సేనావ్యూహములను మావారు పాండవులు 
ఏర్పరచుకొనిన తరువాత మొదట Sawn కౌరవులు చేసిరా ౩ లేక 
పాండవులు చేసిరా *” 


ఆ! పశ, మునకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో నిటనెను | 
an ప ల గా 


. రాజా! తరువాత చి పు తుడైన దుర్యోధనుడు తమ్ము లతో పాటు 
తీమ్మని ముందిడుకొని సేనతో ముందుకు సాగెను. 


అటే పాండవులందరు భీమసేనుని ముందు పెట్టుకొని ఓష్మునిలో 
ఫోరాడ్రగోరుచు. సంతోషముతో ముందుకు సాగిరి. ఇరువెపులను సింహ 
నాదములు- కలకల శబ్దములు వివిధ వాద్యధ్వనులు అశ్వముల సకిలింపుల 
గజముల ఘీంకారములు చెలరేగిన తరువాత పాండవులు మనవారి పెకి ఉరుకుచు 
వచ్చిరి. మననారు గూడ వారి పెబడిరి, 


రెండు మహా గ సనలు ఇట్లు యుద్ద సన్నాహముతో సాగినప్పుడు అవి 
కౌరవ వ హీండవుల సేనలయొక్క. శంఖమృదంగాది వాద్య ధ్యనులచెత వాయువు 
చేత వనముల వలె కంపించెను. 


రాజా! ఆయమంగళముహూర్తమునందు, అక్కడ చేరియున్న రాజ 
“పేరులు గజములు, అశ్వములు, రథములు మొదలైన సెన్యములు మహా పభంజ 
నము చెత కలగుండువడిన న మ మ త 


ఆ మవాధ్యని వినిన వెంటనే నీమ సే సనుడు, ఆబోతు బిగ్గరగా రంకె వేసి 
నట్టు సింహనాదముచేసెను, అధ్యని యితరధ్యనుల నన్నిటిని "అణచి వేసెను, ఆ 
నాదము వినిన మివారు భయపడిరి, అతని ధ్వని పిడుగుపడున ప్పుడు మేఘ 
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ధ్వనివత భయంగరముగానుండెను. సింహధ్య్వని వినినప్పుడు ఇతర మృగముల 
వలె, వాహనములన్నియు నప్పుడు మలమూతములు విడిచెను. 


సీమ సేనుడు ఘూరరూపమునుచూపుచు, మహామేఘమువలె, ఘోషించుచు, 
సీ కుమారులను భయే పెట్టుచు, పెబడుచువచ్చెను. అప్పుడు దుర్యోధన. “దుర్ముఖ- 
దుశ్శలాదు లైన నీ పు;తులు కీముని, మేఘములు సూర్యునివల చుష్టముట్టిరి. బాణ 
సమూహములచేత గప్పిరి. వారు విద్యుత్తులవంటి ధనుస్పులను అడించును, 
కుబుసమువిడిన సర్పములవంటి దాణముల పంల పాండవ నేన్నాగ 
భాగమున౦దు దృఢముగా సిరిచిరి, 


కక్‌ ఆవెపు చె వొపదీపు తులు - అభిమన్యుడు - నకుల సహదేవులు ధృష్ష 
ద్యుమ్నుడున్ను పదునైన బాణములను పయోగించుచు ధార్తరాష్ట్ర్రులను ఎదు 


ర్కొనిరి. వారు పర్యత శిఖరములను వ్యజాయుధములువలె మీ వారిని 
కొట్టుచుండిరి, లం 


ఫిమ సేనుని సింహనాదముతో గ గ్లోలుపడిన ఆ మొవటిపం, గామమునందు 
మీ వారుగాని, శ, తుసెనికులుగాని వెనుకాడక పర మోత్స్యాహముతో పోరాడ 
జొచ్చిరి, రాజూ! అప్పుడు నేను ద్రోణాచార్య శిష్యులైన కౌరప-పాండవులయొక్క_ 
యుద్దలాఘవము చూచితిని. వారందరును నిమిత్త వేధులుగానున్నారు. 


చాపధ్వనులు శమింపకుండిను. వారి బాణములు అకాశమునందు నశ్నత్ర 
ములవలె నంచరించుచుండెను. అప్పుడు శ,తువుల పైకి ఉరికివచ్చుచున్న భీమ 
సేనుడు మిక్కిలి దర్శసియుడుగానుండెను. అన్య రాజులందరు (పేక్షకుల వలె 
ఆతనిని చూచుచు నిలుచుండిరి. 


ఇరు 'నెన్భ్జములు మిక్కిలి నంరంభముతో, ఒ౦డొరుల దోష ములను ఎత్తి 
హైడుచుకొనుచు-న 5: ర్లతో. పరస్పరము చతురంగ నైన్యములతో 3 నెరుర్కొను 
నప్పుడు చితపటము నందలి చి త్రరుపులవలె కోభిల్లిరి. 


నీప్పుత్రుని ఆజ్జపె. రాజులందరు ధనుర్దారులై తమతమ సేనలతో నీ 


పుతుని న పెబడిరి. "ఆరెండు “సేనలచేత రేగిన ధూళిచేత కప్పబడి కానా! 
అంతర్జానము చెందెను, 


2, 


పడినది, ఎవరు తిరిగి యుద్దమునకు వచ్చినదియు రెండు సేనలలోను బేదము 
తెలియకుండెను. ఆఉబయగానలలోను ఆతి భయంకరముగా సందడి సమరము 
జరుగుచున్నప్పుడు సైనిక అలందరిలోను, ఆందరికన్నమించి నీతర్మడి క మ 
దేదీప్యమానుడై మెరయు చుండెను. 


_ నలుబది యెదవ అధ్యాయము 





ఉభయ సక సె సికుల ద వం అ పయుద్ద దము: 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రు9నకు తరువాతి యుద్ద వృత్తాంత 


రాజా! పరస్పర జయచ్చతో పోరాడుచున్న కొరవ పాండవులకు మొదలి 
నొటి పూర్వాహ్హమునందు పరస్పర దహములను ఛేదించుకొను నంత మహాఘోర 
ముగా యుద్దముజరిగెను. సింహనాదములు.వివిధ వాద్యధ్వనులు తల తములు 
(చేతితొడు లు) ఇర ంచున ట్టి ఆల్లెతాళ్ళశ బ్రములు- పదాతి నెన్భముల పాద ధ్వసులు. 
అశ్వ ౩ హషలు సకిలింపులు బృంహితములు. ఆయుధధ్వనులు ఒండొంటి_పె ఉరుకు 
చున్న గజముల మెడలలోని ఘంటములశబ్బములు ష్ణ తోతములు ( ఏసుగులను 
పొడుచువానికొల) అంకుశములధ్వనులును ఒక సారిగాకలసి యుద్దరంగమునందు 
మహాధ్వనికలిగెను. మేరుధ్యనితో సమానమైన ధ్వనితో రథములన్నియు నొక్క 
సారిగా పాండవులపైకి ఉరికెను. . 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు యమదండ మువంటి ధనుస్సుతో భయంకర 
ముగా అర్హును నెదిరించి వారి వెన్క అర్హునుడుకూ డా గాండీవధనుస్సుతో ఏష్ముని 
సౌదివెను. వారిరువురు ఒండొరులవ ధేచ్చతో ఫోరుచుకూడ ఒకరినొకరు జాం 
లేకపోయిరి. ఇరువురున్ను కంపించక పోరాడుచుండిరి. 


అ ప్రే సాత్యకి, ఖీ ్యతవర్మలు-అభిమన్యు, బృహదృ్భలులు ఘోరముగా పర 
స్పరము హోరా రాడుచు౦డిరి, బృహద్భలుడు అభిమన్యుని రథధ్వజములవిరిచి, 
సారథిని నొప్పించెను, అభిమన్యుడది సహించక బృహద్భలుని రథ సారథులను 
కొట్టి ఆతనిని నొప్పించెను. 
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అప్పుడు భీమసేనుడు దుర్యోధనుడి నెదిరించి పోరాడెను. ఆ యిరివురి 
ఘోర మెన "నిది తయుద్ధముచూచి, సర్వ్యపాణములు ఆశ్చర్యముచెందెను. రాజా! 
1) పతులు దుళ్ళాసస- -దుర్దరులకు నకులునితో తీ వముగా యుద్ధముజరి గెను . 
అప్సి సీ కొడుకు దుర్ముఖుడు ॥ 'హడేవుషి తో సోరాడెను. యుధిష్టి రుడు శల్యునితో 
హోరాడుచుండగా శల్యుడు యుధిష్టి రుడి ధనుస్సు విరిచెను. అతడు మరియొక 
ధనుస్సు తీసుకొని బాణవర్ష సు ములు శల్యుని పెకురిసి తరిమెను. 





[దోణాచార్యునకు వృష్టదచ్యుమ్నునకు జరిగిన ద్వంద్వయుద్దములో శతు 
(సాణహరణ మైన దృష్టద్యుమ్నునిధనుస్సును [దోణుడుఖండించెను, బాణములఅతని 
శరీరమునందు [గుచ్చెను. మరియొకధనున్సుతో ధృష్టద్యుమ్నుడు [దోణుని బాణ 
వర్షముతో ముంచెను. అలంబుష రాక్షసుడు, ఘటోత్కచుడు తలపడి పోరాడిరి. 
సంక అశ్వత్తామకు సోరాటముజరిగను. భగదతున కు విరాటరాజునకు, కృపా 

ర్రునకు, బృహత్ష్మతునకు. | [దుపదునకు సైంధవునకు, సుశర్మకు చేకితాసునకు 
సఫోకునికి యుధిష్టి ర ప్ప్కుతుడు టా ఈ విధముగనే కల యక వీరులకు 
ద్వంద్వయుద్దములు అరి ఘోరముగా జరిగెను. 


రాజూ! ఆ ద్వంచ్యయుద్దములొక మషణకాలము అతిమనోహనముగా చూచు 
వారికి తోచెను, అప్పుడు దెవర్షలు- సిద్ధులు - చారణులు దేవాసురుల యుద్దము 
వంటి ఆ పోరాటమును వినోదముగా చూచుచుండిరి. ఇట్లు చతురంగ ప 
ఇరువైపుల అతి ఘోరముగా పోరాడుచుండగా, బంధుత్వ మర్యాదలుకూడా ఆతి 
(క మించి యోథులు తం డికొడుకులు, అన్నదమ్ములు, బావమరుదులు పరస స్వర 
జయెచ్చతో యుద్దము చేసిరి 


నలుబది యాజవ అధ్యాయము 


కౌరవ ప ఏరుల తుముల (దొంబి) యుద్దము : 


రాజా! ఉభయవీరులు- సెనికులుకలసి ఎవరికిదొరికిన శ|తువులను వారు 
తమకు అందిన రథచక్రములతో. దండములతో, విరిగిన రథావయవములతో వివే 
చన లేకుండ దొంబిగా యుద్ధముచేసిరి. వరస్పరము కొట్టుకొని దిక్కుతోచక, 
ర కృసికాంగములతో దప్పిగొని, రుధిరపంకములందు పొర్గాడుచు ఆ|కోశించుచు 
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మీ సెనికులు కొందరు తమకు ఇట్టి దుర్దశకలిగించిన స ప్రతులను నిందించు 
చుండిరి. 


కొందరు పటవట పండ్లుకొర కుచు శ, తువుల పె దుముకుచుండిరి. కొందరు 
నిరథులై కిందబడి, ఏనుగులచే తొకబడి హాహాకారములు చెయుదుండిరి. ఈ 
విదముగా కురు పొండవ ఏవిరులకు సంకుల సమరము జరిగెను. ఇట్టి సంకుల 
యుద్ధములో పాండవ సేనలు ఏమ్మ ని జేరిరి, ఆయా నక్ష తములు-తాళవృత ములు 
గల రజత ధ్యజముతో ఒరాజిల్లుచున్న మెరు పర్వతము పె చందునివ అ 
శోభిల్లుచుండెను. 


నలుబది యడవ అధ్యాయము 


భిష్మాభి మనల యుదము :- 
ధి 


రాజా! ఆనాటి పూర్వాహ్హమునందు జరిగిన ఘోర సంకుల సమరములో 
ఆనేకులు మహావీరులు నశించిన తరువాత దుర్యోధనుడు బీష్మ రష ణముకొజుకు 
సీ కొడుకులు దుర్ముఖ వివింశతులను కృతవర్మ-కృపళల్వులను పంపెను. ఈ 
యైదుగురిచేత రక్షింపబడుచు భష్ముడు పాండవసేనలోదూరెను, ఆయన శతు 
వుల రథ-ధ్యజములను శిరస్సులను బండించుచు శత్రుసేనలో నృత్యముచేసెను, 
“తుసైన్యములు ఆ ర్రధ్వనులు చేయుచుండెను. 


అప్పుడు అభిమన్యుడు పచ్చనిగుజ్ఞముల రథముసందు బంగారు వర్ణము 
గల కర్టికార ధ్యజము విరాజిల్లు చుండగా భీష్ముని, ఇతర రథికులను ఎదుర్కొ 
నెను. కృతవర్మను ఒక జాణముచెత, శల్యుని ఐదింటిచేత తన పితామహుడైన 
భీష్ముని తొమ్మిది బాణములచేత కొట్టగ is మునొక్క_ బాణముచేత కొట్టి, ఒక 
భల్లముచెత కృ పాచారు] ని సువర్ణ కస ను ఛేదించెను. 


ఇట్లు అతిలాభు ఘవముతో పోరాడుచున్న అభిమన్వునిచూచి దేవతలు సంతో 
షించిరి. " రీష్మాదులప్పుడు సాక్షాత్తు అర్హునుడే యుద్దము చేయుచున్నాడాయని 
తలచిరి. అభిమన్యుని చాపధ్య నిగూడ గాండివర్వనివలె భయంకరముగానుండను, 


ఆ విధముగా మండుచున్న కొరవివల యుద్ధరంగమంతటను భయంకర 
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ముగా తియుగుచున్న అభిమన బరి  నీష్ముడు తొమ్మిది సిశిత బాచములచేత కొట్టి 
నొప్పించెను. అతని ధ్యజమువిరిచి సార థినికొ-టైను ఈ విదముగా నే, కృతవర్మ 
పాచార్యులున్ను అభిమన్యునికొట్టిరి, కాని అతడు ఏమా[తముచలించక చే మెనాక 


పరంతమువలె నిలిచియుండెను. 


Ux 
రా 5/4 


అప్పుడభిమసుడు ఆ యైదుగురు రథికులపెన శరవ ఏర్షము గురియించి 
సింహనాదముచేయుచు బాహుబల హూ నార్ల ముగా సీమ ని బాణముల ఎలో ముంచెను. 
ఇతరుల. పెకి ఉరుకుచున్న అభిమన్యుని భీష్ముడు నివారించి, బాణ (వయోగము 
చేయగా నభిమసుడు వానిని తుంపలు చెసి భీష్ముని రజత కధ ఇజమును విరిచెను. 


ఆప్పుడు సెనికులందరు ఆ కొళించిరి. 


భష్ముని ధ్వజము |కిందపడ గాచూచి మీమ సేనుడు బిగర గా అరచుచు 
నభిమన్యుని అభినందించెను. అప్పుడు వీష్యుడనేక అస్త్రంబులచెత నభిమన్యుని 
కొటెళు. అదిచూచి పదుగురు పాండవవీరులు అభిమన్యు రక్షశణార్గ మైవచ్చిరి. 
ఆవచ్చిన వఏిరాట-[దువద- ధృష్టద్యుమ్న - భీమ సాత్యక్సాదులసు నీమ్ముడు కొట్టి 
అందఎని చిందరవందర చేసి, భీమ సేనునియొక్క సింహచిహ్నిత సువర్ణధ్యజము 
కింద పడగొ బటిను. అప్పుడు కీముడు మూడు శరములచేత నీష్ముని, కృప 


కృతవర్మ లను కి టెను, 
శల్యుడు ఉ త్తరుని వదించుట :. 


రాజా! అప్పుడు విరాట రాజప్పుతుడైన ఉతరుడు గజారూఢు డె శల్యుని 
“పెకి ఉరుకుచువచ్చెను. అతనిని శల్యుడు నిలువరించిపోరాడెను. ఉత్తరుని వాహన 
మెన గజము శల్యుని ర ధ్రము'పెబడి నాలుగు రథాశ్యములను (తొక్కి చం పెను. 
అపుడు శల్యుడు _కుద్దుడె కాలసర్పమువంటి ఉకు్కు-శ కిని ఉతరుని పై (పయో 
గించెను. డానిదేత ఉత్తరుని కవచాగులు భిన్నములై గజమునుండి నేలకూలి 
మరణించెను. శల్చుడు రథముకుండి దుమికి ఆ గజముయొక్మ తొండమును 
ఖడ్గముతో నరికెను, దానితో ఆ యేనుగుకూడ మరణించెను. | 

అప్పుడు శల్యుడు కృతవర్మ రథ శ: ను అప్పుడు సముడు విగ్గర 


ఆర్తస్వ్యరము ము చెసెను, తన సోదరుడు మరణించుటచూచి విరాటప్పుతుడు ననన . 
అతి కృద్దుడె భల్యుసి చంపుటకు - పరుగె త్రివచ్చెను, మహా పరాకమకాలియైన 


756 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


స్వేతుడట్టు వచ్చుటచూచి మీ సేనలోని రథికులు చాలామంది యకమై యతని: 
పెకురికి బాణవర్షము గురిసిరి. వారి చేతులలోని రనుస్సులు మేఘములలోని 
విద్యుత్తులవలె మరయుచుండెను, 


అప్పుడు మీ వీరులతో శ్వేత కేతునకు మహాఘోరముగా యుద్దము జ 
గెను, _శ్వ్యతుడందరను గగ్గోలు పరచి ఆందిరి ద్వజములను వాహనములను పడ 


నక సి పుతులతో భీష్మ డు శల్యరక్షణార్దమై శ్వితుని'పెబడి శల్యుని 
విడిపించెను అప్పుడు ప వారికి అభిమన్యు దీమసెనాదులకు సంకుల సమరము 
జరిగెను, భీష్యుడు శ్యతువీరులపై బాణవర్గము కురిపించెను. 


(నలుబది యెనిమిదవ ఆధ్యాయము) 
భీష్మడు శ్వేతుని వధించుట : 


జనమేజయా! శ్వేతుని పరా!కమమును గూర్చి విని ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునితో “సంజయా! ఇట్లు శ్వేతుడు శల్యుని రథము-పెకి ఊరికినప్పుడు 
కౌరవపాండవులేమి చేసిరి? బీష్ము డేమి చేసెను? అని యడిగెను, 


ఆ మాటకు సంజయుడిట్ట నెను? 


రాజూ! అనేక సహస సంఖ్యలో పాండవ శ|తియ పీరులు ఎక మై. 
శ్వేతుని రక్షించుటకు శిఖండిని ముండిడుకొని bh వెపు పరుగతి రి. 
అప్పుడు మహాభయంకర మై న తుముల యుద్ధము రెండు సైన్యములకు జరిగను 
అ యుద్దములో వివచనార హితముగా తం(డికొడుకులు, అన్నదమ్ములు. బావ 
మరుదులు పరస్పరము చంపుకొనుచుండిరి. ఇటై గజాది వాహనములు కూడ 
ఒండొంటిని చంపుకొనుచుండెను. లీస్ము నిచేత గాయపడనివాడు శతుసేనలలొ ను. 
ఎవడును లేడు. శ్వేతుడు నూర్గ కొలది కురువీరులను హతమార్చుచుండెను. 
అందరు శ్వతుని దాడికి తట్టుకొనజాలక భీష్ముని మరుగుచొచ్చిరి. భీమ్మ 
గొక్కగే ఆ యుద్ధమునందు పర్యతమువలె శ్ర సిరముగా నిలిచియుండెను. 


రాజా! ఫీష్ముడు శిశిర బుతువు తరువాత సూర్యుడు సర్వజలమును. 
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పేల్పినట్స శ్యతువుల ప్రాణములు తీయుచుండెను. ఆయన యిం,దుడు రాక్షసు 
లను వలె శ తువుల సంహరెంచుచుండెను. ఆయన ధాటికి తాశజూలక చాలామంది 


యద్దరంగము ఏడి పారిపోవుచుండిరి, ఈ విధము భీష్ముడు పాండవవిరులను 
శంకింపచేయుచు నేల గూల్చుచుండెను, 


ఇట్లు భయంకరముగా యుద్దము చేయుచు భిష్ముడు ఖ్వేతుని ముట్లడిం 
చెను, శేంత_ క్‌షు మృ్య్ములు ఆబ” తుల వలె, మత్తగ జముల వలి వ్యాఘముల వలెను 


ఒండొరులను కొట్టుకొనుచు 'వరన్పరవధేచ్చలో యుద్దము చేయుచుండిరి. ఒక వేళ 
స్వేతుడే అడ్డురాకుండిన యెడల ఫష్ము డొక్క నాటిలోనే పాండవ సేనను 
దహించియుండును. 


రాజా! అప్పుడు శ్వేతుడు భీష్ముని విముఖుని జేసెను. అదిచూచి పాండ 
వులు హర్గముశచెంది సింహనాదము చేసిరి. అప్పుడు నీ పుతుడు దుర్యోధనుడు 
మహావీరులనందరను చేర్చి భీష్మ రక్షణార్గమె పంపెను. అప్పుడు పాండవ 
వీరులకు. కౌరవ వీరులకు వరస్పర మారణహోమము జరుగుచుండుటను చూచి 
శ్వేతుడు భీష్ముని సక కురువీరుల పె బడెను, అతడు వాయువు వృవ ములను 
సఫల దుర్యోధన సేనను గూల్చుచుండెను. వారినందరిని తరిమివేసి మర ల +ంతుడు 
భీష్మునివైపు పచ్చెను. 


అప్పుడా యిరువురు ఇం, ద వృ|తాసురుల వలె ఆరి భయంకరముగా 
ఫోరాడిరి. శంతుడు ఎడు తీవశర ములలో భీష్ముని కొట్టగా ఆయన ఆ బాణము 
లను నివారించి ఘోరముగా పోరాడెను. ఆ యిరువురు సప వలె తల 
సడి యుద్దము చేసిరి. శ్వేతుడు ఏష్ముని ఇరువదియైదు తీవ బాణములతో 
కొట్టగా నీష్కుడు పదిబాణములతో శ్వతుని గొ'బైకు. 


అప్పుడు ఖ్వేతుడు అతి _కుద్దుడె రాణ వయోగమశ నీ భీష్ముని ధనుస్సును 
తాళధ్వజమును పడగొట్టైను. అది చూచి నీ పృతులు ఖీమ్మడు శ్వేతుని చెత 
చచ్చెనని తలచిరి. క ఈ హర్షించి శంఖములూదికి. 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు పీరులందరితో మనము రూచుచుండగనే శ్వతుని 
చేతిలో భీష్ముడు మరణించుట తగదు అని యరచెను. అది విని పీరులందరు 
చతురంగ బలములతో పోయి భీష్ముని రశించిరి. అందరు ఢ్వేతుని పై బాణ 


708 వేదవ్యానక్కత మహాభారళము. 


[ప్రయోగము చేసిరి. ఆ శరములన్నిటిని శ్వతుడు ఖండించివారిని సింహము 
గజములనువలె తరిమివేసి మహాహస లాఘవముతో భీష్మునిధనుస్సు ఖండించెను. 


పీష్కు డు మరియొకి ధసుస్సు తీసికొని శ్వేతుని గొయైను. శ్వేతుడు తీవ 
శరములలో భీష్ముని మిక్కిలి నొప్పిపరచెను. అంతటితో తీషుడు యుద్ధ 
రంగము విడిచిపోయెను. 


రాజా! అప్పుడు నీ సైనికులను ఆదుకొనువారు అకుండిరి శ్వతుని 
చేతిలో భీష్ముడు చచ్చెసనియే అందరు తలచిరి. కాగి ఫీష్ముడప్పుడు అత్యంత 
కృృద్దుడె తన ధ్వజము పడియుండుటను సేన నివారింపబడుటను చూచి వ్యాకు 
లుడై "భ్వీతుని పె అనక తీవ బాణములను _ప్రయోగించెను. శేతుడా అ 
ye ఖండించి సీష్ముని ధనుస్సును మరల భదించెను, 


అప్పు డు న్యా డు మరియొక బలవత రమైన ధనుసు స్సు తీసికొని పాషాణ 
సద్భశములైన భల్లము లను సంధించి శ్వేతుని యశములను, ధ్యజమును సౌరథిసి 
పడగా ట్రైను. అప్పుడు శ్వతుడు హతాశ్వరతసారథియె ర రథ మునుండి దుమికను 


అట్టి పరిస్థితిలో నున్న ఫ్వతుని సష్ముడు డు నిశితశరముల పత క్‌ రును, 

ఫ్వతుడు తన రథముపై ధనుస్సు విడిచి మృతు డేవత జిహ్వ్యవ లె అత 
భయంకరముగా నున్న శక్తిని ధరించి ఫీష్మ్కునితో ఇప్పుడు నీవు దృఢముగా 
నిలుపుము, సై నా శకి యాయుధమును చూడుము. పౌరుషముతో ఉండుము 
ఆని చెప్పీ సర్పమువంటి శక్తి కిని వీష్ము నిసె విసిరివేసెను. దానికి పొండవులు. 
హర్షించిరి. కౌరవులు హా హో wa చేసిరి. అది అప్పుడు దుబుసము వీడిన 


సర్పము వలి పెకి లేచి ఆకాశమునందు మంటలు [గక్కుచు సమ్మ ని-పై బడు 


ళా. 


చుండగా వీషు ష్ముడు దానిని జాణములతో ఖండించెను. 


అట్టు తన అమోఘ శ క్తి ఛేదింపబడుట చూచి శ్వేతుడతి కృద్దుడై 
అతనికి కాలము సమీపించినందుచేత వమియుతోచక గద తీసుకొని నవ్వుచు 
భీష్ముని [పవాహము పర్వతమును ఢీకొన్నట్లు ఢీకొని ఆతని పైకి గదతోవచ్చెను. 
అతని వేగము అనివార్యమని తలచి a ఆ వేగ hr తప్పించు 
కొనుటకు భూమిపై దిగెకు, 
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cr తుడు ఏీష్మనిసె నిసిరిన అ గద భీష్ముని ర థాశ్వ ధ్వజ సారథులను 
నుగ్గువేసెను ఏష్ముడు దానిని తప్పించుకొ నెను, 


అప్పుడు విరథుడై న ఎమ్మ న్‌ pr కౌరప రథికులందరు పారిపోయిరి. 
అది చూచి ని పు|తుడు న. శ్వతునిపె దాడి సలిపెను అతనిని చూచి 
లిష్ముడు మహావీరులకు సాధ్యము కాని పనికి ఇతడు పూనుకొనెనని నవ్వు 
కొనను. . 

ఇంతలో ఆకాశము నుండి బర వాలి ఏష్ముని హితము గోరుచు "ఏషా! | 
త్యరవడుము. ఇడియ యతనిని ae” సమయమని భగవన్నిర్హయము అని 
పలికెను. అది విసి ఏపష్ముడు సంతసీంచి శతుని వధించుటకు ప్రయత్ని చెను. 

అపుడు Ch తుడు వరథుడె పదాతిగా నుండుట జూచి ధృష్ట్యడు త్ర సముడు 
సాత్యకి, మ'సేనాద్‌ పాండవ సక్షపు విరులు అతనికి బాసటగా పోరాడుటకు 
వ. ఆ వారిని hha కబ్యక్ళ పాదుల సహాయముతో నిలువరించెను. అదిచూచి 
శ్వతుడు ఖడ్గముతో భీష్ముని ధనుస్సు ఖండించెను. అప్పుడు వీమ్మడు ఆకాశ 
ఫలా ఆట దూత పలికిన మాటత అచి శ్వతుని వటించుటకు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని భీమసేనాది హహా౭థిక పరివృతుడైన శ్వేతునిపె దాడిచేసెను ౪ అప్పుడు 
ఫీముడు ముందుకురాగా అతనిని అరువది బాణములతో కొట్టి నష్మడు ధృష్ట 
దురుమ్నాది వీరులను కూడ కల తరిమి శ్వేతుని"ె పెకి ఉరికిను. 


“రాజా ' ఓమ్ను డు హాన్యఢ బూణముతో (బహ్మాస్రమును నంధించి 
"ఫ్వేతుని'పె పయోగించెను. అది యాతని కవచమును ఖేదించి ప స్సాదయముచిల్సి 
నేల పెబడెను,. దానీతో శ్యేతుడు నిహతుడె పర్యత త శిఖరమువలె కూలి ప 
సోయెను. 

రాజా! విరాటపు [గ aస శ్వతుని మరణముచేత పాండవులు శోకించిరి. 
స పతులు హర్షించిరి. దుశ్ళాసనుడు వాద్యములు (మోగించుచు నృత్యం చేసెను. 
శిఖండి మున్నగువారు వడికిరి. కృషార్డునులు జరిగిన అపజయమును గూర్చి 
చింతించుట తగదని ఊరటపొందిరి. ఇట్లు చిన్నవోయిన మనస్సుతో పాండవులు 
తిరిగిపోయి రి. 


జనమేజయా! ఇట్లు వహాపర్శాకమ శకాలియెన విరాటపు తుడు శ్వేతుడు 


he 


మరణించిన తరువాత ధృతరాషరిడు న సంజియునితో నిట్టనెను. 
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సంజయా! శ్వతుని వధానంతరం పొండవ-పాంచాలురేమి చేసిరి అతనిని 
ర షించుటమ మన శ తువులు చాలా ప్రయత్నించి విఫలులై పలాయానము 
చిత గించవలసినవారై రి. కనుక మనకు జయము. కలిగెను. ఇదివిని సంతసించి 
తిని. శ తువులకు పతీకారము చేయుటకు యోచించుచున్న నాకు మావారు చేసిన 
అవినికిని స్మరించుకొని సిగ్గు కలుగుచున్నది. వృద్దుడెన భీష్ముడు మా యెడల 
సర్వదా అనురాగము కలిగియున్నాడు. కనుకనే ఆయన శ్వేతునితో అట్టు 
వ్యవహరిం చెను. 





సంజయా! బుద్దిమంతుడై న విరాటప్పుళుడు శ్వేతుడు తన తం|డితో 
శ తుత్వము కలవాడై యుండెను కాబట్టి, తం, డివలన తనకు దుఃఖము భయము 
కలుగవచ్చునని శ్వతుడు తొలుతనే పాండవుల శరణుజొచ్చెను. మొట్టమొదట 
శ్వేతుడు సమస్త సేనను విడిచి ఒంటరిగా నే దుగమానందు దాగియుండెను. తరు 
వాత పాండవుల పతాపముచేత దుగ్గమమైన పదేశ మునందు ఉండి నిరంతరము 
శ|తువులను బాధించుచు స్మృతృవర నతో నుండెను. ఎందుకనగా పూర్వకాలము 
నందు తనను విరోధించిన రాణులయెడల ఆతని మనస్సులో చెడు తలంపు 
ఉండెను. ఇట్లుండినను అత్యంత శూరుడైన శ్వేతుడు యుథిష్టిరునకు భక్తుడై 
యుండి కూడా ఎట్టు చంపబడెను. ఈ విషయములో సంజయా! నాకు చాలా 
అఆళ్చర్యమః కలుగుచున్నది. 





నా ప్కుతుడు పురుషాథముడు, ఖీమ్మడు- (దోణావార్యుడు, క్ర పాచార్యుడు 
గాంధారి, నను, వాసుదెవుడు, ధర్మరాజు, భీమార్గున నకులసహదేవులు. వీరెవ్య 
రికి గూడ యుద్దము చేయుట ఇష్టముకాదు. సంజయా! నేను, గాంధారి, విదురుడు 
పరశురాముడు వ్యాసుడు మొదలైన వారందరు నివారించుచున్నను దుర్యోధనుడు 
యుద్ధమునుండి విరమించలేదు. 


సంజయా! దుర్యోధనుడుకర్ణ.ళ కుని. దుశ్శాసన. ల అభి పాయము (ప్రకార మే 
చించి యుద్ధమునకు దిగను. అతడు పొండవుల బలపరా కమ 
ములను గూర్చి విచారించనే లేదు. ఆ కారణము చేతనే అతనికి "ఘోరమైన 
వ్యసన మిప్పుడు |పాపించినదని తలచెను, . 





సంజయా! శ్వతుని వధచేత భీష్ముని వినయముచేత మిక్కిలి కోపించిన 
కృషార్జునులేమి చేసిరి? మరల అర్హునునినుండి మిక్కిలి భయము గలుగుచున్నడి 
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అది కాంతించుట లేదు. అర్జునుడు ఇం|దుసివంటి మహాశూరుడు. శ తువులను 
సంహరించగలడు. అతనిని చూచినప్పుడు. మన వారందరి మనస్సులు ఎట్టుండి 
నవి? మహాశూరవరు డైన ధృష్టద్యుమ్నుడు శ్వతుని వధానంతరము, పూర్ణము 
కన్న అధిక వెరముతో పోరాడగలడని తలచెదను, వారందరికి గల [(కోధమును 
గూర్చి విచారించుచున్న నాకు అధికసంతాపము గలుగుచున్నుది. రాత్రింబగళ్ళు 
శాంతి ఆక బాధపడుచున్నాను దుర్యోధను కారణముగా సంభవించిన యీ 
మహాయుద్దపు వారను సవివరముగా చెప్పుము 


జన మేజయా! అ మాటకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో నిట్రనను. రాజా! 
న్స దుష్టనితి కారణముగా ఏర్పడిన అనర్జమును గూర్చి చెప్పెదవినుము ఇందులో 
నీవు దుర్యోధనునిపె తప్పు మోపగూడదు, ఇపుడు సివు చింతించుట గతజల 
సేతుబంధము వంటిది. ఇల్లు కాలిన తరువాత బావితవ్వినట్టు నీవిప్పుడ 
చింతించి యెమి లాభము ? 


ఆనాటి భయంకర వూర్వాహ్హమునందు మరల మీవారికి శ,తువులతో 
యుద్దము (పవర్తిల్లైెను. విరాట సేనాపతియైన శ్వేతుడు వధింపబడుటచూచి 
శంఖుడు అను విరాట చమూపతి అక్కడ కృతవర్మ తో నిలుచున్న శల్యుని 
చూడగనే హవిస్సు చెత మండిన అగ్నివలె జ్వ్యలించుచు ఇం[దచాపమువంటి 
తన ధనుస్సుతో శల్యుని సంహరించుటకు ఉరికెను. అతనిని మీవారు ఏడుగురు 
రథికులు అడ్డగించి మృత్యువు కోరలలో ఇరికిపోవుచున్న శల్యుని రక్షించిరి, 
పారితోపాటే అనేక విరులు మీ వారు వివిధ ధనున్నులతో మేఘములలో 
విద్యుత్తులవలె మెరయుచుండగా ముందుకు వచ్చి శంఖుని పెన బాణవర్హము 
కురియించిరి. ఆ బాణవర్షము _గీష్మాంతరమునందు వాయువుచేత చెదరగొట్ట 
బడిన మెఘముల వర్షము పర్వతముల పె గురిసినట్టుండెను. 


అప్పుడు శంఖుడు (క్రుద్దుడె భల్రములచేత వారి ధనుస్సులను ఛేదించెను. 
— కరో 


నలుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
ఫీమ్మని _ప్రచండయుద్దము 


అదిచూచి భీష్ముడు మేఘమువలె గర్జిల్లుచు తాటిచెట్టువగే దిర్హమైన 
ధనుస్పుతో శంఖుని పెకి వచ్చెను. అట్లు వచ్చుచున్న భీమ్మ నిజూచి పాండవ 
సేన వాయు వెగ హతమ్మెన నౌకవతె చెడరిపోయి భయపడియు6డెను. అది. 
చూచి అర్జునుడు శంఖుని భీమ్మని నుండీ రక్షించుటకు అతనిముందు నిలిచెను, 
అప్పుడు పరసృరము యోధులకు "ఘోర యుడ్డము జరిగెను. శల్యుడు ముందుకు 
వచ్చి శ ౦ఖుని నాలుగు రథాశ్వములను సంహ*ళంచెను. వెంటనే శంఖుడు 
రథమునుండి ఖడ్గహస్తుడై దుమికి అర్జునుని రథము చేంను 


భీష్ముడు అనక బాణములు |పయోగించి పాంచాల మాతృ] కేకయాది 
సెనికులను హతమార్చుచు అర్హుమని విడిచి (చుపదుని పెకి ఉరికెను. ద్రుపద 
సెన్యములను భీష్ముడు శిశీరాంతమునందు అగ్ని వనములనుపలె దహించు 
చుండెను. అతడప్పుడు నిర్లూమాగ్నివల పజ్యరిల్లుచుండెను. మధ్యందిన 
మార్తాండుని వలె మండుచున్న ఫీష్మునివైపు పాండవ సైనికులు కన్నెతియైన 
హడజాలకుండిరి. రక్షకుడు లేకవారు చలిలోన వణకుచున్న గోవుల వలె 
ఏండిరి. సింహము గోవుల మందను వలె పాండవ 'సెనికులను భీష్ముడు చెదర 
ట్టి చంపళుండెసు. ఆ సేనలు నశించుచుండ గా సాయంకాలమాయెను. సూర్యు 
డస్తమించగా నే ఉభయ సైనికులు యుద్ధము ఆనాటికి విరమించిరి. 


(యాబదివ అధ్యాయము 
యుధిష్టిరుడు చింతించుట 
_పథమ డిన యుద్దము ముగిసిన తరువాత నీష్ముసి ఆనాటి య.ద్ద నంరం. 


భము చూచి దుర్యోధనుడు హర్షించెను, ధర్మరాజు చింతిల్లుచు శ్రీకృష్ణుని శిబిరము 
నకు పోయి యతనితో నిట్లనెను, 


కష్టా! చూచితివా నేడు భీసు,ని పరా,కమము. అతడు వేసివిలో గడి 
ec) ఆ న "ళా. 
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వామిని అగ్ని దహించునట్లు మన సైనికులను దహించును గదా! మంటలు 
(గక్కుచున్న అగ్నివలె మన నితడు నాకి వపయుచుండ గా నెట్లు భరించగలము? 
ఇతనిని ఏ విధముగా సాధించవలెను? యముడు దండధరుడై వచ్చినను, వ జా 
యుధధరుడై యిం|దుడు వచ్చినను భీష్ముని ఎదిరించజాలరని తోచుచున్నది. 
దికాలకు లందరు వచ్చినను భీష్ముని నిలువరింపజాలరు. భీష్మ మృత్యు ముఖ 
ములో రాజుల౦ందరని వేయజాలను కనుక నేను వనమునకు పోయి సుఖముగా 
జీవించెడను, మహాస్త్రకో విదు డైన ఏప్ముడు మస _సెనికులనందరిని శలథభ ములను 
జారితాగ్నివలె దహించగలడు. నా కారణముగా సోడరులు రాజ్య ళష్టులై పరి 
త్రపించుచున్నారు. ఇక వనములో త తపస్సు చేసికొనెదరు నావారిని _పైనికులను 
రథగజాదులను ఎష్మునకు ఎర బెట్టజాలను. 


కేశవా! యిట్టి పరిస్టితి లొ నేసిప్పుడేమి చేయవలెనో ఉపదేశింపుము 
జన మేజయా! యీ రదు యుథిష్టి రుడు సోదరులతో. రాజులతోను, క్నష్లుని 
_పార్టింపగా శ్రీకృష్ణుడు నవ్వి ధర్మరాజుతో నిట్లనెను, 

భరత శేష్టా! 8 కోకింపకుము. విరపరు తెస సోదరులు నికు [పియముగూర్చు 
టకు నేను సాత్యకి-ధృష్టదుమ్ను డు ఇందరు మహావీరులుండగా భయప డెద వేల? 


వీష్ముని వంపుటశే కదా! శిఖండియున్నా డు. నీవు భయపడవలసిన అవసరము 
లేదు. 


జన మజయా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్ను నితో ధర్మరాజు ఇట్లనెను. 


నాయనా! నీవు కుమారస్వామి దేవసేనకు జధివతీవలె పాండవ సెనా 
పతిగా నున్నావు. సి పరాకమముతొ శ తువులను సంహరింప ము. మేమంద 
రము నీకు బాసటగా నుంటి పోరాడెదము. గ్య 

ఆ మాట విని ధృష్టద్యుమ్నుడిట్ల నెను. 


రాజా! నేను దోణవధ కె పర మెశ్వ రునిశేత పుట్టంపబడినాను.. ఓీష్యాది 
మహావీరులను పఠతిఘటించి పోరాడగలను. 


అదివిని పాండవులందరు హర్షించిరి అప్పుడు ధర్మరాజు ధృష్టద్యుమ్ను 
నితో వివిధ వ్యూహములు పన్నుమని చెప్పెను. 


764 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ద్వితియదిన యుద్ధము-ధృష్టద్యుమ్నుని వ్యూహరచన 


పూర్వము దేవాసుర యుద్దములో బృహస్పతి యిందుని చేత నిర్మింవ 
సిన 'క్రొంచారుణి వ్యూహమును ధృషద్యుమ్బు డు రచియించను. అది సర్య 
శ తువినాశకరం౦. అద్భష్టపూర్వము, దానిముందు భాగమునందు అర్జునుడు ; 
శిరస్సుగా |దుపదుడు, కుంతిభోజ- చైద్యులు రెండు కన్నులుగాను, మెడగా అనేక 
నికులు- పొం్చడక నిషదాది సెనలు వీపుగాను ఆ (కౌంచప&ి రెండు రెక్క 
లుగా భీమసేన ధృష్టద్యుమ్నులు కుడివైపుగా [దౌపదేయాభిమన్యులు మొదలైన 
వారు సకుల సహదేవాది సెనికులు వామన సకమునందును నిలిచిరి. పదివేల 
గజములు రండు రెక,_లుగాను శిరస్సుగా ఒక లక్ష గజములు పృషముగా పది 
కోట్ల గజములు. మెడగా ఇరువది వెలు 05 )_ల కొనలందు, రకల లోపల 
చిన్నచిన్న రక_లుగాను పదికో ట్ర డెబ్బది వెల గజములును సిలుపబడను. 


teh 


| 2)! 


అట్టు ఆ (క్రౌంచ వ్యూహము పర్యతమువలె ముందుకు సాగుచుండెను. ఈ 


ప్యూాహము సూర్యోదయము పరకు రచియించి పాండవులు సిద్దముగా నుండిరి 


'యాబదిఒకటవ అధ్యాయము) 
కౌరవ సెనా వ్యూహరచన 


మహారాజా! తరువాత అభేద్యము, మహా ఘోరము, అర్జున రక్షితములై న 
_కౌంచ వ్యూహమును సి ప్పుళుడు చూచి [దోణాచార్యాది కురువీరులతో నిట్ల 
ఇ 


ఒరులారా! మీరందరు మహాళస్తాంస్త్ర కోవిదులు. మీలో ఒక్కొక్కరే 
పాండవులను జయింపసమర్గులై యున్నారు, ఇట్లుండగా మీరందరు ఏకముగా 
నున్నప్పుడు చెప్పవలసిన దెమున్నది? అయినప్పటికి భీష్మ రక్షితమైన మన సేన 
శత్రువులను జయించుటకు చాలకున్నది. ఖమరక్షితమెన శతునెన్యమును జయింప 
జాలియున్నది. కనుక మీరందరు ఇతర నైనిక పరివారములతో ఖీష్మునే 
రశీ౦పుడు, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! నీ పుుతుని మాటలు నిని వీరులందరు బీష్మ 
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రషణార్జమై వూనుకొనిరి, తరువాత పాండవ వీరుల నెదిరించదగిన వ్యూహమును 
పన్నీ మీవారు భీష్మ రక్షణమున కె సర్య ప్రయత్నములు చసీ ఆ 'సేనామధ్యము 
నందు భీష్ముడు దెవతలమద్యు ఇం|దునివలె | పకాశించుచుండెను. [దోణో 
చార్యుడు ఫీష్ముని అనుసరించి వెనువెంట పోవుచుండెను, శకుని గాందారాది 
'సెనిక వీరులతో [దోణాచార్యుననుసరించి రషీంచుచుండను, 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు, తన సోదరులందరితో, శక.దరదాది 
నైనికులతోను, శకుని రక్షణార్థమై వెడలెను, అతని వామహార్భ్యమును శల్యభగ 
దత్తాదులు రషీంచుచుండిరి. కుడిపార్ళ్యమును సుశర్మాదులు సేనా పృష్టభాగము 
అశ్వతామాది ఏరులు రక్షించుచుండిరి. వారందరి వెనుక పార్ళ్యము నానాదేశ 
రాజవీరులు రక్షించుచుండగా మీవారందరు యుద్దమునకు సాగిపోవుచు శంఖ 
ములు ఊదిరి. సింహనాదములు చేసిరి. ఇట్లు హర్లోత్సాహములతోనున్న వీరు 
లందరిని చూచి భీష్ముడు తన శంఖము ఊది సింహనాదము చేసెను, అది విని 
మీ 'సెనికులందరు ఒక్క పెట్టున అరచి సంతోషమును పకటించిరి. 


రాజూ! అప్పుడు శృతాశ్వర థమునందున్న కృషార్దునులు పాంచజన్య 
దేవడత్త శంఖములను భీముడు పౌండనామక శంఖమును యుథిష్టిరుడు అనంత 
విజయము అను పరుగల తన శంఖమును నకుల సహదేవులు సుఘోష-మణి 
పుష్పక నామకశంఖములను, ధృష్టద్యుమ్నాది రథికులందరు తమ తమ శంఖము 
లను ఊది సింహనాదములు చేసిరి, ఆ ధ్వని చేత భూమ్యాకాశములు పతిధ్వనిం 
చెను, రాజా! ఈ విధముగా కౌరవ పాండవయోగధవీరులు రెండవనాడు మహా 
హరోత్సాహములతో ఒండొరులను తమ మాటలతో ఉడికించుచు యుద్ధమునకు 
వెడలిరి, 


(యాబది రెండవ అధ్యాయము) 
సీమార్హునుల యుద్దము 
౬ © 


జనమెజయా! అప్పుడు ధృతరాష్టుండు సంజయునితో నాయనా! ఆ. 
తరువాత మావారికి శ|తువులకు ఎట్టు యుద్ధము జరిగెనో చెప్ప మని అడుగగా 


166 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇరు సెన్యములు యుదసన్నద్దముతె హర్లోతా. 
ల ట ది c 6  — షోని 
హములతో నిలుచున్నప్పుడు, ఉప్వొ౦గుచున్న అపార సము దమువలెి నుండెను, 
సెనమధ్యుములో నిలిచి సి ప్ప తుడు దురోధనుడు అంద “ని పోత్సహించెను. 
అప్పడండరు పాండవ సెనికులపె పడిరి: ఆప్పుడు చాలా ఘోరముగా ఇరువాగుల 
వారికిని సంకుల సమరము జరిగెను, ఎండరో సెనికులు అనేక రథగజాశ్వములు 


ఇరు వైప్ప ల నేలగూ లను, 


రాజా! ఆది చూచి ఎమ్ముడు ముందుకు వచ్చి అభిమన్యు - ధృష్ష ,మ్యుమ్నాది 
యోధుల పె  శరవర్షము గరి సె అట్టు భీష్మ పితామహుడు కంచ వ్యూహ 
మును రక్షించుచున్న పాండవ PE చింద“వందర చేయుచుండెను, 


Cr 


రాజా! మహాపరా [క మము వదర్శించుచున్న ఫీష్ముని బూచి యర్జునుడు 
కృష్ణునితో ఇట్టనెను, 


కృష్టా! మనరథమును భీష్మనివైపు పోనిమ్ము. ఇతడు నేడు మన సేన 
నంతటిని సంహరించగలడు. దురోధనాదులు మన పాంచాలాదులను తుడిచి 
పెట్టగలరు. నేడు భీష్ముని సంహరించెదను, సెన్యమును రక్షించెదను, 


ఆ యరునుని మాటకు ; నీక వుడిటనెను:- 
టె _ లణ ౧ 


అర్జునా! యుద్ధసన్నద్దుడవె దృఢముగా నిలువుము. ఇదుగో యిప్పుడు 
రథమును “బష్ముని రథమువైపు తోలుచున్నాను.. 


అప్పుడు అర్జునుడు శ్వతాళ్వ. నానో విరాజిల్లుచున్న ర రథముతో, 
కట్టు తెంపికొ నిపోవుచున్న కుద మదగజములవలె పోవుచు తన ఆదురెన 
కౌరవ వరుల నందరను హతమార్చుచుండెను. 


రాజూ! అదిచూచి భీష్మ డు అర్జునునితా కెను. దీష్మ- (దోణ కర్ణులు దప్ప 
అర్జునుని కతరు లవదు ఎదుర్కొనగలరు? భీష్ముడు అర్జునుని పెన డెబ్బదియేడు, 
[దోణుడు ఇరువదియెదు, కృపుడు ఏబది. దుర్యోధనుడు sae శల్యుడు 
తొమ్మిది, బాణములను (పయోగించిరి. ఈ నిధముగా నెంధవాది పీరులు అనేక 
బాణ ములను అర్జ్షునుని'పై ఒక్క సారిగా (పయోగించిరి. ఇందరు ఇంతగాకొట్రినను 
అర్జునుడుకొం నెముకూ డ చలించక, వానగురియుచుండగా పర్యతమువలె నిలిచెను. 


వో స షల 


తరువాత అర్జునుడు భీష్మ (చ్‌ వోణాదుల పెన బహునంఖ్యాక తీవ వ బాణము 
అను వం పెను, అతన బాసటగావచ్చిన సాత్య క ధృషద్యుమ్నాదులుగూడ కురు, 
పరుల-పె అనేక బాణములు గురిసిరి. 


న్న పేష్ముడు సనామధళమున వచ్చి అలి చెను, అర్జునుడు తమ నెను 
మును పీడించుటచూచి దుర్యోధనుడు నిష్ము నితో నిటనెను, 
౧ 


తాతా! నీవు జీవించి చుండగ నే కృష్టా మారునులు మన సెనఃమును సమూల 


యు జ్‌ త్‌ 


ముగా సరుకుచున్నారు. సీ వలననే కర్చుడుకూడ ఆస్ర్రనన్నా 9 
ల 


చెయకున్నా డు. అతడు స సర్వదా నా హితముకో రినాడు, ఎ కైనను అరునుడు చచ్చు 
జై 
నుపాయము చూడుము. 


ఆమాటవిని వీష్కుడు జా ఇ తరర్మ మెంత చెడ్డది ఛీ? అని తలపోసి అర్జునుని 
పెకి ఉరికెను. ఆ శ్నతహయ రథికులిరువురు తలవడుటచూచి ta 
సింహనాదముచేసి శంఖము లూదిరి, 


అప్పుడు అశ్వత్థామ. దుర్యోధన.వికర్లులు భీష్ముసికాపాడురుండిరి, పాండ 
వులుకూడ అర్జునుని రకణార్గమె నిలిచిరి. అప్పుడు ఏష్మార్జునులకు ఘోర 
యుద్ధము జరిగను. ఆనేక బాణములు పరసఠము (పయోగించిరి. ఒండొరుల 
నాణములొ ండరులు ఖేదించుచుండిరి, ఫష్ము డే వెపు సోవకుండ అర్జునుడు అతని 
నలువైపుల బాణములతో అడ్లగించెను. ఆ బాణములను వీష్ముడు నివారించెను, 
ఒకరికొకరు తీసిపోకుండ పోరాడుచుండిరి. భీష్ముని బాణములను అర్జునుడు, 
అతని బాణములను భీష్కుడును నడుమనే చేదించుచుండిరి, ఒండ్లొరుల రథాళ 4 
ధ్యజముల నొండొరులు కొట్టుచుండిరి. 


gy 


రాజూ] అప్పుడు ఫీష్ముడు మూడు బాణములతో (శ్రీకృష్ణుని యెద 
కొ ప్రిను. ఆ దెబ్బతో శ్రీకృష్ణుడు పుష్పించిన మోదుగు చెట్టువలె విరాజిలైను. అ 
నీమ్మనిచేత దెబ్బతిన్న కృష్ణునిచూచి అర్హునుడు మికి-లి కృృద్దుడై ఫ్‌ మః 
సారథినికొ-మైను. ఒ౦డొరులను వదించుటకు ఇరువురును (ప్రయత్ని ౦చుచుండిరి, 


aT 


79 


ధాజూ! భీష్మార్దునుల సారథుల రథచాలన లాఘవమువలన ఆ రెండు రథ 
ములు మండలాకారములో విచ్శితముగా తిరుగజొచ్చెను. అప్పుడెవరెపరిపై 
ఎప్పుడు బాణ|పయోగము చేయుచుండునదియు. పెలియకుండెను, ఇరువురును 
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శంకఖకములూది, ధనుష్టంకారములుచెసిరి ఆ ధ. నులచేత భూమి కంపించెను. ఇరు. 
వురి యుద్ద క కాశలములో భేదము కనజడకుండెను. ఇరువురును సమాన వీరులే 
కాబట్టి ఇరువురి చిహ్నములను బట్టి చూపరులు వారిని గు రించుచుండిరి, ఆయిరు 
వురి సమాన సర్మాకమముచూచి సమస్త భూతలము విస్మయము చెందుచుండెను. 

ఆయిరువురి యుద్దములో ఏలోపము, ధర్మాత్ములలో పము క నవ నట్లు తోచ 
కుండెను. శరజాలములో ఆ యిద్దరు మునిగి కనబడకుండిరి ఆ జాలము విడి 
పోయినప్పుడు కనబడుచుండిరి. 


రాజా! వారి యుద్ధమును చూచుచు దేవాసుర గంధర్వాదులు. ఇతరజనులు. 
ఇట్టి మహాద్భుత యుద్ధ మెచ్చటను చూడలేదు. యుద్ధములో భీష్ముని అర్జునుడు 
గాని, అతనిని భీమ్మడుగాని జయింవజాలడు. ఇరువురి యుద్ధము సమానముగా 
సాగుచున్నది"అని అనుకొనుచు ఇరువురిని సుతించుచుండిరి. 


రాజా! ఇట్లు సీష్మార్దునులు హౌ పొరాడుచుండగనే ఇతర యోధ ఏరులుకూడ 
పరస్ప రము తలపడి యుద్దము చెయుచుండిరి ఖగ్షాదిశస్త్ర్రములచె చత నొండొరులు 
కొట్లుకొనుచుండిరి. అప్పుడు (దోణాచార్య- దృష్టద్యుమ్నులు తలపడి పోరాడ. 
జొచ్చిరి. 


యాబదిమూడవ అధ్యాయము 
ద్రోణాచార్య.ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్ధము: 


సంజయా! (దోణాచార్య _ ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్ద వివరములనుగూర్చి 
చెప్పుము. పొౌరుషముకన్న దైవమే బలవత్త్వరమని తలచుచున్నాను. భీష్ముడు 
కుద్దుడెనచో చరాచర లో కములన్ని టిని చంపగలడుక దా! అట్టివాడు అర్జునుని. 
ఎట్లు అణచజాలకపోయెను. ఆను దర్‌రాష్ట్రుని. వ్రశ్నమునకు సంజయుడిట్లు 
బదులుశె పను. 


రాజా! ఈ భయంకర యుద్ధమునుగూర్చి చెపె ప్పెదను.. స్టిరుడై వినుము... 
ఇం|దాదిదేవతలుగూడ పాండవులను జయింపజాలరు. ఇక ధృష్పద్యుమ్న త్తే 
_దొణాచార్యుల యుద్ధమునుగూర్చి చెప్పెదను: 
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రాజూ! _దోణారార్యుడు నిశిత శం ములచేత ధృష్టద్యుమ్నుని కొట్టి, ఆతని " 
సారథిని భల్లములో డ్రిందపడగొ"పెను. అతని నాలుగు 'గుల్జములను నొఫ్పిపఠ 
చెను, ధృష్టద్యుమ్నుడు తొంబది బాణములతో (దోణుని కొ టను. (దోణా. 
చార్యుడు అతి, కుద్దుడె యమదండమువంటి బాణమును సంధీంచి ధృష్టద్యుమ్నుని 
వధింపబూ నెను. అదిచూచి, సైన్యములు హాహాకారములు చె సును. అప్పుడు ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు మహాద్భుతముగా, (దోణునిపై శరవర్షము గురిసెను. దోణుని 
సంహరించుట కె శ కిని విసిరెను. దానిని (దోణుడు మూడుముక్శలుచెసి, అతని 
ధనుస్సును ఖండించెను. 


రాజా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు గదను (ద్‌ నోణుసి పెకి వసెను. దాసిని 
_చోణుడు విదిచి భ బ్రములు అతని పె పె వేసెను. అవి అతని కవచము చేదించి రక 
మయము చేసెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని దోణునిె 
నాణవర్ష ము గురిసెను. అప్పుడా యిరువురి శరీరములు పూచిన మోదుగులవలే 
ర కసి క్రములయ్యెను దోణుడు మరల ధృష్టద్యుమ్నుని ధనుస్సును ఖండించి 
బాణములు గురియగా నతడు వానచేత పర్యతమువలె కదలక నిలిచి మరియొక 
ధనుస్సుతీసికొనగా దానినిగూడ [దోణుడు ఖండించి భల్లములతో నతని అన 
a pr pn: షష క న. 


రాజా! అట్లు భిన్నాశ్వ ధనుస్సార ఢులు గలవాడై ధృష్టరు మ్నుడు గదా. 
పాణియె రథమునుండి దుమికి గదను దోణుని"పె విసి రను. దానిని దోణుడు' 
ఖండించెను, అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు ఖర్గముగాని ద్రోణుని చంపుటకు అలన. పై 
సింహము గజము పె కురికినట్టు ఉరి కెను. 


రాజా ! అప్పుడు దోణాచార్యుని అత్య పౌరుషమును, అస్త్ర వేగమును,. 

హ సలాఘవమును చూడవలెను నుమా! (చి వోణుడు ధృష్టద్యుమ్నుని వారింపగా , 

అతడు కదలలేకుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు దోణుని బాణములను తనడాలు 

చేతనే నివారించెను. అప్పుడు భీముడు ధృష్టదు, మునకు సహాయకుడు గావచ్చి 

నిశీత శరములలో డోణుని కొట్టి; ధృష్టద్యు మ్నుని తన రథముపై నెకిించు 
కొనెను. 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు క?ంగరా జైన భానుమంతుని అతని నెన్య 
19) 
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ముతో దోణాచార్య రక్షణమునకు పంపెను. ఆ సేన భీముని ఎదుర్కొనెను. 
ఆప్పుడు దోణుడు ధృషద్యుమ్నునివిడిచి. వృద్దులెన రుపద వు 
ధృష్టద్యుమ్నురు ధర్మరాజుకు దజాసటగా పోయెను , 


రాజా! తరువాత కళింగ సేనలకు రీమునకు మహో ఘోరముగా hiss 
యుద్దము జరిగెను. ఆది లల _వశ యము సంభ వించెనా కంస నలా 
భయంకరముగా woe 


యాబదినాల్లవ ఆధ్యాయము 


సముడు. కళింగ సేనలను వధించుట. 


“నంజయా! అద్భుత పరా క్ర మశాలియెన నీమసేనుని కళింగ నా ఎట్లు 
ఎదిరించి sha అను ధృతరాష్ట్రుని (పశ్నకు నంజయుడిట్లు బడులు 
చె ప్పెను. 


_ రాజా! దుర్యోధనుని వేత (పోత్సహింపబడి కళింగరాజు మహా సేనతో 
భీమసేనుని ముట్టడించెను. _శతాయువనువాడు మహా సేనతో భీమసేనుని, ఆతని 
నెన్భములను రుట్టుము'పైను. ఆయిరు సేనలకు “ఘోరయుద్దము జరిగెను, ఇం|దుడు 
రాక్షన సేనలతో. పోరాడినట్లు క్రీముడా "నెన్భములతో పోరాడి గగ్గోలు పరచు 
చుండెను. పరులు తమవారు "అను శేదము. తెలియకుండగ, అందరుగూడ ఎదురు 
పడిన వారిని చంప్పచుండిరి. 


రాజా! భీమ సేనుడొక్కడుదప్ప, చేదినైన్యములు తీరిగిపోయెను. అప్పుడు 
భీముడు తన బాహుబలమాధార ముగా ఒక్కా ఢే కశింగాది నైన్యములతో పోరాడ 
దొడగను, కాళింగుడు అతని పుతుడు శ కదేవుడు భీమసేనుని బాణములతోగొట్టిరి. 
వీముని అశ్వములనుచంపి విరథునిచేసీరి శక దేవుడపుడతని _] పె కురికి బాణ 
వర్షములు, గీష్మాంతమునందు మేఘమువలె వర్షించెను. అప్పుడు భీమ న 
సర్వ శక మైన (అంతటను పు ష్పచి|తములు చెక్కబడిన) ఉకు్కుగదను శక 
లక ఏిసిరెను, ఆ దెబ్బతో అతని సారథి చనిపోయి యతడు కిందపడెను. 


ee అట్లు కొడుకు శ [క దేవుడు మర ణించుటచూచి క శింగరాజు భాను 
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మంతుడు అనేక సహస రథములతో భీముని చుట్టుముప్టెను. అప్పుడు: వీముడు 
గదను విడిచి ఖడ్గమును, బంగారు నక్షత్రములు is దుడు పొదుగబడిన యెలుగు 
బంటి చర్మపు కాగా, తీసికొని పె పోరాడజొ చెను. న. (కుద్దుడె సర్పము 
వంటి బాణమును భీముని పె విడి చెను. ఇట్టు వారిరువురు వివిధములుగా యుద్దము 

చేసి బిగరగా సింహనాదములు చేయగా ఇరుసెనలు భయకంపితములయె ను. 
లీముడు కాళింగుడు ఎక్కిన యేనుగుదంతములు పట్టుకొనియెగిరి గజము పె నెక్కి 
ఖడ్గముతో భానుమంతుని భుజమునరికి [కింద పడగొట్టి, ఆ గజమునుండి దిగెను. 


రాజా! తరువాత లీముడు కళింగుల గజ'సైనికులను ఛిన్నాఖిన్నముచేసీ 
చంపుచువచ్చెను. ఆతని ధాటికి తట్టుకొనజాలక హత శషులు భీష్ముని. మరుగు 
జొచ్చిరి. a 

రాజా! అప్పుడు కశింగ నెన్యాధివతి శుతాయువను వాని పె 'ఖీమ'సేనుడు 
దాడిచేయగా నతడు భీముని యెద పై కొపైను దానితో భీముడు శెచ్చిపోయెను 
ఆప్పుడు అశోకుడను వీముని సారథి రథముతేగా దాని నెక్కి (శ కాయునును 
తరిమెను. ఆ యిరువురికి ఘోర యుడ్డము జరిగినతరువాత భీముడతనిని చంపెను. 


తరువాత సత్యదేవుడు అ శేతుమంతుడు అను కళింగ పీరులనుకూడ నీముడు 
హతమార్చెను. 


అప్పుడు కళింగ సెనికులనేకులు బీమసేనుని చుట్టుముట్టగా, అతడా 
యేడునూర్ల మందిని తన గదా దండముతో సంహరించెను. తరువాత రెండువేల 
సెనికులనుగూడ చంపెను. భీముని వీరవీహారమిప్పుడు అత్యద్భుతముగా 
నుండెను, ఇ ట్ర అనేక సహస నంఖ్యలో కళింగ నెనికులను వీష్ముడు చూచు 
చుండగా సముడు చంపి బిగరగా సింహనాదముచే సి కళింగులను కంపింపజేసి, 
మొసలి నర స్సును కో భింపజేసినట్లు కళింగ సేనాసరసిని మోభిల్రద సను, 


రాజా! యీ విధముగా భీమునిచేత చెదరగొట్టబడిన కశింగ చెనికులు 
మరల ఒక్కా టిగాగూడి పాండవ సేన పై దాడి చేయగా , పాండు సే సనా పతి యాజ్ఞ 
చేత శిఖండి మొదలెన పొండవవీరులు భీమ సేనునకు తోడుగా పోయిరి. "వార 
వెనుక ధర్మ రాజుగూడ వారిని [ పోత్సహించుచు పోయెను, 


రాజా! ఈ విధముగా నందరిని పురికొల్పుచు 'సెనాపతియెన ధృష్టద్యు 
మ్నుడు వీమునకు . బాసటగా అతని (పక్క నచేరెను, అంతలో సాత్యకిగూడ 
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వచ్చి వారితో చేరెను. ఆముగ్గురు బీషమ్మనిపె దాడినలిపిరి, భీష్మునకు భీమ. . 
సాత్యకి.ధృషద్యుమ్నులకు ఘోరయుద్ధము జరిగెను. భీష్ముడు ఖీముని.రథ చెన్య 
మును. హతమార్చెను, అప్పుడు అశ్యములు చచ్చిన రథమునుండియే భీముడు 
వీష్మునిపె మహాళశక్తిని విసరెను. దానిని భీమ్మడు మూడుముక_లుచేసెను 
తరువాత. భీముడు తన శెక్యాయస(పుష్పచిత్రములు చెక్కబడిన యినుప)గదను 
భీష్మునిపై విసరెను. ఇంతలో సాత్యకి భీష్ముని సారథినిపడగొ దైను. సారథిలేని 
భీష్ముని రథమును అశ్వములు దూరముగా ఈడ్చుకొనిపోయెను, 


రాజా! అట్టు భీష్ముడు తొలగిపోవగ న భీముడు కోపాగ్ని చెత మండుచు 
ఎండుగక్షి వామినివలె దహించుచు సమస్త కళింగ సెన్యములనుచంపి సేనామర్య 
మున నిలిచెను. రాజా! అప్పుడు భయముతో మీ సెనికులతని వెపు కన్నెతియైన 
మూడులురకుంరరి,... 


అంతట ధృష్టద్యుమ్నుడు ఫీముని తన రథము'పె నెక్కించుకొని దూర 
ముగా తోడొనిపోయెను. అప్పుడు ఫీముని అందరు పశంసించిరి. అతడు 
ధృష్టద్యుమ్నుని ఆలింగనము చేసికొని సాత్యకి కడకుపోయెను. జా [కీ ఫఏీముని 
మీకి లి (పశంసించి కళింగరాజ రాజప్పుత శక 'దెవ " క న 
కళింగ నైన్యములనన్నిటిని అతడొక్కడే తుదముట్టించినందుకు pos సూచక 
ముగా 'తన రథమునుండి ఎగిరి ఫీముని రథము పెదుమికి అతనిని కౌగిలించు 
కొ నెను. తిరిగి తన రథనునకువచ్చి నె సాత్యకి మీ సైనికులను చంపజొచ్చెను. 


న ఈ! శ్షిట్లు రెండవనాటి యుద్ధమును వర్షించుచు us 


ధృతరాష్ట్ర0నితో మరల ఆనాటి తరువాతి యుద్ధమునుగూర్చి. యిట్లు వర్ణింప 
జొచ్చెను: వలా... 


'యాబదిఐదవ అధ్యాయము 
అద్ధనాభిమన్యుల పరాక్రమము :- 


“రాజా! ఆనాటి పూర్వాహ్హమునందు అనేక రథ_గజ_తురగ-పదాగి 
దళములు మడిసిన తరువాత అళ్వత్థామ. శల్య. -కృపాచార్వులు ధృష్టద్యుమున్నితో 
తలవడిరి. అతడు అశ్యజ్థామాశ్వములను చంపెను, అప్పుడతడు శల్యుని థమ్మువై 


ఫీష్మవధ పర్వము = rg 


నెక్కి, దృష్టద్యుమ్నునిమై నిళత శరవర్గముకురిసెను. ఆదిచూచి అభిమన్యుడు 
ధృషదుమ్నునకు బాసటగావచ్చి పదునైన ఇరువదియెదు బాణములు. శల్ఫుని'పె 
తొమ్మిది కృపాచార్యునిమై, ఎనిమిది అశ్వత్హామపైనను పయోగించెను. 


“అప్పుడు వెంటనే అళ్వత్హామ శల్య.కృపులు అభిమన్యుని బాణములతో 
కొట్టరి. తరువాత రాజా! నీ పౌ. తుడు దుర్యోధన పుుతుడునెన లక్ష్మణుడు. అతి 
_కుద్దుడె కత. ల అప్పుడా యిరువురకు ఘోర యుద్ధము జరిగను, 
అభిమన్యుండాతని పై సె ఏబది బాణములను వేయగా, లక్ముణు డభిమన్యుని ధనుస్సు 
ఖండించెను. అపుడధిమన్యుడంతకన్న ధృఢ మె న కార్ముకమొ SAP ఆ 
యిరువురకు అత్యద్భుతముగా యుద్ధము జరిగను, 


“అంతట దుర్యోధనుడు తన పుతుడు అభిమన్యునిచే పీడింపబడుటజూ చి 
పుత్రుని సహాయము కొరకురాగా, తక్కిన రాజులందరు అ భిమను,ని చుట్టుముట్టి 
దాడిసలిపిరి. కృష్ణ్టతుల్య పరాకమముగల అభిమన్యుడేమా తము. కంపించక 
అందరితో పోరాడుచుండెను. అట్లు అంతమంది మహావీరులచేత ఆక్రమింపబడిన 
అభిమన్ను నిచూచి అర్జునుడు, తన పుతుని రక్షణముకొర కు వచ్చెను. 


“రాజా! అర్షునుడురాగా నే భీష్మ దోణాదివీరులు చతురంగ బలములతో 
వచ్చి, అర్జునునికాకిరి. ఆ సెన్యపు [(తొక్కిడిచెత రేగిన ధూళి ఆకాశమునందు 
కమ్మి సూర్యుని రథ ముక పెను. అర్జునుని బాణముల దెబ్బకు, గజాక్వాది సెన్య 
ములు అక్కడికక్కడ నే మడి యజొచ్చెను. సర్వ ,పాణులు అరచెను, దికులలో 
చీకట్టు క మ్మెను | అప్పుడు కౌరవుల అవినీతి స్పష్టముగా కన బడుచుండెను. 


భూమ్యాకాశవ ములు, దిక్కులు, సూర్యు డుగూడ. Spee కప్పబడి 
తెలియక పోయెను. 


“రాజా ! అర్జునునిధాటికి తాళజాలక యెందరో పారిపోయిరి. పనో 
సెనికులు, గజాశ్వములుచచ్చెను. ఎక్కుడవారక్కడ చెదరి తమ అశ్వములను 
గజములను విడిచి పారిపోయిరి, అర్జున బాణములచేత కింధపడి సన. 
అనేక రథికొశ్విక గజారోహక ఏరులు, అన్నిచోట్ల కనబడుచుండిరి. అర్జునుడు 
మహారౌదాకారముతోగదా, ఖడ్గ-_పాస-శర -కార్ముక -అంకుశములను ధరించి 
పోరాడుచున్న శతుసైనికులను నరకుచుండెను ఖణ్రాద్య నక విదశస్త్రములు అర్జున 
బాణములచేత నుగ్గుకుగా రణరంగమునందు గుట్టలుగుట్టలుగా పడియుండెను. 


రాజా! నీ నెన్యములో నొక్క_డుగూడ అర్జును నెదిరించగల వాడు లేకుం 
డెను ఎదిరించినవారందరు Ral త చేయుచుండిరి. అట్లు చావగా మిగిలిన 
శ్యతువులు పారిపోవుచుండుటచూచి కృష్ణారునులు తమ త ప్‌! Ee 


_ అట్టు భగ్నమైన సెన్యమునుచూచి, భీష్ముడు నవ్వుచు |దోణాచార్యునితో 


నిటనెను:!. 


“ఆచార్యా! అగ్నికి వాయువుతో డెన టు ఆర్జునునకు కృష్ణుడు తోడుగా 
నుండి, అగ్నివలె కురు సైన్యమును మసిచేయచున్నారు. (వళయ కాలయముని 
వలెనున్న అర్జునుని జయించుటకు బమ్మాతము శక్యమ.కాదు. ఈ పాండవ సేనను 
మరలించుటగూడ అసాధ్యమే. ఇప్పుడు సూర్వుడ స్తమించుచున్నాడు. చీకట్లు 
కమ్ముచు, కన్నులు కనబడకున్నవి కనుక ఈనాటి యుద్దమిక చాలించుదమని 
మనయోధులు ఆలసి, భయపడీయున్నారు. ఇక నేడు హోరాడజాలరు”.. 


ఇట్లు _దోణా చార్యులకు చెప్పి, ఓష్ముడు ఆనాటి యుద్ధము ఆ'పిను. 


అంతట పాండు సేనలు గూడ జయకారములు ' చేయుచు యుద్దమును ఆపి 
అర్జునుని ముందిడుకొని తిరిగిపోయిరి. 


నా అధ్యాయము) 
తృతీయ దివసయుద్ధము, తనకా ape 


_ జన మేజయా! సంజయుడు. ధృతరామ్షంనకు తరువాతి లో 
మిట్లు చెప్పెను. 


“రాజా! మూడవదినము |పభాతమునందు భీష్ముడు సీపు [తుల జయము 
గోరుచు గరుడవ్యూహమును రచియించెను. గరుగపక్నీ తుండము (ముక్తు) నందు 
భీష్ముడు స్వయముగా నిలిచెను, రెండుకన్ను ల స్థానములో [_దోణాచార-కృత 
వర్మలను నిలిపెను, గరుడుని శిరస్సు స్థానములో అశ్వణ్థామ-కృపాచార్యులను 
గిలి పెను. తైంగర _కకయ-వాటధానులను, భూరి శవస్‌-ళల- శల్య. భగదత్తు 
అను-మదక.సింధు-సౌఏఛ-పాంచనద సైనికులను. నైంధవునితో గరుడుని మెడ 
స్థానమునందు నిలిపెను. దానివిపుగా దురోధనాదులైన నూర్గురు సోదరులను 


నిలిపి, దాని పుచ్చస్థానమునందు విందొనువింద-కాంభోజ-ళక సెనికులను నిలి 
పెను, కుడి పార్శ్వ స్థానములో మగధ-కళశింగ. దా సరకగణములను 
నిలిపెను. వామపార్మ్య స్థానములో కరూష- వికుంజ- ముండ. కుండీవృష 'స్రైనికు 
లతో బృహద్బ్చలుని నిలిషెను, 


“రాజా! అట్లు భీష్ముడు తీర్చిన గరుడవ్యూహమును చూచి అర్జునుడు, 
ధృష్టద్యుమ్నునితో గలిసి అతిభయంకరమైన అర్హగం[డవూూ$హమును పన్నెను. 
ఆ అర్ధచం (దుని దక్షిణశృ్ళంగ స్థానమునందు ఆనేకశస్తాంస్త్ర కోవిదులైన నానా 
దేశ రాజవీరులతో పాటు భీమసేనుడు నిలచెను. అతని పక్కనే విరాట [దుప 
దులు ఆ తరువాత నీలాయుధములతో నీలుడు ఆ పిదప చేది=కాశి.కరూష-పొరవ 
'సెనికులతో మహాబలశాలి ధృష్టకతుడున్ను నిలిచిరి, అర్హ చం; (ద మధ్యభాగము 
నందు ధృష్టద్యును న్ను-శిఖిండి_ పాంచాల సెనికులు వత [దకులు గజ సేనలో 
యుధిష్షిరుడున్ను నిలిచిరి. వారి పక్కన సాత్యకి _ (దౌపదీ పు తులైదుగురు అధి 
మన్యుడు రీమ సేన పు|తుడైన ఇరావంకుడున్ను నిలిచిరి. వారి పక్కన మహో 
రథికులె స "కికయులు నిలిచిరి. ఆ తరువాత త ఎడమకొమ్మునందు 
నరోత్త వ ముడైన జగత్పతి శ్రీకృష్ణుడు నిలిచెను, 


రాజూ! యీ విధముగా పాండవులు (పతివ్యూహమును నిర్మించి కి 
పుతుల కొరకు అందరు ఏకమె నిలిచిరి. 

తరువాత మహాతుముల యుద్ధము రెండు "సేనలకు మొదలయ్యెను అందు 
ఆనేక చతురంగబలములు ఇరువైపుల మరణించెను. ఎందరో భయపడి పారి 
పోయిరి. తరిమి తరిమి యొండొరులను కొట్టుకొనుచుండిరి. ఆ దొమ్మియుద్ధ 


ధ్వనితో దుందుభి ధ్వనులు గలిసి ఆ ధ్వని మిన్నంటెను, రాజూ! యిట్టువారికి 
తుముల యుద్దము సాగెను, 


(యాబది యేడవ అధ్యాయము) 
తుముల యుద్దము 


జనమేజయా! సంజయుడు భృతరాష్ట్రషక మూడనహాది తరువాతీ యుద్ధ 
వృతాంతము నిట్లు చెప్పదొడి గను - : 


776 వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


“రాజా! రెండు సేనా వ్యూహములు ఏర్పడిన తరువాత అర్జునుడు. ఖీ 
రథ నైన్యమును సంహరించుచు ఆ సేనను చిల్చుచు అందులో దూరి రధ యూధ 
సతులను వధించెను. అట్లు చంపబడుచు ధార, రాష్త్ర యుద్దవీరులు అతి పయత్న 
ములో శ శువులతో పోరాడుచుండిరి. యశ మోమృతు మో యని తెగించివారు 
ఏకాగతతో పాండవ సేనను భంజించుచుండిరి. అప్పడిరు వైపుల నున్న వీరులకు 
ఏమియు తెలియకుండెను. భూమ్యాకాళములు, సర్యదిక్కు.లు దూళి గన్సగావాల 
యుద్దమెట్లు చేయుదురు? 


_ ఊహరేత, నామగోతములచేతను, ఒండొరులను గుర్తించుకొనుచు కొట్టు 
కొ నుచుండిరి. 


_ కౌరవుల యుద్దవ్యూహము భేదింపబడ లేదు. దానిని సత్యసంధుడైన 
దోణాచార్యుడు రక్షించుచుండెను. అథ పాండవుల వ్యూహము గూడ అర్జునుని 
చేత రక్షింపబడిన దై 'భేదింపబడలేదు. భీమసేనుడు గూడ దృఢముగా 'నిలిచి 
దానిని రకష్షించుచుండెను. సేనముందుభాగమునుండి కూడ ఎగిరి దుమికి 
సెనికులు పోరాడుచుండిరి, 


'రెండంచులకతులతో పాసాద్యాయద్దములతో నొండొరులు వధించుకొను 
చుండిరి. ఆక్వికులను _రథికులు ధథిసలు-గజారోహకులను గజారోహకులు ఎదిరించి 
సరస్పర మువధించుచుండిరి. కొందరు శ |తువులు పట్టియీడ్ని తలలు పగులగొట్టు 
చుండిరి. మరికొందరు గజదంతములను ఎదలో ' (గుచ్చి చంపుచుండిరి. జయ | 
వీరులు రకము గక్కుచుండిరి. గజదంతము పెన గూర్చొనిన వారిని శ క్రిచేత 
శ|తువు చంపెను. ఆశ్వికులను గజారోహకులు వారిని ఆశ్వికులు వారిని పదాతి 
దళములు, పదాతిదశములను 'పైముగ్గురు సైనికులు ఎట్టు దొరికినఅట్టు వివేచనా 
రహితముగా చంపుచుండిరి. ఖగ్గములలతో, గదలతో కణపము (ఇనుపగుండ్లు 
నించిన ఆయుధము)లతో కంపనము (క ంపింప జేయునాయుధము) లతో, 
బాణములలోను పరస్పరము పోరాడిరి. = 


“భూమి పరిస్తోమ (గజము'పె పరచురత్న కంబశి)ములతో భాసిలుచుండెను 
నరాశ్వగజశళరీర ములుపడి, రక్తమాంసకర్ణమమై భూమి నడచుటకు వీలుగాక 
యుండెను. నెత్తుటివరదల చేత ధూశి అణగెను. దిక్కులు న్వచ్చములయ్యెను. 
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కబంధ ములు (మొం౦డెములు) అసంఖ్యాక ములుగా ఎగురుచుండను, అట్లు బగు 
రుట (ప్రవంచ వినాశనసూచకము. 


అతిభయంకరమైన ఆ యుద్దములో పరుగెత్తి పోవుచున్న తమయోదులను 
చూచి బీష్మ దోణాదివీరులు ముందుకుసాగి శతు సెనలను భంజించిరి. అశ్రు 
పవీమ సేనుడు: ఘటోత్కచుడు సాత్యకి మొదలైన వీరులు మీవారిని ని ప్ప తులను 
రాజవీరులను కొట్టి దేవతలు రాక్షసులను వలె పారదోలుచుండిరి. 


“రాజూ! ఇట్లు సంకుల సమర ములో పరస్పరము చంపికొనుచు 'నెనికులు 
దోగి రానసులవ లె. సారముగా కనబడిరి. ఇట్లు ఉభయసేనలలో వీరులు 
పరస్పరము జయించుకొనుచు ఆకాశ మునందు (గహ నక్ష తములవలె దోచిరి. 


“రాజా! తరువాత నీ పు.తుడు దుర్యోధనుడు వేయిరథములతో ఘటోత్క 
చని ఎదిరించెను, అర్జునాది పాండవులందరు మహాసేనతో బీష్మ దోణాదివీరుల 
నెదిరించిరి, అభిమన్యు సాత్యకులు శకుని నైన్యములపె కురికిరి, అప్పుడు మహా 
ఇూరముగా మీవారికి పొండవులకు యుద్ధము జరిగెను, 


(యాబది యెనిమిద వ అధ్యాయము) 






పాండవ వీరుల పరా(కమము 
జన మేజయా! సంజయుడు తరువాతి యుద్ద వృత్తాంతము ధృతరాష్ట్రిన 
కిట్టు చెప్పదొడ గను- 


రాజా! మీరాజ వీరులందరు మిక్కి లి _కుద్దులె వివిధాయుధములతో 
నర్గునుని గ్‌ ద్‌పరిః అగ్ని షే పెన శులభములవ లె వచ్చి పడుచున్న ఆ అకా! 
లన్నింటిని అ ల తన శరపరంపర చేత వదించెను. 


అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము చూచి ఆకాశ ముందు దేవదానవ 
గంధర్వులు, పిశాచోరగ రాషసులున్ను సాధువాదములచేత అర్జునుని (పశంసిం 
చిరి. తరువాత అభిమన్యు సాత్యకులు గొప్పసెనతో గాంధార- సొబల సేసలను 
శాకీరి, అప్పుడు సొబల ైనికులు సాత్యకి రథ మును ధనము చేసిరి, సాత్యకి, 
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అభిమన్యు రథము నెక్కెను. ఆ యరువురొక్కు రథము నుండియు శకుని 
సౌబల సైన్యమును నుగ్గునుగ్సుగా కొట్టిరి. 


పీష్మ 'దోణులు ధర్మరాజు నెన్యము షె షె దాడి చేసికొట్టిరి. అప్పుడు యుధిష్టి 
రుడు నకులసహదేవులున్ను అందరు చూచుచుండగా, దోణాచార్యు సైనికులను 
మట్టడించిరి, అప్పుడా యిరుసేనలకు దేవదానవులకువరె తుముల యుద్దము 
జరిగెను. 


అంతట ఫీమ"సేన ఘటోత్కచులు పెద్దగా పోరాడుచు దుర్యోధనుని 
సేనను తరిమికొట్టిరి. దుర్యోధను డాయిరువురి"పె దాడిచేసెను. అప్పడు ఘటో 
ర్కచుడు అత్యద్భుతముగా తం|డికం'టే మించి యుద్దము చేసెను, భీమసేనుడు 
మిక్కి-లి కుద్దుడె దుర్యోధనుని మెడపై త్మీవమెన బాణముతో కొట్టగా నతడు 
రథముపైన ఒరగి మూర్చిల్లెను. అప్పుడు డుర్యోధనుని సారథి దూరముగా రథ 
మును లీసికొని పోయెను, అంతటితో నతని సెన్యమన్ని దిక్కుల పారజొచ్చెను. 


తరువాత అట్టు వరుగెత్తుచున్న సీ పుత్రుని నైనికులను ధృష్టద్యుమ్న 
ధర్మపు[తులు బీష్మ దోణులు చూచుచుండగనే నిశతశరములచేత హత మార్చు 
చుండిరి, అట్లు పారిపోవుచున్న "సేనను విష్మదోణులు నివొ రించుచున్నను 
భయముచేత ఆ సేన పారిఫోవుచుండెను. 


ఇట్లు వేలకొలది రథములు పారిపోవుచుండగా ఎకరథ స్లులైన అభిమన్యు 
సాత్యకులు సుబల సేనను నరకుచుండిరి. అప్పుడాయిరువురు అమావాస్యనాడు 
ఆకాశమునందు కలిసియున్న చం దసూర్వ్యులవల శోభిల్లుచుండిరి. 


రాజా! అర్జునుడు క్రుర్దుడై మీ నైన్యముపై శరవర్షమును, మేఘము 
ఛారాపొత వర్షమువలె గురిని బాధించెను. అప్పుడు సైన్యము చెదరిపారిపోయెను, 
భయదుఃఖములలో కంపించుచు పారిపోవుచున్న మీ సెనికులను చూచి భీష్మ 
(దోణణలు ధుర్యోధనుని, హితము గోరుచు ఆ సెన్యమును నివారించిరి. 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు పారిపోవుచున్న నెనికులను సమాధాన 
పరిచి అందరిని తిఏగి యుద్ధభూమికి మరలించెను, అప్పుడు యుద్దరంగము 
చం[దోదయమునందు సము|దమువలె ఉప్పాంగెను. అట్టు తిరిగి వచ్చిన 'నైనికు 
లను జూచి దుర్యోధనుడు భీష్మునితో నిట్లనెను 
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పితామహా! నేను చెప్పునది వినుము, నీవు దొణ- అళ్వత్తామ- కృపాదులైన 
మహావీరులున్ను జీవించియుండగా ఇట్టు సేన పారిపోవుట తగరు. మీ ముందు 
పౌండవు లెంత? వారు మీరు నమానులెప్పటికిన్ని కాజాలరు. నీవు పాండవుల 
పి దయతో వ్యవహరించుచున్చట్టు కనబడుచున్నా వు. అందుచేత నేవారు నా 
“సేనను చంపుచుండగా నీవు చాచి ్షమించుచున్నా వు. నీవు పాండవులలో 
ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులతోను యుద్దముచేయనని తొలుతనే నాకు, చెప్పవలసి 
నది. అప్పుడే నేను మీ మాటలువిని కర్టునితో సమాలోచనచేసి నా కర్త వ్యముసు 
నిర్ణయించుకొని ఆచరించియుందును గదా! కనుక ఇప్పుడొక వేళ నన్ను 
విడువక నాకు నహాయము చేయదలచిన యెడల న. పూర్తి గా 
పరా కమము చూపి యుద్దము 1 చేయవలెను. 


రాజా! ఇట్లు దుర్యోధనుడు అధికేపించుచు పలికిన మాటలు విని భీష్ముడు 
మాటిమాటికి నవ్వుచు కోపముతో కన్నులెగుర వేయుచు నీ కొడుకుతో నిట్టనెను. 


రుర్యోధరనా! నీతో నేను అనేక పర్యాయములు తథ్యముగా హితవచన 
ములు చెప్పితిని. పాండవులను యుద్ద నందు ఇం దాదిబవతలుగూడ జయింవ 
జాలరు, వృద్దుడనై నేను నా సాధ్యమయనం౦ళవ వరకు యభాశ క్రి పోరాడెదను 
చూడుము. నేడు నేనుఒక్క _.డ సే పొండవులను బంధు నైన్యములతో పాటు సమస 


లోకములు చూచుచుండగా నివారించెదను, 


od 
థు 
ఇ 
bah 


ధ్ర తరాష్ష్ర మహారాజా! ఇటు సష్ముడు చెప్పగనే స్త పుతులు మహా 
ల ౧ 
సంతోషముతో శంఖము లూదిరి. భేరీ మృవంగాది వాద్యములను '_మోగించిరి, 


రాజా! ఆ ధ్వనిని విని పాండవులు గూడ శంఖములు ఊది, భేరీమృదం 
గాది వాద్భములను వాయించిరి. 


(యాబదితొమ్మి దవ అధాగాయము) 
ఫీష్ముని పరా(క్రమము 
జన మేజయా! ధృతరాష్టు డు సంజయునితో మరల నిట్లనెను. 


సంజయా! ఆ విధముగా దుఃభించుచు దురో్యోధనుడడిగిన మాటకు కుపీతు 





డైన లీష్ముడు తరుహాత యుద్ధ మెట్లు చేసెను? పాండవపాంచాలురు క పనీ 
నెట్లు పోరాడిరి? 


ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు బదులు చెప్పెను. 


రాజు! అనాడు పగటిపూర్వభాగము గడచి సూర్యుడు అస్నాదది చేర 
పోవునపుడు విజయముతో పాండవులు హర్షించుచుండగా ధర్మజ్ఞుడెన భీష్ముడు 
గొప్ప సైన్యముతో నీ పుతులతోను గూడి పాండవులను ముట్టడించెను. అప్పుడు 
ఇరు సేనలకు ఘోరముగా దొమ్మి యుద్దము జరిగెను. పర్వతములు చీలిపోవు 
చున్నట్లుగా మహాధ్వని కలిగెను “కొట్టుడు-పట్టుడు-చంపుడు” మొదలైన వీరో 
చిత వచనములు రెండువైపుల వారున్ను పలుకుచుండిరి. వారి శరీరమునుండి 
కవచములు, కిరీటములు, రథధ్యజములు కిందవడుచున్న ధ్వనులు పాపాణపతన 
ధ్వను లవలెనుం డెను. వేలకొలది అంబు [కిందపడి కదలాడుచుండెను 
కొన్ని మొండెములు ధనుర్భాణములతో నన్రు నిలిచియుండెను మహావేగముగా 
రక్త నది Cee: 


ఏనుగుల యంగములతో పాషాణములతో రకమాంసముల బురదతో 
యుద్ధభూమి వ్యాపించియుండెను. ఆ రకనది పరలోక న సము(దమునకు. అభి 
bh నున్నట్లుండి న నక్కలకు, (గద్దలకు ఆనందదాయక ముగా నుండెను. 
రాజా! ఇట్టి యుద్దము కనివిని యెరుగము. 


రాజా! రథాళ్వ గజపదాతిదళముల తవు చిందరవందరగా 
యుగ్ధరంగ మంతయు పడి రథ మార్గమునకు అడ్డుగానుండను. గిరిశృంగముల 
వంటి గజశవములచేత విచి తములై న కవచ కిరీటముల చేతను వ్యాపమైస రణ 
రంగము శరత్కాలమునందలి అకాశమువఠల శోభిలుచుండెను. అనేకులు శర 
తాడనముల చేత పీడితులై “తండి! అన్నా! కొడుకా! మామా] అని అరచుచు నేల 
[వాలుచుండిరి. మరికొందరు భయమువలదు ఇడిగో మేమున్నాము. అని దిబ్బలు 
తిన్నవారికి అభ యమిచ్చు చుండిరి. 


రాజూ! అటువంటి యుద్ధ భూమిలో నీష్ముడు ధనుర్భాణధరుడై అన్ని 
దిక్కులకొరవివ లె Pe an తిరుగుచు కనబడెను. ఆయన ఒక్క_ 2 నను 
లాఘవమునుబట్టె అనేక శతసహ (స సంఖ్య ఓషమ్ములుగా తోచెను. మాయచేత 


బీష్మ వధపర్యము . క్రీ 1 


ఇన్ని రూపములు ధరించెనా యనుచూ పరులాశ్చర్యము. చెందిరి. తూర్పుదిక్కున 
కనబడిన క్రయు౦డి వెంటనే నలు వెపుల ఆయన అత్యద్భుతముగా కనపడు 
చుండెను. పాండే యులలో నొక, డుగూడ ఆయనను లేరిపారజూడజాలకుండెను 
ఆయన జాణములన చూచుచుండిరి అనేకులు ఆయన దెబ్బకు అరచుచు చచ్చు 
చుండిరి మానవాతీత శ్కితో శతువులసు నురుమాడుచున్న ఛీష్మాగ్నిలో 
'సెనికులు శలభ ములవలె పడి _మగ్గుచుండిరి, 


రాజా! ఖిషు ష్ముని బాణ మొక్కటిగూడ వ్యర్ణ మగుట లేదు గజాశ్వ పదాతి 
దశ కాయములందు ఆయన శరములు కప్పి ees చెదించెను. గజకంటకములు 
(ఇనుప అంబారీలు) గల గజములను పర్వతములను వజాయుధమువలె అతని 
బాణములు చీల్చుచుండెను. ఇద్దరు ముగ్గురు గజారోహులను ఒక్కటిగా ఒక్కా 
బాణముతోకొట్టుచుండెను: ఆయన నెదుర్కొనిన వారందరు ముహూరకాలములో 
పగిపోవుచుండీరి, 


రాజా! యీ విధముగా భీష్మనిచేత చంవబడుచున్న ధర్మరాజు సేన పలు 
విధములుగా చెదిరి నశించుచుండెను. కృష్షూర్వ రునాదులు చూచుచుండగనే' యిట్లు 
పాండవ సేనను భీష్ముడు ధ కంసము చేయుచుండగా న నతనిని ఎవ్వరున్ను వారింప 
జూలకుండిరి. పాండవసేన హాహాకారముడేయడొడగెను తం|డికొడుకులు. మి తులు 
సోదరులు పరన్చము వి వేచనారహితముగా దొమ్మి యుద్దములో వరించుకొను 
చుండిరి. పొండవ సెనిక ఏలు కవచములు వీడి అరచుచు జుట్టు విడయబోసికొని 
పారిపోవుచుండిరి. ఆ నెన్యమంతయు చెదరిన గోవులను ందలవలె ధాంతిజెంది 
ఉరుకుచుండెను. . క కశ 


భీష్మవధకు కృష్ణుడి పూనుట 


రాజా! యీ విధముగా భంజింపబడుచున్న సైన్యమును చూచి శ్రీకృష్ణుడు 
రథమును ఆపి అర్జునునితో నిట్లనెను 


పారా! నీవు కోరిన కాలమిప్పుడు సం|ప్రాపమైనది. ఇక నిప్పుడు భీష్ముని 
"ట్టుము, లేకున్న ౮ గో మోహము చెందెదవు సుమా! పూర్వము రాజవీరుల 
సమూహములో బీష్మ దోణాది ధార ర రాషివీర సై సైనికుల నందరను యుద్దములో 
చం.పెదను, అని వతిజ్ఞచేసియుంటి వి ఆ మాటనిప్పుడు సత్యము చేయుము. 
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చూడుము. ని సెన్య మెట్టు వధింపబిడుచున్నదో రాజవీరులు పారిపోవుచున్నారు 
'చూడుము. నోరు తెరచుకొని పెనబడు చున్న యమనివళనున్వ కీష్ముని జూచి 
భయారులై సింహమును చూచిన క్షు కు దమృ గములవలె Pe చెదరి పారి 
పోవుచున్నారు. 

రాజా! ఈ మాట విని అర్జునుడు కృష్ణునితో కృష్ణా! ఈ సైన్య సమ్ముద 
ములో దూరి ఫీష్మునివెపు రథము తోలుము. నేడు దుర్భర్షుడైన (| చెనకుటకుపీలు 
లన కురుపితామహుని పడగొ'పైదను. (. 


ha ఆ మాట వినగానే శ్రీక్‌ కృష్ణుడు వెండి పక్కారలు (జీనులు) గల 
గుజ్దములను మధ్యందిన సూర్యునివలె చూచుటకు అరివిగాకున్న భీష్ముని వె ప 
శ్రోలెను. a పారిపోయిన అసిస్టోలే నైన్యములన్నియు తిరిగి యుద్ధరంగము 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు సింహమువలె గర్జించి అర్జున రథముపై శర 
వర్షము గురసెను, ఆ రథము క్షణకాలము కనవడకుండ రో కప్పబడి 
యుండెను. అప్పుడు వాసుదేవుడు ఎనూ[తము సం భమము చెందక, ధైర్యముతో 
ఫీష్మ బాణాచ్చాదితములైన గుజ్జములను బలముగా (తో లెను, అప్పుడు అర్జునుడు 
మేఘగందీల ధ్యనిగల ననున్న తీసికొని మూడు బాణములతో భీష్ముని ధనుస్సు 
చేడించెను అంతట భీష్ముడు మగ యొక్త ధనుస్సు తీసికొని నిమిషములొ అల్ల 
తొడు ఎకీరుంచెను. ఆ ధనుస్సును గూడ అర్హునుడు చడించెను. అప్పుడు 
'లీష్ముడు అర్జునుని హస లాఘవమును పళంసించురు నిట్ట నెను. 


టీ 


పార్టా! జాగు బాగు పొండునందనా! ఇట్టి మహాకార్యము స్టే వొక్కండ 
చేయగలవు, ఇది నీకే తగినది. నీ యెడల నేను చాల సం[పీతుడ నై నె తిని పు తా! 
నాతో యుద్దము చేయము... 


రాజా! ఈ విధముగా లీమ్మడు అర్జునని | పశంసించి మరియొక ధనుస్సు 

తీసికొని పార్డని రథము మ దాణవరము కురిసెను. అపుడు వాసుదేవుడు అశ? 

ఇ లా యు 

ములను తోలుటలో చాతుర్యము ము బలము _పదర్శించి వానిని మండలాకారముగా 

తిప్పుచు భీష్ముడు వయోగించిన బాణములను వ్యర్గము చేని అవి తమ రథీము 

నకు తాకకుండ చేసెను. అట్లుచేసినను లీమ్యడు కృషార్వనులను విగర గాకొ "పెను. 
క్త ఢా అ జ. గ ట్‌ 


తీష్మ్కవథ పర్వము "౨ 788 


కొమ్ములతో గీరబడిన వృషభములవలె కప్దార్దునులు భీష్మ జాణఘాతముచేత 
రక ్ససికాంగులై శో ధిల్హు చుండిరి. స 2 న! . 


రాజా! భీష్ముడు రోషముతో కృష్ణుని నిశితళరములతో కొట్టి నొప్పిపరచగా 
శ్రీకృష్ణుడు భీష్ముని మహాపరా|క్రమమును అర్జునుడు మెత్రబడియుండుటసు 
ఫీష్కుడు ఎడతెగక బాణ వర్షము కరుయుచుండుటను సూర్వునివలె రీమ్మడ 
మండుచుండుటను చూచి వ్‌ “ఈ విధముగా ఫీమ్మని పీడినచో. 
దినములో నేయు ధిప్పిర నెన్యమంతయు నితడు Pee అనీ తలంచి 
సేనల మధ్యలో దూరెను, 


రాజా! పాండవుల మహాసెన్యము తిరుగుచుండెను, కౌరవ సెనికులు 
నోమకాదులను తరుముచుండిరి ఆడిఛూచి వీష్యా దులు హర్షించుచుండిరి. దానిని 
కృష్ణుడు సహించక ఇక నేను నేడు పాండవుల హితముకొరకు బీష్ముని వధించి 
పొండవుల ఖారము దింపెదను అకితీజ్ఞ శరమలచేత కొట్టబ డుచున్నపస్పటికిన్ని 
అర్జునుడు ఫీషమ్మ నియందలి గౌర 'వముచేత తన కర్తవ్యమును చెలియకున్నాడు. 
అని చింతించుచుండ నే భీష్మ పితామహుడు మరల పార్టుని మె నాణపయోగము 


రేసాను, 


రాజా! సీష i Er యుక్త 





గ్రాములు. అసంఖ్యాక ములగుటచేత అవి ఆన్ని 
దిక్కులు క పి ప్పివె చె చస భూమ్యాకాళశ ములు దిక్కులు సూర్యుడు కనబడ క పోయెను 
ధూమనహితమెన సుడిగాలులు_ దిక్కులను వో భిల్ల చేయచువీ చెను. భీష్ముని 
యాజ్ఞచేత రోజ. వికర్ణ- సైంధవాది వీరులందరు ఒక్క_ పెట్టున అర్జునుని 
సౌదివిరి. 


రాజా! అట్లు అనేక 'సేనలచేత హిదువబడిన అర్జునుని చూచి అతనికి 
బాసటగా సాత్యకి అనేక గజ సెన్యములతో వ చ్చెను. అతడు అర్దునున సక విష్ణువు 
ఇం|దునకు వల్‌ సహాయము చేయవచ్చెను. వీష్పునకు భయపడి చెదరిపారిపోవు 
చున్న యుథిష్టిర నైన్యమునుచూచి సాత్యకి శత్రియవీరులారా! మీరు పారిపోవుట 


ధర్మ ముగాదు షు _పతిజ్ఞను మరువకుడు, అది సత్పు రష లక్షణము టు క్స్‌ 
పీ ధర్మమును పాలింపుడు అని యనెను. 


శ్రీకృష్ణుడు గూడ పరిగెత్తుచున్న రాజవీరులను అర్జునుడు మెత్తబడి 


యుండుటను, భీష్ముని జృంభణమును చూచి సహించక సాత్యకిని  పశంసించుచు 
ధార్త రాష్ట్ర ైనికులు మై బడుచుండుట చూచి సాత్యకితో “౪ నేయా! 
పారిపోయినవారు పోవుదురుగాక ఇక్కడ నిలిచియున్న వారుగూడ పోవుదురు 
గాక ఇదుగో ఇప్పుడే నను భీష్ముని, (దోణుని వారిరథ ములను ౦డీ పడగా 'బ్రిదను 
చూడుము సత్య కి! కౌరవపిరులలో నెవడుగూడ ఇప్పడు నన్ను తప్పించుకొని 
పోవజాలడు ఆని చెప్పి మరల నిట్లనెను. 


సాత్యకి ఇదుగో యిప్పుడే నను రకము ధరించి బీష్మ దోణులను వరించి 
పొండవులకు సంతోషము గూర్చెదను. ధ్యత రాష్టం పు తులను తత్పక్షములను 


లోక సంహరించి అజాతశ[తువైన 'యుథిష్టిరునకు రాజ్యపట్టాభి షెకము 
చేసె 


ధృతరాష్ట్ర. మవారాజా! ఈ విధముగా శ్రీకృన్లుడు చెప్పి, తన er 
మును స్మరించిన మా|తముననే శ్రీకృష్ణుని చేతిపై సుదర్శన చక్రము వచ్చి 
నిలిచెను. తరువాత శ్రీకృష్ణభగవానుడు సూర్వునివలె వెలుగొందుచు, పిడుగువలె 
నుండి .చురకత్తుల అంచులు గల చక్రమును “పెకెత్తి రథమునుండి యెగిరిదుమికి 
తన పాదఘాతములలో భూమిని కంపింపజేయుచు భీష్మునిపెకి ఉరికెను. 


ధాజా!. మదించిన యేనుగు పెకి సీంహమువలె భీష్ముని పెకి కృమ్ణడు 
ఉరుకుచుండగా మిక్కిలి కోభాయమానుడుగా గల మేఘమువంటి అయన Fr: 
రమునుండి ఆ వస్త్రముతటిత్తువలె ,పకాశించుచుండెను. ఆయన భుజమనెడు 
నాళముపైన సద్మమువంటి చృకము విరాజిల్లుచుండగా బాల నూర్యునివలె 
(ప్రకాశించుచున్న ఆదిపద్మము శ్రీమన్నారాయణుని నాధినుండి -పెకి లేచుచున్న 
నట్టుండెచు. ఆ చ|కము శ్రీకృష్ణుని కోపమనెడు ఉదయనూర్వునిచేత వికసించిన 
ఆ చ|కపు అంచులచుర కతుల నెడు రేకులతో విరాజిల్లుచు శ్రీమన్నారాయణమూర్తి 
భాహునాశమునుండి శ్రీకృష్ణుని 'దేహమనెడు పెద్ద సరస్సునుండి పుట్టిన అది 
న. పకాశించెసు, 


రాజా! యిట్లు సుదర్శన చక్రము ధరించి శ్రీకృవుడు బిగ్గరగా 
సింహనాదము చేయుచు కోపముతో భీష్ముని పైకి వచ్చుచుండగా చూచి సమస్త 
భూతములు ఇంతటితో కౌరవులనాశనమైందని పెద్దగా అరచిరి. వాసుదేవుడు 
చకము ధరించి ' సమన లొకములకు (ప్రళయము ము గలిగించు వానివలె సమస్త 
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లోకములకు పళయము గలిగించువానివ దె, సమస్‌ భూతములను దహించుచున్న 
ధూమకేతువు (తోకచుక్క) వలె నీమ్మనిముందుకు దూసుకొనివచ్చెను, 


ఆ.విధముగా వచ్చుచున్న శ్రీకృష్ణుని చూచి భీష్ముడు వ మూ తము 
తొందరపాటు లేనివాడై, తనచేతి ధనుస్సును ఉపసంహరించుకొని అనంత 
పౌరుష ముగల గోవిందునితో విజ్ఞాన తేజస్సుతో నిట్టనెను. 


దే వేళా! జగన్ని వాసా! చ క పాణీ! మాధవా! రమ్మురమ్ము! నీకు నమః 
న్కారము. నర్వశరణ్యా!, లోక నాథా! యుద్ద మునందు నా రథమునుండి బలా 
తా్యారముగా నన్నులాగి . [కింద పడ వేయము. నేడు నీచేత చంవబడిననాకు 
ఇహపరలోకములలో [శయస్సు కలుగును, కృష్ణ నాథా! నాపెకి నివు వచ్చుట 
చేత మూడు లోకములందుగూడ నాకు గౌరవమే కలుగును. 


అర్జునుని ప్రకిజ్ఞ 


మహారాజా! అవ్వుడు అర్జునుడు తన  రథమునుండి త్వరగా ఎగిరి దుమికి 
శ్రీకృష్ణుని వెంట. పరుగెతి తన బాహువులచేత' ఆయన బలిసిన బాహువును 
వట్టుకొని ఆ పెను. అప్పుడు మహాయోగ బలముగల ఆది దేవు డైన శ్రీకృష్ణుడు 
తనను పట్టుకొనిన అరునుని మహావాయువు ఒంటి వృష మునువలె క సన 
పటట నత రీష్ముని=ె "పెకి పోవుచుండెను, 
రాజు! అట్టు భీష్మునకు అభిముఖముగా వరుగెత్తుచున్న శ్రీకృష్ణుని 
అర్జునుడు గట్టిగా తన పాదములను భూమి పెనపూని బలమంత యు ఉపయోగించి 
శ్రీకృష్ణుని పట్టుకొని. అతని వెంట ఈడ్పబడుచు చివరికి పదడుగుల తరువాత 
అతనిని ఆపగలిగెను, ఇట్టు ఆగిన శ్రీకృష్ణునకు అర్హునుడు (పీతితో నమస్కరించి 
యిట్లనెను. ను. . 
భగవాన్‌! కోవమును ఉపసంహరించుకొనుము. నీవే కదా పాండవులకు 
గతి. నేను చేసిన పశిజ్ఞ విడువను, నా పృుతులపైన సోదరుల పైన ఒట్టు పెట్టు 
కొని చెప్పుచున్నాను న్‌ సహాయముతో కురువీరులను అంత మొందించెదను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా అర్జునుడు (పతిజ్ఞచెసిన తరువాత 

శ్రీకృష్ణుడు పీతి చెంది అతని. మాటవిని అతనియెడల పీతిగలవాడై చ _కముళొ. 

మరల తన రథ మెక్కి. సారథ్యమునకు పూనుకొనెను, 
10) 
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క తరువాత tus మహళల పగ్గములు తీసికొని పాంచజన్య" శంఖ 
మును ఊదెను, ఆ ధ్వనితో దిక్కులు (పతి 'ధ్వనించెను, వివిధాభరణభూషి తు డై 
పాంచజన్యమును పూరించిన శ్రీకృష్ణుని చూచి కౌరవ నెనికులు భయముతో 
ఆ,కోశించిరి. వివిధ వాద్యధ్వనులు ఠథనేమి (రకముల ఆకులు) ధ్వనులు, 
న. నయంతటను ఉగముగా _మోగెను. 


జా! తరువాత మేఘగంభీరముగా గాండీవము ధ్యనించెను. అది 
భూ మ్యాకాళములు నలుదిక్కులునిండెను. అతని ధను గద్య క్ష న బాణములు 
ఆన్ని వై వెపుల వ్యాపించెను, 


రాజా! అప్పుడు కౌరవాధిపుడెన దుర్యోధనుడు. బీష్మ భూరి[శ్రవులతో 
ధూమ కేతువు గడ్డివామిని కాల్చుచున్నట్లు పార్టునిముట్టడిం చెను అప్పుడు, అర్జునుని 
"పెన భూరి| శవుడు ఏడుబాణములను దుర్యోధనుడు తోమరాయధమును శల్యుడు 
గదను, ఫష్ముడు శక్తిని పయోగించిరి. " 

రాజా! అర్జునుడు ఆయా యుధములన్నింటిని ఛేదించి లాం 
మహేం, 'దాస్ర్రమును పయోగించెను, దానినుండి వెడలిన బాణములచేత పొర్టుడు 
వారినందరిని వారించెను. అప్పుడు అర్జునధనుర్విముక్ష మలెన వాణములచేత 
రథ-ధ్యజ్యాగములు తెగిపడెను, సనల దేహములలో ' ఆ బాణములు చొచ్చుకొని 
పోయెను. అవి అన్ని దిక్కులకు వ్యాపించెను. సెనికుల హృదయములు 


గండీవళబ్దము చైత్ర ఛదిల్లెను, దానితో చతురంగబలములలో ధ్వనులు కేగెను. 
ఆధ్వని వీని దుపద- విరాటాది ముఖ్యపీరులు అక్క డికి మరలివచ్చిరి.. 


“రాజా! అప్పుడు పీ. 'నెనికులు అణగిపోయి ఆర్జునుని, ఎదుర్కొనజాల 
కుండిరి, అనేక రథాశ్వగజాదులు తొత్తునియలై అర్జునుని చేత శేదింపబడెను. 
అట్టు ఇం్టదాస్త్రముక్క శరపరంపరచేత అర్జునుడు శ (తు సేనను. చిందరవందర 
చేసి వీరుల శరీరములనుండి రక నదులను (ప్రవహింపజేసెను. య. 


"A 


రాజా! ఆ రక నదులందు మానవుల మేద స్సే (కొవ్వు) నురుగుగా 
గజాశ్వ శరీరములే eM రాజుల శరీరపు మజ్ఞు (ఎముకలందలి. చిక్కని), 
నీరు) బురదగా రాక్షస గణము భూతములుగా శిరస్సులు. పురియలు. కేశములు 
నాచుగా, - వచ్చికలుగాను అనేక కవచములే ఆలలుగా ఎముకల ముక్కలే 
గులకరాలుగా శునకాద్యనేక _క్షుదజంతువులుగా. . = అక్కడ లాలన ట్ల 
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మనుష్యులు అర్జునబాణములచేత మహా. వె తరిణీ నదియే అచట సంతతరక్ష 
[వవాహములో. (పవర్తి ల్లెను, 


రాజా! యీ విధముగా అర్జునుడు కురు సేనను హతమాశ్చెను, అదిచూచి' 
చేది పొంచాలాది వీరులందరు హర్షములో నినాదము చేసిరి జయజయనాద ములు: 


చేసీరి. దానిలో కారవయోధులు భయపడిరి, కృష్ణార్డునులు సంతోషముతో 
సింహనాదము చేసిరి, క | 


రాజా! అప్పుడు సూర్యుడు అన్త మించుచుండగా అందరు యర్గము ఆ 
మూడవ నాటికి ముగింపజూచిరి అర్జునుని మహేందాస్త్రముక్త వాణములచేత 
కం నక! ప్సీ "సెనికులు ఫష్ము | దోణాదుల తో షాటు యుద్దము ముగించిరి, 


రాజా! గ్గ తు జయము చెత మహాకీర్తిని ని వరించిన అర్జునుడు గూడ జ్‌ 
వారితో యుద్దభూమినుండి తిరిగిపోయెను. సహక ee అర్జునుని ప పరా|క్ర 
మమును వేనోళ్ళ కొనియాడుచు గుంపులు గుంపులుగా తమతమ శిబిరము లకు 
పోయిరి. అంతటితో ఫీష్ముని మూడవనాటి యుద్ధము ముగి సెను., 


(అరువదవ అధ్యాయము) . 
నాలుగవనాటి యుద్దము -వ్యూహముల క 


జన మేజయా! నా! ధృతరాస్టుంనకు నాలుగననాటియుద్ధ వృత్తాంత 
మిట్లు అల దొడగను. 


రాజా! మూడవనాటి రాతి గడచిన తరువాత పభాతకాలము న నంరిదు' 
వీష్ము డు సేనాముఖమునందు నిలచి శ తువులయెడల మిక్కిలి కోపముగలవాడై 
సమ్మగ బలపరా[క 'మములతో నుండెను. ఆయనను _దోణదుర్యోధనాదులు అనుస 
రించిరి. ఆ వీరులందరితో గూడియున్న నీష్ము డు చేవతలచేత వరిపృతు డైన 
ఇ౦(దునివలె 1పకాళించుచుండెను. గజముల స్కంధ ముల పె నిర వర్ణముల 
ధ్యజములు ఎగురుచుండెను. ఆ సైన్యము అప్పుడు పర్షాకాలమున ందుతటిత్తులలో 
గూడిన మేఘములతో, విరాజిల్దుచున్న ఆకాళశమువల కోధిల్చుచుండెను, ఈ విధ, 
ముగా ధీష్మరక్షితమైన సేన యుద్ధొన్ముఖమై పతంతి అది అల యంకర | 
ముగా. పవహించుచున్న. మహానదివలె నుండెను. - . PRE 


788 వేద వారనక' త మహాభారతము. 


రాజా! అట్లు గజవూyహమునందు కట్టబడి నందు చేత వివిధముగా ఆ సేన 

కనబడుచు దాని న్‌ క్రి దాగియుండేను. ఆ వ్యూ హమునకు చతురంగ జలములు 
రెేక,.లుగా నుండెను. అట్టు పక్షములు గల పు నున్న ఆ వ్యూహ 
మును దూరమునుండియే అర్జునుడు చూచెను. అతడు తన రథముతో సేనతోను 
సర్వశ తు సంహారము చేయుతలంపుతో ముందుకు సాగివచ్చెను. ఆతనిని చూచి 
మీవారందరు విషాదము చెందిరి. నర్వలోక మహారథికుడ్రైన అర్జునునిచేత 
రశింపబడుచున్న ఆ సేన వ్యూహమును మీవారు భయముతో చూచిరి. ఆ 
వ్యూహమునకు నాలుగు నాలుగువేల గజములు (వ్రతిదిక్కునందు ఉండెను, 
ఆనాటి పూర్వాహమునందు ధర్మరాజు పన్నిన వ్యూహముతో సమానమైన 
వ్యూహము మాన వలోకములో పూర్వము కనివిని యెరుగనిదిగా నుండెను, _ 


రాజా! తరువాత పాంచాలాది వీరులు వారివారి నియత స్థలములలో వచ్చి 
నిలిచిరి, శ ౦ఖ- చేరీ మృదంగాది ధ్వనులు మారు మోగెను. అట్లు అంతరిక్ష మున 
వ్యాపించిన ధ్వని విని, రేగిన ధూళిచూచి వీరులందరు యద్ధనన్నదర్దులె వచ్చి 
అర్హునునిచేరిరి. రథికుడు ధ్వజసారిథి సహితమైన శ|తురథమును గజారోహకుడు 
గజమును ఆశ్వీకు డశ్వమును పదాతి పదాతిని కూల్చుచుండిరి. ఖడ్గ (పాసాద్యా 
యుధధారులు ఘోరముగా పరస్పర యుద్దము నలుపుచుండిరి ఒండొరులు కొట్టు 
కొని నేలగూలుచుండిరి. గజములు రథములను, రథములు గజములను అళ్వ 
ములు పదాతులను, పదాతి దళములశ్వములను వి వెచప లేకుండ aw as 
అందరు ఆరి తో హాహాకారములు చయుచుండిరి. 


రాజా! ఈ విధముగా జరిగిన దొమ్మి యుద్దములో అర్జునుడు బహు 
సంఖ్యాక చె మెన ang వధించుచు ముందుకుసాగి వచ్చుచుండగా నతనిసి 
భీష్కు డెదిరించెను, . . 


ఖీష్మార్జునుల దై రథ యుద్ధము 


రాజా! ఐదుతాటి చెట్ల కు తాళ ధ్వజము గలిగి మహా వేగముగల 
అశ్వములు వూనిన రథముపై భీష్ముడు వచ్చి దీప్తి మంతములైన ధనుర్పాణము 
లతో విరాజిల్టుచున్న అర్జునుని తా 3ను, ఆయనకు సహాయకులుగా (దోణ -క్ఫవ 
శలగవివింశతి దుర్యోధనాదులు గూడ వచ్చిరి, అప్పుడు బంగారు కవచము 
ధరించి మహాశూరులైన అభిమన్యుడు వచ్చి | డోణారలను తాశెను..ఆ మహారథి: 


కుల మహాస్త్ర ములన్ని టిని అభిమన బడు ఖండించి యజ్ఞ వేదిక మె (్రజ్వరిల్లుచున్న 
అగ్నివలె వెలుగొందుచుండెకు. 





రాజూ! ఆట్లు మధ్యనవచ్చిన అభిమన్యుడు రక్తనదులను |పవహింపజియు 
చురిడగా చూచి భీష్ము డతనిని దాటిపోయి అర్జునుని తాకెను. బీష్మ _పయుక్న 
బాణములను అర్జునుడు శిలలవంటి పదునైన విపాఠబాణములచేత నవ్వుచు 
తుంచెను. సర్వధనుర్ణ రోత ముడైన ఫీష్ముని అర్జునుడు శర-భల్దాద్యాయుధవర్ష 
ములచేతముంచెను. అట్రై బీష్మ నిర్ముక ములైన మహాస్త్రములు అర్జునుని నూర్ముని 
అంధకారమువలె కప్పెను. ఇట్లు లీష్మార్లునులకు జరిగిన రైర థ యుద్ధమును 
కొరవ.యాదవ- నృంజయాదులు విచ్చితముగా జూచుచుండిరి. 


(అర వై ఒక )_టవ ఆధ్యాయము) 
అభిమన్యు పరా[కమము 


జన మేజయా! కమ ధృతరాష్ట్రినకు తరువాతి యుద్ధ వృతాంత 
మీట్లు చెప్ప దొడ గను, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! aa కస్‌ _ విశే సనాదులు పడు 
గురు అభిమన్యుని ఐదుగజములు సింహకిశోరమును చుట్టుముట్టినట్టు ముట్టడించిరి, 
వారిలో ఒక్కడు గూడ గురిలో, క నీ అస్త్ర లాఘవములోను అతనికి 
సమానుడు కాకుండెను. 


రాజా! ఆ విధముగా పరా!క మము (పదర్శించుచున్న శ రుదమనుడై న 
పుతుని జూచి కాం సింహనాదము చేసెను. అట్టు మీ నెన్యమును పీడించు 
చున్న సీ మనుమని మీవారందరు చుట్టుముట్టిరి, వారందరిని బి బల 
పరా[కసుములచేత తాకను. సూర్య సమా న |పళతో అతి లాఘవముగా బాణ 
ములు | పయోగించుచున్న అతని ధనుస్సు వెలుగొందుచుండేను, అతడు ఆశ 
ణముతో శల్యుని ఐదింటితో: కొట్టి వారి ధ్వజములు విరిచెను, 
సోమదత పు్యతుడు పయోగించిన బంగారు శ క్రిని ఒక్క-బాణముతో హరించెను, 
శల్యుడు వి విడిచిన బాణములను శేదించి ఆతని ల, ఖండించి గుజ్జములను 
చంపెను, 


స ల, శల్యుడు. సంతత పృతుడైన శ లుడు అభిమనునీ 





తాసు నొక బా 
లు 





వేదవ్యానకృత మహాభారతము = 


దాడికి తాళశజాలకపోయిరి. (తిగర్తులు-మ్మదులు-కేకయులు మొదలైన యిరువది 
మైదువేల నైనికులను దుర్యోధనుడు పురికొల్చి అర్జునాభిమన్యులను వధించుటకు 
పం పెను, వారందరు ధను ర్వె ద విద్వాంనులు- అ జేయులు. 


ఎ రాజా! అట్టు మీ సెనికులచెత చుట్టబడిన తండి కి కొడుకులను చూచి సేనా 
పతియైన ధృష్టర్యుమ్నుడు ఆనేక సహస గజాళ్వ నెన్యములతో వచ్చి శతు 
నెన్భములను మరలించెను, మద కేకయ చెనః ములు అర్హునునకు ఎదురుగా 
వచ్చుచుండగా ధృష్టదు; మ్నుడు శల్యుని, భుజముల సంధి 'మొముకలను మూడు 


బాణములతో గొను. పదుగురు మడకులను పర్‌ 'బాణములల్‌ గొట్టి కక్‌ 
వర్మాది పృష్ట రక్షకులను చెదరగొ ట్రైను, . 


(అరవై రెండవ అధ్యాయము) 
ధృష్టద్యుమ్నుడు శలుని వధించుట 


రాజా! అప్పుడు. సాంయమని వు తుడెన శలుడు ముప్పది అనో 
ధృష్టర్యుమ్నుని, అతని సారథిని. వదిబాణములతోను కొ"పెను. అట్లు కొట్టబడిన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు అతికోసములో పెదవుల మూలములను jp " భల్లముచేత 
శలుని ధనుస్సు ఛేదించి యతనిని ఇరువదియెదు బాణములలో కొట్టి రథాశ్యము 
లను సారథిని గాయపరచెను. ల 

“రాజా! “అప్పుడు శలుడు ధృషద్యు mia ఖడ్గ యుద్దమునకు పూను 
కొనెను. అట్టు పాదచారియై ఆకాశమునుండి పడుచున్న 'సర్పమువలె, [ప్రళయ 
కాల యమునివలె, సూర్వునివలె |పకాశించుచు మదపు పేనుగువలె వచ్చుచున్న 
శలుని పాండవులు ధృష్టదు మ్నుడున్ను చూచిరి ఆపుడు ధృష్టద్యు ము డు తన 
కెదురుగా ఖడ్గదారియె సమీపించుచున్న శలునిశిరస్సు గదచేత వగులగొ"బిను, 


అంతటితో శలుని చేతినుండి డాలు అతడు మరణించిను, - రృష్టద; 
మ్నుడు సంతోషించెను.. క సజ 


రాజా! శలుడు చావగా మీ Cen హాహాకారము 'రేగను. అప్పుడు 
శలుని తండియైన సోంయమని పుతమరణముచేత అతి కుద్దుడె మూడు బాణము 
లలో అంకుశములతో ధృష్టద్యుమ్నుని వనుగువలె కొనెను. శల్యుడుగూడ ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని వక్షస్థలము షె పెన Mea: సను, అప్పుడు మహా ఘోరముగా 
వారికి. యుద్దము" జరిగెను. . wn ee ee 
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జన మేజయా! ధృతరాష్ట్ర డు నంజయునితో నిట్టనెను,. ల! 


సంజయా! పొరుషముకం టె దైవమే శేష్టమని తలచెదను. నా ా "పుత్రుని 
మహాసెన్యమును పాండవ సేన బాధించుట వినగా. పౌరుషము ప నికిరాదని నిరూ 
పించబడుచున్నది. ఎల్రప్పుడు సవ్య మావారు చచ్చుచున్న ట్లు పాండవులు వ 
'బాధలు లేక. సంతోషముతోనున ఎట్లున్ను చెప్పుచుంటివి. మావారు పొరుషహీనులనీ 
వారు పడిపోయినారని పడుచున్నారనియు చెప్పుచున్నా వు, వారు యథాళ క్రి విజ 
యముకొరకు పోరాడుచున్నారుగదా! ఇట్టున్నను పొండపుల విజయము మావారి 
పరా జయము వినుచున్నా ముకా బట్టి దుర్యోధనుడు కారణముగా నేను దుస్సహము 
లైన అనేకదుఃఖవార, లను వినవలసియున్నదనుకొ నెదను. పాండవులు వం 
మావారు గెలుచుటకు తగిన ఉపాయమేదియు నాకు తోచుటలేదు చెప్పుము. 


ఇరుపక్షముల యుద్దము . 
౪ మాటకు hides రృతరాస్త్రినితో న ననెను. 


రాజా! నీ అవినీతివలన నే యేర్పడిన చతురంగ మైన, అ సక 
చెప్పెద వినుము. శల్యుని తొమ్మిది బాణములచేత పీడితుడైన ధృష్టద్యుమ్నుడు 
శల్యునిపె బాణ పయోగముచేసి బాధించెను. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మహా 
ద్బుత పరా|క మము (పదర్శించుచు శల్యుని అడ్డగించి పోరాడుచుండగా ఆ 
యిరువురిలో భేదమే తెలియకుండెను, శల్యుడు ధృ ఎష్పద్యుమ్నుని ధనుస్సు ఛేదించీ 
యతని'పె బాణవర్ష ము వర్షాకాల మేఘము we వోన్‌ గురిసినర్టు. కురిసెను. 


రొజూ! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్ను డు పీడింపబడుట చూచి అభిమను స డు 
కుద్దుడె శల్యునిపెకి ఉరికి ఆరాయనియెన శల్యుని నిశిత శరములచేత కొ మెను, 
రాజా! అప్పుడు మీవారు అభిమన్యుని. ముట్టడింవదలచి శల్యునిచుట్టు - చేరిరి? 
దుర్యోధన వికర్ణాదులు శల్యుని రథమును రక్షింపదలచి నిలిచిరి. అప్పుడు "భీమ 
సేనుడు. మా దీపు. తులు- -ధృష్టద్యుమ్నా భిమన్యులు ద్రౌపదేయులు ఫదుగురు . ఫది 
మంది ధార ర రాష్ట్రల రథములను పొడిచిరి. ఇరుపక్షములవారు నాన " రూపళ సా 
స్త్రములస్తు (వయోగించుచు పరస్పర వధకాంక్షతో ఆ యుద్దములో. నిలిచిరి. సీ 
దుర్మ్శం | తమువలననే కదా యంత ఘోరయుద్ధమును _ప్రావమాయెను, 


ఖ్‌ నా అట్లు; ఆ వ్లదుగురు. వదుగురు రథికులకు పరన్పర యుద్ధము సాగు 


.» 
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వేదవ్యాసక ఎల మహాభార J ము 





చుండగా మీ వీరులు పొండవవీరులు (పేశకులై చూచుచుండిరి. ఆ యిరువై పుల 
న్న దశ-దళ రథికులు Wenn కొట్టుకొనుచు పరస్పర స్పర్దతో మహాస్ట 
సతులు చాలమంది ప Pes Me ధృష్టద్యుమ్నుని కొట్టిరి. 


అతడు ఆ బాణములన్నింటిని చేధించివారందరిని లిదిగి ఒకొ్క్కాక్కారిపె ఇరువది 
యైరు బాణముల చొప్పున [ప్రయోగించి వధించెను, 


రాజా! అభిమన్యుడు సత్యవత. పురుమి[తులను వదివది బాణములతో 
కొ దిను, నకుల- సహదేవులు మేనమామ శల్యుని తీక్ష బాణములతో కొట్టిరి, అదీ 


అత్యద్భుతమగా నుండెను. అప్పుడు శల్యుడుగూడ మేనల్లుండ్రను. అనేక 
బాణములతో కొట్టి బాధించెను. కాని వారు చలించకుండిరి. : 


రాజా! అంతట మహాబలశాలియెన భీమసేనుడు దుర్యోధనుని చంపీ 
అంతటిలో యుద్దాంత ము చేయటకు గదగొని అతని పె బడెను. శిఖర మువ౦టి 


గదతో కైలానమువలె మె పె బడుచున్న భీమసేనుని చూచి నీ పుతులు భయపడి 
పారిపోయిరి. 


భీమ స నీనుడు / గజ నె సై న్యమును సంహరించుట 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు మహా కోధముతో పదివేల కసం 


il మాగధుని భీముని] పెకి పురీకొల్సి ఇ వారిని ముందిడుకొని భీమే సేనుని'పె 
"డిచేసెను. 


తే అట్లు తనపె 'బడుచున్న గజనెన్యమును భీముడుచూచి పర్వతము 

లె రృఢ మైన మహాగదలో రథమునుండి దుమికి సింహమువలె నినాదముచేసి 

గోరు తెరచుకొనిన యమునివలె ఆ గజ సేనపె దాడిచేసెను. వ్యజాయుధముతో 

నిందునివలె గదాపాణియైన భీముడు గదతో గజములను చంపుచు యుద్దరంగ 

ములో విచ్చలవిడిగా తిరుగుచుండెను. అతడు లంగా గర్జిల్పను. న. విచి 
గణములు చేష్టలుడిగి, గడగడ వణ కిను, 


రాజా! తరువాత (దౌపదీ, పుత్రులు అభిమన్యుడు న నకులసహ దేవ ధ్భ ప్త 
mie భీముని ess అతని Sop నుండి గజముల స బాణ 


అం 


గజారోహకురి తలలు, చిదుగగొట్టుచుండిరి. స tea బాహువులు ఆగి గజ 
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ములు 'క్రిందకుపడుచుండగా అది పాషాణవర్షమాయనున్నట్లు చూవరులకు తో చెను. 
తలలేని మొండెములు గజస్మంధముల పి ఒరసియుండగా అవి పర్యతా (గము 
అందు కొనలుతెిగిపడీయున్న ba కనఖడను. దృష్టద్యుమ్నుడు వ మహా 
గజములను నేల గూల్చెను, య. 

రాజా! అంతట. మగధరాజు ఐరావతమువంటి గణము పెవచ్చి. అభిమన్యుని 


తా కెను. అట్లు వచ్చుచున్న గజమును ne కన్‌. బాణముతో కొట్టి 
అతని శిరస్సును గూడ శేరించెను. 


రాజు! తరువాత ఖీమసేనుడు ఆ గజయూథములో దూరి మం, డడ 
పర్వతములను వలె గజములను మర్టించుచుండెను. ఒక దెబ్బతో నే అనేక గజ 
ములు వ|జాయుధముచేత వర్యతములవలే నేలగూలుచుండెను.. అనేక గజములు 
దంతములు , తొండములు, పార్ళ్యములు తెగి అవి 'మలమూ(తములు చేయుచు 
భయముతో చెదిరి పారిపోవచె చ్చెను. కొన్ని రక్తము తోపుడు కుంభస్థలములు 
పగిలి పర్వుతములవలె నేలగూలుచుండెను. క జ 
రాజా! ఖీమసేను డప్పుడు మేదస్సుచేత రక్తముచేత వ్యాపించిన శరీర 
రముతో రణభూమియందు మహాభీకరముగా తిరుగుచుండెను. ఆతడు వెత్తుట 
తడిసిన గదను ధరించి పినాక ధనుస్సును ధరించిన శివునివలె నుండెను. 
_అట్టున్న భీముని అభిమన్యు (పముఖులైన రథికులు దేవతలు ఇం |దుని 
వలె రక్షించుచుండిరి. అప్పుడు భీముడు - రౌ,దాకారముతో యమునివలె- కన 
బడెను. శంకరుడు తాండవనాట్యము చేయుచున్నట్లు అతడు అంతట ఎగురుచుం 
డెను. పినాకముతో వపవులను సంహరించు _కుద్దుడెన పపపతి వలె భీముడు 
రకసిక మెన గదలో భాసిల్లెను. గ గోపాలకుడు. కజితో పశువుల మందను తోలు 
నట్లు గజములను గదతో తోలుచుండెను. అవి శమ సెనికులనే. బొక్కుచు 
పోవుచుండెను. సుడిగాలి మేఘములను వలె భీముడు గజముల. చెదర గొట్టుచు 
(గాన మునందొ శివుని వలె రణరంగమునందు నిలచెను. 


ఫిమ-ఫీష్యుల య యుద్దము 


జన మేజయా'! సంజయుడు దృతరాష్ట్రునకు తరువాడి యుద్ద రన నల 
మీట్లు చెప్పదొడగెను, 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





. రాజా! రీమసేనుడు (వచండవరా[కమముతో గజ"సెన్యమును సంహరింవగా 
సీ ప్యుతుడు దుర్యోధనుడు అతని. పర్మాకమము సహింపజాలక భీమ సేనుని 
వధింపుడు అని సర్వ నైన్య ములను పురికొల్చెను, ఆ యాజ్ఞ చెత నెన్యములన్ని యు 
అతిభయంకరముగా బొబ్బరిలుచున్న భీమసేనునిపె బడెను, డేవతలకుగూడ 
ధుస్స్పహములైన. ఆ బలములు అపార సము ద్రమవలె hs అనంతములుగా 
వచ్చి. భీముని ముట్టడిం చెను.. | 
రాజూ! ఆ చతురంగబలములు సింహనాదములు CP శేగిన 
ధూళి అంతటను. వ్యాపించెను. రెండవ మహాసముదముగానున్న ఆ "సేనా సాగర 
మును భీమసేనుడు ఎల్లవలె అడ్డగించెను, అప్పుడు అతడు చూపిన అతిమానుష 
మైన కర్మ అక్యాశ్చర్యముగా. “నుండెను, 'పెచ్చురేగిన ఆ చతురంగబలమును 
రాజవీరులను వీమ సేనుడు ఏమాత్రము (ాంతిజెందక నివారించి సదవర్వకను 
షలె అచంచలముగా ని నిలిచెను, 


రాజా! అట్టు సాగచున్న శతుములయుద్దములో ha బాసటగా అతని 
సోదరులు. పుతులు- ధృష్టద్యుమ్నుడు- శిఖండి వ "వచ్చిరి. తరువాత వీమడు తన 
తన ఉక్కుగదతో దండపాణియెన యముడువలె పరుగెత్తి పోయి గజారథాడు 
లను నుగుచేసి అనేకులను |పళయకాలయముడువలె సంహరించెను. వచ్చిక 
బయళ్ళలో ఏనుగువలె . భీముడు అవలీలగా ఆ సేనలో తిరుగుచు రథములను 
లాగిలాగి నలుగగొట్లుచుండెను, రథములనుండి రథికులను గజములనుండి గజ 
యోధులను ఆశ్వపృష్టమలనుండి ఆశ్వికులను పదాతిదళములను గదలో 
మర్టించుచు నేలపై పడగొ'పైను. మహావాయువు వృక్షములను సద్యాలించినట్లు 
ఫీముడు నీప్పుతుని. సేనను ధృస్తము చేసెను. 
“రాజా! మజ్జా (ఎముకల యందలి జిడ్డురనము) షో (కొవ్వు) మాంస 
రక్ష ములలో మునిగి అతని గదాదండము గూడ భయంకరముగా కనబడుచుం 
డెను. ఆంతటను చచ్చి పడియున్న నెన్యముచెత ఆరణ భూమి మృత్యు దేవతకు 
నివాస భూమివలె నుండెను. అతని గద అప్పుడు కోధముతో పశువులను చంపు 
చున్న పశపతి ఏీనాకధనుస్సువలె, యమదండమువలె, ఇం|దుని వ్యజాయుధము 
వలెను చూచువారికి అతిరౌె దముగా కనబడుచుండెను. అతని రూపము గూడ 
యుగాంత యమునిరూపమువ లె. | (ప్రకాశించుచుం డెను, 


రాజా! అట్లు ఆ మహా సైన్యమును మాటిమాటికి తరిమికొట్టుచు మృత్యు 


క 9 య | bE She 
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దేవతవలే వచ్చుచున్న భీముని చూచి సెనికులందరు మిగులభయపడిరి. won 
గదాహె ణియె క నబడినచోట్ల నెల్ల సెన్నములు చీలి పారిపోవుచుండెను. 


రాజా! ఆ విధముగా నోరుతెరచుకొనిన యముని వలె సర్వ పైన్యములను 
(మింగుచు గదతో మహాభయంకరముగా నున్న భీముని వీష్ముడు తాకెను. ఎడ 
తెగని బాణవర్షము గురియుచు యుగాంత మేఘమువళఠె సూర్య తేజస్సుతో తన 
"పెన పడుచున్న భీష్ముని ఖీముడెదిరించెను. ఆతనితోపాటే .సాత్యకికూడ వచ్చి 
మీ "సైన్యమును కంపింపజెసెను. సాత్యకిని మీవారెపరు గూడ నివారింపజాల 
కుండిరి అతడు భీమునితో గలసి భీమ్మనితో ఘోరముగా యుద్ధము చేసెను. 

రాజూ! సాత్యకిని అలంబుషుడను రాక్షసుడు బాణములతో గొను. అలంబు 
షుని సాత్యకి తరిమికొ"పైను. మీవారందరు సాత్యకిపై పర్వతము పె పెన మెఘములు 
వాన గురిసిన ట్లు శర వర్షము గురిసిరి, అయినను ఆతనిని వారింపజాలకుండిరి. 
సాత్యకి మధ్యందిన మా రాండునివలె  వకాశించుచుండెను. 

రాజా! అప్పుడు మీ సేనలో సోమదత్త పుతుడైన pre దప్ప 

అందరున్ను విషాధము జెందిరి. భూర్నిశవుడు సాత్యకి నెదుర్కొని సాత్యకిని 
బాణములతో అంకుశములతో ఏనుగువలె కొటైను, సాత్యకి అతనిని నివారించెను 
అప్పుడు సేనతో దుర్యోధనుడు భూరి శవునకు సహాయకుడుగా వచ్చెను, పాండవ 
సీరులుగూడ సాత్యకి సహాయకులుగా వచ్చిరి. ఇరుపక్షముల వీరులకు ఘోర, 
యుద్ధము ఆరంభించెను. 
(అర వైనాల్లవ అధ్యాయము) 
భీమ ఘటోత్మ_చుల పరాక్రమము 

రాజా! భీమసేనుడు అతి (కొధముతో గదాపాణియె దురో, ,ధనాదులను 
తాకెను. "అతనికి అనేక సహ్మసరథికులు తోడుగానుండిరి. క కత నంద 
కుడు ఆరు బాణములతో నీమసేనుని కొ పను, వల గవర తొమ్మిది ఇ బాణము 
లలో ఖీముని యెద పై కొ రను. 

రాజా! తీవ 'సేను డప్పుడు రథ మెక్కి సౌందీప్పనితో నిట్లనెను. 


సొరథీ! యీ ధార ర రాష్ట్రలు అథి సం క్రుద్దులె జ ఒక్కటిగా చేరి 
నన్నే పధించుటకు పూనివచ్చుచున్నారు.. అనేక సంవత్సరములనుండి తలచు 
చున్న మా మనోరథ వృక్షము నేడు ఇక్కడ . సఫలమగుచున్నది. నా యెదుట 





వేదవ్యానకృళ 'మహాభారతము 


ఇప్పుడు నొ సోదరులు దురోధనాదులు కనబడుచున్నారు. విశోకా! అదుగో రథ 
రూ రేగుచున్నడి. ' ఆచ్చోటికి రథము తోలుకొని పొమ్ము అక్కడనే యుర్ధ 
నన్నద్దుడైన యోధనుడు నిలిచియున్నాడు. పొగరుబోతులై న అతని తమ్ములు 
గూడ అక్కడ నేయున్నారు. ఇదుగో నివు చూచుచుండగా నే  వీరందరినిచం పెదను, 
కనుక నౌ అక్వములన గట్టిగా పట్టుకొని తోలుము. 





వెంటనే నీమసేనుని రథమును సారధీ విళోకుడు దుర్యోధనాదులకడకు 
తోలుకొని పోయెను. 

రాజా! తరువాత భీముడు పదిబాణములతో దుర్యోధనుని మూడింటిలో 

నరిదకుని కొస్టైను, అంతట wan Masi మున్‌ మూడిం 


చూచి. నన ఖ్‌ కుద్దడె. మూడు రల్లములకేత pie sen 
ఛేదించెను. వెంటనే దుర్యోధనుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని మృత్యువువంటి 
బాణమును నీమునిపై [పయోగించెను. ఆ దెబ్బతో భీముడు రథమునందుకూలి 
మూర్చిల్లెను, అప్పుడు అభిమన్యుడు మొదలైనవారు అది సహించ లేక సిప్పుతుని 
తలపై త్రీ వ శ్చ వర్షమును గురిపించిరి.. 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు మూర్చ దేరి దుర్యోధనుని ఎనిమిది బాణము 
లతో, య ఇరువదియైదింటితో కొ దిను, ఆ బాధ నహించలేక కకత రణ 
రంగము వీడిపోయెను, తరువాత నీప్ప [తులు పదునాలుగురు సేనాపతులు.ను 
జలసంధాదులు భీమసేనుని ఎదుర్కొని ఆతని పెన అనేక బాణములు pes 
గించిరి. 


. రాజా! అట్టు. తనను. కొట్టుచున్న. పు తులను భీమసేనుడు చూచి, 
పశువుల మందలో తోడేలువలె వారిమధ్యలో (పవేశించి అతి క్రోధముతో ఓష్ట 
మూలములు నాకుచు వారిపై బిడి గరుడుని వేగముతో స పుతుడై న సేనాపతి 
శిరస్సును కుర [పము (అర్ధ చం[ద బాణము)తో నరికను, మూడు బాణములతో 
జలసలరుని వధిం చె ను, ఇ ర్త న పు తులె నసు షేణ.ఉ। గ_వీరబాహు_ భీమ. భీమ 
రథ- సులోచనాదులను గూడ వివిధాయధములతో సంహరించెను. 


. రోజా! భీమసేస పరా, (కమునకు తాళజాలక నీ యితర పుతులు భయపడీ 
క్క లకు పారిపోయిరి. వారిని భీమేే సెనుడు తరిమితరిమి చంపుచుండెను.. 





ప్రీష్మవధ పర్యము 





రాజూ! అది చూచి భీష్ముడు మహాంథికులతో నిట్రనెను. క్ట 
వీరులారా! వీమసేనుడు ధార ed న్‌ శకం 'వడగొట్టుదన్నాడ్యుః షక్‌ 
జాగుచేయక బీముని పట్టుకొనుడు. ” టట్‌, 
రాజూ! అట్టు సీష్ము డు చెప్పగ'నే Was 'సెనికులందరు hia 
పెకి ఉరికిరి, భగధతుడు తన గజముతో బీముని వెప్ప హోయి భీముడు కనబడ 


నంతగా బాణములతో మేఘములు సూర్చుసి గప్పినట్లు కప్పెను, 


రాజా! అది సహీించక అభిమన్యుడు ముదల న వీరులు శరవర రముచేత 
భగదతుని నివారించిరి. అతని గజమును గూడ కొ ట్రిరి, ఆ శరవర్ణముచేత రగ 
దతుని గజము శరీరమంతట నెత్తురు చిమ్మగా కూ ;కిర ణములచేత 'కప్పబడిన 
మేఘమువలె ఆది అందముగా నుండెను. ఆ గజము యమునీవఫె శ[తువులను' 
పార [దోలుచుండెను, దాని మహారూవమును చూచి అందరు భయపడిరొ తరువాత 
భగదత్తుడు భీమసేనుని యెదపె బాణముతో కౌపెను. ఆ దెబ్బతో ఫీముడు. 
మూర్చిల్లి ధ్యజడండమును పట్టుకొనెను. అట్లు. సెనికులు బ్రీతులగుటను క్రీము. 
"సేనుడు మూర్చిల్లుటను చూచి భగదత్తుడు బిగ్గరగా సింహనాదము * అ సెను, ౮౮ 


_ రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు తం డియైన భీముడు మూర్చిల్లియుండుట 
చూచి మిక్కిలి కోపముతో రాక్షసుడు గాబట్టి అక్కడ అంతర్జానము జెంది "అతి 
భయంకరమాయరెత ఘోరరూపము ధరించి, తానుమాయచేత | సృజించి నఐరావణ 
గజము నెక్కి యిందునివలె వచ్చెను. ఆ యెరావత గజమును దిగజములుగూడ 
అనుసరించి వచ్చెను. అవిగూడ మాయా సృష్టములే, ఆ దిగ్గజములలో అంజన. 
వామన-మహాపద్మ గజముల'పె రాతసులు కూర్చోనియండిరి, ఆ మూడు గజ: 
ములు మహాకాయములుగల వై క వించుచుండ గా ఆగంములో ప నున్న 
రాక్ష నవీరులు బలపరా[కమవంతులై మ లు 

_ రాజూ! ఘటోత్కచుడు భగదతుని అతని గజమును చంవదలచి తన గజము. 
నతనిపె తోలెను. దానితో పాటు ఇతర గజములను గూడ రాషసులు' తోలిరి.. 
నాలుగు దంతములుగల అ గజములు నలుదిక కులు చుట్టియు ౦డెను, అవి భగ 
= దత్తుని గజమును పీడించెను. వాని దెబ్బలతొ బాధవడుచు భగదతుని గజము 
వీగ్గర గా అర చెను, అది పిడుగు చప్పుడువల నుండెను, ॥ 

ఆ ధ్వని విని నీష్ముడు దోణదుర్యోధనులతొ నిట్లనెను. 
ఈ భగదత్తుడు దురాత్ము డైన ఘటోత్కచునితొ “పోరాడు. కష్టము 
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లలో చిక్కుకొనినాడు., "'ఘటోత్కుచ రాక్షసుడు. మహాకాయుడు భగదత్తు డతి 
కోపిస్టుడు. ఈ యిరువురు యముడు మృత్యుదేవతలవ లె పరస్పర ము పోరాడు 
మన్నారు. పాండవులు సంతోషముతో అరచుచున్నారు. భగదత్తుని గజము భయ: 
పడి రోదన చేయుచున్నది. మనమిప్పు డు వగదత్తుని ర క ణార్థమై అక్కడకు 
పోవుదము మనమతని రకింపనియెడల నతడు తప్పక మరణించగలడు. కనుక 
త్వర పడుడు జాగు చేయకుడు । అతిర్మాదముగా మహాసం గామ ము Saas. 
భగదతుడు మనకు భకుడు... సతు లసంజా తుడు - శూరుడు. సేనాపతి కనుక 
వతనిని రక్షించుట మనకు యుకమైనపని, 
tea రాజూ! భీష్ముని మాటలు విని అ మహారథికులందరు కగదత రవ ణార్గమె 
భీష్మ దోణులను ముందిడుకొని భగదత్తుడున్న చోటికి పోయిరి, 


- రాజా! అట్టుపోవుచున్న వారిని చూచి పాండవ పాంచాలురుగూడ యధిష్టి 
రుని ముందిడుకొని. ఘటోత్కచుని నహాయార్గ్లమైపోయిరి. శత్రువులను రూచి 
ఘటోత్కచుడు .. విగ్గరగా . సింహనాదము చేసెను” అది పిడుగు చప్పుడువలె 
నుండెను, 
రాజా] wei ధ్వని విని గజములు వరనరము యుద్ధము 
చేయచుండుట చూచి ఏష్ముడు మరల (దోణాచార్యునితొ. నిట్లనెను, 
ఆచార్యా! దురాత్ముడైన యీ ఘటోత్కచునితొ యుద్దముచేయుట మంచి. 
దని.నాకు తోచుట లేదు. అతడు బలపరాకమవంతుడ కాక యవ్వడు సహాయ 
వంతుడై కూడ ఉన్నాడు, అతనిని యుద్ధములో "owes జయించజాలడు, 
ఆతడు మంచి. లష్యశుద్దితా. బాగుగా యుద్ధము చెయగలవాడు, మనవాహనము. 
లన్నియు. అలసియున్నవి.. ఇవి ఈ దినమంతయు పాంచాలపాండవుల దెబ్బ లచేత 
గాయబడియున్న వి. కనుక నేడు పాండవ సేనతో యుద్దము చేయట మంచిది 
కాదని నాకు తొచుచున్నది. నేటికి యుద్ధము ఆప్పటకు నన. రేపు 
శ తువులలో పోరాడుదము. సస త లా, 
రాజూ! అట్టు భీష్మ. పితామహుడు చెప్పిన తరువాత కౌరవులు ఆనాటికి 1 
యుద్ధము చాలించిరి. ఘటోత-చుని దెబ్బలకు బాధపడిన కురు సెనికులు అంత . 
టితో అ రాతసుని తప్పించుకొని యుద్ధము. చాలించిరి.. 


రాజా! కౌరవులు" యుద్దభూమిని విడిచి తిరిగి పోవగానే పాండవులు జ 
శలుర్రై. సింహనాదము' చేయుచు శంఖములు పూరించిరి. ఈవిధముగ ఆ నాలుగవ 
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నాటి యుద్దము ముగి సెను. . పాండవులు ఘటోత్కచుని. ముందిడుకొని తిరిగి 
వరన్సరము (పశంసించుకానుచు తమ కివిరములకు పోయిరి, or 
“౨ రాజూ! కౌరవులు పొంఢవులకు ఓడిపోయి వతగ్యాత్రలై సిగ్గుతో. 'స్వశివిరమ 
లకు పోయిరి, 
దుర్యోధనుడు 4 అ త దీనుడై దుఃఖించుచు డెను. 
జనమేజయా అప్పుడు ధృతరాష్ట్ర9ిడు. సంజయునితో నిట్టచెను. 


(అరవై ఐదవ అధా: (యము) 
ధృత రాష్ట్ర సంజయుల సంవాదము 


సంజయా! దేవతలకు గూడ దుష్కరమైన కర్మపాండుప్పత్రులు చేసినట్లు 
అంతటను నా ప్ముతుల పరాభవము జరిగినట్టున్ను విని నాకు చాల భయాశ్చర్య, 
ములు కలుగుచున న్నవి, ఇక ఈ. యుద్ద మెట్లు సాగునాయని మహా చింత. గలుగు. 
చున్నది. విదురుని మాటలు నా మనస్సును దహించుచున్న ని. ఇదియంతయు దైవ. 
యోగముచేత నేయి బైనదని తోచుచున్నది. 


సంజయా! మహాయోధా| గేనరులు సరళ సారిస్ర పంగితులు నైన బీష్మ . 
_దోణాదులతో పొండవవీరులు పోరాడుచుండుట ఆశ్చర్యము met 
నాయనా! పాండప్పలు మహాత్ములు- మహాబలకాలులై అవ ధ్యులుగా 
నుండునట్లు ఎవరు చేసిరి? ఎవరు వారికి ఇట్టివర మీచ్చిరి? వారి కెట్టి జ్ఞానమ గలదు? 
ఆకాశములో నక్షత గణములవలె వారు నాశనము చెందకు ండుటకు ఎ వర. 
ములు అడ్డుపడుచున్న వి? హే 3 ల 
నంజయా! పాండవులచేత మా సెన్యము హత మైనట్ల మాటిమా టికివిని. 
నేనేమా్యాతము ఓర్వ్యజాలకున్నాను. ఈ అరిభయంకర మెన దండము దైవ 
యోగముచేత నా పెన పకుచున్నది. ప అవధ్యులగుటకు నా ప్పుతులు. 
వధ్యులగుటకున్ను | కారణములన్నియు నాకు యథార్థముగా తెలుపుము. ఈ. దుఃఖ 
మునకు అంతము లేనట్లు తోచుచున్నది. మనుష్యుడు బాహువులతో సముద్రము 
ఈది దాట జాలనట్లున్న దీ యుద్ద విజయము. 
సంజయా! నా పు|తులకు అతిదారుణమైన ప్య ;సనము పాపి ంచెను, a 
నందరిని వీముడు సంహరించుననుటలో సంశయము తేదు. అతనినుండి నొ 
కొడుకులను కాపాడు వీరుడెవడు గూడ నున న్నట్లు నాకు కనబడుటలేదు... 'తప్పక 


809 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


నొ'పుతులకు వినాశము సంపాపమె నది. కాబట్టి ఇట్టి శకి (బలము) షాండ్లవ్ర 
లకు కలుగుటకు నా పుశతుల జయమునకున్ను కారణము నాకు తెలుపుము. '' 
౧.” “నంజయా! తమవారు యుద్దమునందు విముఖులై పోయినప్పుడు దుర్యో 
ధనుజేమి చేసెను? అప్పుడు వ్‌ష్మ (దోణ కృపాదులందరున్ను నా పు తులు 
యుద్ద విముఖులై నప్పుడు ఏమి చేయవలెనని నిశ్చయించిరి? చెప్పుము. 

జన మేజయా! ధృతరాష్ట్రరిని _పశ్న ములకు సంజయుడిట్టు బదులు చెప్ప 
రాజూ! నేను చెప్పబోవు విషయ ములన్ని యు జా గతగా విని నిశ్చయించు 
కొనుము, పాండవులు మంతతంతములుగాని, మాయలుగాని, వయపర చుట 
గాని చేయటలేదు, వారు శ క్రిమంతులై. న్యాయముగా పోరాడుచున్నారు. తమ 
జీవన నీర్వాహమునకు కార, ములు వారు ధర్మముతోనే చేయుచు అన్నిపనులు 
మహాయశన్సు కోరియే చేయుచు ధర్మయుకులె పోరాడుచు యుద్ధమునుండి తిరిగి 
హోవరు. వారు మవాబలకాలురు. థె ధ్రై ర్యలవ్మి సంపన్నులు. ధర్మ మెక్కడఉండునో 
జయమక్కడనే యుండును గదా! కనుక వారికి యుద్ధములో పరాజయము 
ఉండరు, వారు వధ్యులు కారు. 


రాజా! నీష పు తులు దురాత్ములు-క ినులు. పా పీచ్చ గలవారు, సిచకర్మల 
య౦ందాన కిగల వారు కాబట్టి యుద్ధమున నందు పరాజయము చెందుచున్నారు. 
రాజా! నీ పతులు అ నేక కూరకర్యలు చేసినారు నీచులవలె పాండవులయెడ 
కు|టలు పన్నినారు. పాండవులను ఎప్పుడు కూడా నీ పు తులు గౌరవించలేదు. 
మీవారుచేసిన పావకర్మలకు ఇవ్పుడు ఘోరమైన మహాదుష్ఫలము అను భవించు 
చున్నారు. జ oss సవ పృ తమి, త భాంధవులతో అనుభవింపుము. 


రాజా! మి [తులు విరురుడు, ఫేష్ముడు, దోణుడు, నేను అనేక వర్యాయ 
ములు నీకు హితబోధ చేసి యుద్ధము మానుకొనుమని చెప్పినప్పటికి నీవు తెలిసి 
కొనలేకపోయితివి, సామాన్యముగా లోగియెన మానవుడు బౌషధము, పథ్యము 
సేవించనట్లు మా 'హితవచన ములను గహించుటకు నిరాకరించితివి నీపు; (ile. 
మాటలు వినీ, పాండ వులు జయింపబడిన ట్లుగ తలంచుచు న్నావు, సీ (వళ్నమ 
లకు నమాధానము చెపె ప్పెద వినుము. 


వే పాండవులు. రయము పొందుటకు కారణము నాకు. తెలిసినంత 
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వరకు చెప్పెదను. దుర్యోధనుడు ఈ విషయమునే ఖీష్మపితామహుని అడిగెను. 
రణమునందు మహారథికులై న తన సోదరులు ఓడిపోవుపీను చూచి, దుఃఖార్తుడై . 
దుర్యోధనుడు ఒక రా|తి వేళ మహా ప్రాజ్ఞాడెన భీషు ష్ము ని కడకు అతి వినయముగా 
పోయి ఆయనలో ఆతడు ఇట్లనెను. 


“పితామహా! నీవు, ,దోణ, అశ్యత్తామ, కృతవర్మాది మహారథీకులు 
అతిబలపరా క మశాలురని (పసిద్ధి చెందినారు. సతు_ల సంజాతులు, మూడు 
లోకములను కూడా జయింపజాలిన వారని నా యలి[ప్రాయము. అట్టి మీరందరు 
కలిసి కూడా పాండవుల పరాక్రమమును ఎదురింపజూలకున్నారు. ఈ విషయ 
ములో నాకు సందేహము కలుచున న్నది, ఏ బలము నా (శయించి పాండవులు 
క వనణను మమ్ము జయించుచున్నా రో లలు, ష్‌ 


ధ్ర ఎ రాష్ట్ర మహారాజా! దుర్యోధనుని వళ్ళ మునకు వీష్ముడిట్టు బదులు 
చె పను, 

రాజా! నేను చెప్పబోవు మాటను జాగత గా వినుము. ఇంతకు హర్వపే 
అనేక పర్యాయములు నీకు బోధించితిని కాని నేను చెప్పినట్టు నీవు చేయవైతి 
సీవు పాండవులతో శాంతముగా సంధి చేసికొనుము. అదియే నీక సమన 
భూమండలమునకు కే మకరము, 


రాజా! నీవు సోదరులతో కలిసి సుఖముగా నీ స్మామాజ్య మును అనుభ 
వింపుము, శ తువులను అణచి బంధువులను ఆనందవపరచి సుఖముగ నుండుమని 
చెప్పితిని గాని నేను ఎంత అ|కోశించినను నీవు వినవె తివి. పాండవులను నీవు 
అవమానించినందులకు ఫలమిషుడు సం్మపాప్రమెనది. వారు అ క్రిష కర్ములు. 
వారు అవధ్యులగుటకు కారణము చెప్పెద వినుము, 

(శ్రీకృష్ణ భగవానుని చేత రక్షింపబడుచున్న పాండవులను జయింపగల 
వాడు ఏ లోకమునందు కూడ ఇంతదాక పుట్టలేదు పుట్టబోవడు. చేవ దానవ 


మానవులందు ఆ మహానుభావుడైన (శ్రీకృష్ణుని యవి పాయమునకు. వ్యతిరేక 
ముగా పోవు వాడెవడున్నాడు? 


నాయనా! పూర ము మహానుభావులె న మునీశ్వరులు ba. చెప్పిన 
పురాతన గీతమును ఉన్నదున్నట్లు చెప్పెద వినుము, 
విశోపాభ్యానము 
న eee సమ న్రదేవతలు, బుషులు గంధమాదన పర్వతము 
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నందు |బహ్మ దేవుని ' ఉపాసించుచుండిీరి, I వారి: మధ్య, కూర్చునియున్న 
(పజావతికి [పకాశించుచున్న విమాన. మొకటి "అకాశమునందు = కనబడెను, 
"అప్పుడు వెంటనే (బహ్మ దేవుడు ధా్యానముచేత' దానిని తెలిసికొని నియమముతో 
చేతులుబోడించి ఆ పరమపురుషునకు నమస్కారము, చేసెను, బుషులు' “దేవతలు 
“కూడు (బ్రహ్మ దేవుని చూచి. అంజలి ada ఆ mage తిలకించు 
చుండిరి. a EE ne oe a కల 


రాజా! | అప్పుడు 'ఆ్రహ్మరేనకు ఆ వరమ పురుషుని విధివత్తుగా . పూజించి 
మహానుభావా! నీవు పపంచ స్వరూపుడవు, విశ్వేశ్వరుడవు. మహా వ 


bn 


స్వరూపుడవు. నిన్ను శరణుజొచ్చెదను. నివు సర్వ విధముల సర్వొత్కలృష్టుడ వై 


కనాన 


జయశీలుడవు కమ్ము. నీవు సర్వ (ప్రపంచ స ఏరూపుడవు. (పపంచ సృష్టి స్థితీ 
సంహార కారకుడవు. ధర్మ సంస్టాపనమునకు. భూ మిలో అవతరించువాడవు, 
పపంచధారణము కొరకు నేను. వమిచేయవలయునో ఉపదేశించుము. నీవు 
నా ఉద్భవించి. (పద్యుమ్నుని కంటివి, అతని నుండి - అనిరుద్ధుడు 


పురిను. అనిరుద్దుడు లోకధారణార్గమె నన్ను కనెను, 

కనుక భగవన్‌! నేను వాసుదేవ స్వరూపుడను. నీ చేతనే నిర్మింపబడి 
దిస్‌, నివు నాలుగు భాగములుగా విభజింపబడి మానవత్వమును పొందుము, 
రాక్ష సవ। చెసి సర్వలోకములకు సుఖము కలిగించుము, ధర్మము. యశస్సు 


పొందగలవు, _బహ్మర్హులు దేవతలు నీ నామగానము చేయుచుందురు. నీవు ఆది 
మహ్యం హీతుడవు, నమస్త లొక సంర కకుడవని అందరు నిన్ను స్తుతించెదరు. 


(ఆరవైయ యారవ అధ్యాయము) - 


నర. నారాయణుల మహిమ 


న. అనా వీస్మురు ద మర్యోధనునితో తర్వాతి. వృత్తాంత 


దుర్యో ధనా. శ విధముగా? దిహ్మ ; చేవుడు ల ఖం. మూర్తి న 
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సుతించిన తరువాత భగవంతుడు endl స్నహములో గ పహ 
నిట్లనెను. 


¥r 
శ్‌ 
ae ను. 


3 “నాయనా నేను నీ కోరికనంతయు మోగద్భృష్టితో తెలిసికొంటిని. నీవు 
కోరిన కే అగుగాక! అని వరమిచ్చి అంతర్జానము చెందెను, 


. రాజా! ఆ అద్భుతమును చూచిన దేవర్శి గంధర్వులందరు అక్యాళ్చరక్టము 
చెంది కుతూహలముతో బహ్మ దేవునితో నిట్లనిరి. షి 


“మహాత్మా! నీ విప్పుడు నమస్కరించి స్తుతించిన ఆ మహా కుభావుడెవరు 
మాకు తెలుపుము”. 


ఈః విధముగా అడిగినవారికి పితామహుడు మధుర వచనములతో ఇక 
పైన అవశ్యం భావిగా జరుగనున్న విషయములను గూర్చి ఇట్లు చె ప్పెను. స్త 


నాయనలారా! నేను జగత్పతియెన భగవంతుని [ప్రపంచమును అనుగ 
వ్‌ మనుష్యలోకము ములో వాసుదేపుడుగా అవతరించి దుష్టశిక్షణ చేయ 
మని యాచించితిని. యుద్దములో చంపబడిన రాక్షసులే ఇక్క. డ ఘోరరూవములో 
పుట్టిరి. అట్టి వారి వధకొరకు భగవవంశుడె న నారాయణుడు న్గరునితో కలిసి 
భూమండలమునందు అవతరించెను. ఆ నర నారాయణ మహర్షులే కృష్టార్దును 
లుగా అవత రించిరి. దేవదానవులు ఏక మెవచ్చి కూడ యుద్దములో వారిని 


న! ఆ నారాయణునకు నెను ప్ర పష రుడను, 


మహామునులారా! కృష్ణార్జునులు నరనారాయణులని మహర్లులైన మీరు 
ఎరుగరు. కనుక నర్వలో కేశ్వరుడై న వాసుదేవుడు మీరందరకు పూజనీయుడు, 
ఈ శంఖచ క్రగదాధారుడైన be శ్రీకృష్ణుడు మనుష్యుడని అవమానింపదగదు, 


“మునులారా పరమగుహ్యము, ' పరమపదము, పర బహ్మ స్వరూపము 
అక్షరము అవ్యకమునైన ఈ కాశ్వత తేజో రూపము  మనోవాచామగోచరము. 
ఇట్టి మహాపురుషుని ఎవడై తే మందబుద్దితో మనుష్యమా|తుడని అవమానించునో 
వక పురుషాధముడనబడును.. తామస (వృత్తి కలవాడే ఇట్టనును. శ్రీవత్సాం 
కుడైన పద్మనాభుని, తెలిసిక్షొ 'సజాలనివాడు తామస వ్రవృత్తి కలవాడన బడును. 
భగవానుని అవమానపరచినవాడు ఘోరనరకముసనందు మునిగి పోవును కనుక 
శ్రీకృష్ణ భగవానుడు అందరికిని నమస్కరింపదగినవాడు”.. 
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 ఛృతకాష్టరి మహారాజా! ఇట్లు బీష్ముడు దురోధనునకు బోధించి తరు 
వాతి వృత్తాంతమును ఇట్టు చెప్పచున్నాదు. 


“దురోధనా! భగవంతుడైన [బ్రహ్మ దేవుడు దేవతలకు మహర్షులకు ఇట్లు 
చెప్పి వారిని పంపించి తాను తనలోకమునకు పోయెను. తరువాత దేవ.ముని. 
గంధర్వాదులు [బహ్మ దేవుడు గానము చేసిన ఆ కథ విని ప్రతులై గరకు 
నకు పోయిరి. 


దుర్వోధనా! ఈ విషయమును మహర్షులు నాను దేవుని గూర్చి చెప్పు 
చుండగా వింటిని. పరశురాముడు, మార్కండేయుడు, వ్యాస నారదులు కూడ 
(శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమను చెప్పగా నేను, విని తెలిసికొని శ్రీకృష్ణుడు 
మహాత్ముడని లో కేశ్యరు డైన (శీమన్నారాయణుడని బహ్మాదిదేవతలకు సృష్టి 
కరయని తెలిసికొనినాను, అట్టి వాసుదేవుడు మానవులకు ఎట్లు పూజ్యుడు 
కాకుండును? 


నాయనా! దుర్యోధనా! నేను వేదవిదులై న మునులు వాసుదెవునితో నీవు 
యుద్దము చేయవద్దని ఆయన ఆ శయముగల పాండవులతో పోరాడవద్దనియు 
పలుసార్లు బోధించితిమి, మూర్థుడ వెన సీవు వినలేదు. నీవు రాక్షన (పవృతి గల 
(కూరుడవు. తామస _వవృతి గలవాడవు కనుకనే నరనారాయణ స్వరూప 
లెన కృష్టారునులను ద్వేషించుచున్నావు. సీవుదప్ప మరి ఎవ్వరు కూడా వారిని 
చ్‌ లజ జ వ అ) 
ద్వేషించరు. 


దుర్యోధనా! ఆ కారణముచెత చెప్పుచున్నాను వినుము. ఈ కృష్ణుడు 
శాశ్వతుడు, అవ్యయుడు, సర్వలోక మయుడు, విశ్వసంరక్షుకుడు, లోకములను 
ధరించిన చరాచరగురువని తెలిసికొనుము. ఆతడే యోధుడు, జయము జయ 
కీలుడు, సర్వమయుడు, రాగద్వేష రహితుడని తెలిసికొనుము, 


నాయనా! కృష్ణు డెక్కడ ఉండునో అక్క_డ ధర్మము ఉండును. ధర్మ 
మున్నచోట జయము ఉండుట తథ్యము, ఆ మహానుభావుని యోగమహిమచేత 
పాండుపుతులు ధరింపబడియున్నా రు, అట్టివారికి జయము తథ్యము. 

దుర్యోధనా (శ్రీకృష్ణుడు పాండవులయెడ గ్రేయోబుద్దిగలవాడై యున్నాడు, 
యుద్ధమునందు వారికి బలము అతడే, వారిని సర్వదా సర్వభయములను౦॥! 


ఫీష్మవధ పర్వము $05. 


కృష్ణుడు రక్షించును, ఆయన సర్వమంగళ న్వరూపుడె న వాసుదేవుడు ఆని 
తెలిసికొనుము. _బాహ్మణ &తియాది నాలుగు వర్ణముల వారిచేత ద్వావర 
యుగాంతమునందు కలియుగాదియందు ఆ (శ్రీకృష్ణుడు సెవింపబడుచున్నా డని, 
లోకరవకుడని డేవమానవాడి నమస్త లోకములను సృజించువాడనియు నంకర్ష 
ణుడు గానము చేసెను. 


(అర వై యేడవ అధ్యాయము) 

ఆల్‌ థి ఖో 
(శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమ 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వీష్ముని యుపదేశము విని రుర్యోధనురు 
ఆయనతో మరల నిట్లనెను. 


“పితామహా! వాసుదేవుడు సర్వ లోకములయందరు మహాభూతము ఈసీ 
చెప్పబడుచున్నాడు గదా! ఆయన జ ప్రతిష్టను గూర్చి తెలిసికొన 
గోరుచున్నాను,. దయయుంచి తెలుపుము." 





ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఆ విధముగా అడిగిన దురోధనునకు ఫీష్మ 
పీతామహుడు శ్రీకృష్ణ మహిమను గూర్చి ఇట్లు చెప్పదొడగను. 


- “దుర్యోధనా! [శీకృష్ణుడు సర్యదేవాది దేవుడు. పుండరీకాతుని కం'టే 
తత్వము లేదు. ఆ గోవిందుని మార్కండేయ మహాముని ఇట్లు క్రీర్రి ంచెను, 


ఆయన సర్వభూతాత్ముడు. ఆ పురుషోత ముడు జలమును వాయువును 
అగ్నిని పృథివిని సృజించి, జలమునందు శయనించెను. సర్వ లేజో మయుడై న 
ఆ దేవుడు యోగముచేత జలమునందు శయనించెను. సరః తేజో మయుడైన ఆ 
దేవుడు యోగముచేత జలమునందు నిదించెను, ముఖమునుండి ఆగ్నిని [పాణ 
వాయువునుండి వాయువును, మనస్సునుండి వాక్కును, వేదములను ఆ ఆచ్యు 
తుడు సృజించెను. . 

ఆ మహానుభావుడు లోకములను, దేవతలను, బుషులను [పజల నృష్టి 
స్థితి లయములు కల్పించెను. ఆ వరదుడు ధర్మజ్ఞుడు, ధర్మస్వరూపుడు సర్వ 
కామ్మపదుడు ఆయనయే కర్త, కార్యము, దేవతలకు మొదటివాడు స్వయం 
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భూతుడు, భూత భ విష్యద్వర మానములను' ఉభయ సంధ్యలను దిక్కులను ఆకాశ 
మును, నియమములను కల్పించెను, బుషులను వారికి తపస్సులను సృష్టించెను? 
జగల్స్సేష్టై క కరయైన ఆ మహాత్ముడు సర్వభూతములకు క స సంక ర్షణుని' 
సృష ఇంచెను, 


ఆ సంకర్షణునిను డి దవడ దసుడై న నారాయణుడు  పుస్టెను. న 
సమస్త (ప్రజలు ఫి woe CU 


తరువాత ఆదిశేషుని సృష్టించెను. ఆ శేషుడు సమన్న భూతములను 
నరం సహి "తమైన భూమిని, .ధరించుచున్నాడు. ఆ Er, . గ్రా హ్మాణులు 
ధ్యాన యోగము చేత తెలిసికొనుచున్నారు. . +. 


ల “బహ్మదెవుని కర్త్ణరం ధ్రమునుండి. మధువు అను మహారాక్షసుడు a 
కర్ము డై ఉగముగా జన్మించెను. అతనిని పురుషోత్తముడు (బహ్మను. అర్చించి 
వధించెను. క. దేవదానవ మాన వులు ఆ నారాయణమూరి ని మరు 
సూదనుడు అని పిలుచుచున్నారు. వరాహనారసింహ వామనావ తారములు ధరించి 
ఆ నారాయణమూరి, రాక్షసులను అణచెను, ఆయన సమస్త een తల్లి 
Ran Ee, rn. 


| ఆ 'సండరీకాక్లుని మించినవాడు ఎవడు కూడ పుట్టలేదు. _పుట్టబోవడు, 
అలన ముఖమునుండి , బాహ్మణులను, చాహువులనుండి న రియేలను తొడల 
డి వ్రైస్యలను చ శూ దులను hal 


జ 


ఇ 
అజ 


ఏను. eee నిగా తలచి పరిచర్యలు చేయువాడు అ మహాన్వ రూపుని 
పొందగలడు. ఆ కేశవుకే (క. _్రహ్మ, అ. విష్ణువు, ఈళ- శివుడు అని కేశవ 
శబ్దము నకు వ్యుత్పతి ) పరమతేజః స్వరూపుడు, సర్వ లోక పితామహుడు అని 
క ఆయనను షా ధతుతురగురు. 


' దుర్యోరనా! ఈ ఈ. విధముగా నీవు లీక కృష్ణుని తెలిసికొని ఆతడే. తం డీ, 
ఆచార్యుడు, గురువు అని భజించుము. ఎవనియెడల (శ్రీ శ్రీకృష్ణుడు [పనన్నుడగునో. 
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అతడు అక్షయ సుణ్యలో కములను జయించగలడు. భయపడినవాడు ఆయనను 
శరణు వెడవలెను; 


దుర్యోధనా! ఈ భగవదుపాఖ్యాన మును సర్వదా పఠించునరుడు సర్వ 
శుభములను పొంది సుఖవంతుడగును. కృష్ణుని ప పపత్తి చెసిన వారు మోహమును 
చెందరు. మహాభయ (గస్తులను ఆ జనార్దనుడు సర్వదా రక్షించును. . 
దుర్యోధనా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు సాశాద్భగవంతుడు, మహిమసంప 
న్నుడ్సు,. అని యదార్థ ముగా తెలిసికొ నినవాడు కాబట్టియే యుధిష్టి రుడు సర్వాధారు 


డెన ఆ. జగధీశ్వరుని. శేరణువేడి ప్రపత్తి తో సేవించుచున్నాడు. కనుక్ర యుధిష్టి 
రునకు జయము కలుగుననుటలో సంశయము లేదు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! కట్టు వీష్ముడు దుర్యోధనునకు ్ర శ్రీకృష్ణ మహి 
మను స గూర్చి వర్షించి. చెప్పి తరువాతి వృత్తాంతమిట్లు చె చెప్పదొడగను. 


(ఆరవై ఎనిమిదవ అధ్యాయము) 


పంచభూత సోత్రము 


కో ధనా! (బహ్మభూత సోత్రము కెప్పెద : వినుము. దీనిని పూర్వము. 
బహ్మర్థులు దేవతలు చెప్పిరి, దెవదేవుడై న శ్రీకృష్ణుడు లో కేశ్వరుడని నార. 
దుడు ఆ దేవుని స్తుతించెను. అపి మార్కండేయుడు కూడ శ్రీకృష్ణ అ (తికాల 
స్వరూపుడని యజ్ఞదాన స్వరూపుడని సుతిం చెను, భృగుమహర్షి వ్యాసమహర్షి. 
ఆ న తప్పని గూర్చి ఇట్లు వర్ణించిరి, 


పత సవ్య కా. వాసుచేవుడవు. ఇం దుని స్థాపించిన 
వాడవు దేవ దెవుడవు, పూర్వము దక్షప్రజాపతి (పజాసృష్టి. చేసెనని, చెపె ప్పెదరు. 
సర్వలోక సృష్టికర్త వు నీవే. 


దురోధనా1 అంగిర సుడిట్లు అనెను, 


నీ మనస్సులో అవ్యక్షముగా నున్నది మాయచేత వ్యక, |పసంచముగా 
మారెను: దేవళలు,నీ నుండియే .పుట్టిరని ఆసితుడైన దేవలుడు చెప్పెను. 


... . నీవు శిరస్సుచేత ఆకాశమును, బాహువులచెత పృథివిని ఉదరముచే 
మూడు లోకములను ఐ వ్యాపించియున్న సనాతన పరమపురుషుడవని తపస్సులు 
తెలిసికొనియున్నారు. 


పరమాత్మ దర్శన సంతృపులైన మహార్గులందరికి నీవు పర్యోత్త ముడవని 
తెలియును, యుద్దమునుండి వెన్ను చూపని షరరర్శ (వరానురైన ౯ రాజర్షులకు 
నీవు ఆ|శయడవు.. 


. దుర్యోధనా[! ఈ విధముగా యోగీశ్వరులైన ననత్కుమారారులు Pore 
కీరి ంచుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని, dp 
యథార్దతత్త్వము తెలిసికొని ఆయనను సేవించుము.. 


దుర్యోధనా! ఈ విధముగా యోగీశ్వరులై న ననత్కుమారాదులు యం 
కీరి ంచుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని. శ్రీకృష్ణుని 
యొక్క యతథార్గతత్స్వము తెలిసికొని ఆయనను సేవించుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజు! ఈ విధముగా వీష్ముడు అతిపవి|త మెన (బహ్మ 
భూతస్తో తమును దుర్యోధనునకు ఉపదేశించెను. 
మహారాజా! నీ పుతుడు భీష్ముని ఉపదేశము విని, శ్రీకృష్ణుని యెడల 


పాండవుల యెడల మిక్కిలి గౌరవము కలవాడయ్యెను, అట్టున్న అతనిలో 
oi? మరల నిట్లనెను. ” 


కృష్టార్దునుల మహిమ 


దుర్యోధనా! రాజా! కృష్టార్దునుల మహిమను, వారి యథార్హ తత త్ర్వమును 
గూర్చి నీవు నన్నడిగితివి. చెప్పెద వినుము. 


రోజూ! నరనారాయణ మహర్షులు మానవులుగా అవతరించిరి. వారు 
యుద్దములలో ఎవరికిని ఓడని మహావీరులు. ఎవరు కూడ వారిని వధింపజాలరు.' 
అపై పాండవులు కూడ శ్రీకృష్ణుని _పేమను సంపాదించినవారు కొబట్లి వారిని 
వధించుట అసాధ్యమని తెలిసికొనుము, 


దుర్యోధవా! ఈ. కారణముల చేత నీవు . టే వహించి. ren 


నంధి చేసుకొని ఇం|దియవళము కలవాడవై నమన భూమండల సా_మాజ్యమును 
సోదరులతో అనుభవింపుము, దేవదేవులు కరకర న్వరూపులైన ర్రీకృష్ణా 
రును లను అవమానపరచినరో నీవు నశించెదవు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! మీ త౦(డియైన భీష్ముడు ఇట్లు ఉపదేశించి 
దుర్యోధనుని బంపి, శయనమునకు పోయెను. దుర్యోధనుడు కూర ఆ మహాత్ము 
నకు నమస్కరించి తన శివిరమునకు పోయి శయినించెను. 


విశ్వోపాఖ్యానము సమాప ము. 


(ఆర వైతొమ్మిదవ అధ్యాయము) 
పంచమ దివస యుద్దము ; 


కౌరవులు మకర వ్యూహమును- పాండవులు శ్వేన వ్యూహమును నిర్మించుట 


జన మేజయా! నంజయుడు ధృతరాష9నకు ఐదవనాటి. అలాల 


రాజా! ఆ ర్మాతి గడచి తెల్ల వారి సూర్యోదయ మైన తరువాత ఉభయ 
"సేనలు యుద్దనన్నద్దము లాయెను. "అవి పరసృర జయకాంక్షతో కుద్ధములె 
యుద్దమునకు పరిగెతెను, కౌరవ పాండవులు నీ దురాలోచన ఫలముగా పోరాడు 
టకు “వ్యూహములు పన్నిరి. భీష్ముడు మకర ( మొసలి) వూ్యూహమును రక్షించు 
చుండెను, 


రాజా! అది చూచి యుధిష్టిరుడు ధౌమ్యాచార్యుని యుపదేశముచేత శ్యేన 
(డేగ) వూ[హము నిర్మించి శ|తువుల మనస్సులను కంపింపచేసెను, ధౌమ్యా 
దార్యుడు ఆగ్ని చిత్యాది యాగములందు శ్యేన వ్యూహమును గూర్చి బాగుగా 
నెరిగినవాడు. 


రాజూ! దోణాచార్యుని యుప దేశము పకారము మీవారు మకర వ్యూహ ప 
మును నిర్మించిరి. దానిని వీష్ముడనునరంచి పెద్ద రథ సేనతో యుద్ధమునకు 
సోగిపోయెను. ఆయన. వెంటనే సైన్యములన్ని, శరలిపోవుచుండెను, 


810 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


. ౮ రాజా! అది చూచి. పొండవులు ఎవకికిని అలవికాని శృ్యనవ్యూహముచెత. 

భాసిల్లుచుసాగిరి, దాని ముఖముగా భీమసేనుడు నిలిదియుండెను, దానికి నేత; 
ఖా; శిఖండి. ధృష్టద్యుమ్నులుండికి, శరస్సుగా న సాత్యకియుండెను, గాండీవము 
లను ఆడించుచు అర్హునుడు ఆ శ్యనమునకు మెడగా సనిలచెను. ఆ డేగకు ఎడమ 
సక్షము (రెక్క)గా యవదుడు ఒక అమెహిణి సేనతో నిలచెను. కుడి రెక్కగా 
ఒక అక్షైహిణీలో 'కెకేయుడు నిలిచెను, వెనుక భాగమందు [దౌపదీ పతులు, 
అభిమన్యుడున్ను నిలిచిరి. అందరి వెనుక యుధిష్టిరుడు నకుల సహదేవులతో 
నిరిచియుండెను, శ 


రాజా! తరువాత భీముడు యుద్దమునందు శృతువుల మకర వ్యూహము 


యొక్క మొనలి ముఖము గుండా. 1పవేశించి, తిన్నగా బీష్ముని -కడకుపోయి 
అతనిని బాణములతో కప్పి వేసెను. 


అంతట భీష్ముడు నెన్యము పె మహాస్ర్రములు (పయోగించి మోహపర చెను 
ఆప్పుడు "అర్దునుడు త్వరపడుచు వేయి బాణములతో భీష్ముని కొబ్టెను.. భీమ్మడు 
విడిచిన బాణములను ఖండించుచుండెను వారి సైన్యము హర్షించెను. _ 


“రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు (దోణాచార్యునితో పూర్వము బలవంతు 
లైన, తన ఈ తమ్ముల వధన్గున శ్రరించుకొ నుచు నట్టనెను- 


“ఆచార్యా! నీ వెల్పప్పుడు నా హితమును Hadas మేము నిన్ను 
ne దేవతలను గూడ జయింపగోరుచున్నా ము, ఇట్లుండగా సాండవు: 
లెంత్త?"వారు మీ ము౦దు హీన పరా [కములే కదా! - 


ద త రాష్ట్ర9 మహారాజా! _దర్యారనని మాటలు విని కుపితుడె దోణు 
డాతనితో నిట్టనెను.. 


|. . “దుర్యోధనా!. నివు మూర్చడవు.. పేట వరాకమము. నెరుగజాల 
Wet నేను. నీ కొరకు. ఎంత "బలపరాశ్రమములను (పదర్శించినను. మహో 
బలకాలులైన పాండవులను జయింపజాలినంత బలము చూపజాలకున్నాను bE 


“ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! న పుతునితో _దోణాచార్యుడిట్లు చెప్పి సేనలో 
వచేచ సాత్యకి చూచుచుండగా నే పాండవ. సైన్యమును. భేదించెను.. “సాత్యకి 
(దోణుని అడ్డగించెను.. అ. “యిరువురకు ఘోర యుద్ధము. జరిగెను? 1దోణా” 


చార్యుడు -నిశితశరముతో సాత్యకిని కొసను అంతలో పీమసేనుడు.. శుద్ధ్దుడై 
భార.ద్యాజుగ (ద్రోణుని) సాత్యకిని కకక కొధిను. 


+ రాజా! తరువాత ఫీష్మ | దోణ శల్యులు ఖమ -సినుని బాణములతో కప్పిరి.. 
అప్పుడు అభిమన్యు (దౌపదెయులు వారంద దిని, బాణములతో కొట్టిరి, దోణ 


ఫీష్కులు వారి _పైబడిరి.. అప్పుడు శిఖండి మేఘ గంభిరధ్వనిగల . ధనుస్సులో 
బాణములచెత సూర్యమండలమను మన శరవర్షము వారి'పె గురిసెను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు శిఖండిని సమీపించి, యతని. 'శ్రీత్వమను 
స్మరించుచు దూరముగపోయెను. తరువాత |దోణుడు నీ ప్యుతుడిచేత ' పురికొల్ప' 
బడి భీష్మ రషణార్గమె,' శీఖండి'పెకి ఉరికెను. అప్పుడు.శిఖండి [పళయాగ్ని వలె. 
జ్యలించుచున్న (రోణాచార్యునిచూచి భయపడి యుడ్ద్డమునుండి విముఖుడాయేను.' 


రాజూ! దుర్యోధనుడు మహా సైన్యముతో ఫీష్ముని రక్షణార్గమె, యతనిని 
సమీపించెను, : రాజా! అసే పొండవులుగూడ. అర్జునుని. ముందిడుకొని, 'బీమ్మని 
జయించవలెనసి దృఢ సంక ల్పముతో ముంద సాగిరి, ఆ యుడ్దమప్పుడు' పరన్సర- 


జయేచ్చలతో కీ రికాంక్షత్‌ నేను చెవదానవులక ర జరిగినట్టు. - భారముగా జరిగను. 


జన మెజయా ! కు ఇ నమన? తరువాత కట 
నిట్లు శెవ్పదొడగెను, న. 


డెజ్బడవ ప్‌ 
భీష్మ భీమ ౫ సేనుల తుములయుద్దము:. స్త. 


రాజూ! అప్పుడు ఫష్ముడు, సము సన ons సీ ప్ముతులను రక్షింప 
గోరి భయంకరముగా తుములయుర్భము చేసె ఆనాటి. పూర్వాష్టామునందు. 
దొమ్మి యుద్ధము రాజ వీరులకు, మహా "ఘోరముగా జరిగెను, దానిలో: కౌరవ 
పాండవ ముఖ్య వీరులు నశించిరి, ఆ దొమ్మి యుద్ధములో ఆకాశ ము వ్యాపించు 
నంతటి మహాధ్యనికరిగెను. అది అతి భయంకరము గానుండెను. గజ ఘీంకార 
ములు గుురముల సకిలింప్పులు భరీ శంఖ) నినాదములున్ను ఏకమై: ఆ ధ్వని 
మిన్ను ము'పైను. 


§1§ చేద వ్యానక ఏ త. మహాభా డ్‌ తము 


_.. రాజా! ఉభయపక్షములవారు యభథేచ్చతో పరా కమముచూపుతూ గోశాల 
లలో వృషభములవలె రంకెలువేయుచూ ఒండొరుల నా మోచ్చారణముచేయుచు 
నిశిత శరములతో సెనిక శీరములను ఖండించుచుండగా ఆకాశమునుండి పాషాణ 
వర్షము కురియుచున్నదా యనునట్లు ఉండెను. 


రాజా! బంగరు కుండలములు తలపాగలు ధరించిన శిరస్సులు నలకూలు 
చుండెను. బాణములతో ఖండింపబడిన సెనికులు హసాభరణములతో ధమన్నుల 
తోను తెగిపడి భూమిని ఆచ్చాదించిరి. వీరుల కవచ సహితావయములు రక్ష 
నేతములుగల చం,దసమాన ముఖములు గజాళ్వ వదాతిదళముల సర్వావయవ 
ములును [కిందపడి నమస భూమండలము వానితో పరవబడెను. ధూశియనెడు 
మేఘములు శస్త్రములనబడు విద్యుత్తులతో ఆయుధ ధ్యనులనెడు గర్హనములతి' ను 
గూడి అక్కడ వర్షాకాలము నం పాపమై నట్టుండెను. 


ర క్రజలముచేత వ్యాపమైన ఘోరయుద్ధము కుతూహలముగా కౌరవ 
పాండవ వీరులకు జరిగి శరవర్షము నిరంతరముగా కురిసెను. క్షతియ వీరులు 
ఆ!కోశించిరి. శర వర్షములచేత బాధపడిన ఎనుగులు గర్డిల్లెను, ఆ మహాధ్వనిచేత 
పమియు తెలియకుండెను. కబంధములు ఎగురుచుండగా అంతట ర క్రజలములు 
గల యుద్ధరంగమునందు రాజవీరులు శతృవధేచ్చతో అంతట వరుగెత్తుచుండిరి. 
బాణ, శ క, గదా, ఖడాద్యాయుధములతో పరస్పరము చంపుకొసు చుండిరి, 


రాజా! గజారోహకులు ఆకశికులునుచచ్చి, ఆ వాహనములపె పడియుం 
డగా నవి యుద్ధభూమిలో నంతటను నిరంకుశముగా [భమించుచుండెను. నీవైపు 
వారి వెపునున్న "షూపల భూషణాలంకృతావయవములు భీమ బీష్మ యుద్దము 
లందు నలిగి రాశులు రాశులుగా పడియు౦డిను. కొందరు బాహుయుద్దములు 
(కు స్రీలు) చేయచు కూలిరి. ఇట్లు రాజా! యుద్ధభూమిలో నంతటను, ఘోర 
యుద్దము తుములుముగా జరిగను. ' విరథులైన వీరులు ఖడ్గధారులె భూమియుద్దము 
చేసిరి. 


తరువాత దుర్యోధనుడు అనేక కళింగ సెన్యములతోకూడి, లీష్ముని 
ముందిడుకొని పాండవుల నెదిరించెను. అటే, పాండవులుకూడ వందరు భీమ 


ఫీష్యవధ పర్యము . Big 


జరిగెను. 


డెబ్బది ఒక ,_టవ ఆధ్యాయము 
భీష్యార్టునాది వీరుల తుముల యుద్దము: - 


_ జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాస్ట్ర్రునకు ఆ తరువాతి యుద్ధ వ 
తము నిట్లు చెప్పదొడ గను. 


“రాజూ! అట్లు ఫష్మునితో పోరాడుచున్న సోదరులను, రాజవీరులనుచూచి 
అర్జునుడు నీష్ము నెదిరించెను. శ్రీకృష్ణుని పాంచజన్యధ్వని, అర్జునుని గాండీవ 
ధ్వనివిని, మనవారికందరికి భయముకలిగను. జ్యలించుచున్న 'వర్వతమువలె, 
సింహముతోకవె వృక్షముల కు తగులకుండనుండు ధూమ కేతువు( తోకచుక్క వలె 
పెకి లేచి, బహువర్ణచి|తితసున అర్జునుని దివ్య వానరధ్యజమును చూచితిమి. ఆ 
ధ్వజము ఆకాశమునందు మేష ములమధ విద్యుత్తువలె వెలుగొందుచుండెను”, 


“రాజా! ఆవిధముగా వచ్చుచున్న గాండీవధారి. సింహనాదమువింటిమి. 
అప్పుడు అదురునట్టుగా _తొక్కిసలాడుచూ న్స్‌ నెన్యముఉండెను. అర్జునుడు, 
(పచండవాతముతో. విద్యుతుతోను గర్జిలుచున్న మేఘమువలె శర (బాణములు. 
నీరు వర్గము గురియుచు ఫేష్మునితాకెసు. అప్పుడు అతనిని చూచుచున్న 
మేమందరము రాజా! మోహముచెంది, దిక్కు తెలియక యుంటిమి. అప్పుడు మీ 
'నెనికులు, వాహనములు ఆలసిపోవగా, అశ్వములు చావగా, చెైతన్యమ ఉడిగి, 
ఒండొరులను కౌగిలించుకొనుచు, భీష్ముని అండజేరిర. అట్లే నీ పుతులుకూడ 
భీష్ముని ఆ శయించిరి". క 

“రాజూ! అప్పుడు నీష్ముడు ఆర్తులెన ఆ వీరులకు అశయమాయెను. 
గాండీవధ్వని వినిన రధికులు రథ ములనుండి, ఆశ్వికులు అళ్వపృష్టములనుండి, 
భూమియందు పదాతిదళములు భయముచేత ఎరిగిపడుచుండిరి. తరువాత రాజా! 
కాంభోజ అశ్యములతో, గోపాలకుల గోవృషభములతో, మద, సౌవీర-గాంధార- 
త్రేంగర్లులతో , కాళలింగులతోనూ కళింగదేళాదిపతి, అనేక సదాతి దళములతో 


క! వేదవ్యాసకృత ' మహాభారత ము 


దుశ్శాసనుని "ముందిడునుకొని వెంధవుడు, సర్వరాజ పరులతో. కలసివచ్చు 
చుండిరి, నీ పుతుని పోత్సాహముచేత ఈ పదునాలుగు వేల “సైన్యములు సెంధ 
వునితో గూడుకొని, అర్హునుని, వేరు వేరుగా పొదివికొట్టిరి”. 


“రాజా! చేది. కాశి దేశ పదాతిదళములతో, రథములతో పాంచాలురతో, 
సృంజయులతో గూడి పొండవులందరు ధృష్టద్యు మ్నుని ముందిడుకొని, ధర్మ 
పుతునిచేత పోత్సాహితులై మీవారిని పొదివిరి. అ సేనలనుండి రేగిన దుమ్ము 
మేఘాకారముతో. అకాశమునందు (క మ్మెను. అప్పుడు ఘోరముగా. యుద్ధము 
జరిగెను. అప్పుడు అనేకాయుధ ధారులెన ఏర యోధులతో భీష్ముడు అర్జునుని 
తాకను. 


రాజా! అవంతిరాజు కాశీరాజుతో , నైంధవుడు భీమ సేనునితో, యధిష్టిరుడు 

మంత్రులతో, సోదరులతో పుతులతోనుగూడి శల్యునితో, వికర్ణుడు నహ దేవు 
నితో, శిఖండితో.. చిత సెనుడు, దుర్యోధనుడు మాళ్ళ్చ్యులతో, శకుని _దుపదు 
నితో, సాత్యకి (దోజాక్వల్థామలలో, కృప, కృతవిర తలు భష్టద్య మ్నునిల్లొన్ల 
తలపడి పోరాడజొచ్చి రి 


రాజా! యుద్దరంగమరతటను చతురంగ సెన్యములు భాంతముతై చ చెదురు 
రుండెను. Bayar అకాశమునందు త్రీవముగా. విద్యు త్తులు వెలిగిన ట్లుండెను, 
కొరవులు గురియుచుండను. _ వచండముగా సుడిగాలివీచెను. ధూ? గుర సెను, 
సేనాధూళ; గమ్మి సూర్యు డు అద్భశళుః డయెను. | (ప్రాణులన్ని ంటికీ మోహము 
గలునంతగా నచట దుమ్ము - ఆయుధ సమూహములు గురి సెను. వీరులు (పయో 
గించిన బాణములు, అందరి కవచములను లేదించుచుండగా. నప్పుడు మహా "ఘోర 


మైన తుముల యుద్ధము జరిగెను. 


క! అప్పుడు నవ్యత కాంతివంటి wa వెలుగొందుచున్న ఆ ఆయురే 
ముల. చేత ఆకాశమునందు వకాళముకల్లెను. అంతట పడుచుండు యోధుల శరీ 
రములు. శిలస స్సులు అన్ని దిక్కుల వ్యాపించెను. అనేక. మహారథములు, అశ్వ 
ములు, ధంజములు ఇరుసులు కాడి; మాకులు ధ్వ స్తములై పడిపోయెను. శస్త్రముల 
చేత. గాయపడిన. రథాశ్వములు రథములను ఈడ్చుకొ ని ని పోవుచుండెను. 


౨. రాజా! అంతటను చచ్చిన మదగజముల మదజల దుర్గంధము వా పించి, 
యుద్దరంగము అస సహ్యముగాయు౦డెను, గజూారోహకులు చచ్చి గజములనుండి 


వీష్మవధ పర్వము '--. 813 


పడుచుండిరి. గజములు యోదుల' జుట్టుపట్టి యీడు చూ చంపుచుండెను, అవి 
అట్టు లాగుచుండ గా సరస్సులలో aus తామర అత లాగుచున్నట్లుం 

డెను. రాజా! యీవిధముగా ఆధమ్మి స bars 
సేనలు పడియుండెను. : 


డెబ్బది రెండవ అధ్యాయము. 


ఉభయ 'ె సెన్యముల పరస్పర కము యుద్దము: 


re ee సంజయుడు రృతరష్ట్రిన నకు. ఐదవనాటి తరువాతి. యుద్ధ 
వృతాంతమిట్టు చెప్పదొడ గెను: ఫల. 


రాజా! విరాటరాజు తోక అసి శిఖండి దుర్భ యడైన భీష్ముని ఎదురించెను. 
అ ఫ్లై అరునుడుకూడ ద్‌ నోణాది వికర్ణాది మహావీరులను అనేకులను పొది వెను, 
సమే సీనుడు, దుర్యోధన. 'నెంధ వాదులను. ముబ్పడిం చెను. సహదేవుడు. శకుని 
ఉలూకుడు అను క లు? తాకెను యధిమ్షురుడు గజ సైన్యముతో సీ 

కులతో. యుద్ద ము సకు పూసుకొనెను. న Te తిగర్ర, 'నైన్యములతో 
యుద్ధము త న చ్చెను సాత్యకి, అభిమను; డు కృష్టశేతవు, ఘటోత్క 
రుడు, నకులప్పుతుడెన శతాసకుడు ఏరందరు కలిసి ని ప్పుతుల రథ సైన్యము 
లను అడ్డగించిరి. సేనాపతియెన డ్‌ ఎష్టదుక్రిమ్ను డు, వీరా గేనరుడైన లోణా 
శారు? నితో పోరాడుటకు పూనుకొ నెను, 


రాజా! ఈ విధముగా, మీ యోధవీరులు పాండవులతో యుద్దముచే సిరి. 
అనాడు సూర్యుడు, మధ్యందినగము డై వధ్యాహ్నముకాగా, కౌరవ పాండవ 
వీరులు పరస్పరము వధించుకొ నజొచ్చిరి. 


వ్యాఘ చర్మము కప్పబడిన అనేక సులి భం కిరు 
చుండెను. వీరులు ఎ యేచ్చల్‌ బిగ్గరగా సింహనాదము చేయుచుండిరి. కౌరవ 
సంజయులు అతి భయంకరముగా, సరము హోరాడుచుండిరి. భూమా? 
కాశము లందంతటను చాణములునిండి, ఆకాశము, దిక్కులు, సూర్యుడు కనపడ 
కుండ పోయెను. 
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క క్రితోమర ఖడాద్యాయధములయొక- నల్లకలువలనంటి కాంతులు 
అంతటను | పసరించెను. విచ్శితములైన కవచ భూషణములయొక్క కాంతులు 
అన్ని దిక్కులు వెలుగొందెను. చంద సూర్యకాంతులుగల రాజుల శరీరములు 
రణరంగమునందు విరాజిల్రైను యుద్దభూమియందు ఒండొరులను ఎదిరించుచున్న 
వీరులు ఆకాశ మునందు (గహములవలె | పకాశించిరి, 

రాజా! భీష్ముడు, సైనికులందరు చూచుచుండగా, భీమసేనుని పొడిచెను. 
ఆయన విడిచిన బాణములు నీమునకు (గుచ్చుకొ నెను. అవి పాషాణముల పె ఒర 
పిడి చేయబడి, నూనెతో కడుగబడినవి గనుక మిక్కిలి పదునైనవిగా ఉండెను, 
భీముడు సర్పమువంటి శని, భీష్మునిపై _వయోగించెను. దానిని భీష్ముడు, 
వచ్చని భల్పముచేత శేదించి DPN? భల్లముతో నీముని ధనుస్సును అంట్‌ 
చెను, మరి యొక ధనుస్సు త్రీసిక్షొని సీముడు ఫీష్ముని'పె పె శరవర్షముకురిసె 


రాజా! తరువాత సాత్యకి విష్మునిపపె సన్న అనేక బాణములను క్షర్ణాం 
తము వరకు లాగి _వయోగించెను. అప్పడు భీమ్మడు, పదునైన బాణముతో 
సాత్యకి సారథిని రథమునుండి వడగొ ట్రైను. సారథి చచ్చుటతో రథాశ్వములు 
దెదరి పరుగతజొచ్చెను. అప్పుడు పాండవసేనలో హాహాకారములు బయలు 
వెడెను. పరుగెత్తుడు, అథ్వములను వట్టుకొనుడు, సాత్యకి రథమును కాపాడుడు 
అని పాండవ 'సెనికులు అరచిరి. 





రాజు! ఇంతలో నే, భీష్ముడు పాండవ సేనను, రాక్షన సేనను ఇందుడు 
వలె వధింపజొచ్చెను. అట్లు వధింపజడుచున్న పాంచాల సోమక వీరులు స్థిర 
ముగా భీష్ముని ఎదురొ్మ,నజొచ్చిరి. ధృష్టద్యుమ్నాది వీరులుగూడ మ్‌ "సే 
చుట్టుముట్టిరి. అసె భీష్మ దోణాది కౌరవ వీరులుకూడ ముందుకు స 
మలయ! సంజయుడు కౌరవ పాండవ సేనల తుముల యుద్దమును 


గూర్చి ర్ఫాతరాస్ట్రనకు వర్షించిచెల్స తరువాతి యుద్ద వృత్తాంతమిట్లు చెవు 
దొడ గెను, 


డెబ్బదిమూడవ అధ్యాయము 
ఉభయవీరుల ద్వన్వ యుదములు:- 
. © 0 


రాజా! విరాటరాజు మూడు బాణములతో భీష్మ నికొట్టి, మరి మూడు బాణ 





ములతో అతని ర థాశళ (ములను కొర్చిను, అంతటి భీష్ముడు, వది బాణములతో 
విరాటుని తిరిగి కొపిను. 


అశ్యత్తామ ఆరు బాణములతో అర్జునుని యెద పెకొనైను. అప్పుడు, 
అర్జునుడు, అశ్వత్థామ ధనుస్సును ఛేదించి అతనిపై బాణ [పయోగముచేసెను. 
అతడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని అర్జునుడు తన ధనుస్సుసు ఖండించుటను 
ఓరజాలక తొంబది బాణములను అర్జునుని పై పయోగించెను, శ్రీకృమని 
డెబ్బది బాణములతోకొ ట్రైను. అప్పుడు కృష్ణార్జునులు _క్‌ ధావిష్టులైరి, అర్హునుడు 
చింతించుచు, గట్టగా ఎడమచేత గాండివమునుపట్టుకొని, (పాణాంతకములై న 
నిశితశరములను అళ్వత్థామపె విడిచెను. దానిచేత, అతని కవచము ఛిన్న మె, 
శరీరము ర క్షసి క్రమయ్యెను. అయినను, అశ్యత్రామ ఏమ్మాతము వ్యథచెందక 
అర్జునుని పై బాణ ప్రయోగము చేయుచు భీక్కరక్షణార్గమై నిలిచెను. 


రాజా! అట్టు మహాద్భుతముగా పోరాడుచున్న ఆశ్యత్రామను మీ ఏీర్పులం 
దరు వశంసించిరి. కృష్ణారునులతో, నిలిచి యుద్దము చేయగల వాడు అళ్వత్ధా 
మయే అని వారు తలచిరి, అర్హునుడుగూడ అందరు వినుచుండగా అశ్వత్థామను 
ఈ విధముగా | పశంసించెను 3. 


“ఈ నా అచార్యపు|తుడు, తం డినుండి అనేక అస్త్రములను  వయోగోన 
నంహార పూర కక ముగా నేర్చినవాడు వి శషించి (బాహ్మణుడు కాబట్టి నాకు 
పూజనీయుడు”. 


రాజూ! ఇట్టు తలచి అర్జునుడు, అశ్వత్థామ_పై దయజూపి, ఆతనిని విడిచి, 
ఇతరులతో యుద్ధము చేయుటకు పోయెను, 


రాజా! దుర్యోధనుడు, పది బాణములతో భీమసేనునికొ"పైను. భీముడు 
_కుద్దుడె, తిరిగి పది బాణములను అతనిపైెవిడిచి బంగారు సూత్రముతో కట్ట 
బడిన యతని మణిహారమును (తెంచి పారవేసెను. భీమసేన తాడితుడైన నీ 
కొడుకు ఆకాశమునందు |పకాశించుదున్న |గహాధివతియెన సూర్యునివలె భాసి 
ల్లైను, అప్పుడు సర్పమువలె బుసకొట్టుచు భీముని బాణములతో కొ చైను. పాండవ 


సైన్యము భయపడెను. అట్టు పోరాడుచున్న ని ఇరువురు కొడుకులు ళోభిల్లిరి. 


రాజా! అభిమన్యుడు, చితసేనుని పది బాణములతో ఏడింటిలో షురు 
ర్ట) 
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మితుని, డెబ్బది బాణములతో బీష్మునికొల్టి. ఇందసమాన తేజస్సుతో యుద్ధ 
భూమియందు నృత్యముచేయుచు అందరిని పిడింపజొచ్చెను. అప్పుడతని పై చి త్ర 
సేనుడు పది, భీష్ముడు తొమ్మిది పురుమితుడు ఏడు బాణములు విడిచిది. 


అప్పుడు రాజా! అభిమను[డు చిత సెనుసి ధనుస్సు. కవచము ఖండించి, 
ఆతని యెద పై బాణముతోకొ మైను. తరువాత మీవిరులందరు ఒకటిగా చేరి, నిశిత 
శరములతో అభిమన్యునికొట్టిరి. అతడు ఆ బాణములన్నింటిని ఛేదించెను. అది 
చూచి, నీపుతులు అతనిని చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడభిమన్యుడు మీ సైన్యమును గడ్డి 
వామిని అగ్నివలె దహించుచు, , (గీష్మకాలమునందు మండుచున్న అగ్నివలె 
(పకాళించెను,. 


రాజా! అట్లు విజృంభించిన  అధిమన్యునితో నీ మనుమడు లక్ష్మణుడు 
తలవడి పోరాడెను. అభిమన్యుడు, లక్ష్మణుని ఆరు బాణములతో, ఆతని సారథిని 
మూడు బాణములలొ కొ ట్రైను. అటై లక్షుణుడుకూడ అభిమన్యుని తిరిగికొ రను. 
రాజా! నీ మనుమల. మధ్య యుద్దము ed నుండెను. 


రాజా! తరువాత అభిమన్యుడు లక్ష్మణుని రథాశ్వములను సారథినిచంపి, 
అతనిని తరిమెను. లక్ష్మణుడు హతాశ్వమెన రథమునందుండి అభిమన్యునిపె 
శ కిని విసిరెను. తన పై సడ చున్న ఘోరళక్తిని అభిమన్యుడు ఇదించెను. 


తరువాత కృపాచార్యుడు, లక్ష్మణుని తన రథముపె వ 
సెనికులందరు చూచుచుండగా, తొలగించుకొని పోయెను. టి. 


“రాజా! తరువాత మీవారు పాండవవైనికులు పరన్పర వధేచ్చగలవారై 
యుద్ధాగ్నిలో పాణములను హోమముచేయుచు ఒండొరులను చంపకోను 
చుండిరి. సృంజయులు కురు? సెనలతో బాహుయుద్ధము చేసిరి, 


తరువాత రాజా! భీష్ముడు, అతి |కోధముతో దివ్యాస్తములచేత పాండవ 
నెనికులను సంహరించెను. హతములైన చతురంగ "సెన్యములు యుద్ధభూమి 
యంతట వాంపించియుండెను. 


వక! సంజయుడిట్టు వీరుల ద్యంద్వయుద్ధములనుగూర్చి వరించి 
ధృ ్పతరాష్ట్రివక చెప్పి, తరువాతి యద్ధవృత్తాంతమును ఇట్సు చెవ్పదొడగెను' 


ఫీష్మవధ వర్వము.. | 819 
డెబ్బదినాల్లవ ఆధాకియము 
క మ స యుద్దము:- 


రాజా! మహాబజాహు పరా _కమశాలియైన సాత్యకి, సర్పములవంటి బాణము 
లను విడుచుచు, మీ సెనికులకు భయోత్పాతము కలిగించెను. అతని హస్త లాఘ 
వము అతి విచితమైనది సాత్యకి, అర్జునుని శీిమ్మడు కాబట్టి, అర్జునుని నుండి 
నేర్చుకొనిన అస్ర్రవిద్యా కొళలమును (వదర్శించుచు కాలా అతి 3 వడిగా, 
మేఘము వర్షించునట్టు [పయోగించుచుండెను. 


la అట్లు హి పా న్న 'సాత; కినిచూచి దురోధ నుడు పది చేల 
రథ ములను సాత్యకిపై పంపెను. సాత్యకి దివ్యా స్రముల చేత ఆరథముల నన్నిం 
టిని కొ"పెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి ధనుర్జారియై భూరి |శ్రవుని నమీపించెను. సాత్యకి 
చేత ధ్య స్తమైన మీ సేననుచూచి, భూరి | శవసుడు, మిక్కి-లి |కుద్దుడె సాత్యకికి 
ఎదురుగాఉరికి అతని-పె "వేలకొలది బాణములను _వయోగించెను. . ఆ దెబ్బలో 
సాత్యకి సైనికులు తాళ లేక, సాత్యకిని విడిచి పరుగె తిపోయిరి. . 


రాజా! భూరి శవనుని ఘోరపరా[క్రమముచూచి, మహాబలశాలురైన పదు 
గురు సాత్యకి కొడుకులు భూరి శ్రవసుని ఎదిరించి, ఇట్లనిరి. కౌరవపీరా! మా 
అందరితోగాని, మాతో ఒకొ_క్కరితోగాని పోరాడుము. ms మేము 
ఓడించెదము, 


ఇట్లు సాత్ర కంకి పు తులు చెప్పగావిని, యూ పధ్వజు డైన భూరి శవసుడు 
“రండు మిమ్ము వధించెదను” అని యనెను. అంతట భూరి (కకం ల సాత్యకి 
ను శరవర్షము కురిపించుచు ఎదిరించిరి. 


ఆ యపరాష్టామునందు మహాతుముల యుద్దము వారికి జరిగెను. a 
రధికుని పదుగురుచే )ద్రి కొట్టజొచ్చిరి. వర్షాకాలమున న మేరు పర్వతము పె మేఘ 
ములు వర్షించునట్లు వారు, అతనిపై బాణవర్షము కురిపిది. 


యమదండములవలె వచ్చుచున్న ఆ బాణములను భూరి శవసుడు న నడు 
మనే చెదించెను. అప్పుడు, సోమదత్తప్పుతుడైన భూరి _శవసుడు చూపిన పరా 


§20 వేదవ్యానక్సత మహా భారతము 


క్రమము మహాద్భుతముగనుండెను, ఎందుకనగా, అనేకులతో అతడు ఒక్కడే 
పోరాడవలసి వచ్చెను, 


రాజా! ఇట్లు సాత్యకి పృ పతులు శర వర్గముకురిపి భూరి శవసుని సంహరింప 
దలచిరి. అప్పుడు “ఆ వీరుడు (కుద్దుడె ఆ పదుగురి ధనస్సులను చేదించెను, వారి 
ధనుస్సులు విరిగిన తరువాత ఆపదుగిరి తలలనుగూడ భూరి, శవసుడు నరకెను. 
దానితో వారు పిడుగుపడిన వృషములవలె చచ్చి [కిందపడిరి. . 


రాజా! అట్టు చచ్చిపడియున్న పుతులనుచూచి, సాత్యకి బిగ్గరగా అరచి 
భూరి [శవసుని పెకి ఉరికిసు, ఆ ఇరువురు పరస్పర ర థాశ్వములనుచంపిరి. 
అట్లు విరథులై సాత్యకి భూరి _శవసులు ఖడ్గయుద్ధము చేయుటకు ఆరంభధించిరి, 
ఖడ్గములతో ఒండొరులను కొట్టుకొని పీడితు లెరి, శ రీరములనుండి రక్తము సవిం 
చుచుండగా ష పుష్పి౦చిన మోదుగులవలె ప శ భిల్లిరి. 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు త్వరగావచ్చి ఖడ్గధారియైన సాత్యకిని తన 
రథముపె నెక్కించుకొ నెను. నీకొడుకు దుర్యోధనుడుకూడ భూరి [శవసుని 
తన రథముపె నెక్కించుకొనెను. 


రాజా! అట్లు ఘోరయుద్దము సాగుచుండగా, పాండవులు సంరంభముతో 
వీష్ము నెదురొ న్‌ బోరకొడిరిః పొద్దగుంకుచుండగా అర్జునుడు, ఇరువది యెదు 
వేల మహారథికులను సంహరించెను. నారందరు దుర్యోరనుతో Re స 
అర్జునుని చంపుటకువచ్చి, అర్జునాగ్నిలో శలభములెరి, 


రాజా! తరువాత ధనుర్వేద విశారదులైన మాత్స్య కేకయ వీరులు అర్జునా 
భిమన్యులకు బాసటగా వచ్చిరి. అంతలోనే సూర్యుడు, అ స్తమించుచుండెను. 
నెనికులందరు మోహముజెందిరి. రాజా! అప్పుడు నీ తం|డి భీష్ముడు ఆ ఐదవ 
నాటి యుద్ద సమా ప్రిని (ప్రకటించెను, తరువాత అందరుకలిసి తమ తమ శిభిర 
ములకు సోయి విశ్రాంతి లీసికొనిరి 


జన మేజయా! సంజయుడిట్టు ధృతరామ్హరినకు ఐదవనాటియుద్ద క్రమమును 
చెప్పి, తరువాతి యద్ధ వృత్తాంతము ఇట్టు చెప్పదొడగెను. 


ఆరవనాటి యుద్దము : 
డెబ్బదిఐదవ అధ్యాయము 
పొండవ కౌరవులు మకర కొంచపూూహములు నిర్మించుట! 


రాజా! ఐదవనాటి రాతి గడిచిన తర్వాత ఆరవనాటి ఉదయమున మరల 
కురుపాండవులు యుద్దమునకు పోవుటకు సన్నద్దులగుచుండిరి. అప్పుడు చతురంగ 
నెన్యములను ఆయత్తపరచుటలో. కల్గిన ధ్వనులు శంఖ దుందుభి స్వనములు 
కలసి మిన్ను మిప్రైను, 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ధృష్టద్యుమ్నునితో “శతు నాళకరమైన 
మకరవ్యూహమును పన్నుము"అని చెప్పెను. తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు రథిక 
పరులతో మకరవూహమును పన్నుడని ఆజ్ఞావీంచగా వారు పన్నరి, 

రాజా! ఆ మకరమునకు శిరస్సుగా (ద్రుపదుడు, అర్జునుడున్ను నిలిచిరి. 
కన్నులుగా నకులసహ దేవులు, తుండముగా. భీమసేనుడు అభిమన్యుడు -దౌపదీ 
పుత ఘటోత్కచులు, యుధిష్టర సాత్యకులు అవ్యూాహమునంరు. [గీవా (మెడ) 
స్థానమునందు ధృష్టద్యున్ను, ప దాని పృషభాగ ముగందు పెద్ద సేనలో 
నిలచిరి. ఐదుగురు కేక యసోదరులు వామ పార్ళ్యమునందు, ధృష్ట'ేతుచేకి తానులు 
కుడి వెపునను వ్యూహరక్షణమునకు నిలిచిరి. కుంతి భోజుడైన శతానికుడు మహా 
సెనతో ఆ వ్యూహమునందు పాదద్వయముగా నిలిచెను. శిఖండి, సోమక సేనలో 
ఇరావంశుడున్ను ఆ మకరమునకు పుచ్చముగా నిలిచిరి, 


రాజా! యీవిధముగా పాండవులు మకరవ్యూహమును పన్ని నూర్యోద 
యము వరకు యుద్ధనన్నర్ధులె చతురంగబలముతో కౌరవసేన నెదుర్కొనిరి, 
ధ్వజచ్చ త. ళస్త్రములు మెరయుచుండగా ముందుకు సౌగి వచ్చుచున్న పాండవ 
సేననుచూచి, రాజా! నీతండ్రి భీష్ముడు, మకర వ్యూహమునకు ప్రతి వూహ 
ముగా (క్రౌంచ వ్యూహమును నిర్మించెను. 


రాజా! ఆ కొంచపవ్నీ తుండమునందు _రోణాచార్యు డు నిలిచెను. కృపా 
శ్వత్రాములు కస్నులుగా , కాంభోజ జాహీ క సేనలతో కృతవర్మ కొంచ శర 
స్సుగా, దాని గీవగా హర సెనుడు- అనేక రాజవీరులతో నీ పుతుడు. దుర్యోధను 


క్రిర్సీ ఫి వేదవ్యానకృత మహాభార శ్రము 


డుమ్న నిలిచిరి. _పాగ్రోతిషపతియైన భగదత్తుడు, మద సౌవీర సెనికికులతో 
ఆ పకివ్షముగా నిలచెను. (పస్టలాధిపుడైన నుశర్మ తన సేనతో ఆ పక్షీ వామ 
పక్షముగా. తుషార_-యవన-*౪క-చూచుక సెనికులు కుడిపక్షముగాను నిలచిరి. 
తుతాయువు-శతాయువు సోమదత్తుడున్ను భూరి శవుడున్ను [కౌంచవూ్యహము 
May జఘన న? స్థానమునందు నిలిచిరి. 


రాజూ! ఇట్లు మకర . కౌంచవ్యూహములు పన్ని కొరవ ప యుద్ధ 
మునకు బయల్వెడలిరి. ఇరుపక ములవారికి. మహయుడ్ద ము జరిగెచు. గజ"సెని 
కులు రధికులను రథికులు గజములను. . ఆశ్వికులను రథికులు రథికులను అశ్వికు 


poe లీమార్లున ద Sse రక్షింవబడుచున్న పాండవ సెన, 
నవ్మతములచేత అకాశమువలె శోభిల్లైను ఆ'పే భీష్మ దోణ కృప శల్య దుర్యోధ 
నాదులచే రశింపబడుచున న్న మ్స సేన (గవములచేత అకాశమువల శోభిల్రను. 


రాజా! తరువాత ఫీమ"నే సేనుడు (దోణాచార్యునిపె అననే నును, [దోణుడు 
భీముని లొమ్మిది భాణములతోకొ టను. అట్లు మర్మము లందు కట్టబడిన భీముడు 
(దోణసారథిని వధించెను. అప్పుడు [దోణుడు స్వయముగా 'రథాశ్వములను 
తోలుచు పాండవ సేనను అగ్ని దూదిపింజలనువలె నశింప బేయుచుండెను. నీష్మ 
[దోణులడెత కొట్టబడుచున్న సృంజ యకేకయులు పరుగె త్రిపోయిరి. 


రాజూ! అల్లే మీ-సేన గూడ ఫీమార్జునులచే దెబ్బతిని అక్కడి కక్కడనే 
మదమ తయెన అంగనవలె మోహముచెందెను. అట్లు వీరులు నింపగా ఉభయ 
వ్యూహములు భీతిల్లి బెదరెను. అప్పుడు ఇరుసేనలు. కలిసిపోయి సంకుల సమర 


మునకు పూనుక్షొనిరి. ఒక స్థల లమునందేనిల్సి పరస్పరము కౌరవ పాండవ సెనికులు 
పోరాడదౌడగిరి. ౪, ,యుద్ధముచూచువారలకు ఆతఃద్భుతముగా కనసడుచుండెమ, 


డెబ్బదియారవ అధ్యాయము 
ధృత రాష్ట్రుని చింత : 


. జన మేజయా! అట్లు సంజయుడు చెప్పగావిని ధృతరామ్మగిడతనితో నిట్ల 
నెను: టె - సంజయా! ఈ విధముగా బహుగుణ సంపన్నము, అనేక విధము, ఆమో. 


రీష్మవధ పర్వము 828" 


ఘము నైన నైన్యవ్యూహము కా స్ర్రనమ్మతముగా నింతకుపూర్వము. రచింపబడి 
నట్టు కని విని యెరుగను, ఈ మా సెన్యము మాకోరికలకు అనురూపముగా 
నున్నది. ఈ సేన పరాక్రమము పూర్వము పరికింపబడినదే. అందరు సంతోష 
పూర్వకముగా పోరాడువారే. వారికి ఏ దుర్వ్యననములు లెవు, 


సంజయా! మా సేనలో అతి వృద్దులుగాని, బాలకులుగాని, అతి రి కృళాంగులు 
గాని, అతిగా బలిసినవారుగాని, పొట్టివారు, మిక్కిలి పొడవై నవారుగానిలేరు. 
అందరుగూడ ఎ జబ్బులులేని మహాయోధులు. అనేక శస్తాంస్త విద్యా కోవిదులు, 
ఖడ్గ. బాహు గదా యుద్దాది పండితులు. (పొస. -బుష్టి (రెండంచులక శ్రి) తో మర- 
పరిఘ భిందివాల- శక్తి -ముసలాద్యాయుర _పయోగములందు నిపుణులు. 


యుద్దవిద్యను (ప్రత్య శముగా తెలిసినవారు మా వారందరు బాగుగా 
వా, san చేసినవారు. ముష్షియుద్ధములందు క్షిపణులను _(్రయోగించుట 
లోను సమర్జులు, చురుకుగా ఎక్కుట, ఎగిరి దుముకుట, పాకుట ఆయుధ 
[పయోగము చేయుట ఈ మొదలెన వాటిలో మా సెనికులు నెర్చరులు, గజాశ్వ 
రథములను నడుపుటలో మంచి శిషణ పొందినారు. న్యాయము [పకార ముగా 
అందరికిని వేతనములు ఇవ్వబడుచున్నవి. బందు (పేమ, మిృిత్మపేమతో ఎవరి 
యెడల పషపాత బుద్దితో చూచుటటేదు. కుళీనులు కానివారిని కొలువులో తీసి 
కొనుట తదు, సంపన్నుని, పూజ్యుని, సంతుష్షమైన బంధుసంఘము కలవారిని, 
కీరి వంతులను, ఉపకారులను, క లా! లోగడ పరీషింపబడిన కార్య 
చాతుర్యము కలవారిని, న్వజనులను, లోకపాల సమానులను మ్మాతమే మా 
సేనలో తీసికొ నినారు. 


సంజయా! మా నైన్యము (ప్రసిద్ధులైన అనేక క్ష్షతియులచేత రక్షింప 
బడుచున్నది. స్వెచ్చగా మావెపు వచ్చిన బలవంతులనే సేనలో చేర్చుకొని 
నాము. మాసేన, వివిధ సేనలతో నిండిన మహాసము ద్రముపల, అంతటను 
వ్యాపించియున్నది. మా గజాశ్వరథ ములు రెక్కలులేని పతులవలె భాసిల్లుచున్నవి 
మా సేనా సముదము భయంకర మెన అనేక యోధ జల వాహన తరంగ సము 
జలము అనేక శస్తాిస్ర సమాకులమై ధ్వజభూషణములు గలిగి రత్నాకరము 
వలె అపారముగా గర్డించుచున న్నది. 


సంజయా! భీష్మ, [దోణ,, కృతవర్మ, కృప, దుశ్శాసన, జయ దఠ, 
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చున్నది. వారందరు మహాత్ములు, బలవంతులు. 


సంజయా! ఇట్టి మహాబలో పేతమైన, మా సైన్యము యుద్ధమునందు చంప 
బడినదనగా, దానికి దైవ పొతికూల్యమే కారణము. ఇట్టి మా |పయత్న మును 
మానవులు, బుమలు, కనులార చూచియేయున్నారు. సర్వాస్రనంవన్న మైన ఇటు 
వంటి మా సైన్యము యుద్ధమునందు వధింపబడుటకు దైవ (పాతికూల్యము తప్ప 
మరి ఏ కారణము కలదు ? 


సంజయా! ఇట్టి కౌరవ మహాసేన పాండవ సేనను ఓడించలేదనగా, ఇది 
నాకు ఆత్యంత విపరీతముగా తోచుచున్నది. పాండవులకొరకు దేవతలే యుద్ద 
ములో వచ్చి మా సైన్యమును వధించుచున్నారనుట నిశ్చయము. 


నంజయా! పూర్వము విరురుడు హితమును, పథ్యమును బోధించు 
చుండెను. కాని దానిని మందబుద్దియెన నా పు తుడు దుర్యోధనుడు (గ్రహించ 
లేదు దానికి కారణము ఈ విధముగా జరుగుటకు దైవనిర్ణ్మయమని నా నిశ్చ 
యము. కనుక సంజయా ! దైవము నిర్ణయించినట్లు కావలసినది కాకమానదు. 


జనమేజయా! ఇట్లు ద్భాతరాష్ట్రడు చెప్పిన మాటలు వినీ నంజయుడు ఆ 
రాజుతో నిట్టనెను : 


డెబ్బదియేడవ అధ్యాయము 
ద్రోణ, భీమ, ధృష్టద్యుమ్నుల పరాక్రమము : 


రాజా! నీ దోషము వలసనే నీకు, ఇటువంటి వ్యసనము నం(పాషమైనది. 
ధర్మ సాంకర్యమువలన సంభవించు దోషములను నీవు చూచినంతగా దుర్యోధ 
నుడు చూడలేదు, అతనిని నిందించి [పయోజనములేదు. నీ దోషమువలన నే 
పూర్వము ద్యూత _పసంగము కలిగినది. పాండవులతో యుద్ధము నంభవించి 
నది. నీవుచేసిన పాపపు ఫలమునే ఇప్పుడు నీవనుభవించుచున్నావు. లోకము 
మానవుడు తానుచేసిన కర్మపు ఫలమును తానే అనువవించును. ఈ ఫలాను 
భవము పరలోక మునందుగూడ పొందక తప్పదు... 
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రాజా! కొబట్టి, నీకు సం్యపాపమైన వ్యసనమును తలంచుచు న్ట్‌రుడ వై 
యుండి నేను యథాతథముగా చెవ్పబోవు యుద్ధ వృత్తాంతమును వినుము. 


రాజూ! భీమసేనుడు పదునేను బాణములచేత, నీ మహాసేనను ఛేదించి 
దుర్యోధనుని తమ్ములందరిని ఎదుర్కొనెను. |కుద్దులై నిలిచియున్న దుళ్ళాసన, 
రుర్యిషహ దుస్సహ దుర్మిదాదులెన నీ పుతులందరిని చూచి, చి, భీష్మ వరిర &ీత 
మైన మహాసేనలో |వవేశించెను, 


రాజూ ! అట్టు (పవేశించిన భీముని మీ రాజవీరులందరు జీవముతోనే పట్టి 
బంధించపలెనని చుట్టు ముట్టిరి. అప్పుడు సోదరులతో కలిసిన భీముడు, |వజా 
సంహారార్డము _కూరములైన మహాగహములతో కూడిన సూర్యునివలె 'నైన్య 
మధ్యములో దూరెను. అఫ్పడు పాొండవసైెన్యములు భయరహితము లయను. 
వదానవ యుద్దమునందు దేవతలందరు ఇం్భదుని _పాపు చేరినట్లు పాండవ 
సేనలు వీముని ఆశయించెను. 


రాజా! శతనహ స సంఖ్యాకులైన మీ రథికులు, సాయుధులై భీముని 
ఒక గానిని అంతటను చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడు భీముడు ధార్తరాష్ట్రృల చతురంగ 
ఐలములను సంహరించుచుండెను. తనను పట్టి బంధించడ లచుచున్న శతువుల 
[వయత్నమును తెలిసికొని వీముడు అందరిని ఒక్కసారిగా వధించుటకు కృత 
నిశృయుడయ్యెను. 


రాజూ! అట్లు నిశ్చయించి భీముడు గదాపాణియె రథమునుండి ఎగిరి 
దుమికి మహాసముదమువలె నున్న ధార ర రాష్ట్ర సైన్యమును కొ బైను. వీమగదా 
తాడితములైన గజముల కుంభ స్థల ములు వీపులు, అవయవములు పగిలి గజా 
రోహకులతో పాటు గజములు పర్వతముల వలె నేలకు ఒరిగిపోయెను. 


రాజూ! ఆ విధముగనే రథములు రథికులతోపాటు, నువ్వుగింజలంత 
చూరముతె పడిపోయెను అశ్వికులలో పాటు అశ్యములు, నదాతిదశ ములు హత 
ఏ On 
మూరుచుండెను. 


రొజా! ఈ విధముగా నీమ సేనుడొక్క-డే యుడ్డమునందు అద్భుత పరా|క 
మము (పదర్శి ంచుచుండిను. అతడు వళశయాంతమునందు దండ పాణియెన 
యముడు (పజాసంహార ము చేసినట్టుగా, ధార ర, రాష్ట్ర సేనను మట్టు బెట్టుచుండెను, 


రాజా! అట్లు భీముడు సనో పవేశముచెసి ప ప ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు దోణుని విడిచి శకునిని  ఎరుర్కొ-నెను. సమస్త సేనను అడ్డగించుచు 
ధృష్టదుకమ్నుడు కూన్యముగానున్న ఫీమ సెనుని రథము "చేరెను ఆ రథము 
నందున్న ఫీముని సారథి విశోకుడను వానిని చూచెను, దుః భించుచు ధృష్టదుు 
ము డు విళోకుని నా పాణ్య పేయుడైన pe అని యడిగెను. అప్పుడు 
విశోకుడు ఇట్టు చెప్పెను. 


_ .. మహావీరా! భీమసేనుడు నన్నిక్కడ నిలిపి మహాపరా రా క్రమము తో ధార్త 
రాష్ట్రసే సేనా సమ్ముదమును | WOM ఆయన పోవు నప్పుడు నాతో సార థీ 
అశ్వములను ఆపి నేను వచ్చుదాక ఇచ్చటనే వేచియుండుము. నన్ను క్‌ 1 
వచ్చిన శ శ్రువీరులను చంపీ వచ్చెదను అని నాతో చెప్పి గదాహ స్తుడె వ్‌మ'సె 

ఆ మహాసైన్యములో (పవేశించెను. అప్పుడు సర్వ-సెన్యములు ర్‌ 1 
నుప్ప్వొంగెను, అతి భయంకరముగా జరుగుచున్న తుములయుద్దమ. లో శతు 
wrens "ల సీముడు సేనలో దూరసు, 


mt ఇటు విశోకుడు చెపగా విని రృష్ణర్యుమ్నుడు అతనితో 
లా 
నిటనెను. 
య 


సారథీ! ఇప్పుడు నేను జీవించి _పయోజనము లేదు. రణరంగమునందు 
వీముని ఒంటరిగా విడిచి ba, 4 స్నేహము విసర్జించి భీముడు లేకుండ 
నేను తిరిగిపోయినయెడల క తియవీరులందరు నన్న మవెదరు? ఒంటరిగా నిలిచి 
యున్న భిమునకు సహాయము నా నను కిరిగిపోయినచో ఇం( దాది దేవ 
లు నాకు అశుభము చెసె 


విశోకా! మహాబలకొలియైన వాడు భీమసేనుడు. ఆతనియెడల నేను భ క్రి 
1లవాడను. కనుక నేనిప్పుడే వీమునకు సవీయకుడుగా పోయెడను, రాక్షసులను. 
ఇం దుడువలె శ తువులను సంహరించుచున్న నన్ను చూడుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడి విధముగా చెప్పి భీముడున్న 
చోటికి పోయెను. అప్పుడు ఏీముడు శతృ సెనను దహించుచు మహా; పభంజనము 
వృక్షములను వల శ |తువులను నిర్మూలి౦చుచుండెను.. అట్టు కాకా! 
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చతురంగబలములు ఆర నాదము చెయుచుండెను. శయ సైన్యముల. _ హాహాకార 
ములు బయలుదేరెను. 


రాజా! తరువాత అస్త్రవిద్యాపారంగతులైన ప Haan భీమసేనుని 
నిర్భయ ముగా చుట్టుముట్టి అతనిపై శస్ర్రవర్షము గురిపించిరి అట్టు శతువులతో 
పోరాడుచున్న తీమసేనుని కడకు ధృష్టద్యుమ్నుడు పోయి హిదచారిగనున్న 
అతనికి ఆశ్వాసము కలిగించెను. అతడప్పుడు గదాహస్తుడై _పళయకాలయముని 
వలె నుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు పోయి హైదచారిగను న న్న అతనికి అక్వాసము 
కలిగించెను. అతడప్పుడు గదాహస్తుడై (పళయకాలయమునివలె = నుండను. 


ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనుని శరీరమునుండి శల్యములను ఊడదీసి తన రథ 
మెక్కించుకొని అతనిని ఆలింగనము చేసికొనెను. వానితో లీముడు ఊరడిల్లెను. 


రాజూ! అప్పుడు కళ నకు ఆ మహా యుద్దమునందు తమ్ములక డకు 
వచ్చి ఇట్ట నెను 


దురాళ్ళుడైన ఈ ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనునకు సహాయ కుడుగా 
వచ్చెను. మనమందరము కలసిపోయి వారిని ఎదిరింతము. 


రాజా! దుర్యోధనుని చేత పురికొల్పబడిన అతని తమ్ములు ఆయుధధారులె 
యుగాంతమునందు ధూమ కెతువులవలె ఆ ఇరువురి'పె బడీరి. అప్పుడు తాకిడి 
చేత భూమి కంపించెను, ధృపదపు తుని పై శర వర్ష మును మేఘములు జలమును 
వలె వారు నిరంతరము కురిసిరి. 


రాజూ! అపుడు ధార్త రాష్ట్రంలను ధృష్టద్యుమ్నుడుకూడ నిశిత బాణముల 
చేత కొ'పైను. వారిపె (ప మోహనాస్త్రమును పయోగించెను దానిచేత వారు 
ఆలివిదప్పి మూర్చిల్లిరి అటు పడియున్న పుతులకు సహాయకములుగా చతు 
రంగ నైన్మములు వచ్చి తలిపిదప్పి 1పతములవలె పడియున్న ని పు తులను 
చూచెను, 


రాజా! ఇంతలో దోణాచార్యుడు దుపదరాజును, మూడు బాణములతో 
కొ ట్రైను. (ద్రుపదుడు ఆ దెబ్బతో పూర్యవెరమును స్మరించుచు రణరంగమును 
ఏిడిచిపోయెను. కట్టు దుపదుని జయించి ద్రోణాచార్యుడు శంఖమును పూగించిను. 
ఆ శంఖధ్యని విని పటం భయ పడిరి, 





వేద ప్యూనక సిల్‌ మహాభారతము 


రోజూ! తరువాత |దోణుడు ప మోహనాస్త్రముచేత నీ కొడుకులు మూర్చిలి 
వారని విని తన సనన ఏీమ ధృష్టద్యుమ్నులున్న చోటికి పోయెను. 


రాజా! అపుడు _దోణాచార్యుడు (వజ్జాస్రముచేత ధృష్టద్యుమ్న 
కళ్ళ న మోహనాస్త్రశ కి కిని అణచి నీ పుుతులను మూర్చదేర్చెను. తర్వాత 
వారు సీమ ధృష్టద్యుమ్నులతో యుద్దము చేయుటకు పూనిరి. 


రాజా! అప్పుడు యుథిష్టి రుడు తమ సెనికులను పిలిచి భీమదృష్టద్యుమ్ను 

లకు సహాయకులుగా హొమ్మనెను. అభిమన్యుడు మొదలైన ' వీరులు గూడ బయలు 

చేరిపోయిరి. ఇట్లు యుధిష్టి రాజ్ఞ చెత ఆ వీరులందరు మధ్యాహ్నకాలమునందు 

eps శీకయులు దౌపదీ పృ తులు, ధృష్ట కతువు అభిమన్యుని సందిట 
సూచీ ముఖము" అను వ్యూహమును పన్ని యుద్ధమునకు సాగిరి, 


రాజా! వారు ధార్తరాష్ట్రల రథ సైన్యమును చీల్చి ముందుకు సాగు 
చుండిరి. అట్టివారిని భీమసేన భయముచేత మోహితులైన మీ సైనికులు నివా 
రింపజాలకపోయిరి. మదముచేత దిక్కు తెలియక నిలిచియున్న స్రీవలె నీ సేన 
శ తువులను చూచుచు నిలుచుండెను. తరువాత వారందరు ధృష్టద్యుమ్న వృకో 
దరుల కడకుపోయిరి. ఆ యిరువురు వారిని చూచి సంతోషించి మీ సేనను 
చంపుచుండిరి దోణాచార్యుని గూడ కొట్టిరి, 


రాజా! హఠాత్తుగా వచ్చుచున్న దోణాచార్యుని ధృష్టద్యుమ్నుడు చూచెను 
కికయుడు భీముని తన రథమెక్కించుకొని (ద్రోణుని ఎదిరించెను. అట్లు వచ్చు 
చున్న ఆతని ధనుస్సును దోణుడు ఖండించి నూర్లకొలది బాణములను ధృష్ట 
ద్యుమ్నునిపై _పయోగించెను. దోణుడు ఇది యంతయు (ప్రభువు పెట్టిన యన్న 
మును స్మరించుచు దుర్యోధన హితము కొరకు చేసెను, 


రాజా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని (దోణుని 
పాషాణములవంటి ఇరువది బాణములతో కొ'టిను. అతని ధనుస్సును (దోణా 
చార్యుడు ఛదింని రథాశ్యములు నాల్గింటిని సంహరించి సారథిని కూడా 
చం పెను, 


అంతట హతాశ్వమైన తన రథమును౦డి థృష్టద్యుమ్నుడు ఎగిరి దుమికి 
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అభిమన్యుని రథముపైకి పోయెను. అప్పుడు భమధృష్టద్యుమ్ను లను చూచి మీ 
సేనలు గడగడ వణ తెను. 


రాజా! అప్పుడు దోణాచార్యునిచేత సేన చంపబడుచుండెను. ఆ మహా 
సెన ద్రోణుని వారింపజాలకుండెను. ఆ సైన్యమచ్చటనే జ్లోభిల్దిన నముద్రము 
వలె |భమించుచుండెను అట్లున్న శతృ సైన్యమును చూచి మీవారు సంతోషించి 
మహా కుద్దుడెన |దొణాచార్యుని |క్రిందవడుచున్న శతుసేనను చూచి మీ సెని 
కులు “దాగు బాగు" అని బిగ్గరగా సింహనాదములు చసిరి, 


(డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయము) 
ఉభయృసెనికుల సంకుర సులల 


జన మెజయా! సంజయుడు ధృతరాష్రఫినకు తరువాతి యుద్ధవృత్తాంత 
మిట్టు చెప్పదొడ గను, 


రాజా! తరువాత నీ పుత్రుడు దుర్యోధనుడు మోహముచేత తిరిగివచ్చి 
శరవర్షములు గురియుచు బీమసేనుని నివారించెను. తక్కిన నీ ప్పతులందరు 
గూడ 'దుర్యోధనునకు సహాయకులు గా వచ్చీ తీముని పౌదివిరి, 


రాజు! ఏమసనుడు గూడ తన రథము నెక్కి, నీ వృతుడున్న చోటికి 
పోయి శతు పాణహరములైన బాణములతో అతనిని కొలను. తరువాత దురోో 
ధనుడు నిశితబాణముచేత వీముని మర్మ స్థలమునందు కొ నైను. అప్పుడు వీముడు 
మూడు బాణములు దుర్యొధనుని బాహువుల పె వక్షముపై పయోగించెను. అప్ప 
డతడు శిఖరములలో పర్వ తరాజువలె కోలిలైను, 


రొజా! అ ఇరువురట్టు (కో ధావిష్షులై పరస్పరము హోరాడుచుండగా. ని 
యితర పుతులు ఏీముని యెడల పూర్వ వైరము తలచుచు నతనిని ముట్టడించిరి. 
అట్టు వారు వచ్చు చుండగనే తీముడు మహాగజము _వతిగజములను వలె చెరు 
ర్కోని చిత సేనాదులైన నీ పు[తులను పదునె న అనేక బాణము లతో కొ పెను. 


రాజూ! తరువాత ధర్మరాజు ఆ సేనలను నిలువరించుచు క 
. మొదలైన వదుగురు మహారథికలను నీమ సేనుని సహాయారమై పంపగా వారు 





వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


వచ్చి నీ పుతుల  నెదుర్కొనిరి. రథములందు సూర్యాగ్ని తేజన్సుతో వెలు 
గొందుచున్నవారిని చూచి వీముని విడిచి ని పతులు వారిపైకి ఉరుకుచుండుట 


చూచి వీముడు వారిని |పె పాణములతో నట్లు పోనియక మరల వారిని చుట్టుముట్టి 
బాధించెను. 


"రోజా! తరువాత పేమ, ధృష్టద్యు ము లలొ చేరుటకు వచ్చిన అభీమను[ని 
చూచి మీ మహాగథికులు దుర్యోధనాదులు ఆ మువ్వురిపెకి ఉరికిరి. ఆ యప 
ర్నాహ్హాకాలమునందు వారికి మహా ఘోరముగా యుద్దను జరిగెను. 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు ని పుతుడు వికర్ణుని రథాశ్వములను 
వధించి యతనిని ఇరువది అయిదు మ[దక(కుప్పెక్‌ల) బాణములతో కొను. 
గుజ్బ్హములు చచ్చిన రథమును విడిచి వికర్ణుడు తన సోదరుడైన చితనేనుని 
రథము పైకి పోవగా అభిమన్యుడు వికర్ణ చిత'సేనులను శరజాలముచేత ఆచ్చా 
దించెను, వికర్ణ. చిత సెనులవుడు “అలిమన్యుని ఐదుబాణముల లో కొటిరి, 
అప్పుడు అభిమన్యుడు కంపించెను. 


రాజా! దుళ్ళాసను డైదుగురు కేకయులతో నద్భుతముగా పొరాడెను, 
బౌవరీపు తులు. ఐదుగురు నతి కుర్గులై దుర్యోధనుని ముట్టడించిరి. సర్పముల 
వంటి బాణములతో నతనిని కొట్టిర. అప్పుడు దుర్దర్షుడన "సి పృతుడు |దౌపదీ 
aa నిశతరములచేత విడివిడిగా hype కొపెను. వారుగూడ 


యకక రక వ్‌సులతో 'వకాకించెను. 


జా! తరువాత భీష్ముడు శ తునెనికులను గోపాలుడు గోవులనువలె 
స అప్పుడు సైన్యపు దషీణ భాగమునందు సేనలను వధించుచున్న 


అర్హునుని గాండీవ ధ్వని వినపడెను, అక్కడ అర్చన హళులైన సైనికుల మొండె 
ములు పెకి ఎగురుచుండెను. 


| రాజా! అప్పుడు. కా రవ పొండవ'నెనికులు రక్తమనెడు నీరు బాణము 
ల నెడు సుడులు గజద్వీవములు అళ్వతరంగము లుగల సైన్య సము _దమును, 
తమ రథములనెగు నౌకలతో దాటిరి. ఆ రక నము[దమునందు చేతులు తెగి 
కవచములు ఊడి శరీరములు గాయవడిన నెనికులు నూర్లకొలదిగా న 
సడియుండుట కనపడెను, 


విష్మ వథవర ము: ( ' రికి 1 


' రాజూ! చచ్చి రక్తములు (పవహింపగా భూమిపై బడియున్న మదగజ 
ములచేత భూమియంతయు పర్యతములవలె వ్యాపించి నట్టుండెను. ఆ యిరునైన 
ములలోను ఎప్పుడు గూడ యుద్దము కాక్షించని వాడు లేకుండెను. ఇది 
మహాద్భుతముగా నాకు తోచెను, 


రాజూ! యీ పు కీర్తి కాముకులై న మీ మహాయోధులు జయము 
గోరుచు హరతి న సెన్యములతో యు, ద్దము చేసిరి, 


we TT ధృతరాష్ట్ర రినకు తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పదొడ గను. 


(డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయము, 
భీముడు దుర్యోధనుని జయించుట 


రాజూ! తరువాత సూర్యుడు ఎల్జ్టిబడుచుండ గా దుర్యోధనుడు యద్దోద్ద 
రుడై నీమ'సేనుని చంసదలచి యతని "పెకి ఉరికి ఇసు, అట్లు తనపైకి వ వన్పనన్న 
దుర్యోధనునితో భీముడు = ఎలి కుద్దుడై యిట్లనెను. 


గాంధారీ పు శా! అనేక సంవత్సరములుగా. నేను కాంక్షించుచున్న కాల 
మిప్పుడు wan! సేవ యుద్దము విడిచి పోవకున్నచో నేడు నిన్ను సంహ 
రిరచెదను. నేడు కుంతీదేవికి గలిగిన దుఃఖము మాకు గలిగిన వనవాన కేళము 
దౌపది దుఃఖము నిన్ను చంపి పొగొ కైదను. . 


. నీవు పూర్వము మచ్చర ములో కంత అవమానపరచితివి, ఆ 

హపమునకు ఫలముగా నిప్పుడు నికు వ్యసనము సంపాపమైనది, కర్ణశకునుల 
దురుపదేశము చేత పాండవులను లెక్క చేయక కామవశుడ వె సీ యిష్టము. వచ్చి 
నట్టు ఆచరించితివి, సతో సందిగోరి పచ్చిన శ్రీకృష్ణగవానుని అవమాన 
పరచితివి. సీ వేదో మహాసంతోషము గలవానివలె ఉలూకునితో మాకు నందేశము 
పంపితివి. ఇవియన్నియు స్మరించుచు నేను నిన్ను న సీ బంధువులను వధించెదను 
చూడుము. నీవు చేసిన పాపములన్నిటి ఫలము నేడు అనుభవించెదవు గాక! 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజ! యీ విధముగా భీనుసేనుగు ఎత్తి పొడుపుమాట 


రికీ | వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


లతో దుర్యోధనుని అధికేపించి తన ధనస్సును ఎత్తి గిరగిర తిప్పి పిడుగుల 
వంటి యిరువదియారు బాణములను ఎక్కుపెట్టి సుయోధనుని కొట్టెను. మంతు 
చున్న ఆగ్నివంటి బాణములతో దుర్యోధనుని ధనుస్సు ఖండించి సారథిని కొట్టి 
నాలుగు బాణములతో రథాశ్వములను చంపెను. రెండు బాణములతో ఛ త 
మును ఆరింటితో ఆతని నాగధ్వజమును నీ కొడుకు చూచుచుండగనే ఛేదించి 
బిగ్గరగా సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అట్లు ఫేమునిచేత ఖండింవబడిన ధ్యజము రత్న భూషితమెన 
దుర్యోధన రథమునుండి, మేఘమునుండి విద్యుత్తువలె రాలి |క్రిందపడెను, 
_పకాశించుచున్న దుర్యోధన నాగధ్వజము అట్లు పడుటను రాజులందరు చూచిరి. 
తరువాత భీముడు పదిబాణములతో, అంకుశములతో ఏనుగును వలె దుర్యోధనుని 
కొ ట్రైను, అప్పుడు సైంధవుడు దుర్యోధనునకు నహాయకుడిగా బోయెను, అంతట 
కృపాచార్యుడు దుర్యోధనుని తన రథముపెకి ఎక్కించుకొనెను, భీముని చేత 
గాఢముగా కొట్టబడిన దుర్యోధనుడు రథముపె కూలబడెను. 


తరువాత వెంధవుడు జ జయుచ్చతో ఫీముని అన్నివైష పుల అనేక సహస 
రథ ములలో ఎదిరిం చెను, 


రాజా! పిదవ అభిమన్యు-ధృష్ట కతు. కేకయ. [దౌపదేయులు సీ పృుతులతో 
యుద్దము చేసిరి. చితసేనంసుచి తాదులై న సీ పతులు ఎనమండుగురు అలి 
మన్యుని రథమును చుట్టుముట్టిరి అప్పుడు అభిమన్యుడు వారినొక్కరిని ఐదైడు 
బాణములతో కొ చైను. అది Fran వారందరు అభిమన్వుని రథము" 
చాణములను, మేఘములు మెరువుపె వానగురిని సినట్లు వర్షించిరి, 


ఆ భాణాఘాతము చేత పిడితుడైన యభిమన్యుడు దేవాసుర యుద్దము 
నందు దేవెం్యదుడు రాక్షసులను కొట్టినట్లు మీవారిని కొట్టి కంపింప జేసెను, 
పదునాలుగు భల్లములను వికర్దుని రథముపై సయోగించి ఢ్వజమును సారథిని 
అశ్వములను పడగా టైను. ఏికర్షుని గూడ కొట్టి బాధించెను, వికర్గుని రక ముచేత 
తడిసిన ఆ వాతను రకము క్రక్కుచున్నట్టుండెను. అట్లు “బాధవడుచున్న 
వికర్జునకు సహాయకులుగా అతని సోదరులు వేగముగా వచ్చి అభిమన్యుడు 
మొదలైనవారిని ముట్టడించిరి, అ'పి పాండవవీరులు గూడ కౌరవ సెన్యము నెదు 
రిలచిరి, నరన్పరము ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను, 
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రాజూ! నీ పు తుడు దుర్ముఖుడు వడుబాణములతో [శుతకర్మను కొ దిను 
అతని ధ్వ్యజమును సొర థిని అశ (ములను సడ గొ లైను. [శుతకర్మ హతాశ్వమైన 
రథమునుండి మండుచున్న కొరవివంటి శక్తిని దుర్ముఖునిపై విసరెసు, అది 
అతని కవచము ఛేదించి భూమిని చొచ్చెను. విరథుడైన శుతకర్మను సుత 
సోముడు తన రథముపె నెక్కించుకొ నెను. 


రాజూ! తరువాత (శుతకీరి ని పుుతుడైన జయత్సెనునిపె దాడి సలిపెను, 
జయ త్చేనుడు (తకిర్తి ధనుస్సును ఏరి చెను, అట్టు అతని ధనుస్సు విరుగగా 
అతని సోదరుడు నకులప్పుతుడు శతానీకుడు వచ్చి కలిసికొనెను. శతానీకుడు 
జయత్సేనుని పది బాణములతో కొ టెను. మదగజమువలె గర్జిల్లైను. తరువాత 
శతానీకుడు తీజ్షమన మరియొక బాణముతో జయత్సేనుని యెదపై కొట్టెను. 


రాజా! అట్లు వారు పోరాడుచుండగా ని ప్యుతుడు దుష్కర్జుడు సోదరుని 
సమీపించి నకులప్పు తుని ధనుస్సు ఖండిండెను. శతానీకుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని 'గిలునిలు_ మని దుష్కర్లునితో ననుచు సర్పములవంటి బాణముల 
సతని పె (పయోగించెను, తరువాత దుష్కర్జుని అతని ధనుస్సును సారథిని 
కొ పను, పన్నెండు బాణములతో దుష్క్లర్జుని యశ్వములను కొట్టి భల్రముచేత 
యతని యెద పై బిగ్గరగా తాడించెను, దానితో నతడు పిడుగుపడిన చెట్టవలె 
నేలపె (వాలను, 


రాజా ఇట్లు పీడితుడెన దుష్కర్లుని జూచి ఐదుగురు రాజపీరులు శతా 
సికుని చంసటకు చుట్టుముట్టి అతని పై శరవర్షము గురిసిరి. బాణాచ్చాదితుడైన 
శతానీకుని చూచి 'కేకయసోదరులు అతనికి సహాయకులుగా వచ్చుచుండిరి. 
స పు తులు వచ్చి గజములను మహాగజములవలె నెదుర్కొనిరి. వారు 
దుర్ముఖ -దుర్దయ-దుర్మర్షణ-శళ_తుంజయ-శ్యతుసహాదులు. వీరందరు క్రుద్దులై 
కేకయుల నెదుర్కొనిరి. మహా వేగముగల నగరములవంటి రథములతో విచిత 
వర్ల ధ్యజములతో నానావర్ల కవచములు ధనుస్సులు ధరించి సింహములు ఒక 
వనమునుండి మరియొక వసములో దూరినట్లు వచ్చిరి. 


రాజా! అప్పుడా పరులు ఉదయ పక్షముల వారకి సంకుల సమరము 
జరిగెను. ఒండొరులను చంపుకొనుచుండిరి యముని రాష్ట్రములో జన సంఖ్యను 


నష్ట 3 


ON 


రీశీ& వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 


నిరుసేనలు సెంచుచుండిరి. సూర్య్యాస సమయమునకు ఒక క్ష్షణకాలము మిగిలి 
యుండగా వారు అతి భయంక క యుద్దము చేయుచుండిరి. 


స 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అతి కుద్దుడె పాంచాల సేనను నశింప సి యమ 
లోకమునకు పంపెను. ఇట్లు అఆ మహా ధసుర్ధారుడు పాండవుల హం 
చేదించి అనాటి యుద్ధమును చాలించి తన Bee పోయెను. . 


5 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్న వృకోదరులు గూడ కాళవ్ససనను హతమార్చిరి, 
యుధిష్పిరుడు ఆ యిరువురి |పతావమును పశంసించి వారిని తల "ఇ పె మూరాని 
సంతోషముతో తన శివిరమునకు పోయెను. 


రాజా! కృష్ణార్జునులు కూడ కొరవసెనను హత మార్చి పారదోలి. తమ 
ిబిరములకు పోయిరి. అంతటితో ఆరవనాటి యుద్ధము సమాప్తి చెందెను. 


(ఎనుబదవ అధ్యాయము) 
సప్తమ దివస యుద్ధము.భీష్ముడు దురోధనుని ఓదార్చుట. 


__ జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకు ఏడవనాటి యుద్దవ వృత్తాంత 
మిట్లు వర్ణించి చెప్పదొడగను. 


రాజా! తరువాత ఉభ యపక్ష వీరులు ఒండొరులు తప్పులను చెప్పుకొనుచు 
తమ తమ శివిరములకో పొయి మరునాటి. యుద్ధమునకు సన్నాహము జనుకొను 
చుండిరి. 


: రాజా! అప్పుడు సీ పుత్రుడు దరో, ,ధనుడు దింతచేత వ్యాకులపడుచు 
శరీరమందు నెత్తురు ఒడియుచుండగా ఫీష్మ పితా మహునితో ఇట్లనెను, 


పితామహా! పాండవ వీర నైనిక కులు భయంకరములు రౌ|దములు నై నన 
న అను చీల్సి 1, చంపి బాధే పెట్ట అందరినీ మూర్చపడగొట్టి. వ ౬ 
సమానమైన మకరవ్యూహమును పన్ని కీరి సంతకు pane భీమ సేనునితో 
దూరిరి. bis నన్ను మృత్యుదండముల వంటి బాణము en కొ 'బెను, 

మహాక్టోధా విష్ణుడెన నీముని చూచి మూర్చితుడ నైన నేను ంరిలేపండాసున్నాన. 
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సీవు సత్యసంధుడవు ని అను. గహవ ముచేత పాండవులను వధించి జయముసాదింవ 
దలచినాను. 


రాజూ! ఇట్టు దుర్యోధనుడు దీనముగా చెపిన మాటలుపిని మప త్ముడైన 
ఫీష్ముడు నవ్వుచూ “దుర్యోధనుడు దుఃఖితుడై ఉన్నాడని” తెలిసి యతని 
నిటనెను, . 
భు 


రాజపు తా! నేను ని కొరకు మహో హాయత్న పూర్వకముగా శ తు'సెన్యములో 
(ప వెశించి సర్వవిధ ముల పోఠరాడుచూ నికు జయము సుఖము కల్గించప లెనని 
కోరుచూ ఏ మా్యతము శరీరము దాచుకొనక యుద్దము చేయుచున్నా ను. పాండవ 
వీగులలో బహుళ సంఖ్యాకులు అతిరౌదులు.హరులు- అస్త్రవిదా, పండితులైన 
వారు. వారు పాండవులకు సహాయనుగా ఉన్నారు. వారందరు కొధవిషమును 
(గక్తుచున్నారు. శౌర్యోద్దతులు నీతో వెరమ: గలవారునై న అ పరులన , హఠాత్తుగా 


జయించుటకు సాధ్యము. కాదు, 


రాజా! నా జివెతమును త్యజించియైనను న తుసెనతో పోరాటము సలిపె 
నూ న హితము కొర అట్టు చేయు యుచున్నాను, నాకు చేడు నా జీవితము 
ముఖ్యము ముగా రతింవతగినది కాదు, ని కొరకు అతి కిభయంక రులైన దేవదానవు 
త్ర నా దహింపగలనసనగా, ఈ శ|తుసెన ఎంత? జహా! పాండవులతో 


పోరాడెదను. నిక అన్ని విధముల (పీతి కలించెదను. 


ER 


కృతరాష్ట్రి మహారాజా ! భీష్మ పితామ మహుడు చెప్పిన ఊరడింపు మాటలు 

పిసి దుర్యోధనుడు శాంతిల్లెను, తరువాత అతడు మరునాడు సంతోషముతో 
“ఇక యుస్తమునకు బయలుదేరుడు” అని. సర్య సైన్యములను ఆ దేశించెను, 
అంతట మిక్కిలి హర్షవ తో వేలకొలది మీ కః సెన్యములు యుద్దము నకు 


aR వాం మ! అన్ని కం హర్షముతో కళకళలాడుచుం డెను, 


రాజూ! సైన్యములు. నడుచుచుండగా రేగిన రజస్సు సూర్యకిరణములను 
గ పెను, ధంజములు వాయుప్పుదేత ఐఎగురుచుండెను పలురంగులతో ధ్యజములు 
మేఘములతో కూ డిస విద్యుత్తులవలె [పకాశించుచుండెను గుంపులు గుంపులుగా 
గజములు నిలిచియుండెను. రాజవీరుల ధనుష్టంకార ధ్వనులు _మోగెను. క్‌ 
నైన్యమప్పుడు చేపదానపులు ఆదియుగమునందు మదించిన సము [_దమువలె 


గీకి వేదవ్యాసక త మహాభారతము 


మోభిలైను, భయంకర గజములతో బహురూప వర్షములు గలిగిన నీ సేన శతు 
సేనలను సంహరించుటకు సిద్దముగానుండి (పళయకాల మేఘసమూహమువళె 
పకాశించుచుండెను. 

జన మెజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టురినితో తరువాత యుద్దవృతాంతము 
నిటు చెప్కదొడగను. 


య 


(ఎనభై ఒకటవ అధ్యాయము) 
ఏఎడవనాడు కొరవపాండవులు మండల.వ(జ వ్యూహములు 
నిర్మించి పోరాడుట 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు ధా నస్టితుడై యుండగా నతనిని సంతోష 
పరచుచూ భీష్ముడు మరల నతనితో ఇట్లనెను. 


దురోధనా! నేను _దోణ.ళల్య-కృతవర్మాది మహారథిక వీరులు సమస 
రథ-గజ_తురగ. పదాతి చతురంగ సేనలు ఇతర రాజవీరులందరూ కూడ నీ 
కొరకు జీవితములపై ఆశ విడిచి పోరాడుటకు సిద్దముగా నున్నాము. వీరందరు 
యుద్దమునందు దేవతలను గూడ జయింపగల సమర్థులని నా యభి | పాయము. 


కాని నాయనా! నీకు నేను సర్వదా హీతమునే res, అవళ 
ముగా చెప్పవలసిన మాట చెపె*,ద వినుము శ్రీకృమని స సహాయముతో పోరాడు 
చున్న మహేం|ద సమాన mn పాండవులను జయించుట ఇ౦ దాది 
దేవతలకు గూడ శక్యము గాదని ఎజగుము నేనై తే అన్నివిధముల నీకిచ్చిన 
మాట చెల్లించుటకు పయత్నించెను, నేను పాండవులను గాని, నన్ను వారు గాని 
యుద్దమునందు జయించుట తథ్యము, 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! ఇట్టు చెప్పి బీష్మడు దుర్యోధనునకు “విశల్య 
కరణి” యను ఓషధిని ఇచ్చెను. ఆ యోషధిని సేవించి దుర్యోధనుడు తన 
శరీరమునందు [గుచ్చుకొనిన శల్యములను పోగొట్టుకొ నెను. 


రాజా! మరునాడు (పాతఃకాలమందు భీష్ముడు సర్వచతురంగ నైన్యము 
లతో rn ఈ Sones నిర్మించెను. 
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ఒక్కొక్క ఏనుగునకు వడు రథములు- | పతిరథమునకు ఏడు అశ్వ 
ములు. పతి అశ మునకు పదుగురు ధనురరులు. Wal ధానుష్కునకు 

ల థి 
పదిమంది చొప్పున డాలలు ధరించినవారు. రాజా! ఈ విధముగా మహాసెన్టు 
ముతో గూడి రథికులు ఆ మండల నమూహములో నిలిచి యుద్ద సన్నద్దు 
లెరి. ఆ సేననంతలతిని భీష్ముడు రశీంచుచుండెను. రాజా! పది వేల 'గజములతో 
పది వేల అశములలో పదివేల రథములతోను చిత సెనాదులైన స పు తులు 
ఒక ్కాటి గా చేరి భీష్మపితామహుని రశీంచుచుండిరి. వారిచేత భీష్ముడు ఆయస 


చేత వారున్నూ ఇట్లు పరస్పరము రశింపబడు చూ యుడ్ధసన్నద్దులె నిలచి 
యుండిరి. 


రాజూ! అప్పుడు దుర్యోధనుడు రథములో ఇం [చుడు స్వర్గమునందు 
సంపద్యుక్తుడై యున్నట్లు విరాజిల్లెను, తరువాత ని పు|తుల సింహనాదము-రథ 
వాద్యముల ధ్వనులు మిన్ను ముట్టుచుండగా భీష్మరక్నితమె పడమటి ముఖముగా 
నున్న మండల సమూహము దుర్ఫేద్యమై అంతట ళోభిల్లుచుండెను. 


రొజా! అట్లు దుర్దయ మైన మండ లవ్యూహము చూచి యు ధిషి రుడు సయ 
ముగా వ జవ్యూహమును పన్నెను, తరువాత సిన్యములన్నియు bobs 


చెసి ఆ వ్యూహములను భేదించు నిచ్చతో బయలుదేరెను, సెనికులు పరస్పరము 
కొట్టుకొనుచుండిరి. 


రాజా! |దోణాచార్యుడు విరాటరాజును అశ్యత్రామ శిఖండిని దుర్యోధనుడు 
దుపదుని నకుల సహదేవులు శల్యుని విందానువిందులు ఐరావతుని ఎదుర్కొని 
పోరాడజొచ్చిరి, రాజవఏరులందరు అర్జునునితో పోరాడుచుండిరి. భీమ సేనుడు 
హార్చిక్యుని తో చిత సన - వికర్ణ - దుర శర్షణులలొ అభిమన్యుడున్ను యుద్దము 
చేసిరి, పాగ్టోతిపాధిపతి భగడత్తుడు పోతుల పోరాడెను. ఆ ఇతువుడు 
మదగజములవలె తలపడిరి. అలంబుష రాక్షసుడు నెన్యయుక్తుడైన సాత్యకి 
నెదురించి యుద్దము చెసెను. భూర్నిశవసుడు ధృష్టకేతువుతో యుధిష్టిరుడు 
శుతాయువులో చేకితానుడు కృపాచార్యునితోను యుద్ధము వై న తక్రినవారు 
ఫీష్ము నెదుర్కొ-ని పోరాడజొచ్చిరి. 


రాజా! తరువాత రాజులందరు అర్జునుని వివిధాయుధషులతో చుట్టు ముట్టిరి, 
అస్పుడర్జునుడు మిక్కిలి _కుద్దుడై శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


మాధవా! యుద్దమునందు వూ్యహరచనలోని 'విద్యాంసుడైన ఫీష్ముని చేత 
పన్నబడిన ధార రాష్ట సెన్యములను చూడుము. అందరు 'యుద్దకాంక తో సాగు 
చున్న శూరులే. . సోదరులతో వచ్చిన తిగర్త రాజు సుశర్మను చూడుము. నన్నె 
దురించుటకు వచ్చిన ఏరులంద౭ని నివు చూచుచుండగస చంపెదను చూడుము. 


ధృతరాష్ట్ర మ హే మహారాజు! “yy చెప్పి అర్హునుడు రాజవీరులపె శరవరము 
కుగపించెను. మీవారుగూడ శతు “కులే పె మేఘములు వర్ష ములలో తటాకమును 
Wee బాణవర్షము గురిసిరి. అట్టు నారి శరవర్షముచే త్ర కప్పబడిన కృష్టా 
నులమ విమీ సెక కులు బంతోష ము ము చేత కహా 8 ముచేసిరి, అట్లు కృష్ణార్ణు 


లు శరవ నే కప్పు pas జూచి దేవతలు దేవర్దులు విస్మ యమ చెందిరీ. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు (కుద్దుడై ' 'ఐందాస్ర్రముకు శృతువులవె 
(పయోగించి అద్భుత పర్శాకమము | వదర్శించెను. ఆతడు శ _త్ముపయుక్క ము 
లెన బాణములను. నివా? ంచెను. అప్పుడు అర్జునుని బాణఘాతముల చేత గాయ 
పడని సెనికులు లేరు. అట్టు వారు DE “hీష ష్ముని శరణుజొచ్చిరి. అగాధ 
పో మునిగిపోవుచు న్న వారికి ప్పుడు శీష్ముడు డు పడవగా' సహాయపడిన. 
ఆ విధముగా మీవెపు పరుగెతి వచ్చిపడుచున్న నై సెనికులచేత నీ నైన్యమంతయు 
చీలిపోయి మహా, ప్రభంజనముచేత సము | దమువలె మోభిల్లైను. ' త 


__ జనమజయా! యిట్లు చెప్పి నంట రుద్ర ధృత nm తరువాత యుద్ద 
వృత్తాంతము నిట్టు చెప్పదొడగెను. 


(ఎనలై. రెండవ $ అధ్యాయము) 


కొరవ నే నేన పలాయనం 


_ నుని దాడికి తట్లుకొన 
జాలక భగ్నుల కాగా, నెన్యసా గరము మ్‌ భిల్లగా a శద డు పోరాడుటకు ముందుకు 
రాగా దుర, గధనుడు యుద్ధమనందు పార్టుని పరాాకమము చూచి త్వరగావచ్చి 
తమ వెరులండరితోను, విశేషించి. వారిలో ల. యే అతనిని 
సంతోష పరచుచున్న వాడువలె నెన్యమధ్య ములో నిలచి యిట్లనెను. 
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" రాజవీరులారా! భీష్మ పితామహుడు జీవితము పె పూరి గా “ఆశ విడిచి 
అర్జునునితో పోరదలచి ముందుకు సాగిపోవుచున్నాడు. మీరందరు ఆయనను 
సర్వ విధముల రవత్న్షీించవలను, 


రాజా! దుర్యోధనుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి మీ సైనికులందరు భీష్మ 
పితామహుని కడకుపోయిరి. తరువాత భీష్ముడు శ్వేతాశ్వము వానర ధ్వజము 
మఘనాదమువంటి ధనిగల రథముతో సర్వ సైన్యముల పెకి, వచ్చుచున్న 
అర్జునుని ఎదుర్కొ నెను, అప్పుడు అర్జునుని రథపు పగ్గములు ధరించి రెండవ 
సూర్యుడు మధ్యందిసగతుడై శేజరిలచున్నటున్న కృష్ణుని చూచుటకు గూడ 
౧ యు ణ్‌ Te A . 

సైనికులు తవ నన 


mal అశే శ్వేకాశ్యమలలో ను చేత Nod. Satya 


అవుడు శ డు విరాటరాజుపె బాణ ్మవయోగముచేసి అతని 
ధ్యజమును, ధనుస్సును చఛేదించెను. తర్వాత విరాటుడు ధృఢమైన మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని . సరృములవంటి. మూడు బాణములతో (దోజుని నాల్గు 
బాణములతో అతని యశ్వములను, అయిదింటితో సారథిని కొటైను. అప్పుడు 
చోణుడు విరాటరాజు ప జ న సార థిని కంక 


విరాటుడు తన పు తుని రథముపెకి పోయెను. ఆ ఇరు 
వురు శరవర్షముచెత (దోణుని వారించిరి. తరువాత దోణుడు | కుద్దుడ' సర్పము 
వంటి a విరాటప్తుశునిపై _పయోగించి శంఖము వూరించెను. దానితో 
నతడు ఎదచలి చచ్చెను. అట్లు పడియున్న కొడుకును చూచి విరాటుడు యముని 
వలె నుస్న | దోణుని చూచి భయపడి యుద్దము ఏడి పోయెను. రాజా! తరువాత 
awe) డు త్వరగా పాండు సేనను బహువిధముల చీల్చి చెండా డెను, 





రాజూ! అపడ 


రాజా! అప్పుడు tuk అశ్వత్హామ యొక్క భూమధ్య భగమునందు 
మూడు బాణములతో కొను. అట్లు లలాటమున౦దు (గుచ్చుకొనిన మూడు 
అజమేటలో అశ్నక్ఞాను మూడు “అనే శిఖరములలో _పకాశించుచున్న 
మేరుపర్వతమువలె ఇ శో భిల్రైను. 


రొజా! తరువాత అశ్వత్థామ కోధముతో ఓక క్షణములో శిఖండి యొక్క 


ర్యజి సారథి తురగ శస్త్రములను అనేక బాణములతో ఛేదించి పడగొన్రైను. 
తరువాత శిఖండి హతాశ్వమెన రథమునుండి ఎగిరి దుమికి ఖడ్గహస్తుడె డేగవలె 
యుద్దరంగమంతట విచరించిను, అట్లు విజృంభించి తిరుగ చున్న శిఖండి పె 
ఆశ్వత్తామ బాణవర్షము గురిసెను. ఆ దాణములన్నింటిని శిఖండి పదునైన 
కత్తితో ఛెదించెను, 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ శతచం[ద ఫోభితమెన శిఖండీ డాలును 
అతని ఖడ్గమును ఖండించి నిశితశరములతో శిఖండిని కొధిను. అట్లు బాధితు 
డైన శిఖండి సాత్యకి రథ మెక్కెను. 


రాజా! సాత్యకి _కుద్దుడె అలంబుష రాక్షసుని బాణములతో కొదిను. 
అలంబుషుడు అర్థచం|ద బాణముతో సాత్యకి ధనుస్సు ఛేదించి అతనిని బాణ 
ములతో కొటైను, రాక్షసమాయాబలముచేత నతడు శర ములను సాత్యకి పె 
కురిసెను. 


' రాజా! అప్పుడు సాత్యకియొక్క. అత్యద్భుతపరా క్రమము చూచి అందరు 
ఆశ్చర్యపడిరి. సాత్యకి ఐం|దాస్త్రమును అర్జునుని నుండి కృషుడీయగా తీసికొని 
లీ త్తు దణ 
రాక్షసునిపె |పయోగించెను. అది రాక్షస మాయను భస్కీపటలము చేసెను. 
సాత్యకి అలంబుషునిపై శరవర్షము వర్షాకాలమఘము జలధార లవలి కురిసెను. 
ఆ విధముగా సాత్యకి చేత పీడితుడెన రాకనుడు భయపడి సాత్యకిని వీడి 

పారిపోయెను. 


రాజా! ఇం; దునకు గూడ అజయ డైన అలంబుష రాశసుని సాత్యకి 
జయించి పారదోలి నిశితశరములచేత నీ సెనికులను గూడకొట్టగా వారు భయ 
పడి చెదరి పారిపోయిరి, 


రాజా! ఇంతలో ధృష్టద్యుమ్నుడు దుర్యోధనుని శరములతో క పెను. 
అతడే మాాతము వ్యధి చెందక ధృష్టద్యుమ్నుని తొంబది బాణములతో కొలను. 
అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు |కుర్దుడె దుర్యోధనుని ధనుస్సు దించి అతని 
నాలుగు గురములను చంపి పదునైన ఏడు బాణములతో అతనిని కొ బైను. 
రాజా! అట్లు కొట్టబడిన దుర్యోధనుడు ఖడ్గపాణియై హతాశ్వమైన రథమునుండి 
ఎగిరిదుమికి ధృష్టద్యుమ్నునిపైకి ఉరికను అప్పుడు శకుని దుర్యోధనుని తన 
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రథము ఏకి_ంచుకొ నెను. దుర్యోధనుని జయించిన తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు 
ఇ౦దుడు చ సైన్యమును వల మీ మె సె న్యమును వధించెను, 


రాజా! తరువాత కృతవర్మ నను సూర్యునివలె శరముచేత 
భీముని ఆచ్చాదించెను. తరువాత బీముడు కృతవర్మను బాణములతో కొరిను. 
కృతవర్మ ఎ మృాతము కంపము చెందక నిశిత శరముచేత బీముని కొట్టెను, 
భీముడు కృతవర్మయొక్క నాలుగు రథాశ్య్వములను చంపి అతని సారథిని రథ 
ధగజమును పడ గొట్టి అతనిపై అనేక శర వర్షములను కురిపించెను, కృత పర్మ 
సర్వావయవములు గాయపడి హతాశ్య్వమైన తన రథమునుండి ని స్యాలకుడైన 
వృషకుని రథముపెకి పోయెను. తరువాత భీముడు నీ 'సనను సంహరించెను, 


జన మేజయా! ఇట్లు సంజయుడు చెప్పిన యుద్ద వృత్తాంతమును లిన్‌ 
ధృత రాష్ట్రండు సంజయునితో ఇట్టనెను 


ఉభయనదీరుల పరస్పర పరాజయము 


సంజయా! పాండవులు మావారితో చేసిన అతి విచితములై న ద్రైరథ 
యుద్దములగు గూర్చి వినిపించితివి. మావారిని గూర్చిన నసంతోషవార ఏమియు 
చెప్పుకున్నా వు. ఎల్లప్పుడు పాండవులు హర్షించినట్టు మా పక్షము భంగపడినట్లు 
న య. సూవారు దీనుభై తేజోహీ నులె జీర్జించుచున్న ట్లు చెప్పు 
చుంటి వి. దీనికి మా దౌర్భాగ్యము వారి సౌభాగ్య మే క సంశయము లేదు. 


జనమేజయా! ధృతరాష్త్రంని మాటలువిని సంజయుడు అతనితో ఇట్ల నెను. 


రాజా! మీవారు యుద్ధమునందు శ క్షిని ఉత్సాహమునుచూపి (ప్రయత్నించి 
పోరాడుచునే ఉన్నారు. తమళ కి కొలది పౌరుషమును చూపుచున్నారు కాని, 
గంగానది యొక్క స్వాదుజలము సముదములో క రిసినపుడు లవణత్వమును 
పొందిన ట్ర మీవారి సొరుషము గూడ పాండవులను జేరి వ్యర్థ మగుచున్నది. ప్‌ 
వారు యథాళ కిగా దుష్బ్క_రమెన యుద్దకర్మను చేయుచునేయున్నారు. లేశ 
మా్యతము గూడ వారి దోషము లేదు. రాజా! సీవు సీ పుతులు చేసిన మహాప. 
రాధము వలన భూమండలమునకు నాశనము కలుచున్నది. దీనిచేత యమరాజు 
రాష్ట్రమునందు జనసంఖ్య పెరుగుచున్నది. నీ యపరాధము వలన కలిగిన ఈ 
వయమును గూర్చి నీవు శోకింపతగదు. 


849: వేదవ్యానకృత మహాభారతము" 


రాజా! యుద్దము ఇయుచున్న ఈ రాజవీరులు ఊరకు న్ననూ, జీవితము 
లను రక్షించుకొన జాలరు. ఎన ్న టి,కెననూ మరణించవలసినవాఠ. కనుక యుద్ధ 
ములో పోరాడి పుణ్యాత్ములు పోవు స్వర్ష మునకు పోదలచి సెన ములో దూరి 
పోరాడుచున్నారు. , 


మహారాజా! ఆ ఏడవరోజు పూర్వాహ్హమునందు మహాజన కయముకల్లిను. 
అప్పు డు జరిగిన దెవదానవుల యుద్ద మువంటి సమరముగూర్చి చెప్పెద వ! 


రాజా! అవంతీ దేశీయులె న న _విందాను విందులు రణోత్సాహముతో ఇరా 
వంతునిఎదుర్కొనిరి. వారికి రోమాంచకర మైన యుద్ధము జరిగను. ఇరావంతుడు 
కుద్దుడ ఆ ఇరువురు సోదరులను నిశితశర ములతో కొనెను. వారు కూడా ఇరా 
వంతుని కొట్టిరి. వారు ఒకరికి తిసిపోవక మరియొకరు "సోరాడిరి. ఇరావంతుడు 
నాలు బాణముల చేత అనువిందుని నాలుగు “గురములను చంపెను. అతని 
ధనుస్సును ధ్యజమును రెండు భల్లములతొో ఛేదించెను. 


(ఎనభై మూడవ అధ్యాయము) 


రాజా! అంతటితో అను విందుడు తన రథమును పడ విందుని రథము 
ఎక్కెను. అ యిరువురు ఏక రఠస్థులై ఇరావ వంతునిపె బాణవర్షము కురిపించిరి. 
ఆ బాణములు ఆకాశమును ఆచ్చా దించెను. అప్పుడు ఇరావంతుడు విందాను 
విందుల పె బాణవర్ష ము Pr నోరి నార విని :వడగొ పెను. సారథి చావగా 
కు పట్టుతప్పి దిక్కులకు. పారిపోయెను. 


రాజా! అట్టు ఉలూపిసుతుడైన ఇరావంతుడు విందానువిందులను జయించి 
పొరుషముతో స సేనను క్షయ మొందించుచుండెను. అప్పుడు మి -సీన విషము 
(తాగిన వానివలె మలమూ, త విసర్జనము చేయుచూ, భయముచే పారిపోయెను. 


oar ఘటోత్క చుడు భగదత్తుని ఎదిరించెను భగదతుడు గజారూఢుడై 
ఇం దుడు తారకాసుర యుద్ధమునందు ఐరావతము నెక్కి వచ్చినట్లు వచ్చి 
ఆదిత్య వర్గముక ల ఘటోత్స_చుని రథము పెకి, ఉరి కను. అప్పుడు ఆకాశమున౦దు 
నిలచి ఆ యిరువురి అద్భుత యుద్ధమును చూచుచున్న మహర్షులకు గంధర్వు 
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లకు భగదత్త ఘటోత్కచులలో హెచ్చుతగులు కనబడకుండెను, దేవేందుడు 
రాక్షసులను భయపెట్టి హిర।దోలినట్టు భగదత్తుడు పొండవసేనలను పార 
_ోలెను, 


రాజా! అట్టు పారిపోవుచున్న పాండవ సేనలు తమను రక్షించువారిని కాన 
కుండిరి. ఘటోత్కచుడు రథ మునందెయుండెను. మిగిలినవారు దీనులై పారి 
పోయిరి అట్లు పాండవ (దైన న్యములు తిరిగిపోవగా నీ చె నములు భయంకర 
ముగా కనబడుచుండెను రాజా! తర్వాత ఘటోత్క చుడు భగదత్తునిపె బాణ 
వర్షము కురిపించెను. భగద తుడు అది చేదించి అతని మర్మ ములలో | కొ వను, 
అప్పుడు ఘటోత్కచుడు న్‌ మాతము వ్యథ చెంద దక నిలిచెను. మరల భగదత్తుడు 
పదునాలుగు తోమరాయుధములను విడువగా వాటిని సుటోత్కచుడు ఛేదించి 
అతని పె పై డెబ్బది కాణములు (పయోగించెను. 


అప్పుడు భగదత్తుడు ) నవ్వుతూ, ఘటోత్కచుని నాలుగు రథాశ్యములను 
వదించెను, హతాశ్య మెన రథమునుండి ఆ రాక్షసుడు భగదత్తుని గజముపె 
శ. కిని విసిరెను. భగదత్తుడు దానిని మూడు ముక్కలుచేసి పడగొ.షిను దానితో 
హిడింబాసుతుడు భయపడి ఇం (దుని యుద్దమునుండి నముచి రావసునివలె. షరి 


రాజా! అట్టు భగదత్తుడు యమ వరుణులకుకూడా అజేయ డైన ఘటోత,. 
చుని పతన. ఆత ని గజము పాండప'సే సను వనగజము క మలసరస్సునువలె 
మర్గించేసు. 


రాజా! శల్యుడు poten ఆ యిరువురు మేనల్లుం[డను 
బాణములతో ముంచెను, సహదేవుడు మేఘము నూర్వుని కప్పిసట్టు శరములతో 
మేనమామ విడిచిన బాణములను నివారించి ఆతనిని గప్పెను. బాణసులచేత. 
గప్పబడిన శల్యుడు అందముగా ఉండను తల్లి కారణముగా ఆ మన 
అతని పె పెన అతులమైన (పమ కలిగెను, 

రాజూ! తరువాత శల్యుడు సకులుని ఫ్యజమును ధనుస్సును చేదించి 
అతని సారథిని చంపి ర థాశ్యములను వధించెను. అపుడు నకులుడు హతాళ్య 
మెన తన రథముసుండి వేగముగా ఎగిరి దుముకి సహదేవుని రథము ఎక్కెను. 


$44 వేదవ్యానక్సాత మహాభారతము 


ఆ యిరువురు ఎకరథస్లులె క్షణకొలములో శల్యుని రథమును బాణములతో 
కప్పిరి. అట్లు మేనల్డుండ దాణములచేత గప్పబడికూడా శల్యుడు పర్వతమువలె 
రె ఉం 

కంపించక నిలిచి వారి బాణ వర్షమును చెదరగొ ల్సిను. 


రాజా! తరువాత సహదేవుడు _కుద్దుడై శల్యుని పె బాణము |పయోగిం 
చెను, ఆది గరుడానిల వేగముతో శల్యుని భేదించి (కింద పడెను, అట్టు గాయ 
పడి శల్యుడు బాధతో రథమునందు కూలబడి మిక్కిలి పరితపించెను. 


రాజా! అట్టు మూర్చిల్లిన శల్యుని రథమును అతని సారథి తొలగించు 
కొని దూరముగా పోయెను. అట్లు తిరిగి వచ్చిన శల్యరథమును చూచి ధార్త 
రాష్ట్ర్రలందదూ దీనులై యిక నితడు లేడు అని తలచిరి. 


రాజా! ఆ విధముగా నకుల సహదేవులు యుద్దమునందు మన మామయెన 
శల్యుని జయించి శంఖములు ఊది సింహనాదము చెయు చూ హర్షముతో మీ 
సైన్యము పెకి ఇందో పేం్యదులు రావససైన్యముపై ఉరికినట్లు ఉరికి ముట్టడించిరి. 


నూ 


జనమెజయా! ఇట్లు సంజయడు పాండవ కౌరవవీరుల ద్వంద యుద్ధ 
క్రమమును గూర్చి ధృతరాష్టుంనకు వర్గించిచెప్పి తరువాతి యుద్ద వృతాంతము 
నిట్లు చెప్పదొడ గను, 


(ఎన భె నాలవ అధ్యాయము) 


సభయవీరుల ద్వంద్వ యుద్ధములు. విజయములు 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు అనాటి మధ్యాహ్నము 
నందు [శ్రుతాయువును ఎదుర్కొని తొమ్మిది బాణములను |పయోగించెను. 
శుతాతాయువు ఆ బాణములను విరిచి యుధిష్టురుని'పె ఏడుబాణములు విడిచెను. 
అవి ధర్మరాజు కవచమును భెదించి అతని డేహములోని పాణములను వెదకు 
చున్న వా యనునట్లు అతని నెత్తురు (తాగను, 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్పిరుడు కుద్దుడె వరాహ కర్ణబాణముతో శుతా 
యువు యొక్క యెదపై కొల్టిను, అతిని ధ్వజమును భల్రముచేత పడగొట్టి 


వీష్కవధపర్యము 845 


అతనిని గూడ రథమునుండి (కింద పడగొ పెను. శతాయువు తన ధ్వజము 
పడుటచూచి ధర్మరాజును ఎడు బాణములతో కొట్టెను. 


రాజా! తరువాత ధర్మప్పుతుడు అతి కోధముతో యుగాంతమునందు 
నర్వ; పొణులను దహించు పశయాగ్నివలె మండుచుండెను అట్లున్న యుధిష్టిరుని 
దేవ గంధర్వ రాక్షసులు చూచి మిక్కిలి వ్యథ చెందిరి. సమస | పపంచము వ్యాకుల 
పడెను. ఇప్పుడు మూడు లోకములను కుద్దుడ్రైన ఈ యుధిఫ్టిరుడు దహించ 
గలడు అని సర్వభూతములు తలచెను. దేవతలు బుషులు మంగళ వచనములు 
పపంచ శాంతికొరకు పఠించిరి. 


రాజా! అట్టు కోధావిష్టుడెన ధర్మప్పుతుడు పెదవుల కొసలను నాకు 
చున్న యతని శరీరము |పళయకాల సూర్వునివలె ఘోకరూపముతో నుండెను, 


రాజా! తరువాత మీ నెన్యములన్నియు జీవితము పె ఆశ వదలెను, 
అప్పుడు తన మహా, కోధమును ధైర్యముతో అదుపులోనికి తెచ్చుకొని యుధిష్షి 
రుడు (శుతాయువు ధనుసూను శేడించను. ఆతని మెడ పె బాణముతో కొ ర్రిను, 
గుజ్జములను సారథిని చం పె 


"ళ్ళ 


డ్ర్‌ జ్ర కో 


రాజా! తరువాత సతాయువు హతాశ్వమెన తన ఆ రథమును విడిచి 
ధర్మరాజు ఫపౌరుషమును చూచి భయముతో యుద్దము సీడి పారిపోయెను, 


రాజా! అటు _శుతాయువును ధర్మప్పుతుడు జయింపగా దుర్యోధనుని 
క 
సన; మంతయు పెడముఖము పెట్టి తిరిగిపోయెను . అప్పుడు ధర్మరాజు నోరు 
మెలా ర్ట) 
తెరచుకొనిన యమునివతె భయంకరుడై మీ “సెన్యమును తరిమి చంపెను. 


రాజా! చకితానుడు కృపాచార్యుని బాణములతో ముండెను. ఆ శరము 
లను కప్పుడు నివారించి 'చెకితానునిపె బాజపయోగము చేసెను. అతని 
ధనుస్సును చేదించి సారథిని పడ గొట్టి అశ్వములను అ క సేం 


రాజా! అప్పుడు చేకితానుడు గదతో కృపాచార్యుని అశ (ములను సొరథిని 
పడగొబైను. అప్పుడు కృప్పడు సల పె నిలచి పదియారు బాణములతో చేకిళా 
నుని కొ ర్రైను, అంత నతడు _కుద్దుడై కప్పుని ఇం|దుడు వృ తుని వధించునట్టు 
వధింపదలచి అతనిపె గదనుసిరెను, దానిని కృపుడు బాణములతో నివారించెను, 


846 వెద వ్యానక ఎ త మహాభారతము 


తరువాత చేకితానుడు ఖడ్గదారియై కృపుని-పెకి ఉరికెను. అంతట కృపాచార్యుడు 
కూడ ఖడ్గము ధరించి చెకితానుని ఎదుర్కొ_ నెను. 


రాజా! అ యిరువురు ఏరులు ఖడ్ష యుద్దము చెయుచు ఒండొరుల శరీరము 
లను: గాయపరచుకొ నుచుండిరి. ఇట్లు భూమి పె నిలిచి కో ధావిష్ట షల ఆ యిరువురు 
పోరాడుచుండగా కరకర్షుడు శేకితాను ని తన రథ మెక్కి ంచుకొ సమ అపి శకుని 
కృపాచార్యుని తన రథముపె పె నెక్కి౦చుకొనెను. 


రాజా! (కుద్దుడెన ధృష్ట కెతుడు సోమదత పుతుడై న భూరిశవు నెదు 
ర్కొని తొంబది జాక వ ములచేత అతని యెద ఈ పె నీ రైసు అట్లు వక్షః స్థలము పె 
గుచ్చుకొనిన బాణములచెత భూరి శవు డు 'శేజరిలుచున్న ల ణములత్లో మధ్యం 
దిన మారాండుని వలె |పకాశించుచు ధృష్ట కతుని యొక్క త పై అశ (ములను 
వధించి యత నిని విరథునిచేసి యతని'పై బాణ వర్షము కురిసెను. 


రాజా 1 పాత ద ృష్షకెతుడు తన రథవ పను సబ ల. శతానీకుని రథము 
నె క్కాను, 


రాజా ! సీపు తులు చిత సేన, వికర్ణ దుర్మర్షణులు మహానన్నా హముతో 
అభిమన్యుని ఎదిరించిరి. వారికి ఘోరముగా యుద్ధము జరిగను. అది శరీరము 
నకు వాత, పితకఫములు అను | తిదోషములతో జరిగిన పోరాటమువలెనుండెను, 
అభిమన్యుడు, ఆ ముగురు నీ పృుతులను విరథులను చేసికూడ భీముని పచనము 
లను స్మరించుచు తనకు చెజిక్కినవానిని చంవలేదు. 

రాజా ! అనేక చ చతుర ౦ గబలములతో నూర్గకొలది రాజుల చేత చుట్టబడి 
నీ కొడుకులను రక్షించుటకు బాలకు ఏడైన, లా పోవుచున్న విష్ముని 
చూచి అర్జునుడు శ్రీకృష్ణునితో నిట్టనెను 


హా షీ కేశా అనేక రథికులున ఆ చోటికి రథమును పోనిమ్ము. చేెవత 
లకుకూడ అ అశకు్ణడెన భీష్ముడు, యుద్ధపండితులై న అ నేకశళూరులు మన సేనను 
వధింపనునా సా, రు, అక డికి త్వరగా ము మనము పోవలెను. 


"ఈ 


శ 


“రాజా! అట్టు అర్జనుడు చెప్ప గాన క ముడు ఆవెపు "రథము తోలుకొని 
పోయెను. మీవారిపై. కుద్దుడె అర్జునుడు. వచ్చుట చూచిన మీ సెన్యములో సంచ 
లనము కంపము కలిగను, .-. క = 


భీష్మవధపర్యము. a ల 847 


- రాజా! అరునుడిటు భీష్మ రక్షితులైన రాజుల పెకి వచి సుశర్మ తో నిట 
(| టై 7 కల ఘు క . ద్‌ 
నెను; (క 
దుర్మదాంధా! నీవు పూర్వవైరంచేత మావైకి వచ్చిన యుద్దవీరుడవని 
నాకు తెలియును. నేడు నీ అవినీతి ఫలముననుభనించుటకు భయంకరమెన 
సమయము సం్మపాప్రమైనది ేతలుగానున్న నీ పితామహులను నేడు నీకు 
చూపించెదను. 


రాజా! ఇట్లు పలుకుచున్న అర్జునుని పురుషవాక్కు లు విని సుశర్మ మంచి 
చెడులేమియు అర్జునుని తొననక అనేక రాజవీరులతో పరివృతుడై os ఘములు 
సూర్యుని కప్పినట్లు బాణముల డేత అర్జునుని కే ప్ప: శ్చ అప్పుడు నెతురు వరదలు 
sar కౌరవపాండవ పీరులకు మహాయుద్ధము జరిగెను, 


జసమెజయా | ఇట్టు సంజయుడు ధృత రాషరినకు యుద్ధమును గూర్చి 
వర్ణించి చెప్పి తరువాతి యుద్ద వృత్తాంతమును కట్లు చెప్పదొడ గను 


నఖ అయిదవ అధ్యాయము 


Coane 


అర్జునుని పరాక్రమము 


రాజా ! ఆ మహాయుద్దమునందు. శతుశరములచేత కొట్టబడిన ధనంజ 
యుడు లోక తొక్కి పామువలె బుసకొట్టుచు ఒక్కొక్క బాణముచేత శతు 
రథికుల ధనుస్సులను ఛేదించి, వారిని విశేషముగా నిర్ఫూ లింపడలచి, అంద 
రిపె ఒక్క, పెట్టున జాణవ వర్షము కురిసెను, ఆ వీరులు నెత్తు టదోగి అవయవములు 
ల తెగిపోగా (ప్రాణములు విడి కిందపడిపోయిరి, —_— 


es అట్టు అర్జున హతులైన రాజప్ప తులనుచూచి శిగర్తరాజైన 
సుశర్మ ముప ్పదిద్దరు ౩ మహారథికులతో అర్జును నెదిరించి అతనిపై, "మేఘములు 
వర్ష ములు సరిసినట్లు బాణములు గురిసెను. అట్టు శరవర్షముచేత ' పేడితుడై అర్జు 
నుడు రోష మతో పదునె అరువది, భాజములచేత' ఆ ర* జవీరులను కొట్టి 
జయించెను. 


బత re అర్జునుడు సెన్యములను జయించి, పష్మ వధకొరకు 


848 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


భీష్ముని పెకి ఉరికెను. అప్పుడు త్రిగర్తరాజైన సుశర్మ తన బంధువులైన 
రాజవీరులందరు అర్జునునిచేత చంపబడుటచూచి విర సైనికులతో పార్టుని ముట్ట 
డించెను. 


రాజూ! అప్పుడు శిఖండి [పముఖులెన వీరులు అర్జునునకు సహాయము 


71° 
పోయిరి. పిదప అర్హునుడు సుశర్మ లొ పాటు ఇతర రాజవీరులను కూడ ధ సు 


లను చేసి భీష్ముని పెకి పోవదలచెను. 


రాజూ! అపుడు దుర్యోధనుడు నెంధవాది రాజులు అర్జునుని నివారించిరి, 
అప్పుడర్ణునుడు కణమా తములో దుర్యోధనుని రాజవీరులను విడిచి ఏమ్మ నివైపు 
పోయెను. భీస్ముడుకూడ ఇతర త యుద్దము చేయుట మాని అర్జునునెరుర్కొ నెను, 
అవుడు యుధిష్టిరుడు కూడ శల్యునితో యుద్ధముచేయట మాని బీమ, నకుల, 
సహ దేవులతో ఫష్ము నెదుర్కొనుటకు వచ్చెను, 
రాజా! అట్టువచ్చిన పాండవవీరులకు చూచి, బీమ్మడు యేమా తము 
వ్యథ చెంద లేదు, అప్పుడు సైంధవుడు పాండవ మహారధికుల ధనుస్సులను 
చేదించెను దుర్యోధనుడు పంచపాండవృలను కృష్ణుని అగ్ని వంటి బాణములతో 
కొను. య 
రాజా! తరువాత కృప, శల, శల్య, చిత సేనారులచెత కొట్టబడిన 
పాండవ -సెనిక వీరులు, దేవతలు, రాక్షసగణములతో పోరాడినట్లు వారితో యుద్ధము 
చేసిరి. అప్పుడు బీష్ము నిచేత ఆయుధము ఖండింపబడియున్న శిఖండిని చూచి 
/ ఇక్కడ భీష్ముడు శిఖండి ధనుస్సునే కొచెను - శిఖండిని కొట్టలేదు _ కనుక 
దోషములేదు) ఆతి కోపముతో యధిప్పిరుడిట్టనెను. 
శిఖండీ ! నీవు ““బిష్ముని యు ద్దమునందు చంపెదను” అని సితం డి 
యెదుటనే నాతో _పతిజ్ఞ ఒసితివి. కాని, అది నెరవేర్చలేదు. బీష్ముని చంప 
వైతివి, మిథధ్యా[పతిజ్ఞుడవు కాకుము, ని కులమును, ధర్మమును, కీర్తిని రక్షించు 
కొనుము. _పళశయకాలయముని వలె భయంకర వేగముతొ బాణములను | పయో 


అతనిచేత థండింపబడిన ధనుస్సు కలవాడవై యుద్దమునందు అ? విడిచి దీష్ము 
నకు ఓడి, బంధువులను సోదరులను విడిచి ఇప్పుడెక్కడికి పోవుచున్నావు? ఇది 
నికు తగదు. దుపదప్పుతా! అనంతపరాకమము గల బీష్ముని ఆతనికి ఓడి 
పాఠరిపోవుచున్న సెన్యమును చూచి, నీవు నిక్కమగా భయపడుచున్నటు నీముఖ 
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వర్గము వలన తెలియుచున్నది, యుద్దమున ౦దు అర్జునుని బలపరా కమములను 
గూడ నీవు తెలియజా లక ఫష్మునకు భయసడుచున్నా వు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! అట్టు యుధిష్టిరుడు కఠినముగా విరుద్దాలాపము 
లతో అధి షేపించుట చూచి శిఖండి అది యుధిష్టిరుని ఆజ్ఞగా తలంచి ఫీష్మవధఢ 
కొరకు త్వరగా అతని పెకి ఉరికెను. 


రాజా! అట్లు మహావగముతో నీమ్మని'పైకి వచ్చుచున్న శిఖండిని శల్యుడు 
బాణముల చెత అడ్డగించెను. అప్పుడు శిఖండి వమా్యాతము మోహము చెందక, 
శల్యుని యస్రమును (తిప్పెకొ లెను. తరువాత శిఖండి వారుణాస్త్రము [పయో 
గించెను. ఆ యస్తము శల్యుడు నివారించెను. ఆప్పుడు దేవతలు. రాజవీరులు 
అశ్చర్యముతో చూచిరి. 


రాజా! భీష్ముడు యుధిష్టిరుని ధనుస్సును, ధ్వజమును ఛేదించెను. 
అప్పుడు భయనడిన యుధిష్టిరునిచూచి ఖీమ సేనుడు ధనుర్భాణములను విడిచి. 
గదాపాణియై నడచుచు నెంధవుని ఎదుక్కొ నెను. సైంధవుడు, భీమునిపె ఐదు 
నూర్ణ నిశితశరములను |పయోగించెను. దానితో అతి |కుర్దుడె భీముడు సైంధవుని 
అశ్యములను చం పెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు త్యరపడుచు భీమసేనుని చంపుటకు 
వచ్చెను, తీముడుకూడ సింహనాదము చేసి దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అపుడు 
సెంధవుడు హుతాశ్వమైన తన రథమును విడిచి, దుర్యోధనునికి బాసటగా 
పోయెను, కాని, భీమనిచూచి భయార్తుడెనాడు. అంతట భీముడు గదతో సైంధ 
వుని, దుర్యోధనుని చంపదలచి వారిపైకి ఉరికెను. 


రాజా! కౌరవవీరులు యమదండము వంటి భీముని గదనుచూచి ఆ గదా 
ఘాతములను తప్పించుకొనుటకు దుర్యోధనుని క మహాభయంక ర మైన సంకుల 
సమరమునుండి దూరముగ తొలగిపోయిరి. 


అప్పడు నీకొడుకు చి|తసేనుడు తనపె వడబోవుచున్న గదనుచూచి 
ఏమియు తోచక ఖడ్గధారియై రథము విడిచి భూమిపెకి వచ్చి వేరుచోటికి పోయెను 
అప్పుడు ఆ గద చిత సేనుని రథమును సారథిని అశ్వములను నశింప జెసి మండు 
చున్న కొరవి ఆకాశమునుండి జారిపడినట్టుగా భూమిపై పడెను. ఆ మహాళ్చర్య 
ఫీ 4) 


650 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మును చూచి మీవారు, సంతోషించి సింహనాదముచేసి నీ ప్వుతుడైన దుర్యోధ 
నుని శౌర్యమును అధినందించరి. 


జన మేజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రరినకు తరువాతి యుద్ధవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పదొడ గను. 


ఎనభియార ప అధాకియము 
ఫీష్మయుధిషిరుల యుద్దము : 
a 0. 


రాజా! అట్లు విరుభుడైన చిత్రసేనుని నీ కొడుకు వికర్ణుడు తన రథము 
నెక్కించుకొనెను. ఆ విధముగ యుద్ధము జరుగుచుండగ ఫీమ్మడు, యుధిష్టిరుని 
"పెకి త్వరగా ఉరికెను అతనిని ప. సృంజయుల చతురంగబలములు గడగడ 
వణికెను. యుధిష్టిరుడు కూడ నకులనహదేవులతో బీష్ము నెదిరించెను. ఏష్మునిపె 


ఆనేక సహస న [(పయోగించెను. అవి మేఘము సూర్వునివలె వీష్ముని 
గ ప్పిను, 


రాజా! అప్పుడు భీష్మ పయుక్తములైన అనేక సహస బాణములు ఆకా 
శమునందు పక్షులవలె తిరుగుచుండెను. ఆ బాణజాలము చేత భీష్ముడు యుధి 
ష్టీరుని కప్పి కనబడకుండచే సెను. 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు నర్వమువంటి. అమన భీష్ముని-పె పిడి 
చను. దానిని నీష్ముడు నడుమనే ఛేదించి యకని గుజ్దిములను చం పెను, 
అప్పుడు ధర్మరాజు హతాశ్యమైన తన రథమునుండియే వీష్ముని పె పె శకిని విని 
'రెను. యుమపాశమువలె తన పె పడపోవుచున్న ఆ శకిని భీష్ముడు mt 


చేత చేదించెను. అంతట తన రథమును విడి ధర్మపు క్రుడు నకులుని రథము 
పెకి పోయెను, 


అ కడహాతే కీమ్మడు నకులన హడేవులనుకూడ బాణములతో కొ బ్పను 
అట్టు పీష్మపీడితులెన నకుల కహడేవులను చూచి ధర్మరాజు చాల దింత చెంది 
“భీష్ముని వధింపుడు” అని తన న వంటనన్న రాజవీరులను పరిక అంతట 
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వారందరు భీష్ముని చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడు భీష్ముడు ఆ మహారథికులను పడ 
గొట్టుచు రణములో కీడించెను. 


రాజా! అట్లు మృగముల నడుమ తిరుగుచున్న సింహకిశోరము వలె వీర 
విహారము చెయుచున్న భీష్ముని పాండవులు భయముతో చూచిరి. అతడందరిని 
బెదిరించుచుండెను. అతనిని వారు, మృగములు సింహమును చూచి బెదరనట్లు 
భయపడిరి. వాయుసహాయముతో అగ్ని గడ్డివామును దహించినట్టు బార పెట్టు 
చున్న భీష్ముని క్ష: తియులందరు చూచిరి. సీష్యు డు శ|తువులను తాటిచె బ్రనుండి 
పండ్లను పడగొట్టనట్టు కొట్ట నసల'పె వడ చేయుచుండెను. ఆ శిరస్సులు een 
ములవలె టపటప శబ్బములలో నేల వాలుచుండెను. అట్టు ఆ సంకులనమరము 
bass డు సేనలలో మహాక ల్లోలములు కలిగను. క్మతియులు ఒండొరు' 
లను పిలుచుకొనుచు యుద్ధమునకు సన్నద్దులయిపోవుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత శిఖండి బీష్ముని “నిలు నిలు"మని తరుముచు నతని పె 
పడబోయెను. భీష్ముడు “శిఖండి పూర్ణము స్ర్ర"యని తలంపుతో నతనిని విడిచి 
సృంజయుల ఏ సపెకిబోయెను. అపుడు సృంజయులు, టీష్మడు తమ_ె వచ్చుచుండు. 
టను జూచి సింహనాదములు చెసి శంఖములు పూరించిరి. అప్పుడు వారికి 
గొప్పగా రథయుద్దము జరిగను. సూర్యుడు వశ్చిమదిశకు |వాలుచుండెను. 


సాత్యకి.ధృషద్యుమ్నులు విందానువిందులతో పోరాడుట : 
టి 


రాజా! ౪ యపరాహ్హ సమయమందు ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులు శకితో 
మరాధ్యాయుధము లచెత శతు సెన్యములను పీడించుచు వధించుచుండిరి. అట్లు 
చంపబడుచుగూడ మీవారు యుద్దము విడిచిపోవుట. ధర్మముగాదని శకి కొలది 
పోరాడుచునే శతుసంహారము చేయుచుండిరి. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మీవారిని 
వధించునుండగా మీ సెన్యములో పెద్దగా దుఃఖధ్యనులు బయలుదేరెను, 


రాజా ! అప్పుడు సైన్యరక్షణార్థ మె అవంతీదేశ సోదరులైన విందాను 
విందులు ధృష్టదుుమ్ను నెదిరించి యతని యశ్వములను హతమార్చి యతని వె 
శరవర్షము గురిసిరి. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు హతాశ్యమైన తన రథమునుండి 
దుమికి సాత్యకి రథ మెక్కె.ను. 


802 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


(దోణాదుల పరాక్రమము: 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు మహాసేనతో వింధానువిందుల నెరుర్కొ 
చెను, అప్పుడు దురో *ధనుడు మికి,_లి పూనికతి' అ యిరువరకు సహాయక్షు 
డగా వచ్చెను. అప్పుడు అర్హునుడుగూడ (కుద్దుడై ముందుకువచ్చి ఇం దుడు 
రాషసులను వలె శతు క్షష[తియవీరులను చెండాడుచుండెను, (దోణాచార్యు 
డప్పుడు ని ప్యతునకు హితము చెయగొరి ముందుకువచ్చి పాంచాల 'సెన్యమును 
అగ్ని దూదినివలె హత మార్చుచుండెను. 


రాజా! అప్పుడు నీ పతులు దుర్యోధనుని ముందిడుకొని భీష్మునితో చేరి 
పాండవులతో పోరాడిరి. సూర్యుడన మింపబోవుచుండగా దుర్యోధనుడు మీ 
నెన్యమును “త్వరగా యుద్ధముచేయుడు'' అని [పోత్సహించుచుండెను. ఇట్టి 
వారు యుద్దముచెయుచుండగా సూర్యుడు _పకాశము తగ్గి అస్తమించుచుండెను. 
అప్పుడు గుల్మములను (గుల్మమనగా వధానపురుషులతో గూడిన రక్షక దశమ 
దీనిలో తొమ్మిది గజములు. తొమ్మిది రథములు. ఇరువది యేడుగురు ఆశి కులు 
నలుబదియెదుగురు పదాతులుండెడరు) వి|శాంతికి విడిచిరి. 


ఆ మునిమాపున రక నదులు రణర౦గమునందు పారుచుండను. సక్కలు 
అరచుచు భయంకరముగ వడ్చుచుండెను. ఆ యళుభధ్యనులతో యుద్దము ఆ 
నాటికి ముగిసెను. అప్పుడు రాక్షసులు పిశాచములు అంతటను నూర్తకొలదిగ 
వేలకొలదిగ కనబడెను. 


రాజా! అర్జునుడు సుశర్మాదులను జయించి తన శివిరముగకు బోయెను. 
అటు యుధిష్టిరారులు ఇటు బీష్మాదులు యద్ద? ౧గమన౦డి తమ తమ శిబిరము 
లకు పోయి స్నానాదులు శే కేసి యెండొరులను [ప్రశంసించుకొనుచు ఆ రాశి. 
సుఖశయనము చేసిరి, ఆంతటితో ఎడవనాటి యుద్దము సమా పమయ్యెసు. 


జనమేజయా! సంజయుడు ధా త రాష్ట్ర రినకు తరువాతి యుద్ధవృత్రాంత 
మ్‌ట్లు చెప్పదొడ౦గెను : 


భీష్మవధ పర్వము 258 
ఎన భెయేడవ అధ్యాయము 
అష్టమ దివస యుద్దము. ఉభయ సై నికులు 


రాజా! మరునాడు కౌెరవపాండవ .నెన్యములు మరల యుద్దయా [తకు 
చవెకలిగి, అప్పుడు ఉభయ సేనల ధ్వని సము ద ధ్యనివతె విపరీతముగానుండెను, 


రాజూ! అప్పుడు దుర్యోధన-దిత సేన. వివింశతి-_భీష్మ |దోణాదులు ఏక 
ముగా చేరి “మహావ్యూహము"ను పన్ని యుద్ధమునకు సాగిరి. ఆ సెనావ్యూహము 
వాహనతరంగములచెత మహాసాగరమువలె నుండెను. దాని ముందుభాగమునందు 
వీష్ముడు, మాలవ- దాక్షిణాత్య- అవంతీ సైనికులతో నిలిచెను. ఆయన వెను 
వెంటనే ద్రోణాచార్యుడు, పుఠంద-పారద- తము దక-మాలవ సెనికులతో నిలిచెను, 
[దోణుని వెనుక భగదత్తుడు, మాగధ-కళింగ_పికాచ -సెన్యములతో నిలిచెను. ఈ 
విధముగ బృ హవ్చల-సుళర్మ- అశ్వత్రా మలు, ఒకరి వెంటనొకరు అనేక సైన్యము 
లతో సొగిపోవుచుండిరి, ఆ మహా సెన్యము వెనుక దుర్యోధనుడు తన సోదరులతో 
అశ్యత్తామకు వనుకగా పోవుచుండెను. అతని వెనుక క పుడుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగా సాగరము వంటి మీ మహావెన్యము సాగిపోవు 
చుండెను. ఆ సెనలో ధ్వజచ్చ[త్రాదులు పకాశించుచుండెను. సెనికుల భూష 
కొదులు వెలుగొఎదుచుండెను. 


ఆ విధముగ సిద్దమైయున్న మీ నైన్యమును చూచి యుధిష్టిరుడు wenn 
యెన ధృష్టద్యుమ్నునితో నిట్లనెను: 


రాజా! చూచితివా సము దము వంటి శతుసేనా వ్యూహమును, నీవుగూడ 
వే దానికి పతిగా మన సైన్యపు మొగ్గరమును మ మ 


ఆ మాట విసి దృషద్యు మ్నుడు “శృంగాటక వ్యూహమును నిర్మించెను, 
ఆది శ|తువూహ వినాశకరముగానుండెను, దాని శృంగములందు భీమసేన 
సాత్యకులు నిలచిరి. వారికి తోడుగ వేయి రథములు పదాతిదళములు నుండెను, 
ఆ యిరువురితో కృష్ణసారథితో అర్జునుడు నిలిచియుండెను. ఆ వూ్యహమధ్య 
భాగమునందు యుధిష్టిరుడు నకులనహదేవులలో నిలిచెను. ఆ తరువాత ఉతర 
పార్ళ్యమునందు మహారథికులే న రాజవీరులు 'సెన్యములతో నిలిచియుండిరి. ఆ 


శ రీ4 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వెనుక అభిమనురి_ విరాట_ దౌవదీపు! త-ఘటోత్కచులు నిలచియుండిీరి. రాజా! 


ఆ రెండుసేనలు వ్యూహరచనలు చేసి యుద్ధమునకు సన్నద్దులె యుద్ధయా (తకు 
వెడలిరి. 


రాజా! తరువాత యోధుల సింహనాదములు, వాహనాల ధ్వనులు మిన్ను. 
ము'టైను. ఉభయ సేనలు ఒండొరులను పెర్చుపెట్రి పిలుచుకొనుచు యుద్దమునకు 
పూసిరి,. అంతట షీవారికి, శ తువులకు ఘోరముగ సంకులనమరము జరిగను. 
ఒండొరులను చంపుకొనుచుండిరి, సర్పముల వంటి బాణములను (పయోగించు 
చుండిరి. అవి 'మేఘములనుండి పిడుగులవలె పడుచుండెను. పర్వత శృంగముల 
వంటి గదలు, ఒండొరులపై విసురుకొనుచుండిరి. స్వచ్చాకాళవు వంటి ఖడ్గము 
లతో కొట్టుకొను చుండిరి. ఇట్లు వారు దేవడానవులవ లె ఒండొరులపె పరుగెతుష 
కొట్పకొనుచుండిరి. 


రాజా! రథయుద్దములో రథములనొగలు ఓఒఓండొంటిని ఒరసీకొనుచు తిరుగు 
చుండెను, గజములు రాచుకొనుటచేత వాటి దంతములనుండి అగ్నిపుబైను. అది: 
భూమముతో సలు వైపుల వ్యాపించెను, గిరి శృంగములనల గజములు నేలగూలు 


చుండెను. పదాతిదళములు వివిధాయుధములచేత పరన్పరము కొట్టుకొనుచు చచ్చు 
చుండిరి. 


రాజా ! తరువాత భీష్ముడు రథభ్యనిచేత పాండవుల చెదురొ,_ని ధనుష్టం 
కారము చెత వారిని మోహపరచెను. పాండవులుగూడ తమ సేనాపతి ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని ముందిడుకొని భీష్మాదివీరుల నెదిరించిరి. ఆ రెండు సెనలకు ఘోర 
ముగా యుద్ధము జరిగెను, 


మాయా! సంజయుడు ధృతరామ్ట9నకు ఇట్టుచెప్పి తరువాతి యుద్ద 
(గ్రమపట్టు టల. 


ఎన బె ఎనిమిదవ అధ్యాయము. 
లీమ్మని పరాక్రమము ; 


రాజా! రపీంచుచున్న నూర్యునివలె తమపెబడి వచ్చుున్న రమ్మని ఎ 
రించుటకు పాండవులకు శకి చాలకుండెను. mane ధర్మప్ముతుని రగ 
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చేత సర్వసైన్యములు ఖీష్ము నెదురొ-ని నిశితశరములు పయోగించుచుండిరి. 
ఫీష్ముడు, సోమక, సృంజయ, పాంచాలాది నెనికులను చెండాడుచుండెను. 
అట్టయినను ఆ సైనికులు మృత్యుభయమును ఏడి భీమ్మని'పైకే ఉరుకుచుండిరి. 
అపుడు బీష్ముడు ఆ సెనికుల శిరస్సులను బాహువులను చేదించి వారిని విరథు 
లను చేసెను. 


అప్పుడు పాండవ -సైన్యములో' ఆశ్వికుల తలలు తెగి (కిందపడుచుండిను, 
గజారోహకులు కం పర్వతముల వంటి గజములు నేలగూలుచుండెను, 
పాండవ'సేనలో భీమసేనుని తప్ప వీష్ముడు ఆందరిని మోహపరచుచుండెను, 
భీముడు ఫష్ముని పె బాణపయోగము చేసెను. తరువాత వీష్మ ఫీమసమాగమము 
నందు ఘోరమైన నిషానకము (కొలాహలము) కలిగెను. ( ఎక్కడివారక్కడ 
కదలక నిలచి చూచుచుండిరి. | 


రాజూ! ఆద పోండవులుగూడ హర్షముతో సింహనాదముచేసిరి. తరువాత 
దుర్యోధనుడు సోదరులతో కలిసి సీష్కునకు బాసటగా పచ్చెను. అప్పుడు 
పీముడు బీష్ముని సారథిని చంపెను. హతసారథియైన ఖీష్ము నిరథము ఆదుష్క 
లేక తిరుగుచుండెను. వీముడు భయంకరముగా యుద్దరంగమునందు తిరుగు 


చుండను, 
భీముడు ఎనమండుగురు ధార్శరాష్రులను వధించుట : 


రాజా! అప్పుడు నీ పృతుడు 'సునాభుడు' భీమసేనుని “పెకి వచ్చి అత 
నిసి పదునైన వడు బాణములతో కొ లైను. వీముడు ఒక్క-బాణముతో సునాభుని 
శిరస్సు చేదించి నేలపెగూల్చెను. అతడు చావగా అతని పోదరు తె లన J పుతు 
లేడుగురు బీముని పె దాడిచేసిరి ఆ యేడుగురు “ఆదిత్య ౩ కేతువు. బహ్వాశి _కుండ 
ధారుడు_.మహోదరుడు. అపరాజితుడు. పండితకుడు. విశాలాతుడు" అనువారు. 
ఈ యేడుగురు ౩ పరిపూర్ణ సన్నా హముతో ఫీము నెదిరించిరి, 








రాజా! మహోదరుడు త్‌ తౌమ్మిది వాణము లచేత ఆదిత్య కేతువు డెబ్బది 
బాణములచేత బహ్వాశ అయిదింటిచేత, కుండధారుడు తొంబది బాణములచేత, 
విశాలామడు ఐదింటిచేత, అపరాజితుడు అనేకజాణములచేత, రణపంగితుడు 
మూడు బాణములళోను భీమసేనుని కొట్టిరి. 
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రాజా! అది సహింపజాలక వీముడు అపరాజితుని శిరస్సు శేదించి నేల 
గూల్చెను. ఇటే కుండధారుని, పండితకుని, వికాలాముని, మహోదరుని, ఆదిత్య 
కేతువును, బహ్వాశిని ఒక్కొక్కరిని వధించి [కింద పడగొటైను. అది చూచి 
రాజా! నీ యితర పుతులు “అనాడు సభలో ఫీముడు చేసిన 'దరిజ నెర వెర్చు 
కొనుచున్నాడు” అని తలచి పారిపోయిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు | భాతృదు ఃఖపీడితుడై మీ యోధులకు "ఈ 
ఏముని చంపుడు” అని ఆజ్ఞా పంచెను. 


రాజా! ఇట్టు చచ్చిన సి ప్పుతులను చూచి తక్కిన పృతులు “అనాడు 
సభలో విదురుడు చెప్పిన హితవాక్యమ లు ఇప్పుడు సత్యములగుచున్నవి, 
ఆతడు దివ్యదృష్టి కలనాడు” అని తలచి దుర్యోధనునితో “రాజా! అప్పుడు 
విదురుని మాటలను నీవు పెడచెవిని పెట్టితివి. చూడుమిప్పుడు భీముడు మన 
సోదరులను వరుసబెట్టి చంపుచున్నాడు” అని యనిరి. 


వీష్మ దుర్యోధనులు ఆలోచించుట 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! తరువాత దురొధనుడు సోదరుల మరణము 
వలన దుఃఖించుచు భీష్ముని కడకు పోయి బిగ్గరగా ఏడ్చి ఆయనతో నిట్రనెను. 


“పితామహా! భీమసేనుడు నా సోదరులను చంపెను. ఇంకను చంప 
నున్నాడు. ఆతడు నర్వ నైనికులను చంపుచున్నాడు. నీవైతే మధ్యస్టుడ వైయు౦డి 
నర్యదా మమ్ము ఉ పెకించుచున్నావు. నేను నిన్నాషశయించి పెడ తొ వపట్టి 
పోవుచున్నాను అని PIS; దైవము నాకు ఎంతగా వ్యతి రక మైనదో 
చూడుము, 


రాజూ! en ఆ దురుసు మాటలు విని భీష్ముడు కన్నీళ్ళు చెచ్చు 
కొనుచు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను. 


_ సుయోధనా! పూర్వమే నేను Busia విదురుడు గాంధారి ఈ 
విషయము. నీకు నొక్కి చెప్పితిమి. మా మాట నీవు తెలిసికొనజూులకపోయితివి.. 
నన్ను, [రోణాచార్యుని యుద్ధమునందు నియోగిరిపవద్దని ఆనాడే నీకు చెప్పితిని. 
యుద్ధమునందు కనబడిన నీ సోదరులనందరిని వీమసెనుడు తపృుక చంపును. 
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కనుక నివు దృథనిశ్చయముతో స్థిరముగా నిలిచి నీకు “వరమ [పాప్యము 
స్వర్గమే” అనితలచి పాండవులతో యుద్దము చేయుము, ఇ౦|దాదిదేవ రాతసులు 
ఏకమై వచ్చినను పాండవులను జయించుట శక్యము కాదు, కనుక స్టిరనిశ్చయ 
ముతో యుద్ధము చేయుము. 


జనమెజయా! సంజయడు ఇటు చెప్పగా విని ధృతరాష్టుి డిట్రనను. 
(గా ల్సి స్త్‌ 


ఎస్‌ భై తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
ఉభయ సెసికుల తుముల 
| మకా 





య 


సంజయా! ఒక్క-నిచేత ఇందరు నా ప్కుతులు చంపబడుట చూచి భీష్మ 
_దోణకృపా చార్యులు ఎమిచేయుచుండిరి? |పతిదినము నా పుతుల మరణవార్తను 
వినుచున్నాను. సంజయా! నెను మికి)_లి దె వొోపహతుడను సుమా! బీష్మ | దోణ 
భగదత అశ్వత్థామాది మహాశూరులమధ్యనున న్నప్పటికిన్ని నా పుతులు నశించు 
చున్నా రే కొని. జయించుట లేదు ఇది నా దౌర్భాగ్యము తప్ప మరివమి యున్నది? 


పూర్వము నేను భీష్ముడు, విదురుడు, గాంధారి ఎంతగా ఉపదేశించి 
యుద్ధము చేయవడ్డని వారించినను మందబుద్దియన దుర్యోధనుడు దుర్భుద్ది గల 
వాడై మా ఉపదేశమును మోహముచేత పెడచె విని బెట్దెను, దాని దుష్పలితమే 
యిప్పుడు అనుభవించుచున్నాడు. ప్రతిదినము కుద్దుడెన బీమ సేనుడు, నా 
పుతులను యమలోక మునకు బంపుచున్నాడు, a నా దుఃఖానికి అంతము 
లేదా? 


జన మేజయా! ధృత రాషు9ని మాటలువిని సంజయుడు అతనిలో నిట్రనెను. 
“మహారాజా! పూర్వము విదురుని సదుపదెశము వినవైతివి. విదురుడు 
“నీ కొడుకులను జూదమును౦డి ఆపుము, పాండవుల పె పె | దోహముతల పెట్టకుము” 
అని చెప్పెను. ఆమాటలే సీ హితము కోరు మి(తులు గూడ చెప్పిరి. అవి నప 
పథ్యమును బొషధమును సేవించనిరోగిపతె వినకపోయితివి. దాని en 
. ఇప్పుడు నీవు అనుభవించుచున్నావు. 


విదుర _|డోణ. భలీష్ములు సీ: హితముకోరు యితరులున్ను చెప్పిన పథ్య 


858 వేదవా ,సకృత మహాభారతము. 


వచనములను వినని కౌరవులిప్పుడు నశించుచున్నారు. కనుక ఇప్పుడు జరుగు. 
చున్న యుద్ధ కమమును వర్జించి చెప్పెద వినుము. 


రాజా! ఎనిషిదవనాటి మధ్యాహ్నమునందు రౌదముగా మహాయుద్ధము 
జరిగెను, అడి లోకక్షయకరముగా నుండెను. ధర్మపు నుని ఆదేశముచేత సమన్న 
పాండవ సైనికులు సంరంభముతో భీష్ముని చంపదలచి అతనిని ఎదిరించిరి. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు. శిఖ౦డి- సాత్యకి -సోమక "సెన్యములతో |దుపద 
ఏీరాటులు సేనలతో భీష్ముని ముట్టడించిరి. కేకయులు ధృష్ట కేతువు, కుంతి. 
భోజుడు కూడ వారిననుసరించిరి. అర్జునుడు |దౌపదీపుతులు, సాత్యకి, దుర్యో 
ఢనుడు పంపిన రాజపరుల నెదిరించిరి. అధివన్యు_ఘటోత్మ చ. భీమసేనులు 
కౌరవుల పె బగిరి. 


రాజా! పాండవ సనలు మూడుగాచీలి కౌరవులను మూడువై పుల వధించిరి.. 
అప కౌరవులు కూడ పాండవసేనలను వధించుచుండిరి. దోణాచార్యుని చెత 
దంపబడిన క్షతియవిరులు రోగ గస్పులై చేష్టలుడిగి పడిన మనుష్క్యులవల పడి. 
యుండిరి. క్షడగాతులెన అనేకవీరులు [కిందపడి ఆకలిగొన్న నరులవలె 
అరచుచు మొర బెట్టుచుండిరి. 


రాజా! ఆ విధముగనే బీమసేనుడు గూడ (పళయకాల యముని వలె 
(కుద్దుడై యుద్దము చేసీ అనేక నెనికలను వధించెను. ఇట్లు చంవబడిన కౌరవ 
పాండవ 'నెనికులచేత యముని రాష్ట్రము వృద్ధిచెందుచుండిను. 


రాజా! తరువాత భీముడు కోపములో గజ_్ననైన్యమును మర్టింపగా నవి 
ఘంకరించుచు నేల (వాలుచుండెను. కొన్ని తొండమలు తెగి, అవయవములు 
ఛేదింపబడి దిక్కులకు పారిపోయెను. మరికొన్ని నేలపై పర్వతశిఖరముల వలె 
కూలెను. 
రాజా! నకులసహదేవులు అళ్వనైన్యములను చంపజొచ్చిరి. సువర్హాలం. 
కృతములైన. హయములు వేలకొలదిగను చంపబడుచుండెను. నాలుకలు తెగి 


విశ్వ్వసించుచు సకిలించుచు క గుజ్జముల చేత భూమి నానారూపములతో 
భో ధిల్తెను. . 


రాజా! అర్షునుని చేత చంపడిన రాజవీరులచేథ భూమియంతటను కహా 
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శించెను. అనుకర్షములు (ఇరుసులు) భగ్నములు కాగా విరిగిపడిన రథములు, 
ధ్యజములు, said చామర వ్యజనాదులు హార కేయూరసహితశిరస్సులు: 
రణరంగమంతటను వ్యాపించి సంకీర్ణముగ భూమి వసంతర్వవునందు వివిరకుసు 
మములచెత భాసిల్లు వనమువలె కనబడుచుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగనే పాండవుల వెపు గూడ, సెనికులు వీష్మ దో 
ఆశ్యతామ కప కృృతవర్మాదులచెత చంపబడగా వారి యుదరంగము కూడా 
థి టి 
ఇల్లి ఆయను. 


అలా సంజయుడిట్లు ధృతరాష్టు9ినకు తరువాతి ప 


(తొంబదియవ అధ్యాయము) 
ఇరావంతునిచేత శకుని సోదరులవద 


రాజా! విరనాశంకరమైన "ఘోరయుద్దము జరుగుచుండగా శకుని 
పౌండఅపె దాడి చేసెను. హార్దిక్కుడు పాండవుల సేనా దాడిచేసెను. అప్పుడు. 
అర్జున పుతుడైన కు వివిధదేశోత్సన్న మలై న ఆశ (ముల సెన్జముతో 
ఆ కౌరవ సేన్యము నెదిరించెను. 


రాజా! ఇరావంతుని తల్లిని, ఆమె తండి ఐఠావంతుడు ఒక నాగరాజున 
కిచ్చి పెండ్లి చేసెను. ఆమె అనపత్యురాలుగనుండగ న ఆమెపతిని గరుత్మంతుడు 
సంహరించెను. అప్పుడామె దినురాలై యుండెను. ఆ సమయమునందు. తీర్థ 
యా తగా నాగలోకమునకు పోయిన అర్జునుని చూచి ఆమె కామించను. అర్జును 
డామెను పెంగ్లియాడి ఇరావంతుని కనెను. అతనిని తల్లి పెంచుచుండగా అతని 
పినత౦డీ డి యతనిని అర్జునుని పె ద్వేషము చెత విడిచెను. ఇరావంతుడు రూవ 
గుణసంపన్ను డన పరాక్రమవంతుడు. ల. : 

అర్జునుడు. స్వర్గమునకు పోయినాడని విని యిరావంతుడు స్వర్గమునకు 


ఫోయి అర్జునుని సందర్శించి, నమస్కరించి తాను అర్షునప్పుతుడనని శె సప్పెను. 
అప్పుడు, అర్జునుడు గత. చరితను స్మృతికీ Met కొడుకును" కౌగిలించు 
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కొని ప్రీతితో ఇందునిభవనమునకు తోడ్కొ_నిపోయెను. అర్జునుడు కుమారునితో 
"య ద్రకాలమునందు మాకు సహాయముగా రమ్ము” అని యనెను, తండి మాటకు 
ఇరావంతుడు అంగీకరించి యీ యుద్దకాలమునందు పాండవులకు సహాయము 
చేయుటకు వివిధవర్హ ములు గల అశ్యముల 'సెన్యముతొ వచ్చెను, 


రాజా! ఆ యశ్వములు హంసలవలె ఎగురుచుండును. అవి యిప్పుడు 
మీ యశ్వసెన్యముల నెరుర్కొని వానిని నశింపజేయుచుండెను. ఇరావంతుని 
యళ్యనెన్యముల పోరాటమువలన గరుడుని పతనము వలన గలుగు శబ్బమువంటి 
ధ్వని నీకరముగా _మోగెను. మీ యశ్వ'నైన్యములు గూడ వానితో పోరాడు 
చుండెను. ఆ యశ్వ సైన్యములు రెండుగూడ ఒండొంటిని తాకి వధించుచుండెను 
ఆశ్వికులు కూడ చచ్చిరి. 


రాజా! తరువాత ఆ నెన్యము తణమె కొంచెము మిగిలియుండగా శకుని 
తమ్ములు మహాశార్శ్మముతో యుద్దముచే యుటకు వాయు వేగముతో అశ్వ గ నెనల చె 
వచ్చిరి. వారు గజ-గవావ- -వృషభులు చర్మ మహుడు ఆర్జువ జళకానుపేణ 
ఆరుగురు. వారు యుద్దకుశలురు. మహానైన్యములలో రౌ|దరూపము వహించిన 
వారు, శకుని వారిని వారించుచున్నను వారు ఇరావంతుని “నెన్భమును ఛేదించి 
చొచ్చుకొని పోవజొచ్చిరి. 


జూ వారిని చూచి ఇరావంతుడు తన సెనికులతో "ఈ ధార ర రాష్ట్ర 
యోధులందరు హతమారు విధమున మీరు పోరాడవలెను. అని చెప్పెను. ఆచి 
యని యిరావంకుని నెనికులందరు శతు సేనను వధించిరి, అప్పుడు శకుని 
'మ్ములు తమ సైన్యము చచ్చి పడుట చూచి సహించనివారై ఇరావంతుని పె 
*డిచెసిరి. అతనిని |పాసాయుధములచేత కొట్టి పీడించుచు ఎదురుగా ఉరికి 
శన్యమును వ్యాకులపర చుచుండిరి, 


రాజా! అట్టు శకుని సోదరులచేత గ యబడిన యిరావంతుడు అంకుళ 
ముతో పొడవబడిన గజమువలె విజృంభించి వారందరి బాణ్వపయోగము చేసి 
వారిని మోహపరిచెను, అతడు తమ శరీరమునందు |గుచ్చుకొనిన శ్మతువుల 
పొసాయుధములను ఊడబెరికి వానితోనే వారిని కొట్టజొచ్చెను. తరువాత 
ఖగ్గము డాలు ధరించి యిరావంతుడు భూమి పెకి దుమికి ఆ యారుగురిని చంప 
టకు వారిపై బడెను. వారును అతని'షె పెకి ఉరికిరి. ఇరావంతువకు వారికి. ఘోర 
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ముగా యుద్ధము జరిగెను. వారు అశ్వముల పెనుండిరి. భూమికై నిలిచి పోరాడు 
చున్న తన వారు పట్టుకొనబూని దగ్గరకు రాగానే ఖడ్గముతో నతడు 
వారి యవయవములు చేదించెను. వారి ఆయుధములను గూడ ఖండించెను. అంత 
టితో అయిదుగురు శకుని తమ్ములు చచ్చి పడిపోయిరి. మిక్కిలి గాయబడిన 
వృషభుని యతడు విడిచెను. కాని తరువాత అతను కూడా పడిచచ్చెను, 


రాజా! అట్టు వారందరు పడుటను చూచి దుర్యోధనుడు భయపడి బుష్య 
శృంగ కుమారుడై న అలంబుషుడను రాక నుని వద్దకు పోయెను. అతడు మహా 
మాయావి, బకాసుర వధ కారణముగా నతడు పూరమునుండియు కీమ సీనునితో 
వైరము పెంచుకొనినవాడు. అతనితో దుర్యోధనుడిట్టనెను. 


అలంబుమనిచేత ఇరావంతుని వద 


రాశసవీరా! చూడుము, అర్హునప్పుతుడైన యీ యిరావంతుడు నాకు అప 
కారము చేయడలచి నా సెన్యనాశనము చేసెను. ఇతడు మహామాయావి. నీవును 
కామగమనుడ వె. మాయాస్ర్ర | పయోగమునందు విశారదురవు, భీమునితో నీకు 
పూర్వవె రము గలదు. కనుక ఈ యిరావంతుని యుద్దమునందు వధింపుము. 


రాజా! ఆ మాటకు అలంబుషుడు అ'ఫ్రేయని యంగీకరించి యిరావంతుని 
పెకి అతి ఘోరరూపముతో సింహనాదము చెయుచు పోయెను. అతనితో వివిధా 
యుధధారులు యుడ్డకుశలురు నైన యుద్దవీరులు రెండువేల మందడి హత శేషలై 
పోయిరి. అతడు యిరావంతుని వరించు నిచ్చతో నుండెను. 


రాజా! అప్పుడు యిరావంతుడు తనను చంపుటకు వ వచ్చుచున్న అలం 
బుషుని నివారించెను. అట్టు వచ్చుచున్న ౦బరావంతుని పె అలంబుషరాక్ష సుడు 
మాయను పయోగిం చను. ఆ మాయచేత అసంఖ్యాక ములై న అశ్యములు_ అక్వా 
రూఢులు ఉత్పన్నులయిరి. ఆ వివిధ శస్త్రధారులై న ఆ యాశ్వికులు నంరంభంతో 
వచ్చి యిరావంతుని రెండు వేల అశ్వికుల పెబడిరి. ఆ రెండు సేనలకు పరస్పరం 


యుద్దము జరిగెను, ఎందరో ఆశ్వికులు అశ్వములతో యిరు వె పుల చచ్చి నేల 
గూలిరి, 


రాజా! ఆ సైన్యములు రెండున్ను నశించగా, ఆ యిరువురు వీరులు వృత 
వాసవులవలి పరన్సర యుద్దమునకు పూనిరి. యిరావంతుడు తనపై పెకి ఉరికి 
వచ్చుచున్న అలంబుషుని ఎదిరించెను. సమీపమునకువచ్చిన రాక్షసుని ధనుస్సును. 
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యిరావంతుడు ఖడ్గముచెత కొండించెను. ఆంతట అలంబుషుడు ఆకాశమున క౩గిరి 
పోయి యిరావంతుని మోహపరచెను, అపుడు యిరావంతుడుకూడ అంతరిక ము 


"పెకెగిరిపోయి తన మాయలచేత అలంబుషుని మోహింవజేీసి శర పయోగముచేత 
యవయవములు వెదించెను, 


రాజూ! యిరావంతునిచేత ఛిన్నములై న అలంబుషుని అవయవములు 
మరల మరల మొలచుచుండెను. అతడు మాయాబలముఇత యౌవనము ధరించెను 
రాక్షసులకు మాయ సహజము. యౌవనము రూపము వారి యిష పకారము 
కలుగుచుండును. ఈ విధముగ అ రాక్షసుని అంగము విన్నా లన్న నయన, 


రాజా! అప్పుడు వా మహ్నాకుర్దుడై ఖర్గముచేత అతని యంగ 
ములు మాటిమాటికి ఖండించుచుండెను. అట్లు స్తం న్నాంగుడైన రాష సుడు ఘోర 
ముగ నాదము చేసెను. అతని శరీరము నుండి నెతురు |పవహించుచుండెను., 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు వేగముగ తన రూపమును మహాభయంకర 
'ముగ పెంచుకౌని యిరావంతుని పట్టుకొనుటకు ఉరికెను. అట్టు రాక్షసుడు చేసిన 
మాయకు యమిురావంతుడు _పతిమాయను స షం చెను, ఆ మాయాబలముచేత 
అతడు తన మాతృవంశమువారెన సర్పవీరులిన నేకులను రప్పించెను. ఆ నాగ 
పేరులతో యిరావంతుడు మహారూపము ధరించి అనంత నాగరాజువలె శోధిల్లెను. 
రాజా! ఆ తరువాత ఇరావంతుడు సర శ్షినెన్య ంముముచేత రాక్షసుని ఆచ్చాదింప 
జేయుచుండెను. అప్పుడా రాక్షసుడు మాయచేత గరుత్మంతుని రూపముధరించి 
సర్పములను భక్షించెను అట్టు తన మాతృవంళశము వారన సర్చవిరులు 
భశీ౦ంపబడుటజూచి మోహితుడైన ఇరావంతుని అలంబుష రాక్షసుడు ఖఇడముచేత 


సంహరించి ఇరావంతుని చం దసమాన ముఖముగల mony కిరీటముతో 
"నేలపె వడవెసెను. 


రాజూ! పాటి అతత చంపబడగా నప్పుడు ధార రాష్ట్ర9లు 
ఇాంతిల్లిరి. తరువాత ఉభయ నెన; ములకు ఘమూరముగా భయంకరయుడ్డము జరి 
గెను. 'వరన్పరము వారు వి వేచనారహితముగా చంపుకొనుచుండికి. 





రాజూ! అప్పుడర్జునుడు తన కొడుకు చచ్చుట తెలియక భీష్మర కితులె న 
'రాజవీరులను. సెనికులను వధించుచు వచ్చెను. అ మీవారు. గూడ శ|తువులను 
హతమార్చు చుండిరి. బాహుయుద్దము లు చేయుచు జుట్లు విరియబో సికోని కాకా! 
అను ఛేదించుదు ఒండొరులను నంహరించుచుండిరి. 


భీష్మవధ పర్వము 868 


రాజా! అప్పుడు వీష్ముడు విజృంభించి పాండవపక రాజపీరులను సెన్య 
ములను చం పెను దానిచత యుధిష్టిర సేనలో చాలామంది చచ్చిరి. చతురంగ 
బలములు చచ్చెను. ఆ యుద్దములో ఫష్ముని పరా|కమము ఇం|దుని పరాక్రమము 
వలె అత్యద్భుతముగా పకన, 


రాజా! _దోణా "రుని పరా|క మము పొండవఏరులై న భీమధృష్టద్యుమ్న 
సాత్యకులు మొదలైనవారికి ఆతిరౌద ముగానుండెను. [దోణుడొక్క_డే సర్య 
నైన్యములను హతమార్చగలడు. ఇట్లుండగా నతసికి తోడుగా కస కక 
లుండగా నిక చెప్పవలసినదేమున్నది ? అని [దొణపిడితులైనవారు చెప్పుకొను 
చుండిరి. 


రాజూ! రాక్ష సయుద్దము వంటి పాండవ కౌరవయుద్దమునందు ఉభయ 
వీరులు నొండొరులను సహింవజాలకుండిరి. ఆ వేశముచేత రాక్షసులవలె మవారు 
పాండవులు సంరంభముతో (పాణముల పె ఆశవిడిచి పోరాడుచుండిరి. 

జన మెజయా |! అట్టు సంజయుడు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్ర9డతనితో 
నిట్టనెను, 


తొంభి ఒక ,॥-టవ అధ్యాయము 
జీ లాపీ టో షం ce rag 
ఘటొతం..ద ( ధను దము : 
ఘుటీ త దుర్యోధనుల యుద్ధము 
సంజయా! ఇరావంతుడు చంవబడుటచూచి మహారథికులైన పాండవులు 
యుద్ద మెట్లు చేసిరి ? చెప్పుము. 


ఆ మాటకు సంజయుడతనికి తరువాతి యుద్దవృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడ 


రొజూ! ఇరావంతుడిట్లు చంనబడుటచూచి ఘటోత్కచుడు బిగర గా సింహ 
నాదము చేసెను, ఆ నాదముచేత భూమి కంపించెను, సక్వదిక్కు-లు అంతరిక్షము 
గగ్గోలుపడెను. ఘటోత్కచుని మహానాదము వినిన నీ సైనికులు స్తంభించిపోయి 
వారి! కంపము స్వేదము కలిగెను, మీవారందరు సింహమువలన భయపడిన 
గజములవలె దీనులై నిలిచిరి. 


ae] జా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు. పిడుగువంటినాదము శేయచు. అనేక 


§64 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శస్త్రధారులె న రాక్షసులు తోడురాగా జ్యలించుచున్న శూలమును పెకెత్తి భయం 
కరరూపముతో |పశయకాలయమునివలె (కుద్దుడై శతుసంహారము చేయు 
చుండెను. 


రాజా! అట్లు తమపై బడుచున్న ఘటోత్క_ చునివలన తన 'నెన్యము భయము 
చెత తిరోగమనము చేయుచుండుటను చూచి దుర్యోధనుడు ఘటోత్కచుని వె "పెకి 
త్వరగా నురికెను, ఆతని వెంటనే వంగ దేశాధిపతి పదివేల యెనుగుల 'సెన్యము 
లతో పోయెను. అట్లు గజనెనయుతుడైన వంగరాజుతో గూడి వచ్చుచున్న 
దుర్యోధనుని చూచి ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి _కుద్దుడె యతనితో యుద్ధముచేయ 
గడగను. 


రాజా! అప్పుడు రాక్షస సేనకు, నీ ప్కుతుని సేనకు ఘోరముగా తుముల 
యుద్దము జరిగెను. అప్పుడు రాక్షస సేనలు వివిధాయుధములతో, పర్యతా్యాగము 
లతో, వృషములళతో గజ-సెన్యమును వధించుచుండిరి, అవి కుంభస్థలములు పగిలి 
నెత్తురుగారుచుండగా చచ్చి నేలగూలుచుండెను. అట్లు గజునెన్యములు తేణించగా 
దుర్యోధనుడు మహా[కొధముతో జీవితముపై ఆశ వీడి రాకన సెన్యముపెకురికి 
బాణములతో వారిని చంపుచుండెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు కుర్చుడె “విద్యుజ్జివ్యుడు” అను రొవ్ని 
సుని నాలుగు బాణములతో చంపి రాక్షస సేన పె బాణ పయోగము చేసెను, 


రాజా! సీపు తుని విజృంభణము పరాక మముచూచి [కోధముతో మండుచు 


భీమసేనుని పుతుడు ఘటోత్కచుడు, ంగని వజాయుధము వంటి ధనుస్సును 
ఎక్కు బెట్టి దుర్యోధనునిపె దాడిచేసి 


రాజా! | పశయకాలయముని వలె తనపెకి వచ్చుచున్న ఘటోత్కచుని 
చూచి దుర్యోధనుడు వమ్మాతము వర చెందలేదు. తరువాత కకం 
అతి (కుద్దుడె దుర్యోధనునితో నిట్లనెను. 


దుర్మదాంధా! |కూరుడచెన సీచేత చాలాకాలము అరణ్యవాసము చెయింవ 
బడిన నా తలిదండుల బుణము నేడు తీర్చుకొనెదను. నీవు కపటద్యూత ములో 
పాండవులనోడించినందుకు, ఏకవస్త్రయైన ద్రౌపదిని సభకు ఈడ్చించి బాధ పెట్టి 
నందుకు ఆ|శ్రమములోనున్న నా తం|డులను దురాత్ముడై న నెంధవుడు అవమాన 


ఫీష్క్మవధ పర్వము - ర్రిగ్రిస్‌ 


పరచగా నీవు సంతసించినందుకు సీవు చేసన యితరదోషములకున్ను దుష్పలము 
నేడు అనుభవించెదవు గాక! నీవు యుద్దము విడిచిపోవకుండిన యెడల నిన్ను 
ఆంత మొందించెదను. 


రాజూ! ఇ ద్దు ఘటోత్కచుడు చెప్పి ధనుస్సు బక ఆంగ పెట్టి కోధములో 
పెదవుల కొసలు ప, పెదవులు గరచుచు మహాబాణవ వర్షము వర్షాకాలము 


జనమేజయా! సంజయుడిట్టు చెప్పి a మ్టు౦ినకు చెప్పి తరువాత 


యుక్డవృత్తాంత మతనికిట్టు చెప్పదొడగెను : 
ఢి వాం (యు 


తొంబది రెండవ ఆధ్య్సాయము 
ఘటోత్కుచునితో దుర్యోధనాది వీరుల యుద్ధము 


రాజా! రాశ్షసులకుకూడ దుస్పహమైన ఘటోత్కచుని వాణవర్షము దు సుర్యో 
ధనునిపె ఏనుగుపై వానగురిసిసట్టు కురియగా నతడు వ్యథ చెందలేదు. తరువాత 
నతడు మహా కోధముతో తన జీవితమునందు సంశయగస్తుడె యిరువది నిశిత 
శరములను ఘటోత్కచుని పై బడగా నతని శరీరము రకసిక్తమయ్యెను. 


రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు దుర్యోధనుని చంపదలచి పర్వతములను 
గూడ చీల్చగల శకి ని దుర్యోధనుని పె [పయోగింపబూ నెను. ఆశకి జ్యలించు 
చున్న ఏడుగువలె మండుచుండెను. దానిని చూచి వంగదేశాధిపతి తన  మేనుగుతో 
ఘటోత్కచుని" పెకి ఉరికెను. 


రాజూ! అట్లు పోవుచున్న వంగాధిపతి యేనుగు, మార్గములో దుర్యోధనుని 
రథమును అడ్డగించి కాపాడెను, అప్పడు ఘటోత్కచుడు తన శకిని ఆ గజము 
పెకి వినిరెను. ఆ దెబ్బతో వనుగు చచ్చి | కిందపడెను. దానితో వంగపతిగూడ 
(కింద పడెను, అప్పడు. దుర్యోధనుడు గజముపడుట తన సెన్యము చెదురుట 
చూచి మిచ్చి లి వ్యథ చెంది ఘటోత్క_చుచి పరా [క్రమమును న సహింపజాలక యత 
నితో _పతియుద్ధము చేయలేక పోయెను. కాని ఇ్మాతధర్మ మును పురస్కరించు 
కొని గిరివలె స్థిరముగా నిలిచి నిశతశరమును ఘటోత్కచుని పై పయోగించెను. 
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. రాజా! అట్టు యిం; దుని వజాయుధము వంటి దుర్యోధనుని బాణము 
వచ్చుచుండుటచూచి ఘటోత్కచుడు అతి లాఘవముతో దానిని తప్పించుకొని 
బిగర గా సింహనాదము ప్రళయకాల గర్హనమువ లె చేసెను. అది విని దుర్యోధన 
సెన్యము మిక్కిలి భయపడెను, 

రాజా! అట్లు భయంకర మెన ఆ ఘోరనాదము నిని భీష్ముడు డోణా 
చార్యునితో నిట్లనెను : 


_ అఆచార్యా!ఘ ఘటోత్కచుని యీ ధ్వని చాలా ఘోరముగనున్నది. అతడు 
దుర్యోధనునితో పోరాడుచున్నాడు. దుర్యోధనుడేకాక యతనిని [ప్రపంచములో 

ఎ (వాణులుగూడ జయి౦పజాలవు ఆక్క డికిపోయి రాజుసు రజింతము గాక! 
అతనిని ఘటోత్కచుడు తరిమికొట్టుచున్నాడు, అతనిని రషించుట యిప్పుడు 
మనకు పరమకర్శవ్యము, 


ధృతరాషమహారాజా! భీష్ముని మాటలు విని |దోణుడు మహారథికులైన 
రాజవీరులందరున్ను దుర్యోధనుని రత్షీంచుటకు పోయిరి. వారివెంట అనేక 
సహన రథ నైన్మములు పోయి పరుగెత్తుచున్న దుర్యోధనుని చేరెను, 


రాజా! అట్టు తనను చంపుటకు వచ్చుచున్న కురుసెన్యమును చూచి 
ఘటోత్కచుడు బెదరక స్థిరముగా మైనాకపర్వతము వలె నిలిచిను. అతనికి 
దుర్యోధన సేనకు తుముల యుద్దము ఘోరముగ జరిగెను. ధనుస్సుల పటపట 
శబ్దము కాలుచున్న వెదుళ్ల ధ్వనివలె వినబడుచుండెసు. సైనికుల శరీరములందు 
సడి వారి కవచములు భేదించుచున్న శస్ర్రముల ధ్యని పగులుచున్న పర్వతముల 
ధ్యనివలె వినబడుచుండెను, వీరులు పయోగించి న తోమరములు ఆకాశమునందు 
[ హారచున్న సర్పములవలె తోచెను. 


రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి (కుద్దుడె ధనుస్సు నెక్కి పెట్టి 
మహాభ యంకరముగా ధ్యనిచేయుచు దోణాచార్యూని ధసుస్సును అర్థచం(ద 
బాణముచేత చేడించెను. సోమదత్తుని ధ్వజమును భల్లముతో పడగొట్టి సింహ 
నాదము చేసెను. మూడు బాణములచేత బాహ్హీకుని యెద" పైగొ చెను . కృపా 
చార్యుని, ఒక్కబాణము చేత, చిత సే సేనుని మూడింటిచేత కొట్టి పదునైన బాణము 


చేత వికర్ణుని యెద పై గొచ్దెను, దానితో నతడు రకసిక్తుడె 'రథమునందు. కూల 
బడెను. 
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రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు పదునైదు బాణములు భూరి శవునిపై 
1పయోగించెను. అవి యతని కవచము ఛేదించెను. వివింశతి _ అశ్యత్తామల 
సారథులను చంపెను. వారు పగ్గములు విడిచి రథముపై పడిపోయిరి. సైంధవుని 
వరాహధ్వజమును ధనుస్సును శేదించెచు. నాలుగు బాణములచేత అవంతిరాజు 
యొక్క_ నాలుగు రథాశ్వములను గూల్చెను. నిశిత శరముచేత బృహద్బ్చలుని 
కొటగా నతడు వ్యథ చెంది రథమునందే కూలబడెను. రాజా! ఘటోత్మచు 
డప్పుడు మహా కొధముచేత సర్పములవంటి పదునైన బాణములతో శల్యుని 
కొ ట్రైను. 

జన మేజయా! యిట్లు ఘటోత్కచుని భయంకర యుద్దమును నంజయుడు 
వర్ణించి ధృతరాష్ట్ర షనకు చెప్పీ తరువాతి యుద్ర్దవృత్రాంతమతనికిట్లు చెప్ప 
దబొడ గను : 


తొంబదిమూడవ అధ్యాయము 
శ్రేమాదులతో పోరాడి కౌరవులు పారిపోవుట : 1 


రాజా! యీ విధముగ ఘటోత్కచుడు యుద్ధములో మీవారిన ందరిని 
శీడించి దుర్యోధనుని వదించుటకు ఆతని పెకి ఉరి కను. అట్లు వచ్చుచున్న యా 
రాషసుని యుద్దపండితు లెన మీవారు చాలామంది మెదిరించి యతని.పె శర 
వర్షము గురిసిరి అవి శరత్కా-లమునందు మేఘములు వర్యతనుల వై జలధారలు 
కురిసినట్టుండెను. 


రాజూ! ఘటోత్కచుడట్లు బాణములచేత కొట్టబడి అంకుశములతో పొడువ 
బడిన గజమువలె వ్యథ చెంది గరుత్మంతుని వలె 'ఆకాశమున కెగిరి శరత్కాల 
'మేఘమువతె సింహనాదము చేసెను, ఆ ధ్వనితో సర్వుదిక్కు-లు మారు మోగను. 


రాజా! ఘటోత్కచుని ఆ ధ్వని విని యుధిష్టరుడు లీమసేనునిలో నిట్ల 
చేను : . క లే 
సోదరా 1 యీ రాక్షసుడు ధార్తరాష్ట్ర9లతో పోరాడుచున్నాడు. మిక్కిలి 
భయంకరముగ ధని చేయుచున్నాడు, వీష్మపితామహుడు |క్రుద్దుడె పాంచాలు 
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రను చంప నుద్యుక్తుడెయున్నాడు. వారిని రక్షించుటకు అర్జునడు శ, తువులతో 
యుద్దము చేయుచున్నాడు. ఇప్పుడు మనకు రెండు కర్తవ్యములేర్పడినవి. జీవిత 
సంశయములో పడిన ఘటోత్కచుని రక్షించుటకు పొమ్ము. 


రాజా! అన్నగారి మాటప్రకారము భీమసేనుడు సింహనాదముచేత రాజ 
వీరులను భయే పెట్టుచు పర్వకాలమున రదు మహ్‌ కో సము[దము ఉప్పొంగినట్టు చెల 
శేగుచు వేగముగా ఘటోత్కచునకు బాసటగా పోయెను. ఆతనిని అనుసరించి 
అఖీమన్వు. (దౌపదిపు [త.డ్యతదెవాది షహారథికులు పోయిరి. వారు ఆరు వేల గజి 
నలతో ఘటొత్కచుని రకించుచుండిరి. 


రాజా' ఆ సైన్యములు వచ్చుచున్నప్పటి శబ్దము ఎవారు వస్‌ విమ సన 
వలని భయముచేత దుఃఖితులై వివర్ణవడనులైె ఘటోత్కచుని విడిచిరి. అప్పడా. 
రెండు సేనలకు ఘాోరయుద్దము జరిగెను. ఒండొరులను తరుముకొనుచు అనేక 
శస్రములను పయోగించుచుండిరి. అశ్వములు గజములతో పదాతిదళములు. 
రథికులతోను వివేచనా రహితముగా పోరాడుచుండిరి. య.ద్ధభూ మియంతట 
దుమ్ముగమ్మెను, “తమరెవరు.పరులెవరు” అని యెరుగకుండిరి. తండిని.క్‌ డకు 
కొడుకును తం|డియు చూడజాలకుండిరి. ఇట్లు ban యు భయ సెనికుల 
శబ్దము _సిరిశద్దిమలవలే వినబడెను, 


జా! 'నైన్యముల ర కనదులు వారి'కేశ _శెవలమలతో న్‌ా 


చుండెను, ne మొండెముల చెత తెగిన ల గల త్‌! చేత 
'దేహములు గాయబడిన ఆశ్వములచేత భూమి వ్యాపించుచుండిను. 


రాజూ! రథికులనేక శస్ర్రములను పయోగించుచు ఒండొరులను తరుము 
కొనుచుండిరి. అశ్వికులచేత. తోలబడీన అశ్వములు అశ్వములను, మనుమ్యలు 
మనుష్యులను, గజారోహకుల చేత తోలబడిన గజములు గజములను, పర స్పరము 
చంవుకొనుచు అంతట ర.కనదులను పవపింపజేసెను. రకసిక మలెన సెన్య 
ములు విద్యుత్తుతో గూడిన మేఘముల నల కనబడుచుండెను. కొన్ని గజములు 
కుంభస్థలములు భగ్నములై యవి గర్జించుచున్న మేఘములవల అరచుచు పరు 
గతను, 
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రొజా! కొన్ని గజముల తొండములు, అవయవములు భిన్న ములై,; 
అక్కలు తెగిన పర్వతముల వలె నేలగూలెను. కొన్ని గజముల శరీరములు 
గాయపడి వానినుండి రక్రము సర్యతములనుండి గెరికాది ధాతుజాలము | సవించు 
చున్నట్లు కారుచుండెను, కొన్నిగజములు బాణతోమరాడి ఆయుధాలచేత హతములై 
శిఖరరహిత పర్వతముల వలె శబ్దించుచు వరుగెత్తెను. కొన్ని యేనుగులు మదాం 
ధములై |కోధముచేత అనేక రథ హయ పదాతిదళములను మర్టించుచుండెను. 


రాజూ! యీ విధముగ వీర సెనికులు జీవితములపె ఆశ వీడి స్వర్గకాంక్షతో 
స్యయంవరమునందలి రాజులవలె సంతోషముతో పోరాడి చచ్చుచుండిరి. ఈ 
మహాసం[గామమున౦దు ధార్తరాష్ట్ర్ర సైన్యములు తరచుగా ఓడిపోయి నిముఖు 
అయ్యెను, 


జన మేజయా ! సంజయుడిట్లు ధృతరాష్టురథినకు చెప్పి తరువాతి యుద్ధ 
పృత్తాంతమిట్టు చెవృదొడగెను: 


తొంబది నాలుగవ అధ్యాయము 


ఖఫేమ-దుర్యోధనుల యుద్దము : 


రాజా! తన నైన్యము చంపబడుట చూచి చుర్యోదనుడు |క్రుర్దుడె భీమ 
సేనుని'పె దాడిచేసి అర్హచండబాణము చేత భీముని ధనుస్సు శేదించి త్య 
పడుచు పర్వతములనుగూడ చీల్చగల బాణముతో భీముని యెదపై కొను, ఆ 
దెబ్బతో భీముడు బాధపడి తూలుచు తన స్యర్గధ్యజ మును వట్టుకొని నిలిచెను. 

“రాజూ! అట్లు బాధపడుచున్న వీమునిచూ చి ఘటోత్కచుడు అభిమన్నుడు 


మొదలైన hea hae న షన జ్వలించుచు దుర్యోధనుని పై పె దాడీ 
చేసిరి. 





రాజా! యిట్లు దుర్యోధనునిపై బడుచున్న పాండవవీరులను చూచి | దోతా 
అ మీ మహారశ్రికులలో నిట్టనెను : 


వీరులారా! ajo. పాండు రాజును రశింపుడు. అతడు _కుఃఖసము క 


ర్‌? 0 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ములో మునిగి  జీవితసంశయములొనున్నాడు. పాండవ మహారథికులు విమ 
సేనుని పురస్కరించుకొని దుర్యోధనుని_పె దాడిచేయుచున్నారు. వారు అతని పై 
అనేకవిధాస్తములను (పయోగించుచున్నారు. భయంక రముగా అరచుచు మన 
రాజపీరులను భయ పెట్టుచున్నారు. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా ఇట్టు ఆచార్యుడు చెప్పుగా విని సోమడతాదులు 
పాండవ సేన పె దాడిచేసిరి. కృప-అశ్వత్రామ.ళల్యాదులు గూడ దుర్యోధనునకు 
నహాయకులుగా పోయిరి. వారు యిరువది యడుగుల దూరమున నిలిచి శ తువు 
లతో యుద్ధముచేసిరి, 


కౌరవపాండవవీరులు పరస్పరము సంహరించుకొను నిచ్చతో. యుద్దము 


రాజా! తరువాత (దోణాచార్యుడు ఇరువదియారు బాణములతో నీముని 
కొ"టైను, వర్షాకాలమునందు మేఘములు పర్వతము మై వానలు గురిసినట్టు _దోణుడు 
నీమునిపె బాణవర్షము గురిసెను. అప్పుడు భీమసేనుడు పది బాణములతో 
(దోణుని తిరిగికొ ప్తెను. _దోణుడు యిరుపార్శ్వములందు గాయపడి వయోపృద్దుడు 
గాబట్టి మిక్కిలి బాధపడి మూర్చిల్లి రథమునంచే కూలబడను. 


రాజా! అట్టు బాధపడిస ఆచార్యుని చూచి దుర్యోధనుడు, అశ్వత్యామ 
మిక్కిలి (కుద్దులె భీముని పై దాడిచేసిరి. అట్టు |పశయకాల యమునివలె వచ్చు 
చున్న ఆ యిరువురుని చూచి భీమ సేనుడు అలి కోధముతో గదాపాణియె రథము 
నుండి కిందికి దుమికి పర్యతమువలె అచంచలముగా నిలిచెను 


రాజా! అట్లు గదాపాణియై నిలిచియున్న భీముని పెకి దుర్యోధనాశ్యత్తా 
మలు ఉరికిరి. వారికెదురుగా నీముడున్ను ఉరికెను అట్లు వచ్చుచున్న ఫీముని పై 
మీ మహాఠథికులు దాడిచేయుటకు వచ్చిరి. భీముని చంపుటకు వచ్చిన దోణా 
చార్యాది మహావీరులు ఆనేక శస్త్రములతో లీమువి యెద పె కొట్టిరి. 


అశ్వత్థామ. సిలుల యుద్దము : 


రాజా! అందరు వీరులు భీమసేనుని పీడించుటచూచి' ను hah 
కొరవ పీరులపె దాడిచేసిరి. నీలుడు ఫీమునకు వరమమి తుడు అతడు పూర్వము 


నుండియే అశ్వత్థామను ద్వెషి ౦చుచుండెను. గాబట్టి యతనినెదిరించెను. పూర్వము 
దేవతలకు కూడ భయంకరుడు, మూడులోకములను భయపెట్టిన వి|పచి తిని 
ఇందుడు గొట్టినట్టు సీలుడు బాణముతో అశ్వత్తామను గొట్టి గాయపర చెను. 


రాజా! అప్పుడు రక సికుడై బాధపడిన అశ్వత్థామ నిలుని చంపుటకు 
కమ్మరిచేత పదును చేయబడిన భల్లములలో నీలుని నాలుగు రథాశ్వాలను, సార 
థిని, ధ్వజమును ఒక్కొక్క భల్చముతో ఏడవ భల్ణముతో నీలుని యెద'పెనను 
కొ లను, ఆ దెబ్బలో సీలుడు బారచెత సోలుచు రథములో కూలబడెను. 


రొజూ! అట్లు మూర్చిల్రిస సనిలరాజును చూచి ఘటోత్కచుడు (కుద్దుకె 
తసవారితో అశ్వత్రామ పెకి ఉరికెను. ఇతర రాక్షసవీరులు కూడ వారిననుసరించి 
సోయిరి. . 


ఘటోత్కచుని మాయచేత కురువీరులు పారిపోవుట : 


గాజా! తన పెకి ఆ రాక్షసులు వచ్చుటచూచి అశ తామ త్వరగా వారి 
నెదిరించి ఆ రాక్షసులను వధించెను, కొందరు అతనికి భయపడి విముఖులె పోవు 
చుండుట చూచి ఘటోత్కచుడు _కుద్దుడె భయంక రమైన మాయను సృష్టించి 
అశ్వత్హామను మూర్చిల్ల జే గె సెను, 
రాజూ! తరువాత మివారందరు ఘటోత్కచుని మాయ చేత విముఖులై 
ఖండింసబడి ఒండొరులను చూచుచు భూమిపై రకసికుల చేష్టలుడిగి పోయి 
[దోణ దుర్యోధన శలా,ళ్వత్థామలను చూచుచుండిరి. : 


చతురంగ వైన్యములు మాయచేత ఖండిత ములయ్యెను. అందరు 'పారిపోవజొచ్చిరి 
అట్టు పోవుచున్న వారిని చూచి నేను, ఖమ్మడున్ను అరచుచు “వీరులారా! ఇది 
రాక్షనమాయ, ఘటోత్కచుడు |ప్రయోగించెను. కనుక పారిపోవక యుడ్డము 
చేయుడు అని యెంత చెప్పినను వారు అ మాటవినక వారు భయము 
చేత పరుగెత్తుచునేపోయిరి. : 

రాజా! అట్టు మీవారు పరుగెతి పోవుటచూచి, విజయము సాధించిన పాండ 
వులు, ఘటోత్కచుడున్ను ' విగ్గరగా సింహనాదములు Sa శంఖదుందుథి 
ధ్యనులు. మారు (మోగేను.. 


రాజా! |పధానులైన కె కౌరవపీరులు ఆ మాయరేత విధ్వసులైరి. ఆనేక 


§79 వేదవ్యాసనకృత మహాభారతము 


రాజా! ఈ విధముగా మి. నైన్యమంతయు దురాత్ము డెన ఘటోత్కచుని 
చేత నూర్యస్త మయ వేశయందు భగ్నమై పారిపోయెను. 


జనమెజయా! యిట్టు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో చెప్పి తరువాతి అష్టమ 
దివన యుద్ధవృతాంతమిట్టు చెప్పదొడ గను, 


తొంబది ఐదవ అధ్యాయము 


భగద తుడు hd సోరాడుట : 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు తమవారు రాకసునిచేత పరాజితులగుట 
సహాంపజాలక ఏష్ముని కడకుపోయి ఆయనకు వినయపూర్వక ముగా సమ 
స్కారముచేసి ఘటోత్క చుసి విజయము, తమ వరాజయమనుగూర్చి అంతయు 
చెప్పి నిట్టార్చుచు మరలనిట్ర నెను వ 


పితామహా! పాండవులు వాసుదేవుని ఆ్మగయించినట్లు నేను నిన్ను ఆ" 
యించి. పాండవులతో "ఘోర మెన యుద్దము పయుటకు (పారంభించితిని. నా 
వదకొండు అకషొహిణీ'సే సేనలు నీ యధీనములో నే యుండి నీ యాజ్ఞ పకారము 
నడచుచున్నవి. నేనుగూడ సీ యాజ్ఞావాహకుడనై నైయున్నాను, భరతకు లభూషఖా 
అటువంటి బలముగల నను ఘటోత్కచుని ఆ,శయించిన ఫీమ సేనాది పాండవుల 
త యుద్ధమునందు ఓడింపబడితిని. ఈ యవమానాగ్ని ఎండుచెట్టును అగ్నివలె 
[2 యవయవములను దహించుచున్నది. న నీ యను[గహముచేత ఆ దుష్టరావసుని 
ఏంహరింపదలచితిని. అ యవకాశము నాకు కలిగింపుము. 


wat 


నృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పిన మాటలు విని భీష్మ 
డతనితో నిట్లనెను : 


“రాజా! నేను చెప్పబోవు మాట వినుడు. నీవు యుద్దమునందు నడచు 
కొనవలసిన విధము చెప్పెదను. నివెప్పుడుగూడ ఆత్మరవణము చేసుకొనవలెసు 
ఖట్టి పరిస్టితిలొ గూడ సీ యాత్మరక్షణము ఆవ వళ్యక ము. ను సర కదా రర్మజ- 
అర్దున- “నకుల.సహ చేవులతో ఇ(తధర్మ ముననుసరించి యుద్దము. చేయుము, 
శతియుడు షతియునే యెదిరించి పోరాడవలెను. దురాత్ముడెన ఘటోత్మ_చు 


నీతో యుద్ధము చేయకుము. నేను, నితమ్ములు (దోణ కృతవర్మాదులు నీకొరకు 
'ఆ రాక్షసునితో యుద్ధము చేసెదము. ఆ రాక్షసుడు నీకు సాధ్యుడు కానియెడల 
ఇం|దసమానుడెన ఈ భగదత్తుడు అతనితో పోరాడుగాక 1!” 


ధృత రాష్ట్రమహారాజా! భీష్మ పితామహుడు దుర్యోధనునితో నిట్రని, తరు 
వాత భగదత్తునితో దుర్యోధనుని నసమత్షముననే ఇట్లనెను : 


భగదత్ర మహారాజా! నీవు శీఘముగా యుద్దోన్మత్తుడెన ఘటోత్కచుని 
ఎదిరించి యుద్దముచేయుము. వూర్వమిం|దుడు తారకాసురునితో పోరాడినట్లు 
సీవతనితో పోరాడుము. నీ దివ్యాస్త్రములు, పరాక్రమము, నీవు అనేకులతో 
ధెర్యముగా పోరాడుట ఇవన్నియు పూర్వము సీవు దేవతలతో యుద్ధముచేయు 
నప్పుడు చూపించితివి. మహాబలనసుచేత పెచ్చు పెరిగిన ఘటోత్కచుడు ఇప్పుడు 
నీకు ,పతియోధుడుగా నిల్నియున్నాడు. అతనితో తలపడి అతనిని వధింపుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! భీష్ముడు చెప్పిన మాటలువిని భగదత్తుడు సింహ 
నాదము చేయుచు శ|తువులకు అభిముఖముగా పోయెను. ఇట్లు పరుగెత్తి గర్జించు 
చున్న మేఘమువలె వచ్చుచున్న భగదతునిచూచి పాండవమహారథికులు a 
రుద్దులి ఆతనిని ఎదిరించిరి. భీమ సేనాఖిమన్యుఘటోత్క చారులు భగదత్తునినె 
ఆ భ గదత్తుడుగూడ తన సుపలీకగజము పె పె పె వారి నది చెను, 


రాజా! తరువాత అతిభయంకరమైన యుద్దము కంటక భగదత్తునితో 
ఘూరముగా జరిగెను. దానిచేత యమరాష్ట్రము వృద్ది జెందుచుండెను. 


రాజా! పరస్పరము. వీరులు (పయోగించుకొనిన నిశిత శరములు చతు 
రంగ సైన్యములమపై పడి అవి గాయపడి చెదరిపోవుచుండెను. గజములు మునల 
ముల వంటి దంతములచేత (పతిగజములను పొడుచుచుండెను. అశ్వము లుగూడ 
పరస్పరము కొట్టుకొనుచుండెను. పదాతిదళములు నూర్ల వేలకొలదులు ఇరు 
'వెపుల నేల వాలుచుండెను. రథికులు పరస్పరము కొట్టుకొనుచు సింహనాదము 
చేసిరి. 


రాజా! ఇట్లు రోమాంచకరమైన యుద్దము జరుగుచుండగా భగదత్తుడు 
గాయపడిన తన సు పతీక గణము నుండి, పర్వతము నుండి జలధారలు (నవించు 
చున్నట్లు రక ము ఏడుపాయలుగా కారుచుండగా వీముని'పె దాగిచేసెను. సృహ 
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తీక గజము పేన భగదత్తుడు ఇం రుడు ఐరావతము పె వెక్కినట్టు కూర్చొని 


ఫీమ నేనునిపె గీషాంతమున౦దు sins మేఘము వర్షించినట్లు అనేక 
అ కురి ను. 


రాజా! అప్పుడు భీమ సేనుడు మిక్కిలి _కుద్దు డె గ జాక్యాది పొదరక్షకు 
లనేకులను హత మార్చెను. అట్లు వారు చంపబడుట చూచి భగదత్తుడు కోధ 
ముతో తన గజమును భీమసేన రథముపె తోలెను. ఆ గజము బాణమువలె 
దూసుకొని భీమసేనుని పైకి పోవుచుండెను. అట్టు వచ్చుచున్న గజమును భీమ 
సేనాది పాండవవీరులు ఎదుర్కొని దానిని చుట్టుముట్టి బాణ పయోగము చేసిరి. 
రక సిక మైన యా గజము ధాతుచి|కితమైన సర్వతరాజువ లె భో భిల్లెను. 


రాజా! దశారచేశాధిపతి తన గజముతో భగదత్తుని గజమును ఎదుర. 
నగా “బాగు జాగు అని పాండవసేనలు ఆతనిని ఆభినందించెను. తరువాత 
భగదత్తుడు |కుద్దుడె పదునాల్గు తోమరాయుధములను దశార్గపతి యొక్క గణ 

పె _పమయోగించి దాని శరీరము చ్‌ల్చి సర్పములు వల్మీకములోవలె దూరెను. 
అట్టు కొట్టబడి. ఆ గజము వ్యథచెంది భయంకరముగా మీంఠరించుచు తన. 
సైన్యమునే పహతుక wre వలి మర్తించుచు పారిపోయెను. 


రాజా! అట్లు దశార్హ వుని గజము ఓడిపోగా పాండవ సిరులు బీగ్గర గా సింహ 
నాదము చేని మరల భగదత్తునితో యుద్ధమునకు పూనిరి. వారికి ముఖముగా 
వీముడు నిలిచెను. ఆ వీరులు వచ్చుచున్నప్పుడు కలిగిన వివిధ ధ్వనులు విని 
భగదత్తుడు కోవముతో వారి పె తన ఎను గును తో లెను. అంకుశములతోను,. 
అంగుష్టములతోను పొడవ బడి పోవుచున్న సు [పతీకగజము అప్పుడు, (ప్రళయ 


కాలాగ్ని వ వలె వజ్వరంిల్లెను, అది శ్యతువుల చతురంగ వైన్యములను తొక. 
చంపుచు పరుగెత్తి పోవుచుండెను, 


రాజూ! అట్లు. సు ప్రతీక గజము చెత కలియ చెట్టబడుచున్న పాండప సైన్యము. 
అగ్ని సోకిన రర్మామువలె ముడుచుకొనిపోయెను 


అట్టు భగదత్తునిచేత భగ్నమైన తమ సెన్మమునుచూచి ఘటోత్కచుడు. 
కోధములో అతని. నెదిరించెమ. అతిపరుషము, దీవము, రోషముబేత. భయం. 
కరమునైన తన రూపములో. _పకాశించుచు పర్వతములను గూడ 'వీల్చగల శూల. 





భీష్మవధ వర్యము 





ళా గె. న త చా ఆర, 
మును ధరించి సుృుపతీకమును చంపదలచి దాని పి విగురను. 
నిప్పులు [గక్కుచు తనపై వచ్చుచుండుట చూచి భగొది చుడు అర్చనం రాలను 
చేత ఆ శూలమును రెండుగా చీల్చెను. అప్రుణాశూలము ఆకాశమునుండి పిడుగు 
నలె [క్రిందబడెను, 








రాజూ! అట్లు భగద త్తుడు కాలమును ఖండించి (కింది పడ గొట్టి ఆగ్ని జూల 
వంటి మహా శక్తి ని "ఘటోత్కచుని పె మ విసిలను. అట్టు తనిపె బడ 


కలా 





గం మట wh 









దున్న స్ట్‌ క్రి నిఆరా శ సుడు కాళ ట్టు వ్‌ గ్‌ న్‌ (౧ ప క భె రో ము [ | ట్‌ ఈ క్‌! గ్‌) 1 drut 
మూచుచుండగనే అద్భుతముగా. విరిచెను, ఘట్‌ త్మ. అన్‌ గ 
చూచి ఆకాశమునంరు దేవతలు గంధ ర్సులు , మునులు, క యము Boat. 
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అర్‌ చిరి, 








రాజా! అట్టు పాండవులు వా గ్ర ముతో చేయుచు గు చ గస ముది క గలు లె న 
సహింపజాలక ఇ౦ (చు స. ఈ ta త నము వంటి చన తను సూ సు బప fs “ప్‌ (3 
పాండవవీరులను భయ పెట్టు చు అగి ని వంటి తీ స్ట రాటు ము 
గించెను, భీముని ఒక్కబాణములి * నుటోత wD తెమ్మిదింటి ల 
మూడింటితో , కేకయులను ఐదుబాణములతో కొట్టి 
కుడి చె లిని నేదించెను . దానితో అతని అ హు. ఉను వ ముల ఈ న్‌ టే | లం, 
పడెను 
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రాజూ |] తరువాత థగదచుడు అయిదుగురు 
pee | 





బాణములతో కొట్టి భీమసేనుని చథాశ్యములను చంపి 
మూడు బాణములతో ఛేదించి మరి మూ? 

అతను గాఢముగా గాయపడి రథము నందు కూలబ ఆను. 
నిశోకుడు హతుడు కాగా భీముడు 
నుండి ఎగిరి దుమికెను, 


మం rEg వ. చ Ff జ ళ్ళ 
గ్‌ ba జి Ce 








క అ ఇ Wa ర తుము 
ఖం! 


రాజా! అట్టు గదాపాణియె శి ఖరముతలో కూలీ స 
చూచి మీవారికి మ హాభయము కలిగను. ఇంత్లో అర్చునుడు 
చేయచు ఆ తర్మడి కొడుకు లైన కమునుట అట 
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రువురు భగదత్తునితో పోరాడుచుండుట చూచి తన సోదరుడు యుద్దము చేయు 
చున్న చోటికి త్వరగాపోయి వారికి సహాయము చేయుచు భగదత్తునిపె బాణ 
వయోగము చేసెను. 

రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు అర్జునునిపై తన చతురంగబలమును 
శోలెను. అట్టు వచ్చుచున్న కౌరవసేన పైకి అర్జునుడు ఉరికి దానిని ఆపెను. 


రాజా! భగదత్తుడు తన సుపతీక గజముచేత పాండవసేనను మర్దించుచు 
యుధిష్టిరునిపై దాడిచేసెను. అప్పుడు భగదత్తునకు పాంచాల, పాండవ, కేకయు 
అతో ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను. 


రాజా! తరువాత వీమసేనుడు ఇరావంతుని వధ మొదలెన యుద్దవృత్తాంత 
మును కృష్ణారునులకు చె చెప్పెను. 


జన మేజయా! ఇట్లు సంజయుడు భగదతాది వీరుల యుద్దవృత్తాంతమును 
ఛృతరామ్ట్రంినకు చెపి ్ప తరువాతి యుద్దసమాచార మిట్లు చెప్ప దొడ గను. 


తొంబది ఆరవ అధ్యాయము 


ఇరావంతుని వధచేత అర్జునుని దుఃఖము : 


రాజా! తన ప్కుతుడైన ఇరావంతుడు వదింపబడుట విని అర్జునుడు ల్‌ 
ములో సర్వమువలె బుసకొట్టుచు శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను : 


కృష్టా! ఈ యుద్దమునందు కురుపాండవుల నాళము కల్లునని ఇట్టి యుద్ద 
మును ఆపమని పూర్వమే విదురుడు ఇతరఫిరులు ధృతరాష్ట౦నకు చెప్పి రి. ఆ 
మాట నేడు నిక్కమయ్యెను ఎందరో వీరులు ఇరువైపుల చచ్చిరి. ఈ కుత్సిత 
కర్మ కేవలము ధనాశచేత కేయబడుచున్న ది. లీ! ధనమెంత చెడ్డది + దాని ఆశ 
చేత బంధునాళము జరుగుచున్నది. జ్ఞాతివధ వలన ధనవంతుడగుటకం'టె నిర్ధ 
నుడ డై చచ్చుట మేలు. 


కృష్ణా! జ జాతులను చంపినంరుచేత మనకేమి లాభము ? శకుని దుర్యోధ 
నుల యవరారముచేత కర్గుని దురాలోచన చేత షతియులు మరణించుచున్నారు. 
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వాసుదేవా! అర్ధరాజ్యముగాని, బఐదూళ్ళుగాని యుధిష్టిరుడ్సు పూర్వము 
దుర్యోధనుని యాచించినది. పుణ్యకరమని ఇప్పుడు తలచుచున్నాను, కాని 
దురాత్ము డైన దుర్యోధనుడు అప్పుడు అంగీకరించలేదు. 


మధుసూదనా! ఇట్లు యుద్దములొ నేల్మవాలియున్న క్ష [తియులను చూచి 
నన్ను నేను నిందించుకొనుచున్నాను. భీ! శ్షతియ జీవితమెంత (కూరమైనది. 


కృష్ణా! నేను అసమర్గుడసని ష్య తియులు తలబెదరు. కాబట్టి నాకు ఇష్టము 
లేకున్నను శ |తువులతో పోరాడెదను. కౌరవసేన పె రథము తోలుము. నా భజ. 


ములచేత అపారమెన ఈ యుద్దసము దము దాదబిదను. ఇప్పుడు కాలమును 
వ్యర్శముగా గడపగూడదు. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! ఇట్టు అర్దునుడు చెప్పిన మాటలువిని శ్రీకృషడు 
అ ట (౮ య స్ట / (2 

రథాశ్వములను కౌరవసేనవైపు తోలెను. అప్పుడు మీనైన్యములో గొప్ప ధ్వని 
కలిగెను. ఆ ధ్వని పర్వకాలమునందు ఉప్పొంగిన సము[దపు రొదవలె నుండెను. 


రాజా! ఆ యపరా హకాలమునందు యుద్దము జరిగెను. ఫీష్కు డు పాండ 
వులతో పోరాడజొచ్చెను. అప్పుడు మేఘ గర్గ నమువంటి ధ్వని వెడలెను, రాజా! 
అప్పుడు ని పుతులు భీమ సెనునిపె దాడిచేసిరి. వారు వసువులు ఇం దునిచుట్లు 
చేరినట్లు ద్రోణాచార్యుని యండజేరిరి. 


రాజా! తరువాత ఖీష్మ.కృప-భగదత-సుశర్మలు అర్దనుని'పై దాడిచేసిరి 
హార్టిక్య-బాహ్హీ కేయులు సాత్యకి నెదుర్కొనిరి అంబష్టకరాజు అభిమన్యుని పైకి 
ఉరికెను. తక్కిన వీరులు ఇతర వీరుల పె దాడివేసిరి, తరువాత వారికి పర 
స్పరము భయంకర యుద్దము ఘోరముగా జరిగెను, 


ఫీమునిచేత తొ మ్మండుగురు ధారరామ్టిల వధ : 


రాజా! భీమసేనుడు అప్పుడు నీ పుతులను చూచి హవిస్సుచేత అగ్నివలె 
(కోధముచేత _వజ్వరిల్దెను, నీ పు[తులు, వర్షాకాలము నందు మేఘములు పర్వత 
ములపె జలధారలు గురిసినట్లు ఫీముని పె శరవర్గములు గురిసిరి, బాణ ములచేత 
కప్పబడిన ఖీముడప్పుడు ఓషములను [కోధముతో నాకుచు శార్దూలము వల 
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గర్వితుడై త్రీక్ష మెన క్షుర [పముచేత “వ్యూథోరస్కు"డను సీ పృతుని గొట్రైను. 
అతడు గత్మవాణుడై క్రిందపడెను, 


రాజా! తరువాత భీముడు కం భల్లముచేత సింహము మ్యదమృగ 
మును గొట్టి పడ వేసినట్టు “కుండలి"యకు ని కొడుకును జంపెను, రాజా! తరు 
వాత కీముడు ' 'అనాధ్భష్టి క ఏండ భేది. వైరాట- దీర్తలోచన- దీర్హబాహు-సుబాహు- 
కనకధ్యజ నామకులైన యేడుగురి పె నిశతళరములను [పయోగించెను. వారు. 
చచ్చి |కిందపడిరి. అట్లు పడిన నిప్కుతులు వసంతరువునందు పృష్పించిన మామిడి 
చెట్లు పడినట్లు భూమిపై శో భిల్లిరి. రాజా! తరువాత నీ యితర పుతులు “భీముడు 
యముడ”ని “శలచుచు "పారిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు [ద్‌ డోణాచార్యుడు నీ పుతులను దహించుచున్న కీముని పెన, 
పర్వతముపై జలధారలువరేె బాణవృష్టి కురిసెను. అప్పుడు భీముని యత్యద్భుత 
పౌరుషము చూచితిమి. 


రాజా! అట్లు (దోణుడు వారించుచు బాణవర్గ ము గురియుచున్నను భీమ 
సేనుడా వృషిని, “ఆబోతు వానను సహించునట్లు సహించుచు నీ పుుతులను వధిం 
చుచునే యుండెను, రాజా! అట్టు [దోణుని, వారించుచు స పుతులను చంపుచున్న 
నీముని అద్భుత పరాాకమము 'చూడదగి నట్టుగా నుండెను. 


రాజా! వీరులైన నిపుతుల మధ్య భీమసేనుడు, లేశ నడుమ కాగ 
వలె చరించుచు, వశవుల మందలో జొరబడి తోడేలు పపవులను దీల్చునట్లు 
ని పు తులను చెండాడుచు యద్భుత్మ క్రీడలు స లుపుచుండెను.. 


రాజా! అప్పుడు నీష్మ-భగద త్ర.కృపాచార్యులు అర్జునుని పై దాడిచేసిరి. 
అద్దనుడు వారిలో పోరాడుచు మీ నైన్యములోని వీరులను వధించుచుండెను. 


అధి మన్యు-ఆంబష్టుల యుద్ధ ము: క 


రాజా! అభిమన్యుడప్పుడు లోకవిఖ్యాత పరా |క్రమశాలియెన అంబష్ట 
రాజు పె, విరథుని పెనను దాడిచేసి విరథుని వధించెను. అప్పుడు అంబష్టుడు తన 
రథమునుండి యెగిరి దుమికి ఖడ్గమును అభిమన్యుని పైవినిరి, హార్టిక్యుని రథము 
ఎకి పోయెను, ఆ ఖడ్గమును అ ధీమన్యుడు లాఘవముతో ఇండించెను. అట్టు ఖడ్గము 
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ఇండింపబడుటచూచి. పాండవవీరులు 'దాగు బాగు' అని ఆభిమన్నుని అభినం 
చించి సింహనాదముచేసిరి, 


యుద్దపు భయంకర ఏతి: é 


రాజూ! ధృష్టద్యుమ్నూదులు మీ "సేనలతో. మీ సేనలు వారితోను యుద్దము 
చేయదొడగెను ఉభయ సేనలలో నొండొరులను కొట్టుకొనుచున్న ప్పృటిధ్వని మిన్న 
ము ట్రైను. వారు పర న్పరము కేశా కేశి, నభానలఖి, ముష్టిమపష్షి జానూజానవిగా 
పోరా డుచుండిరి. తలము (క ర్తిపిడి' © చేత, ఖర్గములచేతను.. కొట్టుకొనుచు పర 
స్వరము చంపుకొనుచుండిరి, కం కొడుకును, కొడుకు తండిని వివెచనా 
రహితముగా వధించు చుండిరి. 


రొజూ! యుద్రభూమియంగదు పడి ధనుస్పులు- ఆభరణములు- బాణములు - 
దంతపు పిడులు గల ఖర్గములు. బంగారు చి త్రములుగల 'డాలులు-సువర్ణ మయము 
లైన పాన. పల్టీశ.బుష్టీ (రెండంచులక త్తి) . శ క్రి-ముసల. పరిఘ-భిందిపాలాది 
వివిధాయుధములు కుబుసము విడిన సర్పములవశె (పకాశించుచుండెను. 


రాజా! గజముల పైని కుఠములు [(రత్నకంబళములు), వీవనలు | క్రిందపడి 
శో భిల్లుచుండెను. చచ్చివడియున్న మనుష్యులు జీవంతులవలె కనబడుచుండిరి. 
సవం మసంములకేత గజాశ్యర థములచేతను మర్దింవబడిన మనుష్యులు భూశ 
యనము చేయుచుండిరి. అధి ఛిన్నములైన కలాల శరీరములు గూడ 
భూమిని సర్వత ములవలె కప్పియుండెను. కొందరు మాటలేక, మరి కొందరు 
అల్పముగా మూలుగును పడియుండిరి. 


రాజా! ఆ పడియున్న వీరుల శరీరములు చేతుల తొడుగులతో భుజకీర్తుల 
తోను విరాజిల్లుదున్న బాహువులతో, తెగిపడిన యేనుగుళొండములవంటి తొడ 
అతో, శిరోమణి కుండలములతో భాసీల్లు శి స్సులతోను భూమి భాసిల్రెను, 
బంగారు కవచములు, మంటలు శాంతించిన కష భూమిపై బడి లక 
చుండెను. ! 

రాజూ! తెగివడిన అప ఆ౦తటి వరచుకొని శరములు 
అన్నిచోట్ల భగ్నములై పడియున్న రథములు. బాణహతములై నాలుకలు శెగి 
నెత్తుట చోగిన అశ్ష్యములు. ధ్వజిములు అనుక ర్షములు న ఉపాసంగములు 
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(అమ్ముల పాదులు) వీరుల తెల్లని శంఖములు తొండములు తెగిన గజములు, 
ఈ మొదలైన వానిచేత యుద్ధభూమి నానారూపాలంకారములచేత భూషితయైన 
స్రీవలె పకాశించెను. 

రాజా! ఆ రణరంగమందు తెగిపడిన తొండములచెత తుంపిరులు గక. 
చున్న గజములు, జలము |సవించుచున్న పర్యత ములవలె సడియుండెను. నానా 
వర్ణములు గల గజముల క ౦బళ్ళు- అంబారీలు- అంకుశను లు.గంటలు-రత్న 
క౦బళములు=ంకంఠభూషణములు ఛిన్నములైన బంగారు కచ్యుము (ఎనుగు నడు 
ముకు కట్టు తాడు) యం తములు_తోమరములు- అశ్యముల వస్తాాభర ణములు 
ఆశ్వికుల ఛిన్న భుజములు (పాసాద్యాయుధ ములు తలపాగలు విచితబాణములు 
రాజవీరుల విలువెన తలమానికములు వారి భత, చామర, వ్యజనములు, కమ 
లము వంటి ముఖములు ఈ మొదలెన వానిచేత రణభూమి [గహనక్షతాదుల 
చేత శొభిల్లుచున్న ఆకాశమువలె నుండెను. 


రాజూ! యిట్లు "రండు స సనలు మర్చింపబడియు౦డ గా జీవితులుగానున్నవారు 
శమచెందుచుండగా. రాాతియాయెను పరస్పరము కనుగొనజూలకు౦డిది. అప్పుడు 
కౌరవపాండవులు అష్టమ దివసయుద్ద సమాపి చేసిరి కురుపాండవులు తమ శివీర 
ములకు పోయిరి. 

జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు ఎనిమిదవనాటి యుద్ధమును వర్ణించి 
ధృతరాష్ట్రరినకు జ్యా; తరువాతి వృత్తాంతమిట్లు చెవ్పదొడగెను. 


"Oe యేడవ అధ్యా కయము 


కర్తునకు యుద్ధము చేయుటకు. ఆజ్ఞ యిమ్మని దుర్యోధనుడు 
భీమ్మని నిర్బంధించుట : 


రాజా! తరువాత. దుర్యోధన - దుశ్శాసన. శరుని. సైంధవ కర్ణులు నమా 
వేశము చేసి మం, .తాలోచనము చెసి “పాండుప్పుతులు యుద్ధములో నెట్లు 


జయింపబడుదురు +?" అని విచారించిరి. అప్పుడు దుర్యోధనుడు. మంత్రులతో 
విశేషించి కర్షశకునులతోను మాట్లాడి యిట్లనెను : 
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మీ|తులారా! వీష్మ - దోణ- సొామదత. భూరి శవస్‌. కృప - శల్యులు 
యుద్ధమునందు పాండవులను బాధించకున్నారు. దానికి కారణము నాకు తెలియ 
కున్నది. పాండవులు వధింపబడని యెడల వారు నా నెన్న ,ముయొక నాళ ము 
తప్పక చేసెదరు. కనుక కర్ణా! నేను క్షేణబలుడనై క్షీణశస్తు)డనై యుద్దము. 
నందు నిలిచియున్నాను. నివు యుద్ద విముఖుడవు కాగా పాండవులు నన్ను 
జయించిరి భీమ్మడు | రోణుని మెదుటనే నా తమ్ములను వధించెను, దేవతలకు 
కూడ అవధు. లన పాండుప్పుతులచెత నెను అపక్ళ తుడనె తిని, అట్టివారిని నేనెట్లు 
జయింపగలనని సం౦దేహించుచున్నాను, 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యిట్లు దుర్వోధనుడనిన మాటలు విని కర్ణుడు 
దుర్యోధనునితో నిట్లనెను ; . 


దుర్యోధనా! సీవు దుఃథింపకుము. నీకు, _పేయము చ సిద; వీష్ముడు 
శస్త్రములు వీడి యుద్దరంగమునుండి తొలగిపోయిన యెడల, నేనువచ్చి భీష్ముడు 
చూచుచుండగననే సోమకులతోగూడ పాండవులను సంహరించెదనని రాజు! నీమిద 
ఒట్టు పెట్టుకొని శపథము చేయుచున్నాను. ఖిష్ముడు ఎల్లప్పుడు పాండవుల 
యెడల దయతోనుండును. కనుక నతడు యుద్దాభిమానము గలవాడైనను రణ 
[పియుడైనను పాండవులను జయింపడు. 

దుర్యోధనా! నీవిప్పుడే భీష్మునికడకు పోయి, అతనిని యుద్ధమును మాను 
టకు అంగీకరింపజేసి అస్రసన్యానము చేయుమనుము, అతడు యుద్ధరంగమును 
వీడిన తోడనే నేనొక్కడనే పాండవులను మి|తబంధుసహిత ముగా వధిం చెదను. 
చూడుము. . 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యిట్లు కర్ణుడు చెప్పగానే, దుర్యోధనుడు దుక్సాస 
నునితో “నావెంట భీష్ముని కడకు సోవదగు వారితో Ss de 
చేయింపు” మని చెప్పి కర్గునితో నిట్లనెను : 


కర్ణా | మానవోతముడైన వీష్ముని అంగీకరింప జేసి త్వరగా నీవద్దకు 
వచ్చెదను. వీష్ముడు యుద్ధము వీడి వెడలిపోయిన తరువాత నీవు శ _ువులను 
సంహరింతువు గాక! . 
రాజా! యిట్లు చెప్పి మర్యోధనుడు. త్వరగా కమ్ములలో ౩ దేవతలతో 
96) 


882 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నిందుడు వలె భీష్ముని కడకు బయలుదేరెను. తరువాత దుళ్ళాసనుడు అంగద 
ములు (భుజకీర్తులు) కిరీటము. హస్రాభరణములు ధరించి మార్గమునందు పోవుచు 
శోభిలెను, దిరిసెన పూవువంటి సువాసన బంగారు ఛాయగల చందనము అలరి 
కొని, స్వచ్చవస్త్రములు ధరియించి సింహగమనముతో పోవుచున్న దుఠ్యోధనుడు 
ఆకాశముసందు సూర్వునివలె [(పకాశించుచుండను, 


రాజా! అట్లు భీష్ముని శిబిరమునకు పోవుచున్న దుర్యోధనునితో అనేక 
రాజవీరులు తమ్ములు, వసువులు ఇం దునివెంట పోవుచున్నట్లు వెడలిరి. కొందరు 
అళ్వములపెన, మరికొందరు గజముల పెన కొందరు రథములలోను కూర్చొని 
ఆతనిననుసరించి పోవుచుండిరి. అతని రక్షణము కొరకు కొందరు శస్త్రధారులై 
పోవుచుండిరి ఇట్లు కౌరవ వీరులచేత ఆదరింపబడుచు దుర్యోధనుడు భీష్ముని 
శిబవిర మువైపు పోవుచుండెను, 


రాజూ! వనుగు తొండమువంటి తన కుడి భుజము-వెపుగా అంజలిబద్దులె 
వచ్చుచున్న నానా దేశవీరుల మధుకవచనములు వినుచు సూతమాగధులచేశి 
సుతింపబడుచు వారినందరిని ఆదరించుచు దుర్యోధనుడు పోవుచుండెను, 


రాజా! సుగంధతెల పూరితములైన దీపములు తనచుట్టు ఎలుగుచుండగా 
దుర్యోధనుడు దీపించుచున్న | గహములతో విరాజిల్లుచున్న చందునివలె శోభిల్లు 
చుండెను. బంగరు తలపాగలు ధరించిన వేతహస్తులు జనమును దూరముగా 
తొలగించుచుండగా దుర్యోధనుడు భీష్ముని శిబిరము చేరి అశముదిగి భీష్ముని 
సమీపించి యతనికి నమస్కారము చేసి యెదురుగానున్న ఆసనము పై కూర్చొని 
కన్నీరు (సవింపగా డగుత్తుక తో అంజలి బద్దుదె వీష్మునితో నిట్రనెను : 

పితామహా! యుద్ధ మునందు మెము నిన్ను ఆశ యించి యిం|దాది దేవత 
అను రాక్షసులనుగూడ జయించుటకు ఉత్సాహపవడుచున్నాము. ఇట్లుండగా సమి త 
బాంధవులై న పాండవులను జయించుట యనగా నెంత ? 

కనుక తాతా! మాపి దయతలచి వీరులైన పాండవులను ఇం దుడు రాక్ష 
సులను వలె వరించి సత్యవచమడవు కమ్ము. నేను సోమక_ పాంచాల. కేకయ 
కరూషాదులందరను సంహరించెదను. 


పాండవుల యెడల డయచేతగాని, నాయందు ద్వేషభావము చేతగాని, 


లో మహాభారతము 


గా సనుడు అంగద 
(మునందు పోవుచు 
చందనము ఆలడి 
న్న దుర్యోధనుడు 


గ్యధనునితో అనేక 
ఎడలిరి. కొందరు 
లలోను కూర్చొని 
దరు శస్త్రధారులై 
ఫీధనుడు నీష్ముని 


గా అంజలిబద్దులై 
హూతమాగరుల చే శి 
చుండెను, 


వెలుగుచుండ గా 
౨దునివలె శోభిల్లు 
య 
ఎను దూరముగా 
శ్నముదిగి భీష్ముని 
నము పె కూర్చొని 
టనెను ! 
ర) 


యిర్శదాది దేవత 
ఇట్టుండ గా సమి త 


ఏ) ఇ౦ (చుడు రాష 
పాంచాల. కేకయ 


"వము చేతగాని, 


నా దౌర్భాగ్యము ము 3తగాని పాండవులకు నీవు రశింవదలచిన యెడల కర్గుడు 
యుద్దము చేయుటకు అనుజ్ఞ యిమ్ము, అతడు పాండవులను మి్మితబాంధవ సహా 
క జయింపగలడు. |] 


క హారాజా! యీ విధముగా దుర్యోధనుడు భీష్మ ని (పార్టించి 


జన మేజయా! సంజయుడిట్లు చెప్పి ధృతరాష్టు9నకు తరువాతి వృతాంత 
మెట్లు చెప్పదొడ గను ఖ్‌ 


తొంభి ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముడు అర్జున పరా(కమము వర్లించుట : 


రాజా! యిట్లు స్రీ పు|తుని వాక్కులు విని మహాత్ము డన భీష్ముడు దుఃఖా 
తిశయముచేత దురో; ఫిధనునితో అపియవచనములు పలుకక చాలాసేపు ధ్యనించి 
దుఃబకోపములతో అంకుశముచేత పొడవబడిన గజమువలె, వాక్సూలముచేత 
(గుచ్చుబడి నిటూర్చుచు, కన్నులు (తిప్పుచు . కోధముతో దేవదానవ గంధర్వాది 
లోకములు దహించుచున్నవాడు వలె నుండియు దుర్యోధనునితో శాంతముగా 
నిట్టనెను : 

దుర్యోధనా ! సీకు ; (పియము చేయగోరి య ద్ధాగ్నిలో నా _పాణములను 
గూడ హోమము చేయుచు నా శకి కొలది పోరాడుచున్న నన్ను నీవిట్టు వాక్మల్య: 
ముల చేత పొడుచుచున్నా వే ఇది నీకు తగునా! 


1. దుర్యోధనా! శూరుడైన అర్జునుడు ఖాండవ వనమునందు అగ్ని దేవని, 
తృప్పిపరచుటకు ఇంద్రునితో పోరాడి అతనిని ఓడించిన నిదర్శనము 
చాలదా ! 

౨, మహాబాహూ! ఘోషయాాతలో గంధర్వులు. ఎత్తుకొనిపోయిన నన్ను 
అర్జునుడు విడిపించెను. ఆ ఒకు దృషాంతము చాలదా | 

శీ. కూరులెన నీ తమ్ములు- కర్షుడు అప్పుడు భయవడి పారిపోయిరి కదా! . 
ఆ ఘోషయాత నిదర్శన మొక్క_టి చాలదా ! 


684 వేదవ్యాసకృత మవాభారతము 
శీ అర్జునుడు విరాటనగరమునందు ఉతర గోగహణ' కాలమందు మననండ 
రను ఎదిరించి యేకాకియై పోరాడిన ద్యష్టాంత మొక్కటి చాలదా! 


ఏ. అప్పుడు నన్ను |దోణాచార్యుని నిర్దించి యతడు తలగుడ్డలు తీసుకొని 
.._ పోయిన నిదర్శనమొక్కటి చాలదా అర్జునుని పరాకమమునకు ? 


6, అసి ఆళ్వత్ధామ కృపాచార్యులను గో గహణకాలమందు అర్జునుడొక్క_ డే 
ఎ జయించిన దృష్రాంత మొక్కటి చాలదా ! 


7. తన పౌరుషముపైన మహాధిమానము గల కధ్దుని అప్పడు జయించి 
అరునుడు వస్త్రములు గొనిపోయి ఉతరాకుమారికి ఇచ్చిన నిదర్శన 
యై క! pe 
మొకటి చాలదా ! 


8. ఇందునకుగూడ అశక్యు లెన నివాతకవచాది రాక్షసులను అర్జునుడొక్క డే 
యుద్ధమునందు జయించిన లాలా చాలదా | 


దుర్యోరనా! "పె పె కారణములే కాక, అర్జునుడికి రక్షకుడుగా జగ దక్షకుడు 
ఖత ప్రకాశిక శ్రీకృష్ణుడు ఉండగా అతనిని రణమునందు జయింపగల 
నమర్గు డెవడున్నాడు ? వాసుదేవుడు (పపంచ స సృష ఇష షి స్థితి నంహాల ములకు కర్ర, 


అనంతశకి సంపన్నుడు, అతడు సర్వేశ్వరుడు చేవదేవుడు _ వర మాళత్ళుడు-_ 
సనాతనుడు గదా! 


దుర్యోధనా! పూర్వమే నీకు నారదాది మహరులు ఉవదేశించిరి. కాని నీవు. 
మూర్చడవై మంచి చెడుగులు తెలియక పోయితివి. చావుమూడినవాడు అన్ని 
వృష ములు కాంచనములుగ నే చూచున ట్లు నివుగూడ అన్ని ౦టిని విపరీత బుద్దితో నే 
చూచుచున్నావు, హాొరదవ సృంజయులతో స్వయముగా స్‌ వరము తెచ్చి బట్టు 
కొంటి వి గాని, ఇందాది దేవతలు గూడ హొండవులను జయింపజాలరు. 


దుర్యోధనా! నేనె తే ఒక్క శిఖండిని విడిచి సోమక పాంచాలుర నంద 
రను సంహరించెదరు. వారై నను నన్ను చంపెదరు. నెనె సను వారిని సంహ 
రించి సీకు (ియము గూ ర్చెదను. 


రాజా! పూర్యుము రాజగ్భహమునందు భిఖుండి. ప్రీగౌ జన్మించి వర్మ్వపభా 
వము వలన పురుషుడాయును. కనుక నతడు పూర్వము స్రీయె. అట్టు. తొలుత 
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ముందు మననండ 


“వాలదా! 


ప్పుడు జయించి 
చ్చిన నిదర్శన 


) అర్జునుడొక్క డే 


ా జగ _దకకుడు 
౦దు జయింపగల 
శర ములకు కర, 
పరమాళ్ముడు_ 


ంచిరి. కొని నీవు 
'డిన వాడు అన్ని 
విపరీతబుద్దితో నే 
రము తెచ్చి పెట్టు 


వాలరు. 


ూంచాలుర నంద 


ను వారిని సంహ 


న్మించి వర|పభా 
అటు తొలుత 
య 


స్ర్రీగా నుండి పురుషుడుగా మారిన వానిని నా; పాణము పోయిన నను నంహారింవన్ను. 
కనుక దుర్యోధనా! సుఖముగా శయనింపుము. రేపు _ య. 
కాలము జనులు స్మరించుకొనునంతటి మహాయుద్ధము చేసె 


ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! ఇట్టు భీష్మపితామహుడు చెప్పిన మాటలు విని 
చురోధనుడు పితామహునకు తలవంచి నమస్కారము చేసి తన +బిరమునకు 
తిరిగి పోయెను. 


రాజా! దుర్యోధనుడు స్వజనమును పంపి వేసి శిబిరములో వవేశింది ఈ ఆ 
ఛా, (తి గడి పెను. మరునాటి పాతఃకాలమునందు రాజవీరులందరిని పిలిచి యుద్ధ 


సన్నా హములు దెయుటకు ఆజ్ఞాపించెను. “నేడు భీష్ముడు (కుద్దుడె సోమకులనీ 
సం హరింపగలడు" పష వారితో చెప్పెను. 


రాజూ! నీష్ముడు “తానటుచేయుట తగదని దుర్యోధనుని (పత్యా దేశము 
(యుద్దమునుండి తొలగించుట) తలచి అతడు రాతి తన వద్దకువచ్చి దుఃఖించిన 
విధమును తలచి మిక్కిలి నిర్వేదము చెంది, పరాధీనత్యమును నిందించి అర్జును 
నితో యుద్దము చే యుటకు నిశ్సయించుకొ నెను, 


భీష్మరక్షణార్థము దుర్యోధనుని యెర్పాట్లు 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు భీమ్మని మవోభావమును అతని చింతన 
మును _గహించి దుశ్ళాననునిలో నిట్టనెను : 


తమ్ముడా! భీష్మరకణార్ణము రథికులను నంసిద్ధులను చేయుము. ఇరువడి 
'ఠెండు సేనలనన్నింటినీ పంపుము. అనేక సంవత్సరములుగా తలచినది యిప్పుడు 
సంపాప్ర్తించినది. పాండవులను నెన్యయుక ముగా సంహరిందుటకు రాజ్య 
వ్యాపికి ఇది సమయము. కనుక ఈ కార్యసిద్ధికి ముఖ్యకరవ్యము. యిప్పుడు 
మనకు వీష్ముని రక్షణమే, మనచేత రషింపబడిన భీష్ముడు పాండవులను 
యుజ్జమునందు సంహరించగలడు. మనకు సహాయకుడుగా నుండగలడు . 


తమ్ముడా! ఫీమ్మడు శిఖండిని చంపనని నెప్పినాడు. శిఖండి క. 
స్త్రీగా నుండినవాడు గాబట్టి ఆతనిని తాను చంపనన్నాడు. “నేను తం|డియైత 
శాంతమనకు [పియము చేయదలచి రాజ్యమును త్రీలకు విడిచినాను. కనుక్క 


త్రీనిగాని వూర్యము స్రీగా నుండి పురుషుడిగ మారిన వానినిగాని చంపను. ఇడి 
నా |వతము. సత్యముగా చెప్పుచున్నాను” అసి భీష్ముడు నాతో చెప్పి మరల 
నిట్లనెను: 


దుర్యోధనా' ఈ శిఖండి పూర్వము స్ర్రీయని నీవు వినియుందువు. ఇంతకు. 
వూర ము న చెప్పబడిన విదముగా శీఖండి పూర్వవృతాంతము 
తెలుసుకొనుము, పూర్వము కన్యకగా నుండిన శిఖండి యిప్పుడు నాతలోయుద్ధము 
చేయబోవుచున్నాడు. ఏ పరిస్థితిలో గూడ నేనతని పె బాణ పయోగము చేయను. 
పాండవహితమున క్రై పోరాడుటకు వచ్చిన రాజవీరులందరిని యుద్ధమునందు 
నంహరించెడను. 


 దుళ్చాననా! భీష్మపితామహుడిట్టు నాతో చెప్పెను కాబట్టి మనము నర్వ 
విధముల గాంగేయుని రక్షించవలెను. ఆది మన ముఖ్య కర ర వ్యము, అన్ని వెపుల 
రకీంపబడుచున్న తోడలు గూడా సింహమును చంపగలదు గదా! కనుక 
లోడేలు వంటి శిఖండి పాండపర షీతుడై యున్నాడు. అతనిచేత మనము ఓీష్ముని 
చంపింపగూడరు, 


తమ్ముడా! మన మేనమామ శకుని శల్య.కృప-|దోణ. వివింశ త్యారులు 
సేద్దము గానుండి భీష్ముని రత్నింతురుగాక_. అతనిని రక్షించినచో మనకు జయం 
నిశృయము, 


ధృతరాష్ట్రం మహారాజా! దుర్యోధనుని మాటలు విని అందరు రాజపీరులా 
అప్పుడు రథ నైన్యములలో భీష్మునకు అండగా నతని చుట్టు చేరిరి. నీ పుత్రు 
లందరు గూడ పోయిరి. వారు భూమ్యాకాశములను కంపింపచేయుచు పొంగవు 
లసు ఖోధింపజేయుచుండిరి. అందరు చతురంగ సైన్యములతో భీష్ముని చుట్టు 
చేవరాక్షన యుద్ధములో దేవతలు ఇందుని చేరినట్లు చేరిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు దుళ్ళాసనునితో మరలనిట్ల నెను. 
తమ్ముడా! అర్జునుని యెడమ రథచక్రమును యుధామన్యుడు, దక్షిణ చక్రమును 
ఉత మౌజుడు రశీంచుచున్నా రు. అర్జునుడు శిఖండిని రశించుచున్నాడు. ఇట్లు 
ఆర్జునుని చేత రక్షితుడైన శిఖండిని మనము నిర్ణక్ష్యముచేసినాము. కనుక శిఖండి 
మనను, భీష్ముని చంపకుండునట్టుగా జాగత్తగా ఏర్పాట్లు చేయుము. 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఆస్న గారు. చెప్పిన మాలలు విని దుశ్భాననుడు 
ఫీష్ముని ముందిడుకొ ని శేనతో ముందుకు సాగిపోయెను. 


రాజా! అటు అనేక రథికపవీరులచేత పరిర్షింపబడుచు యుద్దమునకు 
౧ 
నకు వచ్చుచున్న బీష్యుని అర్జునుడు చూచి ధృష్టద్యుమ్నునితో నిట్లనెను. 
పాంచాలరాజా! యిప్పుడు సీవు శిఖండిని నీష్ముని యెదుట నిలుపుము. 
ఆతనిని నేను రక్షించుచుండెదను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు భృతరాష్టుంనకు తరువాత నవమదివస 


యుద్ద వృత్తాంతమిట్లు చెప్ప దొడగను. 
a) మ రా ఈం 


వ్యూాహరచన-తుముల యుద్ద ము. ఉత్పాత ములు-తొమ్మిదవనాటి 
యుదము 

(ఎ 

రాజా! తరువాత భీష్ముడు “సర్వతో భది వ్యూహమును రచించి 
యుద్దమునకు పోయెను. కృప- కృతవర్మ- శె బ్య- ₹కుని- సైంధవ- కాంభోజ 
సుదక్షిణాది రాజవఏరులు ఫఏష్మునితొ ఆ వూ్యూహమునకు ఆ, గభాగమునందు నిలిచిరి. 
ఆ వ్యూహమునకు దశిణపార్శ్యమునందు దోణ. భూరి [వస్‌ -శల్యు-భ గద త్తులు 
వామపార్శ్భ్యమున్నాళశయించి అశ్వత్టామ-సోవ దత్త. ఆవంత్యులు (సుందొప 
సుందులు)న్ను మహాసేనలతో నిలిచిరి. వ్యూహ మధ్యముసందు [తిగర్తులతో 
దుర్యోధనుడు నిలిచెను. ప్యూహపృష్టదాగమందు అలంబుష. |శుతా యు వులు 
నిలిచిరి. 


రాజా! యీ విధముగా మీవారు వూహరచస చేసి (పజ్వలించుచున్న 
అగ్నుల వలె యుద్దసన్నద్దులె నిలిచిరి. 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు తన "సెన్యముసను గూడ ప్యూహముగా 
రచించి దానిముందు భాగమునందు భీమ నకుల నహరేవులతో నతడు నిలిఎను. 
ధృషద్యుమ్న - విరాట- సాత్యకుల గొపప సెనఃములో నచట నిలిచిరి. అటే శిఖండి 


అర్హున-ఘటోత్క-చ - చేకితాన- కుంతి భోజులు కూడ  మహాసేనఅతో నిలిచిరి, 


888 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అభిమన్యు. | దుపద- యుయు దానయుభా నున్యు హా కేకయులు ఈ వూూహవ.ందు 
నిలిచిరి. 


రాజా! యీ విధముగా పాండవులుగూడ దుర్ధయమైన గొప్పు _పతివ్యూహ 
మును రచించి యుద్దసన్నర్దులె నిలిచిరి. రాజా! మీవారు నన్నా హముతో భీష్ముని 
esl దాడిచేసిరి. పాండవులు గూడ భీముని ముందు సెట్టు 
కొని ఫీష్మునితో పోరాడుబకు బంపలుదేరిరి వారు వివిధవాద్యముల అతిభయం 
కర ధ్వనులు మిన్ను ముట్టగా మీవారిపె పడిరి అప్పుడు మీవారు గూడ వాద్య 
ములు పతినాదము వేయుచు. 'నడిచిరి. 


రాజా! అప్పుడా రెండుసేనలకు అతి ఘోరముగా తుముల యుద్దము . జరి 
గెను. ఒండొరులను కొట్టుకొనుచుండీరి, ఆ ధ్వనిచేత భూమి కంపించె చెను భయం 
చేత పక్షులు గిరగిర రిరుగజాచె చామ. లేజన్సుతో నుదయించిన సూరు డప్పుడు 
[పభావహినుడయ్యెను... సుడిగాలు లు మహాభయ మును సూచించుచు వీచెను 
నక 


పీడుగు లు పడను, రాటు కూ కను. 

రాజా! ఆ ఉత్వాతములు మహాభయబటు. తిలుపుచుండెను. దిక్కూలు 
మండుచుండెను. పాంసువర్షము నెత్తుటదోగిన ఎముకలవర్షము గురిపెను, 
ఏడ్చుచున్న వాహన ముల తములనండే ను గు ఓ యుచుండెను. అవి. 
మలమూ. _(తములు విడుచుచుండెను. నరభక న రాక్షసులు కనబడకుండ చేయు 


భయంకరధ్వనులు వినబడుచుండను. వివిధ ద్యనులు కయంకరముగా చెయుచు 
నక్క లు. కాకులు. కుక్కలు పడిపోవు చుండెను మండుచున న్న కొరవులు సూర్య 
మండలమును తాకి మహాభయమును సూచించుచు భూమి పె బడుచుండెను. 


రాజూ | అప్పుడు కౌరవపాండవ సేనలు శంఖ మృదంగ గనుల త, 
వాయువుఇత కంపించిన పవనములువల వణకిను. అ యశుభ ముహూర్తమున 
పరస్య తము ఎదిరించుచు వచ్చుచున్న చతురంగ సేనల కోలాహలళబ్దము డీ ఖః 
వాయువుచేత ఉప్పొంగిన సాగరములధ్వని వలె భయంకరముగా నుండెను, 


జన మెజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరాష్టు9ిన। క్ర ఏ చెప్పి తరువాతి యుద్ద 
వృతాం ంతమిట్టు చెప్ప రొడగెను. 


భీష్మవధ పర్వము | TY: 
నూరవ ఆధ్యాయము. 


ద్రౌవదీప్పత్రులకు అభిమన్యు నకు అలంబుమనితో యుద్ధము 
కౌరవసేనల పలాయనము 


రాజా! తరువాత లేజస్వియైన అభిమన్నుడు దుర్యోధనుని చైన్యము 1 E 
దాడిచేసి మేఘము. జలధారలు వలే అనర్ల్షళముగా బాణవర్షము గురిసిను. మహా 
సముద్రములొ దూరిపోవుచున్న ఆదివరాహము వలె |కుర్గడె సేనాసాగరముతో 
_పవెశించుచున్న అభిమన్యుని నివారించుటకు మీవారికి శక్తి చాలకుండెను 
అతని బాణములు అనేక రాజవీరులను సంహరించుచుండెను అభిమన్యుడు యమ 
దండముల వంటి బాణములను _ద్రయోగించుచు మీ చతురంగ గ సెనలను ఎదురు 
లేకుండ వీల్చుచుండెను. 


రాజా! అట్టు అతి ఘోరముగా క న్న అభిమన్యుని రాజవీరులందరు 
మిక్కిలి _పళంసించిరి. మీ సెన ముల నతడు మహావాయువు దూది పీంజలనువలె 
పార రోలు చుండెను. అప్పుడు పీ "స్తే సెనలు రా లేక పంకములో దిగబడిన 
గజముల వలె బాధ పడుచుండెను. 


' అట్టు అభిమన్యుడు మీ నెన్యములను పార రోలి హొ గలేని shies 
ne అతనిని మీవారు మండు చున్న అగ్నిని శలభములవ లె సహింప 
జాలకుండిరి, అప్పుడతడు వజ పాణియైన యిందుని వల మీ వారికి కనబడెను... 
సువర్ణవర్ణము గల యతని ధనుస్సు మేఘములో విద్యుత్తువలి కనబడెను. 
యుద్ధమున ౦ద ౦తటను కలయదిరుగుచున్న యతని బాణములు పుష్ప వికసితమైన 
వృక్ష ములనుండి _భమరములు వచ్చుచున్నట్లు తోచెను. అంతటను అతని 
రథ్రము తిరుసచుండగా ఎచట గూడ శ తువులకు అవకాశము లేకుండెను 


రాజా! అభిమన్సుడు  దోణాశ్వక్టామ నెంధవ బృహదృలాదులను 
'మోహింపకేయుచు అంతటను సంచరిందుచుండ గా సూర, ్యముండలమువలె మండలీ 
కత మైన అతనిధనుస్సు సేనను తపింపజేయుచుండెను. అట్టు తిరుగుచున్న అఖి 
మన్యునిచూచి రాజవీరులందరు లోకములో ఇద్దరు అర్హునులున్నారా! యనితలచిరి. 
'అభిమన్యునిచేత మర్షింపబడుచున్న కౌరవ'సెన్య ము మదముచేశ (మించుచున్న 
1[1పమదవలె (భమించుచుండెను.. న క కల 


690 వేద వ్యానకృత మహాభారత ము. 


రాజా! ఆ విధముగా అభిమన్యుడు 'సెన్యమును పారదోలి మహారథికులను. 
కంపింపజేసి యిందుడు మయాసురుని జయించినట్టు జయించి మి_తులను. 
సంతోషవరచెను. అట్లు అతనిచేత పార।ద్రోలబడుచున్న మీ సైన్యములు మేఘ 
గర్గనము వలె అర్హ స్వరము చేసిరి. 


రాజా! అటు ఉప్పెన వేగముచేత టోభిల్లిన నముదము వలె అరచుచున్న 
మీ సేనల ఆర,ధ్యని విని దుర్యోధనుడు , బుష్యశ్ళంగ పృుుతుడైన అలంబుష 
రాషసునిలో నిట్లనెను, 


మహాబాహూ! ఈ అభిమన్యుడు రెండవ యర్గునుడాయన్నటుగా కోధము. 
చేత వ్భః తాసురుడు దేవసేనను తరిపిన నట్లు తరిమికొట్టుచున్నాడు. మహావీరా! 
అభిమన్యు రోగమును అణచుటకు నివు దప పృ మరియొక కొషడము నాకు కన. 
బడుటలేదు. కనుక సివుత్వరగా పోయి మాయాదివిద్యలచేత నతనిని చంపుము.. 


మేము భీష్మ దోణాదులను ముందిడుకొని యర్తునుని సంహరించెదము. 


రాజా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పగ చే (0 బలవంతుడైన ఆలంబుష రాత 
సెం|దుడు (పతాపముతో యుద్దరంగములో దూరి వర్షాకాల మేఘము వళి 
వీగ్గరగా గర్జిలైను. ఆతని ఆ మహాధ్వనిచేత పాండవ సైన్యము సుడిగాలి దెబ్బ 
చేత మహానము[దమువలె తోభిల్లెను. ఆ రాక్షసుని ధ్వని వినినతోడనే అనేక 


క్షతియవీరులు భయముచేత తమ _పీయ పాణములు వరిత్యజించి భూమిమీద 
వడిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు ధనుర్భాణధారియె తన రథమునందే. 
నృత్యము చేయుచున్న వానివలె ఆడుచు ఆ రాషవసుని పె దాడిచేసెను. అలంబుషుడు 
_కుద్దుండై అభిమన్యుని చూచి అనతిదూరములో నున్న యతని సేనను తరిమి. 
కొకైను, అట్లు వధింపబడు చున్న పాండవసేనను ఆ రావసుడు దేవసేనను 
బలాసురుడువలె ఎదిరించెను. అట్టు అలంబుషునిచేత వధింపబడుచున్న పాండవ. 
సేనలో [తొక్కిడి అలజడి బయలు చేరెను. తరువాత అలంబుషుడు వేలకొలది. 
శరములచేత పాండవ సేనమ కొట్టుచు పార దోలుచుండెను. 


రాజా! అట్టు పాండవ సేనను ఆలంబుషుడు పద్మసరస్సును గ జమువలే. 
మర్థించి వాపదీపుళులపై దాడిచేసెను, వారుగూడ అత్మికుద్దులె పంచ గహములు, 





బీష్మవధపర్వము గిర్‌ 2 


సూర్యుని పై ఉరుకునట్లు అ రాషసునిపె ఎదురుధాడి చేసిం, అట్లు యెదుగురు 
దౌపదేయుల చేత అ రాక్షసుడు (ప్రళయ కాలమందు అయిదు [గహములచెత 
చందుడువతె పీడితుడయ్యెను, 


రాజా! అప్పుడు 'పతివింధ్య” రాక్షసునిపె మొక్క పోని నిశితశర ములను 
ఆ అయిదుగురు [పయోగించిరి. అవి యతని కవచముచీల్చి శరీరములో [గుచ్చు 
కనగా నతడు సూర్యకిరణములు దూరిన మేఘమువలె శో భిలుచుండెను. అనై 
వారు అలంబుషుని శరీరములో గూడ చాణములను గుచ్చగా నతడు దీపించు 
చున్న శిఖరముగల పర్యతమువలె వా సిల్లెను, తరువాత ఆ ఆయిదుగురు నిశిత 
శరములచేత ఆ రాక్షసుని కట్టర. అతడు కుపితములైన సర్వములవంటి ఆ 
వాణముల త కొట్టబడిన నాగేందునివలె కోపించెను. ఆ బాజఘాతములచేత ఆ 
రాషిసుడు మూర్చిల్లి కొంత సెపటికి శేరుకొనెను. రెట్టించిన కోపముతో ఆ 
అయిదుగురి బాణములను ధ్వజములను ధనుస్సులను ఖండించి వారీ రథాశ్యము 


అను సారథిని సంహరించెను. 


రాజా! అటు అలంబుషుడు బహువిధములెస అనేక సహ సబాణములచేత 
my లాలు 


(౫ mw 


ఆ అయిదుగురిని విరథులను ఇసి వారిని సంహరించుటకు ఉరి ౩ను, 


రొజా! అప,డు మీవారు పాండవులు అటు [కోధదీపులె పరస్పరము 

చ జ లీ 
పశయకాలాగ్ను లపల జషలించుచు సమరమురేయు చుండగా నండరు విస్మయము 
నొంది చూచుగుండిరి. ఆ యిరువురి సమాగ మమప్పుడు దేవాసుర యుద్దమున౦దు 


ఈ 


గం ది-శంబరానురుల సమాగమువతె వీషణముగా నుండెను. 


జస మేజయా! ఇటు అలంబుషుని పరా, కమము వర్షించి చెప్పిన సంజయ 
(7) సలు 
వ ధృత రాష్ట్ర9 గడీటనను, 
న రు న 


ఆభిమన్యునిచత అలంబుషుని సరాజయము 


సంజయా! ఆట్టు అభిమన్యుడు యుద్దములో అనేక మహార థికులను 
పధించుచుండగా, అతనితో నలంబుషుడెట్టు పతియుద్దము చేసెను? ఆ యిరువు 
రకు జరిగిన యుద్ధమెట్టుండెను; ఆ క్రమమంతయు నాకు చెప్పుము. అప్పుడు. 
అర్జనుడు, భీమ సేనుడు, ఘటోత్కచుడు, నకులసహ దేవులు సాత్యకి మా సైన్య 


“99 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


ములతో' ఎట్టి యుద్ధము చేసిరి? ఆదియంతయు క థాకథనకుళలుడ వైన సీవ నాకు 
ఖివరించి చెప్పుము. 


జన మెజయా! యిట్లు ధృతనాష్లుండు [పశ్నింపగా నతినికి సంజయుడు 
తరువాతి యుద్ధవృతాంతమిట్లు చెప్పదొడ గను. 


రాజా! అలంబుషా భిమన్యులకు జరిగిన రోమాంచకరమెన యుద్ధమును 
గూర్చి లీమార్జున నకుల నహదేవులు చూపించిన పరా[కనుమును గూర్చి భీష్మ 


దోణాదులై న మీవారందరు నిర్భయముగా (వదర్శించిన అద్భుత సరా|క్రమమును 
గూర్చి ము వివరించి చెప్పెద వినుము. 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు, అభిమన్యుడు సింహనాదములు చేసీ 
వరనృరము నెదికించుకొనుచు “నిలునిలు” మని పిలుచుకొనుచు ఒండొారుల పై 
పోరు సలిపిరి. మాయావియైన రాక్షసుడు దివ్యాస్రకోవిదుడైన అభిమన్యుడు తల 
పడి దేవదానవుల వలె పోరాడజొచ్చిరి, 


రాజా! అపుడు అభిమన్యుడు ఎనిమిది తీక్షబాణములను తన తండి! 
శ్మతువైన అలంబుషునిపై పయోగించెను. అలంబుషుడు గూడ అభిమన్వ్నుని 
మెడపై తొమ్మిది బాణములతో, అంకుశములతో మహాగజమును వలె కొ లైను. 
తరువాత అభిమన్యుడు అతని మెడపె తొమ్మిది బాణములు (_ప్రయోగిం న్స. 
బాణములు గుచ్చుకొని ఆ యిరువురు పూచిన మోదుగులచేత వ్యాపించిన వరత 
చగయము వల శ కో భిల్రిరి. 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు జ్వాలలోగూడిన పర్వతము వలె |కుద్దుడె 

అభిమన్యుని బాణజాలముతో క పెను. ఆ బాణములు అభిమన్యుని గుచ్చి నేలడె పె 

_వడెను, అటే అభిమన్యుడు యమదండములవంటి శరములతో అలంబుషుని కొట్టి 
5 wn, మాయాసురుని వలె నతనిని యుద్ధవిముఖుని చేసెను. 


రాజా! అట్టు తనను చంపుటకు పెబడి కొటుచున్న అభిమ పసున్తున్ని వ 
ఆలందుషుడు, శ తుశావకర మైన రాక్ష క సమాయను | పయోగించెను, తరువాత 
. ఆందరు మాయాంధకారము చేత తిరోహిళులై తమను, 'తువులను, అభిమన్యుని 


ల చూడజాలకుండిరి.. క అభిమన్యుడు ఆ చీకట్లు విరియుటకు నూర్యాత్రమ 


నీష్మవధ పర్వము త క శకి... 


పయోగించెను. దానితో అన్ని యెడల _పకాశము కలిగెను. అభిమన్యుడట్టు 
ఆ రాకనుని మాయను నశింవజేసి అతనిని బాణములతో ముంచెను. 


రాజా! తరువాత అలంబుష రాక్షనుడు అటువంటి అనేక మాయలనే 
[పయోగించెను. అప్పుడు సర్వాస్త్రకోవిదుడైన అభిమన్యుడు ఆ మాయలన్నిటిని. 
వారించి ఆతనిని చంపబోయెను. ఆపుడారాతసుడు భయపడి తన రథమును 
విడిచి పారిపోయెను. 


రాజా! మాయాయుద్దము చేయుచున్న, అలంబుషుడట్లు ఓడీ పారిపోగా 
ఆ ఖీమను్యుడు శ్‌ తు సేనలను. మదాంధమైన గజము వ వద్మసర స్ఫునువలె మర్గింపగా 
ఆ సైన్యము పారిపోవజొచ్చెను 


రాజా! తరువాత భీమ్మడు అట్లు పారిపోవుచున్న తమ సెన్యమునుచూచి 
మహాదాణవర్షిము | గరియుచు అభిమన్యుని వారించెను. అప్పుడు ధార్తరాష్ట్ర మహా 
రథికులందరు ఏకమై యభిమన్యుని ఒంటరిని శేసి పొదివి బాణముల చతకొట్టిరి. 


రాజు! అప్పుడు తండి. మేనమామలలో సమాన టే బలపర్శ్యాక మమలు 

గల అవిమన్నుడు, కషార్తునులు, చూపునటి పరా,కమ క్క డే | పడరించుచు. 

ఫీ ఇ జ లు ఇ ఓ 3 
భయంకరముగా యుద్ధము చేయుచుండెను. 


నూటఒక్క టవ అధ్యాయము 
అధ్దునునితో భీష్మకృపాచార్యుల యుద్దము: - 


రాజా! అపుడు అర్జునుడు పు! తునివద్దకు సైన్యమును సంహరించుచు: 
వచ్చెను. అట ీష్ముడుగూడ రాహువు ప; ఏ నెదుర్కొనునట్లు అర్హును నెదు. 


రొ)_నెను. అప్పుడు ని ప్పుతులు చతురంగబలముతో బీష్మునకు దాసటగావచ్చి 
అరని చుట్టు చేరిరి. 


sel అసే పాండవవీరులుగూడ అర్జున సహాయార మై యతనిచుట్టుచేరిరి. 
అప్పుడు భీష్మున 'శెరురుగానున్న యర్సునుని'పె కృపాళార్యు ఫడు ఇరు వదియెదు 
బాణములను (పయో గించెను అప్పడు సాత్యకి పాంగవులహితము కోరుచు,. 
పెద్దపులి ' యేనుగు పెబడినట్లు కృపాచార్యుని ఎదిరించి యతనిని నిశిత ళరము. 


94 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అతో కొను. కృపాచార్యుడు సాత్యకి-పై తొమ్మిది బాణములు _పయోగించెను. 
ఆ దెబ్బళో సాత్యకి అతి కుద్దుడై కృపాచార్య నాశకరమైన బాణమును ఎక్కు 
"పెటి విడిచెను అకు కుపుని పెకి వచుచ్చున్న సాత్యకి బాణము ఇంరునివ జా 
యుధమువలె నుండెను. దానిని అశ్వత్థామ క్రుద్దుడె రెండుగా ఛేదించెను, 


(దోణాశ్వత్తామలతో సాత్యకి యుదము:- 
య య 


_ రాజా! అప్పుడు సాత్యకి కృపాచార్యుని విడిచి అశ్వత్థామ పెకి రాహువు 
చందుని పైకి ఉరి కినటు ఉరికెను, అప్పుడు అళ్వర్తామ సాత్యకి ధనుస్సును 
తులం రా రి 
రెండుగా ఖండించి , అతనిని బాణములతోకొ"పైను. అపుడు సాత్యకి మరియొక 
ధనుస్సు తీసుకొని అరువది బాణములతో అశ్వత్థామ బాహువులపై, ఎద పెనను 
కొదను, దానితో అశ్వత్థామ పీడితుడే ధ్యజదండ ము పట్టుకొని రథము పెకూలబడి 
మూర్చిల్లెను, 


రాజా! తరువాత అశ్యత్తామ మూర్చ దేరి పతాపముతో సాత్యకి పె బా 
పయోగముచే యగా అది అతనిని కొట్టి వసంతరువునందు సర్పశిశువు విలములో 
దూరినట్టు భూమిలో దూరిపోయెను. అళక్టామ మరియొక బాణముతో సాత్యకి 
రథధ్యజమును చెదించి సింహనాదముచే సాత్యకిని అనేక బాణములతో 
1గీష్మాంతమునందు మెఘము సూర్వునివ లె కప్పెను, 


రాజు! తరువాత సాత్యకి అశ్వత్థామ |పయోగించిన బాణములను ఛేదించి 
యతని పై ననేక బాణజాలములువిడిచి, మబ్బులువీడిన నూర్యునివలె ఆశ్వ్యత్తామను 
తపింపజేసెను. తరువాత సాత్యకి అనేక బాణములతో అశ్వత్థామను ఆచ్చాదించి 
సింహనాదముశేసెను, 


రాజా! అప్పుడు దోణాచార్వుడు రాహ్ముగస్తుడెన చందునివలె బాధ 
పడుచుచున్న పుత్రుని అశ్వత్థామనుచూచి అతనికి బానటగాపోయి సాత్యకి పె 
దాడిచేసి సాత్యకిచేత పఏడింపబిడుచున్న అశ్వత్థామను విడిపింపదలచి [దోణా 
చారుడు సాత్యకిని తీక్షబాణముచేతకొ "పెను. అప్పుడు సాత్యకి అళ్య్వత్థామను 
విడిచి _దోణావార్యుని ఇరువదిబాణములతో వెధించెను. 


రాజా! అంతలో ఆర్షునుడువచ్చి కోధములో రోణుని పె దాడిచేసెను, 
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ఆప్పుడు _దొణార్జునులు యుద్దమునందు ఆకాశమునందు బుధ-శుక [(గహముల 
వలె తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. 


జన మేజయా ' యిట్లు సంజయుడు వర్షించి చెప్పిన రా లాలా! 
ధృతరాష్టుఏండతని నిట్లు వేశ్నించెను: In 


నూటరెండవ అధ్యాయము 
(దోణ.సుశర్మలతో ఆరునుని యుదముః. 
జ © 


సంజయా! దోణార్లునులిటు పరస్పరము యుర్ధముశేసిరని చెప్పితివి. 

ద్‌ నాచార్యునకు అర్జునుడు ఆత్యంత (ప్రియ శిష్యుడుగదా! అర్జునుని కతడెప్పుడు 

కూడ యుద్దమునందు [పియముగానే వ్యవహరించునుగదా! ఆ యిరువురు 

యుద్ధమున ందు హర్షించిన సింహములవలె నుండదరుగదా! అట్టి (దో ణార్జును లెట్లు 
పరస్పరము తలపడి పోరాడి5? 


జన మెజయా! ధృతరాష్టు9ని (పశ్నములకు సంజయుడిల్లు చెప్పెను: 
రాజా! _దోణా చార్యుడు యు ద్రమునందు అర్హునుడు తనకు (పియుడని తలచడు, 
అబి అర్జునుడుగూడ చ తధర్మము పురస్కరించుకొని యుద్దమందు దోణా 
చార్యుని గురువుగా తలచడు, 


రాజా! కృతియులు యుద్ధమునందు ఒండొరులను విడువక, వరన్పర పరి 

మితులు మీరి పోరాడుచుందురు అప్పుడు వారు తండులతో సోదరులతోను 

యుద్ధము చేసెదరు. కనుక అర్జునుడు ఆచార్తుని మూడు బాణములత కోకొ-పైను. 

ఆ బాణముల దెబ్బను దోణాచారుడు లక్ష్య "పెటలేదు, అపుడు అ 
త్రై జో &8 

ఆగక శరవర్షములచేత ఆచార్వుని ఆచ్చాదించెను. 


రాజా! తరువాత (చోణాచార్యుడు అడవిలో కార్చిచ్చువళి రోషముచేళ 
మండివడుచు వెంటనే అర్జునుని పై బాణవర్షముగురి సెను. 
రాజూ! తరువాత దుర్యోధనుడు సుళర్మను (దోణునకు సహాయకునిగా 


పంపెను, అంతట తిగ ర్ర ర్రరాజైన సుళర్మ త్వరగా పోయి అర్జునుని పె నిశిత శర 
ములను _పయోగించెను. ssl _దోణ సుళర్మలచేత [పయ క్రములై న ణాలు 
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ములు ఆ౦కతరికమునందు శరత్యా-లమంరు హంసలవలె విరాజిల్లుచుండెను.. 
ఆ బాణములు స్వారుఫలభారము చెత వంగిన వృక్షము పెన పతులు వాలినట్టు. 
అర్జునుని పెబడెమ. 


రాజా! అప్పుడు అర్జునుడు సింహనాదముచేసి బాణ[పయోగంచేసి సుళ 

ర్మను, అతని పుుతులను కొలను. అటు అరునునిచేత కొటబడిన తిగర్తులు, 
రి ౮ (3 లు కల్‌ 

మరణముగందు కృతనిశ్చయులై పార్గని పైననే దాడి చేసిరి. ఆతని పె శరవర్షము 
గురిసిరి, ఆ శరవర్షమును అర్జునుడు, పర్వతము జలవర్షమును వలె _గహించెను. 


రాజా! అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము అత్యద్భుతముగా నుండెను. 
అందరు విడిచిన బాణములను అర్హునుడు , వాయువు మేఘనమూహమునువలె 
ఒక్క- దే వారించుట అత్యద్భుత ముగా నుండెను. అర్జునుని యుద్ధ కాశలముజూది. 
దేవదానవులు హర్షించిరి. 


తరువాత, రాజూ! అర్జునుడు ఆత్మికుద్దుడై, తిగర్తుల'పె వాయవ్యాస్త్రము 
(పయోగించెను. దాని నుండి బయలు వెడలిన మహావాతము ఆకాశమును 
కేభిల్ల జేసెను. ఆ వాయువు వృక్షములను పడగొట్లుచు. సైనికులను నంహరించు 
చుండెను. _™ | ra 


రాజూ! అవ్వడు దోణాచార్వు డు దారణమెన ఆ Me 
ఎలాస్ర్రము పయోగిం చెను, దానిచె త్ర Wass శాంతించి భన 1 [పసన్న 
Fe: 


రాజా! తరువాత అర్హనుడు అనేక బాణములు గురిని, (తిగడ్తల రథ 
చనెన్యమును నిరుత్వాహపరచి 'తిరుగగొ ట్రైను. . 


రాజా! తరువాత దుర్యోధన _కృపాశ్వత్తామ- శల్య - సుదతీణ (కాంబో 
రాజు) -విందాను వింద. బాహీకాదులు మహారథ సైన్యముతో వచ్చి అర్జునుని నలు 
_వెపుల చుట్టుముటెరి. అద్రి భగద త-[శుతాయువులు గజ సెనలతో వచ్చి ఖీమసేను 
పె దాడి “చేసిరి. భూరి శవస్‌_శల. శకునులు, నకుల సహచేవులను ఎదిరించి రి. 
మ్మడు  దార్రరాష్ట్రరింతోను వారి ఏ సేనలతోను యుధిష్టిరుని పొది వెను. 





ఖమ సేనుడు గజ సెనను సంహరించుట; 


రాజూ! అట్లు తనే బడుచున్న గజి సెన్యమును పీమ సేనుడుచూచి కోర 
ముతో ఓప్పమూలములను నాకుచు గదాపాణియె యెగిరి రథమునుండి దుమికి 
అడవిలో విచ్చలవిడిగా నంచరించు సింహమువలె తిరుగుచు మీ సైన్యమునకు 
భయము గొలి పెను. 


రాజా! అట్టు గదాహస్తుడెన కీమసేనుని గజి నెన్యములు చుట్టు ము టైను. 
అప్పుడు సీముడు "గజసేనలోదూరి మేఘ మధ్యములో సూర్యునివ లె పకాశించుచు 
గదతో గజములను మేఘసమూహములను మహావాతమువలె 'అజగగొ చైను. 


రాజా! నీమసేనునిచేత చంపబడుచువ్న గజములు ఆర నాదము చేసె 
అవ్‌ మఘగర్శన ములవలి నుండెను. గజదంతముల సౌడుపులచేత అనేక విధముల 
గాయపడిన ఫీముడు పుష్పించిన ఆశోక వృకమువలె రణర ంగమున శో భిల్చెను 


రాజా! అప్పుడు ఖవీముడు గజదంతమును ఊడ బెరకి గజమును దంత 
రహితముగజేసి, ఆ దంతముచేతనే దాని కు౦భ స్థలమునందు కొట్టి దండధరుడైన 
యమునివలె గజమునుచంపి పడగొప్రిను. అప్పుడు భీమసేనుడు నెత్తుటదోగిన 
గదను ధరించి మెదస్సు (మెదడు) మజ్ఞు (ఎముక లనడు మ జిడ్డుదవము)ల 
కాంతితో కోభిల్లుచురక్తాభ్యంజనము చేసికొనిన రుదునివలె కనబడెను. 


రాజా! యూవిధముగా చంపబడుచు హత శేషములైన గజములు తమ 
"సేనల నే త్రొక్కుచు దిక్కులబట్టి పారిపోయెను అంతటితో దుర్యోధనుని 
"సెనమంత యు తిరోగమనముచెేసి పారిపోయెను. 


ఇన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకు చెప్పి తరువాత యుద్ద 
చవాతాంత మిటు చెప్పదొడగెను: క 
3 ణ 
నూటమూడ వ అధ్యాయము 
ఉభయ సనల సంకుల సమరము;. 
రాజు! అనాటి మధ్యాహ్నమునంగు సంగామము భీష్మునకు సోమకులతో 


మహాఘోరముగా జరిగెను. భీష్మడు పలకొలది సైనికులను బాణములచేత 
ఫ్ర?) 
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కొ ద్రిను, కె ములతో గోవులు ధాన;మునువళ నెన్యమును భీష్ముడు మర్జించేను. 
అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్న, శిఖండి, విరాట, దుపదులు భీష్ముని ముట్టడించి. శరము 
లతో కొట్టిరి. భీష్ముడు ధృష్టద్యుమ్న విరాటులను మూడు మూడు బాణములతో 
దుపదునిపె ఒక బాణము |పయోగించెను, 


రాజా! అట్లు కొట్టబడిన ఆ ముగ్గురు తోక తొక్కిన పాములవలె మిక్కిలి 
_కుద్దులెరి. అప్పుడు శిఖండి ఫేషున్మి కొనెను. శిఖండి పూర్వన్తీ రూపమును దలచి 
భీష్ముడు అతని పె బాజ ప్రయోగముచేయలేదు. ధృష్టద్యుమ్నుడు [కోధములో 
అగ్నివలె జ్వలించుచు ఏష్ముని బాహువులందు, ఎద పెన మూడు బాణములతో 
కొ బిను, (దుపదుడు ఇరువదియెదు, విరాటుడు పది, శిఖండి ఇరువదియెదు బాణ 
ములతో భీష్ముని కొట్రెరి, 


రాజా! అపుడు కీష్మడు నెత్తుటదోగుచు వసంతర్తువునందు నిండుగా 
పూచిన రకాళోకమువలె పకాళించెను. అప్పుడతడు ఆ ముగ్గురిపై మూడు మూడు 
బాణములు వే సి భల్లముచేత |దుపదుని ధనుస్సు చేదించెను. |దుపదుడు మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని "లదువాణములతో భీష్ముని, మూడు బాణములతో అతని సారథిని 


రాజా! తరువాత భీముడు, [దౌపదీపు[తులైదుగురు, కేకయ సోదరు లైదు 
గురును యుధిష్టిరుని ముందిడుకొని దుపదరక ణార్జ మె ధృష్టద్యుమ్నునిలో పాటు 
ఫీష్మునిపై దాడిచేసిరి. ఆపే మీవారందరున్ను వీష్మరక్షణార్థము ఉద్యుక్తులై 
నెన్యములతో పాండవసేనను ఎదిరించిరి. 


రాజా! అప్పుడు మీవారికి, పాండవులకు జరిగిన గొవ్వ చతురంగ నైన 
ముల యుద్ద ము యమరాష్ట్రవివర్దన ముగా నుండెను, వారు పరస్పరము కొట్టుకొని 
చచ్చుచు 'రథికులులేని రథములదికు,_కు పారిపోవుచు, ఇతర హయములను 
| తొక్కుచు త్వరగా ఎచు వాయువులవలె కనబడెను. రథహీనుత రథికులు 
కవచములతో, తలపాగలతో, కుండలాంగద విభూషణ ములలో ఇం;దసమాన 
శార్యముగలిగి ఇందప్పుతులవలె ఐళ్వర్యములో కుబేరునివలె, నీతిలో బృహస్పతి 
వలె, నున్న హరులు సామాన్య (సాకృతజనులవలళె అంతటను సరుగెత్తుచుండిరి. 


జా! మావటివారులేని గజములు బిగ్గరగా ఘీంకరించుు తమ సెన 
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ములనే (తొక్కుచు. డెలులు-ధ్యజములు-చామరములు, - హేమదండములుగల 
శ్వేతచ్చతములు ఛేదింపబడగా దశదిశలు పరుగెతుచు నూతన మేఘములవలె 
గర్జిలుచు కనబడెను. 


రాజా! అ్రే గజరహితురైన మావటివారు గూడ మీవైపు, వారివైపు 
సందడిగా పరు గేతుచుండిరి. నానాదేళజాతములె న హేమభూషణములగల అనేక 
సహ సాళ్యములు వాయు వేగము తో పరుగెతుచు కనబడెను. ఆశ్నికులు గూడ 
తరుమబడ్తుచు ఖడ్గ హస్తులై పరుగత్తుచుండిరి. గజము గజమునెదురొని | _తొక్రుచు 
పదాతిదళములను. (తొక్కు చు అశ్యములను మర్గించుచు రథములను తొక్కి 
నలుపుచుండెను, రథములు అళ్వములను, అశ్యములు నరులను తొక్కుచుండెను, 


ద కనదీ వర్షనము:. 


రాజా! యిట్లు ఆ సైెనములు ఒండొంటిని తొక్కుకొ నుచున్న య మహా 
భయంకర యుద్ధ మిట్లు సాగుచుండగా ఘోర మైన రక్తనది _(పవహించెను. ఆ 
నదిలో ,_పేగులు-అస్టులు ర క్రముతోకలిసి _పవహించుచుండెను, దానిలో కేశ 
ములనెడు నాచుతీగెలు, రథములనెడు మడుగులు, కరముల నడు సుళ్ళు, అశ 
ములనెకు మత్స్యములు, శిర స్పులనెడు శిలలు, గజములనెడు మొసళ్ళు, కప 
3 బ్లషముల నెడు నురుగులు, ధనుస్సులు ఖడ్గ ములనడు లాబేళ్ళు, వతాకలు ధ్వజ 
ములనెడు వృషములుగలిగి మర్త్యలనెడు తీరము అను కోయుచు రాక్షసుల నెడు 
హంనలచెత వ్యాప్తమై ఆర క్రనది యమరాష్ట్ర్రి£ వివర్ధనముగా నుండెను. 


రాజా! హారులై న త్నత్రియులు ఆ నదిని రథగజాశ్వప్ల పడవలలో 
నిర్భయముగా దాటిరి. ఆ యుద్దమునందు భ యశీలురు, కళ(లమ వెందినవారు, 
_పేతములు, వె తరణీనదిలోవల దూరముగా విసిరి వేయబడిరి. 


రాజా! ఆ ఘోరచెనిక సంహారము చూచి వ తియవీరు ల్‌ట్లు చింతించి రిః. 


“దుర్యోధనుని యపరాధముచేళ వ ,తియలు నశించుచున్నారు. పాపా. 
త్ముడు- లోభ మోహితుడునైన ధృతరాష్టుండు గుణవంతులైన పాండవులయెడల 
ఎట్లు ద్వేషము గల వాడయ్యెను?”. = 


రాజా! యిట్లు పాండవులను సుతించుచున్న వత్రియల మాటలువిని 
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సర్వదా అపరాధములనే చేయుచుండు దుర్యోధనుడు Wis _దోణ- కృప 
_ శల్యులతో_ స 


“మహావీరులారా! జాగుచేయక అహంకారము లేక పోరాటము సాగింపుడు” 
ఆని. ము 


“రాజా! తరువాత కౌరవులకు పాండవుల తో యుద్దము జరుగజొ చ్చెను, 
రాజా! స్‌వ్ర పూర్వము జూదమునకు అంగీకరించిన పాపమిప్పుడు అనుభవించు 
చున్నావు. ఎ౦దరు మహాత్ములు నిన్ను వారించినను ఆ పాపకృత్యము నిప్పు, తుని 
చేత మాన్సించక పోయితివి. ఈ భయంక రయుద్దములో పాండవ కౌరవ వీరులె న 
మీవారందరున్ను దైవికముగాగాని, సీ కారణముచేత నశించెదరు.” . 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకుచెప్పి తరువాతి యుద్ధ 
వృత్తాంతమిట్లు అతనికి చెప్పదొడ గను: 


నూటనాల్లవ అధ్యాయము 
అర్జునుని చేత్ర త్రీగరుల సరాజయము:. 


రాజా! తరువాత అర్హునుడు సుశర్శ్మయొక )_ అనుచరులనందరను సంహ 
రించెను. అప్పుడు సుశర్మ అర్జునుని బాణములతోకొ చైను. శ్రీకృష్ణుని పై డెబ్బది, 
అర్జునుని పె తొమ్మిది బాణములను ;పయోగించెను, అర్జునుడా బాణములను 
వారించి సుశర్మ సహాయకులైన యోధులను కొనును. అట్టు కొట్టబడిన యోధులు 
కొందరు గుజ్ట్బములను, కొందరు రథములను, కొందరు మం విడిచి దశ 
దిశలకు పారిపోయిరి. మరికొందరు తమ వాహనములతోనే పారిపోయిరి. పదాతి 
దళములుగూడ శ స్రపాణులె , , సుశర్మ వారించుచున్నను పారిపోయిరి. తదితరులు 
గూడ యుద్దరంగ మునందు నిలువజాలకపోయిరి. 


రాజా! అట్టు పారిపోవుచున్న సెనికులనుచూచి దుర్యోధనుడు భీష్ముని 
ముందిడుకొని నైన్యనమేతుడె అర్జునునెదుర్కొ నెను. సుశర్మ జీవితరక్షణార్లమె 
అతని సామర్థ్యము నెరిగినవారెనను, హహాకారముచేయుచు ఖీష్మునిపె, దాడి 
చేని. తరుతాత వీష్ముడు పాండవ సేనను బాణములతో నార్ఫాదించెను, 
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రాజా! అప్పుడు కురుపాండవ 'నెనికులు ఏకమై ఆ మధ్యాహ్నముసందు 
నంకుల సమరమును ఆరంభించిరి. సాత్యకి కృతవర్మ నైదు బాణములతో కొట్టి 
వేలకొలది బాణములను (పయోగించుచు స్థరముగానిలి చెను, (దుపదుడు [దోణా 
చార్యుని డెబ్బది బాణములతో, అతని సారథి నె దుబాణములతొను కొ ధిను, విమ 
సెనుడు తన ముత్తాతయైన బాహ్హికునికొట్టి అడవిలో కార్లూ లమువలె సింహనాదము 
చేసెను, 


రాజూ! చిత సేనునిచేత కొట్టబడీన అభిమన్యు డు వేలకొలది బాణములను 
చిత సెనునిపె పయోగించుచు సి సిరముగా నిలిచెను. ఆయిరువురు తలపడి ఆకా. 
శమునందు బుధ. శని గ్రహములవలె పోరాడిరి. అభిమన్యుడు చిత సేను నుని రథా 
శ్వములను సారథినిచంపి సింహనాదముచిసెను. అప్పు డు చిత సేనుడు హతా 
శ్వమైన తన రథమునుండి దుర్ముఖుని కథలు సెకి పోయెను. 


రాజా! (దోణాచార్యుడు. (ద్రుపదుని, అతని నె సారథినిగొటగా, [దుపదుడు 
యుద్దమువీడి పూర్వవెరము స్మరించుచు తొలగిపోయెను. సీమ సేనుడు బాహ్హీక 
రాజు యొక్క రథాశ్వసారథులనుచంపి యతసనిని విగతరథునిచెనెను. అప్పు చు 
బాహ్లీకుడు త్వరగా లక్షుణుని రథముషెకి పోయెను. 


సాత్యకి.భీష్మల యుద్దము: - 


రాజా! సాత్యకి కృతవర్మను అడ్డగించి , బాణములతో కొట్టి ఏన్మనివై 
దాడిచేసి, అతని పె అరువది బాణములు (వయోగించి, తన రథ మునండే నృత్యము 
చేయుచు నిలిచెను. అప్పుడు వీష్ముడు సాత్యకిపె ఉక్కుళ కిని విసిరెను. నాగ 
కన్యకవంటి ఆశకి వేగముగా సాత్యకి పె బడుచుండగా నతడు మృత్యువువంటి 
ఆశ కిని నడుమనే విరుచుటచేత అది నేల పైమండుచున్న పెద్దకొ రివి వలెవడెను. 


తరువాత సాత్యకి ఫష్మునివె. శ కిని విసిరెను. ఆ ¥ క్తి కాళర్యాలి వతె 
భీమ్మని పె పెకి వచ్చుచుండగా, భీష్మడు రెండు eee దానిని రెండుగా 
ఛేదించగా అది నేలపై బడెను. తరువాత లీమ్మడు సాత్యకిపె ys బాణము 
లను వయోగించి యతని మెడ పె కొ ర్పను, 


రాజా! తరువాత్‌. పాండవులు చతురంగబలముతో, సాళ్యకి రక్షణాత్తమె : 


905 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 





భీష్ముని చుట్టుముట్టిరి, పండ వకౌరవులు పరస్పర వసనే మ తుముల 
యుద్దము క పంతుల చేసిరి. 


నట ఇట్లు సంజయుడు ధృత రామ9నకు og తరువాత యుద్ధ 


(నూటయైదవ అధ్యాయము) 
దుశ్ళాసనునకు దుర్యోధనుని యా దేశము 


రాజూ! గీష్మాంతము నందు Pees చుట్టబడీనట్లు Frere 
చుట్టబడిన బీమ్మని. చూచీ దుర్యోధనుడు దక్ళాననునితో నిట్ర నెను, 


తమ్ము డా! పాండవులు ముట్టడించిన భీష్ముని నివు రక్షింపవలెను, కా?! 
పితామహుడు పాండవులను ప సంహరింవగలడు. కనుక నిప్పుడు 
భీష్మరకుణ మే ముఖ్య కర్తవ్యము. మనకందరకు రకకుడాయనయే కదా! కనుక 
నీవు సర్వనైన్యములను కూడకట్టుకొని పోయి యతనిని రక్షింపుము, 


ధృతరాష్ట9 మహారాజా! దుర్యోధనుడిట్లు చెప్పగస దుక్ళాసనుడు 
నమన్న సేనలతో భీష్ముని చుట్టుచేరి మహా పయత్నముతో దీష్మరక్షణము చేయు 
చుండెను. 


నకుల సహదేవులు శకుని అశ్వ సైన్యమును ఓడించుట 


జా! తరువాత, పానతోమరాద్యనే కాయుధములను ధరించి సుశీ షీ 
తులు తాతా ఏ రతలతో అనేక సహస హయ నైన్యములతోను 
యద్దనన్నద్దుడై వర యుధిష్టిరనకుల సహదేవులను అడ్డగించెను. 


రాజూ! తరువాత దుర్యోధనుడు గూడ అనేక నహ్మస హయ నైన్యములను 
పాండవులను వారించుటకు పంపెను. అవి గరుత్మ ౦తుని వలె అతి వేగవంతములై 
సాగి వచ్చెను, వానితో శకుని దేవతలతో నింద్రునివలె శోభిల్లెను. వాని గిట్టల 
చేత | తొక్క_బడిన భూమి కంపించి దద్ధరిల్రైను, అశ్వ్యముల ఖుర శబ్దము పర్య 
ఛమునందు దహింపబడుచున్న వెదుళ్ళ టు శబ్దము వలె. వినబడెను. 


అశ్వముల [తొక్కిడిచెత రేగిన భూరజస్సు నూర్యరథమును గప్పి నూరుఃని 
కనబడకుండ జేసెను. చేగవంతములెన ఆ యశ్య్వసేనలచేత పాండవ సేనలు 

వ్యాకులము చెందెను. వాని హేషా (సక లింపు) శబ్బములచేత ఏమియు తెలియ 
కుండను, 

రాజా! అప్పుడు యుధిష్టిర నకుల సహదేవుల తురగసేనలు వర్షాకాల 

పూర్ణిమనాడు పూర్తిగా నిండి ఉప్పొంగిన నముద్రమును తీరమువలె ఎదురొడ్డి 
నిలువరించి అశికుల శిరస్సులను బాణనులచెత ఖండించిరి అంత నా యాళ్వి 
కులు పర్వతగుహయందు గజములచేత చంపబడిన సర్వ్నములవలె [కిందపడిరి. 

తరువాత పాండవులు ,పాసాడి నిశీతశ స్ర్రముల చేత చంపీన అశ్వ సెనికుల తలలు 
చెట్లనుండి రాలివడిన పండ్లవలె నేల |వాలెను. అచ్చటచ్చట అశ్వకులతో గూడిన 
పా కములు కూలిపఠెను. అట్టు చంపబడుచున్న హయములు, సింహమును 
చూచిన మృగములు వలె భయముతో దిక్కులకు పారిపోయెను. 


రాజా! ఈ విధముగా పాండవులు శ,తువులను జయించి శంఖ భేరీ, 
నాదములు చేసిరి. 


యుధిష్టిర నకులసహదేవులతో శల్యుని యుద్దము 


రొజా! దుర్యోధనుడు తన లా చూచి దీనుడై. శల్యునితో 
నిట్లనెను. 

'మద్రరాజా! యరధిష్టిరుడు నకులన హదేవులతో గ గూడి మనము చూచు. 
చుండగనే సెన్యమును ఫు 'దోలెను, సమ్ముదమును, తీరమువలె అతనిని వారిం 
పుము. నీవు: మహాబలపరా క మశాలివి కదా! 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! దుర్యోధనుని. మాటలు విని శల్యుడు _రథ నైన్య 
ముతో యుధిషి రుని'పె దాడిచేసెను. అతని వెంటనే శల్యుని yee 
అనునరించి పోయెను, 
రాజా! అట్లు తనపై బడుచున్న శల్య సైన్యమును యధిష్టీరుడు అడ్డగించి 
నజ మెడ పె 'వదిబాణమలలో గొపెను. నకులనహదేవు లేడు బాణములతో 





రాజూ! మ దరాజు గూడ వారినందరను మూడు మూడు బాణములచేశ 
గొప్రైిను, మరల యుధిష్టిరుని అరువది శరములచేత గొ-టైను. నకులసహ దేవులను 
గూడ మరల రెండు బాణములతో గొట్టి యుధిషరుని.ె పె అనేక నిశితళర ములను 
[పప్రయోగించెను. 


జ్‌ శల్యుని వశములో చిక్కుకొని బాధపడుచున్న యుధి షరునకు 
హాయకుడుగా వీమ సెనుడువచ్చి బాణములతో “mss గొట్టి బాధించెను, 


రాజా! తరువాత ఫష్మ [దోణులు వై నెన్యములతో శరవర్షములు గురియుచు 
ల్యునకు కాసటగా వచ్చిరి. తరువాత సూర్యుడు వళ్చిమ దికు[నకు [వాలు 
చుండగా మహా ఘోర యుధ్ర మా యుభయ సైనికులకు జరిగెను. 


_ జన మజయా! యిట్లు సంజయుడు దృతరాష్ట్రైనకు చెప్పు తరువాత యుద్ద 
వృత్తాంతమిట్లు చెపు దొడగెను. 


(నూటయారవ అధ్యాయము) 
ఏష్మునకు ఓడిన పాండవసేన పలాయనము 


రాజా! తరువాత నీమ్మడు (కుద్దుడె నిశతసాయకములచేత ధర్మజ నకుల 
సహదేవాది పాండవవీరులను వారి నెన్జములను కొ”పైను, భీమునిపై పన్నెండు 
సాత్య కి పై తొమ్మిది, నకులుని ప మూడు, సహదేవుని పై మూడు, యుధిష్టి రుని ప్రై 
పన్నెండు బాణములను (వయోగించి వారి బాహువులను, ఎదలను కొను. 


తరువాత బీష్ముడు "నే సేనా పతియెన ధృష్టద్యుమ్నుని'పై అనేక బాణములను పయో 
గించి సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! తరువాళ భీష్మ నిసె నకులుడు పన్నెండు, సాత్యకి మూడు, 


రృష్టర్యుమ్నుడు డెబ్బది, వీముడు వడు, యుధీష్టిరుడు పన్నెండున్ను శరములు 
పయాగించి క్‌ట్టరి. 


రాజూ! దోణాచార్యుడు యమదండ ము పంటి ఐదెదు బాణములచేత 
సాత్యకిని, వీమసేనుని కొ దను, వారు గూడ (దోణునిపె చరి మూడు వాణము 


లను |పయోగించిరి. అవి అంకుళములు ఏనుగును వలె (దోణుని [గుచ్చుకొని 
బాధిం చెను. క. 


రాజా! సొవీర, కితవ, |పొచ్య, (పతీచ్య, ఉదిచ్య, మాళవ, అభీషహ, 
శూరసేన, శివి, వసాతి నైనికవీరులు బిష్మునిచేత దెబ్బలుతిని. ఆతనిని కొట్ట 
తేకుండిరి. అ"కే ఇతర నానాదేశవీరులు వివిధాయుధధారులై పాండవుల పై దాడి 
చేసిరి. పొండవృ్వలు గూడ భీష్మ ని చుట్టు ముట్టిరి. 


రాజు! అప్పుడు వీష్ముడు శ|తు రఠ నెన్జములచేత చుట్టబడి అడవిలో 
ర గులుకొనిన కార్చిచ్చువ లె శ|తువులను దహించుచు, రథమనెడు హోమ 
గృహములో ధసుస్సు అనెడు జ్వాలలు రగులగా ఖడశ కి; గదలనెడు ఇంధన 
ముల నుండి బాణములనెడు మిణుగురులు గల వీష్మాగ్ని క్యతియులను దహించు 
చుండెను. | 


రాజా! భీష్ముడు నిశిశములై న కర్ణి, నాళీకాది బాణములచేత శ తుసైన్యము 
లను పఠాకధ్వజములను, రథికులనున్ను ముండతాళ (కొమ్మలు. పండ్లు విటి 
గిన తాటిచెట్టు; వనములను వలె చేదించెను. రథ గజాశ్వములను మనుష్యరహి 
తములుగ చేసెను. పీడుగుచప్పుడువంటి భీష్ముని రనుష్టంకారమును విని సమస్త 
భూతములు కంపించెను, 


రాజా! భీష్మ (ప్రయుక్న బాణములు అమోఘముల శ, తువీరుల కవచము 
లను గుచ్చుకొ నెను, విది గి పడియున్న రథములను అశ్యములు నలు వెపుల 
ఈడుుకొని దై ర రుత 2 సా 


రాజా! పదునాలుగు వేల చేది, కాశి, కరూష సైన్యములు మహారథికులని 
_పఖ్యాశి చెందినవారు నత్కులీనులైన ఆ ఏీరులు శరీరములు విడుచుచు, భీష్ముని 
వెపు తిరిగి చూడజాలక నోరు తెరచుకొనిన యమునివలెనున్న భీష్మునిచేత 
వంపబడి పరలోకమునకు పోయిరి. భీష్ముని చేత వేలకొలది రథములు, నొగలు 
కాడిమాకులు విరువబడి నేలపై కనపడెను. 

రాజా ! అప్పుడు రథములు చచ్చిపడిన రథికులు ఆయుధచ్చిన్న ములైన 
కవచములు గదాభింది వాల బాణాద్యాయధములు, రథగమనమును అడ్డగించు 
టకు పాతబడిన గూటములు, అంబులపొదులు, ధనుస్సులను, ఖడ్గ ములను 


906 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


నా. 


ధరించిన బాహువులు, కుండలాలంకృతములైన శిరస్సులు, కతి యొరలు, చేతి 
తొడుగులు, (అంగు? (తాణములు) ధ్వజములు, రనుస్సులు-ఇవి యన్ని భగ్న 
ములై యుద్ధభూమియంరంతటను వ్యాపించియుండెను. 


రాజా! గజారూఢులు అశ్వికులు; గజాశ్యములు గూడ వేలకొలదిగ చచ్చి 
నేలకూలియుండెను, (కిందపడిపోయిన వీరులు 'సీష్కబాణపహతములై. పరుగెత్తి 
పోవుచున్న రథములను ఎంతగా |పయశత్నించినను వారింపజాలకుండిరి ఇంద 
నమాన పరాక్రమశాలియెన భీష్ముని చేత భ ంజింపబడిన వా మహా సెన్యములో 
(ప్రతివారు విడి విడిగానే పారిహోవుచుండిరి గాని, ఇద కొక్కటిగా చేరిపోవజాల 
జాలకుండిరి. 


రాజా! వంపబడిన రథ గజాశ్వములచేత పడగొట్టబడిన ధ్యజములచేతను 
సంకులమైయున్న పాండవనెన్యము చైతన్యరహితమె హాహాకారము చేయు 
చుండెను. ఆ యుద్దములో తండడికొడుకును, కొడుకు తండిని, మిితులు పర 
న్వరము చంపుకొనుచుడిడిరి. పాండవ పెనికులు కొందరు కవచములు వీడి జుట్టు 
విరియబోసికొని అంతట వరుగెత్తుచు కనపడిరి. 


రోజూ! అపుడు పాండవ సైన్యము [ కాంతిలో నిటునటు ఉడుకుతున్న 
గోవులమందలవలె ఆర న! చేయచు కనెపడెను. 


are ఉ ద్యుక్తుడై న శ్రీకృష్ణుని అర్జునుడు వారించుట 


రాజా? అప్పుడు వీష్మునిచే వత భంజింపబడుచున్న నె సెన్యమును చూచి 
శ్రీకృష్ణుడు రథము నిలిపి అర్జునునితో నిట్లనెను, 


పార్దా! సవ్య ఎన్నినాళ్ళగానో కాంకించుచున్న సమయమిప్పుడు ఆసన్న 
మైనది. ఇప్పుడు నివు ఫీష్ముని వధించనియెడల తరువాత మోహము చెందెదవు . 
సుమా! పూర్వము నీవు విరాటనగరములో రాజు లమధ్యము నందు సంజయుని సమ 
క్షమున నీతో పోరాడు బీష్మ ధార్త రాష్ట్ర సైనికులనందరను నబాంధవముగా 
చం పెదను అని వతిజ్ఞచేసియంటివీ. క్ష, (తీయధర్మమును స్మరించి వఎమాతము. 


వీష్మ వధపర్యము ల క 907 


సంతాపము చెందక ఇవ్పుడు యుద్ద ము చేసి ఆ _పతిజ్ఞ సత్యము చేయుటకిడి 
సరీయెన కాలము. 


రాజా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలు విని అర్జనుడు ఆధోముఖుడై , 
ఏ కోరికలు లేనివానివలె శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


కృష్ణా! అవధ్యులను వధించుటవలన గాని, నరకముకంకె మించిన రాజ? 
మును హైందుటవలన గాని, వనవాసనదుఃఖములనుభ వించుట వలన గాని, నాసుకృత 
మేమున్నది? ఫీష్ము నివె పే రథము తోలుము, నీ మాట (ప్రకారము చెనెదను. 
కురుపితామహుడ్రెన భీమ్మని వడగొ"పైదను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అర్జునుని మాట విని సూర్యునివలె చూచుటకు 
అశక్కుడుగా నున్న శ్రీకృష్ణుడు శ్వేతాశ్వములను భీష్మునివైపునకు తోలగా 
అతనిపై దాడిచేయుచున న్న యర్దునుని పాండవ సైన్యము మరల చేరెను. 


రోజూ |! అప్పుడు వీష్ముడు నింహనాదము పలుసార్లుకేసి అర్జును నిరథము"పై 
వాణవర్షము గురిసెను. ఒక ఫుకు ణములో అర్జున రథమును సారకిని, వ! 
లను కస్ప్సగా న నవి కనవడకుండెను, 


రాజా! అప్పుడు వాసుదేవుడు ఏ మా|తము [భాంతి చెందక ధెర్యముతో 
ఫష్మబాణ తాడీ తాశ్వములను భీష్ముని పెకి తోలను. అప్పుడు అర్జునుడు మేఘ 
గర్జనము వంటి ధ్వనిగల గాండీవమును౦డి విముక్తములైన బాణములచేత 
ఫీష్ముని రనుస్సు ఛేదించి పడగొమైను, వెంటనే భీష్ముడు మరియొక ధనుస్సు 
ఎక్కు- పెట్టగా అర్హునుడు దానినిగూడ ఇఖండించెను, అప్పుడు భీష్ముడు అర్లునుని 
హస లాఘవమును చూచి “మహాబాహు బలకాలీ! కుంతీపు|తా! బాగుబాగు” అని 
[పళంసించి మరియొక ధనుస్సు తీసికొని యర్దునునివై బాణవర్షమ గురిసెను. 

రాజా! అప్పుడు. శ్రీకృష్ణుడు ఆశ్షచాలన లాఘవ మును (పదర్శించుచు, 

ఏష్ముని బాణములను వ్యర్తము చేయుచూ తన సారథ్య నె వై పుణ్యము చూసప్పచు 
క నపడెను. 

రాజా! అప్పుడు నిష్ముడు అత్నకుద్దుడై. అర్హునుని పై మరల బాణములను 
అద్భుతముగా | పయోగించను. 





చేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 





రాజా! అర్హునుడుగూడ కొధముతో తన కభిముఖముగా నున్న వీష్ముని"పె 
బాణ పయోగము సు స. దుర్ధర్షులెన ఆ యిరువురు పరస్పరము హపోరాడుచు 
భయంకర బాణముల చేళ క ౫ కొమ్ములచె వర న్నరము కొట్టుకొని గాయ 


పడిన ఆబోతులవలె శోభిలిరి. ఖష్ముడు బాణములతో అర్జునుని శిరస్సు మె పెకొట్టి 
సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుడు యుద్ధము చేయుచుండు టను, 
యుద్దమునందు నిరంతరము థరవర్త ములు గురియుచు సూర్యునివలె తపించుచు 
రెండు సనలమధ్య నిలిచి డేషులైన పాండవ సెనిక పరులను వధించుచు యు ధిష 
రుని సేనలో మహ్మాపళయము నృష్టించుచున్న భీష్ముని చూచి నహించజాలక 
అర్జున రథాశ్యములను ఏడిచి వాసుదేవుడు రథమునుండి యెగిరి |కిందకుదుమికి 
తన భుజములందు ఆయుధములు మెరయుచుండగా, చేతిలో అశ్యములను తోలు 
చబుకు ధరించి సింహనాదము చేయుచు యోగీశ్వరుడైన ఆ జగదీశ్వరుడు పాద 
ఘాతములచేత భూమిని చీల్చుచున్నాడా యనునట్టు |కోధముచెత  ఎట్జబడిన 
కన్నులతో ఆ మహాయుద్దమునందు మీవారి మనస్సులను మింగుచున్నాడా 
యనునట్లు ఆమితద్యుతితో ఫీష్ముని వధించుట కతనిపెకి ఉరికెను. 


_ రాజా! ఆ విధముగా భష్మవధ పయత్నముతో వచ్చుచున్న (శ్రీకృష్ణుని 
చూచి స్య మిక్కిలి భయపడి భీష్ముడు చచ్చె చచ్చెనని బిగ్గరగా ఆ_కంద 
నము చే 


రాజా! అపుడు. ఇం _దనిలమణిశ్యాముడు పేతాంబరధారియునై భీష్ముని 
పెకి ఉరుకుచున్న శ్రీకృష్ణభగవానుడు విద్యున్మాలతో మెరయు నీలాంబుదము 
వలె కోభిల్లుచుండెను. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు సింహము ఏనుగు పెకి అబోతుల మెటి 
ఆబోతుపైకి ఉరుకునట్టు నదించుచు వేగముగా ఖీష్ముని-పెకి పరుగెత్తి వి యెను, 


రాజా! అట్లు కృష్ణుడు తనపెకి వచ్చుటచూచి భీష్ముడు తన ధనుస్సును 
ఉపసంహరించుకొని ఏ మాతము తొందరపాటు లేక శాంతముగా శ్రీకృష్ణునితో 
నిట్లనెను. 


పుండరీకాశా! వాసుదేవా! నీకు నమసారము చేయుచున్నాను. రమ్ము 
రమ్ము. మహాయుద్దమున౦దు నేడు శ్రీకృష్ణా నస్ను పడగొట్లుము. దేవదేవా! 





వీష్మవధ. పర్య 







శ్ర యుద్దమునందు చ౦॥ 
(శ్రేయస్సే కలుగును. 
సంభావింపబడితిని. అన హా! 


+ పొడీ టు 









ధృతరాష్ట్ర మహారాజ 
న 

వెంటనే అర్జునుడు Ki 
కేళవుని పట్టుకొ నెను. 
ఈడ్సుకొనుచు చునే ముండ 
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స. 
గాగ he కీ శ్‌ క ఖీ ఉట / నా ఖ్‌ స a “ 





మహాోద్రాః 

పూర పూర్యము 'యుద్దవ 64) 
విట చేసిన యెడల లోటు 
రః యర్ధ భార 
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గలది న ను తళ ॥ 
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§12 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


గహమున్న యెడల నా స్వధర్మ మునకు విరోరము గాకుండ నా హితమేదియో 
చెప్పుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యుధిష్టిరుడిట్లు బహువిసారముగా ల. 
మాటలను దయతో విని శీ శ్రికృష్ణు డతనిని ఊరడించుచు నిట్లనెను. 


ధర్మపు తా! నివు విషాదము పందకుము. నీ సోధరులు శూరులు దుర్ధ 
యులు భీమార్జునులు వాయు అగ్నీ సమాన తేజస్సుగలవారు, నకుల సహదేవ 
లిం్యద కస, వారు తప్పక జయము సాధించెదరు. లేదా నన్ను ఆజ్ఞా 
పింపుము. భీష్మునితో యుద్దము చేసెదను. మహారాజా! నీ యాజ్జయైన చో ఈ 
మహాయుద్దమునందు ఎ కార్యమైనను “౨ సెదన్ను 


ఒక వేళ అర్జునుడు లీష్ము నిలో పోరాడగోరని యెడల నేనే నీవ్యని 
యుద్ధమున కుఆహ్వానించి ధార రాహ్ట్ర)ల ౦దరు చూచుచుండగా నతనిని నంహరించె 
దను. భీష్ముడు చచ్చినచో నీకు జయము తథ్యము. నేను ఒక్క రథసహాయము 
తోనే ఆ కురు పితామహుని సంహరించెదను. దేవేం!దునివంటి నా పరా క్రమము 
చూడుము. 


యుధిష్టిరా! ఫీష్ముడు బాణ్యవయోగము చేయుచుండగనే యతనిని రథము 
నుండి పడగొ లైదను. పాండుప్పుతులకు కతువె నవాడు నాకుగూడ శ|తువేకదా! 
ఇందులో సందేహము లేదు. నీ వారందరు నావారే! నావారందరు గూడ సీవారే 


రాజా! అర్జునుడు నాకు మి తుడు, బావమరిది, శిష్యుడు గూడ నగును. 
ఆతనసికొరకు నా ము నుండి మాంసమును ఛెదించియెన నిచ్చెదను, అరు 
నుడుగూడ. నాకొరకు తన జీవితమునై నను త్యజించును. pre. మేమిరువురము 


చేసికొనిన _తిజ్ఞ ఒడంబడిక ఈ. (పతిజ్ఞను మేమిరువురము తప్పక నెర 
వెర్చెదము, 


యుధిష్టిరా! కనుక యుద్ధము చేయుటకు నాకు అనుజ్ఞయిమ్ము, పూర్వము 
ఉపప్షవ్వ నగరమందు అర్జునుడు తాను భీష్ముని సంహరించెదనని అందరి సమయ 
ములో (ప్రతిజ్ఞ చెసి యుండెను. గదా! ఇప్పుడు పార్దునిమాట కాపాడవలెను, 
పార్టుని యనుజ్ఞచెత నేనే ఆ కారక్టిమును నిస్సంశయముగా నెరవర్చదను. 


భీష్మవధ పర్వము 918 


ధర్మరాజా! ఒక వెళ నేను వీష్ము ని సంహరించుటచేత పార్చనికీర్తి కి లోపము 
కలుగునని మీరు భావించినదో అర్జును డే భీష్ముని యుద్దమునందు వధించగలడు. 
షార్చుడు సామాన్యుడని తలచకుము. అతడు పూసుకొనిసిచో అశక్యకార్యముగూడ 
చేయగలడు. దె త్య, దానవ, దెవతలు కలిసి ఒకటిగా వచ్చినను అర్జునుడు 
యుద్దము లో వారినందరిని వరించగలడు. ఇట్టుండ గా నతనికి ఎష్ము ని లెక్క 
యెంత? ఇప్పుడు భీష్ముని మహావీర్యము తగి బలము ఉడిగి అల. జీవనుడై 
యున్నాడు. అతడు కర వ్యము నెరుగడు. 








a నిశ య్‌ము, 


అర్య ముప | కల ఆప | త్ర ఇ క్‌ స్మ 
ధృతరాష్ట్ర హారాజా! యిట్లు JE పుడు చెప్పన మాటలువిని యుధిష్టిరు 
డతనితో నిట్టనెను. 


మహాత్మా! నీవు చెప్పినదంతియు నిక్కుమే. నీ వేగమునకు తట్టుకొన 
గలవారు ఎవరుగూడ లేప, వీరందద నీకు ఛాలరు. నా కోరికలన్నియు నీ 
యను గహముచేత తప్పక _ నెరవేరగలవు. నీ పక్షమునందున్న మాకు ఆపద 
లెక్కడివి? నివు మా వైపుండినచో నీం్యదాది దేవతలను గూడ జయింపగలము. 
న యుండలోనున్న మాకు ఈ భీష్ముడెంత। 











మహానుభావా! నీవు యుద్ధము చేయకుండ మాకు సాహాయ్యము చేసెద 
నని పూర్వము పతిజ్ఞచేసి యుంటివిగదా! అట్టి నిన్ను నా అత్మ గౌరవము 
కాపాడుకొనుటకె అసత్యవాదిని అ నల. 


రి 

౭ 
re 

శ 


కృష్టా! భీష్ముడు నాతో “సీళో మంతాలోచన చేసెదను. కా 
నిలిచి యద్ధము చేయను. దుర్యోధనుని కొరకు పోరాడెదను.” అని |ప్రతిజ్ఞచేస 
యుండెను. కనుక కృష్ణా! బీషమ్మడు నాతో తప ఎక మం|తాలోొ పన 
అతడే నాకు రాజ్యమిప్పించగలడు. నాకు ఆయన మాటలందు పూర్తిగా మఖా 


సము గలదు. 


శ్రీకృషా! కాబట్టి నీవు మేము కలసి మరల వఖీషు నిక క్క పోవుదము. 

ఆయనను వధించుటకు Pers కోరుదము,. ఆయన Ae మనకు హితము 

బోధించగలడు. ఆయన చెప్పినప్రే యుద్దము చేసెదను. ఆయనయే మాకు సరి 
యెన ఉపదేశము చేసి జయము కలిగించగల డు. 


విహినులమె జాలకులముగా నున్న పడు ఓష్క్య పీతా 
Gon, స 


షా! మేము పితు 
ro ద్‌ 


కృ 
5కి) 
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మహే మమ్ము హోకి ౦చి పెంచి పెద్దచసెను అటువంటి మా పితామహుని 
నెను చంపగోరినయెడల వీ ఆది ఎంత నింద్యము అట్లు నెను చేయను. 


ధర్మపు తా! నీ మాట నాకు నచ్చినది. సమర్గుడెస భీష్ముడు చూపుచేతనే 
శ|తువులను దహించ గలడు. ఆయన వదోపాయమడుగుటకు ఆయన యొద్దకే 
పోవుదము గాక! సివడిగినచో నతడు తప్పక సత్యము చెప్పగలడు, కనుక మన 
మతనికడ క పోయి ఆలోచన అకుగుదము. ఆయనయే మనకు శ తువులతో 
యుద్దము చేయుటకు ఉపాయము చెప్పగలడు, 





ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! ఈ విధముగా శ్రీకృష్ణునితో పాండవవీరులు 
ఆలోచించి శస్త్ర కవచములను విడిచి బీమ్మ వి శివిరమునకు పోయి ఆయనకు 
(ప్రణమిల్లి పూజించిరి. వారితో ఖీష్ము డిట్లనె ఏ. 

న్న C3 


శ్రీకృష్ణా! అర్హునా! ధర్మపు[తా! ఖీమ సేనా! నకుల సహదేవులారా। మీ 
కెల్లరకు స్వాగతము. ఇప్పుడు మీకు పీతి కలిగించు కార్యము ఏమి చేయుదునో 
చెప్పుడు. నాయనలారా! మీ వైపు యుద్దము చేయుటదప్ప ఏదియెనను కోరు 


కొనుడు. సంశయింపకుడు. ఆ పనియెంత దుష్క్టరమైనను చేసెదను. 





ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యీ విదముగా పేమతో చెప్పుచున్న ఏష్ముని 
మాటలు విని పితియుకుడె ధర్మరాజు దైన్యముతో సిట్ట నెను. 


పితామహా! నివు సర్వజ్ఞుడవు, పజలకు సంశయము రాని విధముగా 
చెప్పుము. ఎట్టు మెము జయము సాదించగలము? యిట్లు మాకు రాజము అభధీం 
చును? ని వధోపాయము చెప్పుము. యుద్దములో నిన్ను మె మెట్లు సంహకంప 
గలము, నిలో సూక్ష్మమైన లోపము గూడ కనపడదు. ఎల్పప్పుడున్ను నీ ధనుస్సు 
మండ లాకారముగానే యుండును. నీవు దానిని తీసుకొనుట ఎక్కు పెట్లుట, 
లాగుట యివి యేవియు తెలియవు, రథమునందు నీవు రెండవ సూర్వునివలె 
నపడుచుందువు చతురంగ సెన్యములను చంపుచున్న నిన్ను జయించుటకు 
ఎవడు ఉత్సహించును? శరములను వర్షించుచు నీవు శ తుసంహారముచేయగా 


ఏష్మవధ పరశము ఖ్‌ 


యా మహాసేన నశించెను. మహాత్మా నిన్ను జయించు నిధము మాకు రాజ్యము 
లభించు విధము, మా సేనకు షేమమవమ. కలుగు ఏధమున్ను మాకు తెలుపుము, 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యుధిష్టిరుని _సార్హన విని భీష్ముడు పాండవు 
లతో నిట్లనెను. 


నాయనలారా! నేను జీవించియుండగా ఎంళ [ప్రయత్ని ంచినను సన్ను 
యుద్దములో జయించుట కల్ల, ఇది సత్యము, నేను జయింపబడిన తరువాత మీరు 
యుద్దముచేసి శ, తుజయము సాధింపు మికు యుద్దములో జయము సాధించు 
కోరిక యున్నచో నన్ను తరగా తనన. మిరు నన్ను అవలీలగా 
చంస్కటకు అనుజ్ఞ యిచ్చుచున్నాను. మీరు ఇప్పటిక యినను నాళ కిని తెలిసికొన 
దలచుట మంచిదని తలచెదను, నేను మరణించిన యెడల అంత య చచ్చినట్లు 
తెలిసికొనుడు, కనుక నేను చెప్పబోవునట్లు చేయుడు, 





ఆ మాట విని యుధిషిరుడు ఫీష్ము నీతో నిట్లనెను. 


పితామహా! మేము యుద్ద ములో జయము సాధించు నుపాయము చెప్పుము - 
నివు యుద్దములో దండధరుడైన యుమునివలే కుద్దుడె పోరాడుచుండగా 
ఇ౦ దాది దేవతలు దానవులు వరుణాదులు కూడా నిన్ను జయింపజాలరు గదా! 


ఆ మాటలు విని భీష్ముడు యుధిష్టి దనితో నిట్లనెను. 


యుధిష్టరా! సీ మాట సత్యము, నేను శస్త్రము ధరించి యుద్దములో 
పోరాడుచున్న ప్పుడు లోకతయమునందెపరు గూడ నన్ను జయింపజాలరు. 
నేను ళస్త్రము విడచి శస్రసన్యాసము చేసినప్పుడే ఈ మహారథికులందరు నన్ను 
సంహరింపగలరు. 

ధర్మపు|తా! శస్త్రములు కింద పడ వెసినవాడు స స్వయముగా | , కిందపడీను 
వాడు కవచము, ధ్యజము తొలగినవాడు పారిపోవుచున్న వాడు, భయపడినవాడు 
నేను,నీ వాడను అని శరణువేడినవాడు స్త్రీ | ఆ్రగా పూర్యమున్న వాడు, స్రీనామ 
ధేయము గలవాడు, వికలాంగుడు, వ తకుడు, దుర్భలుడ్డి అ పస్తుడెన 
వాడు (అ పఖ్యాతుడు) ఈ మొదలెన వారితో యుద్దము చేయుటకు నాకు 
ఇష్టము లేదు. ఇంతయే కాక అమంగళ ధ్వజము గలవానితో గూడ నేను 
ఎప్పుడు గూడ యుద్ధము చేయను. కనుక మీకు ఉపాయము చప్పెద వినుడు, 
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యుధిష్టిరా! మీ సైన్యములో (ద్రుపద పుత్రుడు శిఖండియున్నా డు గదా! 
అతడు మహాం ధికుడు. యుర్ధశూరుడు, శతు విజయిగా నున్నాడు. అతడు 
పూర్వము స్త్రీగా జన్మించి తరువాత పురుషత్వము పొందినాడు. ఈ విషయ 
మంతయు మీరు గూడ నెరుగుదురు. 


నాయనా! ఆ శిఖండిని అర్జునుడు ముందిడుకొని నా పెన పదునై నబాణము 
అను (పయోగించుచు నన్ను ఎదిరించుగాక! అమంగళ ధ్వజము కలిగి స్తీ 
పూర్వుడైన శిఖండి నామీద బాణ వయోగము చేసినను ఆయుధధారినై కూడ 
అతనిని కొట్టుటకు ఇచ్చగింపను. ఆ యవకాశమును చూచి అర్జునుడు నన్ను 
త్వరగా శరములతో కొట్టవలెను. 

యుధిష్టిరా! నేను యుద్ధస న్నద్దుడనై యుండగా నన్ను చంనగలవాడు 
మూడు లోకములలో నెవడను గూడ లేడు. కృష్ణార్దును లిరువురు మాతమే 
నన్ను సంహరింపగలరు అదియు నేను శస్త్రసన్నా్యానము చేసినప్పుడే జరుగును, 
కనుక తొలుత శిఖండి నాపై బాణపయోగము నా కెదురుగానుండి చేసినప్పుడు 
నేను అస్త్ర సన్యాసము చసెడను. ఆ సందు చూచి అర్జునుడే నాపె బాణపయో 
గము చేసీ నన్ను పడగొట్టగలడు. మరియొకడు చేయలేడు. ఆ'పైననే నీకు 
జయము కలుగుట నిశ్చయము. కనుక యుధిష్టిరా! నేను చెప్పినట్లు చేసి యుద్ద 
ములో ధార్చరాష్ట్ర)లందరిని నంహరింపుము, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు పాండవులు ఖీష్మునివలన తద్యధోపా 
మును తెలిసికొని భిష్మ పితామహునకు అభివాదముళేసి తమ శివిరములకు తిరిగి 
పోయిరి. 


రాజా! పరలోకమునకు పోవుటకు దీక్ష వహించి ఫీస్ముడిట్లు తన వదో 
పాయమును చెప్పగా వినిన అర్జునుడు దుఃఖముచేత పరితపించి సిగ్గుతో నిట్లనెను, 


" శ్రీ కృషా! మాకు గురువు, మా కురుకుల వృద్దుడు, మహా_పజ్ఞా కాలి, 
బుద్ధిమంతుడు నైన పికామహునితో నేనెట్లు యుద్ధము చేయగలను? 


ఇ 


వాసుదేవా! నేను బాల్యమునందు [క్రీడించుచు భీష్ముని యొడిలో దూరి, 
దుమ్ము గొట్టిన నా శరీరముతో నతనిని మురికిగా చేసి యతనిని తండీ! యని 
పిలిచినప్పుడు ఆ మహాత్ముడు బిడ్డా! నేను నీ తం్యడిని కాను. నీ తం డికి 
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తం|డిని అని నా బాల్యమునందు నాకు చెప్పీ నన్ను (పేమించిన నా తాతతో 
నిప్పుడెట్బ యుద్ధము చెసి యతనిని చంపుదును? నా సైన్యము నతడు వధించు 
గాక! కాని యంతటి _-పేమమూర్తితో నేను యుదము చేయను. నాకు జయము 
గాని, వధగాని నీవు తలచిన ట్రై జరుగును, కృష్ణా! సర;ననాతన ధర్మముల 
నెరిగిన నావంటివాడు అస్త్ర సన్న్యాసముచేసిన వృర్దుడైన పితామహు నెట్టు బాణము 


లతో క్రొ ట్రగ అడు? 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అట్టు అర్జునుడు చెప్పిన మాటలువిని శ్రీకృష్ణుడు 
అర్జునునితో నిట్టనెను. 

పార్థా! యుద్దమునందు భీష్ముని సంహరించెదనని పూర్వము అందర 
యెదుట (పతిజ్ఞచేసి వాతధర్మము ననుసరించుచున్న ని విప్పుడెట్లు అతనిని 
సంహరింపకుందువు? కనుక యుద్ద రుర్మరుడైన యా క్షతియోత్త ముని రథము 
నుండి పడగొట్టుము. భీష్ముని సంహరింపక నీకు విజయము లభింపదు. బీష్ముడు 
యమలోకమునకు పోవుచుండుట దేవతలు పూర్వము చూచినారు. అది అన్యథా 
జరుగదు. భీష్నుడు తప్పక మరణి ౦చును. 


అర్జునా! యమునివలె నోరు తెరచుకొని పైబడుచున్న భీష్మునితో నివుతప్ప 
మరియొకడు మూడు లోకములలో యుద్ధము చేయజాలడు. అది యిందునకు 
గూడ అసాధ్యము. కనుక అర్జునా! నా మాటవిని స్థిరుడ వై ఏష్మని సంహరిం 
పుము. పూర్వము బృహస్పతి యింరునకు క్ష్యతియ నితి యిట్లు చెప్పెను. 
ఇందా! శత్రువు తనకన్న వయస్సులో పెద్దవాడై నను, వృద్దుడెనను, 
గుణవంతుడైనను సరియే, అతడు తనను చంపుటకు వచ్చి నప్పుడు అట్టి ఆతతా 
యిని తప్పక చంపవలెను. ఇది స్థిరమైన శాశ్వత క్షష[తియధర్మము. కతీియుడు 
యుద్ధము చేయవలెను. రక్షించవలెను. అసూయా రహితులతో కలసి యజ్ఞాదులు 
చేయవలెను. ఇది క|త్రియధర్మము. 


రాజా! శ్రీకృష్ణుని యుపదేశము విని యర్జునుడతనితో నిట్టనెను. 


కృష్ణా! శిఖండి భీష్మునకు మృత్యువగుట నిశ్చయము. భీష్మురతసిని 
చూచిన వెంటనే యెల్లప్పుడు ముఖము క్రిప్పికొని పోవుచుండెను, కనుక మనము 


నీ 


శిఖండిని ముందు పెట్టుకొని ఉపాయముతో భీష్ముని పడగొట్టుదమని నా యభి 
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సటగా వచ్చిన యితర వీరులను బాణములతో 
వె న శిఖండి వీష్మునే ఎదిరించి యుద్ధము చేయును 
Woe క కన్యక గా నుండి తరువాత పురుషుడైన కిఖండితో యుద్దము 
చేయను అని ఫీష్మడు చెప్పగా వింటిమి గదా! 





రాజూ! యిట్లు అర్జునుడు చెప్పిన మాటలు విని , శ్రీకృష్ణ డు పాండవులు 
మిక్కి లి హర్షించి పులకాంకితులై రి. ఇట్లు భబీష్మనికడకు హాడ్‌ యతనిని అంగీక 
రింసపేసిన పాండవ్పలు. కృష్ణుడు ఆ రాతి నిశ్చింతగా నిదించిరి, 


జన మెజయా! ఈవిధముగా పాండవ. భీష్ముల రహస్యాలోచన వృత్తాంతము 
చెప్పిన సంజయుని ధృతరాష్ట్ర9 డిట్లు (పళశ్నించెను. 








సంజయా! శిఖండి భిష్మునెట్లు ఎదిరించెను? పొండవుల'పె ఓష్ము జెట్టు 
డాడీచేసెను? అది యంతయు నాకు వివరముగా చెపుము. 





జన మేజయా! ఆటడీగిన ధృతరాష్ట్ర9ని తో సంజయు డిటనెను. 
భా డ్రి (గ 


రాజా! తరువాత సూర్యోదయమునం౦దు పొండవులందరు ఫేరీ, మృదంగ 


వటహాది వాద్యములు 'పెరుగువంటి తెల్సనిశంఖములు అంతటను మోగుచుండగా 
డిని ముందిడుకొని యుద్ధమునకు బయలు దెరిపోయిరి. 








రాజా! అ తరువాత సెన్యసమేతుడై న విరాటుడు ఆ వెనుక దువదుడు 
పోయిరి. ఆ వ్యూహపు జఘనభాగము నైదుగురు కేకయ సోదరులు, ధృష్ట కేతువు 
ర వీంచుచుండిరి, ఈ విధముగా పాండవులు వ్యూహరచన చేసి జీవితములపై 
ఆశ ఏడి, మీ నేనె దాడిచేసి. 


రాజా! అప్టే మీవారు గూడ మీ మహా సేనకు అగభాగమందు భీష్ముని 
నిలిపి పాండవుల నెదిరించుచుపోయిళి. భీష్ముని నీ పుతులందరు రజీంచుచు, 
ఆయన వెంట సాగిపోయిరి, అట్టు భీష్ముడు పాండవ నైనను పై పెకి దాడి వెడలెను. 
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రాజా! భీమ ననుసరించి వెనుకగా మహావీరు లైన _దోణాశ్వత్రామలు, 
గజనెన్యముతో భగదత్తుడు, అతని ననుసరించి ON కృతవర్మలు వారివెనుక 
మహాబలవంతుడు, కాంభో జరాజునైన సుదక్షిణుడు , మగధరాజెన జయ త్ఫనుడు 


సుబలవంశ్యుడై న బృహద్బలుడు, అసి సుశర్మ పముభులన యితర రాజ 


[ 
ఏరులు నీ 'సైన్యవూ్యహపు జఘన భాగమును రక్షించుచుపోయిరి. పొదు ఎక్కు 
కొలది భీష్ముడు ఆసుర పైశాచిక వ్యూహములను నిర్మించచు ఘోరముగా 


యుద్దము చెయుచుండెను. 


రాజా! తరువాత ఆ రెండు సెన్యములు పరస్సరము చంపికొనుచు యమ 
రాష్ట్ర వివర్ధనమైన యుద్ధము ఘోరముగా చసి3. అప్పుడు అర్జనాది వీరులు 
కిఖండిని ముందిడుకొని వివిధ శరములను 1పయోగించుచు భీష్మ నెదిరించిరి. 


రాజా! అక్కడ ఫమునిచేత కొట్టబడి న మి సెనికులు పాండవ సైన్యమును 
వారింప జాలకుండిరి. తరువాత అన్ని వె ష పుల చంపబడుచున్న మి నె; జ దశ 
దిక్కుల పారిపోవుచు తమకు రవకుని గానకుండిరి. వారు పాండవ, సృంజయుల 
నిశితశరముల చేత వధింపసబడుచుండిరి. 


జన మేజయా! అప్పుడు ధృతరాష్ట్రిడు సంజయునితో నిట్లనెను. 


సంజయా! ఆ విధముగా పొండవులచేర "es మన సెన్య 
మును చూచి పర్మాకమళాలియైన లీష్ముడు [కుర్దుడె యుద్దమునందమి చేసెను? 
చెప్పుము. 

ఆ మాటకు సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకీట్టు బదులు చెప్పెను. 

రాజా! అట్టు శూరులై న పాండవులు హర్గముతో వ పుతుని సేనను చంప్ప 
చుండగా ఆ చతురంగ బలనాశము చూచి సహింపజాలక భీష్ముడు ఆనేక బాణ 
ములను పాంచాల సృంజయుల పైన తన బీవితాశ విడిచి వర్షించి పంచపాండవు 
లగు గూడ నివారించెను. అనేక శృతుసెనలను నానా శస్తా౦ స్త్ర ముల చేత 
చ౦ 2 పెను. రథికులను రథములనుండి అశికకులను అశ్వములనుండీి పదాతిడళము 
లను పడ గొట్టి గజారోహకులను గూడ నశింప వేసెను. 


రాజూ! పష్ముడొక్కడే త్వరగా పైబడి వచ్చుచుండెను. ఆయనను 
పాండవులు ఇం|దుని అసురులు వశె ఎదుర్కొబనిరి, వీష్ముడు ఇంరునివ్యజా 
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యుధము వంటి తీక్ష శరములను _పయోగించుచు అవి అన్ని దిక్కుల వ్యాపింప 
జెయుచు ఆతి ఘోర శర శరీరముతో కనపడెను. ఆతని ధనుస్సు నర్వదా 
మ౦డరలీకృత మె యుండెను. ఇం దుసి ధనుస్సుతో సమానమైన వీష్ముని 
ధరినుస్వునుచూచి సి పతులు మిక్కిలి విస్మయముచెంది అతనిని అభినందించిరి, 

జా! అపుడు వొండవులు దీనమనస్కులై యుద్దము లో ఢెర్యముతో 
పోరాడుచున్న దీష్ముని దేవతలు వి పచిత్తిని చూచినట్లు చూచిరి, నోరు తెరచు 
సి పాండవులు నివారింపజాలకు౦డిరి. 





జా! పదియవ దినమునందు శిఖండి నెన్యములు ని శితబాణముల చేత 
ఆడవిని pres మన సేనను దహించుచు మూడు బాణములచేత బీమ్మని 
యెద పె కొచటైను. _కొధావిష్టమైన సర్వమువల పోయకాల యముని వలెను 
నున్న నీష్ముడు శిఖండి బాణములచెత గట్టిగా కొట్రబడినవా డై శిఖండిని చూచి 
మిక్కిలి కుద్దుడై అతనిని చూచుటకు ఇచ్చ లేని వాని వలె నవ్వుచు నిట్లనెను. 


శిఖండీ! నీ ) యిష్టము వచ్చినట్టు నన్ను కొట్టుము. లేదా కొ ట్లకుండు ము. 
ఎంతగా బాధపడినను చేను నీతో యుద్ధము చేయను. నీవు బహ్మచేత ఎవతి 
వుగా పృట్టింప బడితివో ఆ శిఖండి వే, 





రాజూ! ఆ మాటలు విని శిఖండి కో ధముతలో ఓష్టమూలక ములు నొకుచు 


వీష్మునితో నిట్లనెను, 

“మహాబాహూ! నీవు క్యతియ నాశకరుడవని ఎరుగుదును. నీవు పరశు 
రామునితో యద్దమ చేసితివి. నీ. ప్రభావము దివ్యమనియు నేను చాలా విన్నాను. 
నీ సామర్థ్య మెరిగిన వాడనైనను నేడు నీతో యుద్దము చేసెదసు. దానిచేత 
పాండవులకు నాకుస్ను (పీతి కలిగించెదను. పురుషోత మా! నేడు నీ చేత 
యుద్దము చేయించి, నిన్ను సంహరించెదను, ఇది నిశ్చయముగా జరిగి తీరును. 
నత్యముపె ఒట్టు పెట్టుకొని నీ యెరుట చెప్పుచున్నాను. ఈ నా మాట విని నీవు 
చేయదగిన దెదియో చేయుము, నీవు పోరాడినను పోరాడకున్నను సరియే! నిన్ను 


జీవితములో నేరు విడువను. కనుక కిష్మా! నేడు యుద్ద విజయుడ వై ననీ పరాాక 
మము చూచెదను గాక! 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు చెప్పి శీఖండి వీష్ముని తన వాగ్భాణముల 
గి శం 
చేత వెదించుటతో పాటు పదునైన బాణములతో కొ డెను. 





ఖిష్మ్కవధకు శిఖండిని అర్జునుడు (ప్రోత్సహించుట 
రాజా! అట్లు శిఖండి యనిన మాటలు విని యర్దునుడు ఇది భీష్మవధకు 


సరియైన కాలము అని తలచి శిఖండినిట్లు పురికొల్చెను. 


“మహాబాహూ! నేను శ,తువులను పార దోలుచు నిన్ను అనుసరించుచుండె 
దను. నీవు నంఠంభములో బభీమవరా కమళాలియైన భీష్ముని పె దాడి చేయుము. 
ఆయన సమర్థుడైనను యుద్ధములో నిన్ను పడింవడు కాబట్టి నేడు నీవు 
మికి- లి పూనికతో ఫమ్మసి తరుముము 


కీషవరా! ఒకసేశ సీవు నేడు యుద్దమునందు భీష్ముని సంహరింపక 
తిరిగిపోయిన యెడల లోకములో నీకు నాకున్ను పరిహాసము కలుగును. ఏరా! 
మనము పరిహాసపా్శతులము గాకుండు లాగు నీవు పయత్నించి నేడు వీష్మని 
వధింపుము, 


సుహాబలశాలీ! నేను యుడ్డములో _దోణాళ్వళ్రామ కృప, దురోోధనాది 
వీరులను మహాబలశాలురై పోరాడుచున్న సమస్త కురువిరుల నెన్యములనున్ను 
మహాసముదమును తీరమువలె నివారించుచు నిన్ను రక్షించుచుండెదను.. నివు 
నిర్భయముగా వనుకాడక నేడు భీష్ముని వధింపుము. 


జన మెజయా! ఇట్లు అర్జునుడు రీఖంచిని (పోత్పహించెనని సంజయుడు 
చెప్పగా ర ధృతరాష్టుండు సంజయ నిట్టు (పశ్నించెను. 


నూటతొమ్మిదవ అధ్యాయము 


భీష్మ దుర్యోధనుల సంవాదము 


ే 


సంజయా! (కుద్దుడె శిఖండి ధర్మాత్ముడైన భీష్మ పితామహునెళ్టెది 
ఓంచెను? పాండవులలో నెవరు శిఖండిని రష్షించిరి? ఆ దశమదిన యుద్ధమందు 
సష్ముడు పాండవ సృంజయుల తో నే విధముగా యుద్దము చేసెను? శిఖండి 
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భీష్ము నంతటివానిని ఎదిరించుట విని సను సహింపజాలకున్నాను. భీష్ముని “దము 
గాని, ధనుస్సుగాని భగ్నము కాలేదు గదా! 
జనమెజయా! ! ధృతరాష్ట్ర9ని పశ్నమలకు సంజయుడిట్టు బదులు చెప్పెను. 
రాజా! థిష్మ పితామహుని ధనుస్సు నళించలేదు. అతని రథము గూడ 
భగ్నముకాలేదు. యుర్రమునందతడు శ తువులను శరములశేత సంహరించుచునే 
యుండెను. అనక శతసహస్ర సంఖ్యాకులై న మీ రథికులు-చతురంగ సైన్యము 
లున్ను పితామహుని ముందిడుకొని యుద్దము చేయుచు ముందుకు సాగుచునే 


యుండిరి. భీష్మడు తాను చేసిన _వతిజ్ఞమేరకు పాండవ సేనలను నశింవజేయ 
చున యుండెను. 


రాజూ! యీ విధముగా భీమ్మడు శ తువులను శరములతో చంపుచు, 
పొంచాల పాండవ సెనికులను ఆ దశ మదిన యుద్దమునందు నినారంచుచునే 
యుండను, నిశితశర ముల చేత నతడు శతసహ,స సంఖ్యాక ములైన శతు 'నెన్యము 
లను వధించుచుండగా నతనిని పాండవులు పాశ హసుడెన యమునివలె యుద్దము 
నందు జయింపజా లకు ౦డిరీ, 


రాజా! అప్పుడు అపరాజితుడెన అర్జునుడు మీ రధికులనందరను భయ 
పెట్టుచు సింహనాదము ధనుష్టంకారము బాణ పయోగమున్ను చేయుచు యు ద్ద 
నందు యముసొవలె ముందుకు " అన్ని చోట్ల సంచరించుచుండిెను. 


౮d 
వై 


రాజూ! అర్జునుని సీంహనాదము విసి మీ వారందరు Wht వినిన 


మృగములవలె పారిపోవన వజి చ్చిరి జయళీలుడెన (ఎ అర్జునుని చూచి ని సైన్యము 
పేడితమయ్యెను. | 
బి 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు మిక్కిలి బాధపడి లీష్మునితో నిట్టనెను. 


తా! కృష్ట సారథియెన యర్హునుడు ఖే? నతాశరథముతో వచ్చి మన 

ఈ ందరిని అడవిని అగ్నివలె దహించుచున్నా డు, పారిపోవుచున న్న మన నైెన్యము 

ఎను చూచితివా? వానిని యుద్దములో నర్పునుడు పార [దోలుచున్నాడు. pa 

గోపాలకునిచేత తోలబడుచున్న పశుగణము లవ లె పారిపోవుచున్నవి, అర్జునుని 
శరముల చేత ప కను న్యములు Kas నవి. 


పితామహా! ఈఈ విధముగానే 


SPY 
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న్యు, ధృష్టద్యుమ్న, ఘటోత్క చులుగూడ అడ్డు లేక మన నైన్యములను కొట్ట 
పార[దోలుచున్నారు చూచితివా! ఈ విధముగా వారందరి చేత వరింపబడుచు 
పారిపోవుచున్న మన సైనికుల రక్షణార్ణమై యుద్దము చేయట తప్ప మరియొక 
యుక్తమైన గతి కనపడుట లదు. తాతా! కేవతుల్య పరా[కముడ వైన నీవు దప్ప 
నిపుడు వారిని ఎదుర్కొానువారు లేరు. దానికి సీచే చాలుదువు. కనుక పీడితు 
లైన సైనికులకు గతివి కమ్ము. 
ధృత రాష్ట్ర మహారాజూ' ఈ విధముగా దుర్యోధనుడు చెపిన తరువాత 
ఫష్ముడు మణకాలము చింతించి ఒక నిశ్చయమునకు వచ్చి దుర్యోధనుని పట్టు 
కొని యిట్లనెను. 


దుర్వోధనా! నేను చెప్పబోవు మాటలు స్టిరుడవె వినుము. నెను దినము 
నకు పదివేల శ,తియ సెన్యములసు సంహరించి యుద్దమునుండి విరమించెదను 


క 1 
అని సనో మ gy యుంటిని, అపి చేసితిని. నడు గూడ అడే 
చేసెదను. నేడు నెనైన ను మరణించెదను లెదా పాండవ లన్రై నను సంహరిం చె 


దను. రాజా! వా ల నేడు భర రృృపిం ండము (ని యన్నము తి తినినందుకు ని 
బుణమును నెను మరణించి తీర్చుకొ నెదను, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఫీష్మపితామహుడి విధముగా దుర్యోధనునితో 
చి క్ష తియవీరులను చెండాడుచు అడ్డు లేకుండ పాండవులను 


గాజా! అప్పుడు సేనామధ్యములో సక్పమువలె |కుద్దుడి నిలిచియున్న 
ఓమ్ముని పాండవులు అడ్డ గించిరి. 

రాజా! ఆ పదియవ దినమునందు కీష్కుడు తన సరషశక్తు లను ప్రదర్శించి 
"ఘోరముగా యుద్ద ముచేసి లక్ష సెన్యములను వధించెను. పాండాలురలో మహా 
రథికులై న జవత మైల తేజస్సును సూర్యుడు కిరణ ములచేత జలమును 
వలె జా హరించెను, 

రాజా! ఓమ్మడా పదవనాడు గజారోహకులతో పాటు పదివేల ఎనుగులను 
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అశ్వీకులతో పొటు పదిపల యళ్వములను, రెండులక్షల పదాతి _సెనికులను 
ధూమర హితాగ్ని వల మండుచు యుద్దమునం౦దు దహించి'వె చెను, 

రాజా! అట్లు విజృంభించి ఆనాడు యుద్ద మః చేయుచున్న, ఫష్మని 
పాండవులలో నెవరుగూడ తేరిపార చూడజాలకుండిరి భీమ్మడు ఉత్తరాయణ 
ములో తపించుచున్న సూర్యునివలె తీక్షముగా భయంకరుడెయుండెను, 

రాజా! అప్పుడు పాండవులు సృంజయాదివీరులు భీష్ముని చేత 
పేడితులై అతి సంరంభముతో విష్మని వధిం చుటకు అతని పెకి ఉరకిరి. అప్పుడు 
వారితో యుద్ధము చేయుచున్న బీష్మ డు మేఘములచేత అవరింవబడిన మేరు 
సర్వతమువలె మెరయుచుండెను. 

రాజా! అప్పుడు సి పు తులు భీమ్మని చుట్టు అస్సి వె పృులనుండీ గొప్ప 
సేనతో చేరిరి, ఆ తరువాత భీకరయుద్దము జరిగను. 


జన మజయా! యిట్లు సంజయుడు యుర్ధవృత్తాంతము ధృతరాష్ట్రంనకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ద వృత్తాంత మిట్టు వర్ణింపదొడ గను, 





రాజూ! అర్జునుడు యుద్ద మునంగు వీష్ముని పరా (క మము చూచి శిఖండితో 

నిటనెను, 
ను 

వరవరా! బీష్మపేతా మహు నెదురొ_నుము ఏష్ము నకు ని వేమాతము 

భయపడకుము. నేనతనిని రథమునుండి పడగొ దిదను. 
ధృతరాష్టా9! యిట్టు అర్జనుడు చెప్పగా నే శిఖండి ఏీమ్మని పె దాడిచేసెను, 

mn మాటలు వినిన ధృష్టద్యుమ్నాభిమన్యులు వృద్దులెన విరాట (దువ 
దులు కుంతిభోజుడు యుధిష్టిర, నకుల నహదేవులు ఇతర సెనిక వీరులున్ను 
హర్షముతో దుర్యొధనుడు చూచుమండగనే భీష్ముని ముట్టడించిరి. 

రాజా మీవారుగూడ ఆ మహారధికుల నెదిరించిరి. మీవారు ఉత్సాహముతో 
శ కికొలది శ తువులతో పోరాడిన _కమము చెప్పెద వినుము 


వనన వా సన నావా వావ ననా 


క మహాభారతము 


తి ెనికులను 


ఏ, 


చున్న భీష్ముని 
క్ట ఉత రా యణ 
డెను, 


) భీష్ముని చేత 
ఉరకిరి. అపుడు 
ఏంవబడిన మేరు 


ఫనుండీ గొప్ప 


ధృతరాష్టుంనకు 


కమించుట 


మాచి శిఖండితో 


ని వేమాతము 
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జా! వృషభముపై వ్యాాఘ శిశువు దాడిచేసినట్టు వీమ్మని'పై బడుటకు 
వచ్చుచున్న చేకితానుని చిత సేనుడు ఎదిరించెను. యుద్ధ సన్నదర్దుడె వ. 


వీష్ము నిపె పెపడుచున్న ధృష్షద్యుమ్నుని కృతవర్మ నివారిం చెను, బీష్మ వధేచ తో 
లప: లి ఇ 

_కుద్దుడె త్వరగా వచ్చుచున్న వీమసేనుని సోమదత, పు;కుడైన భూరిశ్రవుడు 
నివారించెను. అ'కే అనేక బాణములను వచ్చుచున్న నకులుని 
బీష్మ జీవితమును కోరుచున్న వికర్షుడు అడ్డగించెను. వీమ్మని రథముపెకి 
వచ్చుచున్న సహదేవుని కృపాచార్యుడు గ సివారీిం చెను. (కూర 
కర్ముడైన ఘటోత్కచుడు ఏష్మవధ కై వచ్చుచుండగా దుర్ముఖుడెదుర్కొ నెను. 
ఖీష్మవధేచ్చతో వచ్చుచున్న సాత్యకిని దుర్యోధనుడు అడ్డగించెను. 

రాజా! యి'పే భీష్ముని రథముపైకి పోవుచున్న అభిమన్యుని సుదషిణుడు 
నివారించెను. వృద్దులెన విరాట్నదుపదులను అశ్వత్థామ _కోధముతో నడ్డగించెను, 
అస్రే వీష్మవధేచ్చతో వచ్చుచున్న యుధిప్పిరుని దోణాచార్యుడు నివారించెను. 

౧ © 


మహారాజా! శిఖండిని ముండిడుకొని దశదిక్కులు (పకాశింవజేయుచు 
వీష్యునిసెకి వచ్చుచున్న యుద్దరభసు డైన అర్జునుని చుళ్ళాసనుడెదిరించెను. అ'క్రై 
ఏష్ముని పెదా దాడి చేయుటకు వచ్చుచున్న అనేక ''హెండవవీరులను పీ వీ రులనేకులు 
అర్జగి౦చిరి 


రాజా! అప్పుడు దృష్టద్యుమ్నుడు నెన్యములలో మాటి మాటికి సిట్లనెను, 


వీరులారా! సీరందరు సందంభముతో ఒక్‌ le భీమ్మనిసెననే దాడిచేయుడు. 
ఇదుగో అర్జునుడు భిష్మ నెది వ. డు. అతనితో పోరాడుటకు ౪౦ దుడు 
గూడ సమరుడు కాడన్నచో శకి ఉడిగి అల జీవితముగల సీష్ముడు అర్జును 

థి 

నెఫ్రైదిరించి పోరాడ గలడు? 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు తమ సేనాపతియైన ధృష్టద్యుమ్నుడు 
చెప్పగానే రధిక వీరులందరు వీష్ముని రథముపె దాడిచేసిరి. 

రాజూ! అట్లు (పళ యకాల జల క హములవలె వచ్చుచున్న పాండవ 
ట్‌ర నెనికు లను ప పీశ వరులు హర్షముతో  నివారించిరి. రాజా! దుళ్శాసనుడు 
భయము వీడి అర్జును పె దాగిచేనెను. 
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దము 
యు 


మహారాజా! అప్పుడు అర్జునుడు దుళ్ళాసనునితొ పోరాడుచు అతనిని 
మించకు ౦డుట ఖు. అదియొక అత్యద్భుతముగా చూచువారికి తోచెను. 
దుక్ళాసనుడు అర్జున వేగమును నము ద వేగమును తీరమువల అడ్డగించెను. 
రథిక _శష్టులు, దుర్ష్ణయులు, కాంతిదీప్తలతో చం్యదనసూర్మి నమానులు మిక్కిలి 
సంఠరంథ ముతో అన్యొన్య వధేచ్చతో హోరాడువారు వృ తాసుర ఇం దులవంటి 
దుళ్శాసనార్దునులు ట్ర మహాయుద్ధమున ౦దు మయాసుర ఇం[దులవల ఒండొరులు 
తలపడిరి, 


రాజు! అప్పుడు దళ్ళాననుడు ఆ అర్జునుని మూడు బాణములతో (శ్రీకృష్ణుని 
ఇరువది బాణములతోను కొట్టి ఓడింపచేా సను, అట్లు పీగితుడైన వాసుదేవుని 
చూచి యర్హును డతి కుద్దుడె దుళ్ళానన నుని నూరుబాణములతో కొదైెను. ఆ బాణ 
ములు దుక్ళాసనుని కవచమును ఛేదించి యతని రక మును దప్పిగొన్న సర్పము 
తటాకోదకమును వలె |తాగెను. 





రాజా! తరువాత దుళా శృసనుడు మూడు బాణములతో అర్జునుని లలాటము 
నందు కొ్రైను. ఆ బాణములతో నతడు శృంగ్యతయ + కో భితమెన మహామెరువు 
వలె ప్రకాశిల్లైను . అట్టు దుళ్ళాసనుని చేత కొట్టబడిన యర్జునుడు వూచిన మోదుగు 
వలె విరాజిల్రెను, 


రాజా! అప్ప స్పుడద్దనడు _కుద్ముడె పర్మ్యకాలమునందు రాహువు చం దుని 


ఛి త! 
పేడించినట్లు శర వర్షము చే! త దుళ్ళాసనుని బాధిండెను. అటు పీడితుడెన దుక్ళాస 
"జన నూ 


నుడు నికితళరములతో అర్జునుని కొట్టగా నతడు దుళ్ళాసనుని బాణములను, 
ధనుస్సును ఖండించి మూడు బాణములలో నతని రథమును భగ్న ముచేసి 
యతని పై బాణవర్షము గురిసెను. 


రాజా! తరువాత దు్శాసను డతికుద్దుడె మ*యొక ధనుస్సు తీసికొని 
ఏమ్మని సమ్ముఖమున నిలిచి అర్జునుని బాహువుల పె, ఎద పెనను me 
బాణములతో గొ చైను. అప్పుడు క ధముతో నర్గునుడు యమదండమువంటి 
అనేక బాణములను దుళ్ళాసనుసిపె (వయోగింపగా నతడు ఆ బాణములను 


నడుమన ఛేదించి యర్దునుని _పయత్నను భగ్నము-సి యతనిపె నిశీతబాణము 
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ము అత] ద్భుతముగా 


రాజా! తరువాత |కుర్గుడెన యర్దునుడు శరనంధానముచేసి యనక బాణ 
ములు దుళ్శాససునిపైె విడిచెను. ఆ బాణములు దుళ్శాసనుని శరీరములో 
సరస్సులొ' 


మూర్చిల్దుచు అర్జును సుని విడి మ్మ ని చెప్పున ను పోయెను, అప్పుడు 
ఆగాధజలముతో మునుగు జా! ద్విపమువలె ఏష్ముడు అతనికి ఆశయ 
మాయెను. 


రాజూ! తరువాత తెలివి వచ్చిన దుశ్ళాననుడు మరల తన వర్మ్శాకమము 
_పదర్శించుచు అర్జునుని నివారించుచు నతనిని బాణములతో వ 
నిం|దుడువలె కాయను, కాని యర్జును డమ్మాతవ ము వ్యథ చెంద లేదు. 


జనమేజయా! ఇట్లు దుళ్ళాసనార్హునుల ద్వంద్వ యుద్ధముసు గూర్చి 
జ ము య 


ంజయుడు ద*ఇతరాషు౦నకు వరించి చెప్పి తరువాతి యుద ప్పతాంతమిట్లు 
వా ల a క్రీ! ధా 


నూటపదకొ ౦0డవ అధ్యాయము 
Re ముఖ్యర ధికుల ద్వంద్వ యుద్దము 


రాజూ! వష్ము నెదిరించుచున్న సాత్యకిని _బుష్యళ్ళంగ పుతుడైన 
అలానా. ఎదురొడ్డి సివారించెను, అప్పుడు 3 సా త్యకి క. _కుద్దుడె అలం 


అ ప్రై ఆ రాక్షసుడు సాత్యకిపె నన బాణములను (ప్రయోగించి 
బాధించెను. దాసికి ఎదురుగా సాత్యకి గూడ క దను, ఇట్లు వారిరువురు ప 


స్పరము ఘోర యుద్ధము చేసిరి. 


928 వేదవ్యాసకృత మహా భారతము 


ములను సాత్యకి పె పయోగించెను. అవి అంకుళశములు గజమును వలె (గుచ్చు 
కొనెను. అప్పుడు నాత్యకి ఆలంబుష రాక్షసుని విడిచి భగదత్తుని కొను, 
అతడు సాత్యకి ధనుస్సును ఖండించెను. సాత్యకి మరియొక ధనుస్సుగొని యత 

పె శరములు విడిచను. ఆప్పుడు వగదత్తుడు (కుద్దుడె యమదండమువంటి 
ae సాత్యకి పె వయోగింశెను, దానిని సాత్యకి రెండుగా ఖండించెను, 
అది |క్రిందపడుట చూచి డురోక్టిధసుడు గొప్ప రథసేనతో సాత్యకి నెదిరంచి తన 
తమ్ములతో నిట్టనెను. 


సోదరులారా! ఈ సాత్యకి ఈ రథ సేననుండి జీవముతో తిరిగి పోవ 
కుండునట్టు చేయుడు. ఇతడు మరణించినచో పాండవుల సేనయంతయు చచ్చి 
నట్లు తల చెదను, 


రాజా! దుర్యోధనుని మాట |వకారము ఆ రథికులందరు వీష్ము ని పెకి 
పోవుచున్న సాత్యకిని వొదివికొట్టిరి. 


రాజా! వీష్ముని వైకివచ్చుచున్న అభిమన్యుని కొంభోజరాజె న సుదక్షిణుడు 
అడ్డగించి అరువది బాణములతో కొపైను. సారథిని తొమ్మిది బాణములతో 
కొల్లును, ఆటా యి గువురకు మహా ఘూరయు ద్ద ము జరిగెను, 





రాజా! శ, _తేహంళ కు డైన శిఖండి ఏష్మునిపె దాడిచేయుటకు పోవుచున్న 
పుడు విరాట దుపదులు ol తసే నలను వారించుచు శిఖండికి సహాయకులుగా 


వీష్ముని పెకి ఉరికిరి. 
రాజా! అప్పుడం రథికొత ముడైన అళ్వత్తామ కుద్దుడె వచ్చి వ్‌రాట 
దుపదులను నివారించి యుద్దము చెనెను. అప్పుడు విరాటుడు పది భల్లముల 
య గా 
చేత, దుపదుడు మూడు బాణములచేతను గురువు _తుని కొటిరి. అశ్వత్థామ ఆ 
చ | 


యిరువురి పైన ప్రయోగించిన బాణములను ఆ వృద్దులిద్దరు శేదించుట చూడగా 
మహాద్భుతముగా నుండెను, 


రాజా! సహదేవుని కృపా చార్యుడు వనమునఠిదు మదగజము మరియొక 
మదగజము నెచురొ, గ్రానిన ట్రైదిరించెను కృపాచార్యుడు సహ దెవుసిపె డెబ్బది 
కాణములు Pea, కృపాచార్యుని ధనుస్సు చేదింపగా అతడు మది 
యొక ధనుస్సు తీసికొని సహదేవుని యెదపపె పదిశరములతో కొటైను. అక్రై 


న; 


బిష్మ నధపర్వము రరర 


అతడు కూడా కృపాచార్యుని యెదపై కొదైను. బీమ్మని రక్షించుటకు కృపా 
చార్యుడు, వీష్ముని వధించుటకు సహదేవుడు వరన్పరమిట్టు ఘోరముగా 
యుద్ధము చేసిరి. 


రాజూ! నకులుని వికరుడు _కుద్దుడె అరువదిబాణములతో కొట్టగా అతనిని 
నకులుడు డెబ్బదియెడు బాణములతో కొ దిను, అట్టా యిరువురు గోశాలలో 
ఆబోతులవలె పరస్పరము కొట్టుకొనిరి. 


రాజా! ఘటోత్కచుడు మీ సేనను కొట్టుచు బీష్మునిపైకి వచ్చుచుండగా 
దుర్ముఖుడా రాషసుని వీష్మ రక్షణార్గమె యొదిరించెను, ఘటోత్మ_చుడతనిని 
యెద పె కొట్టగా అతడు కూడా అరువది బాణములతో ఆ రాక్షసుని కొప్పెను, 


రాజా! బీష్మవదేచ్చతో వచ్చుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని అతని ఐదు బాణము 
లతో కొ ట్రైను. మరల వృష్టమ్యు మ్నుని 'నిలు.నిలు' మనుచు ఏబది బాణములశి' 
కొట్టగా ధృష్టద్యుమ్నుడు కూడా 'ఘోరయుద్దమున ఒకరిని మించి ఒకరు ఇంద 
వృ|తాసురులవలె పోరాడిరి. 


రాజా! ఖీష్కుని పె "పెకి వచ్చుచున్న ఖీమ సెనుని, సోమదత, పు తుడైన 
భూరి శవుడు నిలునిలుమని వారించి అతని యెద'పై పెకొ ర్రైను. అట్లు వక్ష స్థలములో 


నిరికిన బాణముతో భీముడు పూర్వము కుమార సామి, వయోగించిన £ క్రిచేత 


(కొంచపర్య్వతము వలె |పకాశించెను అట్లా యిరువురు కమ్మ రిచెత పదునుచేయ 
బడిన బాణములతో పరస్పరము (క కోధయుకులై యుద్ధము చేసిరి, 


రాజా! గొప్పసేనతో లీష్మునెదిరించటకు వచ్చుచున్న యుధిష్టిరుని 
(దోణాచార్యుడు నివారించెను, అ యిరువురికి యుద్దము మపూరముగా జరి గెను. 


మేఘగర్జనము వంటి (దోణుని రథధ్యని లై) (పళ ద్రకుల సేన ది దోణుడు నివా 
రించుచున్నను చలించక |దోణునితో పోరాడెను. 


రాజా! భీష్ముని పె దాడిచేయుటకు వచ్చుచున్న చేకితానుని ని సమర 
చ్విత సేనుడు నివారించెను. బీష్మ రక్షణార్థమె చిిత సేనుడు శెకితానుని పై 
శ కిని విసింను. అక్లే చేకితాసుడు కూడా వి శసేనుని అడ్డగించి కొపైను. ఆ 
యిరువురికి అప్పుడు "యుద్ధము అతి'ఘోరముగా జరిగెను, 

రాజా! దుళ్ళా సనుడు అర్జునుని ఎంతగావారించుచున్నను ఆగక అర్జునుడు 


59) 


930 వర వ్యాసకృత మహాభారతము 


నీ పుకుని వారించి నీ సేనను చెండాడజొచ్చెను. అప్పుడా దుళ్ళొసనుడు శ కిని 
ప్రయోగించి అర్జునుడిని అడ్డగించెను. అప్పుడు సళ్ళా సనన కొట్టగా మి సేన 
మిక్కి-లి బాధవడి అర్హునునెదిరింపగా మరల అర్జునుడు ఆ వను. కొట్టగా అది 
సమరభూమి.పై పడి పొర్హాడజొచ్చెను. 


జనమేజయా ! యిట్లు సంజయుడు వీరుల ద్వంద్వ య. ద్ద క మమును 
గూర్చి ధృత రాష్ట్ర నకు వర్షించి చెప్పీ, గరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్ప 
దొడగను. 





యులను సూచించుట 
యయాతి) 





క ష్కుడు-మదగజ పరాకమకారి మత్తగజ 
నివారకమైన మహాధనుస్సును ఆడించుచున్న పురుషోతముడు పాండవుల సేనను 
పార దోలుచు సెన్యములో [పవేశించుచున్న మహాబలశాలి ఏర్శవంతుడునైన 
_ోణాశార్యుడు వివిధ నిమిత్తముల నెరిగినవాడు కాబట్టి సేనలను తప్పింప 
జేయుచున్న తన పుత్రుడైన అశ్యర్థామతో అ నిమిత్త ములను గూర్చి యిట్లనెను. 





పు[తా! నేడు మహాబలశాలియెన అర్జునుడు యుద్దమునందు భీష్ముని 
సంహరింప నిశ్చయించు మహి పయత్నము చేయగలడు. నాయనా! సడు నా 
చేతినుండి బాణములు పెకెగురుచున్న వి, ధనుస్సు అదురు చున్నట్లు తోచుచున్నది 
వివిధాస్ర్రములమం(తముల |పయోగము జ్ఞప్తికి రానున్నది, నా బుదికూరముగా 
రః త Dl 
న్నది, 


పుతా! దిక్కులందు మృగపమలు అశాంతముగా ధ్వనించుచున్న వి. 
భారత సెనల [కిందుగా (గద్దలుదోగుచున్నవి, సూర్యుడు తజస్సున శించినవాడుగా 
కనిపించుచున్నాడు, అన్ని దిక్కులు. ఎరుపురంగు గల వెయున్నవి. భూమి 
ధ్వనించుచూ దద్దరిల్లుచు కంపించుచున్న ది. రాబందులు- (గద్దలు - కొంగలు. 
నక్కలు. మాటి మాటికి _అశుభముసు తెలుప్పచు అమంగళ ధ్యనులు "ఘోరముగా 


చేయుచున్నవి జ్ర జంతువులు సూర్వు నకు ఆభిముఖముగా నోర్లు span 
అరచుచున్న వి, 


నాయనా! సూర్యమండల మద్యమునుండి కొరవులుపడుగున్నని, విష్క_ం 


ఖాదులై న యిరువదియేడు యోగములలో నొకటైన “పరిఘము' అను దుర్యోగము 
కబంధయుక మై (మొండెముతో) సూర్యునిచుట్టుముట్టి నిలిచియున్నది. రాజుల 
డేహనాళకరము ఘోరము భయంకరమునై న ఘోరపరి వేషము (సూర్ణచం దుల. 
చుట్టు ఏర్పడు మండలము- దీనిని గాలిగుడియందురు. సూర్యచ౦ (దుల చుట్టు 
చర్చుడెను, 

పృతా[ దుర్యోధనుని దేవాలయములలో ఉన్న దేవతావిగహాలు కంపించుచు 
నవ్వుచూ-నర్తించుచూ ఏడ్చుచున్నవి. [గ్రహములు అపసవ్యముగా సూర్యునిచుట్టి 
సూర్యమండలము గురి ంపబడునట్లు చేయుచున్నవి. చందుడు తలకిందులుగా 
నిలిచియున్నాడు. 


నాయనా! నరం; [దుల శర్రగములు శోభ తరిగినట్లుగా కనబడుచున్న వి. 
భో ర్త రా ష్ట్ర “సెన్యము లతో కవచధారులు మరయుట లేదు, 


పుతా! ఉభయ సేనలలో ను శ్రకృమ్లుని పాంచజన్యశంఖనా దము గాండీవ 
ధగనియు, ఇతర ధ్వనులను అణచి వినబడుచున్నవి. ఇదుగో అర్హునుడు ఉత్త మా 
స్రములను ధరించి యుద్దమునందు ఇతర యోధులను వక్క తొలగించుచు 
ఖేష్ముని ఎదిరించుటకు "పెబడి వచ్చుచున్నాడు. 


భీష్మ రక్షణార్థము-_ధృష్టద్యుమ్నునితో పోరుడుటకున్ను 
దోణుడు ప్పుతుని ఆజ్ఞాపించుట 


నాయనా! ఈయశుభ నిమిత ములను గమనించి అర్జునుడు ఉ తేజితుడై 
ఫేమ్ముని పెకి వచ్చుటను చూచి నా శరీరములో రోమాంచమ కలుచున్నది. నా 
న కృంగి పోవుచున్నది. 


పతా! సీష్మార్లునుల నమాగమమును గూర్చి చింతించుచున్నా ను, కవట 
కృత్యములంచే (పజ్ఞకథి పాపపుమనస్సుగల శిఖండిని ముందిడుక'ని అర్జునుడు: 
వీష్మునితో ' పోరాడుటకు పోయెను. 


: నాయనా! కీమ్మ డు పూర్వము నాతో (పూర్వము. స్త్రీగా పట్టింవవిడి, 
తర్వాత దె విక ముగా పురువ్వడె అమంగళ ధ్యజముగలిగి మహాబలశాలియెన 


§్ర2 వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


[చుపదప్పుతుడైన శీఖండిచే సను నంహరించబడుదునని” చెప్పియు౦డెను. కనుక 
అమాంగళికు డైన శిఖండిపె బీష్ముడు బాణ పయోగము చేయడు. 


పుతా! ఇవియన్నియు చింతించుచున్న నా |పజ్జమిక్కి లి సన్నగిల్లు 
చున్నది. అర్జునుడు యుద్దసన్నర్గుడె వీమ్మని పె దాడిచేయుచున్నాడు. నాయనా 
యుధిష్టి రుని" _కొధము. బీష్మార్టునుల సమాగమము నా అస్త్ర సమారంభము 
నివిధాస్త్ర పయోగయత్న ము ఈ మూడును |పజలకు అశుభసూచకములు. ఇడి 
నిశృయము, 

నాయనా! ఆభిమానవంతుడు.బలవంతుడు. శూరుడు. అస్త విదా! పండితుడు 
లాఘవ పకాకమళాలి- దూరమువరకుకూడా పొయి పొరాడువాడు దృఢ మైన 
బాణసంపద గలవాడు సర్వనిమిత ముల నెరిగినవాడు- యుద్దమునందు ఇం దాది. 
దేవతలకు కూడా అజేయుడు బలవంతుడు బుద్ధిమంతుడు. యుద్ధములో ష్‌ 
మెరుగనివాడు_యోధ, శేషుడు యుద్దమునందు ఎల్లప్పుడు విజయశీలుడు .భ యం 
కరములైన అస్త్రములు గలవాడు నైన అర్జునుని మార్గము తప్పించుకొనిపొమ్ము. 


పుతా! నేడు ఈ మహాఘోర సం్యగామమందు మహావైశనము (హాని) 
జరుగనున్నది చూడుము. నేడు అత్యంత కోధోదికుడై న అర్జునుడు నెనిక 
వీరుల బంగారు కవచములను నిశితశర ములచేత చీల్చును, త పా 
తోమరములను _ ధనుస్సులను-శ క్రి పానాదులను-గజముఐ టెక్కెములను 


రేదించును, కనుక అ ఆశించి స్వర్గమును ముందడుక్‌ సి 
యుద్ధమున కేగుము 


నాయనా! నేడు అర్జునుడు మహాఘోరము- దుర్గమము రథ గజాశ్వముల 
నెడు సుడులు గల సం, గామ నదిని దాటగలడు. 


పుత్రా! యుధిష్టిరుని యందున్న (_బహ్మణ్యత్వము [బహ్మనిష్టత్వము 
(బాహ్మణ హితత్వము)ఇం,ద్రియ నిగ్రహము, దానము తపస్సు-స (త్పవర్తనము 
ఈ సద్దుణములన్నియు నేడు, ఇక్కడ కనబడును. ఆ మహామహునకు అండగా 
అర్జునుడే కాక మహావీరులైన వీమ నకుల సహదేవులు కూడా ఉన్నారు. అన్ని 


టికి మించి అతనికి నాధుడై రక్షకుడై సర్వలో కేశ్వరు డైన Sogn 
కునుకు: 


పుతా! అట్టి మహాత్ముకై ; న యుధిష్టిరునకు దుర్మతి యెన దుర్యోధనుని 


యమెడలగల కోపము భరతభూమిని దహించగలదు. ఆ మహనీయుడు తవస్సుచేత 
కృశించిన శరీరము గలవాడు సుమా! నాయనా! ఇదిగో వాసుదేవుని యా [శ 
యముగల అర్జునుడు ధార రాష్ట్ర నెన్యములనన్ని టిని చిలి చెండాడుచు 
కనబడుచున్నాడు. అతనిచేత కోభిల్లిన ధార రాష్ట్ర) _సెన్సము 'తిమి” యను 
మహామత్స్యము చేత మ భింపచేయ పడిన 'మహాతరరగసనయుతము దమువ లెనున్న ది 
చూడుము. 


పతా! సేనా ముఖమున౦ందు మహాళశ బ్రములు వినబడుచున్న వి, నెను 
ధృష్టద్యుమ్నుని పె దాడిచేయుటకు పొమ్ము. నేను యుధిష్టిరుని పైకి పోయెదసు. 
అమిత లేజశ్నాలియెన ఆ మహారాజు యొక్క వ్యూహము. సముుదకుషీవలె దుర్గ 
మముగా ఉన్నది. 


నాయనా! దానిచుట్టు అతిరథులైన పీరులు నిలిచియున్నారు. ఆ వ్యూహ 
ములో ఉన్న యుధిష్టిర మహారాజును - _అభిమన్యు. సాత్యకి _ ధృష్టద్యు మ్న -_భీమ 
ఎన ఐన్‌ కతి సహదేవులు పర ఎప్టించి రశీంచుచున్నారు. 

పు|తా' ఇదిగో గొప ఎ మర్దిచెట్లు వలె ఉన్న తుడు క్యామవర్హుడు శ్రీకృష్ణ 
సమాను డెన ధృష్టదు; ముడు రెండవ అర్జునుడా అనునట్లు న. (గభా గము 
నందు పోవుచున్నాడు చూడుము, 

నాయనా! ఉతమాస్తశ స్రములును నా ధృ ష్టద్యుమ్న 
చీము సేసుల నెదిరించి యుద్ధము చేయు ము, 

స్యా! (ప్రపంచములో తన | పియపు॥ తుడు శాశ్వతముగా అనేక సంవ 
తరములు జీవించవశెనని ఏ తండి కోరడు? కాని క్షత్ర ధర్మమును పురస్క 
రించుకొని మనము ఆ ధర్మము నా శయించినాము కాబటి నిన్ను యుద్దము 
చేయుటకు నియోగించుచున్నాను. 

నాయనా! ఇదిగో ఈ మహారణమునందు భీష్ముడు మహా నెన్య మును 
దహించుచున్నాడు. అతడు యుద్ధము లందు అసమానుడు, 

ధృతరాష్ట్రం మహారాజా! (పతాపళాలియైన (దోణాచార్యుడిట్ట పృతుడైన 
అశ్వత్థామకు అజ్జయిచ్చి తాను యుధిష్టిరునితో యుద్ధము స సను 


జన మెజయా! యిట్టు సంజయుడు మ Fag చెప్పి కలగా యుద్ద 
వృత్తాంతమునిట్లు చెప్పదొడగెను. 
థమ సెనుని యద్భుత పరాక్రమము 


రాజా! భగదత -కృప-ళల్య- కృతకర్మ- _వింద-అనువింద. సెంధవ- చిత 
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pa వికర్ణ దుర్మర్షణాదులు పదుగురు మహారథిక వీరులు-_ నానా రశ జాతము లైన 
సేనలతో యద్దమునంగు భీష్ముని యశస్సు కోరుచు భీమసేనుని పె దాడిచేసిరి. 


- రాజా! శల్యుడు తొమ్మది బాణములు, కృతవర్మ మూడు, కృపుడు. 
తొమ్మిది, చిత్రసేన వికర్ణభగదత్తులు తలకు పది వది, నెంధవుడు విందానువింద 


వీరు లై దెదు దుర్మర్షణుడు ఇరువది నిశితశరములు భీమసేనుని పె |పయోగించి. 
కొట్టిరి.. 


రాజా! అట్టు సర్వలోకవీరులై న ధార్తరామీలు తనను విడివిడిగా కొట్టగా 
భీమసేనుడు అతికుద్దుడె ౪ల్యుని ఏడుబాణములతో కృతవర్మను ఎనిమిదింటితో 
కొట్టి, కృపాచార్యుని ధనుస్సును శేధించి, ఏడు జాణములతో అతనిని కొట్టెను. 
విందాను విందులను మూడింటితో, దుర్మర్షణుని ఇరువది బాణములతో చిత. 
సెనుని ఐదింటితో, వికర్లుని ఏడింటితో, జయ |దథుని ఐదుబాణములలోనుకొట్టి 
హర్షముతో సింహనాదము చేసి మరల సైంధవుని మూడుశరములతో కొ టను. 


రాజా! తరువాత రథిక పరుడైన కృపాచార్యుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని సంరందముతో భీముని పది బాణములతో ఆంకుశములతో ఏనుగును. 
పొడిచినట్లు కొచ్పిను. ఆప్పుడు భీముడు ఆతి _కుద్దుడె బిగ్గరగా సింహనాదముచేనీ. 
అనెక బాణములతో కృపా చార్యునికొట్టి [ప్రశయకాలమువల మూడు బాణములతో 
సెంధవుని రథాశ్వములను సారథిని సంహరించెను. 


రాజా! తరువాత హతాళ్యమైన తన రధమునుండి యెగిరి దుమికి నెంధ 
వుడు ధనుర్దారియై ఖీముని నిశిత బాణములతో కొ'పైను, అప్పుడు భీముడు రెండు. 
కల్లములచేత 'సెంధవుని ధనుస్సు ఖండించెను. అతడు భిన్నధన్వుడై, విరథుడై 
హతాశ్యుడై హతసారథియై దిక్కుతోచక త్వరగా చి|తసేనుని రథముపెకి 
పోయెను. అప్పుడు ఏమ'సేనుడు మహార థికులను వారించి, శరములతో కొట్టి 


అందరు చూచుచుండగా సెంధవుని విరథుని చేయుట వంటి" అత్యద్భుత యుద్ద 
కర్మను చే సెను, 


రాజా! అకు eles పరాక్రమము సహింపక శల్యుడే పదునెన. 
బాణములతో “*నిలునిలు' మని అనుచు భీముని కొపైను. అప్పుడు కృప కృత 


వర్మాదులైన తక్కిన వీరులు శల్యరషిణార్థమై సేమ'సేనుని కొట్టిరి. అప్పుడ. 
పము స వారినందరను ఐదైదు బాణములచేత తిరిగికొ నైను . 
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రాజా! తరువాత వీమడు శల్యుని ఎనుబిది బాణములతో కొట్టగా శల్యుడు 
పదునాలుగు బాణములచేత వీముని బాధించి అతని సారథియెన విశోకుని బాణ 
ములచేత శల్యుని బాహువులందు ఎద పె కొట్టి భగదతాదులైన యితర వీరులను 
మూడు మూడు బాణములతో కొట్టి సింహనాదము చేసెను 


రాజా! తరువాత ఆ వీరులందరు విడివిగిగా మూడుమూడు బాణములతో 
పీముని కీశయందు గాఢముగా కొట్టిరి. అట్లు దెబ్బలు తినినను బీమ సేనుడు 
మేఘజలధారలడేత పర తము వలె ఏ మా[తము వ్యథ చెందక శల్యుని మూడు 
బాణములతో కృపుని తొమ్మి దింటిలో, భగదతుని నూరుచాణములతో కొట్టి, 
కృతవర్శ ధనుస్సును చేడింపగా అతడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని బాణముతో 
పేమ సేనుని కనుబొమల నడుమ కొట్టెను, 


రాజూ! అట్టు కొట్టబడిన భీముడు (కుద్దుడై ళల్యున్నిపై తొమ్మిది భగదత్తు 
నిపె మూడు, కృతవర్మ పె నెనిమిది, కృపాచార్యాదుల.పై రెండురెండు బాణ 
ములు ప్రయోగించి కొర్లును. వారందరు మరల నతనిని కొట్టి బాధించిరి. ఇట్లు 
వీముడు బాధితుడైనా వ మాాతము చలింపక వారందరిని తృణ సమానులుగా 
తలచి వ్యథితుడు కాకుండను. వారందరు కూడా మరల వీముని పె నూర్షకొ లది 
వేలకొలది బాణములను |ప మాగించి కొట్టిరి. 


రాజా! తరువాత భగదత్తుడు శ కక్రిని ఏీముని సె విసిరెను. సెంధవుడుతో 
మర పట్టిశాయుధ ము లను కృపుడు శత్రఘ్నని (నాలుగుమూర ల వొగ్రవుగల ఇనుప 
ముండ్ల దండము) శల్యుడు ఒక బాణమును ఇతరులు ఐదైదు బాణములను 
సీముని యె పె ప్రయోగించి కొట్టిరి. 


దాజా! అప్పుడు విముడు తోమరము (చిల్లకో అసు) మర పము (అర్హచం్న ద 
బాణము )చె చెత పట్టిశము | అడ్డకత్రి ను మూడుబాణములచెతను, నువ్వుచెట్టుకాడను 
వలె చేదించెను. శతఘ్నిని తొమ్మిది శరములచేత శల్యుని a ఛేదించి 
భగదతుని శ క్రినికూడా ఖండించెను. ఇతరులు [ప్రయోగించిన బాణములుకూ డా 
మూడు మూడు శరములచేత దించెను. 

రాజు! యిట్లు వమ సేనుడొక్క_డే ఏడుగురితో ఘోరముగా యుద్దము 
చేయుచుండగా అర్జునుడు చూచి న బాసటగా వచ్చెను. ఆ యిరువురు 
మహావీరులను మీవారు చూచి తమ విజయ ముపె ఆశ వీడిరి. 
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రాజూ! అట్లు మహారదధికులతో పోరాడు చున్న ఏమ 'సేనునితో పాటు 


అర్జునుడు కతి ముందిడుకుని ఆ ఏడుగురితో యుద్ధముచేసి ఏముని నంతోష 
పరచెను, 


రాజా! తరువాత ని పు] చుడు దురో ౫ ధనుడు టీమార్దునులను వధించుట 
కొరకు సుశర్మను పోత హించగా ఆ (తిగరాథిశుడు వెంటనే అనేక సహన స్స 
రథ పెన ఫములతో టమార్జునుల_పె దొాడిచసెను, అప్పుడు అర్హునుడు 1 | కువులలో 
ఘోరముగా యుద్ద ము చేయ నారంఖించెను. 


జన మజయా॥! యిట్లు సంజయుడు బిముసి పరాక మమును గూర్చీ ధృత 
రాష్ట్రరినకు పర్టించి చెప్పి మరల నతనితో తరువాతి యుద్దవృత్తాంతమిట్టు చెప్ప 
రు భై అ Cl ap 
దొడగిను. 


ఫిమార్జునుల యుద్ద ర 





రాజా! అర్జునుడు యుద్దమునందు తన నెదుర్కొ-నిన శల్యుని రాబందుల 
నెమళ్ళ రెక్కలు గల అనేక 'బాణములతో క క పెన సు అ చి కప సుశర్మ లను 
మూడు మూడింటితో భగదత్త _సెంధవ-చిత సేన. వికర. కృతవర్మ - దుర్మర్షణ 
వింద అనువిందుల నొక్కొాక్కరిని మూడుమూడు ప లో కొట్టి క 
మీక్సి_ లి బాధించెను. 

రాజా! చిత సేనుని రఠమునందున్న నెంధవుడు వీమార్గునులపై బాణ 
[ప్రయోగము స శల్య కృపులు అర్హునున స్‌ స్‌ కొట్టిరి, సి పర చిత? సనా 
దులు కూడా భబీమార్లునులను ఒక్కొక్క రై దెదు wun కొట్టిరి. 


రాజా! వీమార్డునులప్పుడు : తిగరులను కొట్టగా, సుశర్మ అర్జునుని వె 
తొమ్మిది బాణములు [పమూగించి కొట్టి "సింహనాదము చేసెను, ఇతర తిగర 
సైనిక వీరులుగూడా నీమార్థునులను కౌట్టిరి 


Mani వీమార్చునులు రథికు లమధ్య చిత వి చితగతులళ' గో పులమందలో 
మాంసమును కోరుచు తిరుగుచున్న సింహమువలె |శ్రీడించుచు అనేక సెనికుల 
ధనుర్భాణములను శిరస్సులను ఛేదించి పడగొట్టిరి. ఆ యుద్దమునందు భీమార్జున 
బాణహతములై శత సహస సంఖ్యాకములైన చతురంగ సెన్యములు నేల. 
కూలెను. అనేకులు వారిదెబ్బకు గడగడ వణికిరి. 


గూర్చి ధృత 


అర్వనుని పె 
డై మాలా 


ఇతర _తిగర్త 


'వులమందలో 
క్ర సెనికుల 
దు పీమార్డున 
న్యములు నేల 
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చచ్చిన సేనలు నేలపై అంతటను వ్యాపించిపడియుండెను. ఛతచామర 
ధ్వజాదులు విరిగి పరవబడియుండెను. సెనికులయొక్క అ నేక రత్న భూషణముల 
వస్తా౦దులచేత భూమి వ్యాపమెయుండెను, ఆ విధముగా బాణఘాతములచేత 
అనేకులను సంహరించిన బీమార్జునుల శి ర్యమత్యద్భుతముగ నుండెను, 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు బీమార్దునుల పర్మాకమము చూచి బీష్ముని 


కడకు పోయెను. కృప-కృతవర్మ- సెంధవ-విందానువిందులు రణరంగమును 


రాలా 


విడువకుండిరి. 


రాజా! తరువాత వీమాపమలు ఘోరమెన కౌరవ సేనను కొట్టీ తరుము 
జ్ర నాం. 


చుండిరి, 


రాజా! అప్పుడు మీ రాజవీరులు నెమలి రక్కల బాణజాలములతో అర్జు 
నుని రథము గప్పిరి. వారి నందరిని అడ్డగించి అర్జునుడు సంహరించెను, 
శల్యుడు అర్జునుని యెద పై కొట్టగా నతని ధనుస్సును పార్థడు ఖ౦డించెను, 
"అతని కాళ్ళను బాణములతో కొ ప్రైను. 


రాజా! అప్పుడు ళల్యుడు నురియొక ధనుస్సు తీసికొని మూడు బాణము 
లతో అర్జునుని, ఐదింటితో కృష్ణుని, తొమ్మిదిబాణములతో భీమసేనుని బాహువు 


అంతు ఎద “అనను కౌ కరు 
టా చి 


రాజు! తరువాత ద్రోణాచార్యుడు జయ త్సేనుడున్ను దుర్యోధనుని 
యాజ్ఞపై ఖీమార్జునుల పె దాడిచేసిరి, మగ ధాధిపతియైన జయత్సేనుడు ఎనిమిది 
బాణములతో వీముని కొట్టగా నతడు పదునైదు బాణములతో జయళ్సేనుని కొట్టి 
యతని సారథిని రథమునుండి పడగొ'పైను, సారథిలేని అశ్వములు (భ్రాంతి 
ఇంది యిటునటు పరుగాతగా జయత్సేనుడు రణరంగమునుండి తొలగిపోయెను. 


రాజా! అంతలో (దోణుడు భీముని “పె అరువదియెదు బాణములు |పయో 
గించెను. అప్పుడు వీముడు పీతృసముడైన గురుని మరల అరువదియెదింటి తో 
కొట్టెను, | 

రాజా! అర్జునుడు సుశర్మ పై ఆనేక బాణములు (పయోగించి ఆతని నెన్య 
-మును కూడా సుడిగాలి మహామేఘములను వలె చెడరగొ విను, 
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రాజా! తరువాత భీష్ముడు కోసలరాజు బృహద్భలుడు ఈ ముగ్గురు 
మిక్కి-లి ,కుద్దులె భీమార్జునుల 'నెదిరించిరి. అప్పుడు పాండవులు దృష్టద్యుమ్ను 
డును భీష్మ నెదిరించిరి, అతడప్పుడు నోరుతెరుచుకున్న యమునివలె నుండెను. 
శిఖండి భీష్మపితామహుని'పె నిర్భయముగా దాడిచెసెను. 

రాజా! అపుడు యుధిష్టి రాది పాండవులు శిఖండిని ముందిడుకొని “సెనికు 
లందరితో భీష్మ నదిరించిరి. అప్పుడు మీ వీరులందరు భీష్ముని ముందిడుకొని 
శిఖండి మొదలై నవారితో పార్టలతొను యుద్దము చేసిరి. 


రాజూ! తరువాత ఏష్ముని విజయము కోరుచున్న మీవారికి పాండవులతో 
భయంకర ముగా యుద్ధము జరిగను. మీవనాéకి యుద్దద్యూతమ లొ ఏష్ముడు 
పందిముగా నుండెను. ఆ పందెమును ఒడ్డి జయాప ల కొరకు జూదము. 
ఆడబడుచుండను. 


రాజేం_దా! ధృష్టద్యుమ్నుడు రథికోత్తములతో భయపడక బీమ్మనినె 
దాడిచేయుడు అని చెప్పి వారిని పోత్సహింపగా సేనాపళి యాజ్ఞ మెరకు 
పాండవ సేన పాణములపె ఆశ ఏడి దిమ్మని puns వీష్ముడు ఆ 
సేనను మహాసాగరమును తీరమువలె అ అడ్డగించెను 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్దము వర్షించి చెప్పగా విని ధృత 
రాష్ట్ర9డు సంజయు నిటు ym 
(ల) య 


ఫీష్యాజ్ఞచేత యుధిష్టిరుడు బీమ్మనిపై ఆక్రమించుట: 
ఉభయ సెని కుల భ్‌ కనన 


సంజయా! పదవనాడు ఏష్ముడు మాత్రన ప సృంజయులశళో ఏ విధముగా 
యుద్ధము చేసెను? కౌరవులు పాండవుల నెట్టు నివారీంచిరి? యుద్దశోభాకరుడై న. 
వీష్ము ని మహాయుద్దమును గూర్చి విపులముగా నాకు వివరించి చెప్పుము. 


'(పళ్నమునకు సంజయుడిట్లు ధృత రామ్రీనకు బదులుచె ప్పెమ: 


రాజా! అర్దనుడు (పతిదినము కుద్దుడెన మీ మహారధికులను సంహరిం. 
ఎను. వీష్ముడు కూడా తన _పతిజ్ఞ మెరకు పాండవుల సేనను నశింప చేయు. 


; మహాభారతము 


ఏ ఈ ముగ్గురు. 
) దృష్టద్యుమ్ను 
వలె నుండెను. 


ఏిడుకొని నెనికు. 
ముందిడుకొని 


కి పాండవులతో 
రకు జూదము 


యాజ్ఞ మేరకు 
వీష్ముడు ఆ 


గా విని ధృత 


' ఏ విధముగా 
(శోభాకరుడై న 
ప్పుము. 


లుచెప్పెమ: 


అను సంహరిం. 
నశింప జేయు. 
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చుండెను. కౌరవులతో కూడి యుద్దము చేయుచున్న వీష్ముని పాంచాలురతో 
కూడిన అర్జునుని చూచి ఆయా సమాగమము వలన పడవనాడు ఇరువురికికూడా 
విజయమునందు సంశయము కలిగెను, 


రాజా! ఆనాడు సెన్యనాశకరనైన ఘోరయుద్దము జరిగెను. అనాడు. 
ఎందరో చచ్చిరి. వారి 'పేర్టు ఊర్లు గోత్రములు తెలియవు. 


రాజా! యీ విధముగా పది దినములు వీష్ముడు మహాయుద్ధముచేసి 
పాండవ సైనికులను అనంఖ్యాకముగా సంహరించి మిక్కిలి పరితపించిన. 
తరువాత ఆ మహాత్మునకు జీవితముపై నిర్వేదము కలిగెను, 


రాజా! ఏష్ముడు త్వరగా తన వధను కాంషీంచుచు ఇకపెన యుద్ధము 
నందు అభిముఖముగా నిలిచి అనేక మానవోతములను సంహరింపను అని. 
నిశ్చయించి తన సమీపములోనున్న యు యుథిష్టిరునితో నిట్టనెను. 


సర్వశాస్త్ర కిశారదా! మహా (ప్రాజా యుధిషిరా! ధర్మసమ్మతము స్వర్గ 

(zy (0) of: 
యోగ్యము నైన నా మాట వినుము. అనేక (ప్రాణములను సంహరించుచు నా 
జీవితకాలమంతయు గడిపితిని, నా దేహము పెననే నాకివ్వుడు చాలా నిర్వేదము 
కలుగుచున్నది. కనుక నాయనా! నీవిపుడు పాంచాల సృంజయ సెన్మములతో 


అర్జునుని ముందిడుకొని నా (పీతిని సీవు కోరినయెడల నా వధకు _పయత్నము 
చేయుము. 
ధృత రాష్ట్రం మహారాజా! యు థిష్టిరుడు వీష్ముని అభిప్రాయము తెలిసికొని 
సృంజయాడి సేనలతో వీష్ముని ఎదిరించెను. యుధిష్టిర రృష్టద్యుమ్నులు 
వీస్ముని మాటవిని తమ సేనలను _పోత్సహించుచు నిల్లసిరి. 
“సైనిక వీరులారా! పరుగెత్తుడు! యుద్ధము చేయడు! భీష్ముని జయింపుడు. 
మిమ్మ౦దరిని జయశీలు డైన అర్జునుడు రక్షింపగలడు. ఈ ధృష్టద్యుమ్న 
వీమసేనులు కూడా మీకు రక్షకులై యున్నారు. సృంజయ వీరులారా! నేడు. 


వీష్మునివలన మీరిక భయపడవలసిన అవసరము లేదు. శఖండిని ముందిడుకొని. 
నేడు తప్పక వలీష్ముని జయింపగలము. ఇది నిశ్చయము.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! పాండవులందరు అట్టు నిర్ణయించుకొని _బహ్మ 
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లోకము కాంక్షించుచున్న వారై అత్యంత | కోధముతో శిఖ౦ డి అర్జునుని ము౦దిడు 
కొని ఏష్ముని పడగొట్టుటకు పరమ _పయత్నము చేసిరి. 


జూ! తరువాత దుర్యోధనుని యా జ్ఞచేత _దొణాచార్యునితో సోరాడుచుం 
డీరి. చేరి పాంచాలురతో కలసి యర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని ని ఏమ్మని పై 


హితుడైన దుర్యోధనుని, విరాటుడు తన నత యుకుడై న pe శ్ర 
ఖా. సెంధవుని, యు ధిష్టిరుడు కర. సహితుడెన లా ఎదుర్కొన గా 
అన్నివై పుల రషికుడై యున్న వీమసేనుడు గజ సైన్యము పెకి ఉరికెను. 





రాజూ! ధృష్టద్యుమ్నుడు తన సోదరులతో ఎదిరించుటకు అడ్డగించుటకును 

అలవికానివాడు సర్వశసాస్త్ర కి కోవిదుడైన అక్వతామనదిరిం చెను, సిం హధ్వజము 

గల బృహద్బలుడు కరికార (కొండగోగు) ( ద్యణముగం అభిమన్యు నెదిరిం చెను. 
ణ ష్‌ 


రాజా! నీ బ్య తులు రాజ ఎరులంతకూడి అర్జున వధార్ధ మె అర్జున శిఖ0డు 
ల పెదాడిచెసిరి. ఉభయ సేనల పరా|కమము ఆతిమహాభయంకరము కాగా సేనలు 
పరుగెత్తుచుండగా భూమి కంపించెను. ఉభయసెన్యములు యుద్ధరంగమందు 
లీమ్మని చూచి పరస్పరము తలపడెను, 


రాజూ! తరువాత ఆ విధముగా ఒండొరులపె దాడిచేయుచు ఆ ఆండు 
సేనల ధని సర (దికుు_ ల మారు మోగను, ఏనుగుల కీంకారములు శంఖ 
రుందుభుల ఘోషము నసెన్మ్యముల సింహనాడములు కలిసి ఆ ధ్వని అతిభయంక 
రముగా నుండెను. 


రాజా! ఆ రాజవీరులందరియొక భుజకీరి _కీరీటములు చంద సూర్య 
నమాన పభలు కాంతిరహితమాయెను., శ స్ర్రముల నెడు విద్యుత్తులచెత ఆవృతము 
లైన రజస్స నెడుమేఘములేక్పడెను ధనుష్టంకారధ్యనులు భయంకర ములాయెను, 
వాణళంఖ భేరీరథముల మోధ్వనుకు ఉభయ సెనలలో బయలుదేరెను. రెండింటి 
మధ్యాకాశము (పాన | ఈ చ) బుషి | రెండంచుఅకత్తి) శకి నంఘములచె త 
బాణసమూవాము లదెతను వ్యాకుల మై (పకాశరహితమాయెను. 


రాజూ! రధ్రికులు. అళ్వములును ఆ యుద్ద మునందు వరన్పరము కొట్టుకొని 
కూలబ డెను, ఏనుగులేనుగులను పతకము పదాతి నెన్యములను రంపిరి. 


CoB. నావ్‌ క 


మహాభారతము 


నుని ము౦దిడు 


* పోరాడుచుం 
వం 
డు అమాత్య 
) వృద్ధక్ష Le 
ఎదుర్కొనగా 


2 
వరు, 


డ్డగి ౦చుటకును 
ఏ౦ హధ్వజము 
నెదిరించెను. 


;ర్దున శిఖండ్లు 
కాగా సేనలు 
ద్రరంగమందు 


ఏ అ రెండు 
ములు శంఖ 


' అతిచయంక 


ద సూర, 

లి 
ఆవృతము 
'ములాయెను, 
ను. రెండింటి 
0ఘములడే త 


నో కొట్టుకొని 
ను చంపిరి. 


bi 
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రాజా! అక్కడ కౌరవులకు పాండవులకు వీష్ముడు కారణముగా రెండు 
డేగలకు వరె మహా యుగ్గము జరిగెను ఆ రెండుసేనల ఘోరసమాగమము 
యుద్దమునందు జయేచ్చతో పరస్పర వధార్శమె భయంకరముగా నుండెను. 


జనమెజయా! యిటు సంజయుడు యుద్ద|క మముసు గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 
౧ (a) 6 
నకు చెపి యుదవంతాంతమిటు చెవ)దొడ గను. 


ఉభయరథికుల ద్వంద్వ య Wa 


దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అప్పుడు వ్‌. ప. ల, 
యెద పె పన్నెండు బాణములతోకొ పెను, అప్పుడు అభఫిమను,డు మిక్కిలి కుద్దుడె. 

Can ల లి మ. 
దుర్యోధనునిపై మృత్యుదేవత యొక్క స్యస ,చెల్లెలువంటి ఘోరమైన శ కిని 

లీ ఇఒ ఫ్రీ ర ఎ కో ఉం చా 
విసరెను. దానిని దుర్యోధనుడు బాణముచెత రెండుగా ఖండింపడను. అది యట్లు: 
వ్యర్భమై పడుటచూచి యభిమన్యుడు దుర్యోధనుని బాహువులందు ఎద పైనను 
పదమూడు బాణములతో మరలకొ టను. ఘోరవిచ్మితమునెన ఆ యుద్ధము 
చూచువారికి కన్నులపండువుగాను, సమస రాజవీరులు [పళంసింపదగినదిగాను 
నుండెను. అభిమన్యుడు భీష్మనివధకొరకు విజయముకొరకున్ను దుర్యోధనునితో 
అంత ఘోరముగా పోరా డెను. 


రాజా! | బాహ్మణపుంగవు డైన అశ్వత్థామ తనపై అతిత్వరగా దాడిచేసిన 
సాత్యకి పె _కోధమతో బాణము (ప్రయోగించి కొట్టెను. సాత్యకి కూడా 
తొమ్మిదిబాణములతో కురుప్పతుల మర్మ ములందు కొనను. అప్పుడు అశ్వత్థామ 
సాత్యకి బాహువులంరు ఎద పెనను ముప్పదితొమ్మిది శరములతో కొద్దెను. 


అప్పుడు సాత్యకి అశ్వత్తామ పె మూడు బాణములను [పయోగించెను. 
రాజా! పౌర వుడు, ధృష్ట కెతువును ఆనేక బాణములతో వేధించగా ధృష్ట కేతువు. 
కూడా ఫౌరవుని ముప్పది బాణములతో కొ చైను. 


రాజూ! అపుడు ప్రవ ధృష్ట కేతువు లిరవురున్ను పరస్పరము మహాశర 
వర్షము చేత కొట్పకొని యొండొరుల ధనుస్సులను ఛేదించి అశ్వములను గూర్చి 
హ్రీ విరథులై ఖడ్గ యుద్ధము చేయబూనిరి. వారు ఆ  ఖగ్గయుర్ధములో' 








ఎద్దుచర్మముతో చేయబడి శతచందులయొక్క_ శత నక్షతముల యొక్క యు 
ధి 


చి తములు గల డాలులను నిగనిగ నల్లగా మెరయుచున్న కత్తులను తీసికొని 
ఫోరాడిరి. 


రాజూ! ఆ పౌరవ ధృష్ట కేతువులు మహావనమునందు అడఏనుగు 
(ఆడసింహము) కొరకు ఘోరముగా పోరాడు సింహముల వలె మండలాకార 
ముగా విచి|తగతులతో వెసుకకు ముందుకుపోవుచు, ఒండొ రులసామర్థ్య ము 
(వదర్శించుక్‌ నుటకు రము రమ్ము" అని పిలుచుచు ఖడ్గ యుద్దము రి, 

రాజా! అవ్వడు పొరవుడు ధ ృష కేతువు యొక్క_ నొసలిపె కత్తి తో 
కొపెను. ధృష్టశకేతువు కూడా (కుర్షుడె “నిలునిలు' మనుచు ప్రారవుని నిశితఖడ్ల 
ముతో భుజములయందు కొ'టైను. ఇట్లు వారిద్దరు పరస్పరము కొట్టు కొని నేలపై 
పడిపోయిరి. అప్పడు హైరవుని సన్‌ప్ప తుడు జయ త్వేనుడు తన రథముపె 
నెక్కించుకొని యుద్దరంగమునుండి తొలిగించుకొని పోయెను. అ'పే ధృ క్ట 
కేతువును కూడ సహదేవుడు తన రథ ము'పె తోడ్కాని పోయెను. 








రాజా! సీ పు తుడు చిత సెనుడ నుశర్మను అరువది తొమ్మిది బాణము 
లతో కట్టగా సుశర్మ కుద్దుడి చిత సెనుని ఇరువది శరములతో కొర్పిను. 
అప్పుడు చి త సేనుడు ముప్పది బాణములతో కట్టగా, నతడున్ను స కొడుకును 
తిరిగి క ధను, 


రాజా! భీష్మునితో పోరాడుటయందు తన కీరి అభిమానము సెంపొం 
దించుకొనుచు అభిమన్యుడు అర్జునుని కొరకు ఖీష్మునకు తన పరాక్రమము 
చూపుచు అతని'పె దాడిచేయబోవుచు రాజపు (తుడైన బృహ ద్భలు 'నెరుర్కొంని 
ఫోరాడను. అప్పుడు కోనలేం దుడైన బృహదృలుడు అభిమను;ని ఇరువదియైదు 
బాణములతో కౌ పైను, అప్పుడు అభిమన్యుడు డుద్దుకె కోనలేం, దుని ఎనిమిది 
బాణములతో కొట్టగా అతడు కంపింపకుండుట చూచి యఖిమన్వుడు మరల 
నిశిత బాణములతో అతనిని కొట్టి అతని ధనుస్సును ఛేదించి మరల ముప్పది 
శరములు బృహద్బలుని-పె పి | వయోగించెను. 


_ రాజా! అప్పుడు బృహద్భలుడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని అనక శరము 


అలో నభిమన్వుని కొట్టను. ఆ యిరువురకు మధ్య యుద్దము దేవాసురయుద్దము 
నందు బలి ఇందులకు వలె అతి సంరంభముతో చితవిచిితముగా జరిగెను. . 
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రాజా! భీమసేనుడు గజ సైన్యమును ఇందుడు పర్వతములను చిల్చునట్టు 
చెండాడుచు మిక్కిలి కో భిల్లెను. అట్టు ఏమ సెనునిచేత వధింపబడుచున్న పర్వత 
ములవంటి గజములుఘీంకా రములతో * భూమిని ధ్యనింప జేయుచు అంజనపర్యతము 
ఛేదింపబడి ఖండఖండములుగా పడినట్టు భూమి పెనంతటను పడియు౦డెను.. , 


రాజా! యుధిష్టిరుడు శల్యుని అతని సెనను యుద్దమునందు పీడించెను. 
శల్యుడు కూడా భీష్మరతక్షణార్థమై యుధిషి రుని పైన అనేక బాణములు వయో 
గించి పీడించెను., 

రాజూ! నెంధవుడు విరాటుని పె మువృది బాణములు | పయోగింవగా 
విరాటుడు కూడా అన్ని శరములతోనే నెంధవుని యెదపె కొదిను. ఆ యిరు 
వురు విచిత ధనుః ఖడ్గములతో, విచిిత కవద శస్త్ర ధ్యజములతో  విచి|త 
రూపులై విరాజిల్లిరి. 








రాజూ! ధృష్టద్యుమ్ను నెదుర్కొని యతనపె అ సక 
బాణములను ప్రయోగించి యతని ధనుస్సు ఖండించి అతనిని ఏబది బాణము 
లతో కొటైను. ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక రనున్సు తీసికొని (ద్రోణుని పైన 
అనేక నిశితశరములను (పయోగించెను. ఆ అన్నింటిని దోణుడు ఛేదించి యైదు 
బాణములను అతని పె విడిచను. అప్పడు ధృష్టద్యుమ్నుడు [దోబుని పె గదను 
విసిరెను. యమదండము వంటి ఆ గద తనపై పడుచుండగా (దోణుడు ఎబది 
బాణములతో దాని శేదించగా అది చూర్ణ మై నేల పె పడెను, 

రాజా! అట్టు తన గద పడుట చూచి పార్గతుడు ఆచారురిని షే పె బాణవర్షము 
కురిసి యతనిని పీడించెను. ఈవిధముగా ద్రోజరృష్టద్యుమ్ను లకు మహాఘోర 
యుద్దము జరిగెను, 

రాజా! అతి ఘోర భయానక రూపుడైన సష్ముని పై అర్జునుడు దాడిచేసి 
యతని ననేక నల పీడించి వనమునందు మదగజము నెడిరించినట్లు 
అతనిపై బడెను. 

రాజా! అపుడు అర్జునుని భగదతుడు మూడు దళములలో నెదిరించెను. 
అట్లు ఐరావతమువంటి గజము చె వచ్చుచున్న (వ *గ్కేతిషపతి నెదిరించి అర్హునుడు 
కాటైను. తరువాత గజారూఢుడైన భగదత్తుడు కరవర్లములతో అతనిని కానా 
చెను, తరువాత అర్జునుడు తన  శరవర్షములలో అతనిని నివారించెను. తరువాత 

అర్జునుడు తనపై పె వచ్చుచున్న భగదత. గజమును బాణములతో కొట్టి పీడించెను. 








డీ క్వ వేదవ్యాసకృత మహాభార తము: 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు చిఖ౦డీని 'రమ్ము రమ్ము” అనిపీలిచి భీష్ముని 
సంహరింపుమని భిష్ముని పె "పెకి తోలను. 


రాజూ! తరువాత (పా గ్ర్యొతిషాధిశుడు అర్జునుని విడిచి (దుపదుని రథము. 
వైపు "పోయెను. 


మహారాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకునిపోయి ఫష్ముని పే 
దాడి చెసెను. అప్పుడు వారిద్దరికి భయంకరముగా యుద్దము జరిగను, 


రాజా! తరువాత మీ శూరవీరులు అరచుచు యుద్దరభసుడైన అర్జునుని పై 
అత్యద్భుతముగ బాణ(పయోగము చేసిరి. అప్పుడనేక విధములైన మీ సైన్యమును 
అర్జునుడు ఆకాశమునందు వాయువు మెఘములవలె అణచి చెదరగొ పెను. 


రాజా! అప్పుడు శిఖండి ఫీష్మ పీతామహుని పె దాడి చేసి అనక బాణము 
లను (పయోగించెను. అప్పుడు భీష్ముడు రథమనెడు అగ్నిగృహమునందు, 
ధనున్ను అనెడి జ్యాలలతో ఖడ్గ-ళ క్రి./గదల నెడు ఇంధనముతో శరసంఘముల 
నెడు మహాజ్యాలతో పజ్వరిల్లుచున్న అగ్నివలి నుండెను. వాయసహాయముతో 
మండుచున్న అగ్ని గడివాములలో చరించునట్లు నంచరించుచు దివ్యాస్త్రములను 
G $ 
| పయోగించి క్ష|తియులను చహించుచుండిను. 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు అర్జునుని అనుసరించి వచ్చుచున్న నెనికులను 
సంహరించెను. అర్జునుని నైన్మము పె అనేక బాణములను (పయోగించి నివా 
రించెను. అతడు సమస స దిక్కులలో ౩ మారు. మోగించుచు రథికులను అశ్వికులను 
కొనలులేని తాటిచెట్లను వలె పడగొటైను. మహావీరోత్సముడై ఫీమ్మ డు అప్పుడు. 
రథ- గజాశ్యములను నిర్మానుష్యములను గా చేసె 


రాజా! పిడుగుచపుడువంటి ఫ్‌ష్ముని ధనుష్టంకార ము విని నెనికులందరు 
అంతటను గగ్గోలు పడి కంపించిరి. అ మోఘములై న ఏష్మబాణములు నై సెనికుల 
శరీరములను గుచ్చి (కింద వడుచుండెను, 


రాజా! నిర్మానుష్యములైన క వానికి పూన్చబడిన వాయు వేగ ము 
గల అశ్వములు ఈడ్చుకొచి పోవుచు కనబడెను. 


రాజా! చేది.కాి_.కరూష సైనికులు వేలకొలదులు మరణించిరి. అటే 


బీేష్కుడు ఆదేశముల కులపుుతులెన స్నుపనిడ్గ్డ ర ధికులు నలుగురిని కూడా 
సంహరించెను. అట్లువారు చతురంగ సేనలతో పాటు, తెరచిన నోరుగల యముని 
వంటి బీష్మ ని వాతబడి పరలోకము చేరిరి. 


రాజా! ఆ యుద్దమునందు బీష్ము నెదుర్కొనిన ఒక్క_నికి కూడా జీవితము 
నందు ఆక లేకుండెను. జనులవప్వుడు ఏష్ముని పరాక్రమము చూచి వీర నైనిక 
లందరు యమరాజపురమునకు పోయినవారిగా తలచిరి. 


రాజా! అక్కడ వీష్ము నెదిరించగలవాడు అర్జునుడు, శిఖండి ధృషద్యు 
మ్నుడు తప్ప మరియొకడు కూడా లేకుండెను. 


జన మెజయా । యిట్లు యుద్ధవృత్తాంతము సంజయుడు ధృతరాష్ష౦నకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ధమును గూర్చి యిట్లు చెప్పదొడగెను. 


ఉభయపక్ష సైనికుల యుద్ధము; దుళ్ళాసనుని సరా|క్రమము 


రాజా! శిఖండి యుద్దమునంరు పురుష్నశేన్సుడెన లీష్మునిపై దాడిచేసి 
అతని యెదపై పదినిశిత భల్హములతో కొట్టగా వీమ్మడతనిని కొపోదిక్కమైన 
దృష్టితో దహించుచున్నట్లు చూచి అతని స్త్రి పూర్వత్వమును స్మరించి అతనిని 
కొట్టలేడు ఆ విషయమును శిఖండి[గహించలేదు. అపుడు అర్హునుడు శిఖండితో 
ఇట్ల నెను. 


పీరవరా! భీష్మపితామహు నెదుర్కొని నీవేమా్శాతము వెనుకముందు 
ఆలోచింపక త్వరగా ఈ మహారథికుని వధింపుము. యుధి ష్టిరు సెన్యములలో 
భీష్ముని యుద్ధములో నెదిరించి పోరాడగలవాడు సీపుతవ్ప మరియొక డులేడు. 
ఇది నికు స్పష్టముగా చెప్పుచున్నాను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు అర్జునుడు చెప్పగానే శిఖండి అనేక విధ 
శర ములను భీష్ముని నిపె వర్షింపగా, పితామహుడే బాణపు దెబ్బలను కక్కు చేయక 
అర్జునుని పె బాణ వయోగముచేసి అనేక పాండవ'సెన్యములను సంహరించెను, 
అ్టే పాండవులకూడా సేనలతో ఫష్మునిపె అనేక బాణ వర్ల ములుకురిని మేఘ 
ముల వలె అతనిని కప్పిరి. భీష్ముడట్టు అందరు తనను రుట్టుముట్టిగా, అందరిని 
కూడా. యుద్ధమునందు, వనమునందు కార్చిర్చువలె దహించి వెచెను. 
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రాజా! అప్పుడు నీపుతుడు దుళ్ళాసనుని యద్భుత కృత్యముచూచితిమి. 
అతడు అద్భుత పౌరుషముతో, పితామహుని ర మీ౦ంచుచు, అర్జునునితో పోరాడెను. 
మహా ధనుష్కుడైన దుశ్శాసనుడు అవ్చుడు యుద్దమునందు చూపిన కౌశలమును 
అందరు |ప్రశంసించిరి. ఎందుకనగా, అతడొక్కడే పంచపాండవులను రణములో 
నెదిరించి యుద్ధముచేసెను, అట్లు విజృింభించుదున్న దుశ్శాసనుని పాండవులు 
ని వారింపజాలక పోయిరి. 


రాజూ! అప్పుడు దుశ్శాసనుడు రథికులను విరథులనుచె సెను,. ans 
రోహకులైన ఏరులు అతని శరముల దెబ్బలచేత తూలి కిందపడిరి, గజములు 
దిక్కులకు పారిపోయెను, ఇంధనములు వేయగా (పజ్వలించు అగ్నివల దుళ్ళాస 
నుడు బాణములు వేసి పాండవ నేనను దహించెను. భారత [ శస్టుడెన దుళ్ళాసనుని 
పాండవ సేనలో, అర్జునుడుతప్ప, ఇతరు డెవడునుకూడా, ఎదిరించుటకుకాని, 
జయించుటకుగాని ముందుకు రాజాలకుండెను, 


రాజా |! అంత మహా "ఘోరముగా యుద్ధము చేయుచు న్న దుశ్శాసనుని 
అప్పుడు అర్జునుడు ఎదిరించి, జయించెను, 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు భీష్మనిపె దాడిచేసెను. అప్పుడు ఓడిపోయిన 
దుళ్ళాసనుడు మాటిమాటికి అర్జునునితో పోరా డెను, అర్జునుడు అతనితో యుద్దము 


_ రాజా! ీీఖండి, యుద్ధ మునందు, పిడుగులవంటి. సర్భములవంటి బాణము 
లతో ఖీష్మునిగొపైను. అ బాణములను బీష్టుడు, ఉష్టముచేత ఆ ర్రిచెందినవాడు, 
శీతల జలధారలనువలె, నవ్వుచు (గ్రహించెను. అట్టు ఘోరరూపుడై పాండవ 
సేనలను దహించుచున్న భీష్ముని క్షతియవీరులు విస్మయముతో చూచుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత దుశ్శాసనుడు తమ వైన్యములతో నిట్లనెను! సైనిక 
వీరులారా! యుద్దమునందు అర్జునుని అందరు అన్ని వెపుల చుట్టుముట్టి యుద్ధము 
చేయడు. ధర్మాత్ముడైన బీమ్మడు మిమ్మందరను కాపాడగలడు. కనుక మిరు 
ఏమా; [త్రము భయపడక, పాండవుల నెదిరించి పోరాడుడు. బంగారు Wy 
ధ్యజముగల వష్ముడు మిమ్ము రవ్షించుచు. సిలిచియున్నాడు. ఆయనయే, న మస 
ధా ర్రరాష9లకు సుఖముకల్లించి వారికి కవచమువలె రకకు డై నిలిచియున్నాడు. 
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దేవతలు యుద్ధ సన్న ద్దులె వచ్చినను, సేష్ముని జయింపజాలరనగా ఆయనముందు 
మానవులైన పాండవుల శౌర్య మెంత? కనుక భయపడి ఆర్హును నెదిరింనక పారి 
పోవకుడు. మిరాజ వరులందంితో నే నిప్పుడు పూనుకొని అర్దనునితో యుద్ధము 
చసెదను. 

ధృతరాషరమహారాజా! అట్టు BE pole మాటలువిని మీ యోధ 
వరులైన విడేహ_కళింగ_దా సేకర -నిషధ-సీవర _ బాహ్లిక. దరద- పశ్చిమ మాళవ. 
ఉతర మాశవ._ అనిషాహ._. హర సేన_ శిబి. వసాతి, కాల్వ్య-కక. తిగ ర. అంబష్ట _ 
శేీకయ”' నెనికులందరు సంరంభములో శలభములవలే వీలవిలమని బయలు డేరి 
అర్జునాగ్ని పె పె 'దోదేవేసిరి; 


మహారాజా! ఆ రాజవీరులందరను పొది సైన్యములిలోకూ డా అర్జునుడు 
త్రివాం స్రములతో గొట్టి తన (పతాపాగ్నిలో శలభములను వలె వారిని దహించెను. 
వెలకౌ లది ballet పయోగించుచు అర్జునుని గాండీవము ఆకాళమునందు 
దీపించుచు కనబడెను, 


రాజా! ఆ నైనిక వీరులందరు అర్జున శరార్తులై అతనియెదుట నిలువజాలక , 
ధగజములతో, రథములతోను నేలకూలిరి. ఆశి”కులు అశఃములలో గజాదోహా 
కులు గజములతోను అర్జున జాణ పిడితులె పకిపోయిరి. 


రాజూ! తరువాత అర్జున విసృష్టశరములచే, అతడు వరించిన సెనికులచేతను 
రణభూ మి యంతయు ఆవరింపబడెను, అనేకులు పారిపోయిరి. 


రాజా! అన్తునుడట్టు ఆ సేనలనువధించి కొందరిని పారదోలి, దుళ్ళాననని 
పెన అనేక నిశతశర ములు _పయోగించెను.. ఆ వాణములు దుక్ళ్శాసనుని భేదించి 
భూమిలో, వల్మీకములో ర్‌ దూరెను.. రుళ్ళాననుని Aye 
సారథిని కూల్చెను, 


ce 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు విపింశతిని వింశతి బాణముల తోకొట్టి విరథుని 
చేసెను. కృభాదాక్యుని, వికర్పుని, శల్యుని అనేక బాణములలో నొప్పించి వారిని 
గూడ విరథులను చేసె 


రాజా ! యిట్లు అర్జునుని చేత వివసలైన కృవప-ళల్య-దుళ్ళాసన - వి విశంతి _ 
వికర్ణులు అర్జునునకు ఓడి రణరంగము వీడి పారిపోయిరి. 


948 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


రాజా! అర్జునుడు ఆనాడు పూర్వాహమునందు మహార ధికులను జయించి 
ధూమరహితాగ్నివలె జ్వలించుచుండెను. 


రాజా! ఆవిధముగ నే అర్జునుడు సూర్యుడు కిరణములవలె శరవర్షముగురిసి 
యితర రాజవీరులనుగూడ తపింపజేసి పారదోలి, కౌరవ పాండవ సేనల మధ 
భాగమం౦దు ర కనధిని [ప్రవహింప జేసెను. 


రాజా! గజూశంరథ పదాతియోరులు పరస్పరము కొట్లుకొనగా వారి శరీర 
ములు శిరస్సులు సర్వదిక్కుులందు పడిపోయెను , 


జా! భుజకీ రి కుండలాది భూషణధారులైన మహారథిక రాజపు[తులు 
పడిపోయి పడగొట్టబడి, రణభూమిని ఆచ్చాదించిరి అస్తే రథచ|క ఖండితమలై 
గజములచేత నలగగొట్టబడిన రాజప్పుత శరీరములుగూడ భూమిపై వ్యాపించి 
యుండెను. 


రాజా! పదాతి సైన్యములు - ఆశ్వికులు. గజారోహకులు-ర థిక లున్న తమ. 
తమ వాహనములతోచచ్చి అంతట పడియుండిరి. వాని ర క్రముచెత తడువబడిన. 
రణరంగము శరత్కాలమునందలి యెజ్జని ఆకాశమువలె విరాజిల్లెను. 


రాజా | కుక్క లు. కాకు లు_ గడ్డ లు- తో డళ్ళు- నక్కలు వనికి పరిపూర్ణ 
భోజనము అక్కడ లభించుటచేత ఆవి సంత్‌ షమలో ఆరచెను. మ, SUE Pe 
వికారముగా అర చెను. సర్వదిక్కు లందు వివిధ వాయువులు పి చెను. ఈ దుర్ని 
మిత్తములు రాక్షసులు భూతములు అరచుచు కన a గలిగను, 


| రాజా! పడియున్న నెనికవీరుల బంగరు హారములు , విలువగల పతాకలు. 
వాయువుచేత చలించుచు కనబడెను. శే రతచ్చ్య (తము- ధ్వజసహిత రథములున్ను 
నూర్గకొలది చేలకొలదిగ పడి తరతత కనబడెను. పతాక లతో గజములు, శరీర 
పీడితములై. దిక్కులు పట్టి పారిపోయెను. 


రాజా! ధనున్‌ - శ క్రి గదాధారులై న క్షతియులు యుద్ధభూమి యందంత 
టను పడిపోయి కనబడుచుండిరి, 


శేష్మ వధ పర్వము 949 
(నూటపదుయేడ వ అధ్యాయము, 


అర్జునుడు భీష్ముని మూర్చిల్ల జేియుట:- 


రాజా! తరువాత నీష్ముడు దివ్యాస్త్రము |ప్రయోగించుటకు అర్హునుని పెకి 

ఉరికెను. అట్లు వచ్చుచున్న భీష్ముని, కవచ ధారియెన శిఖండి అడ్డగించెను. కాని 
క అ య 

తరువాత సష్మ్కుడు అగ్నివంటి ఆ య స్త్ర మును ిఖండినిచూచి ఉపసంహరించు 


రాజా! ఆ యవకాశమును పురస్కరించుకొని యర్దునుడు త్వరగా బాణ 
సయోగముచేసి భీష్మ పితామహుని మూర్చిల్పజేసి ని సేనలను చంపెను. 


జనమేజయా ! యిట్లు యద్ధవృత్తాంతము సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర) నకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ధ క్రమమిట్లు చెప్పదొడగెను.. 


నూట పదు నెనిమిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముడు అద్భుత పరాకమ ముకో పాండనసెనను సంహరించుట: 


రాజా! అనేక సేనలు వూ్యూహర చనలు చెసియుండగా, అందరు (బ్రహ్మా 
లోక (పొప్పి కోరువారై పరస్పరము తలపడిరీ. ఆ సంకుల సమర నుందు నక 
సేనతో, రథికులు రథిసలకో, పదాతిదళములు పదాతి సెనలతో, ఆశ్వికు లాశ్వా 
కులతో, గజ'సెసికులు గజారోహకులతోను పోరాడక, ఉన్మత్తులవ లె వివేచనము 
లేకుండ, వ్యతి|కమముగా తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. ఆ రెండు సెనలలో గొప్పగా 
మీభము కలిగెను. ఇట్లు సేనలకు భయంకరనాశము కలిగెను. 


రాజా! తరువాత శల్య-కృపంచ్చిత సేన_దుళశ్భాసన-వికర్ణులు రథారూఢులై 
మాండవ 3 సన పె దాడిచేసి దానిని కంపింపజేసిరి, అప్పుడు పాండవ సేన. వారిచెత 
వధింపబడుచు, జలమునందు వాయవుచేత తిరుగుచున్న నౌకవలె దిక్కుతోచక 
గిరగిర తిరగజొ చ్చెను. శిశిరర్తువునందు మంచుచేత గోవులమర్మములను ఛేదింప 
బడినట్లు ఏష్ముని దెబ్బచెత పాండవుల మర్మములు ఇేదింపబడుచుండెసు. 


రాజా! ఆవిధముగానే అర్జునుడు, నూతన మఘములవంటి మీ గజములను 


950 వేదవ్వ్యానక్సృత మహా భారతము. 


కూల్చుచుండెను. అర్హునునిచేత మర్షింపబడుచు బాణఘాతములచేత పీడింపబ డుచు 
మావటి వాం డలోగూడ Heals the "ఘోరముగా ఆ రధ ని చేయుచు నేల 
కూరలిరి, జస చంపబడి వీరాగేసరుల భూషణ స హిత దేహ "ములవేత కుండల. 

యుక్త శిరస్సుల చెతనున్ను అంతట వ్యాపించిన రణరంగము విరాజిల్లుచుం డెను. 


రాజూ! భీష్మార్దునులు పరా[క మింపగా, మహావీరవరుల నాళకర మైన 
ఆ యుద్దమునందు భిష్మపితామహుని పరా[క్రమముచూచి, నీపుతులందిరు నైన 
నమేతులె , యుద్ధమునందు మరణించి స్వర్గమును చూరగొనగోరి పాండవుల 
ప్‌ ఎ 


రాజా! అప్పుడు మంతుల ఎను ని. పే పుతులున్ను పూర (ము వారికీ 
కలిగించిన అనేకవిధ 'కేశములను తలచుకొనుచు, భయమువీడి |బహ్మలోక 


పాపి యందాస క్తి గలవారై పి "సేనలతో వీరులతో, నీ పు[తులతో ను మిక్కిలి 
హర్షముతో యుద్ధము చేయుచుండిరి. 
రాజూ! అప్పుడు పొండవ సేనాపతియెన ధృష్టద్యుమ్నుని యాజచే సోమక 
న ళు 00 వ 


సృంజయాది సె "సెనికవీరులందరు వీషు ష్ము పెదాడిచసి గౌర వర్షమతా నతనినికొ ట్రగా 
భీష్ముడు మిక్కిలి (కుద్దుడె సృంజయులతో యుద్దముచేసె 


రాజా! క్రీ ర్రిమంతుడైన ఫీషు ష్మునకు పూర్వము పరశురాముడు శ తుసేనా 
వినాశకర మెన అస్ర్ర విద్యను నేర్చియుండెనుగదా! ఆ విద్యా బలపయోగముకెసి 
వీష్ముడు కతు సైన్య నాళమును, దినమునకు పదిల సేనలచొప్పున చసిను, 


రాజా! ఆ దశథమదినమందు వృద్దుడిన కురుపిజామహు డొక_డే అసంఖ్యాక 
ములైన పాంచాల-మాత్చ] గజాశ్వ నెన్యములను, ఎడుగురు మహారథికులను, 
ఆరువేల రథికులను, పదునాలుగు వేల వదాతిదళములను, పదివేల గజములను, 
పదివేల అశ్వములను సంహరించెను. 


రాజా! సమస రాజపీరుల సేనలను ఏీష్ముడు నశింపజేసి, విరాటరాజు 
యొక్క _పియసోదరుడైన శతానీకుని నేలగూల్చి, అనేక సహస రాజవీరులను 
గూడ భల్రములతో సంహరించెను. మృత శేషులె పిడీతులెన కొందరు యోధులు 
ఎడ్చుచు అర్జునుని కడకుపోయి మొర పెట్టుకొనిరి. మరికొందరు భీష్ము నెడిరించి 
యమపురి జేరిరి. 
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రాజా! ఇం|దుడు రాక్షస సేననువలె ధీమ్ముడు పాండవ సేనను తపింపబేసి 
పార్మదోలి ధనుర్దారియై ఉభయ సేనల నడుమ గ్రీష్మకాల మధ్యందిన మార్తాండుని 
వల సనిలిచియుండగా ఆయనను రాజులవరున్ను కన్నె తియెన చూడజాలకుండిరి. 


రాజూ! ఆవిధముగా పరా[క మించుచున్న ఏష్మునిజూచి మధునూదనుడ్తు 
అర్జునునకు పీతి గొలుపుచు నతనితో నిట్రనెను:_ 

అర్జునా! ఇప్పుడీ భీష్ముడు రెండు సేన లనడుమ నిలిచియున్నాడు. ఇతనికి 
సేన దూర ముగానున్నది, కనుక ఇప్పుడే యితనిని పొదిలి సంహరించి విజయము 
సాధింపుము. నివుదపు ఇతరుడితని బాణముల ధాటిని సహింపజూలడు. 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా ! ఆవిధముగా శ్రీకృష్ణునిచేత (పోత్సహింపబడి 
క పిధ్వజు డన యరునుడు, 

మలాల థు 

ఆచ్చాదిం చెను, 





శరజాలముచేత భీముని ఆతని ర థాశ ఇధ(జములను 


రాజా! అప్పుడు కురువ వృషభుడైన నిష్కుడు అర్హున [పయుక్ర పు 
లను, తన కరములడేత చెదరగొట్టి అర్జునుని ల! ష్‌ పు కంటే బాణములతో 
గొటెను. 
గర్హి 


జా! తరువాత దుపద- ధృషకేతు ఆ మనన ఇ ధ్నషద్యుమ్మ నకుల. 


౬ 


బలు. చేకితాన_పంచ కేకయ సోడర-సాత్యకి - సుటోత్మచ-వంచదౌపదీ 


ల 


పుత -కుంతిభోజ- -సుశర్మ. నిరాట -_ శిఖండీ అభిమన్యు | పభృతులైన పాండవ 


పీడలు ఇతరుల నేక రాజవీరులున్ను వీష్ముని బాణములచేత పీడిత లె , శోక సాగర 
ములో మునిగియుండగా నర్జునుడు వీష్ముని గొట్టి వారినుద్దరిం చెను. 

రాజా! తరువాత శిఖండి అర్జునుని చేత రతింపబడుచు పరమాయుధ 
మును ధరించి భీష్మనిపై వేగముగా ముట్టడి చేసెను. తరువాత అర్జునుడు 
వీష్మానుచరులనందరిని సంహరించి బీష్మునిమైననే దాడిచె నెను, 

రాజూ! తరువాత హత్యకి. చేకితాన _ధృష ద్యుమ్న -విరాట్యరువద- సకల 
సహదెవాదచులు గూడ అర్హునర కేతులై అభిమస్యు- | దౌపది పు తులలో పాటు 
లీష్ముని పైకే ఉరికి నిశితశరములచేత సీష్ముని కొట్టిరి. 


రాజూ! అప్పుడు ఫష్ముడు శ|తుబాణము లను చెదర గొక్టి యేమా। (త్రము 
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దైన్యము చెందక పాండవ సేనలో దూరి క్రీడీంచుచున్నవానివలె, బాణములచేత 
నెన్యమును హతమార్చుచు |[దుపద నెన్యములో ఏడుగురు మహారథికులను 
సంహరించెను. కాని శిఖండిని మ్మాతము ఊరక చూచి నవ్వి అతని స్రీ పూర్వ 
త్వమును దృష్టిలో నుంచుకొని యతని పై బాణ్వపయోగము చేయలేదు, 

రాజా! వీష్ముని పె దాడిచెసిన మాత్స్య-పాంచాల-చెది -సెన్యములలో 
కిలకిల శబ్దము కలిగెను. వారు చతురంగ నెనములతో గలిసి ఓష్ము నొకనినే 
సూర్యుసి మేఘములు వలె బాణములతో గప్పిరి. అయినను వీష్కుడు బాధ 
చెందక శృతుపులను యుద్ధములో తపింపజేయుచుండెను. 

రాజా! అప్పుడు అతనికి వారికి దేవాసురులకు వలె యుద్ద ము జరుగు 

చుండగా అర్హనుడు శిఖండిని ముందిడుకొని నమ్మని పె దాడి చేసె 


జనమెజయా! యిట్లు సంజయుడు కష పరాకమము గూర్చి ధృతరాష్టు9 
నకు వర్ణించి చప్పి తరువాతి యుద్దవృతా౦ంతమిట్లు చెప్ప ది దొడగను, 


నూట పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 
కొరవ రక్షితు డె న ని షు శ్ర నిఆ రు నుడు 


లో 


ప పడగిట్టుట. 





రాజా! యీ విధముగా పాండవులందరు శిఖండిని ముందిడుకొసి భిష్ముని 
చుట్టుముట్టి కొట్టిరి. శతఘ్ని -పరిఘ (గడియ్మమాను) పరశ్వథ (గండగొడ్డలి) 
టి థి |) ) G 
ముద్గర (ఇనుపగుదియ) ముసల (రోకలి) పాస. కేపణీయ (విసిరి వేయదగిన 
గద) |పభ్బలతి శస్త్రములజేత ఆనేక విధ బాణములచెతను-వత్సదం౦ంతముల | ఒక 
విధమైన బాణములు) చెతను, భుశుండి | అగ్ని ఆయుథము) మొదలెన వివిధా 
యుధ ములచేతను సృంజయులందరు భష్ముని అన్ని వె పుల కొట్టిరి. ఈ విధ 


ముగా వీమ్మడు కవచము ఛేదింపబడి అనేకులచేత పీడింపబడినను తన మర్మ 
ములు భేదిల్రినను కె కొంచెముగా గూడా వ్యథ చెందలేదు. 


రాజా! దీపించిన ధనుర్భాణాగ్ని థస్త్రవాయువులచేత 'పెంపొందింపబడి 
రథచ, [క ధ్వనుల సంతానము గలదైన మహాస్త్రవహ్ని , విచి; _తధనుస్సు అ నెడు 
మహాజా; షల గలదె నేనిక వీ రలనెడు ఇంధనములను కాల్చుచున్న భీష్మ పతా 
పాగ్ని (వళ యకొలాగ్నే వత పాండవ సినలకు తోచెను. 
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అప్పుడు భీష్ముడు రథ సంఘముల మధ్యనుండి దాటిపోయి రాజవీరుల 
మధ్య సంచరించుచునుండెను. తరువాత [దుపద ధృష్టకేతులను లెక్కచేయక 
వారిని తప్పించుకొని పాండవ సేనా మధ్యమున చేరెను. 


రాజా! తరువాత ఏష్ముడు సాత్యకి - నీమ'సే న=ఆర్జున - దుపద- విరాట. దృష్ట 
ద్యుమ్నుల నారుగురిని మర్మములను ఛేదించు భయంకర బాణములచేత కొ"బ్రను, 
అప్పుడా యార్లురు మహారథికులు భీష్మ (పయుక నిశితశరములను నివారించి 
ఒకొ,కురు పదిబాణముల చొప్పున పయోగించి భీష్ముని ఎ మా|తము 
బాధించ లేదు, 


రాజా! తరువాత అరునుడు శిఖండిని పురస్కరించుకొని సంర ంభముతో 
వీష్ము నెదిరించి యతని ధనుస్సు ఛేదించెను. భీష్మధనుశ్చేదములను కౌరవ 
మహారథికులు (దోణ- -కృతవర్మ - నెంధ వ- భూరి శవస్‌-శల-శఅ్య-భగ దత్తు లేడు 
గురున్ను నహింపక మిక్కిలి కుద్దులె యర్గును ని పె దాడిచేసి దివ్యశ స్ర్రముల చెత 
“అర్జునుని కప్పిరి, 


రాజా! మీ రథికవరులు అర్జునుని పెబడి పచ్చుచున్న ధ్వని [పశయకాల 
సము దునివలె భయంకరముగా వినబడెను. చంపుచున్న వారి యొద్దకు పొండు 
పట్టుకొ నుడు - కొట్టుడు - ఛేదింపుడు ఇతాాది తుముల శబ్దము క 
నుండెను, 


రాజా! అర్జునుని చేత రక్షింపబడుచున్న బండి పది బాణాలతో భిన్న 
ధనుష్కుడెన ఏష్ముని కొపైను. భీష్ముని సారథిని వదిబాణముల చేత కొట్టి 
ధ్యజమునొక్క_ బాణము చేత చెదించెను. 


రాజా! తరువాత భిష్మడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని నిశితశర ములు 
[ప్రయోగించి యర్హునుని కొ దను, ఆ ధనుస్సును గూడ మూడు శరముల చేత 
అర్జునుడు ఛేదించెను, ఈ విధముగానే యర్దునుడు భీష్ముడు తీసుకొనిన ధనుస్సు 
లను మాటిమాటికి చేదించుచు వచ్చెను, అప్పుడ భిన్నధన్వుడై న భీష్ముడు 
“అతి కోధముతో పెదవుల నలు నాకుచు ధనుస్సు చేది ంపబడుట చేత పర్వత 
ములు గూడ ఏీల్పగల శ క్రిని అర్జునుని రథముపై విసీరెను మండు చున్న 
పిడుగువలె వచ్చుచున్న శ కిని చూచి పార్టడు పదునె న బాణములతో దానిని 


9 54 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఐదు ముక్కలుగా చదించెను. అప్పుడాశ కి మేఘ బృందమునుండి జా రి పడిన 
పిడుగువల (కిందబడెను. 


రాజా! అట్టు ఛేదింపబడిన శ కిని చూచి బీష్మ్కుడు |కోధముతో రణ 
ర ంగమునందిట్టు చింతించెను. 


“సనొక్క ధనుస్సు సహాయముతో పాండవుల నందరినీ సంహరింపగలను 
కొని వారికి సర్వలోక విజేతయెన శ్రీకృష్ణుడు సంరతకుడుగా లేని యెడల ఆఅ 
కారము నాకు సాధ్యమగును, నేను పాండవులతో యుషుము చేయకు ండుటకు 
రెండు కారణములు గలవు, ఒకటి పాండవులను సను చంపదలచకుండుట, 
రెండవది శిఖండీ యొక్క త్ర పూర త్వము, ఈ కారణద్వ్యయముచెత నే పొండవు 
లతో నేను పోరాడను,. 


నేసు పూర్వము సత్యవతి సంతోషార్హమై గృ? తండి కాంతనుని సంతోష 
పరచగా నా తండి నాకు స్వేచ్చామరణము (ఎవరిచేతను వధింపఒడకుండ టి! 
వరముగా |పసాదించియుండెను. కనక ఇప్పడు నాక మరణకాలము సం| పాప్త 
మెనదని తల చెదను.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు భీష్ముని నిళ్ళయమును తెలిసికొనిన 
బుషులు-వసువులు ఆకాశమునందు౦డి యితనితో నిట్టనిరి. 


“నాయనా! యీ ని నిశృయము మాకు గూడ |పియమైనది. అమె 
చేయుము. యుర్శమును౦డి బుద్ది మరలించుకొనుము.” 


రజా! యిట్లు బుషులు=వసువులు చెప్పిన మాట ముగియగనే సుగంధము 
గల అనుకూల వాయువు చల్లని నిటి తుంపరలతో వీచెను. దేవదుందుభులు 
_మోగెను, ఏష్ముని'పె పుష్పవృష్టి గుడిసెను. ఆ ధ్వని రాజూ! మునుల యను 
(గహముచేత నాకు భీమ్మనకు మాతమే వినపడెను. పరస్పరము వాదించు 
కొనుచున్న యితర వనైనికులకు పీరవరులకు ఆ ధ్వని వినబడ లేదు. అప్పుడు 
దేవతల మాటలు విని మహాతపన్సంపన్నుడు నర్వలోకపియుడునైన భీష్మ 
పితామహుడు రధమునుండి పడబోవుచున్నాడని తెలిసి దేవతలలో మహాసం (భ్‌ 
మము కలిగను. . 


ఫ్రీష్మవధ పర్వము 0 గ్‌ ర్‌ 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు సర్పుమర్మములను ఛేదించు పదునై న బాణము 
లతో కొట్టినను కీష్ముడు గిర్రీగి అర్హునుని మించి పోరాడ లేరు. అప్పుడు శిఖండి 
భరతపితామహుని వక్షః స్థ్టలము_పె తొమ్మిది నిశితశరమిలచేత కొబైను, అట్లు 
శిఖండిచెత కొట్టబడీన ఫీష్ముడు భూకంపమునందు పర్వతమువలె ఏ మాాతము 
కంపించకుండను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు నవ్వి గాండివమునందు ఇరువది యెదు 
కుదక (కుప్పకోల) బాణములను ఖిష్మునిపై (పయోగించి మాటిమాటికి నూర్గ 
కొలది బాణములతో నవనిని సర్వ మర్మ ములందు కొట్టెను. ఇతరులు గూడ 
వేలకొలది బాణములతో ఫీష్ముని కొట్టిరి. ఆ బాణములనన్నిటిని భీష్ముడు తిరగ 
గొట్టెను. శిఖండి [పయోగించిన బాణములు ఏష్ముని బాధించలేదు. 


రాజూ! తరువాతి అర్హునుడు (కుద్దుడె శిఖండిని ముందిడుకొని భీష్ముని 
యెదిరించి యతని ధనుస్సును ఛేదించెను. తరువాత తొమ్మిది బాణములతో 
బీమ్మ్మని కొట్టి యతని ధ్వజమును ఒక బాణముతో చేదించెను. సారథిని పది 
బాణములతో కొట్టి కంపింపజేసెను'. అప్పడు ఏష్ముడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొనగా దానిని గూడ అర్జునుడు క్షణములో మూడు బాణములతో మూడు 
ముక్కలుగా గొద్దిను. ఈ పిధముగా నర్పునుడు ఫీష్ముని యసనేక ధనుస్సులను 
ఖండించెను, తరువాత భీష్ముడు అర్హునుని మించి పోరాడ లేదు. అప్పుడర్తును డు 
ఫీమ్ముని ఇరువదియెదు మృుదక బాణములతో కొబ్టెను. ఆ దెబ్బచత బాధపడి 
భీష్ముడు దుశ్ళాసనునితో నిట్లనెను. 


fe 


దుశ్ళాననా! పాండవ మహారథికుడైన పార్భడు యుర్ధమునందు |కుద్దుడై 
అనేక సహన బాణములచేత నన్న కొట్టెను. ఇతనిని యుద్దమునందు ఇ౦ |దుడు 
గూడ జయించజాలడు. దేవదాసవ రాక్షసులకమై వచ్చినను అర్జునుని నన్ను 
జయింవజాలరనగా మరుల మాట ఎంత? 

ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! యీ విధముగా ఏష్మదుక్శాసనులు మాట్లాడుకొ ను 
చుండగా అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని నిశితశరములళో ఖీష్ముని కొట్టగా 
ఫీష్ముడు మిక్కిలి శరపీడితుడై మరల దుళక్ళాసనునితో నవ్వుచు నిట్టనెను.- 


దుళ్ళా సనా! అరునిని బాణములచే మిక్కిలిగా కొట్లబడితిని, ఈ యరునుని. 
శ లు A) టి 


958 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


బాణములు వ, జాయుధము వలె పిడుగువలె అవిచ్చిన్నముగా నాపై బడుచున్నవి 
కనుక నివి కిఖండిబణములు గావు, 


నాయనా! ఈ బాణములు ముసలాయుధముల వఠ నా మర్మములను 
చేదించుచు నా కవచమును చెడించుచు నన్ను కొట్టు చున్నపి. కనుక ఇవి శిఖండి 
శరములు కావు. 


ధార్హరాష్టాం! వ] జదండసమాన స్పర్శగలిగి వజ వేగమువలె నెదిరింవ 
జాలనివె నా పాణములను బాధించుచున్న వి గనుక ఈ బాణములు శిఖండీ 
(సయుక్త ములు కావు, 


దుశ్చాసనా! ఈ బాణములు గదా పరిఘూయుధముల వలె నన్ను స్ప్ఫృశిం 
చుచు యమదూతలవలె నా పాణములను తీయుచున్నవా! యను నట్టున్నవి,. 
కాబట్టి యవి శిఖండి (ప్రయోగించిన బాణములు కావు. 


నాయనా! కోధముతో కోరలు నాకుచు విషమును [గక్కుచున్న సర్ప 


ములవలె ఈ బాణములు నా మర్మములలో దూరుచున్నవి, కనుక నివి శిఖండివి 


దుశ్ళాసనా! ఈ బాణములన్నియు మాఘమ (తల్లియైన యెం|డకాయను 
అప్పుడే పుట్టిన సేగవ (యెండి పిల్ల) వలె నా యవయవాలను ఛేదించుచున్నవి 
గాబట్టి యవి యర్జునుని బాణములే గాని శిఖండివి కావు వీరుడైన యర్హునుడు 
దప ఇతరరాజులవరు గూడ నాకు యింతదుఃఖము గలిగింపజాలరు. 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు భీష్ముడు దుళశ్ళాననునకు చెప్పుచు 
పాండవులను దహించుచున్న వాడు వలె శ కిని అర్జునుని పె విసిరివేసెను. ఆ 
శ కిని అర్జనుడు మూడు బాణములచేత మూడు ముక్కలుగా ఖండించి పడ 
గొను. | 

రాజూ! తరువాత వీష్ముడు ఖడ్గ ము డాలు తీసికొని మృత్యువునో, జయ 
మునో ఏదోయొకటి పొందగోరుచుండగా నతడు రథమునుండి దిగుటకు పూర్వమే 
ఆ ఖడ్గమును డాలును అర్జునుడు అత్యర్చుతముగా తన, బాణములతో 
ఇండించెను. oo . 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు తమ సేనలను [(పోత్సహించుచు “వీర 


లీష్మవధ పర్వము ర్ట 


సెనికులారా! భీష్ముని పై దాడిచేయుడు. మీకు భయమక్కర లేదు అని చెప్ప 
గానే వారు తలోమర- [పాస-బాణాద్యాయధములచేత భీష్ముని ముట్టడించి పెద్దగా 


సీంహనాదము చేసిరి. 


రాజా! అపి ని పుతులు గూడ వీష్ముని ఏిజయము గోరుచు సింహ 
నాదము శేసి అందరు భీష్మునొక్కనినే ర &ంచుచుండిరి, 


రాజా! ఆ పదవదినమందు శీష్మార్టునులు ఒండొరులు తలపడినప్పుడు మీ 
వారికి పాండవ సైనికులతో తుముల యుద్దమాయెను. పరస్పరము సంహరించు 
కొనుచు యుద్దము శేయచున్నప్పురొక్క. క్షణకాలము గంగానదిసుడివ లె 
సము।దపు సుడివలెను సేవలు తిరుగుచుండెను. రక సిక మెన భూమి సామ్య 
రూపమె మిట్టపల్తములు. సమవి షమస్థలములు తెలియకుండెను, 


డి 
రాజూ! పదవనాడు దీష్ముడు పదివల యోరులను సంహరించి తన మర్మ 
ములు భెదిల్లగా రణభూమిలో నిలిచియుండెను. 


రాజా! తరువాత సేనాముఖమున ందున్న అర్జునుడు కురు'సనల మధ్య 
ముగా సేనను పరుగెత్తి ంచెను. ప ంఠవసేనలప్పడు శరములతో మీ సేనలను 
తపింపజ సెను, అప్పడు బీష్మరక్షకులుగా నుండిన నెనికులందరును పాండవ 
సేనలను బాణములతో కొట్టి (పారదోలిరి, 


రాజూ! మెము అర్జునునకు భయపడి అతని శరములచేత పీడితుల మై. 
పారిపోయితిమి, ప 


తరువాత సౌవీర_మాళవ-హర సేనాది సైనికులందరు అర్జున బాణపీడి 
తులై కూడ యుద్దము చేయుచున్న దిమ్మని 'విడిచిపోవకుండిరి. వారందరు 
భీష్ముని చుట్టు చేరియుండిరి. 


ప్పుడు పాండవచెనికులలో నొకరినొకరు పిలుచుకొనుచు “వడగొట్టుడు- 
పట్టుకొనుడు- పోరాడుడు. భీష్ముని ఛేదింపుడు” అని ఆరచుచున్న ధ్వని తుముల. 
ముగా బయలుదేరెను. 
రాజా! సీమ్ముడు నూర్లకొలదీ- వెలకొ లది శ తువులను సంహరించుచు. 
పోరాడునముడు తన గా[తమునందు రెండు అంగుళముల అంతరము గూడ. 
గాయవడకయండలేరు. a 


రాజా! యీ విధముగా నీ తండి భీమ్మని అర్జునుడు నిశితశరములచేత 
కొట్టగా శరీరమంతయు శిథిలమె అ మహాత్ముడు రథమునుండి తూర్పుగా 
శిరస్సు పెట్టి కిందపడెను. 


అప్పుడు పగలు కొంచము * మా|తము మిగిరియుండెను.  తొమందరు 
చూచుచుండగా పడిపోయిన భీష్ముని చూచి మీవారందరు రాజులు, అకాళము 
నందు దెవతలున్ను “హా హి యని బిగ్గరగా యరచిరి, 


రాజా! ఫీష్ముని పతనముతో మా యందరి హృదయములు గూడ పడి 
పోయెను. భూమిని | పతిధ్యనింపజేయుచు ఆయన పడిపోయెను. 


రాజూ! ఆయన శరీరము చుట్టు బాణసంఘములు చుట్టుకొని యుండుటచేత 


శరతల్పమునందు శయనించియుండెను. రథమునుండి పడినప్పుడు ఆయనకు ఒక 
దివ్యభావము కలిగెను. | 





రాజూ! అప్పుడు మెఘములు వర్షించెను, భూమి కంపించెను. సూర్యునకు 
దషీణము వె పుగా ఎష్ముడు పడుచు కనబడెను. అ కాలమును గూర్చి చింతించి 
మూర్చరే రెను, అంతరికమున ౦దు దివ్యవాక్కులు అతనికిట్లు వినబడెను. 


సర్వశస్రరారులలో [ శేష్టుడెన ఫేష్ముడు కాలజ్ఞాన ము గలవాడు గదా! 
అట్టి మహాత్ముడు దక్షిణాయన కాలమందు ఎట్లు పడిపోయెను? ఆ మాట వివి ఆ 
వాణికి భీష్ముడు ఇట్లు బరులు చె పెను, 


టట భూమిపై వడిపోయినను ఉతరాయణమునెదురు చూచుచు అంత 
1పాణములు ధరించియుండును,' 


మహర్షులు హంసరూపములో 





ల్ల ష్ముని కడకు వచ్చుట 


రాజా! అపుడు. మరణించదలచిన వీష్పుని యలభిప్రాయమును తెలిసి 
కొని గంగాదేవి మహర్షులను హంసరూవముతో భీష్ముని కడకు పంపెను, 
తరువాత మానస సరోవర నివాసులై న హంసలు వరుగెతుచు శర తల్పమునందు 
శయనించియన్న భీమ్మ ని కడకువచ్చి అతనికి (పదక్షిణముళేసి వహాత్ముడై 
యుండికూడ దీష్మడు దశీణాయనమున ౦దు ఎట్టు [పాణములు విడుచుచున్నాడు 
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అని పరస్పరము మాట్లాడుకొని అక్కడ నుండి బయలుదేరి పోవుచుండగా అది 
దశిణాయనకాలమని ఫష్ముడు తెలుసుకొని ఆ హంనలతో నిటనెను. 
షం 


హంసలారా! నేను సూర్యుడు దకిణాయనమందుండగా ఏ విధముగగూడ 
చావకూడదని నిశ్చయించుకున్నాను.. ఆదిత్యుడు ఉత రాయణమున౦రుండగనే 
మరణించవలెనని పూర్ణమే నిర్ణయించుకొని నానని సతకిముగా చెప్పుచున్నాను; 
[పాణములు విడుచుటకు ఉత్తరాయణము ఐళ్వర్యకరమెనది గాబటి ఉతరాయ 
ణమునందు మరణమును కాంశీంచుచు ఆ కాలము నెరురుచూచుచు |పాణములు 
ధరించియుండేిదను. 

హంసలారా! పూర్వము నాకు నా తండి స్వచ్చంద మరణము కొరకు 
వరమిచ్చియుండెను. ఆ వరము (ప్రకారమే నేను మరణించుట నిశ్నయమెనచో 
ఉత్తరాయణము వరకు నా ప్రాణములు ధరించి యుండెదను, 


ఫీష్ముని |ప్రాణధారణము 

ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! భీష్మడట్లు హంసరూవధారులైన మహర్షులకు 
చెప్పి శరతల్పమునందు శయనించియుండేను. 

రాజా! మహా పరా[కమళాలి, కౌరవవంశ శిఖరాయ మాను డ్రైన బీష్మడిట్లు 
వడిపోవగా పొండవ--సృంజయులు సింహనాదము చెసిరి, 

రాజా! భీష్మపితామహుడు హతుడు కాగా, నీ పతులు వమియు తోచక 
యుండిరి. కౌరవులలో సమో్మోహము కలిగెను. కృపదుర్యోధనాదులు నిట్టూర్చి 
వడ్చిరి. అందరు విషాదముతో జ్ఞాన శ్ర కి యుడిగి నిలిచి ధ్యానముచేయు చుండిరి. 
ఎవరికి గూడ యుద్ద మునందు యిచ్చ లేకుండెను. కాళ్ళు తొడలు బిగుసుకొని 
పోయి పాండవులపె దాడిచేయజాలకుండిరి. 


రాజా! ఎవరిచేతను వధింపబడజాలని భీమ్మడు హతుడు కాగా కురు 

రాజై న దుర్యోధనుడిక లేన టట్టుగా నే యందరు భావించిరి. “మన వీరులు చచ్చిరి. 

మనము గూడ అర్జునుని నిశిశళరములచేత చేదింపబడితిమి. అతనిచేత జయింవ 

బడిన మనకు ఇప్పుడు కర్తవ్యము తెలియకున్నది అని వీరులందరు తలచి Ee 
ణ్లులె యుండిరి. 


వళ 
జా 
<< 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


రాజూ! పాండవులు విజయము సాధించిరి. కొందరు పరలోకములో 
నుత మగతిని గూడా పొందిరి, పాండవ-పాంచాల.సృంజాయాది ఏరులంద రు: 
సంతోషముతో శంఖములు పూరించిరి. 


రాజా! తరువాత అనేక సహన తూర్య ములు _మోగుచుండగా మహాబల. 
కాలియెన భీమ సేనుడు విగరగా చప్పట్లు చరచుచు బొబ్బరిల్లెను, 


రాజా! గాంగయుడు నిహతుడు కాగా ఉభయసేనలలోను వీరులు శస్త్ర 
సన్న్యాసముచెసి అంతటను చింతించుచుండిరి. కొందరు అకోశించిరి, మరి 
కొందరు పరుగెత్తిపోయిరి. కొందరు మోహము చెందిరి. వేరుకొందరు కుత 
ధర్మమును నిందించి దిమ్మని పూజించిరి. 


రాజా! బుషులు_ పితృ దివతలు.భరతవంళపు పూర్వులు ఫిష్ము ని [పం 
సించిరి. అత్యంతబుద్దిశాలియైన వీష్మపితామహుడు యోగసమాధినిష్షుడె యుండి 
ఉపనిషత్తులను జపించుచు ఉత్తరాయణకాలమునకై |పతీషీ ంచుచుండెను. 


జన మజయా! యిట్లు సంజయుడు బవీష్ముని పదవనాటి యుద్దము అతని 
పతనమును గూర్చి ధృతరాష్ట్ర9ినకు చెప్పగా ధృతరాస్టుండు సంజయు నిట్లు 
(పళ్నించెను. 


నూట ఇరువదవ అధ్యాయము 
ఫీష్ముని మహత్త్యము ప్రకారము అర్జునుడు తలగడ సవరించుట 


సంజయా! ఏీమ్మడు లేని మా యోరులెట్లుండిరి? ఆయన బలవంతుడు, 
దేవతుల్యుడు, తం డికొరకు (బ్రహ్మ ఇ దారిగా. జీవితాంతము గడిపిన మహా కుడు 
గదా! అటి మహానుభావుడు లేకుండా మా యోధులెట్లు మనగలిగి౨ి? భీష్ముడు 
అనహ్యభావముతో శిఖండిని కొట్టిననాడే పాండవులు కౌరవులను ఇతరులను. 
చంపినార నుకొంటిని, అరక దుఃఖతర మైన దేమన గా నేడు నా తం. డి 
సంహరింపబడుట, సంజయా నిక్క_ముగా నా హృదయము పేష్కుడం సంహరింప 


బడినట్లు తెలిసికూడ నూరు ముక్కలై పగలలేదనగా అది యినుమువ౦టిదని 
తలచెదను. 


సంజయా! జయమును గోరుచు పోరాడుదున్న కురుసింహుడై న బీష్ముడు 
యుద్దములో చంపబడిన తరువాత ఏమి రేసెను? వప పృము, పూర ము 
పఫర్కురామునంతటి లో 'కెక ఏరుడు గూడ దివ్యాస్త్రములను పయోగించినను 
సంణహరింపజాలని భ్‌ష్ము ని టి శిఖండి చంపినాడను వార్త విని మాటి 


మాటికి నేను సహింపజాలకు సన్నాను. 


జనమేజయా! ఆ మాటలు వినిన నంజయుడు ధృత రాషు9ని తో నతననుః 


0 
మహారాజా! ధార్చరాష్ట్ర9లను దుఃఖపరచుచు ఆ సాయంకాలమందు చంప 
బడిన కురుపితామహు డెన భీష్ముడు పాంచాలురకు హరము కలిగించెను. 


రాజా! అప్పుడా మహాత్ముడు భూమిని తాకకుండ శరతల్పమునం౦దు 
శయనించియుండెను. 


రాజా! వీష్ముడు రథము నుండి జారి కి ందపడిపోవగానే భూత పాణు 
లన్నియు హాహాకొరము చేసెను. కౌరవులకు సీమావృక్షము వంటివా డైన భిమ్మడు 
పడిపోగానే ఉభయ సేనల క్ష తియులకు భయమా వెశించెను. 

రాజూ! కవచ. ధ్యజములు నశించి పడియున్న భీష్ముని చూచి కొరవపాండ 
వులు మనసులు దినముల యను. సూర్యుని తేజస్సు తగ్గి ఆకాశమునందు సీకటి 
[క మ్మెను. నీష్ముడు పడిపోవగాన భూమి దద్దరిల్లి మోగే నః 


రాజా! అట్లు శయనించియన్న వీష్ముని చూచి భూతములు ఇతడు 
[బహ్మవిదులలో శేఘుడు” అని యనెను. బుషులు- సిద్దచారణులు “ద్య భీష్ముడు 
పూర్వము కామారుడై న న తండి యాజ్ఞ మెరకు ఊర్ద్వ రేత స్కుడై ఆజీవబహ్మ 
చద్యమును అనుష్షించెను” అసి కరతల్పగతుడై న బీష్ముని (ప్రశంసించుచు 
మాట్లాడుకొ నిరి, 


రాజా! భీష్ముడు హతుడెన తరువాత నీ పు తులకేమియు తోచక కళ 

తగి వారి ముఖములండు విషాదము అలముకొని యుం డెను. వారు లజ్జతో తల 
గా, ( 

పంచుకొని నిలిచియు౦డి౦. F 

జా! విజయము సాధించిన పాండవులు యుద్ద భూ మిలో నిలిచి బంగారు 


61) 


9862 చెదవ్యానకృత మహాభారతము 


హారములచే అలంకరించబడిన శంఖములు వూరించిరి. అప్పుడు సంలోషములో 


ర్యనహ్మ సములు |(మోగెను, 


రాజా! వ మహాబలళాలియెన శ తువు మరణించుట వలన గలిగిన అనంద 
మున వీమసెనుడు కీడించుచుండుట చూచితిమి, 


జా! కౌరవులలో సమ్మోహము గలిగెను. అట్టు కురు పితామహుడైన 
ఫీష్ముడు పోవగా కర్త దుర్యోధనులు మాటిమాటికి సిట్టూర్చుచుండిరి. అంతటను 
అమిత మెన హాహాకారము కలిగెను, 


రాజా! ఆట్టు వీష్ముడు పడిపోవుట చూచి నీ పుుతుడు దుళ్శాననుడు 
దుర్యోధనుని యాజ్ఞ పె తన 'సెనతోగూడి ,రోణాచాయ్యుని సేన కడకు పోయెను. 
అట్లు పోవుచున్న దుళ్ళాననుని చూచి అక్కడి కుకువికులు అతనినిఆపి “ఏమి సమా 
చారి మని అడిగిరి. తరువాత దుక్ళాసముడు దోజాచార్యునితో “భీష్ముడు 
నిహతు డెనాడని" చెప్పగ నే (దోణుడు ఆయ|పయవచనమువిని మూర్చిల్లి కొంత 
సేపటికి * తెప్పరిల్లి తన నైన న్యమును యుద్దమునుండి నివారించెను. 


రాజా | అట్టు కురు సెనికులు యుద్ధభూమి న పండి తిరిగిపోవట చూచి 
పాండవవీరులు గూడ తమ సెన్యములకు అకికుల ద్యారా సమాచారము తెలిపి 


'ద్దము నుండి నివారించిరి. 


రాజా! ఉభయ సైనికులు తిరిగిపోవగనే రాజులందరు తమ కవచాదులు 
విసర్జించి యుద్ధము నుండి విరమించుకౌొని వేలకొలదిగ మహాత్ముడైన 


ఫీష్మని కడకు దేవతలు డ్రహ్మదేవుని కడకు పోయినట్టు పోయి యతని కడ 
భక్తితో నిలిచిరి, 


_ రాజా! అట్లు శయనించియన్న వీష్ముని కడకు కౌరవ పాండవులుపోయి 
నమస్కరించి నిలినిన తరువాత ఫీమ్మడు తన యెదుట నిలిచియున్న కౌరవ 
పాండవులలో “మహాభాగులారా! మీకు స్వాగతము, మీరు దేవతాసమానులు. 
మిమ్ము చూచి టు వ 1 ను, అనిచెప్పి * 'నా శిరస్సు మిక్కిలి (వెలాడు 
చున్నది, కనుక ఒక  ఉపధాన ము(త లగడ) తెచ్చి ఈయవలిను.” అని యడిగెను. 


రాజా! వెంటనె రాజులు అతి మృదువులై న మంచి తలగడను. తెచ్చిరి. 


మ్య 
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పేమ్మడు అ యు పధానములనిష్టవడక “రాజాలారా! వీరశ య్య పె ఈ యువధాన 
ములు ఉపయోగపడవు". అని వారితో చెప్పి నర, ముడు, దీర్లబాహువు సర్య 
లోకమహాథీరకుడుపైన అర్జునునిచూచి “ధనంజయా! నా శిరస్సు |  వెలాడు 
చున్నది, ఈ వీ శయ్గప యుక్తమైనతలగడ సవు సమకూ ర్చుము అని య నెను. 


రాజా! అర్జుకుడు బీష్మ పతామహుని మాట వినిన వెంటనే ఆ మహాత్ము 
నకు నమస్కారమువెసి తన గాండివము నెష్క పెట్టి కన్నుల ౪ అ శవులొలకగా 
పితామహునితో నిట్టనెను, 


“సర్వశస్త్రదారులలో గ్రేష్టడవైన పితామహా! నేను స్‌ '-సేవకుడను. 


ట్ర En 


నేనేమి శేయుదునో ఆజ్ఞాపింపుము", 





ఆ మాట విని భీష జై డు అ ర్లునునిలళో నిట్టనెను. 


“నాయనా! నా శిరస్సు _వేళాడుచున్న ది. నాకొక ఉపధానమును నమ 
కూర్చి పెట్టుము, అది ఈ శరతల్పమునకు అనురూపముగా నుండవలెను. ఆడీ 
$ఘముగా నాకు యిమ్ము. సర్వ ధనుర్గారులలో (శేష్షడవు గాబట్టి నీవేనా ఈ 
శయమునకు తగిన తలగడ సమకూర్చుటకు నమర్థ్గుడవు. నీవ క్ష,తధర్మమును 
బాగుగా నెరిగినవాడవు, బుద్ది బల గుణములు గలవాడవు కాబట్రి నివొక్క ఒడ వె 
నాకు దిండు సమకూర్చగలవు . ధృత రాష్ట్ర) మహారాజా! అర్జునుడు ఫష్మ పితా 
మహుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి ఉపఢధాన సంపాద నమునకు పూనుకొని గాండీవము 
నందు బాణములను సంధించి, ఏష్ము ని అనుమతి పె మూడు త్రీక్షబాణములను 
ఆ శరతలృమునకు ఉపధానముగా నిలిపెను.. కీష్ముడు తన యభిప్రాయము 
తెలిసికొని అర్జునుడు తనకు అనుకూలమైన తలగడ ఎర్పరచినందులకు సంతో 
షించి, యర్డునుని అధినందించెను. తరువాత భీష్ముడు అక్కడ నిలిచియున్న 
కురుపాండవ భీరులనుచూచుచు నర్దునునిలో నిట్లనెను: 


“నాయనా! నా శరతల్పమునకు అనురూపమైన ఉపధానమును నమకూర్చి 
తివి, అట్లు కానియెడల కోపముతో నేను నిన్ను శపించియుందును. మహాబాహు 
బలశాలీ! ఈ విధముగనే కతధర్మమును నిష్టతో పాలించు క్షత్రియుడు శర 
తల్పమునందు శరోవధాన ముతో శ యనించవలెను' 


అ ఎత 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! ఏష్మ పితామహు డీవిధము గా అర్జునుని పశం: 
సించి అక్కుడనిలిచియున్న రాజులతో రాజప్ప శులతో పాండవులతోసు నిట్లనెను. 
క్ష తియవిరులారా! అర్హునుడు సమకూర్చిన ఈ తలగడనుచూడుడు. ను 
ఈ శయనమునందె సూర్యుడు ఉతరాయణమునకు వచ్చువరకు శయనించెదను. 
నా కడకు రాదలచినవారు నని" ఎక్‌ [డే చూడవలెను. న! కుబెరదికు్కు- 
నకు వచ్చినప్పుడు నా _(నాణములను మి! తులు , పియమి తులను వల విడిచె. 
దను, నేను నివసించు ఈ చోటున ఒక పరిఖను (అగడ్త ను) తవుడు, ఈ 
విధముగా బాణశతములచెత వ్యాపించియుండియ నేను సూర్యుని ఉపాసించు 
చుండెదను, మీరందరు వెరము విడిచి యుద్దము నుండి విరమింపుడు”'. 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! తరువాత శల్యోద్ధరణకో విదులైని వైద్యులు 
భీష్ముని కడకు శస్త్రములతో భీష్ముని శరీరమందు ఇరికిన శల్యములను ఊడ 
దీయుటకు _పయత్ని ౦చిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఫీష్ముడు దురోకధను నితో నిట్లనెను. 


“నాయనా! మర్యోధనా! ఈ! శస్త్రచికిత్సకులను పూజించి ధన మిచ్చి టే అస కీ 
నేను ఈ పరిస్థితిలో నుండగా 'వెద్యులతో పనియేమున్నది? : క్ష, (తధర్మమునందు 
ప్రశస్తమైన సరమగతిని నేను సౌందినాను. రాజు లారా! శరతల్పగతుడై న నాకు 

శరీరమునుండి శరములను ఊడదీయించుకొ నుట ధర్మముకాదు. ఈ శరము 
లతో నేను దగ్దుడను కావలెను” . 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! 6 అట్టు hat మాటలు విని దుర్యోధను డు 
వెద్యులను వారి యర్హ తలను బట్టి వూజించి పంపెను. 


రాజా! అక సర నున్న నానాదశరాజులు ఏష్మునకు క్షతధర్య్మ ర, మునందు 
గల పరమ మనిష్టను చూచి మిక్కిలి. విస్మయము చెందిరి, 


రాజూ! నీ తండికి అర్హునుడు ఉపధానమును కలి..౦చిన తరువాత పాండవ. 
కౌరవ మహారథికులందరు కలిసి శరతల్పమునందు. శయనించియన్న భీష్ముని 
కడకు పోయి అయసకు మూడు (పద క్షిణములు స్‌ నమస్కరించి. ఆయను 


రక్ష్షణమునకు ఏర్పాట్లు చేసి ఏష్ముని ధ్యానించుచు ఏరులందరు ఆ సాయంకాలము. 
నందు రక్త సీక శరీరములతో తమ తమ శిబిరములకు పోయిరి, 


ఖఫేష్మవధ పర్వము 0065 
(శ్రీకృష్ణ యుధిష్టిరుల సంవాదము 


రాజా! ఎమ్మని పతనము చై క సంతుష్షులె పతితో తమ శిబిరములలో 
(పపెశించిన పాండవుల యొద్దకు 9 కృష్ణుడు నోయి యుధి షి రునితో నిట్లనెను, 


"యుధిషరా! స య దృష్టము చెత ఏీష్ముడు పడగొట్టబ డెను నికు నీ 
భాగ్య్గమువలన జయము సిద్దించెను. సత్యసంధుడు_ మహారథికుడు. - సర్వశాస్త్ర 
పండితుడునైన ఫీమ్మడు దేపమను ష,లోకములలో నెవరి చతగూడ మరణించడు, 
అట్టి మహావీరుడు చతర. ణుడు (చూపుచే త 


- 


స సంహరింప గలవాడు), నిన్ను 
ఎదురొ) గాని "ఘోర మైన "స దృషి పడి దహింపబడెను. 


ట 
ధృ తరాష్టా 9! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పగా ధర్మరాజు జనార్దసునితో 
నిట్లనెను, 

ISY షా! నీవు అసు గహిాంచదిన వారికి విజయము, కోపించినహారికి 
పరాజయము కలుగునుకదా। కృష్ణా! భకులకు అఆళయపదాన కము చేయుము, నప్పు 
మాకు రక్షకుడవు గదా! ఎవరి “పషమునందు నివు ఉండిన వారికి జయము 
కలుగుటతో ఆశ్చర్యములదుగదా! నిన్ను ఆగ్రయించినవారిని సర్వదారక్షించుచు 
వారికి హీతము చెయుచుందువు గదా! అట్టివారికి రక్షణము హితము కలుగుటలో 
నాళశ్చర్యమమున్న ది?” 


ధృతరాష్ట్రం మహారాజా; యిటు యుధిషిరుడు చెప్పగా శ్రీకృష్ణ భగ 

త్న ఎ) మా 
వానుడు నవ్వుచు యుధిషిరునిత తో “రాజోతమా! ఇట్లు సలుకు[ నీ వినయమునకు 
భకకి యుక్త ముగా నున్న ది” అని యనెను, 


ME సంజయుడిట్లు ఫష్మోపధాన వృత్తాంతము దృతరాష్ట్రినక 
చెప్పి యత నితో మరల నిట్రనను, 


నూటఇరవై ఒక్కటవ అధ్యాయము 
అర్జునుడు దిన్యజలమును సృష్టించి భీష్ముని దప్పిక దిర్చుట .. 


రాజా! మరునాడు తెల్లవారిన తరువాత రాజులు. పొండవ.ధార 5 రాష్టుంలు 
బీష్మ పితామహుని కడకు భ్‌ క్రితో సోయి కి కశ యననుందు శయనించియున్న 
నీష్మునకు నమస్కార ము చెసి అ క్షతియోతముని సేవించుచు నిలచిరి, 
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రాజూ! కన్యకలు చేలకొలదిగ అక్కడకు పచ్చి చందన చూర్షములు 
"పేలాలు -పుష్టమాలలు ఆయన పె చలిరి, త్రై లు-వృద్దులు-జాలికలు ఇతర (పతక 
— (గొ లు 
జనులున్ను [వజలు సూర్యుని ఇరునటు వచ్చి అతని చుటుదేరిరి. నూరకొలది 
| శ) రి ౧ 
తూర్యములు (వాద్యములు! నటనర్శకులు శిల్పులు గూడ కురుపితామహుని 
యొద్దకు వచ్చిరి. 


రాజూ! కౌరవ_పాండవవీరులు ఇతర రాజవీరులు యుద్దమును విరమించు 
కొని యుద్దసన్నా హములు చేయకుండ ఆయుధములను పా కో పారవెచి 
అందరు కలిసి పరసరము వారివారి వయిస్సులను బట్టీ [పతిత పలకరించు 
కొనుచు బీష్ముని ఉపాసించుచు అతనిచుట్టు నిలిచియుండిరి. 


|! అనేక వీరులతో వ్యాప మె ఓష్మకోభితమెన ఆ భరతవంశజుల 
సమితి ఆకాళ మునందు సూరకమండ లము వలె శొభిల్దచుండెను. ౧ంగానందను 


డన బీపు ష్ముని ఉపాసించుచున్న ఆ రాజసభ దవతలచేత ఉపాసింపబడుచున్న 
నుధర్మ (దెవేర్యదుని సభ" వలె _పకాశించె చెను. 


రాజా! అప్పడు వీష్ముడు దె డె ర్యమతో తన బాధను న్న్మిగహించుకొని 
వాణముల బాధచేత తపించుచు సరము వలె బుసకొట్లు చుండెను 


రాజా! శస్త్రఘాతములచత మూర్చితుడె శరముల వేడిమికి తపించిన 
శరీరముగల ఏష్మ పీతామహుడు “దప్పి గొన్నాను, జలము కావలను*"అని రాజుల 
నడిగెను. అప్పుడా సమీపమునందు రాజులు వివిధములైన తినుబండార ములను, 
శీతల జలకుంభములను ఫీష్ము నికొరకు తెచ్చిరి, వారు ఆ తచ్చిన జలమునుచూచి 
భీష్ముడు ఇట్ట నెను. 


ఆపితే] అట మనుష్య భొగములు_ వనపః? సంపాడిత 
(దవ్యము లలో అక్కర లదు, ఇదివరకే ఇ వియన్సి యు నను అన భవించి విడిచి 
నవి, ఇప్పుడు నేను శరతల్పగతుడవె యున్నాను, సూర్య చందుల నివృత్తి 
(ఉత్తరాయణము, కొరకు ఎదురుచూచుచున్నా రు". ~~ 


_ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వీష్మడిట్లు చెప్పోోఆ రాజులనందరిని నిందించి 
అర్జనుడెక్కడ? అతనిని చూడగోరుచున్నాను". అని యనగానే అక్కడికి 


అర్జునుడు లా పితామహునకు నమస్కారము చేసి వినయముతో తలవంచి 
“ఏమి యాజ్ఞ" అని eo నడిగెను, 


రాజా! అట్టు తనకు నమస రీంచి యెదుట నిలిచియున్న అనునుని యెడ 
(5-4 
నం పీతుడై నీమ్మడిట్లనెను. 


“నాయనా! నీ బాణములచేత కప్పబడిన నా శరీరము దహించుచున్న దా 
యనునట్టున్నది. నా మర్మములన్నియు నొప్పిచేత బాధపడుచున్న వి. నోరు 
ఎండిపోవుచున్నది. నొప్పీ చెత పెడితుడనైన నాకు [తాగుటకు నీరు యిమ్ను, 
శరతల్పమునందుస్న నాకు కాస్తోఫోక ముగా (తాగదగిన నీరు తెచ్చి యిచ్చుటకు 
సీ వే సమర్దుడవు”. 


స్స తరాష్ట్ర మహారాజు! అప్పుడు అర్జునుడు పిఠా మహునాజ్ఞ శిరసా 
వహించి రథ మెక్కి గాండీనము నెకు ర్మ పెటి దనుఃష్టంకారము చ చె సను. ఆ ధ్వని 
డుగు ధ్వని వలె నుండెను. దానిని వినిన రాజులు "సమస భూతములున్ను భయ 
డి, 


ర్‌ 


ర్‌ 


రాజూ! తరువాతి అర్జునుడు ఆ రథముతోనే శరతల్పము మల, శయనించి 
యున్న భీష్మునకు పద శ్షిణమ చేసి గాండీవమునందు శరసంధానము చేని 
పర్షర్యాస్త్రమును ఆధీమం. లిం” ఏష్ముని పార్శ్య్వమునందు భూమి'పె ఆ యస్త 
ముతో కొట్టగా అక్కడ నిర్మల వా! 'ధార ఉవికి పెకీ వచ్చెను. ఆర్జును డప్పుడు 
ఫీతలము- అ మృతకల్నము _సుగంధయుక్త మునెన ఆ నీటీచేత కమ్మని దప్పిదిర్చి 
తృపి పర చెను. అర్జును డు ఇ౦| దునివలె చేసిన యా యాద్చుత కర్మకు అక్కడ 
నున్న రాజులందరు మిక్కిలి అశ్చర్యము చెందిరి. 


రాజా! మా నవాళీత మైన అర్జునుని ఆ యద్భుతకార్యము చూచి కొరవులు 
చలిబాధచేత వణకుచున్న గ్‌ గోవులపలే గడగడ వడకిరి. అంతటను తమ ఉతరీయ 
వస్త్రములను ఎగురవేసిరి. శంఖదుందుభినాదములు అన్ని ఎడల తుములముగా 
బయలువెడలెను. 


ఈ! అప్పుడు ఫీష్ము డు అద్దనుని యెడల మికి[లి | స్ట్‌ ంతృప్తుడై రొజు 
లందరు చూచుచుండగా నర్పునుని పళంసించుచు నిట్ట నె ను, 
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భిష్యుడు అర్జునుని _పళంసించుచు దుర్యోధనునకు ఉపడేశించుట 


పొండవనందనా! ఈ కార్యము నీవు చెయుట చ్మితమమియు కాదు. 
దేవేం|దుడు గూడ దేవ సేనలతో చేయజాలని PAR నివు వాసుదేవుని 
సహాయముతో చయగలవని పూర్వము నాశరదమహ రి చెప్పియుండను. సర్వ 
క్ష|కియులకు కు మృత్యువువని అందరు యుద్ధపండితులు తెలిసికొనియ 
యున్నారు. సమనస్తభూమండలమునందలి ధనురారులంచరిలోను సీవొక)_డవే 
Pe ' 


అర్హునా! (ప పపంచమునండు అందరిలో మనుష్యులు _శమలు పక్షులలో 
గరుత్మంతుడు. జలాధారములలో సాగరము. నాలుగు కాళ్ళ జంతువులలో 
గోవులు. తేజో వంతులలో సూర్యుడు- పర్వతములలో వామవంతుడు. జాతులలో 
(బాహ్మణుడు . |శేక్షుడెన స్టే నీవు పపంచధనుర్ధాపలందరిలోను _శేష్టుడవుగా 
నున్నా వు. 


అర్జునా! దుర్యోధనునకు నేను, విదురుడు, , దోణుడు, వరశురాముడు, 
శ్రీకృష్ణుడు సంజయుడున్ను మాటిమాటికి చెప్పినను ఆతడు వినలేదు. దుర్యోధ 
నుడు విపరితబుద్ధి కలవాడై మూర్చితుని పర ర. మాటల సె పె శద చూపలేదు, 
విధిని ఆతి! | క్షమించి న దురో;  ధసుడు కమ సెనుని బలముచేత పరా భూతు సుర 
ణించి దీర్భనిద ఏ పొందగలడు, . 


ధృతరాష్ట్ర? మహారాజా! భ్‌ష్మ డనిన మాటలు విరు. దురో, ,దనుడు వ్య 
ములో నుండుట జూచి బిష్ముడత నితో నిట్లచె ను. 


దుర్యోధనా! నివు దుఃఖము కోపము విడిది నేను చెవ.బోవు మాటలు 
వినుము. సివిప్పుడె అర్షునుడు అమృతతుల్యములై న శీతల జలధారలను పుట్టించి 
నది చూచితివి గదా! పే కక ము నందిట్టి. యద్భుత త కార్యము మరియొక డెవడు 
గూడ చెయజాలడు. కు. సః నామ - వాయవ్య. వ ఇం|ద పాళు 
పత. బ్రహ్మ పార మెష్టాదులై న దివాషస్రుములను (పజాప పతి=ధాత్వ త్వష్ట. -సవిత్స 


వె వసంత చెవతాక్ర మలన దివ్యాస్రములన్నిటిని గూడ Pan మనుష్యలోకము 
నందు ఆగనుడు- శీ క షుడు మా్యతమే ఎరుగుదురు. 
ప © లి లు 


కనుక నాయనా! దుర్యోధనా! యుద్ధ మునందు అర్జునుని జయించుట 
అసాద్యము సుమా! ఇటువంటి సూనవాలీతకర్మలు చేయునట్టి మహాత్ముడు బల 
వంతుడు -యుద్ధళూరుడు.రణళో భితుడు-సమరకుశలుడునై న ఆర్డును నునితో సంధి 
చేసుకొనుము. 


దురో? ధనా! శ్రీకృష్ణుడు స్వాథను డై సి మాట వినునంతవర కే అర్జును 
నితో. సంది స ఖ్‌. సెన్ఫము అర్జునుడు నశింపజేయులో పలనే సంధి 
చేసుకొనుము. హతేేషులైన ని  సోదరులు-ఇతర రాజులు సమరభూమిలో నిలిచి 
యున్నంతలోపలనే సంధి చెసుకొనుము. 


నాయనా! కోధముచెత మలచుచున్న చూపులతో యుధిష్టరుడు సీ సెనను 
పూరి, గా దహించులోపలనే సంధి చెసికొనుము, ల సహదేవులు క్ర 
స నను పూరి గా నింపజేయులోపలనే నివు పాండవులలో మతి ఇనికొనుత 
మంచిదని నాకు తోచుచున్నది. 


నాయనా! రురోగ దనా' నా యంతముతో నే నివు పలు థఖాంతింప 
చేసి యుద్ధము ముగింపుము. నేను చెప్పిన మాటలు నీకు రుచించుగాక! నాయనా 
యిందులో నికు కులమునకు శేమము గలదు. 


దుర్యోధనా! కి కొపనువిడిచి పాండవలతోకలసి ఉపశమింపుము, అర్జునుడు 
స మ సళ న తో ణాంతము వరకే చాలును. ఇకపై పైన ఆతని 
పరా | కమము మిరు PE Te కనుక మీకు మెతి వరుడు గాక! 1 మిగిలిన 


వారె నను శే మముగా జీవింతురు గాక! రాజా! పసన్ను డవు కమ్ము, 


దురోోోధనా! పాండవులకు అర్దరా జ్య మిమ్ము. ధర్మరాజు ఇ౦ద _పస్థము 
నకు పోయి ఏలుకొనుగాక, మి|త దోహం oo రాజులలో నిచుడవ కాకుము. 
పాపపు అపయశస్సును పె పొందగలవు సుమా! నా యవసానము తరువాత [పజ 
లలో శాంతి నెలకొనుగాక. రాజులందరు |పీతీతో తిరిగి వారి నెలవులకు పోవు 
దురు గాక, తండి, కొడుకును, మేన మామను, మనలట్లులు న. తమ్ముని 


po అట్టు నామాట నీవు మోహావిష్పుడ వె దుర్చుద్దిచేత. పాటింపని 
యెడల చివరకు తపించెదవు.. అందరు గూడ సిసితో. అంత మొండెదరు, ఈ 
మాట నేను సత్యముగా. చెప్పుచున్నాను, 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ మాటను భీమ్మడు మెతితో దుర్యోధనునకు 
రాజులందరి సమక్షములో ఇప్పి శల్యములచెత మర్మములు త పించుచుండగా 
నొప్పి బాధను అణచుకొని అత్మలో పరమాత్మను దర్శించుచు ధ్యానమగ్నుడై 
యుండెను, 


రాజా! శీమ్మడిట్లు ధర్మార్థ సహితము అపాయరహితము. హితమునైన 
మాట చెప్పగా వినిన ని పుతుడు దురోధనునకు ఆ మాటలు - మరణించనున్న 
వానికి జొషధ మువలె రచించ లేదు. 


జన మేజయా! యిట్లు ధృతరామ్షంనకు సంజయుడు , దుర్యోధనునకు 
భీష్ముడు చెసిన ఉపదేశమును. గూర్చి చెప్పే తరువాతి కథ యిట్లు చెప్పదొడగను. 


నూటఇరచవె రెండవ అధ్యాయము 
వష కర్చుల రహస్య సంవాదము 


మహారాజా! ఆత్మదర్శనము చేయుచు నీమ్మడూరకు ౦డగా రాజులందరు 
తపు తమ నివాసములకు పోయిరి, 


రాజూ! ఏ ష్ముడు. హతుడైన సంగతి విని కరుడు భయపడి త్వరగా 
ఖీష్మువి కడకు హో యితడు శరతల్పగతుడై ముం కుమారస్వామి తన 


జన్మ గ్గ స్థామెన శరము (రెలు) లందు కయనించియన్నా డా యనునట్టున్న ఓీమ్మని 
చూచెను. కన్నులు మూసికొగియున్న కీష్మనితో కరుడు ఇట్టనెను:. 


సీష్మా [| ఏషా! మహాదాహూ! కురు, గోషా! ఎల్లప్పుడు నివు ణా! 
రాధేయడను నేను, అన్నిచోట్ట నీచేత డ్వేషించబడు చున్న నేను వచ్చినాను. 


ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! కురువృద్దుడెన ఏష్ముడు కర్ణుని మాటలువినికన్నులు 
తెరచి మెల్టగా కర్పునిచూచి స్నేహపూర్వక ముగా నతనిని దగ్గరకురమ్మని ఆచోట 
నెవరులేకుండుటచూచి తనకు రక్షకులుగానున్న వారిని దూరముగాపంప తండి 
కొడు కునువలె ఒకచేత కర్చుని ఆలింగనముచేసికొని యిట్ల నెను:- 


నాయనా! నాకు సర్వదా వ్యతిరేకముగా వ్యవహరించుచు, నాతో నివు 
స్పర్ధ (పోటీ) చేయుచుంటివి. రారమ్ము ఇప్పుడు నీవు నాయొద్దకు రాకుండిన 
యెడల నీకు నిశ్చయముగా (శయస్సు కలిగియుండెడిదికాదు. 
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కర్ణా! సవు కౌంతేయుడవు రాధేయుడవుకావు. నితండి డి అతిరధుడుకాడు. 
నివు సూర్యునికి జన్మించితివి అని నారదుడు నాకు చెప్పెను. వ్యానమహాముని 
గూడ అవిషయము నాకు చెప్పెను. ఇది సత్యము ఇందులో నసంశయములెదు. 
నాయనా! నీయందు నాకు ద్యషములేదు ఇది సత్యము. 


కర్ణా! నీవు నిష్కారణముగా పాండవులనందరను ఆ్షేపించుచు ద్వేషించు. 
టయేగాక, వారి పరాక్రమమును కించపరచుటకుగూడ కారణభూతుడవెతివని 
సతో నెను పరుషముగా మాట్లాడుచుంటిని, నీవు అనేక పర్యాయములు. దుర్యోధ 
నుని చేత పోతహింపబడి ధర్మలోవము చేయుచుంటివి. కనుక నీ బుద్ది యీవిధ 
ముగా నెనది. గుణవంతుల బుద్దిగూడ సీచాశయమువలన ద్వేషము గలదగును. 
ఆఅ కారణముచేత నేను చాలసార్లు కౌరవసభలో కఠినవుగా, కరకుగాను. నిలో 
మాట్లాడుచుంటిని. 


కర్తా! సమరమునందు శ్యతువులకు నహింపరాని పరాక్రమము గలవాడవు 
చ నెరుగుదును. న _(బహ్మణ్యత్వము, శిరము, దానమునందు సిక 
గల నిష్ట యివి యన్నియు చాలా (పశంసగనీయములు. దేవతా సమానుడ వైన 
నీకు యీ డైన వాడు పురుషులలో మరొకడు లడు, కులభేద భయ మ చెత నేను 
సరాదా నీతో కథిసముగా మాట్లాడుచుంటిని. 


కర్ణా! నివు బాణ అస్ర సంధానములలొ లాఘవమునందు, అస్త్రబలము 
నందున్ను .కృష్ణార్థునులతో సమానుడవు. పూర్వము సివు దుర్యోధనుని కన్యార్థ మె 
వక్రాకిగా కాశీరాజు పురమునకుపోయి యుద్దమునందు అనక రాజులను మర్టించి 
తివి, అమే బలవంతు డెన ఉరావరుతు సూడ యుద్దమునందు నీకు సమానుడు 


కాలేకపోయెను. 


కర్ణా! నివు హ్మాజ్యకచు క శేజోబలముచే త్‌ స త్రకయుద్దము చేయ తక 
యుద్దమునందు దవగర్భ (దవతా త) సముడవు మానవశళ కికిమించి యుద్ధము 
చేయగలవాడవు. 


కర్ణా! నేను సీ యొడలచూపిన కోపము యిపుడు పోయినది. పురుషకార ము 
(పౌరుషము) చేత దైవము అతికమించుట సాధ్యముకాదు, పాండవులు నికు. 
సహోదరులు. వీరులు. క నుక నీవు వారితో కలసియుండుము. నాకు నీవు ప్రియము 
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చేయగోరినయెడల వారితో ఏకముగా సోదరభావముతోనుండుము. నాఅంతము 
లోనే వెరము శాంతించుగాక భూమండలమునందు రాజులందరు శచమముగా 
నుందురుగాక!. 


ధృతరాష్టమహారా జా! భీష్ముని మాటిులువిని కరుడతనితో నిట నెను: 
ల న్‌ టి 


మహాబాహూ! ఈ విషయమంతయు నేనెరుగుదును. ఇందులో సంశయము 
లేదు. నీవు చెప్పినస్హే నే కక తం. సూతపుతుడనుకాను కుంతీదేవి నన్ను 
విసర్దింపగా సూతుడు పెంచను, పూర (ము చసన దురోకధను నితో మె'తిచేసి 
అతనికి నేను “ఎంత అసాధ్యమైన కార 2వ నను చేసెదను” అని పతిజ్ఞచెసితిని. 
నేను దుర్యోధనుని సాక మంతయు అనుభవించి అతని విశ్వానము మిథ్యగా 


చేయజాలను, 


తామహా! 


శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు ఎంత ఆప్తుడో నాకు రురో|ధనుడు 
గూడ wey శ్గర్రీర రము-ఢనము-దారపుతాదులు యశస్సు-నా సర్వనంము 


దుర్యోధనునికొర కు భూరిదకిణ గా ఇచ్చి నాను, ఈ వ్యాధి మరణములు కాకుండా 
wl యుద్దమరణము కావలెనని కోరుకొనుచున్నాను... 


పితా మహా! నేను దుర్యోధనుని ఆశయించి పాండవులను సర్వదా కోపింప 

సితీని, ఇట్లు ఇది అవశ్యముగా జరుగవలసి నే, దినిని  మరలించుటకు శకము 
గాదు. పు! ప బు చెత దెవమును టకు ఎవనికిళ కి యుండును? ఇది 
నా దెవవిధి. 


పితామహా! భూమ “డల. వినాళమును సూచించు నిమిత ముల నేకములను 
మీరు చూచి సభలో చెప్పితిరి. పాండవులశ క్తి, శ్రీకృష్ణునిశ క్రి నేనెరుగుదును. 
వారిని ఎ వురుషులుగూడ జయింపజాలర ని వార్‌ త్రో పోరాడుటకు ఉత్సాహముతో 
పూనుకొనినాము. పాండవులను యుద్ధములో జయింపగలనసి నా నిశృయము. 
మాకు కలిగిన యీ వైరము పోగొట్లుకొనుట శక్యముకాదు. ఈ వైరము అత్యంత 
భయంకరముగా ఏర్పడినది. దీనిని విడచుట అసాధ్యము. స్వధర్మమునందు 
పతితో సను అర్జునునిత _తప్పక యుద్ధ ముచెసెదను, _ పితామహా! యుద్దము 
చేయుటకు కృతనిశ్చృయుడె న నాకు అనుజ్ఞయిమ్ము.. సీయను జ్ఞ, పడసీ యుద్దము 
చేయవలెనని నా నిశ్చయము. నేనిక్కడ ఇప్పుడు చెడ్డగాగా ని, వ్యతిరేక ముగా 


క మహాభారతము 


ము. నాఅంతము 
వరు కషేమముగా 


కుంతీదేవి నన్ను 

నతో మె'తిచేసి 

వ్ర (పతిజ్ఞచెసితిని 
జ 


"సము మిథ్యగా 


ల 


కు దుర్యోధనుడు 
నొ సర్వనము 
ములు కాకుండా 


ఘు. 


సరదా కోపింప 
ళం 

ంచుటకు శక్యము 

యుండును? ఇది 


[ములనేకములను 

నేనెరుగుదును. 
ఏ ఉత్సాహముతో 
నా నిశృయ ము. 
వెరము అత్యంత 
స్వధర్మమునందు 
మహా] యుద్దము 
| పడసి యుద్దము 


, వ్యతిరేక ముగా 
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గాని, తొండరపాటుతోగాని, చాపల్యముళతగాని ఏదైన చేసియ ౦డినచో నన్ను 
నీవు క్షమింపుము. 


ధృతరాష్ట్ర్రిమహారాజా! కర్టసి మాటలువిని భీష్ముడతనితో నిట్లనెను:_ 

కర్ణా! అతిభయంకరమైన యీ శత్రుత్వము విడుచుటకు నీకు క్ళముకాని 
యెడల, నీవు స్వర్గకామనతో యుద్ధము చేయుము. నీకు అనుజ్ఞ యిచ్చుచున్నాను, 
కాని |కోధము విచారము.తొందరపాటు లేకుండ రణనునందు కాలముతో 
యథాళ క్రిగా నీ ఉత్సాహముమేరకు నృత్పవర్తనతో పోరాడుము. అనుజ్ఞ యిచ్చు 
చున్నాను. నీవు కోరినదిపొందుము, నీవు ఆర్జునునినుండి తతధర్మముడేత 
జయింపబడు లోకములను పొందగలవు. నివు బలపరాకమముల నాళయించి 
అహంకారర హితుడ వె యుద్దముచేయుము., 


కర్తా! శతియునకు ధర్మ సమ్మతమెన యుద్దముకం టె వేరెన [శయస్సు 
లేదుగదా! కాంతికొరకు నేను చాలకాలము మహాయత్నముచేసితిని నాశ కిలో 
అది చేయకపోయితినని సత్యముగా చెప్పుచున్నాను. 

ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! ఇట్లు భీష్ముడు చెప్పగా, కర్చడు అతనికి నమ 
స్కారముచెసి అతని యాజ్ఞ తీసుకొని రథమునెక్కి- నీ పుతునికడకు పోయెను. 


శవణమహిమ;. 


వెళంపాయనమహాముని జయమేజయ మహారాజునకు బభీష్మపర్వ కథ 
యంతయు చెప్పి, యీ పర్య శ వణమునుగూర్చి యిట్లు చెప్పుచున్నాడు, 

జన మేజయా! అనేక వృత్తాంతములు గల యీ భీష్మ పర్యమంతయు నీకు 
చెప్పితిని. ఇది సమస్త పాపహరము ఈ కథను సర్వదా వినిపించువాడు, _శద్దతో 
వినిన మనుజులు, సర్వపాపములను పోగొట్టుకొని, చివరకు ఈ శరీరము విడిచిన 
తరువాత పునరావృ త్రిరహితమైన విష్ణుపదమును శాశ్వతముగా పొందగలరు. 


కనుకరాజా! సర్యవిధముల (పయత్నించి, ఇహపరలోకములందు సర్వ 
నిదులను పొందగోరువాడు, ఈ మహాభారత కథను వినవలెను. రాజా! యీ 
ఫీష్మ వర్వము వినిన తరువాత వి,పులను గంధమాల్యాదుల తో వూజించి భుజింప 
చేయవలెను. 
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